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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο της Φιλοκαλίας συνεχίζεται ή έκδοση των 
άπάντων ταυ άγιου Νείλου με τά έξης κατά σειρά έργα του:

1) Λόγος 3Ασκητικός, 2) Λόγος ασκητικός καί πολυμερής, εν φ  
νουθεσίαι πνευματικοί, 3) Λόγος εις το ρητόν τοϋ Ευαγγελίου τό 
φάσκσν, «Νυν ό εχων δαλόνασν, άράτω ομοίως καί πήραν, καί ό μη 
έχων, πωλησάτω τό ίμάτιον αύτοϋ καί άγορασάτω μάχαιραν», 4) 
’Επικτήτου, Έγχειρίδιον, 5) Διήγησις περί Πάχωνος, πόλεμον πορ- 
νικόν πάσχοντος καί νικώντος. 6) Τοϋ μακαρίου Ύ περεχίου, 
Παραίνεσις ’Ασκητών. 7) ’Αποσπάσματα Λόγων καί ομιλιών άναφε- 
ρομενων υπό του ‘Αγίου Φωτίου, α) Έκ δυο Λόγων εις τό Πάσχα β) 
Έκ τριών Λόγων εις την Άνάληψιν καί στη συνέχεια οι 3Επιστολές 
τον άγιου Νείλου, Βιβλίον Α , πού άνέρχονται σέ 333, τών όποιων 
προηγείται σχετική Εισαγωγή. ΟΙ υπόλοιπες έπιστολές, Βιβλία Β' -  Δ' 
δημοσιεύονται στον έπόμενο τόμο 11Δ.

"Ολα τά κείμενα τών έργων αυτών λαμβάνονται άπό τήν Πατρολο
γία του Μί^ε, στά όποια έγινε σημαντική διόρθωση, ιδίως στη στίξη. 
Σπουδαία διόρθωση έγινε ατό κείμενο του Εγχειριδίου τοϋ Έπικτή- 
του, τό όποιο δπως είναι δημοσιευμένο στην Μί^ηε είναι σέ πάρα 
πολλά σημεία άκατανόητο.
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ΛΟΓΟΣ ΑΣΚΗΤΙΚΟΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΑ .
Φιλοσοφεΐν έπετήδενσαν μεν και Ελλήνων πολλοί, καί Ιου

δαίων δέ ονκ ολίγοι, μόνοι δέ την αληθή φιλοσοφίαν έζήλωσαν ο ί 
τοϋ Χριστοϋμαθηταί, έπεί καί μόνοι την σοφίαν αυτήν εσχον διδά
σκαλον, έργω έπιδεικνύονσαν τήν πρέτιονσαν τφ τοιοντω έπιτηδεύ- 

5 μάτι αγωγήν. Ο ί μεν γάρ πρότεροι, καθάπερ έν σκηνή δράμα νπο- 
κρινάμενοι, άλλοτρίω εαυτούς κατεκόσμησαν προσωπεία), όνομα 
κενόν ύποδϋντες φιλοσοφίας άληθοϋς έστερημένον έν τφ τρίδωνι 
και τή υττήνη και τή βακτηρίρ. τό φιλοσοφεΐν έπιδεικνύμενοι, τιεριέ- 
ποντεςδέ τό σώμα καί ταϊς έπιθυμίαις ώς δεσττοίναις νττηρετούμενοι, 

ίο γαστρός οντες δοϋλοι και τάς ύπογαστρίους ήδονάς ώς φύσεως 
έργον αποδεχόμενοι, οργής υπήκοοι, τήν δόξαν έπνοημένοι, ταϊς δέ 
λαμπραϊς τραπέζαις δίκην κυνιόίων λίχνως έφαλλόμενοι, ονκ είδό- 
τες ότι προ πάντων ελεύθερον είναι δει τον φιλόσοφον, και μάλλον 
φεύγειν τό δοϋλον είναι παθών, ή άργυρώνητον και οίκοτρίδων oi

ls κότριβα. Τό γάρ άνθρώπων είναι δοϋλον ονδέν ίσως εδλαψε τον όρ- 
θώς δεβιωκότα, τό δέ πάθεσινώς δεσπόταις χρώμενον ύπηρετεΐν ταϊς 
ήδοναΐς αισχύνην ήνεγκε και γέλωτα πολύν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Βί

20 Είσι μεν ονν παρ * αντοΐς καθόλου τής πράξεως ήμεληκότες, λο
γική ν δέ φιλοσοφίαν ώς δοκοϋσιν έπανηρημένοι, μετεωρολέσχαι



15
ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ

ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΈΡ ΟΥ 

ΛΟΓΟΣ ΑΣΚΗΤΙΚΟΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο
Μέ τη φιλοσοφία άσχολήθηκαν πολλοί καί άπό τους Έλληνες καί 

όχι λίγοι άπό τούς Ιουδαίους, μόνο οί μαθητές του Χρίστου όμως επι
δίωξαν την άληθινή φιλοσοφία, γιατί μόνο αύτοί είχαν δάσκαλό τους 
την ίδια τη σοφία, ή όποία τους έδειχνε έμπρακτα τη διαγωγή πού ται
ριάζει σ’ αύτη την άπασχόληση. Γιατί οί προηγούμενοι, σάν νά έπαιζαν 
θέατρο πάνω στη σκηνή, στόλιζαν τούς εαυτούς τους μέ ξένο προσω
πείο, ύποδυόμενοι ένα χωρίς περιεχόμενο όνομα, στερημένο άπό τήν 
άληθινή φιλοσοφία, έπιδεικνύοντας μέ τό άδικό ίμάτιο καί τή γεννειάδα 
καί τό ραβδί τή φιλοσοφική τους ιδιότητα, φροντίζοντας τό σωμα τους 
καί ικανοποιώντας τις έπιθυμίες τους σάν νά ήταν κυρίες, ενώ ήταν δού
λοι της κοιλιάς καί δέχονταν τις κάτω άπό τό ύπογάστριο ήδονές σάν 
έργο της φύσεως· ήταν ύπήκοοι της οργής καί συγκινουνταν άπό τή 
δόξα* όρμώντας ατά λαμπερά τραπέζια μέ λαιμαργία σάν σκυλάκια, δεν 
γνώριζαν ότι ό φιλόσοφος πριν άπό όλα πρέπει νά είναι ελεύθερος καί 
νά άποφεύγει νά είναι δούλος των παθών ή εξαγοραζόμενος σάν δούλος 
πού γεννήθηκε καί άνατράφηκε μέσα στο σπίτι. Γιατί τό νά είναι δούλος 
ανθρώπων δέν έβλαψε καθόλου εκείνον πού έζησε σωστά, τό νά υπη
ρετεί όμως τά πάθη, χρησιμοποιώντας τα σάν δεσπότες, μέ ήδονές, αυτό 
προξένησε ντροπή καί πολύ γέλιο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Υπάρχουν λοιπόν σ’ αυτούς εκείνοι πού, ένω έχουν παραμελήσει 
εντελώς τήν πράξη, καταγίνονται, όπως νομίζουν, μέ τή λογική φιλοσο-
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τινές όντες καί τών άναποδείκτων έξηγηταζ ουρανού μέγεθος καί 
ήλιον μέτρα καί άοτέρων ένεργείας είόέναι έπαγγελλόμενοί.3Έστι όέ 
δτε και θεολογεϊν έπεχειροϋντο, οττου και ή αλήθεια άνέφικτος, και ό 
στοχασμός έπικίνδννος, ζώντες όέ των έν δορβόρω κυλινόονμένων 

5 χοίρων άτιμότερον. Ε ί όέ κα ί τινες έγένοντο πρακτικοί' τούτων έγέ- 
νοντο χείρους όόξαιςκαι έπαίνοις πετζραχότες τούς πόνους- ούδενός 
γάρ ετέρου χάριν, ή έπιόείξεως καί φιλοδοξίας έτιετήδευον οι δείλαι- 
οι τά πολλά, μισθόν ευτελή καί ενωνον της τοιαντης άντικαταλλαττό- 
μενοι ταλαιπωρίας το γάρ σιωττησαι διαπαντός, καί χόρτω τρέφε- 

ιο σθαι, και ρακίοις τρνχίνοις σκέπειν το σώμα, καί έν πίθω κατακλεί- 
σαντες έαντονς διαδιοϋν, μηδέ μίαν άμοιδήν μετά θάνατον προσ
δοκώντας, πάσης άνοιας έστίν επέκεινα' τοϋτο ηντό  έντώ  δίω σνγ- 
καταλνειν τής άρενής τά έπαθλα, καί αγώνα έαντφ τίθεσθαι στεφά
νων καιρόν ονκ έχοντα, καί πάλην διηνεκή βραβείων έστερημένην, 

15 καί σκάμματα, τών ιδρώτων έχοντα πλέον ονδέν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΓ.
Ιουδαίων δέ όσοι τούτον έτίμησαν τον βίον, είσί μέν τον Ίωνα- 

δάβ άπόγονοι, πάντας δέ τους ώσαντως βιοϋν έθέλοντας τιροσιέμε- 
νοι, εις την αυτήν ένάγουσι πολιτείαν, έν σκηναΐς κατοικοϋντες δια- 

20 παντός οίνου τε καί πάντων τών πρός το άβροδίαιτον άπεχόμενοι, 
καί δίαιταν έχοντας ευτελή καί ψ  χρείςι σνμμεμετρημένην τοϋ σώμα
τος. Σφοδρά μέν οϋν έπιμελοϋνται τής ήθικής έξεως θεωρίςι δέ τά 
πολλά παραμένουσι, οθεν καί Ίεσσαΐοι καλούνται, αντονς λογίους 
δηλοϋντος τοϋ ονόματος, και απλώς έστιν αντοϊς πάντοθεν κατωρ- 

25 θωμένοςό τής φιλοσοφίας σκοπός ονόαμοϋ τών πραγμάτων όιαμα- 
χομένων τψ έπαγγέλματι. Α λλά τ ί τών αγώνων όφελος αντοϊς και 
τής έπιπόνου άθλήσεως τον αγωνοθέτην άνηρηκόσι Χρίστον; Καί 
τούτοις γάρ ομοίως ό τών πόνων οϊχεται μισθός, άρνησαμένοις τον 
τών έπάθλων διανομέα καί τής άληθοϋς ζωής καί διά τοϋτο τής 

3ο φιλοσοφίας άποσφαλεϊσι. Φιλοσοφία γάρ έστιν ηθών κατόρθωσις 
μετά δόξης τής περί τοϋ όντοςγνώσεως άληθοϋς. Ταντης δέ άπεσφά-
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φία, φλυαρώντας γιά τά ουράνια σώματα και εξηγώντας τά αναπόδει
κτα, καί υπόσχονται οτι γνωρίζουν το μεγεθος του ουρανοί), τα μέτρα 
του ήλιου καί τις ενέργειες των άστεριών. Κάποτε μάλιστα έπιχειροϋν 
καί νά θεολογήσουν, τή στιγμή πού καί ή άλήθεια είναι ακατόρθωτη καί 
ό στοχασμός επικίνδυνος, άφοΰ ζουν πιο άτιμωτικα καί απο τά γουρου- 
νια πού κυλιούνται μέσα στον βούρκο. "Αν πάλι μερικοί έγιναν πρακτι
κοί, άποδείχτηκαν πιο χειρότεροι άπό αυτούς, άνταλλάσσοντας τούς 
κόπους μέ τις δόξες καί τούς επαίνους. Γιατί τά περισσότερα οί άθλιοι τά 
έκαναν γιά τίποτε άλλο, παρά μόνο γιά έπίδειξη καί άπό φιλοδοξία, 
άνταλλάσσοντας τήν τόση ταλαιπωρία τους μέ άμοιβή τιποτένια καί 
φτηνή. Γιατί τό νά σιωπούν γιά πάντα καί νά τρέφονται μέ χορτάρι καί 
νά καλύπτουν τό σώμα τους μέ τρίχινα κουρέλια καί νά ζοϋν κλείνοντας 
τούς εαυτούς τους μέσα σέ πιθάρι, χωρίς νά περιμένουν καμμιά άμοιβή 
μετά θάνατον, ξεπερνά κάθε μωρία, άφοΰ έτσι τά βραβεία της άρετης 
τελειώνουν μαζί μέ τη ζωή, τά αγωνίσματα τίθενται χωρίς ευκαιρία στε
φανώματος, ή πάλη είναι διαρκής χωρίς βραβεία, καί τά σκάμματα πέρα 
άπό τούς ίδρωτες δεν έχουν τίποτε άλλο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο
5Από τούς Ιουδαίους πάλι όσοι τίμησαν τή ζωή αυτή είναι οι άπό- 

γονοι του Ίωναδάβ, οί όποιοι όλους έκείνους πού θέλουν νά ζήσουν 
κατά τον ίδιο τρόπο τούς δέχονται είσάγοντάς τους στήν ίδια ζωή, κα
τοικώντας γιά πάντα μέσα σέ σκηνές, άποφεύγοντας τό κρασί καί δλα 
όσα συμβάλλουν στήν τρυφηλή ζωή, καί έχοντας τρόπο ζωής λιτόν καί 
τις σωματικές άνάγκες τους περιορισμένες. Φροντίζουν δηλαδή πάρα 
πολύ τις ήθικές συνήθειες, άλλά τά περισσότερα παραμένουν στη θεω
ρία, γι* αυτό καί ονομάζονται Ίεσσαϊα, όνομα πού δείχνει οτι είναι άν
θρωποι των λόγων, καί γενικά παντσϋ άπό αυτούς επιτυγχάνεται ό σκο
πός της σοφίας, χωρίς πουθενά τά έργα τους νά άνταποκρίνονται σ’ 
αυτά πού επαγγέλλονται. Ποιο όμως είναι τό όφελος των άγώνων καί 
της έπίπονης άθλησής τους, άφοΰ έχουν σκοτώσει τον Χριστό; Καί σ’ 
αυτούς δηλαδή, κατά τον ίδιο τρόπο, ό μισθός των κόπων τους πηγαίνει 
χαμένος, επειδή άρνήθηκαν εκείνον πού διανέμει τά έπαθλα καί τήν 
άληθινή ζωή, καί γι* αυτό ξέφυγαν άπό τον σκοπό της φιλοσοφίας. Γιατί 
φιλοσοφία είναι τρόπος ζωής μέ άνάλογη πίστη στήν άληθινή γνώση
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λησαν άμφω καί Ιουδαίοι κα ίβ’Ελληνες, την άτι ονρανοϋπαραγενο- 
μένην σοφίαν παραιτησάμενοι, καί χωρίς Χριστοϋ φιλοσοφεϊν επι- 
χειρήσαντες τοϋμόνον παραόείξαντος εργω καί λόγω την αληθή 
φιλοσοφίαν.

5 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Α'.

Ουτοςγάρ ττρώτοςετεμε τω δίω την ταύτης οδόν, πολιτείαν έπι- 
όειξάμενος καθαράν, καί άνωτέραν άεί φέρων την ψυχήν των τοϋ 
σώματος παθών, έσχατον δε καί ταντης καταφρονήσας, δτε ή παρ3 
αντον οίκονομονμένη σωτηρία τών άνθρώπων άπητει τον θάνατον, 

ίο διδάσκων διά τούτων, ότι δει τον φιλοσοφεϊν όρθώς άνωθεν προαι- 
ρονμενον, άρνεϊσθαι μεν πάντα τά τοϋ δίου ήδέα, πονείν δε καί πα
θών εν μάλα έπικρατεϊν καταφρονοϋντα τοϋ σώματος εχειν δε μηδε 
την ψυχήν τιμίαν, αλλά καί ταντην έτοίμως ττροΐεσθαι, όταν δ ΐ αρε
τής έπίδειξιν ταντην άποθέσθαι δέοι.

15 Καί ταντην παραλαδόντες έμιμήσαντο την διαγωγήν οι άγιοι 
απόστολοι άμα τφ κληθήναι, άποταξάμενοι μεν τω δίω, νπεριδόντες 
δε πατρίδα καί γένος καί ϋπχχρξιν, καί πρός τον άκληρόν καί επίπο
νον ευθύςμετετάξαντο δίον, διά πάντων χωρήσαντες τών δυσχερών, 
θλιδόμενοι, κακουχρύμενοι, έλαυνόμενοι, γυμνιτεύοντες, αυτών τών 

2ο αναγκαίων ενδεείς όντες, ύστερον δε καί θανάτου κατετόλμησαν, κα
λώς διά πάντων τον Διδάσκαλονμιμησάμενοι και τω δίω καταλιπόν- 
τες πολιτείας άρίστης εικόνα Ά λλ’ επειδή γράφειν από της αυτής 
είκόνος πάντες Χριστιανοί τον έαυτών δίαν όφείλοντες ή ονκ ήδου- 
λήθησαν ή ήτόνησαν πρός τηνμίμησιν, ολίγοι δε τινες ήδυνήθησαν 

25 τάςκοσμικάς ύπερκνψαι ταραχάς καί φυγεΐν τήν έν ταίςπόλεσι ζά
λην, καί οντω τών θορύβων εξω γενόμενοι τον μοναδικόν άσττάσα- 
σθαι δίον, οντοι μόνοι τον έαντών δίον έκμαγεΐον τής άποστολιχής 
έττοιήσαντο αρετής τοϋ μεν κεκτήσθαι τήν άκτημοαννην ττροκρίναν- 
τες διά τό άπερίσπαστον, τροφής δε κεκαρυκενμένης τήν έσχεδια- 

3ο σμένην προτιμήσαντες, διά τάς τών παθών επαναστάσεις τή παρα- 
τνχονση τήν χρείαν έκπληροϋντες τοϋ σώματος ενδυμάτων δε μα-
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του όντος. ’Από αύτήν δμως άστοχη σαν και οι δύο, Ιουδαίοι και Έ λ
ληνες, άφοϋ άρνήθηκαν τη σοφία πού ήρθε άπό τον ουρανό καί επιχεί
ρησαν νά φιλοσοφήσουν μακριά άπό τον Χριστό, τον μόνο πού έδειξε με 
έργα καί λόγια την άληθινή φιλοσοφία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο
Γιατί αυτός πρώτος χάραξε τον τρόπο της ζωης, δείχνοντας δια

γωγή καθαρή, πού οδηγεί πάντοτε την ψυχή πάνω άπό τά πάθη τού 
σώματος, καί στο τέλος την περιφρόνησε καί αύτήν (την ζωή), όταν ή 
σωτηρία των άνθρώπων, την οποία αυτός πραγματοποιούσε, άπαιτούσε 
τον θάνατο, διδάσκοντας μέ αυτά, ότι ό φιλόσοφος πρέπει, όταν έπιλέγε- 
ται σωστά άπό πάνω, νά άπαρνηθεί βέβαια όλα τά ευχάριστα πράγματα 
της ζωης, νά κοπιάζει όμως καί νά είναι κύριος των παθών πολύ καλά 
περιφρονώντας τό σώμα του, καί νά μή θεωρεί ούτε τή ζωή του πολύτι
μη, άλλα νά την εγκαταλείπει καί αύτήν, όταν χρειαστεί γιά νά χάρη της 
άρετης νά τη στερηθεί1.

Αύτή τη διαγωγή παραλαμβάνοντάς την οί άγιοι άπόστολοι, την 
μιμήθηκαν μόλις κλήθηκαν, μέ τό νά άπαρνηθσΟν τη ζωή, νά παραβλέ
πουν την πατρίδα τους, τούς συγγενείς καί την περιουσία τους, καί νά 
μεταπηδήσουν άμέσως στή σκληρή καί επίπονη ζωή, προχωρώντας 
μέσα άπό όλες τις δυσκολίες, δοκιμάζοντας θλίψεις, κακουχίες, διώξεις, 
γύμνιες, στερούμενοι άκόμα καί αυτά τά άπαραίτητα2. νΕπειτα τόλμη
σαν νά άντιμετωπίσουν καί τον θάνατο, μιμούμενοι καλώς σέ όλα τον 
Διδάσκαλο, καί άφήνοντας μέ τη ζωή τους εικόνα άριστης διαγωγής. 
’Αλλά, ενώ όλοι οί Χριστιανοί ώφειλαν νά άντιγράψουν αύτή τήν εικόνα 
στη δική τους διαγωγή, ή δεν θέλησαν, ή δεν μπόρεσαν νά τή μιμηθαϋν, 
καί μόνο λίγοι κατόρθωσαν νά υψωθούν πάνω άπό τις ταραχές τού 
κόσμου καί νά άποφύγουν τήν παραζάλη τών πόλεων, καί έτσι, άφσΰ 
βρέθηκαν έξω άπό τούς θορύβους, άσπάσθηκαν τη μοναχική ζωή, κάνο
ντας αύτοί μόνοι τη ζωή τους πρότυπο της άρετης τών άποστόλων, μέ τό 
νά άποφασίσσυν νά έχουν άκτημοσύνη, γιά νά είναι απερίσπαστοι, τό 
νά προτιμήσουν, άντί γιά τις καλομαγειρεμένες, τις πρόχειρες τροφές, 
ικανοποιώντας τις στοιχειώδεις ανάγκες του σώματος, γιά νά μή έπανα- 
οτατοϋν τά πάθη· μέ τό νά χαρακτηρίσουν τά μαλακά ένδύματα, ώς

1. Πράξ. 20,24. 2. Έβρ. 11,37.



λακών καί τής χρείας έξω ώςάνθρωπίνηςχλιδής επίνοιαν άλογησαν- 
τες λιτή και απεριέργω έχρήσαντο στολή διά την άνάγκην τοϋ σώμα
τος, τρυφής καταφρονησαντες, άφιλόσοφον είναι λογισάμενοι, την 
περί τών ουρανίων άφιεμένους φροντίδα, περί τά χαμαί κείμενα καί 

5 τοϊς θηρίοις έξ αυτοσχεδίου παραγινόμενα άσχολήσαι τον νοϋν ονκ 
ήδεισαν τον κόσμον έξω τών άνθρωπίνων γενόμενοι παθών, ονκ ήν 
παρ’ αντοϊς ττλεονεκτών καί πλεονεκτούμενος δικάζων καί δικαζό
μενος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε\

ίο Είχε γάρ έκαστος κριτήν άδέκαστον την ιδίαν σννείδησιν, ούκ 
άλλοςμέν έπλοντει, άλλος δε έπένετο, ουδέ έτεροςμέν έτήκετο λιμω, 
έτερος δέ διερρήγνυτο κόρφ, άνεπλήρον γάρ τώνλειπομένων τήν έν
δειαν ή τών περιττευόντων φιλοτιμία Καί ήν ίσότης καί ισονομία, 
διά την έκ τών νπερεχόντων πρός τούς ταπεινοτέρονς έκουσίαν σνγ- 

15 κρασιν έκβεβλημένης τής ανωμαλίας. Μάλλον δέ ουδέ τότε ήν ίσό
της έττόίει γάρ καί τότε την άνωμαλίαν ή τών πλέον ταπεινοϋσθαι 
ωτουδαζόντων προθυμία, ώς ποιεί νϋνή τών πλέον δοξάζεσθαι φιλο- 
νεικούντωνμανία Έκδέδλητο φθόνος έξώριστο δασκανία, πεφνγά- 
δευτο κενοδοξία, άνήρετο ύπερηφανία, καταλέλυτο πάντα τά τής 

20 στάσεως αίτια' πρός γάρ τά άόρότερα τών παθών νεκροί τινες ή  σαν 
καί αναίσθητοι, ούδ* όναρ φαντασίας τών τοιούτωνλαμδάνοντες διά 
τό καλώς έξ άρχης άπεσνράφθαι την τούτων ύπόμνησιν, εκ τής καθ’ 
ημέραν άσκήσεως καί ύττομονής εις τοιαύτην έξιν άναδεδη?ώτες καί 
απλώς λύχνοι ήσαν έν σκότει φαίνοντες καί αστέρες απλανείς την 

25 άφεγγή τοϋ δίου νύκτα κατανγάζοντες καί λιμένων προδολήν τώ 
καθ' αυτούς άχειμάστω πάσιν ενκολον άποδεικνύντες τοϋ διαφεύ- 
γειν άδλαδώς τάς τών παθών προσδόλάς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ'.
Ά λλ’ ή άκριδής έκείνη τιολιτεία καί έπονράνιος διαγωγή, κα- 

30 θάπερ είκών ύπό τής τών κατά καιρούς μεταγραφόντων άμελείας 
κατάμικρόν έλαττουμένη, εις έσχατον άνομοιότητος ήλασε, καί πάν-

16 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ
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περιττή έπινάηση ανθρώπινης χλιδής, καί νά χρησιμοποιούν λιτή καί 
απέριττη στολή γιά τις ανάγκες του σώματος, περιφρονώντας την καλο
πέραση, μέ τό σκεπτικό, ότι είναι αντίθετο με τή φιλόσοφη ζωή, άφήνο- 
ντας τή φροντίδα γιά τά ουράνια, νά άπασχολοΰν τον νοΰ τους με αυτά 
που βρίσκονται στη γη καί είναι καί στά θηρία πρόχειρα. Δεν γνώριζαν 
τον κόσμο, άφοΰ βρίσκονταν έξω από τά ανθρώπινα πάθη· δεν υπήρχε 
σ’ αυτούς κάποιος μέ περισσότερα καί κάποιος μέ λιγώτερα, ούτε δικα
στής καί δικαζόμενος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο
Γιατί ό καθένας είχε κριτή άδέκαστο τή δική του συνείδηση, καί 

δεν πλούτιζε ό ένας, ένώ ό άλλος ήταν φτωχός, ούτε άλλος έλειωνε από 
τήν πείνα, ένώ άλλος έσκαζε άπό τό πολύ φαγητό, καθόσον την άνάγκη 
έκείνων πού στερούνταν τήν αναπλήρωνε ή γενναιοδωρία εκείνων πού 
είχαν περισσεύματα. Καί ύπηρχε ισότητα καί ισονομία, άφοϋ ή άνισότη- 
τα έκτοπίζεται μέ τή θεληματική ανάμιξη αύτών πού υπερέχουν μέ τούς 
πιο ταπεινούς. "Η καλύτερα ούτε τότε ύπηρχε ισότητα, γιατί δημιουρ
γούσε καί τότε ανωμαλία ή προσπάθεια έκείνων ποιύ έπιδίωκαν νά τα
πεινώνονται περισσότερο, δπως κάνει τώρα ή μανία έκείνων πού επιδιώ
κουν νά δοξαστούν περισσότερο. Ειχε έκτοπιστει ό φθόνος, είχε εξο
ριστεί ή ζήλεια, ειχε φυγαδευτεί ή κενοδοξία, είχε πεθάνει ή ύπερηφά- 
νεια, είχαν καταργηθεΐ δλα τά αίτια της έξέγερσης. Γιατί ήταν σάν νε
κροί καί άναίσθητοι ώς πρός τά κυριώτερα άπό τά πάθη, καί δέν έβλε
παν τις φανταστικές εικόνες τους ούτε στά όνειρά τους, έπειδή είχαν σω
στά άποστραφεΐ άπό τήν άρχή τήν ανάμνησή τους, έχοντας φτάσει σ’ 
αυτή τή συνήθεια μέ τήν καθημερινή άσκηση καί τήν ύπομονή τους, καί 
γενικά ήταν λυχνάρια πού έφεγγαν στο σκοτάδι, καί άστέρια άμετακίνη- 
τα, πού φώτιζαν τήν σκοτεινή νύχτα της ζωής, καί έδειχναν μέ τήν ηρε
μία τους σέ όλους εύκολα τον λιμενοβραχίονα, γιά νά διαφεύγουν χωρίς 
βλάβη τις προσβολές τών παθών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο
"Ομως ή συνεπής έκείνη πολιτεία καί ή ουράνια διαγωγή, σάν νά 

ηταν εικόνα πού άπό τήν άπροσεξία τών κατά καιρούς άντιγραφέων 
σιγά-σιγά ελαττωνόταν, έφτασε στο τελευταίο σημείο της άνομοιστητας,
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τ?] τοϋ άρχετνπον ουΐολέλειτιταί' πάλιν γάρ οι σταυρωθέντες τφ 
κόσμω καί όποταξάμενοι τω βίω καί άρνησάμενοι τό είναι άνθρωποι 
και πρός την των άσωμάτων δυνάμεων φύσιν τω τής άπαθείας 
μονστρόπψ μεταστήναι άγωνιζόμενοι, νπενόοτησανμέν όπίσω πρα- 

5 γματείαις βιωτικαϊς καί πορισμοϊς έπονειδίστοις, έπιθολοϋιττες την 
των καλώς προβεβιωκότων ακρίβειαν, και τους δοξάζεσθαι και εν- 
κλεΐζεσθαι δνναμένους διά την σφών αρετήν βλασφημεισθαι ποι- 
οϋντες τη οίκείρ. απροσεξία- καί την μέν έχέτλην τοϋ άροτρου κατέχο- 
μεν σχήμα σώζοντες τό σεμνόν, άνενθετοι δε γεγόναμεν τή βασιλεία 

ίο των ουρανών, διά τό στραφήναι εις τά όπίσω καί τών έπιλελήσθαι 
όφειλόντων, μετά πολλής άντέχεσθαι τής σπουδής, ούκ ετι γάρ τό 
ενωνον καί αυτοσχέδιον τής ζωής παρ3 ήμϊν σττουδάζεται, ουδέ τό 
ήσύχιον χρήσιμον πρός τό απαλλαγή ναι τών παλαιών νενόμισται 
μολνσμών, όχλος δε πραγμάτων πρός τον αληθή σκοπόν άνόνητον 

15 εχων φροντίδα τετίμηται, καί ή περί την ϋλην φιλοτιμία τάς σωτηρί
ους ένίκησε παραινέσεις Τοϋ γάρ Κυρίου πάντη τής περί τά γήϊνα 
φροντίδος άφεστώτος ημάς καί μόνην ζητεϊν την βασιλείαν τών ου
ρανών κελεύσαντος ώσπερ την εναντίαν οδόν έωτουδακάτες όδεύειν 
ήλογήσαμεν, τών δεσποτικών εντολών καί τής κηδεμονίας έκείνης 

20 άποστάντες εν ταϊς χερσί έθέμεθα τάς ελπίδας έκείνου γάρ λέγοντος 
«Εμβλέψατε εις τά πετεινά τοϋ ούρανοϋ, ότι ου σπείρουσιν, ουδέ 
θερίζουσιν, ουδέ συνάγουσιν εις αποθήκας καί ό Πατήρ υμών ό ου
ράνιος τρέφει αυτά», και πάλιν, «καταμάθετε τά κρίνα τοϋ άγροϋ πώς 
αυξάνει· ον κοπιρ, ουδέ νήθει», αλλά καί γάρ πήραν καί βαλάντιον 

25 καί βακτηρίαν έπικομίζεσθαι κωλνσαντος, καίμόιη] στοιχεΐν τή 
άψενδεστάτη κελεύσαντος έπαγγελίφ, ήν άποστέλλων τούς μαθη τάς 
ετΐ ενεργεσίςί τών λοιπών άνθρώττων έπηγγείλατο, είττών, «άξιος ό 
έργάτης τής τροφής αύτοϋ έοτι», βεβαιοτέραν εις πρόνοιαν τών κα- 
θηκότων είδώς έκείνην, τήςήμετέραςεντρεχείας.

30 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ\

Ημείς δέ γήν όσην αν δυνώμεθα κτήσασθαι, ον τταραιτούμεθα, 
προβάτων δε αγελας καί βόας άροτήρας, σχήμασί τε καί μεγέθει



ΛΟΓΟΣ ΑΣΚΗΤΙΚΟΣ 19

καί υπολειπόταν εντελώς άπό τό πρωτότυπο. Γιατί πάλι εκείνοι πού 
σταυρώθηκαν γιά τον κόσμο καί άποκήρυξαν τη ζωή καί άρνήθηκαν τό 
νά είναι άνθρωποι καί άγωνίζονταν με τον μοναδικό τρόπο της άπάθει- 
ας νά μετατεθούν στη φύση των άσωμάτων δυνάμεων, ξαναγύρισαν 
πάλι πίσω, μέ υποθέσεις βιωτικές καί άξιοκατάκριτους χρηματισμούς 
θολώνοντας τη συνέπεια εκείνων πού εζησαν προηγουμένως καλά, καί 
κάνοντας αυτούς πού μπορούσαν νά δοξάζονται καί νά επαινούνται γιά 
την άρετή τους, νά βλασφημοΰνται μέ τη δική τους άπροσεξία. Καί τή 
λαβή βέβαια του αρότρου την κρατάμε διασώζοντας τό σεμνό σχήμα, 
όμως έχουμε γίνει άκατάλληλοι γιά τη βασιλεία των ουρανών, επειδή 
γυρίσαμε πίσω, καί έπιμένουμε μέ πολύ ζήλο σέ έκεΐνα πού έπρεπε νά 
είχαν λησμονηθεί, γιατί δέν έπιδιώκεται πιά άπό μάς τό φτηνό καί πρό
χειρο της ζωής, ουτε ή ήσυχία θεωρείται χρήσιμη γιά τήν άπαλλαγή μας 
άπό τούς παλιούς μολυσμούς, άντίθετα τιμάται ενα ολόκληρο πλήθος 
άπό πράγματα πού άποτελούν άνώφελη φροντίδα γιά τον άληθινό 
σκοπό μας, καί ό ζήλος γιά την ΰλη νίκησε τις σωτήριες παραινέσεις. 
Ένώ δηλαδή ό Κύριος μας άπομακρύνει εντελώς άπό τή φροντίδα γιά 
τά γήινα καί μας παράγγειλε νά ζητούμε μόνο τή βασιλεία των ουρα
νών, σάν νά έπιδιώξαμε νά βαδίσουμε τον άντίθετο δρόμο, άδιαφορήσα- 
με γιά τις εντολές τού Κυρίου, καί άφού άπομακρυνθήκαμε άπό τήν 
κηδεμονία εκείνη, στηρίξαμε τις ελπίδες στά χέρια μας. Γιατί, ένώ 
εκείνος λέγει, «Κοιτάξτε τά πτηνά τού ουρανού, τ οποία ούτε σπέρνουν, 
ουτε θερίζουν, ουτε άποθηκεύουν, καί ό Πατέρας σας ό ουράνιος τά τρέ
φει»3· καί παρακάτω πάλι, «Προσέξτε τά κρίνα τού άγρού, πώς αυξά
νουν, χωρίς νά κοπιάζουν, ουτε νά γνέθουν»4, καί μας άπαγόρεψε νά 
έχουμε μαζί μας σάκκο καί βαλάντιο καί ραβδί, καί μάς παράγγειλε νά 
μένουμε σταθεροί στην άψευδέστατη υπόσχεσή του, τήν οποία έδωσε 
δταν έστελνε τούς μαθητές του νά ευεργετήσουν τούς άλλους άνθρώ- 
πους, λέγοντας* «Ό εργάτης είναι άξιος της τροφής του»5, εννοώντας πιο 
άσφαλή τή φροντίδα εκείνη των καθηκσνων, άπό τή δική μας άσκηση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο
Έμεΐς όμως όση γή καί άν μπορέσουμε νά άποκτήσουμε, δέ 

σταματάμε, άλλά αγοράζουμε μαζί μέ αυτά καί κοπάδια προβάτων καί

3. Ματθ. 6,26. 4. Ματθ. 6,23. 5. Λουκά 10,7.
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ζηλωτούς και όνους ευτραφείς συνωνούμεθα, ϊνα τάμέν παρέχω τό 
εριον ττρός την χρείαν των έργων άφθόνως, ο ί όέ 6όες ταϊς έκ γεωρ
γίας νπηρετοϋντες τταρασκεναϊς, ήμϊν μέν τροφήν, σχάόν όέ έαυτοϊς, 
καί τοϊς λοιποϊς ζώοις παρασχώσιν, τά όέ άχθοφοροϋντα νττοζύγια, 

5 ΐνα τά έλλείποντα τη χώρα, τοϊς έκ της άλλοόαπης άγωγίμοις άνα- 
τΐληροϋντα, την άναγκαίαν τροφήν προσεπαρτύωσι, τον άπολαν- 
στικόν ήμϊν συναύξουσαν 6ίον Ον μην αλλά καί των τεχνών αίρούμε- 
θα τάς εύτιορωτέρας, καί μηό3 ό'λως ήμϊν παρεχούσας καιρόν μνήμης 
Θεοϋ, απασαν εις έαυτάςέλκούσας τήν σχολήν, κατεγνωκότες ώςεοι- 

ιο κεν, ή της τοϋ κηόεμόνος άσθενείας ή έαντών έπί τη προτέρα όμολο- 
γίζΐ' καν γάρμη λσγω τοϋ& όμολογώμεν, έλεγχόμεθα όιά των πραγμά
των, χαίροντες τη των βιωτικών διαγωγή, όταν τά αυτά έπιτηόεύωμεν 
έκείνοις, και πλέον τάχα ταϊς σωματικαϊς έγκατατριδώμεθα φιλοπονί- 
αις ώστε λοιπόν τούς πολλούς πορισμόν ήγεϊσθαι τήν ευσέβειαν, καί 

15 όι’ ούόέν έτερον έπιτηόεύεσθαι τό πάλαι άπρόγμονα καί μακάριον 
βίον, ή, δττως όιά της έπιπλάστου θεοσεβείας τάςμέν έπιπσνονς λει
τουργίας φύγωμεν, άδειαν όέ άπολαύσεως ττορισάμενοι, άκωλύτως 
έπί τά όοκοϋντα τάς όρμάς έκτείνωμεν, μετά πολλής άναισχυντίας 
καταλαζονενόμενοι των υποδεεστέρων, έστι όέ δτε καί των ύπερε- 

20 χάντων ώσττερ ύπόθεσιν τυραννίόος άλλ ούχί ταπεινώσεωςκαί έπιει- 
κείας τον ένάρετον βίον είναι νομίσαντες. Α ιά τοϋτο καί παρά των 
σέβεσθαι ή μάς όφειλάντων, ώς είκαϊος όχλος όρώμεθα, και ύτώ των 
συγκλήτων καίμιγάόων ανθρώττων, ονχ ήκιστα ταϊς άγοραϊς έμφερό- 
μενοι, γελώμεθα, ούόέν παρά τους λοιπούς, ώςέξήν, έζαίρετον έχον- 

25 τες ούκ έκ πολιτείας άλλ ’ έκ σχήματος γνωρίζεοθαι βονλόμενοι, και 
τους έπί τη αρετή παραιτούμενοι πόνους, τής έπί τούτοις όόξης 
μανικώςόρεγόμεθα, σκιάν τήςτωτέ άληθείαςέπιόεικνύμενοι.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Η\
Καί τήμερόν τις αναλαβών τό όχημα τό σεμνόν τοϋτο καί ουόέπω
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βόδια πού οργώνουν καί είναι ζηλωτά στην εμφάνιση καί στο άνάοτημά 
τους, καί όνους καλοθρεμμένους, ώστε τά πρόβατα νά μάς δίνουν άφθο
νο μαλλί γιά τις άνάγκες των έργων μας, τά βόδια, εξυπηρετώντας τις 
γεωργικές εργασίες, νά δίνουν σέ μας τροφή, ενώ στους εαυτούς μας καί 
στά ύπόλοιπα ζώα χορτάρι, καί τά μεταφορικά ύποζύγια νά συμπληρώ
νουν αυτά πού λείπουν άπό την περιοχή μας, μέ αυτά πού φέρνουν άπό 
την ξένη χώρα, καρυκεύοντας την άναγκαία τροφή μας, ή οποία αυξά
νει τον άπολαυστικό βίο μας. Καί όχι μόνον αυτά, άλλά καί άπό τις 
τέχνες προτιμούμε τις πιο προσοδοφόρες, πού δεν μας άφήνουν καθόλου 
χρόνο γιά νά θυμηθούμε τον Θεό, διότι άπορροφούν όλο τον χρόνο πού 
έχουμε στη διάθεσή μας πρός τον έαυτό τους, κατηγορώντας, όπως φαί
νεται, ή την άσθένεια του κηδεμόνα μας, ή τούς έαυτούς μας γιά την 
προηγούμενη ομολογία μας. Γιατί, καί όταν άκόμα δεν τό ομολογούμε 
αυτό, έλεγχόμαστε άπό τά ίδια τά πράγματα, άφού χαιρόμαστε γιά την 
άπασχόλησή μας μέ τά βιωτικά, όταν φροντίζουμε τά ίδια μέ εκείνους, 
καί εξαντλούμε περισσότερο δήθεν τις δυνάμεις μας μέ τις σωματικές 
έργασίες, ώστε οί περισσότεροι νά θεωρούν την εύσέβεια μέσον υλικού 
κέρδουζ6, καί γιά τίποτε άλλο νά μη άσκούμε την άλλοτε ήσυχη καί 
μακάρια ζωή, παρά μόνο γιά νά άποφεύγουμε μέσα άπό την προσποι
ητή ευσέβεια τις κουραστικές λειτουργίες, καί έχοντας εξασφαλίσει ελεύ
θερο χρόνο γιά άπόλαυση, νά έπεκτείνουμε ανεμπόδιστα τις ορμές μας 
σέ εκείνα πού μας άρέσουν, ύπερη φανευόμενοι μέ μεγάλη άδιαντροπιά 
στούς κατώτερους, άλλά μερικές φορές καί στούς άνώτερους, σάν νά 
νόμισαν ότι ό ενάρετος βίος είναι υπόθεση τυραννίας καί όχι ταπείνω
σης καί επιείκειας. Γι5 αυτό καί άπό εκείνους πού οφείλουν νά μάς σέβο
νται, αντιμετωπιζόμαστε σάν τυχαίος όχλος, καί καθώς μοιάζουμε όχι 
λίγο μέ τούς συγκεντρωμένους καί μιγάδες ανθρώπους στις άγορές, μάς 
περιγελούν, έπειδη δέν έχουμε τίποτε τό ξεχωριστό άπό τούς άλλους, 
όπως επρεπε, θέλοντας νά άναγνωριζόμαστε όχι άπό τη συμπεριφορά 
μας, άλλά άπό την εμφάνιση, καί ενώ άρνιόμαστε τούς κόπους γιά την 
άρετή, έπιδιώκσυμε μέ μανία τη δόξα γι5 αύτσύς, επιδεικνύοντας σκιά 
της άλλοτε πραγματικότητας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο 
Καί σήμερα κάποιος πού φόρεσε αυτό τό σεμνό σχήμα καί ποτέ δέν

6. Α' Τιμ. 6,5.



τάς κηλϊόας άπονιψάμενος τής ψυχής, ούόέ τούς έγκεχαραγμένονς 
τύπους των παλαιών άμαρτημάτων τής όιανοίας άπαλείψας τής 
έαντοϋ, άλλ3 ετι τάχα ταϊς τούτων φαντασίαις ένασελγών, καί τό ήθος 
ούδέπω ττρός τό άρέσκον τφ έπαγγέλματι παιδάγωγήσας, οϋτε είόώς 

5 τίς ττοτέ έοτιν ό τής κατά Θεόν φιλοσοφίας σκοπός, ήδη φαρισαικήν 
όφρύν άνεπλάσατο μέγα φρονών ώς επί κατωρθωμένη τη αρετή έπί 
μόνω τφ σχήματά καί περιέρχεται σκεύη ττεριφέρων, ών την τέχνην ού 
μεμάθηκε. Καί επιστήμην έπαγγέλλεται τφ φαινομένω σχήματι, ής 
ουδέ άκροις εγενσατο τοϊς χείλεσι- σκόπελος άντί λιμένος καί άντί 

ίο ναοϋ, τάφος κεκονιαμένος καί άντί προβάτου λύκος έτζ" όλέθρω των 
δελεασθέντων τφ φαινομένω ευρισκόμενος όταν γάρ οι τοιοϋτοι των 
μοναοτηρίων δραπετεύσαντες διά τομή φέρειν τοϋ βίου την ακρίβει
αν, έπικωμάζωσι ταϊς ττόλεσι, τότε λοιπόν υπό τής κατά την γαστέρα 
ανάγκης τραχηλιζόμενοι, έπί απάτη των πολλών την τής εύσεβείας 

15 μόρφωσιν ώς δέλεαρ περιφέρουσι πάντα δρςίν ύττοφέροντες, όσα ή 
χρεία βιάζεται τοϋ σώματος. Ούδέν γάρ άνάγκης φυσικής βιαστικώ- 
τερον, τοΐς άπόροις πόρον εύμηχάνως έπινοούσης καί μάλιστα όταν 
καί άργία προσή μεμελετημένη, τότε καί πανουργότερον ή σκήψις 
προχωρεί Θεραπεύουσι τοιγαροϋν ουτοι τάς τών πλουσίων θύρας 

20 παρασίτων ονκ έλαττον. Έν δε ταϊς άγοραίς άνδραπόδων δίκην αν- 
τοϊς παρατρέχουσι, τούς πλησιάζοντας άποσοβόϋντες, όιωθούμενοι 
δέ τούς απαντώντας ευχερή την πάροδον παρέχειν αύτοίς σπουδά- 
ζουσι, καί ταϋτα ποιοϋσι τραπέζηςένεκεν ένδειας την έπί τοϊς λίχνοις 
έόέσμασιν ήδονην κολάζειν ού μεμαθηκότες ουδέ τον παρά τοϋ Μω- 

25 σέως τής χρείας άνορυκτικόν πάσσαλον έπί τής ζώνης φορεΐνθελήσα- 
ντες. Έγνωσαν γάρ αν τοντφ κεχρημένοι, ότι πάσης ηδονής βρωμά- 
των όρος ό λαιμός γίνεται, και τά παρατυχόντα την ένδειαν έκπλη- 
ροϋντα τοϋ σώματος, τάς τήςάκαίρου έπιθυμίας έπικαλύτττει άσχημο- 
σύνας.

30 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ'.

Λ ια τοϋτο τόμέν όνομα τοϋ Θεοί1 βλασφημεϊται, ό δέ περιπόθη
τος βιος εγενετο βδελνκτός καί ή τών αληθώς κατ’ αρετήν βιούντων

22 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ
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καθάρισε τις κηλίδες της ψυχής του, οΰτε έσβησε άπό τη διάνοιά του 
τούς χαραγμένους τύπους των παλιών άμαρτιών του, αλλά έξακολουθεΐ 
ακόμα νά άσελγεΐ με τις φαντασίες αυτών, καί δεν προσάρμοσε ποτέ τό 
ήθος του σύμφωνα μ’ εκείνο πού ταιριάζει στην ιδιότητά του, οΰτε έμαθε 
ποιος τέλος πάντων είναι ό σκοπός της σύμφωνης πρός τό θέλημα του 
Θεού ζωής, ήδη έλαβε ύφος φαρισαϊκό, έχοντας μεγάλη ιδέα γιά τον 
εαυτό του, σάν νά έπιτυγχάνεται ή άρετή μόνο μέ την έξωτερική εμφάνι
ση, καί τριγυρίζει περιφέροντας σκεύη των οποίων την τέχνη δεν εμαθε. 
Καί επαγγέλλεται γνώση με την έξωτερική του έμφάνιση, τήν οποία δέν 
γεύτηκε ούτε μέ τήν άκρη των χειλιών του, όντας σκόπελος, άντί λι
μανιού, καί άντί ναού, τάφος άσβεστομένος, καί άντί προβάτου, λύκος 
πού καταστρέφει δσους δελεάζονται άπό τά φαινόμενα. Πραγματικά 
όταν αυτοί, δραπετεύοντας άπό τά μοναστήρια, έπειδή δέν μπορούν νά 
άντέξουν τή συνέπεια του μοναχικού βίου, τριγυρίζουν διασκεδάζοντας 
στις πόλεις, τότε λοιπόν κατακυριευμένοι άπό τήν άνάγκη της κοιλιάς, 
γιά νά έξαπατήσουν τά πλήθη, σάν δόλωμα περιφέρουν τήν μόρφωση 
της ευσέβειας, άναγκαζόμενοι νά κάνουν δλα, όσα τούς αναγκάζει ή 
άνάγκη του σώματος. Γιατί δέν υπάρχει τίποτε πιο βίαιο άπό τή φυσική 
άνάγκη, ή οποία γι5 αυτούς πού δέ βρίσκουν διέξοδο επινοεί μέ ευφυΐα 
πέρασμα, καί μάλιστα όταν έπί πλέον υπάρχει καί φυγοπονία σχεδια
σμένη, τότε ή προσποίηση προχωρεί μέ περισσότερη πανουργία. Υπη
ρετούν δηλαδή αυτοί στις πόρτες των πλουσίων σάν υπηρέτες όχι λιγώ- 
τερο άπό παράσιτα, ενώ στις άγορές τρέχουν πίσω άπό αυτούς σάν δού
λοι, άπομακρύνοντας δσους τούς πλησιάζουν, σπρώχνοντας έκείνους 
πού τούς συναντούν, φροντίζοντας νά κάνουν εύκολο τό πέρασμά τους, 
καί αυτά τά κάνουν γιά τό τραπέζι, γιατί δέν έμαθαν μέ τή στέρηση νά 
μετριάζουν τήν ευχαρίστηση των εκλεκτών φαγητών, οΰτε θέλησαν νά 
φορέσουν στή ζώνη τους τον πάσσαλο πού όρισε ό Μωϋσής. Γιατί θά 
μάθαιναν χρησιμοποιώντας τον, ότι όριο κάθε ηδονής των τροφών γίνε
ται ό λαιμός, καί αυτά πού περνούν άπό εκεί, ικανοποιώντας τήν έλλει
ψη τού σώματος, καλύπτουν τις άσχήμιες τής άκαιρης επιθυμίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο
Γι’ αυτό βλασφημεΐται τό όνομα τού Θεού, ό πολυπόθητος βίος 

γίνεται σιχαμερός, ή περιουσία αυτών πού ζούν πραγματικά ενάρετα
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κτησις άπάτη νενόμιστα^ καί βαροϋνταιμέν α ί πόλεις υπό τών περι- 
ερχομένων είκη, ενοχλούνται όέ οίεν ταϊς οίκίαις καί πρός αυτήν την 
δψιν έχουσιν άηόώς προσαιτεϊν όρώντες αυτούς άναιόέστερον ταϊς 
θνραις παραμένοντας πολλοί δε καί είσοικισθέντες καί ενλάβειαν επ’ 

5 ολίγον νποκρινάμενοι καί την έπί κακουργία όόξαν τω της ύποκρίσε- 
ως προσωπείω περιστείλαντες ύστερον άποσνλήσαντες αυτούς απέρ
χονται. *Ωστε κατά παντός τοϋ μοναστικού βίου όιεσκεδασμένην 
παρασκενάζονσι την όνσφημίαν.

Ουτω γοϋν λοιπόν ώς λυμεώνες απελαύνονται τών πόλεων ο ί 
ίο ποτέ σωφρονισταί Καί ώς εναγείς διώκονται τών τη λέπρςι κατεχομέ- 

νων ούκ έλαττον, καί λησταϊςμάλλον καί τοιχωρύκταις αν τις έλοιτο 
πιστενσαι, ή τοΐς τον βίον μετερχομένοις τον μοναδικόν, ρφόιον εις 
παραφνλακήν, την ττροφανη κακουργίαν της έτέ ένέδρα μεμηχανευ- 
μένης άξιοπιστίας λογιζόμενος. Καί ουτοι μέν οντε άρξάμενοι θεοσε- 

15 βείας ο ϋ ΐ είδότες τ ί ποτέ εστι τό άπό της ησυχίας κέρδος, έξ ανάγ
κης ίσως τινός συνωσθέντες άκρίτως έπί τον μονήρη βίον, καί εμπο
ρίας ύπόθεσιν εις ττορισμόν τών άναγκαίων ήγούμενοι τό πράγμα 
τοϋτοάνοίμαι σεμνότερονμετέλθοιεν, είμή ταϊς πάντων θύραιςπροσ- 
ίενται. Ά λλ’ άδροτέρων λημμάτων δυσώπησιν προβάλλοιντο τό 

20 σχήμα, καί βουλόμενοι δασμόν τω σώματι ού τον άναγκαϊον είσφέ- 
ρονσιν, άλλ* ον ή τών χλιδώντων διά τάς άμέτρονς επιθυμίας έκαινο- 
τόμησε θρύψις. Ταϋτα δέ άνίατα νοσοϋντας θεραπεϋσαι χαλεπόν.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Γ.
Πώς γάρ αν τις και έρμηνεύσειεν υγείας τό χρήσιμον τοΐς έν ύ- 

25 γείφμηδέττοτε γενομένοις, άλλ3 έξ αύτών σπαργάνων φθινάδι συντε- 
τραμμένοις νόαυ, καί τό ατύχημα της φύσεως διά τό ηθος νομίζουσι 
μηδέν άποδεϊν τής κατά φύσιν έξεως; Περισσός γάρ πρός διόρθωσιν 
πας λόγος; όταν ή τών άκουόντων ττρός τό χείρον άποκλίνασα σπου
δή τοΐς κατά συμβουλήν λεγομένοις έναντίως διάκειται, και μάλιστα 

30 οταν κέρδους έλπίς τρέφει τήν έπιθνμίαν, άποφράττει τήν ακοήν τη

7. Διαρρήκτες πού μπαίνουν στά σπίται τρυπώνιας τούς τοίχους.
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θεωρείται άπατη, οι πόλεις ενοχλούνται άπό αυτούς πού περιφέρονται 
άσκοπα, άλλά ενοχλούνται καί αυτοί πού βρίσκονται στά σπίτια καί 
αηδιάζουν με την θέα τους, βλέπσντάς τους νά ζητιανεύουν με θράσος 
παραμένσντας οτίς πόρτες, πολλοί μάλιστα μπαίνοντας καί μέσα ύποκρι- 
νόμενοι γιά λίγο εύλάβεια καί περιορίζοντας τη γνώμη γιά πανουργία 
με τη μάσκα της υποκρισίας, καί άφού τούς λεηλατήσουν, άναχωρούν, 
κάνοντας έτσι ν* άπλώνεται εναντίον δλσυ τού μοναχικού βίου ή δυσφή- 
μηση.

"Ετσι λοιπόν διώχνονται άπό τις πόλεις ώς εκμεταλλευτές, αυτοί 
πού κάποτε ήταν σωφρονιστές. Καί διώχνονται σάν μολυσμένοι άπό 
έκείνους πού κατέχονται όχι λιγώτερο άπό τη λέπρα, καί θά προτιμούσε 
κανείς νά πιστέψει σε ληστές καί διαρρήκτες7, παρά σ9 έκείνους πού 
άκολουθούν τον μοναχικό βίο, σκεπτόμενος δτι είναι ευκολώτερη πρός 
φύλαξη ή φανερή κακουργία, παρά ή έμπιστοσύνη πού είναι σχεδιασμέ
νη ένέδρα. Καί αυτοί βέβαια χωρίς νά έχουν κάνει συτε αρχή της ευσέ
βειας, ούτε νά έχουν γνωρίσει ποιο άκριβώς είναι τό κέρδος της ήσυ- 
χίας, στριμωγμένοι άπερίσκεπτα στή μοναχική ζωή άπό κάποια ίσως 
άνάγκη, καί θεωρώντας τό πράγμα σάν υπόθεση εμπορική γιά εξασφά
λιση των άπαραίτητων, θά μπορούσαν, νομίζω, νά τό άσκήσουν πιο σε
μνά, άν δεν πηγαίνουν οτίς πόρτες δλων. "Ομως αυτοί προβάλλουν τό 
σχήμα ικετεύοντας άφθονώτερες δωρεές, καί μέ τη θέλησή τους προσφέ
ρουν στο σώμα φόρο, όχι αυτόν πού είναι άπαραίτητος, άλλά έκεΐνον 
πού έπέβαλε ή μαλθακότητα αυτών πού ζούν βίο τρυφηλόν άπό τις άμε
τρες έπιθυμίες τους, καί επειδή έχουν προσβληθεί άπό αυτές τις άνίατες 
άσθένειες, είναι άδύνατο νά θεραπευτούν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο
Πράγματι πως θά μπορούσε κάποιος νά έξηγήσει τή χρησιμότητα 

της υγείας σέ έκείνους πού δεν ύπηρξαν ποτέ υγιείς, άλλά άπό αυτά 
άκόμα τά σπάργανά τους τρέφονται μαζί μέ την άρρώστια πού τούς 
προκαλεί φθορά8, καί νομίζουν δτι τό άτυχημα της φύσεως έξαιτίας της 
συνήθειας δεν υπολείπεται άπό τη φυσική συνήθεια; Γιατί είναι περιτ
τός κάθε λόγος γιά διόρθωσή τους, όταν ή επιθυμία αυτών πού άκούνε, 
έχοντας άποκλίνει πρός τό χειρότερο, είναι αντίθετη σ* αυτά πού λέγο-

8. Φθινάς νόσος είναι ή φυματίωση.
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συμβουλή πάντη το πάθος, ώςμηόεμίαν τάςέπί σωφρονισμώ παραινέ
σεις ενρεϊν παρείσδυση, πρός τον περί τό κέρδος ίμερον, καν αίσχρόν 
η, τεταμένης τής διανοίας

Ήμεΐς δ) ώ άγαπητοί, οΐπόθω της άρετης ώςνομίζομεν, άποτα- 
5 ξάμενοι τφ βίω καί άρνησάμενοι τάς κοσμικάς επιθυμίας καί άκο- 

λουθεϊν έπαγγειλάμενοι Χριστώ, τίπάλιν έμπλεκόμεθα τοϊς τοϋ βίου 
περισπασμοϊς καί κακώς οίκοδομοϋμεν α καλώς καθείλομεν πρότε- 
ρον; Τ ί τών της ού δεόντως μετερχομένων το πράγμα κακοβουλίας 
παραπολαύομεν, τάς τών άσθενετέρων ορέξεις προσαναφλέγοντες, 

ίο διά την περί τάμάταια σπουδήν, καί γεγόναμεν τοϊς άκαιραιοτέροις 
πλεονεξίας οδός;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'.

Θεραπεύειν γάρ, ονκ έρεθίζειν, τούς ενολίσθους παρά τοϋ Κυ
ρίου ττροστετάγμεθα, καί προ τοϋ ήμϊν άρέσκοντος, τό τοϋ πέλας σκο- 

15 πεϊν ώφέλιμον, ώςάνμή, ταΐς άκριτοις έαντών άκολονθοϋντες όρμαϊς, 
τωλλούς τών άπλουστέρων προσκόψαι ποιήσωμεν, νπόθεσις αύτοϊς 
της περί τά γήϊνα φιλοτιμίας γινόμενοι. Τ ί περί ττολλοϋ ποιοϋμεν την 
νλην, ής καταφρονεϊν έδιδάχθημεν, χρημάτων καί κτημάτων άντεχό- 
μενοι, καί εις πολλάς καί άνωφελεϊς φροντίδας τον νοϋν μερίζοντες, 

20 ών ή σπονδή ήμάςμέν άφίστησι της αναγκαιοτέρας προσεδρείας καί 
άμελεϊν τών της ψυχής παρασκευάζει καλών, εις μέγα όέ βάραθρον 
άγει τούς πρός τά τοϋ βίου κεχηνόταςττράγματα λαμπρά καί τήνάνω- 
τάτην νομίζοντας εύκληρίαν τήν εκ τοϋ πλούτου άπόλαυσιν, όρώντες 
τούς φιλοσοφεΐν έπαγγελλομένους καί επάνω τών ή δονών ανχοϋντας 

25 είναι, πλέον εαυτών περί ταϋτα έσπουδακότας; Ούδέν δε ούτως εις 
κόλασιν απαραίτητον άγει, ώς τό πολλούς ζηλωτάς τών ιδίων ποιεί" 
σθαι κακών' γίνεται γάρ ή τέύν μιμησαμένων απώλεια, προσθήκη τι
μωρίας τφ διδάξαντι, καί τών μή παραιτησαμένων ώς αίσχράν τήν 
μίμησιν κατάγνωσις τούτω ού μικρά, δτι διδάσκαλος κακών γεγένη- 

3ο ται, ων τήνμάθησιν έπονείδιστον κρίναντες εφνγον οι σώφρονι χρη-
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νται συμβουλευτικά, καί μάλιστα όταν την έπιθυμία τους την τρέφει ή 
ελπίδα του κέρδους καί τό πάθος φράζει τελείους τά αυτιά στις συμβου
λές, ώστε καμμιά παραίνεση γιά σωφρονισμό νά μή παρεισδύσει στην 
έπιθυμία γιά κέρδος, έστω καί άν είναι αίοχρό, έπειδή ό νους βρίσκεται 
σε ένταση.

Εμείς δμως, άγαπητοί, που άπό πόθο γιά την αρετή, όπως πιστεύ
ουμε, άποκηρύξαμε τη ζωή καί άρνηθήκαμε τις κοσμικές έπιθυμίες καί 
ύποσχεθήκαμε ότι θά άκολουθήσουμε τον Χριστό, γιατί έμπλεκόμαστε 
πάλι στούς περισπασμούς της ζωής καί οικοδομούμε κακώς έκείνα πού 
προηγουμένως γκρεμίσαμε; Γιατί άπολαμβάνουμε έκ των προτέρων 
αυτά πού συγκεντρώνουν έκείνοι πού δεν άσκοϋν τη μοναχική ζωή 
δπως πρέπει, πυροδοτώντας τις έπιθυμίες των άσθενεστέρων γιά τήν 
έπιδίωξη των μάταιων πραγμάτων, καί γίναμε στούς πιο άκέραιους δρό
μος πρός τήν πλεονεξία;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11ο
Γιατί άπό τον Κύριο διαταχθήκαμε νά θεραπεύουμε αυτούς πού 

ολισθαίνουν, καί πριν άπό έκεΐνο πού άρέσει σ’ έμας, νά βλέπουμε αυτό 
πού ώφελεΐ τον πλησίον, ώστε νά μή συμβαίνει, άκολουθώντας τις δικές 
μας άπερίσκεπτες όρμές, νά κάνουμε πολλούς άπό τούς άπλοϊκώτερους 
νά σκοντάψουν, μέ τό νά γινόμαστε γι9 αυτούς πρόφαση έπιδίωξης των 
γήινων. Γιατί δίνουμε τόση σημασία στην ύλη, τήν όποια διδαχθήκαμε 
νά περιφρονσϋμε, μένοντας προσηλωμένοι στά χρήματα καί κτήματα, 
καί μοιράζουμε τον νου μας σε πολλές καί ανωφελείς φροντίδες, των 
όποιων ή έπιδίωξη έμας μας άπομακρύνει άπό την πιο άναγκαία ενα
σχόλησή μας καί μας κάνει νά παραμελούμε τά καλά της ψυχής, ενώ 
οδηγεί σε μεγάλο βάραθρο εκείνους πού χάσκουν πρός τά λαμπερά 
πράγματα της ζωής, καί νομίζουν δτι άπστελεϋ την πιο μεγάλη τύχη ή 
απόλαυση του πλούτου, βλέποντας αυτούς πού άσκσΰν τη φιλοσοφία 
καί καυχώνται δτι »ναι ανώτεροι άπό τις ηδονές, νά ένδιαφέρονται γι9 
αυτά περισσότερο άπό τούς ίδιους; Τίποτε δμως δεν οδηγεί τόσο πολύ 
στην κόλαση, όσο τό νά γίνονται πολλοί ζηλωτές των δικών τους κακών. 
Γιατί ή άπώλεια εκείνων πού τούς μιμήθηκαν γίνεται προσθήκη τιμω
ρίας σ’ αυτόν πού ιούς δίδαξε, καί ή κατηγορία εκείνων πού δεν άπαρ- 
νήθηκαν τη μίμηση, ώς αισχρή, άποτελα όχι μικρή κατηγορία σ’ αυτόν,
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σάμενοι λογισμφ. Μηδείς τοίνυν άπεχθανέσθω πρός τό λεγόμενον, 
άλλ3 ή όιορθωσάσθω τά πλημμελώς όιά την των πολλών άόιαφορίαν 
επί αισχύνη τοϋ ονόματος γινόμενα, ή και τό όνομα παραιτησάσθω. 
Ε ί γάρ φιλοσοφεϊν πρόκειται, περιττά τά κτήματα τή φιλοσοφία και 

5 αντοϋ τοϋ σώματος όλλοτρίωσιν έπαγγελλομένη, όιά την της ψυχής 
καθαρότητα* εί δε τό κτήσασθαί τισίν έστι περισπούόαστον καί τών 
ή δέων άπολαύειν τον βίου, τί σεμνύνονσι λόγω την φιλοσοφίαν, εργω 
την πρός αυτήν όλλοτρίωσιν έπανηρημένοι, καί πράξεις άλλοτρίας 
τοϋ έπαγγέλματος διαπραττόμενοι, κλήσεις σεμνάςέπημφιεσμένοι;

ίο ΚΕΦΛΛΑΙΟΝΙΒ'.

Ειι? ονκ αίσχρόν ήγούμεθα παρά τών νομοζομένων υποδεεστέ
ρων, ονς κοσμικούς όνομάζομεν, επί τοϊς παρεστΐουδημένοις θεσμοϊς 
τοϋ Σωτηρος εξονειδιζόμενοι καί τάς ήθετημένας έντολάς τοϋ Κυ
ρίου παρά τών μανθάνειν όφειλόντων διδασκόμενοι. "Οταν γάρ μα- 

15 χόμενοις ήμϊν λέγωσι, δοϋλον Κύριον ον δεϊμάχεσθαι, άλλ3 ήπιον εί
ναι πρός πάντας, καί πάλιν φιλονεικοϋσι περί χρημάτων ή κτημάτων· 
«Εάν τις σοϋ λάβη», φησί, «τονχιτώνα, άφεςαντώκαί τό ιμάτιον», τί 
ετερον ττοιοϋσιν, άλλ3 ή έπισκώπτοντες κωμωδοϋσιν ημάς καί χλενά- 
ζονσι της πρός τό επάγγελμα τών έργων έναντιότητος; Καί γάρ ονκ 

2ο άνάγκη μάχεσθαι πρός τον κτημάτων άντιποιούμενον καί πάντα 
πράττειν, όσα ή τούτων άναγκάζει κηδεμονία. "Έλυσε τις άμπέλον 
τον τέρμονα καί τφ ίδίψ προσεκλήρωσεν, άλλος τό κτήνος τή ση χώρο. 
επαφήκεν, ετερος τό νδωρ επιρρεον τφ κηπψ άπέσπασεν, ούκοϋν 
λνσσήσαι δει καί τών μαινομένων χείρω γενέσθαι, τοντοιςπασιν έπι- 

25 μερίζοντα τήν άμυναν καί δικαστηρίοις ττροσηλώσθαι τον τή θεωρίρ 
τών όντων προσασχολεϊσθαι όφείλοντα νοϋν, καί εις πανουργίαν 
πραγματική νμεταβάλλειν την δύναμιν, την θεωρητικήν ίν’ ήμϊν ή τών 
μηδέν χρησιμενόντων ευοδώται εύττορία; Τ ί τών όλλοτρίων ώς οικεί
ων άντιποιούμεθα, βαρείας έαντοϊς τάς πε'δας της ύλης καταοκενά-

9. Ματθ. 5,40.
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επειδή έγινε δάσκαλος κακών, τη μάθηση των οποίων άπέφυγαν κρίνο- 
ντάς την οδυνηρή όσοι είχαν σώφρονα λογισμό. Κανένας λοιπόν άς μή 
νιώθει άποστροφή πρός αυτό πού λέγεται, άντίθετα, ή άς διορθώνει 
αυτά πού γίνονται λανθασμένα έξαιτίας της άδιαφορίας των πολλών καί 
ντροπιάζουν τό μοναχικό όνομα, ή άς άπαρνεΐται καί τό όνομα. Γιαί, άν 
θέλει νά φιλοσοφήσει, τά κτήματα είναι περιττά στή φιλοσοφία, ή οποία 
έπιδιώκει, γιά τήν καθαρότητα της ψυχής, άποξένωση καί άπό τό ίδιο 
τό σώμα. "Αν πάλι ή άπόκτηση περιουσίας καί ή άπόλαυση των ευχάρι
στων τής ζωής άποτελεί τήν όλη φροντίδα γιά μερικούς, τότε γιατί 
επαινούν με λόγια τή φολοσοφία, ενώ με τά έργα τους προτιμούν τήν 
άποξένωση άπό αυτήν, καί κάνουν πράξεις ξένες πρός τήν υπόσχεση, 
περιβαλλόμενοι ονόματα σεμνά;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12ο
"Επειτα δεν θεωρούμε ντροπή τό νά κατηγορούμαστε άπό έκείνους 

πού νομίζονται κατώτεροι, τούς οποίους ονομάζουμε κοσμικούς, γιά 
τούς θεσμούς τού Σωτήρα πού έχουμε σπουδάσει λανθασμένα, καί νά 
διδασκόμαστε τις άθετημένες εντολές τού Κυρίου άπό έκείνους πού 
έπρεπε νά μαθαίνουν άπό μάς. Πραγματικά, όταν φιλονεικώντας μαζί 
μας λένε, Ό  δούλος τού Κυρίου δεν πρέπει νά φιλονεικεΐ, άλλά νά είναι 
πράος πρός όλους, καί άλλοτε πάλι, όταν φιλονεικούμε γιά χρήματα ή 
κτήματα, «"Αν κάποιος σού πάρει», λέγει, «τον χιτώνα, άφησέ του καί τό 
ίμάτιο»9, τί άλλο κάνουν, παρά νά μάς διακωμωδούν περιγελώντας μας 
καί νά μάς χλευάζουν γιά τήν αντίθεση των έργων μας πρός τήν υπόσχε
σή μας; Γιατί δεν είναι ανάγκη νά φιλονεικούμε με έκεΐνον πού εγείρει 
άξιώσεις γιά κτήματα καί νά κάνουμε όλα όσα μάς επιβάλλει ή φροντίδα 
μας γι3 αυτούς. Κάποιος κατάργησε τό σύνορο τού αμπελιού καί τό πρό- 
σθεσε στο δικό του, άλλος άφησε τό ζώο του μέσα στο δικό σου χωράφι, 
άλλος πήρε τό νερό πού έτρεχε στον κήπο. Πρέπει λοιπόν νά λυσσιάξει 
καί νά γίνει χειρότερος άπό έκείνους πού φέρσνται σάν τρελλοί, έπιμερί- 
ζοντας ό νούς σε όλους αυτούς τήν άμυνά του καί νά άφοσιώνεται στά 
δικαστήρια αυτός πού οφείλει νά άσχολεϊται με τή θέα των σντων καί νά 
μεταβάλλει σε πραγματική πανουργία τή θεωρητική δύναμη, γιά νά 
διατεθεί σε μάς ό πλούτος αυτών πού δέ χρησιμεύουν σέ τίποτε; Γιατί 
επιδιώκουμε νά πάρουμε τά ξένα πράγματα σάν νά είναι δικά μας, κάνο-
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ζοντες καί τον ταλανίζοντος τούς τοιούτους ονκ άκονομεν; «Ούαί», 
φησίν ό προφήτης, «ό σννάγων έαυτφ τά ονκ δντα έαντοϋ και βαρύ- 
νων τον κλοιόν αύτοϋ στιβαρώς». Ε ί γάρ κοϋφοί είσιν οι όιώκοντες, 
κατά τον λέγοντα, «κοϋφοι έγένοντο ο ί όιώκοντες ήμάς υπέρ άετονς 

5 ονρανοϋ», ήμεϊς δε βαρύνομεν έαντούς τοϊς κοσμικοϊς πράγμασι, 
όήλον, δτι άργότερον κινούμενοι ττρός τον δρόμον, ενχερώςπαρά των 
εχθρών καταληφθησόμεθα οϋς φεύγων ό Παύλος έδίδαξε λέγω ν 
«φεύγετε τήν πορνείαν», καί τήν πλεονεξίαν, οπότε καί οίεύσταλεϊςέν 
τφ τρέχειν επί τό δραβεϊον, έάνμή συντόνω ρύμη φέρα/νται, πολύ της 

ίο καταλήψεως άπολιμπάνονται, τών διωκόντων εχθρών ίσως ταχυτέρας 
έχόντων τά βάσεις.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΓ'.

Μέγα τοϊς ττρός αρετήν έπειγομένοις έμπόδιον ή τών κοσμικών 
πραγμάτων προσπάθεια καί ψνχη καί σώματι πολλάκις όλεθρον 

15 προξενούσα Τ ί γάρ τον Ναβουθαί τον3Ισραηλίτην άπώλεσεν; Ονχί 
αμπέλων έπίφθονος αίτιος αντφ θανάτου γεγένηται, ττρός φόνον κατ’ 
αύτον κινήσας τον γείτονα 3Αχαάβ; Τ ί δε τάς δύο ήμισν φυλάς εξω 
της επαγγελίαςμεϊναι παρεσκενασεν; Ούχί πλήθος κτηνών; Τ ί δε καί 
τον Λώτ από του \Αβραάμ εχώρισεν; Ονχί ό τών βοσκημάτων ττολύς 

2ο αριθμός συνεχείς τοϊςποιμεσι κινήσας τάς έριδας αύτούς τέλος άπέρ- 
ρηξεν ό ιί άλλήλων; Ε ί ούνκαί πρός φόνον τούς βασκάνονς κατά τών 
έχόντων έρεθίζει τά κτήματα καί τών σπουδαιοτέρων άποκλείνει τούς 
κεκτημένονς και συγγένειαν διατέμνει κοά φίλονς εις έχθραν καθίοτη- 
σι καί πρός τήνμέλλονσαν ζωήν σύδέν έχει κοινόν και πρός τό σώμα 

25 ονδένμέγα χρησιμεύει, τί, τήςτοϋ θεοϋ θεραπείας άφιστάμενοι, όλοι 
γινόμεθα τήςματαιότητος; Μή γάρ ήμεϊς έσμενοί τά τής ζωής ανύον- 
τες τής εαυτών; θεός έστιν ό ταϋτα οίκονομών, καί ή μέν άνθρωπίνη 
σπουδή, μή τυχρϋσα τής τοϋ Θεοϋ βοήθειας, έξανάγκης άτνχεϊ τον

10. θρήνοι 4,19.
11. Α* Κορ. 6,18.
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ντας για μάς βαρείες τις χειροπέδες της ϋλης, και δέν άκούμε έκείνσν 
πού ελεεινολογεί αυτούς πού κάνουν δλα αυτά; ’Αλλοίμονο, λέγει ό προ
φήτης, σέ εκείνον πού συγκεντρώνει στον εαυτό του αυτά πού δέν είναι 
δικά του, και κάνει πολύ βαρειά τά δεσμά του. Γιατί, άν είναι ελαφροί 
εκείνοι πού διώκουν, σύμφωνα μέ έκείνσν πού λέγει, «Αυτοί πού μας 
καταδιώκουν έγιναν πιο ελαφροί καί άπό τούς άετούς του ούρανου»10, 
καί έμεΐς, αντίθετα, καθιστούμε βαρύτερο τον εαυτό μας μέ τά κοσμικά 
πράγματα, είναι φανερό, ότι περπατώντας μέ άργοπορία στον δρόμο, θά 
συλληφθούμε άπό τούς εχθρούς, τούς οποίους άποφευγσντας ό Παύλος 
δίδαξε λέγοντας· «Αποφεύγετε την πορνεία»11 καί την πλεονεξία, τη 
στιγμή πού άκόμα καί αυτοί πού είναι καλά έφοδιασμένοι, όταν τρέχουν 
γιά τό βραβείο, άν δέν βαδίζουν μέ συντονισμένη φορά, μένουν πολύ 
πίσω άπό τό τέρμα, επειδή οί εχθροί πού τούς καταδιώκουν κινούνται 
ίσως μέ πιο γρήγορα βήματα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13ο
Είναι μεγάλο έμπόδιο σ’ αυτούς πού έπείγσνται νά φτάσσυν στήν 

άρετή ή προσήλωση στά κοσμικά πράγματα, ή όποια πολλές φορές 
προκαλεί καταστροφή καί στην ψυχή καί στο σώμα. Πραγ-ματικά τί 
σκότωσε τον Ισραηλίτη Ναβουθαί; Δέν έγινε αιτία του θανάτου του τό 
ζηλευτό άμπέλι πού κίνητε τον φθόνο του γείτσνά του Άχαάβ εναντίον 
του11α; Καί τί έκανε τις διόμισυ φυλές νά μείνουν έξω άπό τή γή της επαγ
γελίας; Δέν τις έκανε τό πλήθος τών κτηνών12; Καί τί χώρισε τον Λώτ 
άπό τον ’Αβραάμ; Δέν τούς χώρισε ό μεγάλος άριθμός τών προβάτων, 
πού δημιουργούσε συνεχείς προστριβές μεταξύ τών βοσκών13; ’Αφού 
λοιπόν τά κτήματα οδηγούν τούς φθονερούς εναντίον τών ιδιοκτητών, 
άκόμα καί σέ φόνο, άπομακρύνουν τούς κατόχους τους άπό τά άξια σε
βασμού καί διασπούν τή συγγένεια, κάνουν τούς φίλους εχθρούς και δέν 
έχουν καμμιά σχέση μέ τή μέλλουσα ζωή καί δέν χρησιμεύουν σέ τίποτε 
τό μεγάλο γιά τό σώμα, γιατί, απομακρυνόμενοι άπό τήν λατρεία του 
Θεού, άφοσιωνόμαστε τελείως στά μάταια; Μήπως δηλαδή έμεΐς είμαστε 
εκείνοι πού ρυθμίζουμε τά της ζωής μας; Ό  Θεός είναι αυτός πού τά 
ρυθμίζει αυτά, καί ή ανθρώπινη προσπάθεια, άν δέν έχει τή βοήθεια του 
Θεού, αναγκαστικά στο τέλος άποτυγχάνει, ενώ ή ρύθμιση του Θεού,

11α Γ Βασ. 21,1 έ. 12. Ίησ. Ναυη 22,1 έ. 13. Γεν. 13,1 έ.



τέλους ή όέ τοϋ Θεοϋ οικονομία καί όίχα της άνθρωπίνης σπουδής 
τέλεια τάάγαθά παρέχει Τίώνησενέκείνουςό ίδιος μόχθος πρόςοϋς 
έλεγενό Θεός «έσπείρατε πολλά, και είσενέγκατε ολίγα, καί έξεφύση- 
σα αυτά εκ τών οικιών υμών»; Τ ί όέ τοϊς κατ' αρετήν βιώσασιν έπέλει- 

5 ψε τών αναγκαίων, μη& ολως φροντίσασι περί τούτων; Ούκ έν έρήμω 
τεσσαράκοντα έτη οι Ίσραηλϊται μηόενός τών έκ γεωργίας άπολαύ- 
οντες έτρέφσντο καί ούκ έπεόεήθησαν βρώματος, άλλα θάλασσα μέν 
έκαινονργει τροφήν παράδοξον, όρτυγομήτραν έρευγομένη, πέτρα δε 
νοτίδος άμοιρος ραγεϊσα παρεϊχεν άφθονον τό νάμα, ουρανός δε 

ίο μάννα καταφέρουν, νετόν άήθη καί ξένον; Ίμάτια δε καί ύιτοδήματα 
υπηρετεί πάντα τον χρόνονμή παλαιούμενα Ποίαν δε γεωργών έν τω 
χειμάρρω γην Ήλίας έτρέφετο; Ου κόρακες αντώ παρεκόμιζον τήν 
τροφήν; Ούκ έν Σαραφθίρ. έλθόντι, χήρα καί τών άναγκαίων ενδεής 
άρτον παρείχε τοϋ στόματος τών ίδιων τέκνων άφαρπάσασα, ινα 

15 φανη οτι καί φύσεωςπροτιμοτέρα ή άρετή;
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'.
Καί ταντα παράδοξα μέν, όμως καί τοϋ είκότος έχόμενα- δυνατόν 

γάρ κοίμή έσθίοντα ζην, όταν βούλεται ό Θεός Πώςγάρ Ήλίας τεσ
σαράκοντα ήμερων οδόν διήνυσεν έν ίσχύϊ βρώσεως μ ιας Πώς δε ό 

20 Μωϋσης όγδοήκοντα ήμέρας επί τοϋ όρους προσομιλών τω Θεω άν- 
θρωπίνης τροφής έμεινεν άγευστος Μετά γάρ τεσσαράκοντα ήμέρας 
κατελθών καί διά τήν μοσχοποιίαν θυμωθείς ευθέως συντρίψας τάς 
πλάκας επί τό όρος άνέδραμεν, καί τοσαύτας άλλας ήμέρας ένδιατρί- 
ψας τω δρει, οϋτω τάς δεντέρας αναλαβών πλάκας κατηλθε πρός τον 

25 λαόν. Ποιος δέ λογισμός ανθρώπινος τό εύλογον τοϋ θαύματος τού
του παραστησαι δυνήσεται; Πώς ή ροώδης τοϋ σώματος φνσις πρός 
τοσοϋτον διήρκεσεν κεκενωμένη, ονδενός άναπληροϋντος τό καθ’ 
ήμέραν διαπνεόμενον της δυνάμεως Λύει όέ τοϋτο τό άπορον ό θειος 
λόγος, σταν λέγει- «ονκέτΐ άρτωμόνω ζήσεται άνθρωπος άλλ* έν παν- 

30 τί ρήματι έκπορενομένω διά στόματος Θεοϋ».
Τ ί τοίνυν πολίτευμα τό ουράνιον εις γην κατασπώμεν ταΐς νλι-

14. Άγγ. 1,6,9. 15. Έξ. 16,Ιέ. 16.Δευτ.8,4.’Α(?ιθμ.11,31.Σ.Σολ.19.9έ.
17. Γ Βασ. 1 έ. 18. Γ Βασ. 19,8. 19. Έξ. 24,18.
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καί χωρίς την άνθρώπινη προσπάθεια, παρέχει τέλεια τά άγαθά. Τί τούς 
ώφέλησε ό κόπος τους έκείνους στούς όποιους ό Θεός είπε, «Σπείρατε 
πολλά καί συνάξατε λίγα· φύσηξα καί τά σκόρπισα έξω απο τά σπίτια 
σας»14; Τί, άντίθετα, από τά άπαραίτητα έλειψε άπό έκείνους πού έζησαν 
μέ άρετή, άν καί δέν φρόντισαν καθόλου γι’ αυτά; Δεν τρέφονταν οί 
Ισραηλίτες στην έρημο επί σαράντα χρόνια χωρίς νά άπολαμβάνουν 
τίποτε άπό την καλλιέργεια της γης, καί δέν χρειάσθηκαν κανένα φαγη
τό, άλλά ή θάλασσα δημιουργούσε τροφή παράδοξη εκσφενδονίζοντας 
ορτύκια, ό βράχος ό στεγνός σχιζόμενος έδινε άφθονο νερό, καί ό ουρα
νός πού έρριχνε τό μάννα, βροχή άσυνήθιστη καί παράδοξη15; ’Αλλά καί 
τά ρούχα καί τά υποδήματά τους τούς εξυπηρετούσαν δλα τά χρόνια 
χωρίς νά παλιώνουν16. Ποιο έπίσης χωράφι καλλιεργούσε ό ’Ηλίας στον 
χείμαρρο καί τρεφόταν; Δέν τού έφερναν τά κοράκια τήν τροφή; Καί 
όταν πήγε στά Σαρεπτά δεν τού πρόσφερε “ψωμί χήρα πού δεν είχε τά 
άπαραίτητα γιά τη ζωή, στερώντας το άπό τό στόμα των παιδιών της17, 
γιά νά άποδειχθεΐ δτι ή άρετή είναι προτιμότερη άκόμα καί άπό τή 
φύση;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14ο
Καί αυτά βέβαια ήταν παράδοξα, άλλά ήταν καί άληθινά, γιατί 

είναι δυνατόν νά ζεΐ κανείς καί χωρίς νά τρώει, όταν θέλει ό Θεός. Καί 
πράγματι πώς ό ’Ηλίας έκανε σαράντα ή μερών δρόμο μέ τή δύναμη ενός 
μόνο φαγητού18; Πώς έπίσης ό Μωυσής έμεινε ογδόντα μέρες πάνω στο 
όρος Σινά συνομιλώντας μέ τόν Θεό χωρίς νά δεχτεί άνθρώπινη τροφή19; 
Γιατί, όταν κατέβηκε ύστερα άπό σαράντα μέρες καί θύμωσε έξαιτίας 
τής κατασκευής τού μόσχου, άφού έσπασε τις πλάκες, ανέβηκε πάλι στο 
όρος, καί άφου έμεινε έκεΐ άλλες τόσες μέρες, τότε παίρνοντας τις δεύτε
ρες πλάκες κατέβηκε στον λαό20. Ποιος λοιπόν ανθρώπινος λογισμός θά 
μπορέσει νά παραστήσει τήν πραγματικότα τού θαύματος αυτού; Πώς ή 
ρευστή φύση τού σώματος άντεξε τελείως κενή, χωρίς τίποτε νά αναπλη
ρώνει εκείνο πού έξατμιζόταν κάθε μέρα άπό τή δύναμή του; "Ομως αυ
τή τή δυσκολία τήν λύνει ό θείος λόγος όταν λέγει* «Ό άνθρωπος δεν ζεΐ 
μόνο μέ -ψωμί, άλλά μέ κάθε λόγο πού βγαίνει άπό τό στόμα του Θεού»21.

Γιατί λοιπόν κατεβάζουμε στη γη τό ουράνιο πολίτευμα έπιβαρύνο-

20. ’Εξ. 34,1 έ. Δευτ. 10,1-2. 21. Δευτ. 8,3. Μαιθ. 4,4.



καϊς έμδαρννοντες ταλαιττωρίαις; Αια τι κοπριάς περιδαλλομεθα οι 
ποτέ τιθηνούμενοι έπίκόκκω, ώς περί τινων Ιερεμίας θρήνων έλεγεν;
'Όταν γάρ έπί των λαμπρών καί διάπυρων άναπανώμεθα νοημάτων, 
επί κόκκω τιθηνούμεθα, όταν όέ τοιαύτην άφέντες κατάστασιν, τοϊς 

5 γηΐνοις έμφνρώμεθα ττράγμασί, κοπριάς περιδαλλόμεθα Τ ί την έλπί- 
όα άφίοτώντες από τον Θεοϋ, την σάρκα τω δραχίονι στηρίζομεν, την 
τοϋ Αέσπότου πρόνοιαν ταϊς έαυτών έπιγράφοντες χερσί, καί δπερ εις 
μεγάλην αμαρτίαν έαυτω λογισθηναι ό Ίώδ έπειράσατο, το έπιθέντα 
την χειρα τω στόματι καταφιλήσαι, τοϋτο ποιοϋντες ιη)ν ού όεόοίκα- 

ιο μεν; νΕθος γάρ τοΐς πολλοϊς τάς χεΐρας καταφιλεϊν, έξ εκείνων εχειν 
την ευπορίαν λέγουσιν, οΰς αίνισσάμενος διά ονμδόλου ό νόμος φη- 
σίν, δς πορεύεται έπί χειρών, ακάθαρτος, καί δς πολ υπληθεϊ ποσίν, 
ακάθαρτος καί δς πορεύεται έπί τεσσάρων όιά παντός ακάθαρτος. 
'Επί χειρών όέ πορεύεται ό ταϊς χερσίν έπερειόόμενος καί πάσαν έύ  

15 ανταϊς εχων την έλπίόα, έπί τεσσάρων όέ ό τοϊς αίσθητοϊς ττράγμασί 
προσπεποιθώς καί τη τούτων άσχολίςι όιά παντός έπισύρων τό ήγεμο- 
νικόν, πολ υπλη θεϊ όέ ποσίν ό πέριξ των σωματικών περιεχόμενος. Αια 
τοϋτο ό σοφός Παροιμιασνης ούόέ όύο πόόας δούλεται εχειν τον τέ
λειον, αλλ* ένα, καί τοϋτον σπανίως έπί τά σωματικά κινούμενον πρά- 

2ο γματα· «σπάνιον», λέγουν, «εϊσαγε σόν πόόα πρός τον έαυτοϋ φίλον, 
ϊνα μήποτε, πλησθείς σου, μισηση σε». Ε ί γάρ τις σπανιάκις τω Χρι
στώ περί της χρείας ένοχλών τοϋ σώματος άγαπητός αντφ έσται 
(οντος γάρ ό σκοπός τών φίλων των τοιούτων έστίν ώς πρός τούς εαυ
τόν μαθη τάς φησιν ό Σωτήρ, «υμείς φίλοι μού έστε»), έάν όέ συνεχέ- 

25 στερον τοϋτο ποφ, μισητός γίνεται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'.

Τίνι άρα πείσεται καί πώς δόελυκτός ονκ έσται ό όιά παντός 
ταύταις ένασχολούμενος ταϊς χρείαις καί μηδέποτε πρός την δρθιον 

30 ανεγειρόμενος ζωήν, διά τό μή εχειν σκέλη επάνω τώνποδών, ώστε 
πηδ^,ν εν έαντοϊς από τήςγής Ώ ςγάρ τά σκέλη όιά τής συννενσεως 
ολονμεν δεχεται πρότερον έφ’ έαντά τον όγκον τοϋ σώματος, μιχρόν 
όέ προσεγγίσαντα τη γη, άθρόον ένάλλεσθαι παρασκευάζει πρός τό 
μετέωρον, όντως ο διακριτικός τών τής φύσεως πραγμάτων λογισμός
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22. θοήνοι 4,5. 23. Ίώδ 31,27. 24. Λευϊι. 11,1 έ.
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ντάς το μέ τις υλικές ταλαιπωρίες; Γιατί περιβαλλόμαστε με κοπριές εμείς 
πού κάποτε άνατρεφόμασταν μέσα σέ πορφύρες, δπως λέγει ό Ιερεμίας 
κλαίοντας γιά κάποιους22; "Οταν δμως άφήνουμε αυτήν την κατάσταση 
καί άναμειγνοόμαστε μέ τά γήινα πράγματα, τότε περιβαλλόμαστε 
κοπριές. Γιατί άπομακρύνοντας την έλπίδα μας από τον Θεό, στηρίζου
με τη σάρκα στον βραχίσνά μας, περιορίζοντας την πρόνοια του Κυρίου 
στά χέρια μας; Καί αύτό πού ό Ίώβ άποπειράθηκε νά καταλογήσει στον 
έαυτό του ώς μεγάλη άμαρτία, τό δτι έβαλε τό χέρι στο στόμα καί τό φί
λησε23, κάνοντας τό ίδιο τώρα δέ φοβόμαστε. Γιατί πάρα πολλοί έχουν τη 
συνήθεια νά φιλούν τά χέρια τους, λέγοντας δτι από αυτά έχουν τον 
πλούτο τους, τούς οποίους ύπαινισσόμενος ό νόμος συμβολικά λέγει* 
"Οποιος βαδίζει μέ τά χέρια του είναι ακάθαρτος, καί όποιος βαδίζει μέ 
πολλά πόδια είναι άκάθαρτος, καί όποιος βαδίζει μέ τέσσερα πόδια 
είναι διαρκώς άκάθαρτος24. Καί μέ τά χέρια βέβαια βαδίζει έκεϊνος πού 
βασίζεται στά χέρια του καί στηρίζει δλες τις έλπίδες του σ' αυτά, μέ τά 
τέσσερα πάλι έκεϊνος πού πιστεύει στά αισθητά πράγματα καί απασχο
λεί διαρκώς τον νού του μέ αυτά, ενώ μέ πολλά πόδια εκείνος πού περι
στρέφεται γύρω από τά σωματικά. Γι9 αύτό ό σοφός Παροιμιαστης δεν 
θέλει ούτε δύο πόδια νά έχει ό τέλειος, άλλά μόνο ένα, καί αύτό σπάνια 
νά κινείται πρός τά σωματικά πράγματα, λέγοντας· «Νά εισάγεις τό πόδι 
σου σπάνια στο σπίτι του φίλου σου, γιά νά μη σέ χορτάσει καί σέ μι
σήσει»25. Γιατί, αν κάποιος ενοχλεί σπάνια τον Χριστό γιά τις άνάγκες 
του σώματος γίνεται άγαπητός σ’ αύτόν (γιατί αύτός είναι ό σκοπός 
αύτών των φίλων, δπως λέγει ό Κύριος στούς μαθητές του· «Σείς είστε 
φίλοι μου»26), αν δμως αύτό τό κάνει συχνότερα, γίνεται μισητός.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 15ο

Ποιόν άραγε θά πείσει καί πως δέν θά γίνει μισητός έκεϊνος πού 
άσχολεϊται όλο τον καιρό μέ αύτές τις άνάγκες και ποτέ δέν ανυψώνεται 
πρός την ουράνια ζωή, έπειδή δέν έχει σκέλη πάνω στά πόδια του, ώστε 
νά πηδά μέ αυτά από τη γή; Γιατί, δπως τά σκέλη μέ την κάμψη τους 
δέχονται αρχικά όλο τον όγκο του σώματος και μόλις πλησιάσουν πρός 
τη γη, τότε πηδουν ψηλά στον άέρα, έτσι καί ό λογισμός πού κάνει διά-

25. Παροιμ. 25,17. 26. Ίω. 15,14.
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μετά τό προταπεινωθηναι τη χρεία τοϋ σώματος, όξέως πάλιν τοϊς 
άνω κοϋφον άναπέμπει τό φρόνημα, μηόένα των χοϊκών έαυτώ σννα- 
νακονφίζω νμολ νομών Τό γάρ εχειν ορθά τά σκέλη πρόσεστι μέν καί 
τοϊς άγαν άπολανστικοϊς καί κάτω κειμένοις διά παντός, ττρόσεστι δε 

5 και ταις άγίαις όυνάμεσι διά τό μηό’ ό'λως τών σωματικών μη δε της 
πρός ταϋτα χρήζειν έπινενσεως Τοϋτογάρ, ώςοΐμαι, σημαίνωνόμέ- 
γας Ιεζεκιήλ, ελεγεν, ότι «ήν τά σκέλη αυτών ορθά, καί τντερωτοί οι 
πόδες αυτών», όπερ δηλοϊτό άκλινές της γνώμης καί τό πρός τά νοή
ματα της φύσεως εκείνης όξυκίνητον. Ά  νθρώποις όε ίκανόν σκέλη 

ίο εχειν κλινόμενα, καί τωτέ μέν πρός τάς σωματικός, ποτέ όέ πρός τάς 
της ψυχής άνωφερεϊς χρησιμεύειν διατριβάς, καί διά μέν την πρός 
τάς άνω Αυνόμεις της ψυχής συγγένειαν τά πολλά συμμετεωροττο- 
λεΐν έκείναις, διά δέ τον τοϋ σώματος τόνον τοσοϋτον έπασχολεΐν τη 
γη την φροντίδα, όσον ή χρεία βιάζεται' έφέρπειν όέ διά παντός ταίς 

15 άπολανστικαϊς παρασκεναϊς, ακάθαρτον όντως καί ονχ άρμόζον άν- 
θρώποις λογικής μεμοιρασμένοις γνώσεως. Παρατετηρημένως γάρ 
τον έπί τεσσάρων πορενόμενον καί ούχ άπλώςειπεν ακάθαρτον, άλλ3 
εί διά παντός έπί τεσσάρων πορενοιτο' έδωκε γάρ τοϊς έν σώματι 
καιρόν καταβαίνειν πρός την χρείαν τοϋ σώματος* καί γάρ ό Ίωνά- 

20 θαν τφ Ναάς ττολεμών τφ Άμμωνίτη έπί τεσσάρων περιπατήσας, ένί- 
κησεν, επειδή τη άνάγκη της φύσεως υπηρέτησε μόνη, έόει γάρ τον 
πρός τον έπί τφ οτήθει σνρόμενον όφιν πολεμοϋντα (τοϋτο γάρ Να
άς έρμηνεύεται) σχηματίσασθαι πρός ολίγον τήν πρός αυτόν ομοιό
τητα διά τοϋ 7ΐορενθηναι έπί τεσσάρων, καί οντω διαναστάντα έπί 

25 τήν οίκείάν έξιν χειρώσασθαι τοϋτονμετά τωλλης της ευκολίας

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΣ Τ\

Τίδέ καί ή κατά τον Ίεδουθέ ιστορία ήμας ου παίδευες δηλαδή 
μη πεφορτισμενως έπέχεσθαι τών σωματικών, μηόε τη αίσθήσει τήν 
εαυτών έγχειρίζειν φυλακήν. Ουτοςγάρ βασιλεύς ών καί έν τφ ταμείφ

) ’ΐΕζ. 1,7.
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κρίση των πραγμάτων της φύσεως, άφοΰ προηγουμένως ταπεινωθεί με 
την άνάγκη του σώματος, με ταχύτητα πάλι ξαναστέλνει στά σύράνια τό 
φρόνημα έλαφρό, χωρίς νά συμπαρασύρει κανέναν άπό τούς γήινους 
μολυσμούς. Γιατί τό νά έχουν τά σκέλη όρθια παρατηρεΐται και στούς 
πολύ άπολαυστικούς πού βρίσκονται παντοτινά κάτω, παρατηρεΐται 
όμως και στις άγιες Δυνάμεις έπειδή δεν έχουν καθόλου άνάγκη των 
σωματικών, συτε της κάμψης πρός αυτά. Γιατί αυτό, όπως νομίζω, εννο
ώντας ό μεγάλος ’Ιεζεκιήλ έλεγε, ότι τά σκέλη τους ήταν όρθια καί τά 
πόδια τους φτερωτά27, πράγμα πού φανερώνει την άμετακίνητη γνώμη 
τους καί την γρήγορη κίνηση τους πρός τις έννοιες της φύσεως εκείνης. 
Στούς άνθρώπους όμως τά σκέλη έχουν την ικανότητα νά λυγίζουν, καί 
νά χρησιμεύουν άλλοτε γιά τις σωματικές καί άλλοτε γιά τις άνώτερες 
ενασχολήσεις της ψυχής, καί έξαιτίας βέβαια της συγγένειας της ψυχής 
πρός τις άνω Δυνάμεις τά περισσότερα άπό αυτά (τά σκέλη) νά πορεύο
νται μαζί με εκείνες στά ΰψη, έξαιτίας όμως της έντασης τοϋ σώματος νά 
άπασχολοΰν τόσο μόνο τη φροντίδα τους στη γη, όσο τά βιάζει ή άνά
γκη. ’Αντίθετα τό νά έρπουν παντοτινά στις απολαυστικές προετοιμα
σίες, είναι πραγματικά άκάθαρτο, καί δεν ταιριάζει στούς άνθρώπους 
πού έχουν λογική γνώση. Γιατί παρατηρούμε ότι δεν ειπε άκάθαρτον 
εκείνον πού άπλως βαδίζει με τά τέσσερα, αλλά όταν παντοτινά πορεύε
ται μέ τά τέσσερα, διότι έδωσε ευκαιρία σ’ αυτούς πού βρίσκονται σέ 
σώματα νά κατεβαίνουν πρός τις άνάγκες τού σώματος. Γιατί καί ό 
Ίωνάθαν, πολεμώντας μέ τον Ναάς τον Άμμωνίτη, τον νίκησε περπατώ
ντας μέ τά τέσσερα, έπειδη έξυπηρέτησε μόνο την άνάγκη της φύσεως28, 
καθόσον έπρεπε, πολεμώντας μέ τό φίδι πού συρόταν μέ τό στήθος του 
(γιατί αύτό σημαίνει Ναάς), νά γίνει γιά λίγο όμοιος μέ αυτόν περπατώ
ντας μέ τά τέσσερα, καί μέ τον τρόπο αυτόν, όταν σηκώθηκε κατά τη 
συνήθειά του, νά τον νικήσει μέ μεγάλη ευκολία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16ο

’Αλλά τί; δεν μάς διδάσκει καί ή ιστορία του Ίεβουθέ29, ότι δεν πρέ
πει νά φροντίζουμε μέ φορτικότητα τά σωματικά, συτε νά άναθέτουμε τη 
φρούρησή μας στην αίσθηση; Γιατί ό Ίεβουθέ, σντας βασιλιάς, καθώς

28. Α' Βασ 14,1 έ. 29. Β' Βασ. 4,1 έ.
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άναπανόμενος, τή έαντοϋ γνναικζ φησί, θνρωρεϊν επέτρεψεν έλθόν- 
τες δέ ο ί περί τον 'Ραχάν καί εύρόντες αυτήν πυρονς καθαίρουσαν 
καί νυστάζονσαν, όιαλαθόντες είσήλθον καί άνεΐλον τον Ίεβονθέ, καί 
αυτόν εύρόντες καθενόοντα Πάντα γάρ νπνοϊκαί νους καί ψυχή καί 

5 διάνοια καί αϊσθησις των σωματικών κρατούντων Το γάρ τήν θυ
ρωρόν κεκαθαρκέναι πνρονς δείκνυαι το έπιμελώς προσησχολήσθαι 
τήν διάνοιαν τοϊς σωματικοϊς καί ού παρέργως, αλλά μετά τίνος 
σττουδής τήν τούτων έπιτηδεύσαι καθαρότητα "Οτι γάρ ούκ εν ιστο
ρίας ειδει τοϋτο διδάσκει ή Γραφή, δήλον έκεϊθεν. Πώς γάρ βασιλεύς 

ίο γυναίκα θυρωρόν εϊχεν, οφειλών παρά τιλήθους δορυφορεϊσθαι στρα
τιωτών καί ττάσαν περί αυτόν τήν τοϋ άξιώματος έχειν σκηνήν; ή πως 
όντως ενδεής, ώ ςδί αυτής καθαίρειν τούς πυρούς;

’Αλλά ττολλάκις ψ  ίστορίςι μίγνυται το παράλογον διά τήν τών 
σημαινομένων αλήθειαν. 'Ο γάρ έκάστου νουςκαθάπερ βασιλεύς έσω 

15 που διατρίβει, θυρωρόν τών αισθήσεων έχων τήν διάνοιαν, ήτις, όταν 
τοϊς σωματικοϊς έαυτήν εγχειρίσω (σωματικόν δε τό καθαίρειν πυ
ρούς), ενχερώς διαλαθόντες ο ί επίβουλοι θανατοϋσι τον νοϋν. Α ιά  
τοϋτο όμέγας Ά  βραάμ ού πιστεύει γυναικί τήν θύραν φυλάττειν, οιδε 
γάρ τό έξαπάτητον τής αίσθήσεως, όπως τή δψει τερπομένη τών 

20 αισθητών διχάζει τον νοϋν, καί ττείθει ονμμεταλαβεΐν αυτή τών τερ
πνών, καί επικίνδυνος ή μετάληψις εΐη σαφώς Άλλ* αυτός έκεΐνος 
παρακαθέζεται, τοις μέν θείοις νοήμασιν άναπεπταμένην παρέχων 
τήν είσοδον, ταις δέ κοσμικαϊς φροντίσιν όπο?ίλείων τήν θύραν. Τι 
γάρ ήμϊν εις τήν ζωήν έκ τής περί ταϋτα ματαιοπονίας έπιγίνεται; 

25 Ούχ άπας μόχθος ανθρώπου, κατά τον \Εκκλησιαστήν, εις τό στόμα 
αύτοϋ, διατροφή δέ καί σκεπάσματα, κατά τον ’Απόστολον, ικανά 
προς την σνστασιν τής δυστήνον σαρκός Τίούν απέραντα πονοϋμεν, 
και μοχθοϋμεν εις άνεμον, ώς φησι Σολομών, έκ τής περί τά γήινα  
σπουδής εμποδίζοντες τήν ψυχήν πρός τήν τών θείων αγαθών άπό- 

3ο λανσιν, καί τήν σάρκα περιέποντες καί θάλττοντες πλέον, ή καλώς 
εχοι; εχθρόν και γείτονα αυτήν καί ττολέμιον τρέφομεν, ώςμή μόνον

30. Έκκλ.6,9.
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άναπαυόταν στο ιδιαίτερο δωμάτιό του, άνέθεσε, λέγει ή Γραφή, στη 
γυναίκα του νά φυλάει την πόρτα. ’Έτσι, όταν πήγαν οί άνδρες του Ρα- 
χάν, βρίσκοντάς την νά καθαρίζει σιτάρι καί νυσταγμένη, μπήκαν μέσα 
χωρίς νά τούς άντιληφθει καί σκότωσαν τον Ίεβουθέ πού τον βρήκαν κι’ 
αυτόν νά κοιμάται. Γιατί δλα κοιμούνται, καί ό νους καί ή ψυχή καί ή 
διάνοια καί ή αίσθηση, όταν κυριαρχούν τά σωματικά. Τό ότι δηλαδή ή 
θυρωρός καθάριζε σιτάρια, δείχνει ότι απασχολούσε τή διάνοιά της μέ 
τά σωματικά σοβαρά, όχι κατά τρόπο πάρεργο, άλλά κάνοντας τό καθά
ρισμά τους με κάποιο ζήλο. "Οτι βέβαια ή Γραφή δέν τό άναφέρει αυτό 
σάν ιστορία, φαίνεται άπό τό εξής* Πώς δηλαδή ό βασιλιάς ειχε γυναίκα 
θυρωρό, ενώ έπρεπε νά φυλάγεται άπό πλήθος οπλισμένων στρατιωτών 
καί νά έχει γύρω του τις σκηνές όλων των άξιωματικών; "Η πώς ήταν 
τόσο φτωχός, ώστε νά καθαρίζει ή γυναίκα του τά σιτάρια;

Πολλές φορές στην ιστορία χρησιμοποιείται τό παράλογο, γιά νά 
φανερώσει την άλήθεια αυτών πού θέλει νά πει. Γιατί ό νους του καθε- 
νός, σάν βασιλιάς, διαμένει κάπου μέσα του, έχοντας σάν θυρωρό των 
αισθήσεων τή διάνοια, ή όποια όταν παραχωρήσει τον έαυτό της στά 
σωματικά (καί σωματικό είναι τό νά καθαρίζει σπυριά σιταριού), μπαί
νοντας κρυφά οί εχθροί, σκοτώνουν τον νου. Γι’ αυτό ό μεγάλος ’Αβρα
άμ δέν εμπιστεύεται σέ γυναίκα νά φυλάει τήν πόρτα, γιατί γνώριζε ότι 
ή αίσθηση έξαπατάται εύκολα, επειδή ευχαριστιέται άπό τή θέα των 
αισθητών, διχάζει τον νοΰ καί τον πείθει νά πάρει μαζί της μέρος στά 
αισθητά, καί ή συμμετοχή του είναι φανερά έπικίνδυνη. Γι’ αυτό κάθε
ται ό ίδιος στην πόρτα, άφήνοντας όλάνοιχτη την είσοδο στις θεϊκές σκέ
ψεις, καί κλείνσντάς την ερμητικά στις κοσμικές φροντίδες. Γιατί τί έπί 
πλέον κερδίζουμε στη ζωή μας άπό τη ματαιοπονία μας γύρω άπό αυτά; 
"Ολος ό μόχθος του άνθρώπσυ δέν καταβάλλεται, κατά τον Εκκλησια
στή30, γιά τό στόμα του; Κι όμως ή τροφή καί τά σκεπάσματα, κατά τον 
’Απόστολο31, είναι άρκετά γιά τή συντήρηση τής αξιολύπητης σάρκας. 
Γιατί λοιπόν κοπιάζουμε άτελείωτα καί μοχθούμε στον βρόντο, όπως 
λέγει ό Σολομών32, έμποδίζοντας μέ την άφοσίωσή μας στά γήινα τήν 
ψυχή νά άπολαύσει τά θεϊκά άγαθά, καί φροντίζοντας τη σάρκα καί 
περιθάλπσντάς την περισσότερο, γιά νά είναι αυτή καλά; Τήν τρέφουμε 
ώς εχθρόν που κατοικεί δίπλα και είναι αντίπαλος, ώστε όχι μόνο ή μάχη

31. Α' Τιμ. 6,8. 32. Έκκλ. 5,15.
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άμφήριστον αύτοϊς γενέσθαι την μάχην, αλλ3 έκ πολλοϋ τοϋ περιόν- 
τος έρρωμενέστερον άγωνιζομένην κατά της ψυχής άνιαν, ώςμηόέ 
τιμών καί στεφάνων συγχωρεϊν αυτήν έφιέσθαι. Τίγάρ έστιν ή χρεία 
τοϋ σώματος, δτι ταύτην προφασιζόμενοι εις άνόητον αμηχανίαν τήν 

5 επιθυμίαν έκτείνομεν; άρτος έστί πάντως καί ϋόωρ Ειτ? ούχ αίμέν 
τνηγαί άφθόνως τό ναμα παρεχουσιν, ό δέ άρτος εύπόριστος τοΐςχεϊ- 
ρας εχσυσι; Καί έκ τοιούτων έργων όυνάμεθα πορίζεσθαι, έξ ώνκαί ή 
χρεία πληροϋται τοϋ σώματος, καί ολίγον ή δλωςπερισπώμεθα

3Αλλ3 ένδυμα πολλήν παρέχει φροντίδα;· Ουδέ τοϋτο, εάνμή πρός 
ίο τήν έκ της συνήθειαςμαλακίαν, άλλά πρός τήν χρείαν βλέπωμενμό

νην. Ποίαςγάρ όραχνοϋφεϊς έσθητας, πΌΐαν δέ βύσσον ή πορφύραν ή 
σηρίκοϋν ό πρώτος έφόρεσεν άνθρωπος; ονκ έκ δερμάτων έσχεδίαοεν 
αύτψ ό Δημιουργός τό ένδυμα, καί χορτω τρέφεσθαι παρήγγειλε, τού
τους τιθείς τούς δρους της χρείας τοϋ σώματος, οϋτω διαταξάμενος, 

15 καί πόρρωθεν άναστέλλων τήν νϋν πολιτευομένην αισχρότητα τοϋ 
άνθρώπου; Ου λέγω δέ, δτι καί νϋν ού θρέψει πάντως ευ βιοϋντας, ό 
τά πετεινά τοϋ ονρανοϋ τρέφων, καί ένδύσει, ό τοΐςκρίνοις τοϋ άγροϋ 
τοσαύτην περιθείς δόξαν, έπείμηδέπω πείθειν δυνατόν τούς πολύ 
ταύτης αφεστώτας της πίστεως. Τίς γάρ ού μεθ* ικεσίας παρέξει τά 

20 έπιτήδεια κ α ί άρετήν διοϋντι;

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΖ\

Ε ί γάρ άνθρωττοι βάρβαροι καί πολέμου νόμω λαβόντες τά Ιε
ροσόλυμα, ο ί Βαβυλώνιοι, τήν άρετήν ήδέσθησαν τοϋ Ίερεμίου καί 
πάσαν θεραπείαν παρέσχρν σωματικήν άφθόνως ού τά πρός τροφήν 

25 μονον δεδωκότες άλλά καί σκεύη, οις έθος έστί διαχονεΐσθαι τούς 
έστιωμένους πώς ούκ αίόεσθήσονται βίον ένάρετον ο ί ομόφυλοι καί 
τον λογισμόν παιδόθεν τοϋ βαρβαρικοϋ μάλλον διακεκαθαρμένοι 
προς την των καλών κατανόησιν και αρετής ζηλωταί; Ε ί γάρ και μή 
δεδννηνται ταύτης άσκηταί γενέσθαι δ ί άσθένειαν φύοεως άλλ3 ουν 

3ο γε τιμώσιν αρετήν καί τούς άσκητάς αντης θαυμάζουσι. Τίς επεισε 
την Σουναμιτιν οικοδομήσαι τφ 'Ελισσαιε καταγώγιον καί θείναι
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νά είναι άμφίβολη, άλλά άγωνιζόμενη εναντίαν της ψυχής δυνατότερα, 
λσγω της υπεροχής της, νά την ενοχλεί, μή επιτρέποντας την συτε τιμές 
καί στεφάνια νά επιθυμεί. Ποιά δηλαδή είναι ή άνάγκη του σώματος, 
ώστε, προβάλλοντας αυτήν ώς πρόφαση, νά επεκτείνουμε τήν έπιθυμία 
σέ άνώφελη ταλαιπωρία; Είναι οπωσδήποτε ψωμί καί νερό. Μά δέν μάς 
παρέχουν άφθονα τό νερό οί πηγές, καί τό ψωμί δέν τό εξασφαλίζουν τά 
χέρια εύκολα; Καί μπορούμε νά τό εξασφαλίσουμε μέ τέτοια έργα, άπό 
τά όποια καί ή άνάγκη του σώματος ικανοποιείται, καί ή άπασχόληση 
είναι λίγη καί όχι πλήρης. Μήπως όμως ή ενδυμασία χρειάζεται μεγάλη 
φροντίδα; Ούτε αυτή, άν δέ άποβλέπουμε στην άπό συνήθεια μαλθακό- 
τητα, άλλά μόνο στην άνάγκη. Ποιά δηλαδή άραχνοΰφαντα ενδύματα, 
ποιο λινό ή πορφυρό ή μεταξωτό φόρεσε ό πρώτος άνθρωπος; Δέν του 
έρραψε ό Δημιουργός τό ένδυμά του άπό δέρματα καί δέν του έδωσε 
έντολή νά τρέφεται μέ χόρτα, θέτοντας αυτά τά όρια των σωματικών 
άναγκών, ρυθμίζοντας μέ τον τρόπο αύτόν και συγκροτώντας άπό τόσο 
παλιά τήν αισχρότητα του ανθρώπου πού τώρα έφαρμόζεται; Καί δέν 
λέγω βέβαια ότι καί τώρα δέν θά μάς θρέψει οπωσδήποτε, όταν ζσϋμε 
καλά, αύτός πού τρέφει τά πτηνά του ούρανσυ, καί δέν θά μάς ντύσει, 
αύτός πού ντύνει μέ τόση λαμπρότητα τά κρίνα του άγρού, γιατί δέν 
είναι πιά δυνατόν νά πείσω αυτούς πού βρίσκονται τόσο μακριά άπό τήν 
πίστη. Γιατί ποιος δέν θά δώσει μετά άπό παράκληση τά άπαραίτητα σέ 
εκείνον πού ζεϊ μέ άρετή;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 17ο
"Αν δηλαδή άνθρωποι βάρβαροι, πού μέ τον νόμο τού πολέμου 

κατέλαβαν τά ’Ιεροσόλυμα, δηλαδή οί Βαβυλώνιοι, σεβάστηκαν τήν 
άρετή του ’Ιερεμία33, καί του πρόσφεραν άφθονα κάθε σωματική υπηρε
σία, δίναντάς του όχι μόνο τή διατροφή του, άλλά καί σκεύη, πού συνη
θίζεται νά ύπηρετοΰν αυτούς πού τρώνε, πώς δέν θά σεβαστούν τήν ενά
ρετη ζωή οί ομόφυλοι, οί όποιοι άπό παιδιά είναι πιο ευαίσθητοι στήν 
κατανόηση τών καλών καί ζηλωτές της άρετής; Γιατί, κι άν λόγω της 
αδυναμίας της φύσεώς τους δέν μπορούν νά άσκήσουν τήν άρετή, άλλ* 
όμως τήν τιμούν καί θαυμάζουν εκείνους πού τήν ασκούν. Ποιος έπεισε 
τή Σουναμίτιδα νά χάσει κατάλυμα γιά τον Έλισσαίο καί νά στρώσει

33. Ίερ. 40,Ιέ.



τράπεζαν έκεϊκαί δίφρον και κλίνην καί λυχνίαν; Ονκ ή αρετή τοϋ 
άνόρός; Τίόε την γήραν έκείνην έόνσώττησε, λιμόν πάσαν κατανεμη
μένου την γην, της ίόίας χρείας προκρϊναι την τοϋ προφήτου θεραπεί
αν; Πάντως γάρ, είμή φιλοσοφίαν κατεπλήττετο τοϋ Ήλιοϋ, ούκ αν,

5 την μικράν της ζωής παραμυθίαν έαντης καί των τέκνων άφελομένη, 
παρεχώρησεν έκείνω, ο νμ εΐ ολίγον έφαντάζετο θάνατον, τιρό καροϋ 
τοϋτον έλομένη, διά την εις τον ξένον φιλοτιμίαν.

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ι η :

Έτιοίησε όέ τοιοΰτονς αυτούς τό γενναίον καί τό πρός τους πο
ιο νους άνένόοτον καί τό καταφρονητικά)ς εχειν πρός τά τοϋ βίου πρά

γματα■ ευτέλειαν γάρ έπιτηδεύσαντες καί έπί τό άνενόεές ώςείπείν, 
εκ της όλιγοδείας προκόψαντες, πλησίον των άσωμάτων έστησαν 
δυνάμεων. "Οθεν, καίτοι άφανεϊς δντες κατά τό σώμα καί άσημοι, τών 
πάντα φερόντων έγένοντο δυνατότεροι, μετά τοσαύτης παρρησίας 

15 τοϊς τό διάδημα περικειμένοις όιαλεγόμενοι, μεθ* όσης ονκ εκείνοι 
τοΐς ύποχειρίοις. Ποίοιςγάρ δπλοις θαρρών ή ποίρ δυνάμει πρός τον 
Άχαάδελεγεν ό Ήλίας, «ον διαστρέφω Ισραήλ, άλλ ή συ καί ό οΐκος 
τοϋ πατρός αον»; Πώς δε καί ό Μωυσης αντικαθίσταται τω Φαραώ 
πρός άμιλλαν, ούδέν έχων, πλήν της άρετής, τοϋ θάρσονς έφόδιον; 

2ο Πώς όέ ό 'Ελισσαιέ συνηγμένης έπί πόλεμον της στρατιάς τών δύο 
βασιλέων τοϋ Ισραήλ καί τοϋ Ιούδα έλεγε τώ Ίεζη, «ζη Κύριος τών 
δυνάμεων, ω παρέστην ενώπιον αύτοϋ σήμερον, δτι, είμή πρόσωττον 
Ίωσαφάτ εγώ κατελάμβανον, εί έπέδλεψα καί εϊδόν σε», οϋτε την 
στρατιάν κεκινημένην φοβηθείς, οϋτε τον θυμόν δείσας τοϋ βασιλέως, 

25 ον περί καιρόν τοϋ πολεμοϋ είκός χρήσασθαι καί άλόγω ορμή, τοϋ 
λογισμού δ ί αγωνίαν συγκεχυμένου; Τ ί γάρ τοιοϋτον δνναται βασι
λεία επίγειος οΐον αρετή; Ποια πορφνρίς έρρηξε ποταμόν, ώς ή μη
λωτή τοϋ 'Ηλιοϋ; Ποιον διάδημα νοσήματα έλυσεν, ώς τά τών απο
στόλων σονόάρια; "Ηλεγξε 7τροφήτης βασιλέα παρανομήσαντα μό- 

3ο νοςμετα πάσης δντα της στρατιάς καί έπειδή τον θυμόν ό έλεγεχος 
ήρέθισεν, εκτείνας ό βασιλεύς την χεΐρα έπί τον προφήτην, οϋτε έκεί-

34. Δ' Βασ. 4,Ιέ. 35. Γ Βασ. 17,10έ. 36. Γ Βασ. 18,17-18. 37.Δ 'Β αα3,14.
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έκεί τραπέζι καί σκαμνί καί κρεβάτι καί λυχνάρι; Δέν την έπεισε ή άρετή 
τσϋ άνδρα34; Καί τί λύγισε εκείνη τη χήρα, ενώ μάστιζε δλη τη χώρα πεί
να, νά προτιμήσει την έξυπηρέτηση τσϋ προφήτη, άπό τη δική της άνά- 
γκη; Γιατί οπωσδήποτε, αν δέν έμενε κατάπληκτη άπό την άρετη του 
Ήλία, δέν θά άφαιροϋσε τη μικρή παρηγοριά τη δική της καί τών παι
διών της, γιά νά την προσφέρει σ’ εκείνον, περιμένοντας υστέρα άπό λί
γο τον θάνατο, που άπό καιρό τον προτιμούσε, έξαιτίας της φροντίδας 
τσϋ ξένου35.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18ο
Καί τους έκανε αυτούς τέτοιους ή γενναιότητα καί ή έπιμονη στούς 

κόπους, καί τό δτι περιφρσνουσαν τά βιωτικά πράγματα. Γιατί, άσκώ- 
ντας την ευτέλεια καί προκόπτοντας κατά κάποιον τρόπο με την ολιγάρ
κεια στο νά μη έχουν άνάγκες, στάθηκαν κοντά στις άσώματες Δυνάμεις. 
’Έτσι, αν καί ήσαν άφανεΐς σωματικά καί άσήμαντοι, έγιναν πιο δυνατοί 
άπό εκείνους πού τά είχαν δλα, μιλώντας μέ τόσο μεγάλο θάρρος σ’ εκεί
νους πού φορούσαν τό στέμμα, μέ δσο δέν μιλούσαν εκείνοι στούς υπη
κόους τους. Πράγματι σέ ποιά δπλα στηριζόμενος, ή μέ ποιά δύναμη 
έλεγε ό Ήλίας στον Άχαάβ, «Δέν καταστρέφω εγώ τον Ίσραηλιτικό 
λαό, άλλά σύ καί ή πατρική σου οικογένεια»36; Καί πώς ό Μωυσης άντι- 
μετωπίζει τον Φαραώ άνταγωνιστικά, χωρίς νά έχει κανένα άλλο εφόδιο 
τσϋ θάρρους του έκτος άπό την άρετή του; Καί πώς ό Έλισσαίος, ενώ 
ήταν συγκεντρωμένοι οί στρατοί τών δύο βασιλέων του Ισραήλ καί του 
Ιούδα, έλεγε στον Γιεζή, «Όρκίζομαι στον ζωντανό Κύριο τών Δυνά
μεων, μπροστά στον όποιο παρίσταμαι σήμερα, δτι άν δέν έλάμβανα 
ύπάψη μου τον Ίωσαφάτ, ποτέ δέν θά έστρεφα τό βλέμμα μου σέ σένα 
καί δέν θά σέ έβλεπα»37, χωρίς νά φοβηθεί τον στρατό πού βρισκόταν 
ήδη σέ κίνηση, ούτε τον θυμό του βασιλιά, ό όποιος σέ καιρό πολέμου 
ήταν φυσικό νά έκραγεί, καί άπό τήν άλογη όρμή ό λογισμός του ήταν 
συγκεχυμένος λόγω της αγωνίας. Τι όμοιο δηλαδή μπορεϊ νά κάνει έπί- 
γεια βασιλεία, σάν την άρετή; Ποιά βασιλική πορφύρα διαίρεσε ποτα
μόν, όπως ή μηλωτή του Ήλία; Ποιο βασιλικό στέμμα θεράπευσε άσθέ- 
νειες, όπως τά σσυδάρια38 τών άποστόλων, Μόνος ένας προφήτης ήλεγξε 
βασιλιά πού παρανόμησε, ενώ βρισκόταν μέ ολόκληρη στρατιά, καί

38. Μανδήλια ή λευκά υφάσματα μέ τά όποια τύλιγαν τά κεφάλια τσυς (Πρ. 19,12).



44 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

νον έπελάβετο, καί την χεϊρα πρός εαυτόν συναγογεϊν ξηρανθεϊσαν 
ονκήδυνήθη. Καί ήνάγών αρετής και δυναστείας βασιλικής' ίσχυρω- 
τέρα ή νίκη τής αρετής έγένετο' ούκ έμάχετο ό προφήτης καί ή αρετή 
έτροττοϋτο τον πολέμιον' ήργει ό (ψώνιοτης καί ή πίστις είργάζετο' οι 

5 σύμμαχοι τοϋ βασιλέως βραβενταί τοϋ άγώνος έγένοντο, καί ή χειρ 
είστήκει τήάρετη μαρτυρούσα την νίκην.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ №'.

Ταϋτα δε έπραττον, έπειδή μόνη ψυχή ξήν εκρινον, τό σώμα καί 
τάς τοϋ σώματος άνάγκας άποστρεφόμενοι, καί πάντων αυτούς νψη- 

ιο λοτέρονς έποίει τό μηδενός χρείαν εχειν μάλλον γάρ καταλιπεΐν τό 
σώμα ήροϋντο καί τής εν σαρκί ζ(οής άπαλλαγήναι, ή καταπροδοϋ- 
ναι τής αρετής τό άξίωμα, ή χρείας ενεκα σωματικής κολακεϋσαί τινα 
των εύπορων. Ήμεϊς δε όταν εν χρείρ καταστώμεν τίνος καθάπερ τά 
κννίδια μεθ’ ίλαρωτέρας κινήσεως κέρκου προσαίνουσι τοϊς όστέον 

15 ίσως γυμνόν ή ψίχας ττροσακοντίζουσιν, οντω τοϊς πλουσίοις τιροσ- 
τρέχομεν, εύεργέτας αυτούς καί των Χριστιανών κηδεμόνας άποκα- 
λοϋντες καί πάσαν αύτοΐς άπλώςμαρτυροϋμεν αρετήν, καν έν έσχάτη 
κακίρ τυγχάνωσιν δντες υπέρ τοϋ άνϋσαι τό σπουδαζόμενον, ονπερι- 
εργαζόμενοι την των αγίων διαγωγήν, ων δήθεν ζηλοϋν την αρετήν 

20 προνθέμεθα
ΧΗλθέ ποτε πρός 'Ελισσαιε Νεεμάν, ό τής Συρίας στρατηλάτης 

πολλά κομίσας δώρα μεθ* έαντοϋ. Τ ί συν ό τιροφήτης' άρα υπηρέτη- 
οεν; άρα προσέδραμεν; ονχί δ ί ενός μειράκιου την χρείαν αύτφ, έφ’ η 
παρην, έδήλωσεν ουδέ ειςδψιν αυτόν δεξάμενος ΐναμή των κομιοθέν- 

25 των ενεκα την θεραπείαν παρέξαι νομισθή; Ταϋτα δε εϊρηται ούχ ΐνα 
μάθωμεν αλαζονείαν, αλλ’ ΐναμή χρείας ενεκα σωματικής κολακεύω- 
μεν τους εκείνα ττεριεποντας ων ήμεϊς καταφρονεϊν έπηγγέλμεθα. Τ ί 
ουν ημείς αφεντες τον σκοπόν τής φιλοσοφίας γεωργίας καί έμπο- 
ριας επιτηδεύομεν; Τι γάρ μέγα τφ θεφ επί τή έαυτών ονμφέρομεν 

50 φροντιδι; ινα δε εκδηλωθη κοινην είναι την τής γεωργίας έπιμέλίειαν.
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έπειδή ό έλεγχος έρέθισε τόν θυμό του, άπλώνσνιας ό βασιλιάς τό χέρι 
του στον προφήτη, ουτε έκαναν έφτασε, άλλά ουτε καί τό χέρι του μπό
ρεσε νά τό πάρει πίσω, γιατί ξεράθηκε39. Καί ήταν άγώνας μεταξύ άρε- 
τής καί βασιλικής εξουσίας. Ή  νίκη τής άρετης άποδείχτηκε πιο ισχυρή. 
Ό  προφήτης δεν πολεμούσε, άλλά ή άρετή νικούσε τον έχθρό. Έμενε 
άργός ό αγωνιστής καί εργαζόταν ή πίστη. Οί σύμμαχοι του βασιλιά εγι- 
ναν οί κριτές του άγώνα, καί τό χέρι του βασιλιά στεκόταν άκίνητο, 
βεβαιώνοντας τη νίκη τής άρετης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 19ο
Καί τά έκαναν αυτά, έπειδή έκριναν δτι έπρεπε νά ζοΰν μόνο γιά 

την ψυχή, άποστρεφόμενοι τό σώμα καί τις σωματικές άνάγκες, καί τό 
δτι δέν είχαν άνάγκη άπό τίποτε, τούς έκανε άνώτερους όλων. Γιατί προ
τιμούσαν μάλλον νά έγκαταλείψουν τό σώμα καί νά άπαλλαγοΰν άπό τη 
σαρκική ζωή, παρά νά καταπροδώσσυν τό άξίωμα τής άρετης, ή, έξαι- 
τίας κάποιας σωματικής άνάγκης, νά κολακέψουν κάποιον άπό τούς 
πλούσιους. Ένώ έμεις, όταν έρθουμε στην άνάγκη κάποιου πράγματος, 
όπως τά σκυλάκια κουνώντας χαϊδευτικά την ούρά τους κολακεύουν 
έκείνους πού τά πετοΰν ενα γυμνό ίσως κόκκαλο ή ψίχουλα, έτσι τρέχου
με κι’ έμεις πίσω άπό τούς πλουσίους, άποκαλώντας τους ευεργέτες καί 
κηδεμόνες τών Χριστιανών, καί γενικά τούς άποδίδουμε κάθε άρετή, 
άκόμα καί όταν βρίσκονται σε έσχατη κακία, πρσκειμένου νά έπιτύχου- 
με αυτό πού έπιδιώκουμε, χωρίς νά εξετάζουμε τη διαγωγή τών άγιων, 
στην άρετή τών οποίων δήθεν σκοπεύουμε.

Πήγε κάποτε στον Έλισσαϊο ό στρατηγός της Συρίας Νεεμάν, φέρ
νοντας μαζί του πολλά δώρα. Τι έκανε λοιπόν ό προφήτης; "Αραγε τον 
εξυπηρέτησε; άραγε έτρεξε κοντά του; Δέν του φανέρωσε την άνάγκη 
γιά τήν οποία ήρθε μέσω ενός παιδιού, χωρίς νά τον δεχτεί ουτε νά τον 
δει, γιά νά μή νομισθεΐ ότι έξαιτίας τών δώρων πού έφερε θά τον θερα
πεύσει; Καί αυτά ειπώθηκαν όχι γιά νά γίνουμε άλαζόνες, άλλά γιά νά 
μή κολακεύουμε, γιά κάποια σωματική άνάγκη, έκείνους πού φροντί
ζουν αυτά τά όποια έμεις ύποσχεθήκαμε νά περιφρσνοΰμε40. Γιατί λοι
πόν εμείς, άφήνοντας τον σκοπό της φιλοσοφίας, άσχολούμαστέ μέ τή 
γεωργία καί τό εμπόριο; Τι δηλαδή μεγάλο προσφέρουμε στόν Θεό μέ

40. Δ' Βασ. 5,1 έ.
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Ή  άνθρωπίνη σπουδή την γην άνατέμνει καί τά σπέρματα καταβάλ
λει, ό δέ Θεός ύετοϊς έπαλλήλοις άρόει τά σπαρέντα άπαλαϊς ταϊς 
λαγόσι τής γήζ τάς ρίζας ένόιατείνεσθαι παρασκευάζουν, ήλιον άνα- 
τέλλει όιαθερμαίνοντα τήν γην και τη θέρμη προσκαλούμενον άνω τά 

5 φυτά, αϋρας άνέμων έπιπνεϊ τη ηλικία των τρεφόμενων γεννημάτων 
συμμέτρους, μαλακαϊςμέν πνοαϊζ έπιρριπίζων έν άρχη χλοηφόρον 
τήν πεδιάδα, ώς αν μη θερμοϊς τοϊς πνεύμασιν άλεαινόμενα περιφλέ- 
γοιτο τά σπαρέντα, σταθεραΐς όέ έμβολαϊς πνευμάτων ταϊς θήκαις τό 
γαλακτώδεςτιεπαίνων τοϋκόκκου, αλοητώ φλογμόν παρέχων έπιτή- 

ιο δειον, λικμητω δέ προσφόρους άνέμους. Καν έν τινι τούτων έπιλείπη, 
μάταιος ό άνθρώπινος ήλέγγθη πόνος, καί ήργησεν ή ήμετέρα σπου
δή, μη σφραγισθεϊσα ταϊς τοϋ Θεοϋ δωρεαΐς- πολλάκις δέ και τούτων 
ένέλιπε πρός τελείωσιν ούδέν ύετός δέ λαϋρος παρά καιρόν γενόμε- 
νος καί πολύς ή τριβόμενον έτι τον άσταχυν, ή κατά καιρόν σωρευ- 

15 θέντα τον σίτον κατέσνρεν. νΕστι δ’ οτε καί έν αυτή τη άποθή?ίη σκώ- 
ληξ και σης διέφθειρεν, έξ αύτοϋ τοϋ στόματος ώς είπεϊν, έτοιμη ν 
άποσυλήσας τήν τράπεζαν.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Κ'.

20 οϊάκας τών πραγμάτων κρατοϋντος καί πάντα φέροντος καί άγοντος
ώςάν βούληται; Άλλ* έν ταϊςάσθενείαιςέροϋμεν παραμυθίαςχρηζειν
τό σώμα. Και πόσω βέλτιον τεθνάναι, ή πράξαίτι τών τώ έπαγγέλματι
μή πρεπόντων; Πάντως δέ άν άρα έτι ζην ή μάς βούλεται ό Θεός ή
ίσχυν έντίθησι τφ σώματι ίσόρροπον τη άσθενείφ, ώς καί τον έκ τής

25 αρρώστιας πόνον φέρειν, καί τούς έπί γενναιότητι δέξασθαι στεφά
νους ή πόρος επινοήσει πρός παραμυθίαν τοϋ κάμνοντος, καί ούκ 
έπιλείψει πρός σωτηρίαν έπίνοια τη πηγη τής σωτηρίας καί τής σο
φίας.

Καλον ούν, αγαπητοί, καλόν, πάλιν εις τήν άρχαίαν άναβήναι 
3ο μακαριότητα καί τής τών παλαιών έπιδράξασθαι πολιτείας. νΕστι 

γάρ πασιν εύκολος ώς νομίζω, θελήσασι, καν δέτιςπροση πόνος, ούκ
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τη φροντίδα μας, για νά δείξουμε δτι είναι κοινή ή φροντίδα της γεωρ
γίας; Ή  ανθρώπινη φροντίδα οργώνει τη γη καί ρίχνει τούς σπόρους, 
καί ό Θεός με τις άλλεπάλληλες βροχές ποτίζει αυτά πού σπάρθηκαν, 
κάνοντάς τα νά άπλώσουν τις ρίζες στά άπαλά σπλάγχνα της γης, άνα- 
τέλλει τον ήλιο πού ζεσταίνει τη γη καί με τη θερμότητα προσκαλεί τά 
φυτά πρός τά έπάνω, στέλνει αύρες άνεμων άνάλογες πρός τό άνάστημα 
των γεννημάτων πού άναπτύσσονται, άνεμίζοντας στην άρχή την κατα- 
πράσινη πεδιάδα, ώστε νά μη θερμαίνονται μέ τον καυτό άέρα τά σπαρ
τά καί καίονται, καί μέ σταθερές εισβολές των άνεμων στις θήκες ώριμά- 
ζοντας τούς κόκκους πού είναι σάν γάλα, στέλνοντας ζέστη άπαραίτητη 
γιά τό άλώνισμα, καί άέρα κατάλληλο γιά τό λίχνισμα. Καί άν κάτι άπό 
αυτά τό παραλείπει, πηγαίνει χαμένος ό άνθρώπινος κόπος, καί ή δική 
μας προσπάθεια πηγαίνει χαμένη, άν δέ επισφραγιστεί μέ τις δωρεές του 
Θεοΰ. Καί πολλές φορές βέβαια δέν παραλειπεϊ κάνένα άπό αυτά γιά 
την ολοκλήρωσή τους. ’Αντίθετα, ορμητική καί πολλή βροχή πού πέφτει 
σέ άκατάλληλο καιρό, ή όταν άλωνίζονται τά στάχυα, ή όταν τό σιτάρι 
συσσωρεύεται, τό παρασύρει. Υπάρχουν περιπτώσεις πού καί μεσα 
άκόμα στήν άποθήκη σκουλήκι καί σκόρος τό άρπάζει, όπως λέμε, μέσα 
άπό τό στόμα μας, ένω τό τραπέζι είναι στρωμένο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 20ο
ι / ΤΠου λοιπόν καί σέ τί είναι χρήσιμη σέ μας ή δική μας προσπάθεια, 

άφοΰ τά τιμόνια των πραγμάτων τά κρατά ό Θεός καί τά ρυθμίζει όλα 
όπως αυτός θέλει; ’Αλλά θά πσϋμε οτι στις άρρώστιές μας τό σωμά μας 
έχει άνάγκη άπό παρηγοριά. Καί πόσο καλύτερα είναι νά πεθάνουμε, 
παρά νά κάνουμε κάτι πού δέν ταιριάζει στήν ιδιότητά μας; Γιατί οπωσ
δήποτε, άν ό Θεός θέλει νά ζήσουμε άκόμα, ή βάζει στο σωμα μας δύνα
μη αντίστοιχη πρός τήν άρρώστιά μας, ώστε καί τον πόνο της άσθένειάς 
μας νά ύπομείνουμε, καί τά στεφάνια γιά τή γενναιότητά μας νά δε
χτούμε, ή θά έπινοήσει τρόπο γιά παρηγοριά τσϋ άρρώστου, καί δέν θά 
παραλειφθά γιά τή σωτηρία του κάποια επινόηση άπό τήν πηγή της 
σωτηρίας καί της σοφίας.

Είναι καλό λοιπόν, αγαπητοί, νά ξαναγυρίσουμε στήν παλιά μακα
ριότητα, καί νά έπιδιώξουμε τή διαβίωση των παλιών. Γιατί είναι εύκο
λη σέ όλους, όπως πιστεύω, άν θελήσουμε, καί άν χρειαστεί κάποιος πρό-
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άκαρπος εσται, ίκανόν εχων παραμύθιον την των ττροωόενκότων εύ
κλειαν καί των έψομένων την όιόρθωσιν ον μικρόν γάρ εσται κέρδος 
τοϊς άρξαμενοις τοιαύτης διαγωγής καί τοΐς μετέπειτα καταλυτοϋσι 
πολιτείας άρίστης εικόνα, ή των άπολειφθέντων άνάληψις. Φύγωμεν 

5 τάς εν πόλεσι καί κώμαις διαγωγάς, ΐνα οι έν πόλεσι καί κώμαις τρέ- 
χοοσι πρός ή μάς έρημίας μεταόιώξωμεν, ΐνα έπισπασώμεθα τους νϋν 
ημάς φεύγοντας, εί φίλον όλως τοϋτό τισι. Καί γάρ περί τινων έν 
έπαίνω γέγραπχαι, ότι κατέλιπον τάς πόλεις καί ωκησαν έν πέτραις, 
καί έγένοντο ώςπεριστεραίμελετητικαί Καί ό Βαπτιστής δέ Ιωάννης 

ίο έν έρήμψ διέτριβε, καί πάσαι πρός αυτόν αύτανδροι παρήσαν α ί πό
λεις, και πρός θεωρίαν τής δερμάτινης ζώνης ήπείγοντο οι τά σηρικά 
περιβεβλημένοι ίμάτια, καί την ύπαιθρον ήροϋντο ταλαιπωρίαν ο ί 
τάς χρησορόφους εχοντες οικίας καί τάς έπιλιθοκολλήτων κλινών 
άναπανσεις ή επί τής ψάμμον παρευδοκίμει κατάκλισις καί πάντα 

15 ήν αντοΐς ανεκτά, καίτοι παρά τό εθος γινόμενα Ύπετέμνετο γάρ την 
επί τοΐς άλγεινοΐς αϊσθησιν ό πάθος τής αρετής τοϋ άνδρός καί τον 
επί τή σκληραγωγία ττόνονεκλεπτε τό θαϋμα τής θεωρίας.

ΚΕΦΑΑΑ/ΟΝ ΚΑ

Τοσοϋτόν έστιν άρετη πλούτον τιμιωτέρα καί βίος ήσύχιος χρη- 
2ο μάτων πολλών περιφανέστερος Πόσοι κατά τον καιρόν έκεΐνον ή  σαν 

πλούσιοι καί μεγαλοφρονοϋντες επί δόξη, καί σεσίγηνται καί λήθη 
παρεδόθησαν, καί τό θαϋμα τοϋ άδόξον μέχρι τοϋ νϋν ςίδεται, καί ή 
μνήμη τοϋ έρημοττολίτον πάσίν έστι περισπούδαστος; Υδιονγάρ τής 
αρετής τό άοίδιμον καί τήν φήμην έξαποστέλλειν άγγελον τών οίκεί- 

25 ων καλών. Παραιτησώμεθα κτηνοτροφίαν, ΐνα ποιμαντικήν εξιν άνα- 
λάβωμεν' καταλίπωμεν έμπορίαν έπονείδιστον, ΐνα τον πολύτιμον 
κτησώμεθαμαργαρίτην φύγωμεν γεωργίαν γής άκάνθας καί τριβά- 
λονς ανατελλονσης ΐνα έργάται καί φύλακες τοϋ παραδείσου γενώ- 
μεθα. Πάντα ριψωμεν καί τον ήσνχιον έλώμεθα βίον, ΐνα έντρέπωμεν
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σθετος κόπος, δέν θά είναι άκαρπος, έχοντας αρκετή παρηγοριά τη δόξα 
αυτών πού προοδέυσαν, καί τη διόρθωση αυτών πού θά άκολουθήσουν, 
γιατί δέν θά είναι μικρό τό κέρδος σ’ αυτούς πού άρχισαν αυτή τη δια
γωγή καί άφησαν στούς μετέπειτα εικόνα άριστης πολιτείας, ή επανόρ
θωση αυτών πού έγκαταλείφθηκαν. "Ας άποφύγουμε τις περιφορές μας 
στις πόλεις καί στά χωριά, ώστε αυτοί πού ζουν στις πόλεις καί στά χω
ριά νά τρέχουν σέ μάς. "Ας τρέξουμε στις ερημιές, γιά νά τραβήξουμε 
κοντά μας αυτούς που τώρα μάς αποφεύγουν, άν αυτό πραγματικά αρέ
σει σέ μερικούς. Γιατί γιά κάποιους έχει γραφεί επαινετικά, ότι έγκατέ- 
λειψαν τις πόλεις καί κατοίκησαν σέ βράχους, καί έγιναν σάν μελετηρά 
περιστέρια41. ’Αλλά καί ό Ιωάννης ό Βαπτιστής ζοΰσε στήν έρημο, καί 
όλες οί πόλεις μέ όλο τον πληθυσμό τους πήγαιναν σ’ αυτόν, καί βιάζο
νταν νά δουν τή δερμάτινη ζώνη έκεΐνοι πού φορούσαν τά μεταξωτά 
ενδύματα41“ καί προτιμούσαν τήν ταλαιπωρία της ύπαίθρου έκεΐνοι πού 
είχαν τά σπίτια μέ τις χρυσές οροφές, καί τήν άνάπαυση σέ κρεββάτια 
στολισμένα μέ πολύτιμους λίθους, τις νικούσε ή κατάκλιση πάνω στήν 
άμμο, καί ήταν γι’ αυτούς όλα άνεκτά, άν καί γίνονταν παρά τή συνή
θειά τους. Γιατί μείωνε τήν αίσθηση των πόνων ό πόθος της άρετής του 
άνδρα, καί τον κόπο της σκληραγωγίας τον άπάλυνε τό θαύμα πού έβλε
παν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 21ο
Τόσο πιο πολύτιμη άπό τον πλούτο είναι ή αρετή, καί πιο περίφη

μος άπό τά πολλά χρήματα ό ήσυχος βίος. Πόσοι τήν έποχή έκείνη ήταν 
πλούσιοι καί υπερήφανοι γιά τή δόξα τους καί σώπασαν καί παραδόθη
καν στή λησμσνιά, ενώ τό θαύμα τού άδοξου μέχρι τώρα υμνείται, καί ή 
ανάμνηση του κατοίκου της ερήμου είναι σέ όλους περιπόθητη; Γιατί 
είναι γνώρισμα της άρετής νά στέλνει τήν αΙωνιότητα καί τή φήμη κή- 
ρυκα των δικών μας καλών. "Ας παραιτηθούμε άπό τήν κτηνοτροφία, 
γιά νά άναλάβουμε τήν ποιμαντική συνήθεια. "Ας εγκαταλείπουμε τό 
άξιοκατάκριτο έμπόριο, γιά νά αποκτήσουμε τό πολύτιμο μαργαριτάρι. 
"Ας άποφύγουμε τήν καλλιέργεια της γης ή οποία βλαστάνει άγκάθια 
καί τριβόλια, γιά νά γίνουμε εργάτες καί φύλακες τού παραδείσου. "Ας 
τά πετάξουμε όλα καί άς προτιμήσουμε τον ήσυχο βίο, γιά νά κάνουμε

41. Ήσ. 59,11. 41α. Ματθ. 3,1 έ.
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τούς νϋν ήμΐν όνειδίσαντας, τό κεχτήσθαι προσφεροντας. Ονόέν γαρ 
οντω όνσωπεϊ τονς έπεμδαίνοντας, ώς ή επί τοΐς όνειόιζομένοις μετ? 
έπιεικείας διόρθωσις- γίνεται γάρ ή των όνειδιζομένων μεταβολή 
τοΐς όνειόίζονσι διατροπή’ αίσχρόν όέ καί τοϋτο νομίζω, καί εστιν αί- 

5 σχρόν αληθώς, έφ’ ω καί παρά πάντων εικότως γελώμεθα. ’Ά ρτι γάρ 
τις προσελθών τω μονήρει 6ίω, τα ήθη μόνονμαθών τής άσκησεως, 
όπως τε προσεύχωνται, καί ττότε καί ποΐά τις εστιν ή τής διαίτης δια
γωγή, διδάσκαλος ευθύς ών μή μεμάθηκε προσέρχεται, ορμαθόν 
μαθητών έπισνρόμενος, αυτός δεόμενος διδασκαλίας, καί τοσούτω 

ίο πλέον, οσω καί ενκολον τό πράγμα ένόμισεν, ούκ είδώς, ότι πάντων 
μάλλον έστι χαλεπώτατον ψυχών έπιμελεϊσθαι, δεόμενων πρότερον 
μέν καθάρσεως τών παλαιώνμολνσμάτων, επειτα πολλής προσοχής 
εις τό δέξασθαι τύπων τών μαθημάτων τής αρετής. Ό  δέ μηδέν πλέον 
τής σωματικής άσκησεως φαντασθείς πώς διορθώσεται τά ήθη τών 

15 νποτεταγμένων; Πώς δέ μεταρρυθμίσει τονς τη πονηρή συνήθεια κε- 
κρατημένονς; Πώς δέ τοΐς πολεμονμένοις υπό παθών βοηθήσει, μη
δόλως τον κατά διάνοιαν είδώς πόλεμον; ”Π  πώς τά εν τω πολεμώ 
σιμδαίνοντα τραύματα θεραπεύσει, αυτός ετι τραύμασι κατακείμε- 
νοςκαί καταδέσμων δεόμενος;

20 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΚΒ'.
Ή  πάσα μέν τέχνη χρόνον δεϊται καί διδασκαλίας πολλής πρός 

κατόρθωσιν, μόνη δέ ή τέχνη τών τεχνών αμαθητεύτως επιτηδεύεται' 
καί γεωργίας μέν ούκ άν καταθαρσήσει άπειρος ονδέ αμύητος ιατρι
κής έπιχειρήσειεν εργοις έλεγχθησεται γάρ ό μέν πρός τό μηδέν όνή- 

25 σαι τονς κάμνοντας, ετι καί δαρντέραν αντοΐςκατασκενάσας την νό
σον, ό δέ χερσον καί ρντταράν τηνόρίστηνγήνκαταστήσας. Μόνης δέ 
τής θεοσεδείας ώς πόντων εύκολωτέρας κατατολμώσιν απαιδοτρίδη- 
τοι, καί τό δνσκατόρθωτον πράγμα ευχερές είναι νενόμισται τοΐς 
πολλοΐς καί ο μηδέπω Παύλος κατειληφέναι λέγει, τοϋτο ακριδώς 

Μ> εγνωκέναι διαδεδαιοϋνται οίμηδ' αυτό τοϋτο ειόότες, ότι άγνοοϋσΐ'
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νά ντρέπονται αυτοί πού τώρα μάς κατηγορούν προσφέροντας τους δ,τι 
έχουμε. Γιατί τίποτε δεν κάνει αύτούς πού κατηγορούν νά ντρέπονται 
τόσο, όσο ή διόρθωση μέ καλωσύνη αυτών γιά τά όποια κατηγορούν. 
Γιατί ή άλλαγή αύτών πού κατηγοροϋνται γίνεται ντροπή γι* αύτούς 
πού κατηγορούν. Νομίζω ότι και αυτό είναι αισχρό, καί είναι πραγμα
τικά αισχρό, γι5 αυτό καί περιγελιώμαστε άπό όλους δίκαια. Κάποιος 
δηλαδή πού άσπάστηκε πρόσφατα τον μοναχικό βίο, μόλις έμαθε τις 
συνήθειες της άσκησης, πώς καί πότε προσεύχονται καί ποιά είναι ή δι
αιτητική άγωγή του, γίνεται άμέσως δάσκαλος αύτών πού δέν έμαθε, 
φέρνοντας μαζί του πλήθος μαθητών, ένώ ό ϊδιος είχε άνάγκη διδασκα
λίας, καί τόση πολλή μάλιστα, όσο εύκολο νόμισε ότι είναι τό πράγμα, 
χωρίς νά γνωρίζει, ότι τό πιο δυσκολώτερο είναι τό νά φροντίζει ψυχές, 
οί όποιες έχουν άνάγκη νά καθαριστούν πρώτα άπό τά παλιά μολύσμα
τα τους, καί έπειτα μέ πολλή προσοχή νά δεχτούν τούς τύπους τών μαθη
μάτων της άρετης. Αυτός όμως πού δέν φαντάστηκε τίποτε περισσότερο 
άπό τή σωματική άσκηση, πώς θά διορθώσει τά ήθη τών υποτακτικών 
ταυ; Πώς θ5 άλλάξει αύτούς πού κυριαρχούνται άπό τήν πονηρή συνή
θεια; Πώς θά βοηθήσει αύτούς πού πολεμοϋνται άπό τά πάθη, άφοϋ δέν 
γνωρίζει καθόλου τον νοερό πόλεμο; ή πώς θά θεραπεύσει τά τραύματα 
πού συμβαίνουν στον πόλεμο, όταν ό ίδιος άκόμα κοίτεται τραυματισμέ
νος καί έχει άνάγκη άπό έπιδέσμους;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 22ο
Κάθε τέχνη βέβαια χρειάζεται χρόνο καί πολλή διδασκαλία γιά νά 

μαθευτεί, καί μόνο ή τέχνη τών τεχνών άσκεϊται χωρίς νά μαθευτεί. Ούτε 
τή γεωργία έπιχειρεΐ νά τήν άσκήσει ένας άπειρος, ούτε τήν ιατρική 
αυτός πού είναι άμύητος θά μπορούσε νά τήν άσκήσει στήν πράξη. 
Γιατί, ό ένας θά κατηγορηθεΐ ότι δέν ώφέλησε κανέναν άπό τούς άσθε- 
νεΐς, κάνοντας άκόμα πιο βαρειά τήν άρρώστιά τους, καί ό άλλος ότι 
έκανε άγονο καί άκάθαρτο τό άριστο χωράφι. Μόνο τή θεοσέβεια τήν 
άποτολμσΰν, σάν νά είναι πιο εύκολη άπό όλες τις τέχνες, άδίδακτοι, καί 
τό τόσο δυσκολοκατόρθωτο πράγμα θεωρείται άπό τούς πολλούς ότι 
είναι εύκολο, καί αυτό πού ούτε ό Παύλος λέγει ότι τό κατόρθωσε42, αυτό 
άκριβώς βεβαιώνουν ότι τό γνωρίζουν καλά αυτοί πού ούτε αυτό τό ίδιο

42. Φιλιπ. 3,13.
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διά τοντο ευκαταφρόνητος ό βίος έγέντο καί οίμετερχόμενοι αυτόν
παρά πάντων χλευάζονται*

Τίςγάρμήγελάσεται τόν χθες έν καπηλεία) ύδροφοροϋντα, σήμε
ρον όρων ώς διδάσκαλον αρετής παρά μαθητων δορυφορούμενον, ή 

5 τον πρώην των ττολιτικών άναχωρήσαντα κακοπραγιών, όψέ μετά 
πλήθους μαθητών διά πάσης σοβοϋντα τής αγοράς; Ει δε ήσαν πε
πεισμένοι σαφώς, ότι πολύς εστιν ό πόνος ένάγειν τινάς εις θεοσέβει
αν, καί τον άκολουθοϋντα τφ πράγματι κίνδυνον ήδεισαν, άκριβώς 
πάντως αν ώς ύττερβαϊνον αυτούς παρη τήσαντο το πράγμα· έως δ3 δτε 

ίο τοϋτο άγνοοϋσι καί δόξαν ηγούνται τό προϊστάναι τινών, εύχερώς 
κυβιστώσι κατά του τοιοντου βαράθρου, καί τό ένάλλεσθαι καιομένη 
τή καμίνφ, κοϋφον νομίζουσι, γέλωτα μεν έπικινοϋντες τοϊς έπισταμέ- 
νοις τον χθες αυτών βίον, Θεω δέ άγανάκτησιν έπί τή τοσαύπ/ προπε- 
τείφ.

15 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΚΓ.
Ε ίγάρ τον Ήλεί οΰδέν παρητήσατο τής οργής τοϋ Θεοϋ, ου γή

ρας σεμνόν, ού παλαιά παρρησία, ούχ ιερατική τιμή, αμελήσαντα τής 
των τέκνων διορθώσεως πώς έξελοϋνται νυν τής τοιαύτης άγανακτή- 
σεως τούς οϋτε έκ παλαιών αξιοπιστίαν έχοντας έργων παρά τω Θεω, 

20 οϋτε είδότας ή τον τοϋ αμαρτήματος τρόπον ή τής διορθώσεως την 
μέθοδον, άλλ* άπείρως δ ί έρωτα δόξηςέγχειροϋντας δεινφ ττρόγματι; 
Λιά τοϋτο τφ μέν δοκεϊν Φαισαίους διαβάλλων ό Κύριος έλεγεν, 
«ούαί ύμϊν, Γραμματείς καί Φαρισαίοι νποκριταί δτι περιάγετε την 
θάλασσαν και την ξηράν τοϋ ποιησαι ένα προσήλυτον, και όταν εν- 

25 ρητε, ποιείτε αυτόν υιόν γεέννης διπλότερον υμών», τω δ3 άληθεΐ διά 
τής κ α ί εκείνων έπιπλήξεως νονθετών τούς ύστερον τοϊς αντοΐς άλί- 
σκεσθαι μέλλοντας παραπτώμασιν, ίνα, τφ ούαί προσέχοντες, είρξω- 
σιν εαυτούς τής άκαίρον επιθυμίας, τής παρά τοϊς όνθρώποις δόξης, 
φοβερώτερον κρίναντες τον ταλανισμόν.

3ο Δ  υσωπειτω δε και ό ’Ιώβ αυτούς ή ομοίως κήδεσθαι των ύττοτε- 
ταγμενων, η παραιτησασθαι την τοιαύτην προστασίαν, μη είδότας τά
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γνωρίζουν, στι τό άγνοοΰν. ΓΥ αυτό ό μοναχικός βίος έγινε ευκαταφρό
νητος, καί αυτοί πού τον άσκσϋν χλευάζονται.

Πράγματι, ποιος δεν θά περιγελάσει εκείνον που χθές στο καπηλειό 
κουβαλούσε νερό, βλέποντας τον σήμερα ώς δάσκαλο της άρετης νά 
περιστοιχίζεται άπό μαθητές, ή αυτόν που πρόσφατα άποχώρησε άπό 
τις πολιτικές κακοπραγίες, μετά άπό λίγο νά κυκλοφορεί μέ πλήθος 
μαθητών σ’ δλη την άγορά; "Αν όμως ήταν πεπεισμένοι μέ σαφήνεια, ότι 
χρειάζεται πολύς κόπος νά οδηγήσουν κάποιους στη θεοσέβεια, καί 
γνώριζαν μέ άκρίβεια ότι άκολουθεί μεγάλος κίνδυνος στο θέμα αυτό, 
θά τό έγκατέλειπαν οπωσδήποτε, ώς ανώτερο των δυνάμεων τους. "Οσο 
δμως τό άγνοοΰν αυτό καί θεωρούν δόξα τό νά προιστανται κάποιων, μέ 
ευκολία κάνουν βουτιές σ’ αυτό τό βάραθρο, καί τό νά χοροπηδούν μέσα 
στην καιόμενη κάμινο τό θεωρούν εύκολο, προκαλώντας φυσικά γέλια 
σέ έκείνους πού γνωρίζουν τον χθεσινό βίο τους, καί στον Θεό αγανά
κτηση γιά την τόσο μεγάλη θρασύτητά τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 23ο
"Αν τόν Ήλεί δεν τον άπάλλαξε τίποτε άπό την οργή του Θεοϋ, 

ούτε τά σεβαστά γερατειά του, ούτε ή παλιά του παρρησία, ούτε τό ιερα
τικό του άξίωμα, έπειδή παραμέλησε τη διόρθωση των παιδιών του, πώς 
θά γλυτώσουν τώρα αυτοί πού ούτε μέ τά παλιά τους έργα εμπνέουν 
έμπιστοσυνη στον Θεό, ούτε γνωρίζουν τόν τρόπο της άμαρτίας, ούτε τη 
μέθοδο της διόρθωσης, άλλά άπό έρωτα γιά δόξα έπιχειροϋν, χωρίς 
έχουν πείρα, ένα πράγμα φοβερό; Γι’ αυτό μέ εκείνο πού φαίνεται ότι ό 
Κύριος κατηγορεί τούς Φαρισαίους λέγοντας, «’Αλλοίμονο σέ σάς, 
γραμματείς καί Φαρισαίοι ύποκριτές· γιατί περιέρχεστε τη θάλασσα καί 
την ξηρά νά κάνετε ένα προσήλυτο, καί όταν τον βρείτε τόν κάνετε παιδί 
της γέεννας δυο φορές περισσότερο άπό σάς»43, μέ την αληθινή εναντίον 
εκείνων έπίπληξη νουθετεί αυτούς πού έπρόκειτο στο μέλλον νά συλ- 
ληφθοΰν στά ίδια παραπτώματα, ώστε μέ τό «άλλοίμονο», προσέχοντας, 
νά εμποδίσουν τούς εαυτούς τους άπό την οχληρή έπιθυμία της δόξας έκ 
μέρους τών ανθρώπων, κρίνοντας πιο φοβερό τον ταλανισμό.

"Ας τούς φοβίσει δμως αυτούς καί ό Ίώβ, ώστε ή νά φροντίζουν μέ 
όμοιο τρόπο τούς υποτακτικούς τους, ή νά έγκαταλείψουν αυτή τήν

43. Ματθ. 23,15.
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αυτά έκείνφ ττοιεϊν, μηδέ τήν α.ύτην υπερ τών προνοονμενων εισφέ- 
ρειν βονλενομένονς σπονδήν Ε ί γάρ εκείνος καί από των κατά διά
νοιαν ρύπων τους υιούς καθαρούς είναι θέλων, θυσίας καθ’ έκάστην 
ημέραν υπέρ αυτών τιροσέφερε, λέγων, «μήποτε οι υιοί μου έν τη καρ- 

5 δίρ αυτών κακά ένενόησαν πρός τον Θεόν», πώς οντοι, καί τών φα
νερών αμαρτημάτων άγνοοϋντες την διάκρισιν, διά το ετι τον έκ της 
πρός τά πάθη μάγης κονιορτόν έπισκοπεϊν αυτών τω λογιστικώ, έπι- 
πηόώσιν εις την έτέρων τΐροστασίσν, καί θεραπείαν άλλων άναδέχον- 
ται, οϋτνω τά εαυτών πάθη θεραπευοντες ουδέ έκ τής έαυτών νίκης 

ίο έτέρουςέπί τό νικςϊν ομοίως όδηγεϊν δυνάμενοι;

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΚΆ.

Α εί γάρ πρότερον μαχέσασθαι τοΐς πάθεσι, καί μετά πολλής 
νήψεως τά έν τω πολεμώ τημνήμη παραδοϋναι, καί όντως έκ τών καθ' 
αυτούς έτέροις υποθέσθαι τά της μάχης, καί την νίκην αύτοΐς ενχερε- 

15 στέραν ποιήσαι διά τό προλέγειν τάς έν τώ πολεμώ μεθόδους. Είσί 
γάρ τινες οι κεκρατηκότες τών παθών, διά πολλή ν ίσως σκληραγω
γίαν, και τον τρόπον άγνοοϋντες της νίκης, διά τό ώς έν νυκτομαχίςι 
μή παρηκολονθηκέναι ταΐς σνμβολαΐς, μηδέ ταΐς τών έχθρών έ- 
πιδονλαϊς άκριδώς έπιστησαι τον νοϋν. Τοϋτο συμδολικώς καί ό Ίη- 

20 σοϋς ό τοϋ Νανή έποίει έν νυκτί τον 1 Ιορδάνη ν διαβαινονσης της 
στρατιάς προοτάξας έκ μέσον τοϋ ποταμοϋ λίθους άνιμήσασθαι καί 
εξω τοϋ ποταμοϋ στηλώσαντας κονιάσαι καί έπιγράψαι τό δττως πα- 
ρήλθον τον Ιορδάνη ν, σημαίνων, ότι δεϊ τά δύθια της έμπαθοϋς δια- 
γωγής νοήματα εις φανερόν άγειν καί σαφώς στηλιτεύειν καί μή 

25 φθονεϊν ετεροις τής γνώσεως, ΐναμή μόνον ό παρελθών γινώσκη τον 
τροπον της διαδαοεως, αλλά καί ο ί τό αυτό ποιεϊν προαιρούμενοι ευ
χερή *νν διαβασιν εκ τήςμαθήσεως ττοιήσωνται> καί ή ετέρων πείρα 
γενηται ετεροις διδασκαλία. \Αλλά ταϋτα μέν ονδ3 όρώσιν εκείνοι, 
ονδ ετερων λεγοντων ακουουσιν, εις μόνην δε έαυτών άφορωντες 

30 πληροφορίαν, καθαπερ αργυρωνήτοις δουλικός έπιτάοονσιν ύττηρε-
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προστασία, άφού δεν μπορούν νά κάνουν τά ϊδια με εκείνον, οΰτε σκέ
φτονται νά δείξουν την ϊδια διάθεση γι3 αυτούς πού φροντίζουν. Γιατί, 
δταν έκεΐνος, θέλοντας τά παιδιά του νά είναι καθαρά άκόμα και άπό τις 
ακαθαρσίες της διάνοιάς τους, πρόσφερε κάθε μέρα γι3 αυτά θυσίες 
λέγοντας, «Μήπως κάποτε τά παιδιά μου σκέφτηκαν μέ τον νοΰ τους 
κακά εναντίον του Θεού»44, πώς αυτοί, μή μπορώντας νά κάνουν διάκρι
ση άκόμα καί των φανερών αμαρτημάτων, έπειδή άκόμα ή σκόνη άπό 
τή μάχη πρός τά πάθη συσκοτίζει τό λογικό τους, μεταπηδούν στήν προ
στασία άλλων, καί άναλαμβάνουν τή θεραπεία άλλων, χωρίς άκόμα νά 
έχουν θεραπεύσει τά δικά τους πάθη, οΰτε μέ τή δική τους νίκη νά 
μπορούν νά οδηγήσουν καί άλλους στή νίκη;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 24ο
Πρέπει λοιπόν προηγουμένως νά πολεμήσουν τά πάθη καί μέ 

μεγάλη νηφαλιότητα νά παραδώσουν στή μνήμη τά του πολέμου, καί 
τότε άπό τά δικά τους νά παραδώσουν καί σέ άλλους τά σχετικά μέ τή 
μάχη καί νά κάνουν σ’ αυτούς τή νίκη εύκολώτερη, προλέγσντάς τους 
τις μεθόδους του πολέμου. Γιατί υπάρχουν μερικοί πού συγκράτησαν 
τά πάθη, έξαιτίας της μεγάλης σκληραγωγίας τους, πού όμως αγνοούν 
τον τρόπο της νίκης, έπειδή σάν σέ νυχτερινή μάχη δέν παρακολούθη
σαν τις συγκρούσεις, οΰτε ό νους τους πρόσεξε μέ άκρίβεια τις έπιθέσεις 
τών εχθρών. Αυτό έκανε συμβολικά καί ό ’Ιησούς τού Ναυη45, όταν ό 
στρατός περνούσε κατά τή διάρκεια της νύχτας τον Ιορδάνη, διατάζο
ντας νά πάρουν μέσα άπό τό ποτάμι πέτρες καί, στήνσντάς τις έξω άπό 
τό ποτάμι, νά τις έπιχρίσουν μέ κονίαμα καί νά γράψουν επάνω τους τό 
πώς πέρασαν τον ’Ιορδάνη, δείχνοντας μέ αυτό ότι πρέπει νά φανερώ
νουμε τις σκέψεις πού είναι βαθειά μέσα μας καί νά τις στιγματίζουμε, 
καί νά μή φθονούμε νά μεταδώσουμε τή γνώση καί ατούς άλλους, ώστε 
νά μή γνωρίζει μόνο αύτός πού πέρασσε τον τρόπο της διάβασης, άλλά 
καί έκεΐνοι πού έπιθυμσύν νά κάνουν τό ίδιο, νά κάνουν τή διάβαση 
εύκολη, λάγω της γνώσεως, καί ή πείρα τών άλλων νά γίνεται διδασκα
λία καί σέ άλλους. ’Αλλά αυτά βέβαια έκεΐνοι ούτε τά βλέπουν, ούτε τά 
ακούνε οταν τά λενε άλλοι, αποβλέποντας μόνο στή δική τους πληροφό
ρηση, δίνοντας στούς άδελφούς διαταγές νά κάνουν δουλικές ύπηρε-

44. Ίώ 61,5. 45. Ίησ. Ναυή 4,1 έ.



56 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

α(ας τοϊς άόελφοϊς, έν τούτω τό παν της όόξης τιθέμενοι, έν τώ προε- 
στάναιπλειόνων. Και έστιν αμιλλαμή ήττονα των λοιπών έν ταϊςπρο- 
όόοις έπισνρεσθαι ανδράποδα, καπήλων μάλλον, ή διδασκάλων κα- 
τάστασιν έπιδεικνύμενοι.

5 ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΚΕ\
"Οταν γάρ λόγω μέν ευχερές είναι τό έπιτάττειν ήγοϋνται, καν 

βαρέα $  τά έπιτασσόμενα, έργω όέ όιόάσκειν ουδέ άνέχονται, πρόδη
λον πάσι τον εαυτών ποιοϋσι σκοτών, ότι ονκ ώφελήσαι τους προσ- 
ερχομένους άλλ ίόίαν ηδονήν άνύσαι στιονόάζοντεζ, τήν ήγεμονίαν 

ίο υποδύονται ταύτην. Μαθέτωσαν, είβούλοιντο, παρά τοϋ 3Α6ιμέλεχ 
και τον Γεόεών, ότι ον λόγος άλλ’εργον τονς άρχομένους ενάγει πρός 
τήνμίμησιν' τοϋμέν ποιήσαντος φορτίον ξύλων καί μετά τό βαστάσαι 
λέγοντος «όν τράτων εϊόετέμε ποιοϋντα, ποιήσατε καί υμείς», τοϋ όέ 
ίργον είσηγονμένου κοινόν καί έαυτόν προτάσσοντος της έργασίας 

15 καί λέγοντος «άτι έμοϋ οψεσθε, καί ουτω ποιήσατε». Καί όΆπόστο- 
λοςόέλέγων, «ότι ταϊς χρείας μου καί τοϊς ούσι με? έμοϋ υπηρέτησαν 
αί χεΐρες ανται», καί αυτός ό Κύρως ποιων καί τότε διδάσκων, τίνα 
ον πείθσυσιν άξιοπιστοτέραν τήν έν τοις εργοις διδασκαλίαν της όιά 
λόγων ήγεϊσθαι; Οι όέ πρός μέν τάς τοιαύτας εικόνας καμμύουσιν, 

2ο άλαζονικώς όέ τά πρακτέα προστάσσονσι ν "Οταν όέ καί είόέναι τι 
τούτων όόξωσιν έξ ακοής, κατά τούςέπί άπειρίςί όιαβαλλομένους υπό 
τοϋ προφήτου ποιμένας, μάχαιραν επί τοϋ βραχίονος φοροϋντες διό 
και έπί τον βραχίονα ό δεξιός οφθαλμός αυτών έκτυφλονται· άμελου- 
μένη γάρ δι άπόνοιαν ή δεξιά πράξις συγκατασβέννυσιν έαυτη καί 

25 τήν λαμπηδόνα της θεωρίας. Τοϋτο όέ οι ώμώς καί άπανθρωπίνως 
παιδενοντες πάσχουσιν, όταν πρόχειρον τήν τιμωρητικήν έχωσι όύνα- 
μιν, ευθεως τα θεωρητικά μέν νοήματα τά έκ δεξιών σβέννυνταί’ πά- 
λιν όε α ί πράξεις στερηθεϊσαι της θεωρίας μαραίνονται, οντε πράξαί 
τι ου? ειδέναι δυναμένων των μη τφμηρω, αλλά τώ βραχίονι συζενξάν- 

30 των την μάχαιραν. \Επί τφ όέ μηρφ προσ?ωλλώσι τήν μάχιαραν, οι
46. Κριχ. 9,48-49. 47. Κςιτ. 9,17.
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σίες, σάν νά είναι δούλοι πού αγοράστηκαν μέ χρήματα, στηρίζοντας σ’ 
αυτό δλη τη δόξα τους ατό νά είναι προϊστάμενοι πολλών, καί άμιλ- 
λώνται κατά τις πορείες τους νά μή προσελκύσουν πουλημένους αιχμα
λώτους λιγώτερους άπό τούς άλλους, δείχνοντας κατάσταση ταβερνιά
ρηδων μάλλον, παρά δασκάλων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 25ο
Πράγματι, όταν νομίζουν πώς μέ λόγια είναι εύκολο βέβαια νά δια

τάζουν, έστω καί αν αυτά πού διατάζουν είναι βαρειά, ενώ στην πράξη 
ούτε καν τολμούν νά διδάξουν, κάνουν ολοφάνερο σε δλους τον σκοπό 
τους, ότι αναλαμβάνουν αύτη την έξουσία, όχι γιά νά ώφελήσουν έκεί- 
νους πού προσέρχονται, άλλά έπιδιώκοντας νά αυξήσουν τη δική τους 
ήδσνή. "Ας μάθουν, άν θέλουν, άπό τον Άβιμέλεχ καί τον Γεδεών, ότι 
όχι ό λόγος, άλλά ή πράξη οδηγεί τούς άρχομένους σε μίμηση. Γιατί ό 
πρώτος, άφοΰ έκανε φορτίο ξύλων καί τό φορτώθηκε, ειπε· «"Οπως 
είδατε νά κάνω εγώ, κάνετε καί σείς»46, ενώ ό άλλος παρουσίασε ενα ομα
δικό έργο, καί προτάσσοντας τον έαυτό του στην έκτέλεσή του, είπε* 
«Κοιτάξτε έμένα καί κάνετε καί σείς τό ίδιο»47. ’Αλλά καί ό ’Απόστολος 
λέγοντας, «τις ανάγκες τις δικές μου καί των συντρόφων μου τις εξυπη
ρέτησαν αύτά τά χέρια»48, καί ό ίδιος ό Κύριος πού πρώτα εκανε καί 
έπειτα δίδασκε, ποιόν δεν πείθουν, ότι πιο άξιόπιστη άπό τά λόγια είναι 
ή διδασκαλία μέ τά έργα; Αυτοί όμως κλείνουν τά μάτια τους σ’ αυτές τις 
εικόνες, καί μέ αλαζονεία διατάζουν αύτά πού πρέπει νά γίνουν. ’Αλλά 
καί όταν νομίσουν ότι έμαθαν κάτι άπό αύτά έξ άκοης, όπως οι ποιμένες 
πού κατηγορσΰνται άπό τόν προφήτη γιά άπειρία, φορώντας μαχαίρι 
στον βραχίονά τους49, γι’ αύτό καί πάνω στον βραχίονά τους συσκοτίζε
ται τό δεξιό τους μάτι, διότι, έπειδη παραμελεϊται ή δεξιά πράξη έξαι- 
τίας της άνοησίας τους, σβήνει μαζί της καί τη λάμψη της θέας. Αύτό 
άκριβώς παθαίνουν εκείνοι πού μέ τρόπο βίαιο καί απάνθρωπο παιδεύ
ουν, όταν έχουν έτοιμη τη δύναμη της τιμωρίας, αμέσως οί δεξιές σκέ
ψεις σβήνονται, ενώ οί πράξας, άφοΰ στερούνται τη θωρία, μαραίνο
νται, μή μπορώντας ούτε νά κάνουν τίποτε, ούτε νά μάθουν αυτοί πού 
έχουν δεμένο τό μαχαίρι, όχι στον μηρό, άλλά στον βραχίονα. Καί δένουν 
στόν μηρό τους τό μαχαίρι εκείνοι πού χρησιμοποιούν τόν θείο λόγο

48. Πράξ. 20,34. 49. Ζαχ. 11,3 έ.
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κατά τών ιδίων παθών κεχρημένοι τώ θειφλόγφ, επι τον βραχιονος δέ 
ο ί την τιμωρίαν πρόχειρον έπί τών αλλοτριων έχοντεζ αμαρτηματων

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΣΤ.

Οϋτω γάρ και Ναάς όΣωμανίτης, ος ερμηνεύεται «δφις», άπείλει 
5 τώ διορατικω Ισραήλ έξορύξαι πάντα δεξιάν αντοϋ οφθαλμόν, ϊνα, 

μηδέν νόημα δεξιόν ένυπάρχον, έπί δεξιάν πράξιν όδηγήστ] τον 
κεκτημένον, είδώς αίτιον τοϋτο μεγάλης ττροκοτΐής τοΐς άπό θεωρίας 
έπί την πρακτικην έρχομένοις Γίνεται γάρ τοΐς τοιούτοις άννπαίτιον 
τό πραχθεν προσθεωρηθέν τοΐς τής γνώσεως όξνδερκεστάτοις ό- 

ιο φθαλμοΐς "Οτι δέ ευχερών άνθρώπων καίμηδεμίαν οΐκοθεν έχόντων 
ώφέλειαν, έστί δέ την ετέρων άναδέχεοθαι προστασίαν, δήλονμέν καί 
έκ της πείρας ον γάρ αν έλοιτό τις, ή συ χίας γευσάμενος καί θεωρία 
ποσώς σχολάζειν άρξάμενος, ταίς περί τών σωματικών φροντίσιν 
ένδήσαι τον νοϋν, άποστήσας αυτόν της γνώσεως καί μετάρσιον τά 

15 πολλά φερόμενον έπί τά γήινα κατασύρεσθαι πράγματα Εύδηλότε- 
ρον δέ καί έκ της ττολ υθρυλλήτου παραβολής έκείνης ήν ό Ίωνάθαν 
τοΐς Σιχημίταις προεδάλετο λέγων' «πορενόμενα έπορεύθησαν τά 
ξύλα τοϋ δρνμον τον χρίσαι έφ’ έαυτών βασιλέα' καί εϊπον τή αμπέλψ’ 
Αεϋρο βασίλενσον έφ3 ήμάς Καί εΐπεν ή άμπελος 3Α φείσω τον καρ- 

2ο πόν μου τον όγαθόν, ον έδόξασεν ό θεός καί ο ί άνθρωποι, πορενθώ 
άρχειν ξύλων;». ΓΟμοίως δέ καί σνκής διά τήν γλυκύτητα, καί τής 
έλαίας δ ί ήν έχει πιότητα παραιτησαμένων. 'Ράμνος ξύλον άκαρπον, 
ακανθώδες τήν τούτων αρχήν κατεδέξατο, ούτε οίκείαν έχονσα ποιό
τητα; οϋτε τών ύποτεταγμένων ξύλων. Ον γάρ παραδείσου ξύλα, 

25 αλλά δρνμοϋ τά δεόμενα τής έπιστασίας είπε παραβολή · ώσπερ γάρ ή  
άμπελος καί ή σνκή καί ή έλαια παρητήσαντο άρχειν τών ξύλων τοϋ 
δρνμοϋ, μάλλον τώ έαυτών ευφραινόμενοι καρπφ, ή τώ τής αρχής 
άξιώματι, ούτως ο ί έν έαντοΐς τινα βλέποντες καρτών αρετής καί τής 
εκ τούτον ώφελείας αίσθόμενοι, καν πολλοί πρός τήν τοιαντην αρχήν
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σύμφωνα μέ τά δικά τους πάθη, ενώ στον βραχίονά τους αυτοί πού 
έχουν σίγουρη την τιμωρία γιά τά άμαρτήματα των άλλων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 26ο
Πράγματι μέ τον τρόπο αυτό καί ό Ναάς ό Σωμανίτης50, πού ερμη

νεύεται «φίδι», άπειλοΰσε νά βγάλει κάθε δεξιό μάτι τών Ισραηλιτών, 
ώστε, μη έχοντας καμμιά δεξιά σκέψη γιά πράξη σωστή, νά μπορέσει νά 
τούς οδηγήσει, άφοϋ τούς κατακτήσει, γνωρίζοντας δτι αυτό άποτελεί 
αϊτιο μεγάλης προκοπής σ’ έκείνους πού άπό τή θεωρία προχωρούν 
στήν πράξη. Γιατί γίνεται άναίτιο γι3 αυτούς έκεΐνο πού έχει διαπραχθεΐ, 
δταν ιδωθεί έκ τών προτέρων μέ τά διαπεραστικά μάτια τής γνώσης. 
"Οτι βέβαια τήν προστασία τών άλλων πρέπει νά τήν άναλαμβάνουν 
άνθρωποι ικανοί, πού δέν έχουν καμμιά δική τους ώφέλεια, είναι φα
νερό καί άπό τήν πείρα. Γιατί κάποιος πού δοκίμασε τήν ήσυχία καί 
κατά κάποιον τρόπο άρχισε νά άσχολεΐται μέ τή θεωρία, δέν θά προ
τιμούσε νά συνδέσει τον νοϋ του μέ τις σωματικές φροντίδες, άπομακρύ- 
νοντάς τον άπό τή γνώση, καί ενώ βρίσκεται κατά τό πλεΐστον ψηλά 
στον άέρα, νά τον σύρει μέ τή βία στά γήινα πράγματα. Αυτό μάλιστα 
γίνεται πιο φανερό άπό εκείνη τή πολυθρύλλητη παραβολή, τήν όποια ό 
Ίωνάθαν πρόβαλε στούς Σιχημΐτες λέγοντας· «Κάποτε πήγαν τά δένδρα 
τσϋ δάσους νά χρίσουν βασιλιά γιά τον έαυτό τους, καί είπαν στήν κλη
ματαριά· ’Έλα νά γίνεις βασίλισσά μας. Καί ή κληματαριά άπάντησε* 
Θά άφήσω τον καρπό μου τον καλό πού εύλογη σαγό Θεός καί οι άν
θρωποι, καί θά ρθώ νά γίνω άρχηγός τών δένδρων,»^/Γό ϊδιο άπάντησε 
καί ή συκιά καί ή ελιά, πού παραιτήθηκαν ή μιά γιά τή γλυκύτητά της 
καί ή άλλη γιά τό λάδι της. Τό παλιούρι όμως, πού είναι δένδρο άκαρπο 
καί άγκαθωτό, δέχτηκε νά άναλάβει τήν άρχηγία, ένώ δέν είχε συτε δική 
του ποιότητα, οΰτε τών δένδρων πού άρνήθηκαν52. Καί ή παραβολή 
άφοροΰσε όχι τά δένδρα του παραδείσου, άλλά του δάσους, πού είχαν 
άνάγκη άπό προστασία. Γιατί, όπως ή κληματαριά καί ή συκιά καί ή 
ελιά άρνήθηκαν νά γίνουν άρχηγοί τών δένδρων του δρυμού, όντας 
ευχαριστημένες μέ τον δικό τους μάλλον καρπό, παρά μέ τό άξίωμα τής 
εξουσίας, έτσι κάνουν καί εκείνοι πού βλέπουν στον έαυτό τους κάποιον 
καρπό άρετής, καί αισθανόμενοι τήν ώφέλεια αύτσυ, και όταν άκόμα

{5Ζ  Κριτ. 9,13.



διάζωνται, άνανενονσι της παρά τών πολλών τιμωρίας την εαυτών 
ώφέλειαν προκρίνοντες.

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΚΖ'.
*Οπερ δέκατηράσαχο τοϊςέν τή παραβολή ξύλοιςράμνος τοϋτο 

5 καί τοϊς ομοίως έκείνονς ττραγματενσαμένοις άνθρώττοις συμβαίνεται. 
«Ή  γάρ έξέλθοι», φησί, «πυρ έκ της ράμνον και καταφάγοι τά ξύλα 
τον δρυμόν, ή έκ τών ξύλων έξέλθοι και καταφάγοι την ράμνσν· των 
γάρ συνθηκών ανωφελών γινομένων, ανάγκη κίνδυνον άκολουθεϊν, 
τοΐς τε ύττοτάσσουσιν εαυτούς σπείρω διδασκάλφ, αύτοϊς τε τοϊς την 

ίο άρχην άναδεξαμένοιςέπί τή τώνμαθητευομένων άπροσεξίρ. Και γάρ 
ή τοϋ διδασκάλου άπειρία άπόλλυσι τούςμαθητευομένους, και ή τών 
μαθητών αμέλεια κίνδυνον φέρει τώ διδασκάλφ, καί μάλιστα όταν έπί 
τη αντοϋ άνεπιστημοσύνη ρςιθυμώσιν έκεϊνοί' οϋτε γάρ τον διδάσκα
λον λανθάνειν τι οφείλει τών είςδιόρθωσιν τών νποτεταγμένων ήκόν- 

15 των, οϋτε οι μαθητενόμενοι παρορψν τι τών τοϋ διδασκάλου παραγ
γελμάτων όφείλουσι. Καί γάρ τούτοις το παρακοϋσαι, κάκείνω το 
παριδεΐν ττλημμελοϋντας, βαρύ γάρ καί έπικίνδυνον. Μη δε νομιζέτω- 
σαν άνέσεωςκαί άπολαϋσεως είναι ττρόφασιν τό ττρσγμα' πάντων γάρ 
έστιν έπιπονώτερον τό άρχειν ψυχών. Οι μεν γάρ αλόγων άρχοντες 

20 καί κτηνών, πρός ονδέν άντιτασσομένας έχουσι τάς άγέλας καί διά 
τούτο αύτοϊς τά της αρχής εύοδοϋται πολλάκις τοϊς δέ ανθρώπων 
έπιστατοϋσιν ή ποικιλία τών ηθών καί τό έκ τοϋ λογισμού πανοϋρ- 
γον, δτχτχερεστέραν ποιεϊ την έπιστασίαν, και όεϊ τούς έπί τοϋτο έρχο- 
μένους άλείψασθαι ώς πρός άγώνα έπίπονσν, ΐνακαί τά πάντων έλατ- 

25 τώματα μετά πολλής φέρωσι τής άνεξικακίας καί τά λανθάνοντα διά 
την αγνωσίαν αυτούςόιδάσ?(ωσιμακροθύμως.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΚΗ.
Λιά τοϋτο γάρ τον μεν νιπτήρα βόεςέν τώ ναώ δαστάζουσιν, ή δέ 

λυχνία όλη στερεά καί τορνευτή κατεσκενάσθη, δηλούσης τής μεν 
30 λυχνίας, δτι ό φωτιζειν έτέρους ττροθέμενος, οφείλει δ ί όλων έστε- 

ρεώσθαι τών μερών, καί μηδέν κοϋφον έχειν ή ύπόκενον, και πάντα
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πολλοί τούς πιέζουν νά άναλάβουν αυτήν την έξουσία, άρνοΰνται, προ
τιμώντας τη δική τους ώφέλεια, παρά την τιμωρία των πολλών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 27ο
Καί αυτό πού καταράστηκε στην παραβολή των δένδρων τό παλι

ούρι, αυτό συμβαίνει καί μέ εκείνους πού έμπορεύονται ανθρώπους. 
Γιατί λέγει· «η νά βγει φωτιά άπό τό παλιούρι καί νά καταφάει τά δέν
δρα του δάσους, ή νά βγει άπό τά δένδρα καί νά καταφάει τό παλιούρι». 
"Οταν δηλαδή οί συνθήκες γίνονται άνωφελεΐς, άναγκαστικά άκολουθει 
κίνδυνος, καί ο" εκείνους πού υποτάσσουν τον έαυτό τους σέ άπειρο δά
σκαλο, άλλά καί σ’ έκείνους πού άνέλαβαν τήν έξουσία, άπό την απροσε
ξία των μαθητευομένων. Γιατί ή άπειρία τού δασκάλου καταστρέφει 
τούς μαθητευόμενους, καί ή άμέλεια των μαθητών προκαλεΐ κίνδυνο 
στον δάσκαλο, καί ιδιαίτερα όταν έξαιτίας της έλλείψεως γνώσεως καί 
πείρας αύτου άδιαφορσϋν εκείνοι. Γιατί ούτε τον δάσκαλο πρέπει νά τον 
διαφεύγει κάτι άπό εκείνα πού συμβάλλουν στή διόρθωση των ύποτα- 
κτικων, ουτε καί οί μαθητευόμενοι πρέπει νά παραβλέπουν κάποιο άπό 
τά παραγγέλματα τού δασκάλου. Καθόσον ή παρακοή αυτών, καί τό νά 
παραβλέπει εκείνος όταν αυτοί άμαρτάνουν, είναι βαρύ καί επικίνδυνο. 
Καί ας μή νομίζουν ότι τό πράγμα άποτελεΐ ευκαιρία άνεσης καί άπό- 
λαυσης, καθόσον ή καθοδήγηση ψυχών είναι έργο πολύ κοπιαστικό. 
Εκείνοι βέβαια πού είναι άρχοντες άλογων καί κτηνών έχουν άγέλες 
πού δεν άντιδρούν σέ τίποτε, καί γι* αύτό ή εξουσία τους πολλές φορές 
έπιτυγχάνει. Σ’ έκείνους όμως πού φροντίζουν ανθρώπους ή ποικιλία 
των ήθών καί ή πανουργία του λογισμού κάνει πιο δύσκολη τη φροντί
δα, καί πρέπει εκείνοι πού την αναλαμβάνουν νά προετοιμάζονται σάν 
νά πρόκειται γιά άγώνα κοπιαστικόν, ώστε καί τά έλατιώματα όλων νά 
τά ανέχονται μέ μεγάλη άνεξικακία, καί αυτά πού τούς διαφεύγουν άπό 
άγνοια νά τούς τά διδάσκουν μέ υπομονή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 28ο
Γι’ αύτό λοιπόν τον νιπτήρα στον ναό τον σηκώνουν βόδια, ενώ ή 

λυχνία είναι κατασκευασμένη ολόκληρη στερεά καί τορνευτή, δείχνο
ντας ή λυχνία ότι, αυτός πού θέλει νά φωτίζει άλλους, πρέπει νά είναι 
στερεωμένος άπό όλα τά μέρη, νά μή έχει τίποτε τό εύμετακίνητο καί
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περιτετορνεϋσθαι τά περιττά, όσα μή χρησιμεύειν εις παράδειγμα 
ΐΐολιτείας ανεπιλήπτον τοϊς όρώσιν έμελλε. Τών δε υπό τω νιπτήρι 
βοών μηδέν παραιτεϊσθαι τών έπερχομένων τον ύπελθόντα το τοι- 
οϋτον έ'ργον, άλλά και τά βάρη καί τον ρύπον φέρειν τών έλαττόνων, 

5 εως δτε άκίνδυνον το φέρειν έστί Πάντως γάρ, εί μέλλοι καθαρώς 
έργάζεσθαι τάς πράξεις τών προσιόντων, άνάγκη τινός και αυτόν 
παροπολαϋσαι ρύπον έπεί και ό νιπνήρ, καθαίρων τάς τοϋ νιπτομέ- 
νου χειρας αυτός δέχεται τον εκείνον ρύπον Τον γάρ περί παθών 
διαλεγόμενον καί έτέρονς τών τοιούτων άποσμήχοντα κηλίδων, ονκ 

ίο εστιν άμόλνντον παρελθεϊν αυτή γάρ ή μνήμη ρνποϋν την διάνοιαν 
τοϋ λέγοντος πέφνκε. Καν γάρ μή γλαφνρωτέραις βαφαϊς τών αι
σχρών έναφρσγίσηται τούς τύπους, όμως την έπιπολήν μιαίνει τοϋ 
νοϋ, ιαϊς τοϋ λόγον διεξόδοις χρώμασιν ον καθαροις έπιθολοϋσα Α εί 
δέ καί έπιστήμονα τον ηγούμενον ούτως είναι, ώςμηδέν άγνοεϊν τών 

15 τοϋ έχθροϋ ενθυμημάτων, ινα τά λανθάνοντα τοΐς έγκεχειρισμένοις 
αν τω τών παλαισμά των όπογυμνών έπιδεικνύη, καί τάς έπιβονλάς 
προλέγων τοϋ άντιπάλον άπονη τι την νίκην αύτοΐς βραβεύση, καί 
στεφανίτας έξαγάγη τοϋ άγώνος αυτούς' σπάνιος δέ ό τοιοϋτος καί 
ον ρςιδίως ευρισκόμενος.

20 ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΚΘ\

Ό  μέν γάρ μέγας Παϋλος τοϋτο αύτό μαρτυρείλέγω ν «ου γάρ 
αντοϋ τά νοήματα άγνοοϋμεν», ό δέ θαυμαστός ’Ιώβ, άπορων περί 
τών τοιούτων, φησί «τις άποκαλύψει πρόσωπον ένδύσεως αντοϋ; εις 
δέ πτύξιν θώρακος αντοϋ τις άν είσέλθοι; πύλας δέ προσώπου αύτοϋ 

25 τις ανοίξει;». "Ο δέ λέγει τοιοϋτόν έστιν. Ονκ εστιν, φησί, τόφαινόμε- 
νον προσωπον έπ? αντοϋ·  πολλοϊς γάρ ένδύμασι καλύπτει την ττονη- 
ρίαν, δελεαζωνμέν τω φαινομένω άπατηλώς ένεδρευτικώς δέ τω κε- 
κρνμμένω τεκταίνων τον όλεθρον, καί ίνα μή έαντόν συναριθμήση 
τοϊς αγνοοϋσι τά κ α ί αυτόν, λέγει τά τεκμήρια αντοϋ, σαφώς είόώς

52α. Β' Κορ. 2,11,
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κενό, καί νά έχει στρογγυλεμένα δλα τά περιττά πού δεν πρόκειται νά 
χρησιμεύσουν ώς παράδειγμα άνεπίληπτης διαγωγής σ’ δσους τον βλέ
πουν. Τά βόδια πάλι κάτω άπό τον νιπτήρα δηλώνουν, ότι αυτός πού 
άναλαμβάνει τό έργο αυτό πρέπει νά μή άρνεΐται τίποτε άπό αυτά πού 
συμβαίνουν, άλλά καί τά βάρη νά σηκώνει καί τήν άκαθαρσία τών 
κατωτέρων, μέχρι νά γίνει άκίνδυνο τό σήκωμα τών βαρών. Γιατί οπωσ
δήποτε, έφόσον πρόκειται νά έπεξεργαστεΐ τις πράξεις εκείνων πού 
προσέρχονται, είναι άνάγκη νά δοκιμάσει στήν άρχή κάποια άκαθαρ
σία. Καθόσον καί ό νιπτήρας, πού καθαρίζει τά χέρια εκείνου πού νίβε
ται, δέχεται ό ϊδιος τήν άκαθαρσία έκείνου. Καί πράγματι, αυτός πού 
συζητά γιά τά πάθη καί καθαρίζει τούς άλλους άπό τούς λεκέδες, δεν 
είναι δυνατόν νά περάσει άμόλυντος, άφοΰ ή ι'δια ή άνάμνησή τους 
ρυπαίνει άπό τή φύση της τον νοϋ έκείνου πού μιλάει γι3 αυτούς. Γιατί, 
καί αν άκόμα δεν άποτυπώσει τούς τύπους τών αισχρών μέ πιο ευχάρι
στα χρώματα, οπωσδήποτε όμως μολύνει τήν έπιφάνεια του νοΰ, επειδή 
θολώνει τις έξόδους του λόγου μέ χρώματα όχι καθαρά. Καί πρέπει νά 
είναι τόσο πολύ γνώστης ό ήγούμενος, καί νά μή άγνοεΐ καμμιά άπό τις 
άναμνήσεις τού έχθροΰ, ώστε, άπογυμνώνοντας τά κρυφά άγωνίσματα, 
νά τά παρουσιάζει σ’ εκείνους πού του έχουν έμπιστευθεΐ, καί προλεγό
ντας τις έπιθέσεις του άντιπάλου, νά έπιβραβεύσει χωρίς κόπο τή νίκη 
τους καί νά τούς βγάλει στεφανωμένους άπό τον άγώνα. 'Ένας τέτοιος 
όμως δάσκαλος είναι σπάνιος καί δέν βρίσκεται εύκολα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 29ο
Καί τό βεβαιώνει βέβαια αυτό ό μεγάλος Παύλος λέγοντας- «Γιατί 

δέν άγνοοΰμε τά σχέδιά του»52“. Ό  θαυμάσιος πάλι Ίώβ, άπορώντας γι3 
αυτούς, λέγει· «Ποιος μπορεΐ νά ξεσκεπάσει τό κάλυμμα τής ένδύσεώς 
του, καί ποιος μπορεΐ νά είσχωρήσα στις πτυχές τού θώρακα του; άλλά 
καί ποιος θά άνοιξα τις πύλες του προσώπου του;»53. Αυτό πού λέγει 
σημαίνει τό έξης· Δέν είναι τό πρόσωπό του αυτό πού φαίνεται, γιατί 
καλύπτει μέ πολλά ένδυματα τήν πονηριά, δελεάζοντας άπατηλά μ3 αύτό 
πού φαίνεται, ενώ μέ ένέδρα μ3 αύτό πού κρύβεται κατεργάζεται τήν κα
ταστροφή, καί γιά νά μή συμπεριλάβει καί τον έαυτό του μεταξύ εκείνων 
πού άγνοσΰν τά σχετικά μέ αυτόν, άναφέρει τις άποδείξεις του, επειδή

53. Ίώβ 41,5-6.
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πάσαν τήν περί αύτόν τεραχείαν. Οι οφθαλμοί αντοϋ, λεγων, ειόος 
εωσφόρον, τα έγκατα αντοϋ άσπίόες χσλκαϊ Καί ταϋτά φησιν έλέγ- 
χων την εκείνον κακονργίαν ώςόιάμέν τοϋ έπιμορφάζεσθαι την τοϋ 
εωσφόρον ιδέαν έπισπάσθαι πρόζ έαντόν τούς όρώντας μηχανωμέ- 

5 νον, όιά όέ των εντός ασπίδων θάνατον τοϊς προσεγγίζονσι πραγμα- 
τενομένον. Καί ή παροιμία όέ το έπικίνόννον τοϋ πράγματος αίνίττε- 
ται λέγονσα' «σχιζών ξύλα κινόννεύσει έν αύτοϊς έάν έκπεση το σι- 
όήρισν». Ό  γάρ όιαιρών τφ λόγω τά πράγματα καί τά νομιζόμενα 
ήνωσθαι χωρίζων της σνμφνΐας καί ξένα πάντη άλλήλων όείκνυται, 

ίο όονλόμενος τά όντως αγαθά των νομιζομένων τοιούτων, έάν μή πάν- 
τοθεν έχυ ήσφαλισμένον τον λόγον, κινόννεύει έν τοΐς άκούονσι τοϋ 
έκπεσόντος τής άσφαλείας λόγον σκανόάλον άφορμήν τοϊς μαθητεν- 
ομένοιςπαρέχοντος

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Λ\

15 Οντω τις των 'Ελισσαάυ φοιτησάντων κόπτων ξύλον έν τφ Ιορ
δάνη καί τοϋ σιόηρίον εις τον ποταμόν έκπεσόντος τον κίνόννον ύφο- 
ρώμενος, πρός τον διδάσκαλον έβόα λέγων «οϊμοι, κύριε* καί αύτό 
κεχρημένον». Τοϋτο όέ πάσχονσιν οι έκ παρακονσμάτων όιόάσκειν 
έπιχειροϋντες καί πρός τό τέλος έλθεϊν άόννατοϋντες, όιά το μή από 

20 οικείας έξεως λέγειν όταν γάρ έν νφ μεταξύ εναντίον τι τφ ττροκει- 
μένψ φωραθώσι λέγοντες, τότε την άγνοιαν όμολσγοϋσιν έπί τφ κε- 
χρημένψ λόγψ κινόννεύοντες Αιό καί όμέγας 'Ελισσαϊος ξύλον εις 
τον 6νθόν έμδαλών, έπιπολάσαι παρεσκενάσε τό σιόήριον, τό άπορ- 
ριφέν παρά τοϋμαθητοϋ καί έν 6νθφ κεκαλύφθαι νομισθέν νόημα 

25 σαφηνίσας καί ύπ* όψιν άγαγών των ακουόντων, ίόον ό "Ιορδάνης 
τόν τήςμετανοίας σημαίνει λόγον· έκεϊγάρ έτελειτο παρά τον Ίωάν- 
νον τό δάπτισμα της μετανοίας. Ό  όέ περί μετανοίας μή ήκριδωμένο>ς 
είρηκώς αλλά όιά τοϋ γνμνώσαι τήν κεκρνμμένην χρηστότητα εις 
καταφρόνησιν έλθεϊν παρασκενάσας τούς ακροατάς έν τφ ’Ιορδάνη

54. Δηλητηριώδη φίδια τής Λιβύης, κόμπρες.
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γνωρίζει καλά δλες τις τερατουργίες γύρω άπό αυτόν. Τα ματια του, 
λέγει, είναι σάν τον έωσφόρο, τά έντερά του άσπίδες54 χάλκινες. Καί τά 
λέγει αυτά έλέγχοντας τις άπάτες του, ότι δηλαδή μέ τή μεταμόρφωσή 
του σέ έωσφόρο έπιδιώκει νά τραβήξει κοντά του όσους τον βλέπουν, 
ενώ με τις άσπίδες πού έχει μέσα του, νά θανατώνει αυτούς πού τον πλη
σιάζουν. Καί ή παροιμία υπαινίσσεται τον κίνδυνο πού κρύβει τό πράγ
μα, λέγοντας* «Αύτός πού σχίζει ξύλα μέ τό τσεκούρι κινδυνεύει νά κο
πεί άν τό τσεκούρι πέσει άπό τά χέρια του»55. Αύτός δηλαδή πού μέ τά 
λόγια του διαιρεί τά πράγματα καί χωρίζει άπό τή φυσική τους συνά
φεια αύτά πού θεωρούνται ενωμένα, καί θέλει νά δείξει ότι είναι ξένα 
μεταξύ τους, αύτά πού θεωρούνται καλά, άν δέν έχει άπό όλες τις πλευ
ρές εξασφαλισμένη τη δικαιολογία, διατρέχει τον κίνδυνο μέ τον λόγο 
πού έχει έκπέσει άπό τήν άσφάλεια, νά δώσει στούς μαθητές του πού τον 
άκοΰνε άφορμή σκανδάλου.

ΕΦΑΛΑΙΟ 30ο
’Έτσι, όταν κάποιος άπό τούς μαθητές του Έλισσαίου, πού έκοβε 

ένα δένδρο στον ’Ιορδάνη καί του έπεσε τό τσεκούρι μέσα στο ποτάμι, 
βλέποντας τον κίνδυνο, φώναξε στον δάσκαλό του λέγοντας· «Κύριε, άλ- 
λοίμονο, καί αύτό χάθηκε»56. Τό ϊδιο παθαίνουν καί αυτοί πού έπι- 
χειρούν νά διδάξουν αύτά πού τυχαία έχουν πληροφορηθεΐ, καί όταν 
φτάσουν στο τέλος βρίσκονται σέ άδυναμία, έπειδή δέν μιλούν άπό όσα 
οί ίδιοι γνωρίζουν. Γιατί, όταν έν τω μεταξύ άποδειχθεΐ καθαρά ότι λένε 
κάτι αντίθετο πρός αύτό γιά τό όποιο γίνεται λόγος, τότε ομολογούν τήν 
άγνοιά τους γι’ αύτό πού μεταχειρίζονται κινδυνεύοντας. Γι* αύτό καί ό 
μεγάλος Έλισσάίος, βάζοντας ενα ξύλο στον βυθό, έκανε νά έπιπλεύσει 
στην έπιφάνεια τό τσεκούρι πού ρίχτηκε άπό τον μαθητή του καί θεωρή
θηκε ότι καλύφτηκε στον βυθό, κάνοντας σαφές τό νόημα καί θέτσντάς 
το ύπάψη των άκροατών του, ότι ό ’Ιορδάνης συμβολίζει τό κήρυγμα της 
μετάνοιας, διότι εκεί θά γινόταν άπό τον ’Ιωάννη τό βάπτισμα της μετα- 
νοίας. ’Εκείνος όμως, μή μιλώντας μέ σαφήνεια γιά τή μετάνοια, άλλά μέ 
τό νά άποκαλύψει τήν κρυμμένη σημασία του, έκανε τούς άκροατές του 
νά τον περιφρονήσσυν, ανέβασε πάλι στον ’Ιορδάνη τό τσεκούρι. Είναι 
φανερή όμως και ή συμβολική σημασία του ξύλου, τό όποιο έπανέφερε

5/Ε κκλ. 10,9. 56. Δ' Βασ. 6,5.
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ά ν έό α λ ε το  σ ιδ ή ρ ιο ν . Ε ϋ δ η λ ο ν  κ α ι το  ψ ο ν εν  ξ υ λ ο ν  α ν α φ ερ ε ιν  ε κ  το ν  

β υ θ ο ϋ  το  σ ιδ ή ρ ιο ν  κ α ι έπ ιπ ο λ ά ν  έ μ π ο ιε ί Π ρ ο  μ έ ν  γ α ρ  το ϋ  σ τα ν ρ ο ϋ  

έκ έκ ρ ν π χο  ό  π ε ρ ίμ ε τα ν ο ία ς λ ό γ ο ζ . Α ιο  κ α ι ο  π ε ρ ί α υ τή ς  ε ιπ ε ΐν  τ ι 6 ο υ - 

λ η θ ε ίς  ή λ έγχ θ η  π ρ ο χ ε ίρ ω ς το λ μ ή σ α ς  μ ε τ ά  ό έ  το ν  σ τα υ ρ ό ν  φ α ν ερ ό ς  

5 π ά σ ι γ έ γ ο ν ε ν  ε ν  τω  ο ίκ είω  κ α ιρ φ  ό ιά  το ϋ  ξ ύ λ ο υ  ά ν α ό ειχ θ είς .

ΚΕΦΛΑΑΙΟΝ ΛΑ'.

Τ α ϋ τα  ό έ  φ η μ ι ο ύ κ  ά π ο τρ έπ ω ν  ή γ ε ϊσ θ α ί τιν ω ν  ο ύ ό έ  κ ω λύ ω ν  ό - 

ό η γ ε ϊν  τ ιν α ς  τω ν νέω ν έ π ι τη ν  θ εο σ έβ εια ν , α λ λ ά  π α ρ α κ α λ ώ ν  ττρ ό τερ ο ν  

ά ν α λ α δ ε ϊν  έ ξ ιν  τη ς  ά ρ ε τή ς  ά ν α λ ο γο ϋ σ α ν  τω  μ ε γ έ θ ε ι το ϋ  π ρ ά γμ α το ς , 

ίο  κ α ι μ ή  τιρ ο χείρ ω ς εα υ το ύ ς ' έπ ώ ιό ό ν α ι τω  σκοπώ , τά  μ έ ν  ή ό έα  λ ο γ ιζ ο -  

μ έν ο υ ς  κ α ι τη ν  έ κ  τω ν μ α θ η τώ ν  θ ερ α π ε ία ν  κ α ι τη ν  π α ρ ά  τώ ν  έξ ω θ εν  

ευ φ η μ ία ν , το ν  ό έ  ά κ ο λ ο ν θ ο ϋ ν τα  κ ίν ό υ ν ο ν  π α ρ α λ ο γ ιζ ο μ έν ο υ ς  κ α ί μ ή  

π ρ ο  τη ς  ε ιρ η ν ικ ή ς  κ α τα σ τά σ εω ς  τά  π ο λ εμ ικ ά  ό ρ γ α ν α  σ κ εύ η  π ο ιε ΐν  

γ ε ω ρ γ ικ ά  Μ ετά  γ ά ρ  τά  π ά ν τα  ύ π ο τά ξ α ι τά  π ά θ η  κ α ι μ η ό α μ ό θ εν  έ τ ι 

15 π ο λ έμ ο υ ς  ό χ λ ε ϊν  μ η δ έ  ε ις  ά ν ά γ κ η ν  χ ρ ή σ ε ω ς  ά μ υ ν τη ρ ίω ν  έ λ κ ε σ θ α ι 

ο ρ γά νω ν, κ α λ ά ν  το  γ ε ω ρ γ ε ΐν  ε τ έ ρ ο υ ς  έω ς δ 3 ο τ ε  τ ν ρ α ν ν ε ϊτά  π ά θ η  κ α ι 

σ υ ν έσ τη κ ε ν  ό  π ρ ό ς  το  φ ρ ό ν η μ α  τ η ς  σ α ρ κ ό ς  π ό λ εμ ο ς , ά ν έ χ ε ιν  τ ά ς  

χ ε ίρ α ς  τώ ν ό π λω ν ο υ  δ ε ζ  αλλ* έπ? α ύ το ϊς  ά ό ια λ ε ίπ τω ς έ χ ε ιν  τά ς  χ ε ϊρ α ς , 

ΐν α μ ή , κ α ιρ ό ν  έπ ιθ έσ εω ς ο ι έπ ίβ ο υ λ ο ι τη ν ή μ ε τέ ρ α ν  ά ν εσ ιν  λ α β ό ν τες , 

20 ά ν α ιμ ω τί χ ειρ ώ σ ω ν τα ι η μ ώ ν  'Ω ς  γ ά ρ  τ ο ίς  κ α λ ώ ς  υ π έρ  τ η ς  ά ρ ε τή ς  

ά γω ν ισ α μ έν ο ις  κ α ί δ ιά  ττο λ λή ν  τα π ε ιν ο φ ρ ο σ ύ ν η ν  ο υ δ έ)τω  ν εν ικ η κ έ - 

ν α ι νο μ ίζο υ σ ι, φ η σ ί π ρ ο τρ επ τικ ώ ς  ό  λ ό γ ο ς  « σ υ γκ ό ψ α τε  τά ς μ α χ α ίρ α ς  

υ μ ώ ν  ε ις  ά ρ ο τρ α  κ α ι τά ς  ζ ιβ ύ ν α ς  υ μ ώ ν  ε ις  δ ρ έπ α ν α » , π α ρ α ιν ώ ν  

α ύ το ϊς  μ η  το ϊς  ή ττη μ έν ο ις  έ χ θ ρ ο ϊς μ ά τη ν  λ ο ιπ ό ν  π ρ ο σ ΰ α λ εϊν , άλλ* έ τ ΐ  

25 ω φ ελειςι τώ ν π ο λλώ ν  α π ό  τ ή ς  π ο λ εμ ικ ή ς  έ ξ εω ςμ ετα σ κ εν ά σ α ι τά ς  δ υ 

ν ά μ ε ις  τή ς  ψ υ χ ή ς  έ π ί το  γ ε ω ρ γ ε ΐν  εκ ε ίν ο υ ς  ό σ ο ι έ τ ι έ ν  το ϊς  τ ή ς  κ α κ ία ς  

ύ λο μ α ν ο ϋ σ ιν  ε ρ γ ο ις  ο ντω  το ϊς  π ρ ο  τή ς  το ια ύ τη ς  κ α τα σ τά σ εω ς  ε ίτ ε  δ ί  

α π ειρ ία ν , ε ιτ ε  δ ι ά π ό ν ο ια ν  έ γ χ ε ιρ ίσ α σ ιν  υ π έρ  τη ν  έα ν τώ ν  ό ύ ν α μ ιν , 

σ ιμ ό ο ν λ εύ ε ι το  εν α ν τίο ν  λεγω ν*  Σ υ γκ ό ψ α τε  τά  ά ρ ο τρ α  ύ μ ώ ν ε ις  ρ ο μ -  

30 φ α ία ς κ α ι τα  δ ρ έπ α ν α  ύμ ώ ν ε ις  σ ειρ ο μ ά σ τα ς .
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το τσεκούρι άπό τον βυθό καί τό έκανε νά επιπλέει. Πριν από τον σταυρό 
δηλαδή ή διδασκαλία γιά τή μετάνοια ήταν καλυμμένη. ΓΥ αυτό καί 
εκείνος πού θέλησε νά πει κάτι γι9 αυτήν, έλέγχθηκε άμέσως γιά τό τόλ
μημά του, ενώ μετά τον σταυρό έγινε σε όλους φανερή στήν κατάλληλη 
στιγμή μέσω του ξύλου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 31ο
Αυτά όμως τά λέγω όχι άποτρέποντάς σας άπό τό νά γίνετε άρχη- 

γοί κάποιων, ούτε έμποδίζοντάς σας νά οδηγείτε κάποιους νέους στή 
θεοσέβεια, άλλά παρακαλώντας σας προηγουμένως νά κάμετε κτήμα 
σας τήν άνάλογη πρός τό μέγεθος του πράγματος άρετή, καί νά μήν 
έπιδοθεΐτε στον σκοπό αυτόν άπροετοίμαστοι, σκεπτόμενοι τά ευχάρι
στα, δηλαδή την περιποίηση έκ μέρους τών μαθητών καί τήν καλή φήμη 
άπό αυτούς που ζοϋν στον κόσμο, χωρίς νά άναλογίζεστε τον κίνδυνο 
πού άκολσυθεΐ, καί νά μή κάμνετε πριν άπό τήν ειρηνική κατάσταση τά 
πολεμικά όργανα σκεύη γεωργικά. Γιατί είναι καλό νά καλλιεργούμε 
άλλους, άφοΰ πρώτα υποτάξουμε όλα τά πάθη μας καί δεν μάς ενοχλούν 
πιά άπό πουθενά πόλεμοι, ούτε βρισκόμαστε στην άνάγκη νά χρησιμο
ποιήσουμε άμυντικά όργανα. Όσο όμως μας τυραννοΰν τά πάθη καί 
ύφίσταται ό πόλεμος πρός τό φρόνημα τής σάρκας, δέν πρέπει νά παίρ
νουμε τά χέρια άπό τά όπλα, άλλά νά έχουμε συνεχώς τά χέρια μας πάνω 
σ’ αυτά, γιά νά μή έκμεταλλευτσϋν οί εχθροί τή δική μας χαλάρωση, βρί
σκοντας ευκαιρία έπιθέσεως, καί μάς αιχμαλωτίσουν άναίμακτα. Γιατί, 
όπως σ’ έκείνους πού άγωνίστηκαν καλά γιά τήν άρετή, άλλ5 έξαιτίας 
τής πολλής ταπείνωσής τους δέν πιστεύουν ποτέ ότι νίκησαν, λέγει ό λό
γος προτρεπτικά, «Μετατρέψτε τά μαχαίρια σας σέ άροτρα καί τά δόρα- 
τά σας σέ δρεπάνια»57, συμβουλεύοντάς τους νά μή έπιτεθοϋν άσκοπα 
στσύς νικημένους εχθρούς, άλλά γιά τήν ώφέλεια τών πολλών, άπό τήν 
πολεμική συνήθεια, νά μετατρέψουν τις δυνάμεις τής ψυχής τους στο νά 
καλλιεργούν έκείνους πού έπιμένουν άκόμα μέ μανία στά έργα τής 
κακίας, έτσι σ’ έκείνους πού βρίσκονται στην πριν άπό αυτήν κατάσταση 
καί έπιχειρουν είτε άπό άπειρία είτε άπό ανοησία κάτι πού είναι πάνω 
άπό τή δύναμή τους, συμβουλεύει τό άντίθετο, λέγοντας* «Μετατρέψτε 
τά άροτρά σας σέ σπαθιά καί τά δρεπάνια σας σέ δοχεία σιταριού»57.

57. Ήσ.2,4.
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ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΛΒ'.

Τ ίγ ά ρ  κ α ί ό φ ελ ο ς  ή μ ϊν  τη ς  γ ε ω ρ γ ία ς  π ο λ έμ ο υ  τη ν  γ η ν  κ α τέχ ο ν - 

το ς κ α ί τη ν  ά π ό λ α υ σ ιν  τώ ν γεω ρ γη θ έν τα χν  κω λ υ ο ν το ς κ α ι το ις π ο λ ε μ ι-  

ο ις μ ά λ λ ο ν  ή  το ϊς  π ο ν η σ α σ ι τη ν  ά φ θ ο ν ία ν  π α ρ έχ ο ν το ς ; Α ιά  το ϋ το  

5  τά χ α  κ α ί το ϊς  ε τ ι κ α τά  τη ν  έρ η μ ο ν  π ρ ό ς  δ ιά φ ο ρ α  μ α χ ο μ έ ν ο ις  εθ ν η  

Ίσ ρ α η λ ίτα ις  ο ν κ  έπ ιτρ έ τΐε ι τη ν  τή ς  γ ε ω ρ γ ία ς  έπ ιμ έλ ε ια ν , ϊν α μ ή  τα ϊς  

π ο λ εμ ικ α ΐςέμ π ο δ ίσ η  γ ν μ ν α σ ία ις  Μ ετά  δ έ  τη ν  τώ ν  π ο λ εμ ίω ν  έκ κ εχ ε ι- 

ρ ία ν , τα ν τη  χ ρ ή σ α σ θ α ι σ υ μ β ο υ λεύ ει, λ έ γ ω ν  « ό τα ν  ε ίσ έ λ θ η τε  ε ις  τη ν  

γ η ν  τη ς  ε π α γ γ ε λ ία ς  φ υ τε ύ σ α τε  έ ν  α υ τή  π ά ν  ξ ύ λ ο ν  κ ά ρ π ιμ ο ν » . Π ρ ιν  

ίο  δ έ  ε ίσ έλ θ η τε , ο ύ  φ υ τεύ σ ετε*  τιρ ο σ υ π α κ ο ύ ετα ι γ ά ρ  έκ είν ω  το ϋ το , κ α ί 

εικ ό τω ς Π ρ ο  γ ά ρ  τη ς  τε λ ε ιό τη το ς  τά  φ υ τεν ό μ εν α  ο ύ  γ ίν ε τ α ι β έβ α ια , 

μ ά λ ισ τα  π ερ ιφ ερ ό μ ενω ν  ε τ ι έ ν  ά σ τά τω  τω  ή θ ε ι τώ ν  φ υ τε ύ ε ιν  εθ ελ ο ν 

τώ ν. Τ ά ξ ις γ ά ρ  κ α ί α κ ο λο υ θ ία , ε ϊπ ερ  έ ν  ά λλω  τ ιν ζ  κ α ί έ ν  το ϊς  τ η ς  θ εο - 

σ εβ ε ία ς  έ ρ γ ο ις  έσ τί, κ α ί δ ε ι α π ό  τώ ν  ά ρ χ ώ ν  π ρ ο σ ά γεσ θ α ι τη  π ο λ ιτε ία . 

15 Ο ι γ ά ρ  π α ρ ε ιδ ό τε ς  τά  τ ή ς  ε ισ α γ ω γ ή ς  κ α ί τ ο ϊς  λ ιχ ν ο τ έ ρ ο ις  δ ελ εα - 

σ θ έν τες  κ α ί κ α ί  ά ν ά γ κ η ν  σ το ιχ ε ϊν  τή  τή ς  τά ξ εω ς α κ ο λ ο υ θ ία  π ε ίθ ο ν 

τα ι' κ α ί κα θά οτερ  Ια κ ώ β , τω  κ ά λ λ ε ι τή ς  'Ρ α χ ή λ  έ λ κ υ σ θ ε ίς  ύ π ε ρ ε ϊδ ε  το  

ά σ θ εν ές  τώ ν τή ς  Λ ε ία ς  ο φ θ α λμ ώ ν, ο ύ  μ η ν  ε φ υ γ ε  το ν  έ π ί τή  κ τή σ ε ι τή ς  

το ια ύ τη ς  α ρ ε τή ς  π ό ν ο ν  ά ν επ λή ρ ω σ ε γ ά ρ  κ α ί τά  τα ύ τη ς  έβ δ ο μ α  Α ε ϊ  

20 ο ύ ν  το ν  έννό μ ω ς τή  π ο λ ιτε ία  σ το ιχ ε ϊν  έθ έλο ν τα , μ ή  ά π ό  το υ  τέ λ ο υ ς  έ π ί 

τά ς  ά ρ χ ά ς  κ α τά γεσ θ α ι, ά λ λ ’ α π ό  τή ς  α ρ χ ή ς  π ρ ο σ κ ό π τε ιν  έ π ί τη ν  τε λ ε ι
ό τη τα .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΓ.

Ο υτω  γ ά ρ  α υ τό ς  έ π ιτε ύ ξ ε τα ι το ϋ  σ ττο υ δ α ζο μ έν ο υ  κ α ί το υ ς  ύ π ο - 

25 τε τα γμ έν ο υ ς  α μ έμ π τω ς ο δ η γή σ ε ι π ρ ό ς  τό  τέ λ ο ς  τ ή ς  ά ρ ετή ς . Ά λ λ *  ο ί  

π ο λ λ ο ί μ η δ ε ν α  π ο ν ο ν  ττρ ο σ εν έγκ α ν τες  μ η δ ε  μ ικ ρ ό ν  ή  μ ε γ α  κ α το ρ θ ώ - 

σ α ν τε ς  ε ρ γ ο ν  θ εο σ εβ ε ία ς  ώ ς ε τυ χ ε ν  έπ ιτρ έχ ο υ σ ι τω  ό ν ό μ α τι, μ α ν ία ν  

δ ε ιν η ν  επ ιδεικνυμ ενο ι>  μ ή  κ ίν δ υ ν ο ν  το ϋ το  η γ ο ύ μ ε ν ο ί' κ α ί ο ύ  μ ό ν ο ν  ο ύ  

π α ρ α ιτο ύ ν τα ι π ρ ο τρ επ ο μ έν ω ν  α ύ το υ ς  τιν ω ν  έ π ί τό  ερ γο ν , α λ λ ά  κ α ί

57α. Ίωήλ 4,10. 58. Λευϊτ. 19,23.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 32ο
"Αλλωστε ποιο τό όφελος άπό τη γεωργία, άφοΰ τη γή την έχει κυ

ριευμένη πόλεμος καί μάς έμποδίζει νά άπολαύσουμε τά προϊόντα πού 
παράγουμε, καί δίνει στους εχθρούς μάλλον τούς καρπούς της, παρά σε 
έκείνσυς πού κόπιασαν; Ίσως γι’ αυτό μάλιστα καί στούς Ισραηλίτες 
που πολεμούσαν άκόμα στην έρημο εναντίον διαφόρων έθνών, δέν επι
τρέπω την καλλιέργεια της γης, γιά νά μη έμποδίζει τις πολεμικές άσκή- 
σεις, μετά όμως τη διακοπή των εχθροπραξιών τούς συμβουλεύει νά τήν 
καλλιεργούν, λέγοντας* «' Οταν εισέλθετε στή γή της επαγγελίας νά φυ
τέψετε σ’ αυτήν κάθε καρποφόρο δένδρο»58. Πριν εισέλθετε όμως νά μή 
φυτέψετε. Έξυπακούεται δηλαδή αυτό άπό τό άλλο, καί πολύ φυσικά. 
Γιατί πριν άπό τό τέλος του πολέμου τά φυτευόμενα δέν είναι σίγουρα, 
άφού έκεΐνοι πού θέλουν νά φυτέψουν βρίσκονται άκόμα σε διαρκή 
περιπλάνηση. Γιατί τάξη καί συνέπεια, περισσότερο άπό κάθε τι άλλο, 
ύπάρχει καί στά έργα τής θεοσέβειας, καί πρέπει άπό τήν άρχή νά 
τηρούνται οτήν άσκηση αυτής. Γιατί αυτοί πού έκαναν στραβά μάτια 
άπό τήν άρχή καί δελεάστηκαν άπό τά πιο έλκυστικά, πείθονται άνα- 
γκαστικά νά συμμορφωθούν στήν άκολουθία τής τάξης, καί όπως ό 
’Ιακώβ γοητευμένος άπό τήν ομορφιά τής Ραχήλ παρέβλεψε τό ότι τά 
μάτια τής Λείας ήταν άσθενικά, δέν διέφυγε όμως τον κόπο γιά τήν άπό- 
κτηση αυτής της ομορφιάς (τής Ραχήλ), γιατί έργάστηκε έφτά χρόνια 
καί γι* αυτήν59. Πρέπει λοιπόν αυτός πού θέλει νά εναρμονίσει τή συμπε
ριφορά του μέ τον νόμο, νά μή κατεβαίνει άπό τό τέλος οτήν άρχή, άλλα 
άπό τήν άρχή νά αντιμετωπίζει τά έμπόδια γιά τήν τελειότητα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 33ο
’Έτσι λοιπόν καί αυτός θά έπιτυχει έκείνο πού επιθυμεί, καί τούς 

υποτακτικούς του θά τούς οδηγήσω άψογα στήν έπίτευξη τής αρετής. 
Οί περισσότεροι όμως, χωρίς νά καταβάλουν καμμιά προσπάθεια καί 
χωρίς νά έχουν κατορθώσει κανένα μικρό ή μεγάλο έργο θεοσέβειας, 
τρέχουν έτσι τυχαία προς τον τίτλο τού δασκάλου, δείχνοντας φοβερή 
μανία, χωρίς νά τό θεωρούν αυτό έπικίνδυνο. Καί όχι μόνο δέν παραι
τούνται όταν κάποιοι τούς προτρέπουν νά έργαστουν, άλλά τριγυρίζο
ντας στά σουκάκια προσελκύουν, χωρίς τή θέλησή τους, όσους τούς

59. Γεν. 29,16 έ.
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π ερ ιερ χ ό μ εν ο ι το ύ ς  σ τεν ω π ο ύ ς  ά κ ο ν τα ς  ελ κ ο ν σ ι το ύ ς  π ε ρ π ν γ χ ά ν ο ν 

τα ς, π ά σ α ν  έπ α γγελ λ ό μ εν ο ι θ ερ α π εία ν , κ α θ ά π ερ  ο ί  π ρ ό ς  μ ισ θ ω το ύ ς  

σ υ ν θ ή κ α ς  π ε ρ ί τρ ο φ ή ς  κ α ι εν δ υ μ ά τω ν  τιθ έμ εν ο ι. \Α ν ά γ κ η  ό έ  το ύ ς  

ο ύ τω ς  έρ ώ ν τα ς  το ν  π ρ ά γ μ α το ς  κ α ι β ο υ λ ο μ έν ο υ ς  μ ε τ ά  π λ ή θ ο υ ς  ε ν  

5 τα ΐς π ρ ο ό ό ο ις  φ α ίν εσ θ α ι κ α ί χ ε ιρ α γ ω γ ο ϊς  έπ α ν α π α ύ εσ θ α ι κ α ι π ά σ α ν  

τή ν  σ κ η ν ή ν  σ φ ζ ε ιν  τω ν κ α θ η γο υ μ ένω ν , ώ ς δ ρ ά μ α το ς  ύ π ό κ ρ ισ ιν  ύ π ελ - 

θ ό ν τα ς  ύ π έρ  το ν μ ή  κ α τα λ ε ιφ θ ή ν α ι π α ρ ά  τω ν τα ύ τη ν  α ύ το ϊς  έκ τε λ ο ύ - 

ν τω ν  τή ν  ύ π ο υ ρ γία ν , χ α ρ ίζ ε σ θ α ι τά  π ο λ λ ά  τ α ϊς  ή δ ο ν α ϊς  α υ τώ ν  κ α ί 

τα ΐς  έπ ιθ υ μ ία ις  έρ ν , κ α θ ά π ερ  ή ν ιό χ ο υ  ά φ έ ν το ς  τά ς  ή ν ία ς  κ α ί α ν τε -  

ίο  ξ ο ύ σ ιο ν  α ύ το ϊς  το ν  δ ρ ό μ ο ν  έπ ιτρ έψ α ν το ς , ώ ς  έ κ  το ύ το υ  κ α τά  κ ρ η 

μ ν ώ ν  φ έρ εσ θ α ι κ α ί κ α τά  β α ρ ά θ ρ ω ν  κ α ί π α ν τ ί π ρ ο σ τν τα ίε ιν  τώ  ε ν  π ο - 

σ ίν , ο ύ δ εν ό ς  ό ν το ς  το ϋ  ά ν α κ ό π το ν το ς  κ α ί τ α ϊς  ά τά κ το ις  ό ρ μ α ϊς  έμ π ο - 

ό ίζ ο ν το ς

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΑ'.

15 Ά λ λ 3 ά κ ο υ έτω σ α ν  ο ί το ιο ϋ το ι το ϋ  μ α κ α ρ ίο υ  Ιε ζ ε κ ιή λ  τα λ α ν ίζο ν - 

το ς  το ύ ς  τα ϊς  ετέρ ω ν  ή δ ο ν α ϊς  ύ λ α ς  έκ π ο ρ ίζ σ ν τα ς  κ α ί δ ιά  τό  σ ν μ φ έρ ε- 

σ θ α ι το ϊς έ κ ά σ το υ  θ ελή μ α α ιν , έ α ν το ϊς  τό  « ο ύα ί»  θ η σ α ν ρ ίζο ν τα ς . Φ η - 

σ ί γ ά ρ · « Ο ύ α ί τα ϊς σ υ ρ ρ α π το ύ σ α ις π ρ ο σ κ εφ ά λ α ια  ύ π ό  π ά ν τα  ά γκ ώ ν α  

χ ε ιρ ό ς  κ α ί π ο ιο ύ σ α ις  έπ ιβ ό λ α ια  έ π ί π ά σ α ν  κ ε φ α λ ή ν  π ά σ η ς  ή λ ικ ία ς  

20 το ν  ά π ο λέσ α ι ψ ν χ ά ς  έν εκ α  δ ρ ά κ ο ς  κ ρ ιθ ώ ν  κ α ί έν εκ α  Ξ ά σ μ α το ς  ά ρ 

τον» . Ο ύτω  δ η  κ α ί ο υ το ι τά ς  χ ρ ε ία ς  έ α ν το ϊς  το ϋ  σ ώ μ α το ς  έ ξ  έρ α ν ο ν  

σ ν λ λ εγ ο ν τε ς  κ α ί τα ϊς  σ ν ν ερ ρ α μ μ έν α ις  ώ ς έ κ  ρ α κ ώ ν  π α ρ α σ κ ε ν α ϊς  έπ α - 

ν α π α ν ο ν τες  το ύ ς  γ ν μ ν ή  τή  κ εφ α λ ή  ττρ ο σ εύ χεσ θ α ι, ή  κ α ί ττρ ο φ η τεν ε ιν  

ο φ ειλ ο ν τα ς  δ ια  τω ν έπ ιβ ό λ α ίω ν  α ίσ χ ύ ν ο ν σ ι, τή ν  α ν δ ρ ε ία ν  κ α τά σ τα - 

25 σ ιν  τα ϊς  τω ν σ κ επ α σ μ ά τω ν  έπ ιβ ο λ α ϊς  έκ θ η λ ύ ν ο ν τε ς  κ α ί ψ ν χ ά ς  ό π ο - 

λ ο ν ν τες , α ς  ο ν κ  ε δ ε ι ά π ο θ α νειν . Κ α ί μ ά λ ισ τα  μ έ ν  έ δ ε ι π ε ιθ ο μ έ ν ο ν ς  τώ  

ό ν τω ς δ ιδ α σ κ α λψ  Χ ρ ισ τώ  π α ρ α ιτή σ α σ θ α ι, ό σ η  δ ύ ν α μ ις  τή ν  έτέρ ω ν  

κ η δ εμ ο ν ία ν  φ η σ ι γ α ρ  π ρ ό ς  το ύ ς  έ α ν το ϋ μ α θ η  τ ά ς  « Ύ μ ε ϊς  ό έ  μ ή  κ λ η -  

θ ή τε  ρ α β β ι» . Ε ι ό ε  κ α ι Π ετρ ω  κ α ι Ίω ά νντ] κ α ί π α ν τ ί τφ χ ο ρ φ  τώ ν  ά π ο -

60. Ίεζ. 13,18.
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συναντούν, υποσχόμενοι σ’ αυτούς κάθε έξυπηρέτηση, κάνοντας συμφω
νίες, όπως έκείνοι που απευθύνονται σέ μισθωτούς, γιά την τροφή καί τά 
ενδύματα. Καί άναγκάζονται αυτοί πού είναι τόσο πολύ ερωτευμένοι με 
τό πράγμα καί θέλουν νά έμφανίζονται μέ πλήθος υποτακτικών στις 
δημόσιες έμφανίσεις τους, καί νά στηρίζονται σέ οδηγούς, καί νά διασώ
ζουν όλη τη σκηνοθεσία των άρχηγών, σάν νά υποδύονται ρόλους δρά
ματος, γιά νά μή έγκαταλειφθουν από εκείνους πού έκτελοΰν γιά χάρη 
αυτών αυτή την υπηρεσία, νά υποχωρούν στις πολλές ηδονές τους καί 
νά έπιτρέπουν τις έπιθυμίες τους, σάν τον άμαξηλάτη πού άφήνει τά 
χαλινάρια, καί τούς έπιτρέπουν νά βαδίζουν έλεύθερα στο δρόμο, μέ 
άποτέλεσμα νά όδηγούνται στούς γκρεμούς καί στά βάραθρα, καί νά 
προσκρούουν πάνω στούς πεζούς, χωρίς νά ύπάρχει κάποιος νά τούς 
σταματήσει καί νά έμποδίσει τις άτακτες όρμές τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 34ο
”Ας άκούσουν δμως αύτοί τον μακάριο ’Ιεζεκιήλ, ό όποιος έλε- 

εινολογεΐ εκείνους πού άποκτοϋν ύλικά άγαθά μέ τις ηδονές των άλλων, 
καί μέ τό νά συμφωνούν μέ τά θελήματα του καθενός, αποταμιεύουν γιά 
τον έαυτό τους τό «άλλοίμονο». Γιατί λέγω* «Αλλοίμονο σ’ αυτές πού 
ράβουν μαξιλλάρια καί τά τοποθετούν κάτω άπό κάθε αγκώνα χεριού, 
καί κατασκευάζουν καλύμματα γιά κάθε κεφάλι κάθε ηλικίας, κατα- 
στρέφοντας ψυχές, γιά μιά χούφτα κριθαριού καί γιά ενα κομμάτι 
ψωμί»®. Έτσι λοιπόν καί αύτοί, συγκεντρώνοντας τά άναγκαΐα γιά τό 
σώμα τους μέ έρανο καί μέ τεχνάσματα, καί έπαναπαύσντας μέ τά πράγ
ματα αυτά, πού μοιάζουν μέ κουρέλια μπαλωμένα, αυτούς πού έπρεπε 
μέ γυμνό τό κεφάλι τους νά προσεύχονται ή καί νά προφητεύουν, τούς 
ντροπιάζουν μέ τά ενδύματα, κάνοντας θηλυπρεπή τήν άνδρική τους 
ιδιότητα μέ τά καλύμματα πού τούς φορούν καί καταστρέφοντας ψυχές, 
οί όποιες δέν έπρεπε νά πεθάνουν. ’Αντίθετα μάλιστα έπρεπε, πιστεύο
ντας στον πραγματικό διδάσκαλο Χριστό, νά άρνηθούν, μέ όση δύναμη 
έχουν, τήν κηδεμονία άλλων. Γιατί ό Κύριος λέγει στούς μαθητές του* 
«Σείς όμως νά μή ονομαστείτε δάσκαλοι»61. Καί άφού στον Πέτρο καί 
τον ’Ιωάννη καί σ’ όλο τό χορό τών άποστόλων συμβούλευε νά μείνουν 
μακριά απο αύτό τό εργο καί νά θεωρούν τούς έαυτούς τους μικρούς γι5

61. Ματθ. 23,8.



σ τό λω ν  π α ρ η ν ε ι μ α χ ρ ά ν  έσ τά ν α ι το ϋ  το ιο ν το ν  ερ γο ν , κ α ι μ ικ ρ ο ύ ς  η -  

γ ε ϊσ θ α ι έα υ το ν ς  τή ς  το ια ύ τη ς  ά ξ ία ς  τ ις  εσ τα ι λ ο ιπ ό ν  ό  υ π έρ  έ κ ε ίν ο ν ς  

εα υ τό ν  φ α ν τά ζω ν  κ α ι έγκ ρ ίν ω ν  ά ξ ιώ μ α τι ο ν π ερ  έκ ω λύ θ η σ α ν  εκ ε ίν ο ι; 

ή  τά χ α  λ έ γ ω ν μ ή  κ λ η θ ή ν α ι ρ α ό δ ι' ο υ  το  ε ίν α ι, α λ λ α  το  κ α λ ε ιο θ α ι κω - 

5 λ ύ ε ι;

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΛΕ'.

Ε ί ό έ  τ ις  ά π ρ ο α ιρ έτω ς  ε κ  το ϋ  έν α  κ α ί δ ε ύ τε ρ ο ν  κ α τα δ έξ α σ θ α ι, 

δ ια σ θ είη  κ α ι π λ ειό ν ω ν  ή γε ϊσ θ α ι, π ρ ώ το ν μ έ ν  ά κ ρ ιδ ώ ς  έ α ν τό ν  δ ο κ ιμ α - 

ζέτω , ε ίο ΐό ς  τ έ  έ σ τ ιν  ερ γω  μ ά λ λ ο ν , ή  λ ό γω  δ ιδ ά σ κ ε ιν  τά  π ρ α κ τέ α , 

ίο  ε ικ ό ν α  ά ρ ε τή ς  το ν  έ α υ το ϋ  6 ίο ν  ττρ ο τ ιθ ε ις  το ϊς μ α ν θ ά ν ο υ σ ιν , ώ ς μ ή  

το ύ ς  μ ε τα γ ρ ά φ ο ν τα ς  έκ ε ϊθ ε ν  ά μ ο ρ φ ίρ . το ϋ  σ φ ά λ α μ το ς  α μ δ λ ϋ ν α ι τό  

κ ά λ λ ο ς  τή ς  ά ρ ετή ς. ’Έ π ε ιτα  γινω σ κ έτω , ό τ ι ο ύ κ  ε λ α ττο ν  υ π έρ  τώ ν  ά ρ - 

χο μ έν ω ν  ή  υ π έρ  έ α υ το ϋ  ά γω νκ μ ν  ο φ ε ίλ ε ι. 'Ω ς  γ ά ρ  κ α ί υ π έρ  α ύ το ϋ , 

ο ντω  κ α ί ύ π έρ  εκ είνω ν  ύ φ έξ ε ι λ ό γ ο ν  ά π α ξ  κ α τα δ εξ ά μ εν ο ς  τη ν  σ ω τη - 

15 ρ ία ν  α υ τώ ν · κ α ί γ ά ρ  το ις  ά γ ίο ις  σ ττο ν δ β  γ έ γ ο ν ε ν  μ ή  έ λ α ττο υ μ έ ν ο υ ς  

τή ς έα υ τώ ν  ά ρ ε τή ς  κ α τα λ ιπ ε ιν  το ύ ς  εα υ τώ ν  μ α θ η τά ς , ά λΛ ’ έ κ  τ ή ς  π ρ ώ 

τη ς  κ α τα σ τά σ εω ς μ ετα ρ υ θ μ ίσ α ι ε ις  β ελ  τίο ν α  κ α τά σ τα σ ιν  Ο ν τω ς ό  μ έ ν  

ά π ό σ το λ ο ςΠ α ϋ λ ο ς  το ν  ’Ο ν η σ ιμ ό ν  έ κ  δ ρ α π έ το ν μ ά ρ τυ ρ α  π επ ο ίη κ εν , ό  

Ή λ ία ς  ε ξ  ά ρ ο τή ρ ο ς  π ρ ο φ ή τη ν  το ν  'Ε λ ισ σ α ϊο ν  κ α τε σ κ εύ α σ ε ν , ό  δ έ  

2ο Μ ω ϋ σ ή ς Ίη σ ο ϋ ν  π ό ν τω ν  ε π ί τό  δ έλ  τ ιο ν  κ α τεκ ό σ μ η σ εν , ό  δ έ  Ή λ ε ί το ν  

Σ α μ ο υ ή λ  κ α ί μ ε ίζ ο ν α  έ α υ το ϋ  εδ ε ιξ εν . Ε ί γ ά ρ  κ α ί ή  το ύ τω ν  α υ τώ ν  

σ ττο υ δ ή  σ υ ν ή ρ γη σ εν  α ν το ϊς  ττρ ό ς  τη ν  κ τή σ ιν  τ ή ς  ά ρ ετή ς , α λ λ ά  κ α ί τό  

π α ν  τή ς  π ρ ο κ ο π ή ς  α ίτ ιο ν  α ν το ϊς  γ ε γ έ ν η τα ι τό  τυ χ ε ϊν  δ ιδ α σ κ ά λ ω ν  το ϋ  

κ α λ ο ν  δ υ ν η θ εν τω ν  το ν  τετυ φ ω μ έν ο ν  σ π ιν θ ή ρ α  τ ή ς  π ρ ο θ υ μ ία ς  έ π ί τό  

25 μ ε ιζ ο ν  τή ς  π ρ ο τρ ο π ή ς  ά ν α ρ ρ ιπ ίσ α ι κ α ί έκ λ ό μ ψ α ι έπ ο ίη σ ε , κ α ί δ ιά  

το ϋ το  σ τό μ α  θ ε ο ϋ  γε γό ν α σ ιν , τά  α ύ το ϋ  δ ο ν λ ή μ α τα  το ϊς  ά ν θ ρ ώ π ο ις  

δ ια χ ο ν η σ α ν τε ς  η κ ο ν σ α ν  γ ά ρ  το ϋ  λ έ γ ο ν τ ο ς '« Ε ά ν  έ ξ α γ ά γ ^ ς  τ ίμ ιο ν  ε ξ  
α ν α ξ ίο ν , ώ ς σ τό μ α  μ ο υ  έση».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΣΓ.
μ  Τ η ν  δ ε  το ϋ  δ ιδ α σ κ α λ ο ν  ε ξ ιν  κ α ί τφ  \Ιεζ εκ ιή λ  ν π ο τίθ ε τα ι ό  θ εό ς , 

δ ιδ ά σ κ ω ν  ο ιο ν ς  ε ξ  ο ιω ν  δ ε ι το ύ ς  μ α θ η τά ς  κ α τα σ κ εν ά ζε ιν . « Υ ιέ»  γά ρ ,
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αυτό τό αξίωμα, τότε ποιος είναι άνώτερος άπό έκείνσυς πού φαντάζε
ται τον έαυτό του καί τόν κρίνει κατάλληλο γιά τό έργο άπό τό όποιο 
έμποδίστηκαν έκεΐνοι, ή ισχυρίζεται δτι τάχα λέγοντας ό Χριστός νά μη 
ονομάζονται δάσκαλοι, δεν τους έμποδίζει νά γίνουν, άλλά νά ονομάζο
νται;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 35ο
"Αν πάλι κάποιος, χωρίς νά τό θέλει, έπειδή δέχτηκε ένα καί δύο, 

πιεστεί νά γίνει άρχηγός καί περισσοτέρων, πρώτα ας δοκιμάσει τόν 
έαυτό του με σχολαστικότητα, αν είναι σε θέση νά τους διδάξει με έργα 
μάλλον καί όχι με λόγια αυτά που πρέπει νά κάνουν, προβάλλοντας τόν 
έαυτό του παράδειγμα άρετης στους μαθητές του, ώστε με τη δυσμορφία 
τσΟ σφάλματός του νά μη μειώσει την ομορφιά της άρετής. "Επειτα άς 
γνωρίζει ότι δεν πρέπει νά άγωνιά λιγώτερο γιά τους υποτακτικούς του, 
άπό όσο άγωνιά γιά τόν έαυτό του. Γιατί, όπως θά δώσει λόγο γιά τόν 
έαυτό του, έτσι καί γιά έκείνσυς άπό τη στιγμή που άνέλαβε τη σωτηρία 
τους. Γιατί οΐ άγιοι έπιδίωκαν νά μή έγκαταλείψουν τους μαθητές τους 
κατώτερους άπό τή δική τους αρετή, άλλά άπό την πρώτη τους κατά
σταση νά τους μετασχηματίσουν σέ καλύτερη κατάσταση. "Ετσι ενεργώ
ντας ό άπόστολος Παύλος μετέβαλε τόν Όνησιμο άπό δραπέτη σέ μάρ
τυρα, ό Ήλίας έκανε τόν Έλισσαΐο άπό γεωργό προφήτη, ό Μωυσης τόν 
ΊησσΟ του Ναυη τόν έκανε καλύτερον άπό όλους, καί ό Ήλεί άνέδειξε 
τόν Σαμουήλ άνώτερσν καί άπό τόν έαυτό του. Γιατί, άν καί ό ζήλος αυ
τών τών ίδιων βοήθησε σ’ αυτούς νά άπσκτήσσυν την αρετή, άλλά στην 
όλη προκοπή τους συνέβαλε καί τό ότι έτυχε νά έχουν δασκάλους πού 
μπόρεσαν μέ την προτροπή τους τόν ύποβόσκσντα σπινθήρα της προ
θυμίας τους νά τον ζωηρέψουν καί νά τόν κάνουν νά λάμψει, καί γι9 
αυτό έγιναν στόματα του ΘεοΟ, υπηρετώντας τις βουλές του στους αν
θρώπους, έπειδή τόν άκσυσαν νά λέγει* «"Αν κάνεις τίμιο έναν ανάξιο, 
θά γίνεις σάν τό στόμα μου»“.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 36ο
Τήν καταλληλότητα του δασκάλου όμως την άναφέρει ό Θεός καί 

στον’Ιεζεκιήλ, διδάσκοντας τί είδους καί άπό ποιους πρέπει νά προετοι-
61 Ίερ. 15,19.
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φ η σ ίν , «άνθρώ ττου, λ ά β ε  σ εα ν τώ  π λ ίν θ ο ν  κ α ί θ ή σ ε ις  α υ τή ν  π ρ ο  π ρ ο 

σ ώ π ο υ  σ ο υ  κ α ί δ ια γρ ά ψ ε ις  ύ τ ΐ α υ τή ν  ττό λ ιν  Ιερ ο υ σ α λ ή μ » , σ η μ α ίνω ν , 

ό τ ι ε κ  π η λ ο ϋ  ν α ό ν  ά γ ιο ν  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  το ν  μ α θ η τή ν  ά π ε ρ γ ά ζ ε τα ι. 

Κ α λ ό ν  δ έ  κ α ί τό , « θ ή σ ε ις  α υ τή ν  π ρ ο  π ρ ο σ ώ π ο υ  σ ο υ » » ' ο ϋ τω  γ ά ρ  

5 τα χ ε ία  δ ελ τίω σ ις εο τα ι τω μ α θ η τη , έ ά ν έ ν δ ψ ε ι το ϋ  δ ιδ ά σ κ ά λ ο υ  ή  δ ιά  

π α ντό ς. Α  ίγ ά ρ  σ υ ν εχ ε ίς  τω ν κ α λώ ν  π α ρ α δ ε ιγμ ά τω ν μ ν ε ϊα ι π α ρ ά  π λ η -  

σ ία ς  ε ικ ό ν α ς  έ γ χ α ρ ά ττο υ σ ι τ α ϊς μ ή  π ά ν υ  σ κ λ η ρ α ϊς  κ α ί ά π ο κ ρ ό το ις  

ψ υχα ϊς. Α ιά  το ϋ το  Γ ιε ζ ή  κ α ί Ιο ύ δ α ς  έπ έπ εσ ο ν , ό μ ε ν  τη  κ λο π ή , ό  δ έ  τη  

π ρ ο δ ο σ ίς ι, έ π ε ιδ ή  ύ π ε ξ ή γ α γ ο ν  έ α υ τ ο ύ ς  τω ν  τ ο ύ ς  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  ό - 

ιο  φ θ α λμ ώ ν  ώ ς ε ί  εμ ειν ο ν  π α ρ ά  το ις  σ ω φ ρ ο ν ισ τα ϊς , ο ύ κ  ά ν  έπ λ η μ μ έλ η - 

σ α ν  εκ ά τερ ο ς  α υτώ ν. 'Ό τ ι δ έ  κ ίν δ υ ν ο ς  ά κ ο λ ο υ θ ε ϊ τώ  δ ιδ α σ κ ά λ ω  έ κ  

τη ς  ά μ ελ ε ία ς  α υτώ ν, δ ιά  τω ν έ ξ η ς  έδ ή λω σ εν  έπ ώ ν- « Κ α ί θ ή σ ε ις  τή γ α -  

νο ν  σ ιδ η ρ ο ϋ ν  ά ν ά μ έσ ο ν  σ ο ϋ  κ α ί ά ν ά  μ έσ ο ν  τη ς ττό λ εω ς  κ α ί ε σ τα ι τ ε ί

χ ο ς  ά ν ά  μ έσ ο ν  σ ο ϋ  κ α ί ά ν ά  μ έ σ ο ν  α υ τή ς» . Ό  γ ά ρ  μ ή  θ έλω ν  κ ο ιν ω ν ε ΐν  

15 τφ  ρ φ θ υ μ ο ϋ ν τι τη ς  κ ο λ ά σ εω ςμ ετά  τό  ττο ιή σ α ι α ύ τώ  έ κ  ττλ ίν θ ο υ  π ό λ ιν  

τά ς  το ϊς  π α λ ιν δ ρ ο μ ο ϋ σ ιν  α π ό  τ η ς  το ια ύ τη ς  κ α τα σ τά σ εω ς  έπ ιλ ελ η σ μ έ - 

ν α ς  τιμ ω ρ ία ς  έ π ιλ έ γ ε ιν  ο φ ε ίλ ε ι, ΐν α , τ ε ίχ ο ς  γ ε ν ό μ ε ν α ι, ε ϊρ γ ω σ ι το ν  

ά ν α ίτιο ν  α π ό  το ν  α ϊτώ ν . Τ ο ϋ το  γ ά ρ  ττρ ο σ τά σ σ ω ν  ό  Θ εό ς τώ  \Ιε ζ ε κ ι

ή λ , φ η σ ιν ' « Υ ιέ  ά νθ ρώ π ο υ, σ κ ο π ό ν  δ έδ ω κ ά  σ ε  τώ  ο ϊκ ω  Ισ ρ α ή λ , κ α ί 

20 εά ν  ϊδ η ς  τη ν  ρ ο μ φ α ία ν  έρ χ ο μ έν η ν  κ α ί μ ή  δ ια μ α ρ τύ ρ η  α ύ το ϊς  λ ά δ η  δ έ  

τιν α  έ ξ  α υτώ ν, τη ν  ψ υ χ ή ν  α ύ το ϋ έ κ  τη ς  χ ε ιρ ό ς σ ο υ  έ κ  ζη τή σ ω » .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΛΖ.
Τ ο ιο ϋ το ν  τε ίχ ο ς  τίθ η σ ι κ α ί Μ ω ν σ η ς έα υ τφ , λ έ γ ω ν  το ϊς  Ί σ ρ α η λ ί-  

τ α ις  « Π ρ ό σ εχε σ εα ντώ  μ ή  έκ ζ η τή σ η ς  έπ α κ ο λ ο υ θ ή σ α ι α ύ το ϊς  μ ε τ ά  τό  

25 εξ ο λο θ ρ ευ θ ή ν α ι α υ το ύ ς  ά π ό  σοϋ» . Γ ίν ε τα ι γ ά ρ  το ϋ το  το ΐς  ά μ ελ εσ τε - 

ρ ο ν  ψ  δ ια ν ο ίρ  ττρ ο σ έχο νσ ι τη  εα υ τώ ν  μ ε τά  τη ν  τω ν π α θ ώ ν  έκ κ ο π ή ν , 

ώ σ π ερ  β λ α σ το ί τ ιν ε ς  π α ρ α κ ύ π τε ιν  ά ρ χ ρ ν τα ι α ί ε ικ ό ν ε ς  τω ν  π α λ α ια /ν  

φ α ντα σ ιώ ν, α ις  ε ι τ ις  δω  χ ώ ρ α ν  σ υ ν εχ ώ ς έ κ π ύ ττε ιν  τώ  ή γεμ ο ν ικ ώ  κ α ί 

μ η  κ ω λ ύ ειν  τη ν  ε ίσ ο δ ο ν  α ν τα ϊς  α ν θ ις  ε ίσ ο ικ ίσ ε ι τά  π ά θ η  έα υ τώ  έν α - 

Λ) γώ ν ιο ν μ ε τα  τη ν  ν ίκ η ν π α λ ιν  π ο ιο ύ ν  τη ν  δ ια γ ω γ ή ν  νΕ σ τ ι γ ά ρ  τώ ν π α -

« ·  >Ιεζ· 4.1. 64. Ίεζ. 4,3.
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μάζοντοα οι μαθητές. Γιατί λέγει* «Υιέ του άνθρώπου, πάρε γιά τον 
έαυτό σου μιά πλίνθο άψητη, τοποθέτησε την μπροστά σου καί χάραξε 
σ’ αυτήν την πόλη Ιερουσαλήμ»®, δηλώνοντας μέ αυτό, ότι άπό πηλό ό 
δάσκαλος πλάθει τον μαθητή του σε ναό άγιο. Είναι όμως καλό καί τό 
«τοποθέτησέ την μπροστά σου»· γιατί μόνο έτσι θά γίνει γρήγορα ή βελ
τίωση του μαθητή, όταν ό μαθητής θά βρίσκεται παντοτινά κάτω άπό 
τήν επίβλεψη του δασκάλου. Γιατί οι συνεχείς υπομνήσεις των καλών 
παραδειγμάτων χαράσσουν παρόμοιες εικόνες μέσα στις όχι πολύ σκλη
ρές καί τραχείες ψυχές. Γι’ αυτό ό Πεζή καί ό Ιούδας έξέπεσαν, ό 
πρώτος μέ τήν κλοπή, καί ό άλλος μέ τήν προδοσία, επειδή ξέφυγαν λα
θραία τό βλέμμα του δασκάλου. Γιατί, αν έμεναν κοντά στους σωφρονι
στές τους, δέν θά έσφαλε ό καθένας άπό αυτούς. "Οτι βέβαια τον δάσκα
λο τον άπειλεϊ κίνδυνος άπό τήν άμέλεια των μαθητών του, τό φανέρωσε 
μέ τά έξης λόγια· «Νά τοποθετήσεις ενα σιδερένιο τηγάνι άνάμεσα σέ 
σένα καί στήν πόλη, καί θά γίνει τείχος άνάμεσα σέ σένα καί σ’ αυτήν»64. 
Γιατί αυτός πού δέν θέλει νά συμμετέχει μαζί μέ τον τεμπέλη οτήν κόλα
ση, άφοϋ κατασκευάσει άπό τήν πλίνθο πόλη, οφείλει νά αναφέρει, σ’ 
αυτούς πού παλινδρομούν, τις λησμονημένες τιμωρίες άπό τήν κατάστα
ση αυτή, ώστε αυτές νά γίνονται τείχος καί νά έμποδίζουν αυτόν πού 
είναι άναίπος άπό τον αίτιο. Γιατί ό Θεός, προστάζοντάς το αυτό στον 
Ιεζεκιήλ, λέγει- «Υιέ τσί?άνθρώπου, σέ τοποθέτησα φρουρό στον ίσραη- 
λιτικό λαό, καί όταν δεις τή ρομφαία νά έρχεται καί δέν τον άναγγείλεις 
σ’ αυτούς, καί χτυπήσει κάποιον άπό αυτούς, τήν ευθύνη γιά τήν ψυχή 
αυτού θά τήν ζητήσω άπό σένα65.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 37ο
Τέτοιο τείχος τοποθετεί καί ό Μωυσης στον έαυτό του λέγοντας 

στούς Ισραηλίτες* «Πρόσεχε τον έαυτό σου, νά μή ζητήσεις νά άκολου- 
θήσεις αυτούς, όταν θά τούς έξολοθρέψεις»66. Πράγματι συμβαίνει αυτό 
σ’ έκείνσυς πού παραμελούν τή διάνοιά τους μετά τήν άποκοπή των πα
θών τους, όπότε σάν βλαστάρια άρχίζουν νά ξεφυτρώνουν οί εικόνες 
τών παλιών φαντασιών, στις όποιες, άν κάποιος έπιτρέψει νά επιτίθενται 
συνεχώς στή σκέψη του καί δέν εμποδίσει τήν είσοδό τους σ’ αυτές, θά 
ξανακατοικήσουν πάλι μέσα του τά πάθη, κάνοντας μετά τή νίκη τους

65. Ίεζ. 33,7-8. 66. Δευτ. 6,12.14.
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θ ώ ν  έξη μ ερ ω θ έν τω ν , κ α ί χ ό ρ το ν  ϊσ α  β ο ν σ ίν  έ σ θ ίε ιν  ό εό ιό α γμ έν ω ν  

ά μ ελεά ?  το ϋ  τιθ α σ σ εύ ο ν το ς  π ά λ ιν  έξ α γρ ιω θ ή ν α ι κ α ι τη ν  τω ν θ η ρ ίω ν  

ά ν α λ α δ ε ϊν  ώ μ σ τη τα  Ώ ς ά ν  σ υν , φ η σ ζ  μ η  το ϋ το  γ έ ν η τα ι, μ η  έ κ ζ η τή -  

σ η ς  έπ α κ ο λο υ θ η σ α ι, α ύ το ϊς , μ ε τά  τό  έξ ο λο θ ρ ευ θ ή ν α ι α ν το ν ς ά π ό  σ ο ϋ , 

5 ΐν α μ ή , έ ν  τω  έ κ ζ η τε ϊν  εξ ιν λ α β ο ϋ σ α  ή  ψ ν χ η  τα ϊς το ια ύ τα ις  έν ή δ εσ θ α ι 

φ α ν τα σ ία ις  έ π ί τη ν ά ρ χ α ία ν π α λ ιν δ ρ ό μ η σ η  κ α κ ία ν

Τ ο ϋ το  ε ίό ώ ς  ό  μ έ γ α ς  Ια κ ώ β  γ ιν ό μ ε ν ο ν , ό τ ι θ εω ρ ο ύ μ εν α  κ α ι 

σ υ ν εχ ώ ςμ ελετώ μ εν α  τά  το ια ϋ τα μ ά λ λ ο ν  β λ ά π τε ι τη ν  δ ιά ν ο ια ν , τρ α ν ό -  

τά τα ς  κ α ι ά ρ ιό ή λ ο ν ς  έν σ φ ρ α γ ιζο μ έν α ς  τά ς  τώ ν  α ισ χ ρ ώ ν  φ α ν τα σ ιώ ν  

ίο  ε ικ ό ν α ς  έ ν  Σ ικ ή μ ο ις  κ ρ ύ π τε ι το ύ ς  θ εο ύ ς  το ύ ς  ά λ λ ο τρ ίο ν ς  ό  γ ά ρ  π ε ρ ί 

τά  π ά θ η  π ό ν ο ν  κ ρ ύ π τε ι κ α ί ά π ό λ λ ν σ ι τα ϋ τα , ο ύ  π ρ ό ς  β ρ α χ ύ ν  τ ιν α  

χρ ό νο ν , ά λ λ 1 έω ς τη ν  σ ή μ ερ ο ν  η μ έρ α ν , τ ο ϋ ΐ έσ τι, το ν  ά π α ν τα  χρ ό ν ο ν , 

έ π ε ιδ ή  τψ  π α ν τ ί α ίώ ν ι σ υ μ π α ρ εκ τε ίν ε τα ι τό  σ ή μ ερ ο ν , το ν  εν εσ τώ τα  

π ά ν το τε  σ η μ α ίνω ν  κ α ιρ ό ν . Τ ά Σ ίκ η μ α  δ ε ίκ ν ν σ ιν  ό τ ι μ ά χ η , ό π ε ρ δ η λ ο ϊ 

15 το ν  π ε ρ ί τά  π ά θ η  π ό νο ν . Δ ιό  Ια κ ώ β  κ α ί τω  3Ιω σ ή φ  ό ίό ω σ ι το Σ ίκ η μ α , 

κ τή μ α  έξ α ίρ ετσ ν , το ν  π ρ ό ς  τά  π ά θ η  μ α χ ό μ εν ο ν  το ν  έ ν  α ύ το ϊς  π ό νο ν .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ\

Κ α ί γ ά ρ  α ν το ϊς  ό  Ια κ ώ β  έν μ α χ α ίρ ς ι κ α ί τό ξω  λ α β ε ΐν  λ έ γ ω ν  Σ ί-  

κ η μ α , δείκνυα*ι> δ τ ι μ ά χ η  κ α ί π ά νω  έκ εκ ρ α τή κ ε ι τώ ν  π α θ ώ ν, κ α τα κ ρ ύ - 

2ο ψ α ς α ύ τά  έ ν  τη  Σ ικ ή μ ω ν  γ ή . Α ο κ ε ΐ δ έ  π ω ς  ε ν α ν τίο ν  φ α ίν ε σ θ α ι τό  

κ α τα κ ρ ύ π τε ιν  έ ν  Σ ικ ή μ ο ις  το υ ς  θ εο ύς, κ α ί τό  τιθ έν α ι ε ίδ ω λ ο ν  έ ν  ά π ο - 

κ ρ νφ ω ' τό μ έ ν γ ά ρ  έ α τ ιν  έπ α ιν ε τό ν  τό  έ ν  Σ ικ ή μ ο ις  κ α τα κ ρ ύ π τε ιν , τό  δ έ  

ψ εκ τό ν , τό  τιθ έν α ι ε ίδ ω λ ο ν  έ ν  ά π ο κ ρ ύ φ ψ ' ο ν τω  γ ο ϋ ν  κ α ί μ ε τ ά  κ α 

τά ρ α ς  εθ η κ εν  το ϋ το , είπ ώ ν, « Ε π ικ α τά ρ α το ς  ό  τ ιθ ε ίς  ε ίδ ω λ ο ν  έ ν  ά π ο - 

25 κζϊυφ ψ » . Ο ν τα ν τό ν  γ ά ρ  έ σ τ ιν  έ ν  γ η  π ρ ο  τό  π α ν τε λ έ ς  κ α τα κ ρ ν ψ α ι, κ α ί 

το  θ ε ιν α ι έ ν  ά π ο κ ρ ύ φ ψ . Τ ό μ έ ν γ ά ρ  έ ν  γ η  κ α τα κ ρ ν φ θ έν  κ α ί μ η κ έ τ ι τη  

α ισ θ τ/σ ε ι φ α ινό μ ενο ν , τφ  χ ρ ό ν φ κ α ί τη ς  μ ν ή μ η ς  ά π α λ ε ίφ ετα ι, τό  δ έ  έ ν  

α π ο κ ρ ν φ φ  τεθ έν, το ύ ς  μ ε ν  έξω θ εν  ίσ ω ς λ α ν θ ά ν ει, π α ρ 3 α ν το ν  δ έ  το ϋ  

τεθ ε ικ ό το ς  ό ρώ μ ενο ν, σ υ ν εχ ώ ς τή ν μ ν ή μ η ν  α ν α κ α ιν ίζ ε ι ά γα λ μ α το φ ο -

67. Γεν. 35,4.
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πάλι γεμάτη άγωνία τη διαβίωσή του. Πατί είναι δυνατό, ενώ τα παθη 
έξη μερώθηκαν και διδάχτηκαν νά τρώνε χόρτο, όπως άκριβώς τά βόδια, 
άπό άμέλεια αύτοΰ πού τά δαμάζει, νά έξαγριωθοϋν πάλι καί νά ξαναρ
χίσουν τήν ώμότητα των θηρίων. 'Ώστε, γιά νά μη συμβεϊ αυτό, λέγει, νά 
μή ζητήσεις νά τούς άκολουθήσεις, υστέρα άπό τήν καταστροφή τους 
άπό σένα, μήπως, καθώς θά τούς άναζητεΐς, συνηθίσει πάλι ή ψυχή νά 
ευχαριστιέται με αυτού τού είδους τις φαντασίες, καί ξαναγυρίσει πάλι 
στήν παλιά κακία.

Γνωρίζοντας ό μεγάλος Ιακώβ ότι συμβαίνει αυτό, ότι δηλαδή, όταν 
αυτά βλέπονται καί μελετώνται συνεχώς, βλάπτουν τη διάνοια, επειδή οι 
εικόνες των αισχρών φαντασιών άποτυπώνονται καθαρά καί ευδιάκρι
τα, έκρυψε στη Συχέμ τούς ξένους θεούς. Γιατί αυτός κρύβει τον άγώνα 
γιά τά πάθη καί τά εξαφανίζει67, όχι γιά ενα σύντομο χρονικό διάστημα, 
άλλά μέχρι τή σημερινή μέρα, δηλαδή παντοτινά, επειδή τό σήμερα έπε- 
κτείνεται σε όλους τούς αιώνες, συμβολίζοντας κάθε φορά τον τωρινό 
χρόνο, ένώ ή Συχέμ σημαίνει ότι γίνεται μάχη, πράγμα πού συμβολίζει 
τον άγώνα γιά τά πάθη. Γι’ αυτό καί ό Ιακώβ δίνει στον Ιωσήφ τή Συ
χέμ, κτήμα σπουδαίο, πού συμβολίζει αυτόν πού μάχεται πρός τά πάθη, 
δηλαδή τον άγώνα γι’ αυτά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 38ο
Πράγματι ό Ιακώβ δείχνει σ’ αυτούς ότι μέ μαχαίρι καί ξίφος κατέ

λαβε τή Συχέμ, ότι δηλαδή μέ μάχη καί μέ άγώνα κυρίεψε τά πάθη, κρύ- 
βοντάς τα στη γη της Συχέμ. Δίνει όμως τήν εντύπωση ότι φαίνεται αντί
θετο τό κρύψιμο των θεών στη Συχέμ, καί ή τοποθέτηση του ειδώλου σέ 
μέρος άπόκρυφο. Πατί, τό ότι τούς κρύβει στη Συχέμ είναι άξιέπαινο, 
ένώ ή τοποθέτηση ενός ειδώλου σέ μέρος άπόκρυφο είναι άξιοκατάκρι- 
το. Γι* αυτό τό τοπθέτησε μέ κατάρα, λέγοντας* «Είναι καταραμένος 
αυτός πού τοποθετεί είδωλο σέ μέρος άπόκρυφο»®. Γιατί εκείνο πού 
παραχώθηκε στη γη καί δεν φαίνεται ποτέ πιά στήν αίσθηση, μέ τό πέ
ρασμα τού χρόνου σβήνεται καί άπό τή μνήμη, ένώ εκείνο πού τοποθε
τή θηκε σέ μέρος άπόκρυφο, διαφεύγει ίσως την προσοχή αυτών πού 
είναι έξω, άλλά καθώς βλέπεται συνεχώς άπό έκεΐνον πού τό τοποθέτη
σε, ανανεώνει συνεχώς τήν άνάμνησή του μέ τή μορφή του αγάλματος

68. Δευτ. 27,15.
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ρ ο ύ μ εν ο ν  λα θ ρ α ίω ζ. Π α ς  γ ά ρ  λ ο γ ισ μ ό ς  α ισ χ ρ ό ς  μ ο ρ φ ο ύ μ εν ο ς  έ ν  τή  
ό ια ν ο ίς ί, γ λ υ π τό ν  έ σ τ ιν  ά π ό κ ρ ν φ ο ν . Ο ϋτω  γ ο ϋ ν  α ισ χ ύ ν η  έ σ τ 'ιν  ε ις  

μ έ σ ο ν  π ρ ο θ ε ϊν α ι τά ς  το ια ν τα ς  έ ν ν ο ια ς  έ π ισ φ α λ έ ς  γ ο ϋ ν  κ α ι τώ  έ ν  
ά π ο κ ρύφ ω  θ εΐν α ι γλ υ π τό ν , έπ ισ φ α λ έσ τερ ο ν  ό έ  τό  έπ α κ ο λ ο υ θ εϊν  κ α ί 

5 έ κ ζ η τε ϊν  τά ς  ή δ η  έξ α φ α ν ισ θ ε ίσ α ςμ ο ρ φ ά ς  εύ χ ερ ώ ς τή ς  δ ιά ν ο ία ς  π ά - 

λ ιν  ρ επ ο ύ σ α ς  έ π ί τό  έκ β λ η θ έν  π ά θ ο ς  κ α ί τη ν  τω ν ειδ ώ λω ν  π λ ά σ τ ιγ γ α  
έπ ιδ ρ ιθ ο ύ σ α ς  έω ς έδ ά φ ο υ ς  Τ ο ια ύ τη  γ ά ρ  ή  ε ξ ις  ό ξ υ ρ ρ ε π ή ς  τ ις  έ σ τ ι 

τη ς  α ρ ε τή ς  κ α ί ά γ α ν  ευκόλω ς, ε ί  ά μ ελο ϊτο , έ π ί τά  εν α ν τία  τα λ α ν τεύ ο υ - 

σ α

ίο ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Λ&.
Τ ο ϋ το  γ ά ρ  δ ιά  σ υ μ β ό λο υ  σ η μ α ίν ε ιν  εο ικ εν  ή  Γ ρ α φ ή , ό τα ν  φ η σ ί- 

«Ή  γ η , ή ν  είσ π ο ρ εν εσ θ ε, μ ετα κ ιν ο ύ μ εν η  έ σ τ ίν  έ ν  μ ε τα κ ιν ή σ ε ι λ α ώ ν  

τώ ν έθνώ ν». "Α μ α  γ ά ρ  έκ ιν ή θ η  π ρ ό ς  τά  εν α ν τία  ό  τη ν  ε ξ ιν  εχω ν  τή ς  
α ρ ε τή ς  κ α ί σ υ μ μ ετεκ ιν ή θ η  κ α ί α ϋ τη ' γ ή  γ ά ρ  μ ετα κ ιν ο ύ μ εν η  έ σ τ ί Α ιό  

15 χ ρ ή  τη ν  α ρ χ ή ν  μ η  δ ιδ ό ν α ι π ά ρ ο δ ο ν  έ π ί τη ν  δ ιά ν ο ια ν  τα ϊς  τώ ν  β λά - 
π τε ιν  π εφ υ κ ό τω ν  λ ο γ ισ μ ό ν  φ α ν τα σ ία ις  μ η δ έ  σ υ γχ ω ρ ε ϊν  α υ τή  κ α τα - 

β α ίν ε ιν  ε ις Α  ϊγ υ π το ν · έκ ε ϊθ εν  γ ά ρ  ε ις  Ά  σ σ υ ρ ίο υ ς  β ίςι κ α τά γ ε τα ι. 3Ε ά ν  

γά ρ  ε ις  το ν  σ κ ο τα σ μ ό ν  τώ ν α κ α θ ά ρ τω ν  κ α τελ ο γ ισ θ η  λ ο γ ισ μ ώ ν  ή  δ ιά 

νο ια  (το ϋ το  γ ά ρ  Α  ϊγ υ π το ς μ εθ ερ μ η ν εύ ε τα ι), 60$ λ ο ιπ ό ν  κ α ί μ η  θ έλ ο υ - 

2ο σ α  υ π ό  τώ ν π α θ ώ ν έ π ί τη ν  έ ρ γ α σ ία ν  ε λ κ ε τα ι Α ιά  το ϋ το  σ ν μ δ ο λ ικ ώ ς  
κ α ί ό  νο μ ο θ ετη ς ά π ο κ λείω ν  τή ς  η δ ο ν ή ς  τη ν  π α ρ ε ίσ δ υ σ ιν , τη ν  κ εφ α 

λ ή ν  το ϋ  ό φ εω ς τη ρ ε ϊν  έκ έλευ σ εν . ΛΕ π ε ιδ ή  γ ά ρ  κ ά κ ε ιν ο ς  τη ν  π τέ ρ ν α ν  

τη ρ εί, έ κ ε ά ψ μ έ ν γ ά ρ  σ κ ο π ό ς  ή  ε ν έρ γ ε ια  π ρ ό κ ε ιτα ι, ή ς  ε ίμ ή  έπ ιλ ά β η -  
τα ι, έ γ κ ερ ά σ α ι τψ  δ ή γ μ α τ ι το ν  ιό ν  ο ύ κ  εύ χ ερ ώ ς  δ ν ν σ τ α ι Ή μ ϊν  ό έ  

25 σ π ο ν δ ή  α υ τή ν  θ λά σ α ι τή ν  π ρ ο σ β ο λ ή ν  τή ς  ή δ ο ν ή ς  τα ν τη ς  γ ά ρ  σ υ ν - 
τρ ιβ ε ίσ η ς  α σ θ εν ή ς  ή  ε ν έ ρ γ ε ια  Τάχα. δ έ  κ α ι Σ α μ ψ ώ ν  ο ύ κ  ά ν  έν έπ ρ η σ ε  

τά  τώ ν α λλο φ ύ λω ν  θ έρ η , ε ίμ ή  τά ς  κ εφ α λ ά ς  ά ν τισ τρ έ ψ α ς  τώ ν  ά λω - 
π εκ ω ν  σ ν ν έδ η σ ε τα ϊς  ο ν ρ α ϊς  'Ο  γ ά ρ  δ ν ν η θ ε ίς  τώ ν  π α ν ο ύ ρ γω ν  λ ο γ ι

σ μ ώ ν ε κ  π ρ ο ο ψ ίω ν  σ το χ ά σ α σ θ α ι τή ν  έν έδ ρ α ν  κ α ί τά ς  ά ρ χ ά ς  π α ρ ιδ ώ ν  

-*} (ο εμ νά ς γ ά ρ  τψ  δ ο κ ε ιν  α ν τά ς  7 το ιεϊσ θ α ι μ η χ α ν ώ ν τα ι το ϋ  έπ ιλ α β έσ θ α ι 
το ϋ  τέλο υς), κ α ί έ κ  τή ς  τώ ν π ερ ά τω ν  π ρ ο σ ά λ λ η λ α  σ υ γκ ρ ίσ εω ς  έ λ ε γ ξ ε ι

-----------------------------
6 .̂ Γεν. 3.15.
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κρυφά. Γιατί κάθε λογισμός αισχρός πού σχηματίζεται στη διάνοια συμ
βολίζει κρυφό άγαλμα. Γι’ αυτό λοιπόν είναι ντροπή νά φέρνουμε στη 
μέση αύτοΰ του είδους τις σκέψεις, επικίνδυνο τό νά τοποθετούμε ένα 
άγαλμα σέ μέρος άπόκρυφο, αλλά πιο έπικίνδυνο είναι νά τό άκο- 
λουθοϋμε καί νά άναζητούμε τις μορφές πού έχουν ήδη εξαφανιστεί, 
διότι εύκολα πάλι κάνουν τή διάνοια νά γείρει πρός τό πάθος πού έχει 
εκτοπιστεί, καί τήν πλάστιγγα των ειδώλων νά γέρνει μέ δύναμη μέχρι 
τό έδαφος. Γιατί είναι πολύ ευαίσθητη ή συνήθεια της αρετής καί πολύ 
εύκολα, αν παραμεληθεΐ, γέρνει πρός τά άντίθετα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 39ο
Αυτό βέβαια φαίνεται νά τό δηλώνει συμβολικά ή Γραφή δταν λέ

γει- «Ή χώρα τήν οποία διασχίζετε, μετακινείται καθώς μετακινούνται 
οί λαοί τών εθνών». Γιατί μόλις κινηθεί πρός τά άντίθετα αυτός πού εχει 
τήν άρετή, μετακινείται μαζί του καί αυτή. Καθόσον ή γη είναι μετακι
νούμενη. Γι* αυτό πρέπει γενικά νά μή έπιτρέπουμε στις φαντασίες, πού 
άπό τή φύση τους βλάπτουν τον λογισμό, νά εισέρχονται σιή διάνοια, 
ούτε νά έπιτρέπουμε σ’ αυτήν νά κατέβαινα στήν Αίγυπτο, γιατί άπό 
εκεί όδηγέίται μέ τή βία στους Άσσύριους. Γιατί, αν ή διάνοια κατεβεί 
στο σκοτάδι τών άκάθαρτων λογισμών (γιατί έτσι μεταφράζεται ή λέξη 
Αίγυπτος), τότε μέ τή βία καί χωρίς τή θέλησή της σύρεται άπό τά πάθη 
στή διάπραξή ιούς. Γι5 αυτό καί ό νομοθέτης, άποκλείόντας συμβολικά 
τή διείσδυση της ηδονής, διέταξε νά συντρίβουμε τό κεφάλι του φιδιού®. 
Εκείνο δηλαδή, συντρίβοντας τή φτέρνα, εχει σάν σκοπό του τήν ενέρ
γεια αυτή, γιατί άν δέν τσιμπήσει τή φτέρνα, δέν μπορεΐ εύκολα νά βάλει 
μέσα μας τό δηλητήριο μέ τό δάγκωμα. Γι* αυτό έμεΐς πρέπει νά συντρί
ψου με γρήγορα τήν ίδια τήν προσβολή της ηδονής (τό κεφάλι του φι
διού), γιατί δταν συντρίβει αυτή, ή ενέργεια γίνεται άδύνατη.9Αλλα καί 
ό Σαμψών δέν θά μπορούσε νά κάψει τά σπαρτά τών αλλοφύλων, άν δέν 
γύριζε τά κεφάλια των άλεπσύδων δένοντάς τις μέ τις ουρές τους70. Γιατί 
αυτός πού μπόρεσε άπό τήν αρχή νά άντιληφθεί τήν ένέδρα τών πονη
ρών λογισμών καί νά δεϊ καλά τις αρχές τους (επειδή φροντίζουν νά τις 
κάνουν μέ έπιφύλαξη, γιά νά έπιτυχσυν τον σκοπό τους) άπό τή σύγκρι
ση τών αποτελεσμάτων μεταξύ τους, θά μπορέσει νά ελέγξει τήν άπρέ-

70. Κριτ. 15,4.
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τό  ά το ττο ν  τώ ν λο γισ μ ώ ν , κ έρ κ ο ν  σ ν ν ό ή ο α ς  κ έρ κ φ , λ α μ π ά δ α  θ ε ίς  α ν α - 

μ έ σ ο ν  α υ τώ ν  το ν  έλ εγχο ν .

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Μ'.

Κ α ι ίν α  σ α φ έσ τερ ο ν  γ έ ν η τ α ι τό  λ ε γ ό μ εν ο ν , έ π ι ό ν ο  λ ο γ ισ μ ώ ν  

5 γυ μ νώ σ ω  τό  ε ίρ η μ έν ο ν  έσ τα ι γ ά ρ  το ϋ το  κ α ι τώ ν λ ο ιπ ώ ν  π ίσ τ ις  α λ η 

θής. Π ο λ λ ά κ ις  α π ό  κ εν ο δ ο ξ ία ς  έρ χ ετα ι ό  τη ς  π ο ρ ν ε ία ς  λ ο γ ισ μ ό ς , κ α ι 

σ ε μ ν ά μ έ ν  ό είκ ν υ σ ι τα  ττρ ο π ύ λ α ια  τώ ν έ π ι το ν  ς ίό η ν  φ ερ ο υ σ ώ ν  οδώ ν, 

κ ρ ύ π τε ι ό έ  το ύ ς  ο λ έθ ρ ιο υ ς  τρ ό π ο υ ς, δ ι ώ ν  ε ις  τά  το ϋ  φ 'ό ο υ  τα μ ε ία  

κ α τά γ ε ι το υ ς  έπ ο μ έν ο ν ς  α λ ο γ ίσ τω ς  α ύ τω  ■ υ π ο τίθ ε τα ι γ ά ρ  έσ θ ’ ό τ ε μ έ ν  

ίο  ίερ ω σ ύνη ν, έσ θ 1 ό τε  ό έ  δ ίο ν  μ ο ν α χ ο ϋ  τέλειο ν , π ο λ λ ο ύ ς  τε  το ύ ς  έπ? ώ - 

φ ελείςι π α ρ α γιν ο μ έν ο υ ς  τ το ιε ΐπ ρ ό ς  α υ τό ν  κ α ι τη ν  εν ό ο κ ίμ η σ ιν  έ κ  τ ε  

λ ό γ ο υ  κ α ί 7 ΐρ ά ξεω ς α υ τό ν  φ α ν τά ζεσ θ α ι π α ρ α σ κ ευ ά ζε ι, κ α ί ό τε  ίκ α - 

νώ ς α υ τό ν  τα ύ τα ις π ε ρ ιδ ο ν κ ο λ ή σ α ς  τα ϊς  έ ν ν ο ία ις  ά π α γ ό γ η  ττο λ ύ  τη ς  

φ υ σ ικ ή ς  νή ψ εω ς τό τε, ε υ τυ χ ία ν  ό ή θ εν  σ εμ ν ή ς  γ υ ν α ικ ό ς  ύ ττο γρ ά ψ α ς, 

15 έ π ι τη ν  το ϋ  μ ια ρ ο ύ  ττρ ό γμ α το ς  φ έρ ε ι εν έρ γε ια ν , τη ν  τη ς  σ υ ν ειό ή σ εω ς  

π α ρ ρ η σ ία ν  ε ις  έσ χ α τη  ν  κ α τα φ έρ ω ν  α ισ χύ ν η ν .

Ό  το ίν υ ν  τά ς  κ έρ κ ο υ ς  σ υ ν ό ή σ α ι δ ο υ λ ό μ εν ο ς  λα μ δ α ν έτω  τώ ν  ό ύ ο  

λ ο γισ μ ώ ν  τά  τέλη , τη ς  μ έ ν  κ εν ο δ ο ξ ία ς  τό  έπ ιτίμ ιο ν , τή ς  ό έ  ττο ρ ν ε ία ς  τό  

ά τιμ ο ν , κ α ί δ ς  τά ς  έν α ν τιο υ μ έν α ς  ιό η  σ α φ ώ ς α λ λ ή λ α ις  τό τε  νο μ ιζέτω  

2ο τό  το ϋ  Σ α μ ψ ώ ν π επ ο ιη κ έν α ι. Π ά λ ιν ό  τή ς  γ α σ τρ ιμ α ρ γ ία ς  λ ο γ ισ μ ό ς  

τέλ ο ς  έχ ε ι το ν  τή ς  π ο ρ ν εία ς, ό  ό έ  τή ς  π ο ρ ν ε ία ς  τέ λ ο ς  το ν  τ ή ς  λύπ η ς*  

ευ θ έω ς γ ά ρ  λύ ττη  ά θ υ μ ία  ίπ ε τ α ι τώ  ή ττη μ εν ω  το ϊς  το ιο ύ το ις  λ ο γ ισ μ ο ϊς  

μ ε τά  τη ν  α νά λη ψ ιν . Λ ο γιζ έσ θ ω  ο υ ν  ό  ά γω ν ιζό μ εν ο ςμ η  τη ν  ά π ό λα υ - 

σ ιν  τώ ν δρω μά τω ν, μ η δ έ  τό  λ ε ίο ν  τή ς  η δ ο ν ή ς  άλλ* έκ α τέρ ω ν  το ύ τω ν  

25 τά  τέλη , κ α ί ό τα ν  εύ ρ η  λ ύ ττη ν  α κ ο λ ο υ θ ο ύ σ α ν  ά μ φ ο τέρ ο ις , ισ τω  κ έρ 

κ ο ν  κ έρ κ φ  σ υ ν δ εδ η κ ώ ς κ α ι τώ  ελ έγχ ω  τά  τώ ν α λλο φ ύ λω ν  ά φ α ν ίσ α ς  
θέρη .

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΜΑ\

Ει τοίνι> ν το σ α ύ τη ς  έ π ισ τή μ η ς  κ α ί έ μ π ε ιρ ία ς  δ ε ϊτ α ι ό  π ρ ό ς  τά  

Μ) π α θ η  π α ίεμ ώ ν , γινω σ κ έτω σ α ν  ο ι τώ ν έτέρ ω ν  ά ν α δ εό ειμ έν ο ι π ρ ο σ τα -



πεια των λογισμών, δένοντας τη μιά ουρά μέ την άλλη καί βάζοντας 
άνάμεσά τους ώς έλεγχο τη λαμπάδα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 40ο
Καί γιά νά γίνει πιο σαφές αυτό πού λέγεται, θά τό άποκαλύψω μέ 

δύο λογισμούς. Γιατί έτσι θά γίνουν άληθινά πιστευτά καί τά υπόλοιπα. 
Πολλές φορές ό λογισμός τής πορνείας έρχεται άπό ματαιοδοξία, καί 
παρουσιάζει μεγαλοπρεπή τά προπύλαια τών δρόμων πού οδηγούν 
στον άδη, κρύβει δμως τούς καταστρεπτικούς τρόπους μέ τούς οποίους 
κατεβάζει στά διαμερίσματα τού άδη αυτούς πού τον ακολουθούν άσυλ- 
λόγιστα. Γιατί τούς παρουσιάζει άλλοτε την ίερωσύνη καί άλλοτε τον 
τέλειο βίο του μοναχού, καί πολλούς πού ήρθαν γιά νά ωφεληθούν τούς 
ελκύει πρός τό μέρος του καί τούς κάνει νά φαντάζονται ότι αυτός δια- 
κρίνεται καί στά λόγια καί στην πράξη. Καί όταν αυτός, παραπλανώ
ντας τους άρκετά, τούς άπομακρύνει πολύ άπό τη φυσική νηΊ|*η, τότε, 
προβάλλοντας τους τήν ευτυχία δήθεν κάποιας σοβαρής γυναίκας, τούς 
οδηγεί στην ενέργεια τής μιαρής πράξης, καταποντίζοντας τήν παρρη
σία τήςσυνειδήσεώςτους στήν έσχατη ντροπή.

Αυτός λοιπόν πού θέλει νά δέσει τις ουρές μεταξύ τους, άς πιάνει τά 
άκρα τών δύο λογισμών, τήν τιμωρία τής ματαιοδοξίας καί τήν άτιμία 
τής πορνείας, καί αυτός πού θά δει τις δύο αύτές νά άντιτίθενται καθαρά 
μεταξύ τους, τότε άς πιστέψει ότι έκανε αύτό πού έκανε καί ό Σαμψών. 
’Επίσης ό λογισμός τής λαιμαργίας έχει σάν τέλος τον λογισμό τής πορ
νείας, καί ό λογισμός τής πορνείας έχει σάν τέλος τον λογισμό τής λύπης. 
Γιατί άμέσως σ’ αυτόν πού νικιέται άπό αυτούς τούς λογισμούς μετά τήλ 
κατάληψή του άπό αύτσύς τή λύπη τήν άκολουθεΐ ή λιποψυχία. Αυτός 
πού άγωνίζεται λοιπόν άς σκέφτεται, όχι τήν άπόλαυση τών φαγητών, 
ούτε τήν άπαλότητα τής ήδονής, άλλά τό τέλος καί τών δύο αυτών, καί 
όταν βρει ότι καί τις δυο τις άκολουθεΐ λύπη, άς γνωρίζει, ότι έχει συνδέ
σει τή μιά ουρά μέ τήν άλλη, καί ότι μέ τον έλεγχο έχα άφανίσει τά σι
τηρά τών άλλοφύλων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 41ο
Έφόσον λοιπόν αυτός πού πολεμά μέ τά πάθη χρειάζεται τόση 

γνώση καί εμπειρία, άς γνωρίζουν αυτοί πού στεφανώνονται μέ τήν
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σ ία ν  ττό σ η ς  α ύ το ϊς  χ ρ ε ία  τή ς  γνώ ο εω ς, ϊν α  κ α ι το ύ ς  ύ ττο τετα γμ έν ο υ ς  

έμ φ ρ ό νω ς ό ό η γή σ ω σ ιν  ε π ί τό  β ρ α δ εϊο ν  τή ς  άνω  κ λ ή σ εω ς κ α ί π ά ν τα  

σαφό> ς τα  τή ς  α π ά τη ς  δ ιδ ά ξω σ ιν , ώ ςμ ή  χ ε ιρ ο ν ο μ ο ϋ ν τα ςμ ό ν ο ν  έ ν  ά έρ ι 

τά  τή ς  ν ίκ η ς  σ χ η μ α τίζ ε ιν , α λ λ ά  κ α ί έ ν  α υ τή  τη  π ρ ό ς  το ν  ά ν τίπ α λ ο ν  

5  μ ά γ υ  κ α ίρ ια ς  έπ ιφ έ ρ ε ιν  τά ς  π λ η γ ά ς  ϊν α  μ ή  ό ιά  κ ε ν ή ς  ό ια ρ ρ ίπ τω σ ιν  

έ ν  ά έ ρ ι τ ά ς χ ε ϊρ α ς , ά λ λ ’ α υ τό ν  θ λ ίδ ω σ ι το ν  ά ν τ ίπ α λ ο ν . Τ ο ϋ  γ ά ρ  

γ υ μ ν ικ ο ϋ  ά γώ ν ο ς  ο ύ το ς  ό  ά γώ ν  δ υ σ χ ερ έσ τερ ο ς ' έ κ ε ϊμ έ ν  γ ά ρ  ά θ λ η - 

τώ ν  σ ώ μ α τα  κ λ ίν ε τα ι ρ ςχδ ίω ς ά ν ο ρ θ ο ϋ σ θ α ι ό υ ν ά μ εν α , έ ν τα ϋ θ α  ό έ  

ψ υ χ α ί κ α τα π ίπ το υ σ ιν , α ς  ά π α ξ  ά ν α τρ α π είσ α ς , μ ό λ ις  ε σ τ ιν  ά ν εγ ε ΐρ α ι. 

ίο  Ε ί ό έ  τ ις  έ τ ι το ν  έμ π α θ ή  6 ίο ν  δ ια π υ κ τεύ ω ν  κ α ί π εφ η ρ μ έν ο ς  έ ν  α ΐμ α τι 

να ό ν  Θ εο ϋ  έκ  λ ο γ ικ ώ ν  ο ίκ ο ό ο μ εΐν  έ π ιχ ε ιρ ο ίη  ψ υχώ ν, π ά ν τω ς  ά κ ο ύ σ ε- 

τα ι ό  το ιο ϋ το ς ό τι, « Ο υ σ υ  ο ικ ο δ ο μ ή σ ε ις μ ο ι να όν, ό τ ι ά ν η ρ  α ιμ ά τω ν  ε ί  

συ». Ε ιρ η ν ικ ή ς  γ ά ρ  έ σ τι κ α τα σ τά σ εω ς ο ίκ ο ό ο μ εΐν  ν α ό ν  τφ  Θ εω . Κ α ί 

Μ ω υ σ ή ςμ έν  λα β ώ ν  τη ν  σ κ η ν ή ν  κ α ί έξω  τή ς  π α ρ εμ β ο λ ή ς  π η ξ ά μ εν ο ς , 

15 δ η λο ΐττο ρ ρ ω τά τω  το ϋ  π ο λ εμ ικ ο ύ  θ ο ρ ύ β ο υ  δ ε ΐν  ε ίν α ι το ν  δ ιδ ά σ κ α λ ο ν  

κ α ί μ α κ ρ ά ν  το ϋ  π εφ υ ρ μ έν ο υ  ά π ο ικ ε ΐσ θ α ι σ τρ α το π έ δ ο υ  π ρ ό ς  ε ίρ η -  

ν ικ ό ν  κ α ί α π ό λεμ ο ν  κ α τα σ τά ν τα  β ίο ν. 'Ό τα ν  εύ ρ εθ ώ σ ι το ιο ϋ το ι δ ιδ ά 

σ κ α λ ο ι, χ ρ ή ζ ο υ σ ι μ α θ η τώ ν  ο ϋ τω ς  ά ρ ν η σ α μ έν ω ν  έ α υ τ ο ύ ς  κ α ί τά  

εα υ τώ ν  θ ελή μ α τα , ώ ς μ η δ έ ν  ά ψ ύ χ ο υ  σ ώ μ α το ς έ α υ το ύ ς  δ ια φ έρ ε ιν , ή  

2ο ύ λ η ς  υ π ο β εβ λ η μ έν η ς  τεχ ν ίτη , ΐν \ ώ σ π ερ  ψ υ χ ή  έ ν  σ ώ μ α τι έ ν ε ρ γ ε ΐ ό  

β ο ύ λετα ι, ο ν δ έν  το ύ  σ ώ μ α το ς ά ν τιπ ρ ά ττο ν το ς  κ α ί ώ σ π ερ  τ ε χ ν ίτη ς  έ ν  

νλη  τη ν  ο ίκ ε ία ν  έ π ιδ ε ίκ ν υ τα ι τέχνη ν , ο ύ δ έν  π α ρ ’ α ύ τή ς  π ρ ό ς  το ν  ίδ ιο ν  

σ κ ο π ό ν  έμ π ο δ ιζό μ εν ο ς  ο ϋ τω ς  ό  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  έ ν  το ΐς μ α θ η τα ΐς  τη ν  τή ς  

α ρ ε τή ς  επ ισ τή μ η ν  έρ γά σ η τα ι, έχω ν  π ε ιθ η  ν ίο υ ς  κ α ί π ρ ό ς  μ η δ έ ν  ά ν τιλ έ - 
25 γ ο ν τα ς

Κ Ε Φ Α Λ Α /Ο Ν  Μ Β'.

Τ ο  γ α ρ  π ερ ιερ γά ζεσ θ α ι τά ς  το ϋ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  ο ικ ο ν ο μ ία ς  κ α ί δ ο 

κ ίμ α ζ ε  ιν  έθ έ λ ε ιν  τα  παρ* α υ το ύ  π ρ ο σ τα σ σ ό μ εν α , έ μ π ο δ ίσ α ι τη  ιδ ία  

έ σ τι π ρ ο κ ο π ή ' ο υ δ έ  γ ά ρ  π ά ντω ς, δ π ερ  εύ λ ο γ ο ν  κ α ί π ιθ α ν ό ν  φ α ίν ε τα ι 

μ> τφ  α π είρω , το ύ το  κ α ι α λη θ ώ ς ε ν λ ο γ ό ν  έσ τιν . ^Α λλω ς γ ά ρ  ό  τεχ ν ίτη ς ,
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προστασία των άλλων, πόση άνάγκη της γνώσεως έχουν, ώστε καί τούς 
υποτακτικούς νά τούς οδηγήσουν με σωφροσύνη στο βραβείο της ουρά
νιας κλήσεως, καί νά τούς διδάξουν δλα τά της άπάτης με σαφήνεια, γιά 
νά μή χειρονομούν μόνο στον άέρα σχηματίζοντας τά έμβλήματα της 
νίκης, άλλά καί στη μάχη με τον άντίπαλο νά επιφέρουν καίριες πληγές, 
ώστε νά μή τινάζουν χωρίς άποτέλεσμα τά χέρια στον άέρα, άλλα νά 
προξενουν θλίψη στον άντίπαλο. Καθόσον αυτός ό άγώνας είναι δυσκο- 
λώτερος άπό τον άθλητικό άγώνα. Γιατί έκεΐ πέφτουν σώματα άθλητών, 
τά όποια μπορούν εύκολα νά ανορθωθούν, ενώ εδώ πέφτουν ψυχές, τις 
όποιες, όταν άνατραποϋν, μόλις είναι δυνατόν νά τις σηκώσουμε. Έάν 
κάποιος πού έξακολουθεΐ ακόμα νά άσκεΐ τον γεμάτο πάθη βίο καί είναι 
λουσμένος στο αιμα, επιχειρήσει νά κτίσει ναό στον Θεό άπό λογικές 
ψυχές, αυτός οπωσδήποτε θά άκούσει· «Δεν θά μου κτίσεις σύ ναό, έπει- 
δή είσαι άνθρωπος αιμάτων»71. Πατί ή άνοικοδόμηση ναου πρός τιμήν 
τσϋ Θεοϋ είναι έργο ειρηνικής κατάστασης. Καί ό Μωυσης πού πήρε τη 
Σκηνή καί τήν έστησε έξω άπό τό στρατόπεδο, φανερώνει δτι ό δάσκα
λος πρέπει νά βρίσκεται πολύ μακριά άπό τον πολεμικό θόρυβο, καί νά 
κατοικεί μακριά άπό τό ματωμένο στρατόπεδο, ζώντας ειρηνική καί 
άπόλεμη ζωή. "Οταν βρεθούν τέτοιοι δάσκαλος έχουν άνάγκη άπό μα
θητές πού άρνηθηκαν τόσο πολύ τούς έαυτούς τους καί τά δικά τους 
θελήματα, ώστε νά μή διαφέρουν καθόλου άπό τά άψυχα σώματα ή άπό 
ϋλη πού υποτάσσεται σε τεχνίτη, ώστε, όπως ή ψυχή μέσα στο σώμα, νά 
κάνα ό,τι θέλει, χωρίς τό σώμα νά αντενεργεί σέ τίποτε. Καί όπως ό τε
χνίτης έπιδεικνύει τήν τέχνη του στην ΰλη, χωρίς νά έμποδίζεται καθό
λου άπό αυτήν στον σκοπό του, έτσι ό δάσκαλος θά διδάξει τήν έπιστή- 
μη της αρετής στσύς μαθητές του, οί όποιοι είναι πειθήνιοι καί δεν άντι- 
λέγουν σέ τίποτε.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 42ο
Γιατί, τό νά περιεργάζονται τις ένέργειες του δασκάλου καί νά 

θέλουν νά δοκιμάζουν αυτά πού προστάζει, έμποδίζει τήν ίδια την προ
κοπή τους. Γιατί, εκείνο πού φαίνεται εύλογο καί πιθανό στον άπειρο, 
αυτό δεν είναι οπωσδήποτε καί πραγματικά εύλογο. Γιατί άλλιώς κρίνει 
τά θέματα της τέχνης ό τεχνίτης καί άλλιώς ό άμοιρος τέχνης, επειδή ό

71. Α' Παραλ.22,8.
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καί άλλως ό άτεχνος κρίνει τα τής τέχνης κανόνι γάρ όμέν τη έπιστή- 
μη κέχρηται, ό όέ τω εικότι- τό όέ είκός όλιγάκιςμέν στοχάζεται της 
άλη θείας τα όέ ττολλά αποτυγχάνει μάλλον της όρθότητος ττρός τήν 
άπάτην έχων τήν συγγένειαν Τίγάρ κατά τό φαινόμενον άλογώτερον 

5 όοκεϊ του τον κυβερνήτην, πλαγίας φερομένης τής νηός κατά τον 
πρός όρθιον ύττό των ναυτικών καλούμενον πλοϋν, έπί τον βαπτιζόμε- 
νον τοίχον προστάσσειν καθησθαι, άφέντας τον ντιερανεστώτα, καί 
τοϋ ανέμου πρός έκεϊνον μάλλον ώθοϋντος καί άνατρέττοντος έφ3 ώ 
βαρείν έκέλευσε; καί μήν τό είκός έπί τον έπανιστάμενον βαρειν 

ίο τοίχον συμβουλεύειν, ούχί ό ιατρέχειν έπί τον κινόυνενοντα' αλλ3 όμως 
τφ κυβερνήτη πείθονται μάλλον οι έμπλέοντες, ή ταϊς έαντών έπινοί- 
αις πείθει γάρ αυτούς ή ανάγκη όουλενειν τη τέχνη τοϋ τήν σωτηρίαν 
έγκεχειρισμένου, καν τό πιθανόν έκ τών όρωμένων μή έχτ] τό γινόμε
νον. Ονκ οϋν οίέπιτρέψαντες έτέρους τήν οίκείαν σωτηρίαν, άφέντες 

15 τάείκότα, τη τέχνη τοϋ είόότος παραχωρείτωσαν τών ίόίων λογισμών, 
άξιοπιστοτέραν τήν έκείνου κρίνοντες έπιστήμην; Καί πρώτον μέν 
άποτασσόμενοι, μηόέν έξω καταλιμπανέτωσαν, μηόέ τό βραχύτατον, 
όεόοικότες τό τοϋ Ά  νανίου υπόδειγμα, δς, άνθρώττους νοσφίζεσθαι 
νομίσας, θεόθεν τήν έπί τη κλοπή έόέξατο καταδίκην.

20 ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΜΓ.

*Αλλ3 ώς έαυτονς οϋτω καί τά έαντών πάντα έπιδιδότωσαν, εν 
είδότες ότι τό άπολειφθέν, συνεχώς ττρός έαντό τήν διάνοιαν άνέλκον, 
επι τιολυμενπερισττάσει τών κρειττόνων, ύστερον όέ καί τέλεον άπορ- 
ρήξει της άόελφότητος. Αιά τοϋτο γάρ τους βίους τών άγιων ανέγρα- 

25 ψε το Πνεύμα τό άγιον, ϊνα έκαστος τών ήντινα συν έπιτηδενόντων 
αγωγήν έξ όμοιων υποδειγμάτων προσαγάγηται τη όληθείρ. Πώς 
ουν ο Ελισσαϊός, σιεντασσόμενος τω διδασκάλφ, όπετάξατο τω κό- 
σμψ; « Ηροτρία», φησι, «έν βοιχιί, καί δώδεκα ζεύγη βοών ενώπιον 
αυτοϋ, και έσφαζε τας βοϋς και εψησεν αντάς έν τοϊς σκεύεσι τών βο~ 

μ  ών». Τοϋτο δε το θερμον τής προθυμίας αίνίσσεταί' ου γάρ είπε, Π(ο-
72. Πράξ. 5 ,1 έ.
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τεχνίτης χρησιμοποιεί ώς κανόνα τη γνώση, ενώ ό άλλος αυτό πού φαί
νεται σωστό. Τό φαινόμενο όμως λίγες φορές πετυχαίνει την άλήθεια, 
ενώ τις περισσότερες φορές δεν πετυχαίνει τό σωστό, έπειδή συγγενεύει 
μέ την άπατη. Τι δηλαδή κατά τό φαινόμενο θεωρείται πιο παράλογο 
από τό ότι σε ενα πλοίο, πού γέρνει στά πλάγια, σύμφωνα μέ τον όρθιο 
(κάθετο) όπως λένε οί ναυτικοί πλοΰν, ό κυβερνήτης διατάσσει νά καθί
σουν στήν πλευρά πού βουλιάζει, έγκαταλείποντας έκείνην πού είναι 
υπερυψωμένη, άν καί ό άνεμος σπρώχνει καί άνατρέπει τήν πλευρά εκεί
νη οτήν οποία διέταξε νά ρίξουν τό βάρος, ενώ τό λογικό θά ήταν νά 
τούς συμβουλέψει νά βαρύνουν την ύπερανυψωμένη πλευρά, καί όχι νά 
τρέχουν σ’ έκείνην πού κινδυνεύω. Καί όμως αυτοί πού ταξιδεύουν μέ τό 
πλοίο πειθαρχούν στον κυβερνήτη μάλλον, παρά στις δικές τους γνώμες. 
Γιατί ή άνάγκη τούς πείθει νά ύποταχθοΰν στήν τέχνη έκείνου στον 
όποιο έχει ανατεθεί ή σωτηρία τους, έστω καί άν αυτό πού γίνεται φαί
νεται άπίθανο. Εκείνοι λοιπόν πού άνέθεσαν τή σωτηρία τους σέ άλ
λους, άφήνοντας τά φαινόμενα, δέν θά ύποτάξουν στήν τέχνη ταυ ειδι
κού τις δικές τους σκέψεις, κρίνοντας ότι ή γνώση έκείνου είναι πιο άξιό- 
πιστη; Καί πρώτα πρώτα, άρνούμενοι τον κόσμο, νά μή άφήνουν τίποτε 
έξω, ούτε τό παραμικρό, φοβούμενοι τό παράδειγμα του Άνανία, ό 
όποιος, νομίζοντας ότι κλέβει άνθρώπους, δέχτηκε άπό τον Θεό τήν 
καταδίκη γιά τήν κλοπή του72.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 43ο
’Αλλά, όπως παρέδωσαν τούς εαυτούς τους, έτσι άς παραδώσουν 

καί όλα τά ύπάρχσντά τους, γνωρίζοντας καλά πώς εκείνο πού θά παρα- 
μείνει, έλκύοντας συνεχώς τή σκέψη τους πρός αυτό, θά τήν άποσπα γιά 
πολύν χρόνο άπό τά ανώτερα, καί στή συνέχεια θά τήν άποκόψει τελεί
ως άπό τήν άδελφότητα. Γι* αυτό άλλωστε τό άγιο Πνεύμα κατέγραψε 
τούς βίους τών άγιων, ώστε, καθένας άπό εκείνους πού ασχολούνται μέ 
τήν όποιαδήποτε μορφής αγωγή, νά προσφέρει τήν αλήθεια άπό παρό
μοια παραδείγματα. Πώς λοιπόν ό Έλισσαίος άκολουθώντας τον δά
σκαλο άρνήθηκε τόν κόσμο; «"Οργωνε», λέγει, «μέ αγελάδες και είχε 
δώδεκα ζευγάρια αγελάδες. “Εσφαξε λοιπόν τις αγελάδες καί τις έψησε 
μαζί με τά εργαλεία τους»73. Αυτό δείχνει τή θέρμη της προθυμίας ταυ.

73. Γ Βασ. 19,19-21.
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λή σ ω  τά  ζ ε ύ γ η  τώ ν  β ο ώ ν κ α ι κ α θ η κ ό ν τω ς ο ικ ο νο μ ή σ ω , ο ύ ό ’ ό τ ι π ρ α - 

θ έν τα  τα ϋ τα , τιλ ε ίο ν α  χ ρ ε ία ν  ά ν ο ίσ ε ιν  εμ ελ λ εν  έλ ο γ ίσ α το , ό λ ο ς  δ ε  τη ς  

επ ιθ υ μ ία ς  γεν ό μ εν ο ς  τη ς  έλ κ ο ύ σ η ς  α υ τό ν  π ρ ό ς  τή ν  το ϋ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  

έτΐίο ν σ ία ν , κ α τεφ ρ ό ν η σ ε τω ν δρω μ ένω ν, κ α ι μ ά λ λ ο ν  ω ς π ερ ισ π ω ν τω ν  

5 а л о  τη ς  ο ρ θ ή ς  τφ ο θ έσ εω ς α π α λ λ α γή  ν α ι έσ π ο ύ δ α σ εν , ε ίδ ώ ς  τη ν  ά να - 

β ο λ ή ν  κ α ι μ ε τα μ ελ ε ία ς  α ιτ ία ν  γ ε ν ο μ έν η ν  π ο λ λ ά κ ις  Π ώ ς δ ε  ό  Κ ύ ρ ιο ς  

τώ  ττλο υ σ ίψ  τή ν  τε λ ε ιό τη τα  το ϋ  κ α τά  Θ εό ν  ύ ττο τιθ έμ εν ο ς  β ίο υ , π ω λή - 

σ α ι τά  υ π ά ρ χ ο ν τα  κ α ι δ ο ύ ν α ι π τω χ ο ΐς  ττρ ο σ έτα ττε , κ α ι μ η δ έ ν  έα υ τω  

κ α τα λ ε ίπ ε ιν , ε ί  μ η  τό  κ α τα λ ιμ π α ν ό μ εν ο ν  η  δ ε ι ο μ ο ίω ς τω  π α ν τ ί π ε ρ ι- 

ιο  σ π α σ μ ο ύ  α ίτ ιο ν  γ ιν ό μ εν ο ν ; Ν ο μ ίζω  δ ε  κ α ι το ν  Μ ω σ έα  το ύ ς  ά φ α γ ν ί 

ζ ε ιν  έ α υ το ύ ς  έ ν  τη  μ ε γ ά λ η  δ ο υ λ ο μ έν ο υ ς  εν χ η  δ ιά  το ϋ  π ρ ο σ τά σ σ ε ιν  

σ π α ν  ξυ ρ ά σ θ α ι τό  σώ μα , τή ν  π α ν τε λ ή  τώ ν  υ π α ρ χ ό ν τω ν  έ π ιτά σ σ ε ιν  

ά π ό θ εσ ιν , δ εύ τερ ο ν  δ ε  σ υ γ γ ε ν ε ία ς  κ α ί ο ίκ ε ιό τη το ς  ο ύ τω ς  έπ ιλ α ν θ α ν έ- 

σθω σαν, ώ ςμ η δ ό λω ς τα ϊς  το ύ τω ν μ ν ή μ α ις  έ ν ο χ λ ε ϊσ θ α ίπ ο τε

15 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΜΑ\
Ε ί γ ά ρ  τ ά ς δ ο ϋ ς τ ά ς έ ν  τη  ά μ ά ξη  τή ς  κ ιδ ω το ϋ  ν π ο ζ εν χ θ ε ίσ α ς  έπ ι-

λ α θ έσ θ α ι τή ς  φ ύ σ εω ς ή  κ ιβ ω τό ς  έπ ο ίη σ ε  κ α ί τώ ν  μ ό σ χ ω ν  α ύ τα ϊς  ά π ο - 

κ λεισ θ έν τω ν  ο ίκ ο ι κ α ί ο ύ δ εν ό ς  το ϋ  δ ια ζο μ έν ο ν , ά μ έμ π τω ς ή ν ν σ α ν  τή ν

2ο  ν ο ς τή ν  π ρ ό ς  τά  τέκ ν α  σ το ρ γ ή ν  έπ ιδ ε ιξ ά μ εν α ι, ο υ δ έμ υ κ η θ μ ώ  τή ν  έ π ί 

τη  δ ια ζ ε ύ ξ ε ι τώ ν  έ γ γό ν ω ν  ο δ ύ ν η ν  έμ φ α ν ίσ α σ α ι, α λ λ ά  κ α ί τώ  δ ά ρ ε ι 

τη ς  κ ιδ ω το ϋ  θ λ ιδ ό μ εν α ι κ α ί τη  τη ς  φ ύ σ εω ς τν ρ α ν ν ίδ ι τρ α χ η λ ιζό μ εν α ι, 

ώ σττερ έ π ί κ α ν ό ν ι δ α δ ίζο υ σ α ι, ο ν δ α μ ο ϋ  τη ς  ε υ θ ε ία ς  π α ρ ετρ ά π η σ α ν , 
τη ς  π ε ρ ί τή ν  φ ύ σ ιν  σ υ μ π α θ εία ς  ή ττη θ ε ΐσ α ι τφ  τη ς  έ π ικ ε ιμ έ ν η ς  κ ιδ ω - 

25 το ϋ  σ ιβ α σ μ ιφ , δ ια τ ίμ ή  κ α ί το ϊς  τή ν  ν σ η τή ν  α ίρ ε ιν μ έ λ λ ο ν σ ι κ ιβ ω τό ν  

το  α ν το  π ρ α κ τέο ν ; ~ Ε δει μ έ ν  ο ν ν  κ α ί π λ έο ν , ΐν α  μ η  π α ρ ά  τη ς  ά λ ο γ ο ν  

φ ύ σ εω ς έ ν  το ϊς  ά ν α γκ α ίο ις  έ ρ γ ο ις  ή  λ ο γ ικ ή  π α ρ α σ κ ευ ή  μετρουμένη 
έ λ έ γ χ η τα ι τό  μ ή  π ρ ά ττε ιν  έκ ε ϊν α  λο γισ μ ώ , ά π ερ  α ν ά γκ η  π ρ ά τ τ ε ι τά  

α λ ό γ α  ~ ΐσω ς δ ε  κ α ι *Ιω σ ή φ  δ ιά  το ϋ το  ττλ α ν ά τα ι κ α τά  τ ή ν  έρ η μ ο ν , 

μ> έπ ε ιδ η  ε κ  τώ ν τη ς  σ υ γ γ ε ν ε ία ς  ο νο μ ά τω ν  έ ζ ή τ ε ι το ν  τ η ς  τε λ ε ιό τη το ς

74. Λσυχδ 18,22.
75. Λευϊτ. 14,8. *Αριθμ. 8,6-7.
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Γιατί δέν είπε, Θά πουλήσω τά ζευγάρια των άγελάδων καί θά τακτο
ποιήσω τά χρήματα όπως πρέπει, οΰτε σκέφτηκε ότι πουλώντας τις θά 
έχει μεγαλύτερη άνάγκη, αλλά γεμάτος από τήν επιθυμία πού τον τρα
βούσε πρός τήν καθημερινή τροφή τού δασκάλου, περιφρόνησε αυτά 
πού φαίνονται, καί βιάστηκε νά απαλλαγεί άπό εκείνα πού τον άπο- 
σπούσαν άπό τή σωστή πρόθεσή του, γνωρίζοντας ότι ή άναβολή πολ
λές φορές γίνεται καί αιτία μετάνοιας. Πώς άλλωστε ό Κύριος, διδάσκο
ντας στον πλούσιο τήν τελειότητα της κατά Θεόν ζωης, τού συνέστησε 
νά πουλήσει τά ύπάρχοντά του καί νά τά δώσει στούς φτωχούς74, καί νά 
μή αφήσει τίποτε στον έαυτό, άν δέν γνώριζε ότι αυτό πού παραμένει 
γίνεται έξίσου μέ τό σύνολο της περιουσίας αιτία περισπασμού; Νομίζω 
όμως ότι καί ό Μωυσης, εκείνους πού ήθελαν νά έξαγνίσουν τον έαυτό 
τους μέ τήν μεγάλη ευχή, διατάζοντάς τους νά ξυρίσουν όλο τό σώμα75, 
τούς παραγγέλλει νά εγκαταλείπουν όλα τά ύπάρχοντά τους, καί δεύτε
ρον τούς συγγενείς καί τούς φίλους τους τόσο πολύ νά τούς ξεχάσουν, 
ώστε νά μή ενοχλούνται ποτέ άπό τήν ανάμνηση εκείνων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 44ο
Γιατί, άν τις άγελάδες πού έσυραν τήν κιβωτό τις έκανε νά ξεχάσουν 

τή φύση τους76, καί μολονότι τά μοσχάρια τους κλείστηκαν στο σπίτι καί 
χωρίς κανένας νά τις έξαναγκάζει, διήνυσαν τον δρόμο άψογα, χωρίς νά 
παρεκκλίνουν δεξιά ή άριστερά, καί ούτε μέ τό στρίψιμο τού αύχένα 
τους νά δείξουν τή στοργή πρός τά παιδιά τους, ούτε μέ μούγκρισμα νά 
έκδηλώσουν τον πόνο τους γιά τον χωρισμό τους άπό τά παιδιά τους. 
’Αλλά, παρ* όλο πού πιέζονταν άπό τό βάρος της κιβωτού καί ύπέφεραν 
άπό τήν τυραννία της φύσεώς τους, σάν νά βάδιζαν πάνω σέ ευθεία 
γραμμή, δέν παρεξέκλιναν άπό τήν ευθεία, έπειδή ή συμπάθεια της 
φύσεώς τους νικήθηκε άπό τον σεβασμό της κιβωτού πού είχαν έπάνω 
τους. Γιατί νά μή κάνουν τό ίδιο καί αυτοί πού πρόκειται νά σηκώσουν 
τή νοητή κιβωτό; Θά έπρεπε βέβαια νά κάνουν καί περισσότερα, ώστε 
στά άναγκαστικά έργα ή λογική προετοιμασία συγκρινόμενη νά μή 
κατηγορείται άπό τήν άλογη φύση, ότι δέν κάνει μέ τό μυαλό, αυτά πού 
άπό άνάγκη κάνουν τά άλογα ζώα "Ισιος καί ό Ιωσήφ γι* αυτό νά πε- 
ριπλανάται στήν έρημο, έπειδή άπό τά ονόματα τών συγγενών του

76. Α' Βασ. 6,7 έ.
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ό ρ ο ν. Α ιό π ε ρ  κ α ί ό  π ρ ό ς  τη ν  α λ ή θ ε ια ν  ά ν θ ρ ω π ο ς π ν ν θ α ν ό μ εν ο ςπ α ρ ’ 

α υ το ύ  τή ν  α ίτ ία ν  τη ς  πλάνης κ α ι μ α θ ώ ν  ό τ ι ή  τω ν  ο ικ ε ίω ν  έ σ τ ί π ρ ο σ 

π ά θ ε ια  (σ υ  γ ά ρ  α ν  β ό σ κ ειν  α υ το ύ ς  α λ λ ά  π ο ιμ α ίν ε ιν  ε ϊπ εν , ε ι μ ή  π ε -  

π λ α ν η μ έν η ν  ε ιχ ε ν  έ π ί τη ς  τέ χ ν η ς  τή ν  κ ρ ίσ ιν ), φ η σ ί γ ά ρ  π ρ ό ς  α υ τ ό ν  

5 « Α π ή λ θ σ ν  ε ν τε ύ θ ε ν  ή κ ο υ σ α  γ ά ρ  α υ τώ ν  λ ε γ ό ν τω ν  Π ο ρ ευ θ ώ μ εν  ε ις  

Α ο θ α ΐμ » . Α ο θ α ΐμ  δ ε  έρ μ η ν εύ ετα ι, « έκ λ ειψ ις  ικ α νή » , δ ιδ ά σ κ ω ν  το ν  έ ν  

το ϊς  π ε ρ ί το  σ ώ μ α  φ ίλ ο ν  έ τ ι π λα νώ μ ενο ν, ό τ ι ο ύ κ  έ ο τ ιν  ά λ λ ω ς έ π ιτυ -  

χ ε ΐν  τή ς  τε λ ε ιό τη το ς  μ ή  ίκ α ν ώ ς  έ κ λ ε ίπ ο ν τα  τή ν  π ε ρ ί τά  ο ικ ε ία  τ ή ς  

σ α ρ κ ό ς  π ρ ο σ π ά θ εια ν .

ίο ΚΕΦΑΛΑΙΟΝΜΕ.
Κ & ν γ ά ρ  ά π ο λ ίπ η  τ ις  τή ν  Χ α ρ ά ν , ό π ερ  σ η μ α ίν ε ι τά ς  α ισ θ ή σ ε ις  

(τρ ώ γλ α ι γ ά ρ  έρ μ η ν εν ο ν τα ι), κ α ί έ κ  τ ή ς  κ ο ιλ ά δ ο ς  Χ εδ ρ ώ ν  έξέλθοι>  

τω ν τα π ειν ώ ν  έρ γω ν, κ α ί έ κ  τή ς  έρ η μ ο υ , κ α θ ’ ή ν  ή  π λ ά ν η  γ ίν ε τ α ι τω  

ζ η το ϋ ν τι τή ν  τελείω σ ιν , ε ις  δ έ  τή ν  ίκ α ν ή ν  έ κ λ ε ιψ ιν μ ή  μ ε το ικ ή σ η , ο ν - 

15 δ έν  ό φ ελ ο ς  α ύ τφ  τή ς μ α κ ρ α ς  τα λα ιπ ω ρ ία ς, δ ιά  τό  π ε ρ ί τή ν  σ υ γ γ έ ν ε ια ν  

φ ίλ τρ σ ν  ά π η σ φ α λισ μ ένω  τη ς  τελ ε ιό τη το ς . Ο υ μ ή ν  α λ λ ά  κ α ί ό  Κ ύ ρ ιο ς  

έπ ιτιμ ώ ν  τή  θ εο τό κ ψ  Μ α ρ ίςι έ ν  το ϊς  σ ν γ γ ε ν έ σ ιν  ά ν α ζ η το ύ σ η  α υ τό ν , 

κ α ί τό ν  φ ιλ σ ϋ ν τα  το ν  π α τέρ α  ή  μ η τέ ρ α  υ π έρ  α υ τό ν  α ν ά ξ ιο ν  έ α υ το ϋ  

κ ρ ίνω ν, π ρ επ ό ν τω ς έκ λ ε ιψ ιν  τω ν σ υ γγεν ικ ώ ν  ύ ττο τίθ ε τα ι δεσ μ ώ ν.

20 Μ ετά  δ έ  τή ν  το ύ τω ν  κ α τό ρ θ ω σ ιν  σ υ μ β ο υ λ ευ τέο ν  α ν το ϊς , ε ιτ ιν ε ς  

ε ΐε ν  έ τ ι ν εω σ τί τω ν  θ ο ρ ύβ ω ν ά π η λ λ α γμ έν ο ι ή σ υ χ ία ν  ά γ ε ιν , κ α ι μ ή τ ε  

σ υ ν εχ έσ ι π ρ ο ό δ ο ις  τά  δ ιά  τω ν  α ισ θ ή σ εω ν  έ γ γ ιν ό μ ε ν α  τρ α ύ μ α τα  τ ή  

δ ια ν ο ίφ  ά ν α ξ α ίν ειν , μ η δ έ  το ϊς  π α λ α ιο ϊς  τω ν  α μ α ρ τη μ ά τω ν  ε ίδ ώ λ ο ις  
έπ ιφ έρ ε ιν  έ τέ ρ α ς  μ ο ρ φ ά ς, αλλ* έ κ κ λ ίν ε ιν μ έ ν  τή ν  νεα ρ ώ ν  π ρ ο σ β ο λή ν , 

25 ίχ ε ιν  δ έ  π ά σ α ν  τή ν  σ π ο υ δ ή ν  π ρ ό ς  τό  έξ α λ ε ϊψ α ι τά ς  π α λ α ιό ς  φ α ν τα 

σ ία ς. * Ε π ίπ ο ν ο ς  μ έ ν  γ ά ρ  το ϊς  ν εω σ τί ά π ο τα σ σ ο μ έν ο ις  ή  η σ υ χ ία ' τό τε  
γ ά ρ  κ α ιρ ό ν  λ α β ο ϋ σ α  ή  μ ν ή μ η , π ά σ α ν  ά ν α κ ιν ε ϊ τή ν  έ γ κ ε ιμ έ ν η ν  α κ α 

θ α ρ σ ία ν , ο υ  σ χ ο λά ζο υ σ α  π ρ ό τερ ο ν  το ύ το  π ο ιε ϊν  δ ιά  τό  π λ ή θ ο ς  τω ν  

π ερ ισ σ ευ ό ν ιω ν  π ρ α γμ ά τω ν . *Ε χ ε ι γ ά ρ  μ ε τά  το ϋ  έπ ιπ ό ν ο υ  κ α ί τό  ώ φ έ- 
30 λ ιμ ό ν , α π α λ λ ά ττο ν σ α  τό ν  ν ο ϋ ν  τφ  χ ρ ό ν φ  τ ή ς  τώ ν  μ ια ρ ώ ν  ό χ λ ή σ εω ς

77. Γεν. 37,17 έ.
78. Λσνκά 2,44.
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ζητούσε τό όριο της τελειότητας. ΙΥ αυτό καί ό άνθρωπος της άλήθειας, 
μαθαίνοντας άπό αυτόν την αιτία της περιπλάνησής του καί πληροφο
ρούμενος ότι είναι ή πολυαγαπη μένος των δικών του (γιατί δεν είπε ότι 
βόσκουν, αλλά ποιμαίνουν, άν δεν ήταν λανθασμένος ό χαρακτηρισμός 
της τέχνης τους), είπε σ’ αυτόν «"Εφυγαν άπό έδώ. Τούς άκουσα νά 
λένε- "Ας πάμε οτή Δοθαΐμ»77. Δοθαΐμ σημαίνει “μεγάλη έλλειψη”, διδά
σκοντας τον φίλο που περιπλανιέται άκόμα γύρω άπό τά σωματικά, ότι 
δεν μπορεΐ άλλιώς νά έπιτύχει την τελειότητα, άν δεν έγκαταλείψει σέ 
ικανοποιητικό βαθμό την προσήλωσή του στά σωματικά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 45ο
Γιατί, έστω καί άν άφήσει κατάλοιπο τήν Χαράν, που σημαίνει τις 

αισθήσεις, άφοϋ μεταφράζονται τρώγλες, καί βγει άπό τήν κοιλάδα 
Χεβρών, δηλαδή άπό τά ταπεινά έργα, καί άπό τήν έρημο, στήν οποία 
γίνεται ή περιπλάνηση αύτσϋ πού επιδιώκει την τελείωση, καί δεν εγ
κατασταθεί στήν πλήρη έλλειψη, δεν θά έχει κανένα όφελος άπό τή μα- 
κρά του ταλαιπωρία, γιατί δεν έξασφάλισε την τελειότητα, λόγω της ά- 
γάπης του πρός τους συγγενείς του. ’Αλλά καί ό Κύριος κάνοντας πα
ρατήρηση στή Θεοτόκο Μαρία, ή οποία τόν άναζητοϋσε μεταξύ τών 
συγγενών78, καί κρίνοντας ότι είναι άνάξιος του έαυτοΰ του όποιος άγα- 
πά τόν πατέρα ή τή μητέρα του περισσότερο άπό αυτόν, συνιστά με τρό
πο άρμόζοντα τήν άποκοπή τών συγγενικών δεσμών79. Άφοϋ φτάσει 
στήν κατόρθωση αυτών, άς τους συμβουλεύει, έάν άκόμα υπάρχουν κά
ποιοι πού τώρα τελευταία απαλλάχτηκαν άπό τούς θορύβους, νά ήσυχά- 
ζουν, καί ούτε μέ συνεχείς έξόδους νά ξύνουν πάλι τις πληγές πού δη- 
μισυργσυνται μέσω τών αισθήσεων στον νοΰ τους, ουτε στις παλιές εικό
νες τών άμαρτημάτων τους νά προσθέτουν καί άλλες μορφές, άλλά νά 
παρεκκλίνουν άπό τήν έπίθεση τών νέων, καί νά καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια νά σβήσουν τις παλιές φαντασίες. Καθόσον είναι έπίπσνη ή 
ησυχία γι* αυτούς πού πρόσφατα άρνήθηκαν τόν κόσμο. Γιατί ή μνήμη 
τότε, βρίσκοντας ευκαιρία, άνακινά όλη την άκαθαρσία πού υπάρχει 
μέσα του, καί δεν παύει ποτέ νά τό κάνει αυτό, έξαιτίας της πληθώρας 
τών πραγμάτων. Έχει όμως μαζί μέ τόν κόπο και ώφέλεια, γιατί μέ τόν 
καιρό απαλλάσσει τόν νοΰ άπό την ενόχληση τών άκάθαρτων λογισμών.

79. Ματθ. 10,37.



λ ο γισ μ ώ ν . Ε ίγ ά ρ  α υ το ύ ς  έκ ν ίψ α σ θ α ι π ρ ό κ ε ιτα ι τη ν  ψ υ χ ή ν  κ α ι θ ε- 

ρ α π εϋ σ α ι π ά ν τω ν  τω ν μ ο λυ νό ντω ν , ά ν α χ ω ρ εϊν  π ά ν τω ν  τω ν π ρ α γμ ά - 

τω ν ό φ είλο υ σ ι, ό ΐ  ώ ν ό  ρ ύ π ο ς  α ϋ ξ ετα ι, κ α ι π ο λ λ ή  ν  τω  λ σ γ ισ τικ ω  π α - 

ρ ε 'χ ε ιν  τη ν  γα λ ή ν η ν , κ α ί μ α κ ρ ά ν  τω ν έρ εθ ιζό ν τω ν  γεν έσ θ α ι, κ α ι τά ς  

5 τω ν ο ίκ ειο τέρ ω ν  φ ε ύ γ ε ιν  σ υ ν δ ια ιτή σ ε ις , μ ό ν ω σ ιν  α σ π α ζ ο μ έν ο υ ς  τή ν  

τη ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς  μ η τέρ α .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΣΤ.
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λ ά χ θ α ι ένό μ ισ α ν , ό τα ν  ά ό εώ ς το ύ ς  π εφ υ ρ μ έν ο υ ς  ό χ λ ο υ ς  σ ν ν ό ια ιτά -  
ιο  σ θ α ι σ π ο υ δ ά ζω σ ιν . " Α λ υ σ ιτελ ές  γ ά ρ  τφ  μ ε το ικ η σ α μ έ ν φ  π ρ ό ς  ά ρ ε τή ν  

τό  το ΐς  α ύ το ϊς χ α ίρ ε ιν  π ρ ά γμ α σ ιν , ώ ν  κ α τα γ ν ο ύ ς  ά π έό ρ α - ο λ κ ό ν  γ ά ρ  

ή  σ υ ν ή θ ε ια  ώ ς ό έο ς  ε ίν α ι, μ ή  τή ν  έ κ  π ο λ λ ή ς  σ τιο υ ό ή ς  έ γ γ ιν ο μ έ ν η ν  
ή σ υ χ ία ν  τω ν α ισ χρ ώ ν  έπ ιτη δ ευ μ ά τω ν  π ά λ ιν  α ν α κ α ιν ίσ ω σ ι, κ α ί μ ν ή -  

μ α ς  τω ν έπ ιλ ελ η σ μ έν ω ν  κ α κ ώ ν  έρ γά σ ω ν τα ι. νΕ ο ικ ε  γ ά ρ  ό  ν ο υ ς  τω ν  
15 εν α γχ ο ς  τή ς  κ α κ ία ς  ά ν α χω ρ η σ ά ντω ν  σ ώ μ α τι έ κ  μ α κ ρ ά ς  ά ρ ρ ω σ τία ς  

ά ν α λ α μ δ ά ν ειν  ά ρξα μ ένω , ω  κ α ί ή  τυ χ ο ϋ σ α  ττρ ό φ α σ ις  τ ή ς  έ π ί τή ν  νό 

σ ο ν  α ν α λύ σ εω ς α ιτ ία  γ ίν ε τ α ι μ ή π ω  π ρ ό ς  ίσ χ ύ ν  π α γ έ ν τ ι κ ρ α τα ιο τέ -  
ρ α ν . Π λα ό ώ σ ι γ ά ρ  κ α ί το ύ τω ν  ο ίν ο ε ρ ο ί τό νο ι, κ α ί κ ρ α ό α ίν ο ν τα ι- ώ ς  
ό έο ς  ε ίν α ι, μ ή  π α λ ιν δ ρ ό μ η σ η  τό  π ά θ ο ς. Π εφ υ κ ό ς  έ κ  τ ή ς  έ ν  τ ο ϊς  ό - 

2ο χ λ ο ις  ά ν α χ ύ σ εω ς ό ιερ εθ ίζεσ θ α ι. Δ ιά  το ϋ το  μ έ ν ε ιν  ε ν τό ς  τώ ν  κ λ ισ ιά -  
ό ω ν το υ ς  μ η δ έ ν  π α θ ε ϊν  ύ π έρ  το υ  ό λ ο θ ρ ευ το ϋ  δ ο υ λ ο μ έν ο υ ς  ό  Μ ω υ- 
σ ή ς  έκ έλευ σ ε, λ έγω ν- « Ο ύκ  έξ ελ εύ σ εσ θ ε  έκ α σ το ς  τη ν  θ ύ ρ α ν  το ϋ  ο ίκ ο υ  

υμώ ν, ιν α  μ ή  ό λ ο θ ρ ε ν τή ς  α ψ η τα ι ύμώ ν». Κ α ί ό  Ι ε ρ ε μ ία ς  ό έ  το ϋ το  

π ρ ο σ τά σ σ ε ιν  εο ικ εν , ό τ α ν λ έ γ ε ί’ <τΜ ή  έκ π ο ρ εύ εσ θ ε  ε ις  α γρ ό ν , κ α ί έ ν  
25 τα ϊς  ό δ ο ϊς μ ή  β α δ ίζε τε , ό τ ι ρ ο μ φ α ία  τώ ν  εχ θ ρ ώ ν  π α ρ ο ικ ε ί κ υ κ λό θ εν» . 

Γ εν να ίω ν  γ ά ρ  α γω ν ισ τώ ν  τό  ό μ ό σ ε χ ω ρ ε ϊν  τ ο ϊς  π ο λ ε μ ίο ις  κ α ί τή ν  

το ύ τω ν  έπ ιβ ο υ λ ή ν  δ ια φ ε ύ γ ε ιν  ά β λα β ώ ς. Ε ί ό έ  τ ις  ε ϊη  τώ ν  ο ύ δ έπ ω  

μ ά χ εσ θ α ι δ υ να μ ένω ν  ά ν επ η ρ εά σ τω ς ο ίκ ο ι μ εν έτω , ά σ φ ά λ ε ια ν  ά κ ίν -  
ό υ ν ο ν  έ κ  τή ς  ή σ υ χ ία ς  έα υ τω  π ο ρ ιζό μ εν ο ς. Τ ο ιο ϋ το ς  ή ν  Ί η σ ο ϋ ς  ό  το ϋ  

30 Ν α νή , π ε ρ ι ο υ  γ έ γ ρ α π τα ν  « Ό δ έ  θ ερ ά π ω ν \Ιη σ ο ϋ ς  ν έο ς  ώ ν  ο ύ κ  έξ ε - 
π ο ρ εν ετο  εξω  τή ς  σ κ η νή ς» , " ξ ίδ ε ι γ ά ρ  το υ ς  έ π ί τό  π ε ό ίο ν  έκ π ο ρ ευ ο -

80. Μηχάνημα μέ τό όποιο σύρονταν τά πλοία στη στεριά.
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’Εάν λοιπόν έχουν σκοπό νά πλύνουν την ψυχή τους καί νά τή θεραπεύ
σουν άπό δλα όσα τήν μολύνουν, οφείλουν νά φύγουν μακριά από δλα 
τά πράγματα, μέ τά όποια αυξάνεται ή άκαθαρσία, νά άφήσουν τον νού 
τους σέ μεγάλη γαλήνη, νά φύγουν μακριά άπό αυτά πού τούς έρεθί- 
ζουν, νά άποφεύγουν νά ζοΰν μέ τούς δικούς τους, καί νά άσπαστοϋν 
τήν άπομόνωση, πού είναι μητέρα της φιλοσοφίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 46ο
Καί είναι εύκολο σ’ αύτούς νά πέσουν πάλι στά δίχτυα, άπό τά 

όποια νόμισαν δτι άπαλλάχτηκαν, δταν έπιδιώκουν νά ζοΰν άφοβα μέσα 
οτούς μολυσμένους όχλους. Γιατί είναι άνώφελο σ’ εκείνον πού μετοίκη
σε στην άρετή, νά χαίρεται μέ πράγματα άπό τά όποια άπέδρασε απο
γοητευμένος. Γιατί ύπάρχει φόβος μήπως ή συνήθεια ώς ολκός80, τήν 
ήσυχία πού έπιτεύχθηκε μέ πολλή προσπάθεια, τήν άνακινήσει πάλι μέ 
τις αισχρές ενασχολήσεις καί φέρουν άναμνήσεις των ξεχασμένων κα
κών. Γιατί ό νους εκείνων πού πρόσφατα άναχώρησαν άπό τήν κακία 
μοιάζει μέ σώμα πού άρχισε ύστερα άπό μακρά άρρώστια νά αναλαμβά
νει, στο όποιο καί ή παραμικρή πρόφαση της απαλλαγής άπό τήν άρρώ- 
στια γίνεται αιτία νά μη σταθεροποιηθεί ή δύναμή του περισσότερο. 
Καθόσον οι νοεροί τόνοι αυτών γίνονται πλαδαροί καί τρεμσυλιάζουν, 
ώστε νά ύπάρχει φόβος μήπως έπανέλθει τό πάθος, πού άπό τή φύση 
του έρεθίζεται, δταν διαχυθεί μέσα στούς όχλους. ΙΥ αυτό ό Μωυσης διέ
ταξε νά μένουν μέσα στά σπίτια τους εκείνοι πού θέλουν νά μή πάθουν 
τίποτε άπό τον εξολοθρευτή, λέγοντας* «Δέν θά βγει κανένας άπό τήν 
πόρτα τού σπιτιού σας, γιά νά μή σάς σκοτώσει ό εξολοθρευτής»81. ’Αλλά 
καί ό Ιερεμίας φαίνεται νά προστάζει τό ίδιο, δταν λέγει* «Μή πηγαίνε
τε στο χωράφι καί μή βαδίζετε στούς δρόμους, γιατί τριγύρω παραμο
νεύει σπαθί τών εχθρών»82. Γιατί είναι γνώρισμα των γενναίων αγωνι
στών τό νά προχωρούν ενάντια στούς εχθρούς, καί νά άποφεύγουν χω
ρίς βλάβη τήν έπίθεσή τους. "Αν όμως κάποιος είναι άπό αύτούς πού δέν 
μπορούν νά πολεμήσουν χωρίς νά ύποστούν βλάβη, άς μείνει στο σπίτι, 
έξασφαλίζσντας γιά τον έαυτό του άκίνδυνη ασφάλεια. Τέτοιος ήταν ό 
Τησούς τού Ναυη, γιά τον όποιο είναι γραμμένο* «Ένώ ό υπηρέτης 
Ιησούς, πού ήταν νέος, δέν βγήκε έξω άπό τή σκηνή»83, επειδή γνώριζε,

81. Έξ. 12,22. 82. Ίερ. 6,25. 81. Έξ. 33,11.



92 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

μένονζ ντΐό τών αδελφών τοϋ σώματος και τη σαρκι φίλων δια την 
ττρόωρον άμιλλαν άναιρονμένονς έκ της κατά τον ”Α δελ πεπαιδευμέ
νος Ιστορίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΖ'.

5  Ο ύ χ  ή κ ισ τα  ό έ  κ α ί έ κ  τη ς  κ α τά  τη ν  Α ίν α ν  ε σ τ ιν  ά κ ρ ιδ ώ ς  κ α τα -  

μ α θ ε ϊν , δ τ ι κ ο ρ ικ ή ς  ό ν τω ς  κ α ι γ ν ν α ικ ώ δ ο υ ς  έ σ τ ί δ ια ν ο ία ς , το  τ ο ϊς  

υ π έρ  τη ν  ο ίκ ε ία ν  ε ξ ιν  έ γ χ ε ιρ ε ϊν  κ α ί τη ς  π ε ρ ί α υ τώ ν  ώ ς ικ α ν ώ ν  ύ π ο λ ή - 

ψ εω ς ά π α τά σ θ α ι. Ε ίμ ή  γ ά ρ  α ϋ τη  ττρ ο χείρ ω ς έπ α π εδ ύ σ α το  τη ν  τω ν  

έγχ ω ρ ίω ν  π ρ α γμ ά τω ν  θ εω ρ ία ν , ώ ς δ υ ν α τή  ν  δ ή θ εν , κ α ί μ η δ ό λ ω ς  έ κ  

ίο  τή ς  το ύ τω ν  θ ελ χ θ ή ν α ι τέρ ψ εω ς ο ν κ  α ν  ά ώ ρ ω ς τό  κ ρ ιτ ικ ό ν  δ ιεφ θ ά ρ η  

τή ς  ψ υ χ ή ς  δ ελ εα σ θ έν  υ π ό  τή ς  τω ν α ισ θ η τώ ν  φ α ν τα σ ία ς  ο νπ ω  ν ο μ ί- 

μ ω ς  ά ν δ ρ ε ίφ  ό μ ιλή σ α σ α  λό γω . Τ ο ϋ το  τό  π ά θ ο ς  ε ίδ ώ ς  έμ π ο λ ιτεν ό μ ε - 

ν ο ν ό  Θ εό ς το ϊς  ά ν θ ρ ώ π ο ις  τό  τ ή ς  ο ίή σ εω ς  λ έγω , κ α ί δ ο υ λ ό μ ε ν ο ς  

α ύ τό  π ρ ό ρ ρ ιζο ν  τή ς  Ε ξεω ς ά ν α σ π α σ α ι τή ς  ή μ ε τέρ α ς  φ η σ ί π ρ ό ς  το ν  

15 ν ο μ ο θ έτη ν  Μ ω νσ έα ' « Ε ύ λ α β εϊς  π ο ιή σ α τε  το ύ ς  υ ίο ν ς  Ισ ρ α ή λ » , ώ ς τό  

γ ε  π ρ ο χ είρ ω ς το ϊς  ύ π έρ  τη ν  δ ύ ν α μ ιν  ά θ λ ο ις  έπ α π ο δ ύ εσ θ α ι, ά λ λ ό τρ ιο ν  

εν λ α δ ε ία ς  είδώ ς- ο ν κ ο ϋ ν  ο ύ  κ α τα μ ικ τέο ν  έ α υ το ύ ς  π ρ ο  τ ή ς  εξ εω ς  τε 

λ ε ία ς  π ο λ ιτ ιχ ο ϊς  θ ο ρ ύ δ ο ις  ά λ λ ’ ώ ςπ ο ρ ρ ω τά τω  φ εν κ τέο ν , μ α κ ρ ά ν  τώ ν  

π ερ ιη χ ο υ ν τώ ν  ψ ό φ ω ν ίσ τώ ν τα ς  τη ν  δ ιά ν ο ια ν  ο ϋ τε  γ ά ρ  μ έ γ α  ό φ ελ ο ς  

2ο τώ ν  π ρ α γμ ά τω ν  ά ν α χ ω ρ ή σ α ν τα ς  τα ϊς  π ε ρ ί α ύ τώ ν  φ ή μ α ις  π ε ρ ικ τυ -  

π ε ϊσ θ α ι, κ α ί τη ν  π ό λ ιν  έκ λ ιπ ό ν τα ς  τώ ν  εν ερ γε ιώ ν  τη  π ύ λ η  κ α θ ά π ερ  

Λ ώ τ π α ρ α κ α θ έζεσ θ α ι τή ς  έκ ε ϊθ εν  ά ν α π ιμ π λ α μ έν ο υ ς  τα ρ α χή ς , εξω  ό έ  

κ α τά  το ν μ έ γ α ν  Μ ω υ σ ή ν  α να χω ρ η τέο ν , ϊν α  μ ή  μ ό ν ο ν  τά  ερ γα , α λ λ ά  

κ α ί α ί φ ω ν α ί το ύ τω ν  π α νσ ω ντα ι, ώ ς φ η σ ιν  « Ό τα ν  έξέλθ ω  τη ν  π ό λ ιν  

25 κ α ί έκ π ετά σ ω  τά ς χ ε ϊρ α ς μ ο ν , α ί φ ω ν α ί ττα ύσ ω ντα ι» .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΗ.

Τότε γάρ ή αληθής γίνεται γαλήνη, όταν μή μόνον α ί ενέργειας 
άλλά καί αίπερί αυτώνμνήμαι σχρλάζουσαι, καιρόν παρεχαχη τη ψυ
χή δννηθήναι τοί>ς ένεσφραγιομένους τύπους ίδεϊν, καί πρός έκαστον

84. Γεν. 4,8έ. 85. Γεν.34,1 έ. 86. Λευϊτ. 15,31.
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δτι αυτοί πού πήγαιναν στην πεδιάδα θά σκοτωθούν άπό τούς κατά 
σάρκα άδελφούς καί φίλους τους, έξαιτίας της άπό πολύ καιρό άμιλλάς 
τους, πράγμα πού είχε διδαχτεί άπό την ιστορία του "Αβελ84.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 47ο
’Οχι λιγώτερο δμως καί άπό την ιστορία της Δίνας85 μπορούμε νά 

μάθουμε καλά, δτι δείχνουν πραγματικά σκέψη κόρης και γυναίκας τό 
νά επιχειρούν κάτι πάνω άπό τις ικανότητες τους καί νά ξεγελιώνται 
άπό την έκτίμηση των γύρω άπό αυτούς θεωρώντας τους άξιους. Γιατί, 
έάν αυτή άπέφευγε εύκολα τη θέα των εντόπιων ηθών, ώς δήθεν δυνατή, 
πού δεν ειχε γοητευθει καθόλου άπό τή δική τους διασκέδαση, δεν θά 
διεφθείρετο πριν την ώρα της ή κριτική λειτουργία της ψυχής της δελεα
σμένη άπό τήν εξωτερική εμφάνιση των αισθητών, δεν θά σύναπτε πα
ράνομες σχέσεις μέ άνδρα. Ό  Θεός γνωρίζοντας δτι συνηθίζεται τό 
πάθος αυτό, εννοώ της οίησης, μεταξύ των άνθρώπων, θέλοντας νά τό 
ξερριζώσει άπό τις δικές μας συνήθειες, λέγει στον Μωυσή* «Κάνετε 
καθαρούς τούς υιούς του ’Ισραήλ»86, έπειδή γνώριζε δτι τό νά άναλαμβά- 
νουν άγώνες πού ξεπερνοΰσαν τις δυνάμεις τους, ήταν ξένο άπό τήν 
ευσέβεια. ’Άρα λοιπόν δεν πρέπει νά άναμιγνύουν τούς έαυτούς τους, 
πριν άποκτήσουν τέλεια δύναμη, μέ τούς κοσμικούς θορύβους, άλλά νά 
φεύγουν όσο γίνεται πιο μακριά, νά μεταφέρουν τή σκέψη τους μακριά 
άπό τούς θορύβους πού άκσύσνται τριγύρω, γιατί ούτε μεγάλο όφελος 
θά άποκομίσουν μέ τήν άναχώρησή τους, άν βομβαρδίζονται άπό 
παντού μέ τις φήμες αυτών, καί ενώ έχουν έγκαταλείψει τήν πόλη τών 
ενεργειών, κάθονται στήν πύλη σάν τον ’Ιώβ87, καί γεμίζουν μέ τήν τα
ραχή πού προέρχεται άπό εκεί. ’Αλλά σύμφωνα μέ τον μεγάλο Μωυση88 
πρέπει νά φεύγουν, γιά νά σταματήσουν όχι μόνο τά έργα, άλλά καί οί 
φωνές τους· γιατί λέγει· «"Οταν βγώ άπό τήν πόλη καί άπλώσω τά χέρια 
μου, οί φωνές θά πάψουν»89.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 48ο
Γιατί τότε μόνο έπέρχεται ή άληθινή γαλήνη, όταν, όχι μόνο οί ενέρ

γειες, άλλά καί οί γύρω άπό αυτές άναμνήσεις άργσΰν, δίνοντας εύκαι- 
ρία στήν 'ψυχή νά μπορέσει νά δει τούς τύπους πού είναι χαραγμένοι

87. Γεν. 19,15 έ. 88. Έξ. 19,12. 89. Έξ. 9,29.
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α υ τώ ν  ά γω ν ίσ α σ θ α ι κ α ί έκ κ ό ψ α ι τη ς  δ ια ν ο ία ς  3Ε π εισ ερ χ ο μ έν ω ν  ό έ  

ετέρ ω ν  κ α ί έτέρ ω ν  μ ο ρ φ ώ ν, ο ϋ τε  το υ ς  π ρ ο γ εν ν η μ έ ν ο ν ς  τύ π ο υ ς  ά π α - 

λ ε ϊψ α ι ό υ ν α τό ν  το ϋ  λ ο γ ισ τ ικ ο ύ  το ϊς  έ π ιγ ιν ο μ έ ν ο ις  ττρ ο σ α σ χο λο υ μ έ- 

ν ο υ  κ α ι το ν  ττό ν ο ν  α ύ το ϊς  το ν  π ρ ό ς  το  έκ κ ό ψ α ι τά  π ά θ η , ά ν ά γκ η  γ ε ν έ -  

5 σ θ α ι χα λεπ ώ τερ ο ν , ίσ χ υ ν  κ τη σ α μ έν ω ν  έ κ  τη ς  κ α ιτ1 ο λ ίγ ο ν  α ύ ξη σ εω ς, 

κ α ί δ ίκ η ν  π ο τα μ ώ ν  ά δ ια σ τά τω  φ ο ρ ςί τα ΐς  έπ ε ισ ρ ε ο ύ σ α ις  φ α ν τα σ ία ις  

τό  δ ιο ρ α τικ ό ν  έπ ικ λ υ ζό ν τω ν  τη ς  ψ υχή ς. 'Ω ς  γ ά ρ  ο ι π ο τα μ ο ύ  ρ ε ϊθ ρ ο ν  

έθ έλ ο ν τες  ίδ ε ΐν  ξ η ρ ό ν  ίσ ω ς τιν ώ ν  ισ το ρ ία ς  ά ξ ιω ν  έν α π ο κ ειμ ένω ν , ο ύ - 

δ έ ν  ώ φ ελο ϋ σ ιν  έξ α ν λ το ιΊν τες  τό  κ α ?  έκ ε ίν ο ν  το ν  τό π ο ν  ϋδω ρ, έ ν ω τ ό  

ίο  ζη το ύ μ εν ο ν  ά π ο κ εϊσ θ α ι νο μ ίζο υ σ ι, το ϋ  κ εν ο υ μ εν ο υ  τη ν  χ ώ ρ α ν  ε ύ θ ν ς  

ά ν α π λ η ρ ο ϋ ν το ς  το ϋ  έπ εισ ρ έο ν το ς . ”Ο τα ν  δ ε  τη ν  ά ν ω θ εν  φ ο ρ ά ν  ά ν α - 

σ τε ίλ ω σ ιν , ά κ α μ ά τω ς α ύ το ϊς  τό  έ δ α φ ο ς  ά ν α φ α ίν ε τα ι το ϋ  κ α τα λ ε ι-  

φ θ έν το ς  ϋ δ α το ς  α υ το μ ά τω ς ύπ ο χω ρ ο ϋ ντο ς, κ α ί ξ η ρ ά ν  α ύ το ϊς  π α ρ α - 

χ ω ρ ο ϋ ν το ς τη ν  γ η ν  π ρ ό ς  τη ν  τώ ν π ο θ ο νμ έν ω ν  ισ το ρ ία ν , ο ϋ τω  κ α ί τό  

15 κ ενω θ η να ι τά ς  π ο ιη τ ικ ό ς  τώ ν π α θ ώ ν μ ο ρ φ ά ς  εν κ ο λ ο ν  γ ίν ε τα ι, μ η κ έ τ ι 

τώ ν α ισ θ ή σ εω ν  τά  έξω θ εν  έπ ιχο ρ η γο υ σ ώ ν . Τ ο ύ τω ν  δ ε  έπ ιπ εμ π ο υ σ ώ ν  

δ ίκ η ν  ρ εύ μ α το ς  τά  α ισ θ η τά , ο ύ  μ ό ν ο ν  δ υ σ χ ερ έ ς  α λ λ ά  κ α ί ά δ ύ ν α το ν  

κ α θ α ρ εϋ σ α ι π ά ν τη  το ν  ν ο ϋ ν  τή ς  το ια ύ τη ς  π λ η μ μ ύ ρ α ς . Κ α ν  γ ά ρ  μ η  

ό χλώ σ ι τά  π ά θ η  δ ιά  τά ς  σ υ ν ε χ ε ίς  σ υ ν τυ χ ία ς  κ α ιρ ό ν  κ ιν ή σ εω ς  ο ύ χ  

2ο εύ ρ ίσ χ ο ν τα , α λ λ ά  γ ο ϋ ν  λ ελ η θ ό τω ς ύ ττο σ τρ εφ ό μ εν α  π λ έ ο ν  ά δ ρ ύ ν ε τα ι 

τη ν  έ κ  το ϋ  χ ρ ό ν ο ν  ίσ χ υ ν  π ρ ο σ λ α μ δ ά ν ο ν τα

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ θ\

Κ α ί ώ σ π ερ  ή  σ υ νεχ ώ ς π α τσ υ μ έν η  γ η , κ α ν  εχ η  α κ ά ν θ α ς  ο ν κ  ά ν α - 

δ ίδ ω σ ιμ έ ν α ύ τά ς  (κ ω λύ ει γ ά ρ  τη ν  φ ν η ν  ή  τρ ιβ ή  τώ ν π ο δ ώ ν ), β α θ ε ία ς  

25 δ ε  έ ν  το ϊς  το ύ τη ς  κ ό λ π ο ις  τά ς  ρ ίζ α ς  έ ν δ ια τε ίν ο ν σ α  ε ύ ε ρ ν ε ϊς  κ α ί π ά ν υ  

τε θ η λ υ ία ς  ό τα ν  κ α ιρ ο ύ  το ϋ  σ υ γχ ω ρ ο ϋ ν το ς  τη ν  ά ν α το λ ή ν  λ ά β η τα ι, 

ε υ θ ν ς  δ λα σ τά ν ο ν σ ι, ο ϋ τω  τά  π ά θ η  τα ΐς  σ ν ν εχ έσ ι σ ν ν τν χ ία ις  π α ρ α κ ύ - 

π τε ιν  ε ις  φ α ν ερ ό ν  κ ω λυό μ ενα , ά λ κ ψ ώ τερ α  γ ίν ε τ α ι κ α ι η σ υ χ ία ς  εύ π ο 

ρ ή  σ α ντα , μ ε τα  π ο λ λ ή ς  τή ς  ρ ώ μ η ς επ ιτίθ ε τα ι, δ α ρ ν ν  κ α ί έ π ικ ίν δ υ ν ο ν  

Τ° ϊζ  &  ά ρχτ] τή ς  π ρ ό ς  α υ τά  μ ά χ η ς  α μ ελ ή σ α σ ι π ο ιο ϋ ν τα  το ν  π ό λεμ ο ν .
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μέσα μας καί νά άγωνιστεί ενάντια στον καθένα άπό αυτούς καί νά τούς 
άποκόψει άπό τη διάνοια μας. Ένώ όταν προστίθενται συνεχώς καί άλ
λες μορφές, δεν είναι δυνατόν νά εξαλείψει ούτε τούς προηγούμενους 
τύπους, επειδή ό νους απασχολείται μέ τις μορφές πού προστίθενται όλο 
καί περισσότερο, καί ό κόπος γιά νά κόψουν τά πάθη τους γι3 αυτούς 
γίνεται κατ’ άνάγκη δυσκολώτερος, έπειδή οί μορφές άποκτουν δύναμη 
άπό την σταδιακή αύξησή τους, καί σάν τά ποτάμια, μέ τήν άσταμάτητη 
ορμή τών εικόνων πού εισρέουν άκατάπαυστα, κατακλύζουν τη διορατι
κότητα της ψυχής. Γιατί, όπως έκεΐνοι πού θέλουν νά δουν τήν κοίτη 
ένός ποταμού ξερή, μήπως ύπάρχουν σ’ αυτήν κάποια ιστορικής άξίας 
αντικείμενα, δεν έπιτυγχάνουν τίποτε άντλώντας τό νερό του τόπου εκεί
νου, στον όποιο νομίζουν ότι βρίσκεται αυτό πού ζητούν, γιατί μόλις ό 
τόπος αυτός άδειάσει, τον ξαναγεμίζει τό νερό πού εισρέει. "Αν όμως 
άνακόψουν τήν άπό πάνω ροή, χωρίς κόπο θά εμφανιστεί τό έδαφος σ’ 
αύτούς, άφοϋ τό νερό πού άπέμεινε θά υποχωρήσει αυτόματα καί θά 
τούς παραχωρήσει τό έδαφος ξερό, γιά νά έρευνήσουν αυτά πού έπι- 
θυμοΰν. ’Έτσι καί ή κένωση τών μορφών πού προκαλούν τά πάθη γίνε
ται εύκολη, όταν οι αισθήσεις δεν προσθέτουν όσα συμβαίνουν έξω. 
Ένώ όταν αυτές στέλνουν έπιπρόσθετα τά αισθητά, όπως τό ρεύμα τό 
νερό, τότε όχι μόνο είναι δύσκολο, άλλά καί άδύνατο νά καθαριστεί ό 
νους άπό μιά τέτοια πλημμύρα. Γιατί, καί άν άκόμα δέν ενοχλούν τά 
πάθη, επειδή λόγω τών συνεχών εισροών δέν βρίσκουν ευκαιρία νά 
κινηθούν, άλλ3 οπωσδήποτε επανερχόμενα άπαρατήρητα δυναμώνουν 
περισσότερο, εκμεταλλευόμενα τή δύναμη πού τούς παρέχει ό χρόνος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 49ο
Καί όπως ή γη πού πατιέται συνεχώς, καί άν άκόμα έχει άγκάθια, 

δέν τά φανερώνει, γιατί τό φύτρωμά τους τό εμποδίζει ή τριβή τών 
ποδιών, όμως βαθειά μέσα στά σπλάγχνα της άπλώνουν εύρωστες τις 
ρίζες τους καί τελείως ανενόχλητα, καί όταν βρούν ευκαιρία νά φυτρώ
σουν, άμέσως βλαστάνουν. Έτσι καί τά πάθη, πού μέ τις συνεχείς προσ
θήκες έμποδίζσνται νά έρθουν στο φώς, γίνονται πιο εύρωστα, καί, έχο
ντας ήσυχάσει επί πολύ, έπιτίθενται μέ πολλή δύναμη, κάνοντας δύ
σκολο καί έπικίνδυνο γι* αύτούς πού στην άρχή άψήφησαν τή μάχη 
πρός αυτά πού έκαναν τον πόλεμο. Γι' αύτό καί ό προφήτης παραγγέλ-



Α ιά  το ϋ το  κ α ί ό  ττρ ο φ ή τη ς  έξ ο λ ο θ ρ εϋ σ α ι σ ττέρ μ α  ε κ  Β α δ ν λ ώ ν ο ς  κ ε 

λ εύ ε ι, ώ ς έ τ ιέ ν  τα ϊς  τώ ν  α ισ θ ή σ εω ν  ά π ο θ ή κ α ις  ε ίσ ίν  α ίμ ο ρ φ α ι ά φ α ν ί- 

σ α ι σ υ μ δ ο υ λεν ω ν  α ν τά ς , ΐν α μ ή  ψ  τη ς  ό ια ν ο ία ς  έμ ττεσ ο ϋ σ α ι γ η , δ λ α - 

σνήσω σ ι, κ α ι το ϊς λ α ύ ρ ο ις  κ α ι ά ν ω φ ελέσ ιν  ύ ε το ϊς  τη ς  επ α λ λ ή λ ο υ  μ ε λ έ -  

5  τη ς  ττο τισ θ ε ΐσ α ι π ο λ ύ χ ο υ ν  το ν  τη ς  κ α κ ία ς  έν έγκ ω σ ι κ α ρ π ό ν . "Ε τερ ο ς  
δ ε  π ρ ο φ ή τη ς  κ α ι μ α κ α ρ ίζ ε ι το υ ς  μ η  δ ε  τή ν  α κ μ ή ν  τω ν π α θ ώ ν  έκ δ εχ ο - 

μ έν ο υ ς , άλλ* α υ τή  π ρ ο σ ττεφ ν κ ό τα ς  τη  θ η λ ή  δ ια φ θ ε ίρ ο ν τα ς . « Μ α κ ά 

ρ ιο ς» , λ έγω ν , « ό ς κ ρ α τή σ ε ι κ α ί έ δ α φ ιε ϊ τα  ν ή π ιά  σ ο υ  π ρ ό ς  τή ν  π έ 

τραν».
ίο  Τ ά χα  δ ε  κ α ι ό μ έ γ α ς  Ίώ δ, κ α θ ’ εα υ τό ν  φ ιλο σ ο φ ώ ν, το ιο ϋ τό ν  τ ιν α  

α ίν ίσ σ ε τα ί' ε ν  υ δ α τι μ έ ν  θ ά λ λ ε ιν  π ά π υ ρ ο ν  κ α ί β ο ύ το υ μ ο ν  λ έγω ν , σ τε - 

ρ ω θ εϊσ α ν  δ έ  το ϋ  ττο τα μ ο ϋ  π ά σ α ν  δ ο τά ν η ν  ξ η ρ α ίν εσ θ α ι, κ α ί τό μ υ ρ μ η -  
κ ό λεω ν  δ ε  ώ λετο , π α ρ ά  το μ ή  έ χ ε ιν  δο ρ ά ν . Τ ο ιο ϋ τό ν  τ ι σ η μ α ίν ε ιν  έο ι- 
κ ε- τό γ ά ρ  έν εδ ρ εν τικ ό ν  το ϋ  π ά θ ο υ ς  δ ε ΐξ α ι θ ελ ή σ α ς  ό  μ έ γ α ς  Ίώ δ , σ ύ ν - 

15 θ ετο ν  έξ εϋ ρ εν  α ύ τφ  τή ν  ττρ ο σ η γο ρ ία ν , έ κ  το ϋ  θ ρ α σ υ τά το υ  λ έ ο ν το ς κ α ί 
έ κ  το ϋ  π ά ν τω ν  ευ τελ εσ τά το υ  μ ύ ρ μ η κ ο ς  σ υ ν θ ε ίς  τό  ό ν ο μ α  Α  ίμ έ ν  γ ά ρ  
ττρ ο σ δ ο λα ί τω ν π α θ ώ ν  α π ό  ευ τελ ώ ν  ά ρ χ ο ν τα ι φ α ν τα σ ιώ ν , μ ύ ρ μ η κ ο ς  
δ ίκ η ν  λα ν θ α νό ν τω ς ττρ ο σ έρ ττο υ σ α ι, τά  δ έ  τε λ ε υ τα ία  έ π ίμ έ γ α ν  έξ α ίρ ε - 

τα ι ό γκ ο ν , ώ ς ο ύ κ  έλ α ττο ν  λ έ ο ν το ς  έπ ιδ ρ ο μ ή ς  τφ  π α ρ α τυ χ ό ν τι ττα ρ έ- 
2ο χ ε ιν  το ν  κ ίν δ υ ν ο ν . Α ιό  χ ρ ή  το ν  α γω ν ισ τή ν  τό τε  π α λ α ίε ιν  π ρ ό ς  τά  π ά 

θη , δ τα ν , ώ ςμ ύ ρ μ η ξ , π ρ ο σ έρ χ ο ν τα ι δ έλ εα ρ  τή ν  ε υ τέ λ ε ια ν  π ρ ο ελ ό μ εν α ' 

εά ν  γ ά ρ  ε π ί τή ν  το ϋ  λ έο ν το ς  φ θ ά σ ω σ ιν  ίσ χ υ ν  π ρ ο ελ θ εΐν , δ υ σ κ α τα γώ - 
ν ισ τα  γ ίν ε τα ι κ α ί έκ θ λ ίδ ο υ σ ιν  ισ χυρ ο ύς δ ε ι δ ο ρ ά ν  α ύ το ΐς μ ή  ττα ρ έχ ε ιν  

Β ο ρ ά  δ έ  το ύτω ν, ή δ η  π ο λ λ ά κ ις  ε ίρ η τα ι, (χ ί δ ιά  τώ ν  α ισ θ η τώ ν  ε ικ ό ν ε ς  
25 έρ χ ό μ εν α ι τώ ν π α θ ώ ν ' α υ τα ι γ ά ρ  τρ έφ ο υ σ ι τά π ά θ η , έκ α σ το ν  εϊδ ω λ ο ν  

έ κ  δ ιά δ ο χ η ς  ό π λ ίζο ν σ α ι κ α τά  τη ς  ψ υχή ς.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΤ.
Α ιά  το ϋ το  κ α ί τφ  να φ  τά ς  θ υ ρ ίδ α ς  δ ικ τυ ω τά ς ό  ν ο μ ο θ έτη ς  κ α τε - 

σ κ εύ α σ ε, σ η μ α ίνω ν, ό τ ι δ ε ι το ύ ς  ώ ς να ό ν, κ α θ α ρ ά ν  τή ν  εα υ τώ ν  δ ιά - 

μ  ν ο ια ν  φ υ λ ά ττε ιν  δ ο υ λο μ ένο υ ς, κ α θ ά π ερ  έ κ ε ΐ δ ικ τυ ω τα ϊς  θ υ ρ ίσ ι, π ρ ό ς  
το  μ η δ έ ν  ε ισ έρ π ε ιν  τώ ν α κ α θ ά ρ τω ν , κ α τεσ κ ευ ά σ θ η , ο υ τω  τα ϊς  α ίσ θ ή -

% ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

"ΠχΓϊσΓ 14,21 91. Ψαλμ. 136,9.
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λει νά έξολοθρεύσουμε τό σπέρμα της Βαβυλώνας®, συμβουλεύοντας νά 
έξαφανίσουμε τις μορφές αυτές πού βρίσκονται άκόμα στις άποθηκες 
των αισθήσεών μας, γιά νά μη πέσουν στη γή της διάνοιας μας καί βλα
στησουν, καί ποτιζόμενες μέ τις ορμητικές καί άνωφελεΐς βροχές της 
συνεχούς αναπόλησης, άποφέρουν ποικίλους καρπούς.νΑλλος προφή
της μάλιστα μακαρίζει εκείνους πού δεν περιμένουν τήν άποκορύφωση 
των παθών, άλλά άπό τό πρώτο άκόμα κράτημά τους άπό τή θηλή τά 
έξοντώνουν. Γιατί λέγει* «Είναι μακάριος έκεΐνος πού θά άρπάξει στά 
χέρια του καί θά συντρίψει τά νήπιά σου έκσφενδονίζοντάς τα πάνω 
στον βράχο»91.

’Αλλά καί ό μεγάλος Ίώβ, φιλοσοφώντας μέσα του, κάτι τέτοιο υπαι
νίσσεται δταν λέγει δτι μέσα στο νερό βλαστάνει ό πάπυρος καί τό ψαθό- 
χορτο, καί δταν στερέψει ό ποταμός, κάθε βότανο ξηραίνεται92, άλλά καί 
ό μυρμηγκολέων πεθαίνει, έπειδή δεν έχει τροφή93. Μέ τό τελευταίο αυτό 
φαίνεται δτι εννοεί τό έξης· Θέλοντας ό μεγάλος Ίώβ νά δείξει δτι τό 
πάθος ενεδρεύει, βρήκε γι’ αυτό σύνθετο όνομα, τό όποιο παρήγαγε άπό 
τό θρασύτατο λιοντάρι καί τό πιο μηδαμινό άπό όλα μυρμήγκι. Οί έπιθέ- 
σεις δηλαδή τών παθών άρχίζουν άπό μηδαμινές εικόνες, που σάν μυρ
μήγκι πλησιάζουν κρυφά, ένώ τά άποτελέσματά τους άνυψώνονται σέ 
μεγάλο όγκο, ώστε νά άποτελούν γι’ αυτόν πού συναντούν κίνδυνο όχι 
μικρότερο άπό εκείνον τού λιονταριού. Γι* αυτό πρέπει ό άγωνιστής νά 
παλεύει μέ τά πάθη, όταν πλησιάζουν σάν μυρμήγκια, προβάλλοντας 
σάν δόλωμα τήν μηδαμινότητά τους, γιατί όταν προχωρώντας φτάσουν 
τή δύναμη τού λιονταριού, γίνονται άκαταγώνιστα καί πιέζουν δυνατά 
τον άγωνιστή* πρέπει λοιπόν νά μη τά δίνει τροφή. Καί τροφή αυτών, 
όπως πολλές φορές ήδη έχει λεχθεί, είναι οι εικόνες τών παθών πού 
έρχονται μέσω τών αισθητηρίων, γιατί αυτές τρέφουν τά πάθη, οπλίζο
ντας διαδοχικά κάθε εικόνα εναντίον της ψυχής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 50ο
Γι’ αυτό καί στον ναό ό νομοθέτης τά παράθυρα τά έκανε δικτυ- 

ωτά9*, δηλώνοντας ότι εκείνοι πού θέλουν νά φυλάξουν τή διάνοιά τους 
καθαρή σάν ναό, όπως εκεί κατασκευάστηκαν δικτυωτά παράθυρα γιά 
νά μή μπαίνει τίποτε άκάθαρτο, έτσι καί στις αισθήσεις νά πλέκουν ώς

92. Ίώβ 8,11-12. 93. Ίώβ 4,11. 94. Έξ. 27,4.
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σ εσ ι κ ω λ ύ μ α τα  λ ο γ ισ μ ώ ν  έν ό ια π λ έκ ε ιν , τά  ό ν σ χ ερ ή  τή ς μ ε λ λ ο ύ σ η ς  

κ ρ ίσ εω ς τα ΐς  ε ίσ ερ π ο ύ σ α ις μ ο ρ φ α ϊς  ά κ α θ ά ρ το ις  έ π ιγ ιν ο μ έ ν α ις  а л о - 

τε ιχ ίζ ο υ σ ι τη ν  εϊσ ο ό ο ν . Κ α ι τά χ α  ό ιά  το ϋ το  Ό χ ο ζ ία ς  ή ρ ρ ώ ο τη σ εν , 

έ π ε ιό ή  α π ό  το ν  ό ικ τν ω το ϋ  επ εσ ε - τό  γ ά ρ  το υ ς  τ η ς  ά ν τα π ο ό ό σ εω ς  

5 λ ό γ ο υ ς  έ ν  κ α ιρ ω  τω ν π ειρ α σ μ ώ ν  π α ρ α λ ο γ ίσ α σ θ α ι κ α τε ν ε χ θ έν τα  ε π ί 

τά ς  ή ό ο ν ά ς  а л о  το ϋ  ό ικ τν ω το ϋ  π ε σ ε ϊν  έ σ ιг  Τ ί ό έ  τα ύ τη ς  τ ή ς  ά ρ ρ ω - 

σ τ ία ς έ σ τ 'ι χ α λ εττώ τερ ο ν ;Σ ώ μ α το ςμ έν  γ ά ρ  έ σ τ ιν  α ρ ρ ώ σ τια  τό  π α ρ ά  

φ ν σ ιν  ε χ ε ιν  τή ς  τω ν σ το ιχ είω ν  ισ ο ν ο μ ία ς  έ κ  τή ς  το ϋ  ε ν ό ς  έ π ικ ρ α τε ία ς  

ε ις  τό  π α ρ ά  φ ύ σ ιν  έ π ιτρ α π ε ίσ η ς , ψ υ χ ή ς  ό έ  τό  έ κ κ λ ϊν α ι τ ο ϋ  ό ρ θ ο ϋ  
ίο  λ ο γ ισ μ ο ύ  το ΐς  ν ο σ ο π ο ιο ϊς  ή ττη θ ε ίσ η ς  π ά θ εσ ι. Τ ο ια ϋ τα  ό ίκ τν α  τή  ό ρ ά - 

σ ε ι το ϋ  ά κ ο ύ ειν  ό ν ν α μ έν ο ν  ό ιέπ λ εκ εν  ό  Σ ο λο μ ώ ν, λ έ γ ω ν  « Ο ι ο φ θ α λ 

μ ο ί σ ο υ , ό τα ν  ιό ω σ ιν  ά λ λο τρ ία ν , τό  σ τό μ α  σ ο υ  τό τε λ α λ ή σ α ι σ κ ο λ ιά » · 
σ κ ο λ ιά  λ έγω ν  τά  μ ε τά  τη ν  α μ α ρ τία ν  ά π α ν τφ ν  μ έ λ λ ο ν τα  έ ν  τω  κ α ιρ ω  

τή ς  ά ν τα π ο ό ό σ εω ς τα ϋ τα γ ά ρ  λ χ τγ ισ θ έν τα  μ ε τά  τή ς  π ρ ο σ η κ ο ύ σ η ς  κ α - 
15 τα σ τά σ εω ς  ά π ε ίρ γ ε ι π ά σ α ν  έ π ικ ίν ό υ ν ο ν  τω ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  θ εω ρ ία ν . 

Ε ίπ ε  κ α ί τη ν  κ α τά σ τα σ ιν  το ϋ λ ο γ ισ μ ο ϋ  ό π ν ία ν  ε ίν α ι ό ε ϊκ α τ ά  το ν  κ α ι

ρ ό ν  έ κ ε ϊν ο ν  « Κ α τά κ εισ α ι» , γ ά ρ  φ η σ ιν , « ώ σ π ερ  έ ν  κ α ρ ό ίς ι θ α λ ά σ σ η ς  
κ α ί ώ ςκ υ β ερ ν ή τη ς  έν π ο λ λ ώ  κ λύό ω νι» .

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΝΑ'.
* г  ' . '20 Έ α ν  γ ά ρ  ό υ ν η θ ή  τ ις  έ ν  τφ  κ α ιρ ω  τή ς  ττρ ό ς  τη ν  έρ ε θ ίζ ο ν σ α ν  ό ψ ιν  

μ ά χ η ς  ο ύ τω ς έα υ τό ν  έν α γώ ν ιο ν  ττο ιή σ α ι τα ΐς  ή π η λ η μ έ ν α ις  τιμ ω ρ ία ις  
ώ ς ό έ ν  θ α λά σ σ η  χ ε ιμ α ζό μ εν ο ς  ά π ό νω ς ττερ ιέσ τα ι τώ ν  ττρ ο σ π α λα ιό ν - 

τω ν, μ η  α ίσ θ ό μ εν ο ς τώ ν π ρ ο σ φ ερ ο μ έν ο /ν  π λ η γώ ν , ώ ς  ε ίπ ε ϊν  « έτυ π τα ν  

μ ε , κ α ι ο ύ κ  έττόνεσα , κ α ί έν έπ α ιζ ό ν μ ε , έγώ  ό έ  ο ύ κ ή ό ε ιν » . \Ε κ είν ο ι μ έ ν  
25 γ ά ρ  έτν π το ν , φ η σ ί, έ μ π α ίζ ε ιν  έν ό μ ιζο ν , έγώ  ό έ  ο ύ ό έ  τώ ν  τ ιλ η γ ώ ν  ή - 

σ θ ό μ η ν ' β έλ η  γ ά ρ  ν η π ίω ν  ή σ α ν , ο ν τ ε  π ρ ό ς  τά ς  ά π ά τα ς  α υ τώ ν  έ π ε -  

σ τρ ά φ η ν , τό μ η ό *  ό τ ι π ά ρ ε ισ ι π ρ ο σ π ο ιο ύ μ εν ο ς. Ο ϋτω  γ ά ρ  κ α ί ό  Α α -  
β ιό  κ α τα φ ρ ο ν ω ν  τώ ν  το ιο ύ τω ν  α ν τιπ ά λ ω ν  έ λ ε γ ε ν  « έκ κ λ  ίν ο ν το ς  d b f 
έμ ο ϋ  το ϋ  π ο ν η ρ ο ύ  ο ύ κ  έγίνω σ κ ο ν» . Ο ύό 3 ό τε  π ρ ο σ ή λ θ ο ν , φ η σ ίν , ο ύ ό 3 

jo  ο τε  α νεχώ ρ ο υν, α ισ θ η σ ιν  έλά μ β α νο ν . rO  ό έ μ η ό έ  α ύ τό  το ϋ το  ε ίό ώ ς  ό τ ε  

τα ΐς  α ιο θ η σ ει π ρ ο ς  τα  α ισ θ η τά  κ ο ινω ν ία  μ έ ν  ε ό τ ι π ο λ λ ή , ά π ά τη  ό έ  έ κ

95. Δ' Βασ. 1,2. 96. Παροιμ. 23,33.
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έμπόδια των λογισμών τά δυσάρεστα της μέλλουσας κρίσεως, έμποδίζο- 
ντας την είσοδο στις άκάθαρτες εικόνες πού έπιτίθενται έρποντας. ’Α
κριβώς γι5 αυτό ό Όχοζίας άρρωστη σε, έπειδή έπεσε άπο τό δικτυωχό95, 
γιατί ή πτώση άπο τό δικτυωτό σημαίνει, ότι σέ καιρό πειρασμών υπο
λόγισε κακώς τά λόγια της άνταπόδοσης καί έπεσε στις ηδονές. Καί τί 
είναι φοβερώτερο από την άρρώστια αυτή; Γιατί άρρώστια του σώματος 
βέβαια είναι τό νά έχει παρά φύση την άναλογία τών στοιχείων, έπειδή 
επετράπη στο ένα νά έπικρατήσει στο παρά φύση, ενώ άρρώστια της 
ψυχής είναι τό νά παρεκκλίνει άπο τον ορθό λογισμό ήττημένη άπο τά 
νοσογόνα πάθη. Τέτοια δικτυωτά στην όραση εκείνου πού μπορούσε νά 
άκούει έπλεκε ό Σολομών λέγοντας· «"Οταν τά μάτια σου δουν ξένη γυ
ναίκα, τότε τό στόμα σου λέγει λόγια διεστραμμένα»96, ονομάζοντας διε
στραμμένα εκείνα πού μετά την άμαρτία πρόκειτα νά μάς βρουν στον 
καιρό τής άνταπόδοσης. Γιατί αυτά, όταν ύπολσγιστσϋν με τήν προσοχή 
πού πρέπει, έμποδίζουν κάθε όραση έπικίνδυνη τών ματιών. ’Αναφέρει 
έπίσης καί ποιά θά είναι ή κατάσταση του λογισμού τον καιρό της άντα
πόδοσης. Γιατί λέγει- «Θά είσαι ξαπλωμένος σάν στην καρδιά της θά
λασσας καί σάν κυβερνήτης σε μεγάλη θαλασσοταραχή»97.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 51ο
"Αν δηλαδή μπορέσει κανείς τον καιρό της μάχης μέ τή μορφή πού 

τον ερεθίζει νά κάνει τόσο πολύ άγωνιστικό τον εαυτό του μέ τις τιμω
ρίες πού τον άπειλοΰν, όσο εκείνος πού καταλαμβάνεται στη θάλασσα 
από τρικυμία, τότε χωρίς κόπο θά νικήσει έκείνσυς πού τον πολεμούν, 
χωρίς νά αισθάνεται τά χτυπήματα πού του καταφέρουν, ώστε νά λέγει* 
«Μέ χτυπούσαν καί δεν πσνσυσα· μέ κοροΐδευαν, καί εγώ δεν τό ήξε
ρα»98. Εκείνοι δηλαδή μέ χτυπούσαν, λέγει, καί νόμιζαν ότι μέ κοροΐδευ
αν, εγώ όμως ούτε καν τά χτυπήματα αισθανόμουν, γιατί ήταν βέλη νη
πίων, ούτε στράφηκα πρός τις άπατηλές μορφές τους, προσποιούμενος 
πώς ούτε καν είναι παρόντες. Γιατί έτσι καί ό Δαβίδ, περιφρσνώντας 
τούς άντιπάλσυς αύτσΰ τούς είδους, έλεγε* «Ένώ ό κακός έφευγε άπο 
μένα, εγώ δεν τό ήξερα»99. Ούτε όταν ήρθαν, λέγει, ούτε όταν αναχώρη
σαν τούς άντιλήφθηκα. Ένώ αύτός δέν γνωρίζει ούτε αυτό, ότι τά 
αισθητά έχουν μεγάλη επικοινωνία μέ τις αισθήσεις, καί ότι άπο τήν έπι-

97. Παροιμ. 23,34. 98. Παροιμ. 33,35. 99. Ψαλμ. 100,4.
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τ ή ς  κ ο ιν ω ν ία ς  εν χ ερ ώ ς γίνετα ι*  Ό  ό έ  μ η  τη ν  ε κ  το ύ τω ν  β λ ά β η ν  ύ φ ο - 

ρ ώ μ εν ο ς  ά λ λ ' ά φ ν λ ά κ τω ς α υ τώ ν  έμ φ ο ρ ο ύ μ εν ο ς , π ώ ς  τφ  κ α ιρ ώ  τη ς  

ά π ά τη ς  γν ώ ο ετα ι τη ν  επ ιβ ο υ λή ν , μ η  π ρ ο π α ιδ ε υ θ ε ις  τη ν  το ύ τω ν  δ ια - 

κ ρ ισ ιν ;  ''Ο τι γ ά ρ  τα ϊς  α ίσ θ ή σ εσ ι μ ά χ η  γ ίν ε τ α ι π ρ ό ς  τα  α ισ θ η τά , κ α ι 

5  φ ό ρ ο υ ς  έπ ιτά σ σ ο υ σ ι τα ϊς  ή ττη μ έ ν α ις  α ίσ θ ή σ εσ ι τα  α ισ θ η τά , ό ή λ ο ν έ κ  

το ϋ  π ρ ό ς  Σ ο δ ο μ ίτα ς  τώ ν ’Λ  σ σ υ ρ ίω ν  π ο λέμ ο υ . Ίσ το ρ ικ ώ ς  γ ά ρ  ή  Γ ρ α 

φ ή  τη ν  ύ ττό θ εσ ιν  τώ ν τεσ σ ά ρ ω ν β α σ ιλέω ν  το ϋ  Ά  σ σ υ ρ ίω ν  έθ ν ο υ ς  ε ισ ά 

γ ε ι π ρ ό ς  το ύ ς  π έ ν τε  β α σ ιλ ε ίς  τώ ν  π ε ρ ί Σ ό δ ο μ α , π ρ ώ το ν  μ έ ν  σ υ μ φ ω 

ν ία ν  κ α ί σ π ο ν δ ά ς  κ α ι θ υ σ ία ς  ε ιρ η ν ικ ό ς  έ π ί τη ν  'Α λ υ κ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν  

ίο  ε ϊτα  δ ο υ λ ε ία ν  τώ ν π έ ν τε  έ π ί δ ώ δ εκ α  έ τ η ' ε ΐτα  τώ  τρ ισ κ α ιδ εκ ά τω  α π ο 

σ τα σ ία ν ' έ ν  δ ε  τφ  τεσ σ α ρ εσ κ ειδ εκ ά τω  π ό λ εμ ο ν  έπ ιθ εμ έν ω ν  τώ ν  τεσ σ ά 

ρ ω ν  το ΐς  π έ ν τε  κ α ί α ιχμ α λ ώ το υ ςλ α β ό ν τω ν  α υ το ύ ς

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΝΒ'.
Κ α ί ή  μ έ ν  ισ το ρ ία  ώ δ ε τό  τέ λ ο ς  έχ ει, ή μ ε ϊς  δ έ  έ κ  τή ς  ισ το ρ ία ς  τα ύ - 

15 τη ς  π α ιδ ευ ό μ εθ α  τα  κ α θ ’ έα υ το ύ ς , κ α ί το ν  τώ ν  α ισ θ ή σ εω ν  π ρ ό ς  τά  

α ισ θ η τά  δ ιδ α σ κ ό μ εθ α  ττό λεμ ο ν. "Ε κ α σ το ς  γ ά ρ  η μ ώ ν  ά π ό  γ ε ν έ σ ε ω ς  
ά χ ρ ι τώ ν δ ώ δ εκ α  έτώ ν, ο ϋπ ω  τη ν  δ ιά κ ρ ισ ιν  κ εκ α θ α ρ μ έν ο ς  υ π ο τίθ ε τα ι 
ε ις  δ ο υ λ ε ία ν  ά ν εξ ετά σ τω ς τά ς  α ισ θ ή σ ε ις  το ϊς  α ίσ θ η το ΐς  κ α θ ά π ερ  δ ε- 

σ τιό τα ις  ύ π ο υ ρ γο ύ σ α ς  π ρ ό ς  τά  κ ελ ευ ό μ εν α , ό ρ α σ ιν μ έ ν  ό ρ α το ϊς , ά κ ο - 
2ο ή ν  ό έ  φ ω ν α ϊς γ ε ϋ σ ιν  δ έ  χ υ μ ο ις  ά τμ ο ϊς  δ έ  ό σ φ ρ η σ ιν , ά φ ή ν  δ έ  το ϊς  α υ 

τή ν  κ ιν ε ϊν  τη ν  α ισ θ η σ ιν  π εφ ν κ ό σ ιν  α ίσ θ η το ΐς , ο υ δ έ  μ ία ν  τώ ν  ά ν τιλ ή - 

ψ εω ν δ ια κ ρ ΐν α ι κ α ί λ ϋ σ α ι δ υ ν ά μ εν ο ς  δ ιά  τη ν  ν η π ιό τη τα  "Ο τα ν  δ έ  ό  
λ ο γ ισ μ ό ς  ύ φ α δ ρ ύ ν εσ θ α ι μ έλ λ ρ , κ α ί τ ή ς  β λ ά β η ς  ά ρ ξ η  τα ι α ίσ θ ά ν εσ θ α ι, 
α π ο σ τα σ ία ν  ε υ θ ύ ς  έ ν ν ο ε ϊ κ α ί φ υ γ ή ν  τή ς  το ια ν τη ς  δ ο υ λ εία ς , κ α ν  μ έ ν  

25 ισ χ υ ρ ό ς  γεν ό μ εν ο ς  τφ  λ ο γ ισ μ ψ  τα υ τή ν  β εβ α ίω σ α  τΠν  κ ρ ίσ ιν , ελ εύ θ ε 

ρ ο ς  ε ις  ά π α ν  δ ια μ έν ει, π ικ ρ ο ύ ς  ά π ο δ ρ ά σ α ς  δ έσ π ο τα ς . Ε ί ό έ  ά σ θ εν ε- 
σ τέ ρ α ν  το ϋ  ε γ χ ε ιρ ή μ α το ς  έ χ ε ι τη ν  κ ρ ίσ ιν , π ά λ ιν  α ιχ μ α λ ώ το υ ς  τά ς  

α ισ θ ή σ ε ις  π ρ ο ό ίό ω σ ιν ή ττη μ έ ν α ς τή  τώ ν α ισ θ η τώ ν  δ υ ν α σ τείς^  κ α ί τη ν  
δ ο υ λ ε ία ν  λ ο ιπ ο ν  τυ ρ α ν ν ικ ή ν  ύ ττο μ ενο ύ σ α ς χ ω ρ ίς  τ ίν ο ς  χ ρ η σ τή ς  έ λ π ί-  

μ> ό ο ς  Α ιά  το ϋ το  γ ά ρ  κ α ί ο ι έ ν  τή  ίσ το ρ ίς ι π έ ν τ ε  β α σ ιλ ε ίς  ή τ τη θ έ ν τε ς  

π α ρ α  τώ ν  τεσ σ ά ρ ω ν σ υ ν ελ α υ ν ο ν τα ι ε ις  φ ρ έα τα  α σ φ ά λ το υ , ιν α  η μ ε ίς

1. Γεν. 14,Ιέ.
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κοινωνία αυτή προκύπτει εύκολα άπάτη. Καί αυτός πού δεν βλέπει ούτε 
τη βλάβη πού προέρχεται άπό αύτά, άλλα τά δέχεται μέσα του χωρίς 
προφύλαξη, πώς θά γνωρίσει την έπίθεση τον καιρό της άπάτης, αν δεν 
έχει εκπαιδευτεί νά τά διακρίνει; "Οτι βέβαια γίνεται μάχη με τις αισθή
σεις πρός τά αισθητά, καί ότι τά αισθητά επιβάλλουν φόρους στις νικη
μένες αισθήσεις, είναι φανερό άπό τον πόλεμό των ’Ασσυριών με τούς 
Σοδομίτες. Γιατί ή Γραφή έξιστορεΐ τούς δρους των τεσσάρων βασιλέων 
τού έθνους τών ’Ασσυριών πρός τούς πέντε βασιλείς της γύρω άπό τά 
Σόδομα περιοχής- πρώτον συμφωνία καί σπονδές καί θυσίες ειρηνικές 
στήν άλμυρή θάλασσα. "Επειτα ύποταγή τών πέντε βασιλέων επί δώδε
κα χρόνια. Έπειτα άποσκίρτηση κατά τό δέκατο τρίτο έτος, καί κατά τό 
δέκατο τέταρτο έτος οι τέσσερες κήρυξαν πόλεμο εναντίον τών πέντε 
βασιλέων καί τούς συνέλαβαν αιχμαλώτους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 52ο
Καί ή ιστορία βέβαια τελειώνει εδώ, έμεΐς όμως άπό τήν ιστορία αύ- 

τή λαμβάνομε παραδείγματα γιά τά δικά μας καί διδασκόμαστε τον 
πόλεμο τών αισθήσεων πρός τά αισθητά. Ό  καθένας άπό μας δηλαδή, 
άπό τή γέννησή του μέχρι τά δώδεκα χρόνια του, μή μπορώντας νά κά
νει διάκριση, ύποτάσσεται στή δουλεία άνεξέταστα, έπειδή οί αισθήσεις 
του υπηρετούν τά αισθητά, σάν νά είναι δεσπότες, σ’ αύτά πού τούς δια
τάζουν· ή όραση σ’ αύτά πού βλέπονται, ή άκσή στις φωνές, ή γεύση 
στούς χυμούς, ή όσφρηση στούς άτμούς, ή άφή στά αισθητά πού άπό τή 
φύση τους έρεθίζουν τήν αίσθηση, μή μπορώντας νά διακρίνουν καμμιά 
άπό τις έπιθέσεις καί νά τήν καταργήσουν λόγω τής νηπιότητάς τους. 
"Οταν όμως ό λογισμός αρχίζει νά άνδρώνεται καί νά αισθάνεται τή 
ζημιά, σκέφτεται άμέσως τήν άποσκήρτηση καί τή φυγή άπό αυτή τή 
δουλεία, καί άν λοιπόν, όταν ισχυροποιήσει τον λογισμό του, πραγματο
ποιήσει αυτή του τήν άπόφαση, παραμένει έλεύθερος γιά πάντα, δραπε
τεύοντας άπό τούς σκληρούς δεσπότες, έάν όμως ή άπόφασή του είναι 
πιο ανίσχυρη άπό τό εγχείρημα, παραδίνει πάλι τις αισθήσεις νικημένες 
στην έξσυσία τών αισθητών, καί υπομένουν στο έξης τήν τυραννική δου
λεία χωρίς καμμιά καλή ελπίδα. Γι’ αυτό καί οί πέντε βασιλείς τής Ιστο
ρίας, άφου νικήθηκαν άπό τούς τέσσερες, όδηγσυνται όλοι μαζί σε πη
γάδια της άσφάλτσυ1, γιά νά διδαχθούμε έμεΐς, ότι χωρίς νά έχουμε



μ ά θ ω μ εν , δ η  ο υ  το ΐς  α ίσ θ η το ΐς  ή ττη μ έν ο ι, ώ σ π ερ  δ α ρ ά θ ρ ο ις ή  φ ρ έα - 

σ ιν  έκ ά σ τη  α ίσ θ ή σ ει τό  κ α θ ’ α υ τή ν  έ γ κ α τα σ τρ έ φ ο υ σ ιν  α ίσ θ η τό ν , μ η -  

ό έν ττλ έο ν  τώ ν δ ρ ω μ ένω ν έν ν ο ο ϋ ν τες λ ο ιπ ό ν , δ ιά  τό  τ ο ΐς  γ η ΐν ο ις  έν δ ή - 

σ α ι τή ν  έπ ιθ υ μ ία ν , κ α ι τή ν  ά π ό λ α ν σ ιν  τώ ν  εν τα ύ θ α  π ρ α γμ ά τω ν  ή γ α -  

5 ττη κ έν α ιμ ά λ λ ο ν  τώ ν νο η τώ ν

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΝΓ.

Ο ϋτω  κ α ι ό  ή γα π η κ ώ ς  το ν  κ ύ ρ ιο ν  έ α υ το ϋ  δ ο ύ λ ο ς  κ α ί τ ή ν  γ υ 

ν α ίκ α  κ α ί τά  π α ιδ ία , τή ν  α λ η θ ή  π α ρ α ιτο ύ μ εν ο ς  ελ ευ θ ερ ία ν , δ ιά  τή ν  

ττρ ό ς τά  σ ω μ α τικ ά  σ υ γγ έ ν ε ια ν , δ ο ύ λ ο ς  α ιώ ν ιο ς  γ ίν ε τα ι, μ ε τα τρ η θ ε ίς  

ίο  ό π ιτίω  τό  ο ύς, ΐν α μ ή  τή  φ υ σ ικ ή  τή ς  ά κ ο ή ς  ά κ ο ύ ω ν  ο π ή , δ έ ξ η τα ίτ το τε  

λ ό γ ο ν  ελ ευ θ ερ ία ς , α λ λ ά  δ ο ύ λ α ς  μ έ ν ε ι δ ιη ν ε κ ώ ς  τά  π α ρ ό ν τα  ή γ α π η -  

κώ ς. Α ιά  το ύ το  κ α ί τή ν  χ ε ΐρ α  τή ς  έπ ιλ α δ ο μ έν η ς  τώ ν  α ιδ ο ίω ν  γ υ ν α ι-  

κ ό ς  έ ν  τώ  μ ά χ εσ θ α ι το ύ ς  δ ύ ο  ά νδ ρ α ς, ά π ο κ ό π τε ιν ό  ν ό μ ο ς  έκ έλ ευ σ εν , 

ό τι μ ά χ η ς  ο ϋ σ η ς  τώ ν λ ο γ ισ μ ώ ν  π ε ρ ί τή ς  α ίρ έσ εω ς τώ ν  κ ο σ μ ικ ώ ν  κ α ί 

15 τώ ν ο υ ρ α ν ίω ν  α γα θ ώ ν, το ύ τω ν  ά φ ε ϊσ α  τή ν  α ΐρ εσ ιν , τώ ν  τη ς γ ε ν έ σ ε ω ς  

εδ ρ ά ξα το  κ α ί φ θ ο ρ ά ς  δ ιά  γ ά ρ  τώ ν γ ε ν ν η τικ ώ ν  τά  γ ε ν έσ εω ς  έδ ή λ ω σ ε  

π ρ ά γμ α τα  Ο υ δ έν  σ υ ν  ό φ ελ ο ς  τό  α π ο τά ξ α σ θ α ι το ϊς π ρ ά γ μ α σ ι μ ή  έ π ι-  

μ έ ν ο ν τα ς  κ ρ ίσ ε ι, ά λ λ  ύ π ο σ ύ ρ εσ θ α ι π ά λ ιν  κ α ί υ π εν δ ο ύ ν α ι τώ  λ ο γ ι-  

σμώ , κ α ί δ ιά  το ύ το  σ υ νεχ ώ ς έ π ί τά  κ α τα λ ε ιφ θ έν τα  σ τρ έφ εσ θ α ι κ α ί τή ν  

20 π ρ ό ς  εκ ε ίν α  κ η ρ ύ σ σ ε ιν  π ρ ο σ π ά θ εια ν , ώ ς ή  γ υ ν ή  το ύ  Λ ώ ν  ύ ττο σ τρ α - 

φ εϊσ α  γά ρ , εσ τη κ εν  εω ς νύν, ύ ττό δ ε ιγμ α  το ΐς  ά π ε ιθ ο ύ σ ι μ ε τα δ λ η θ ε ΐσ α  

ε ις  σ τή λ η ν  άλός. Τοιούτον γ ά ρ  ή  σ υ ν ή θ εια , ή ς  σ ύ μ δ ο λ ο ν  α ν τη , τούς 
ά να χω ρ εϊν  ά μ ετα σ τρ ετττί δ σ υ λο μ ενο υ ς, π ρ ό ς  έ α υ τή ν  έπ ισ τρ έφ ο υ σ α .

Τ ί δ ε  φ η σ ι κ α ί ό  κ ελ εύ ω ν  νό μ ο ς το ν  ε ίσ ερ χ ό μ εν ο ν  ε ις  το ν  ν α ό ν  

25 μ ε τα  το  τελ έσ α ι τά  τή ς  ε ν χ η ς  Μ ή  έ τ ΐ ε κ ε ίν η ν  ά ν α κ ά μ π τε ιν  τή ν  π ύ λ η ν , 

δ ί  ή ς  είσ ελ ή λν θ εν , α λ λ ά  δ ιά  τή ς  ά ν τικ ρ ν ς  έκ π ο ρ εύ εσ θ α ι, ά ν επ ίσ τρ ο - 

φ ο ν  τη ν  κ α ί  ευ θ ύ  π ο ρ ε ία ν  π ο ιο ν μ ενο ν , ή  τό  μ ή  χ ρ ή ν α ι τή ν  σ ύ ν το ν ο ν  

τή ς  επ ι τή ν  α ρ ε τή ν  ευ θ ύ τη το ς  έκ λ ύ ε ιν  έν δ ο ια σ μ ο ΐς  Α ίγ ά ρ  σ υ ν ε χ ε ίς  

π ρ ό ς  τά , α ψ  ω ν εξελη λν θ α μ εν , ν εύ σ ε ις  π α ν τελ ώ ς  ά π ο  τ ή ς  σ υ ν ή θ ε ια ς  

30 ε π ι τα  ό π ισ ω  ελκ ο υ σ ι, κ α ί τή ν  έ π ί τά  π ρ ό σ ω  χ α ν ν ώ σ α σ α ι ο ρ μ ή ν , δ λ η ν

2. Έξ. 21,5-6.
3. Δευτ. 25,11*12.
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νικηθεί από τά αισθητά, σάν σέ βάραθρα ή πηγάδια, σέ κάθε αίσθηση, 
πού καταστρέφουν τό αντίστοιχο στην κάθε μιά αισθητό, δεν σκεπτόμα
στε τίποτε περισσότερο άπό αυτά πού βλέπουμε, επειδή έχουμε την επι
θυμία μας δεμένη στά γήϊνα καί άγαπήσαμε την άπόλαυση των εδώ 
πραγμάτων περισσότερο άπό τά νοητά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 53ο
’Έτσι καί ό δούλος πού άγάπησε τον κύριό του καί τη γυναίκα καί 

τά παιδιά, άρνούμενος την άληθινή έλευθερία, έξαιτίας της συγγένειάς 
του πρός τά σωματικά, γίνεται δούλος αιώνιος, τρυπημένος μέ σουβλί 
ατό αυτί, ώστε νά μη άκούει με τη φυσική τρύπα της άκσής, καί άκούσει 
κάποτε λόγο έλευθερίας, άλλά νά μένει διαρκώς δούλος, έπειδή άγάπησε 
τά παρόντα2. IV αυτό καί τό χέρι της γυναίκας πού επιασε τά γεννητικά 
όργανα, καθώς μάχονταν οί δύο άνδρες, ό νόμος διέταξε νά κοπεί, επει
δή, ένώ υπήρχε διαμάχη μεταξύ τών λογισμών γιά τήν προτίμηση τών 
κοσμικών καί τών ουράνιων άγαθών, εκείνη, άφήνοντας την προτίμηση 
αυτών, επιασε αυτά πού άναφέροντα στη γέννηση καί στη φθορά· γιατί 
μέ τά γεννητικά όργανα φανέρωσε τά πράγματα τής γέννησης. Κανένα 
λοιπόν όφελος δεν υπάρχει άπό τό νά άπαρνηθσυμε τά πράγματα, αν 
δέν έπιμείνουμε στην άπόφασή μας, άλλά ξαναγυρίζουμε πάλι πίσω καί 
ύπσχωρσυμε μέ τον λογισμό, καί έξαιτίας αύτσϋ έπιστρέφουμε συνεχώς 
σέ έκεΐνα πού έγκαταλείψαμε καί διαλαλοϋμε τήν προσήλωσή μας σ’ 
αύτά, δπως έκανε ή γυναίκα του Λώτ, ή όποια, μέ τό νά στραφεί πίσω, έ
μεινε μέχρι τώρα παράδειγμα ό  αυτούς πού είναι άπείθαρχοι, μετα- 
βληθέϊσα σε στήλη άλατος4. Γιατί τέτοια είναι ή συνήθεια, τής όποίας 
σύμβολο είναι ή γυναίκα του Λώτ, κάνοντας έκείνους πού θέλουν νά 
αναχωρήσουν οριστικά άπό αυτήν, νά ξαναγυρίζσυν πάλι πίσω.

’Αλλά τί λέγει καί ό νόμος πού δίνει εντολές γιά εκείνον πού μπαίνει 
στον ναό μετά τήν τέλεση τής ευχής; Νά μή επιστρέφει πάλι στην πύλη 
εκείνη άπό τήν οποία μπήκε, άλλά νά βγαίνει άπό τήν άντικρυνή, σημαί
νοντος τήν χωρίς έπιστροφή πρός τά εμπρός πορεία του, ή ότι δέν πρέ
πει νά καταργεί τήν έντονη επιθυμία του πρός τήν άρετή μέ ενδοια
σμούς. Γιατί τά συνεχή πισωγυρίσματα σ’ εκείνα άπό τά όποια φύγαμε, 
μάς τραβούν εντελώς άπό συνήθεια πρός τά πίσω, καί χαλαρώνοντας

4. Γεν. 19,26.
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ά ν τιω τω σ ι π ρ ό ς  έ α ν τή ν  κ α ι ύ π ο ν ο ο τή ν α ι έ π ί τά  α ρ χ α ία  π α ρ α σ κ ευ ά - 

ζ ο ν σ ικ α κ ά

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΝΑ'.
Α ε ιν ό ν γ ά ρ ή  σ υ ν ή θ ε ια  κ α τα σ χ ε ϊν  π ρ ό ς  έα ν τή ν , κ α ίμ ή  σ ν γχ ω ρ ή - 

5 σ α ι ττά λ ιν  έ π ί τή ν  π ρ ώ τη ν  ε ξ ιν  δ ια ν α σ τη ν α ι τη ς  α ρ ε τ ή ς  ε ξ ις μ έ ν  γ ά ρ  
ά π ό  σ υ ν ή θ εια ς , α π ό  ό έ  έξ εω ς φ ύ σ ις  έ γ γ ίν ε τ α ϊ φ ύ σ ιν  ό έ  μ ε τα κ ιν ή σ α ι 
κ α ίμ ε τα β α λ ε ϊν  χ α λ ε π ό ν  κ α ν  γ ά ρ  κ λ ιθ η  μ ικ ρ ό ν  δ ίφ , τα χ έω ς π ρ ό ς  έα υ - 

τή ν  ά ν α τρ έχ ει, σ α λευ ο μ έν η  μ έ ν τω ν  ο ικ είω ν  όρω ν, ο ύ  μ ή ν  ε ις  τό  π α ν τε 
λ έ ς  μ ετα δ α ίν ο υ σ α , ε ίμ ή  π ά λ ιν  π ο λ ύ ς  π ό ν ο ς  α υ τή  ό ιά  τ η ς  α ύ τη ς  ό δ ο ϋ  

ίο  π α λ ιν δ ρ ό μ η σ α  π α ρ α σ κ ευ ά σ ει, ώ ς έ π ί τή ν  κ α τα λ ε ιφ θ ε ϊσ α ν  ε ξ ιν  α π ό  
τ η ς  σ υ ν ή θ ε ια ς  έπ α ν ελθ εϊν . "Ο ρα  γ ά ρ  τή ν  έθ ισ μ ο ϊς  α κ ο λ ο υ θ ο ύ σ α ν  ψ υ 

χ ή ν , π ώ ς  ε ίό ώ λ ο ις  έ π ικ α θ έζ ε τα ι π ρ ο σ η λ ώ σ α σ α  τα ϊς  ά μ ό ρ φ ο ις  ϋ λ α ις  
έα ν τή ν , κ α ί π ρ ό ς  το ν  έ π ί τά  υ ψ η λ ό τερ α  χ ε ιρ α γ ύ υ γ ε ϊν  έθ έλ ο ν τα  λ ό γ ο ν ' 
ο ύ  ττρ ο σ ιζο μ ένη  τή ν  σ υ ν α ν ά δ α σ ιν , λ έ γ ο υ σ α ' « Ο ύ δ ύ ν α μ α ι ά ν α σ τη ν α ι 

15 έν ώ π ιό ν  σ ο υ , ό τ ι κ α τά  θ εσ μ ό ν  τω ν γυ ν α ικ ώ ν  μ ο ί έσ τιν » . Ή  γ ά ρ  το ΐς  
το ν  δ ίο υ  ττρ ά γμ α σ ιν  α π ό  π ο λ λώ ν  χ ρ ό ν ω ν  ύ π α ν α π α ν ο μ έν η  ψ ν χ ή  είδ ώ - 
λ ο ις  έπ ικ α θ έζετα ι, το ΐς  έ ξ  εα υ τώ ν  μ ε ν  ά μ ό ρ φ ο ις, τέχ ν η  δ ε  ά νθ ρ ω π ίν η  
τ ή ν  μ ο ρ φ ή ν  δ ε χ ο μ έ ν ο ις  ή  γ ά ρ  ο ύ κ  α μ ο ρ φ ο ν  ττρ ά γ μ α  π λ ο ϋ το ς  κ α ί 

δ ό ξ α  κ α ί τά  λ ο ιπ ά  το ϋ  δ ίο υ  ττρ ά γμ α τα , ο ύ δ έ ν  ε χ ο ν τα  τρ α ν ό ν  ο ύ δ έ  
20 δ ιη ρ θ ρ ω μ ένο ν , ό μ ο ιό τη τι δ έ  εύ π α ρ α γώ γω  ψ ευ δ ό μ εν α  τή ν  ά λ ή θ εια ν , 

τφ  κ α θ ' έ κ ά σ ιη ν  ά λ λ α ς έ ξ  ά λλω ν  δ έχ εσ θ α ι τά ς μ ε τα δ ο λ ά ς  μ ο ρ φ ή ν  δ έ  
π ερ ιτιθ ώ μ εν  α ν το ϊς ή μ ε ϊς  ό τα ν  το ΐς  π ρ ό ς  μ η δ έ ν  τώ ν  λ υ σ ιτε λ ώ ν  χ ρ η σ ι-  
μ ε ν ο υ σ ι χ ρ ή σ ιμ ο ν  φ α ν τα σ ία ν  π ε ρ ιπ λ ά ττω μ ε ν  δ ιά  τώ ν  ά ν θ ρ ω π ίν ω ν  
λο γισ μ ώ ν .

25 ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΝΕ.
’Ό τα ν  γ ά ρ  τή ν  ά ν α γκ α ία ν  το ν  σ ώ μ α το ς χ ρ ε ία ν  ε ις  ά μ ή χ ά ν ο ν  π λ α - 

τύ ν ω μ εν  π ο λ υ τέλ ε ια ν , τή ν  μ ε ν  τρ ο φ ή ν  μ υ ρ ίο ις  ή δ ύ σ μ α σ ι π α ρ α ρ τύ ο ν - 

τ ε ς  τά  δ έ  εν δ ύ μ α τα  π ρ ό ς  χ λ ιδ ή ν  κ α ί θ ρ ύ ψ ιν  φ ιλ ο τίμ (ο ς  π ο ικ ίλ λ ο ν τε ς  

ε ίτ α  έγκ α λ ο ύ μ εν ο ι π ε ρ ί τη ς μ α τα ιό τη το ς  το ύ τη ς  ώ ς ε ίκ η  κ α ίμ ά τ η ν  
30 τή ν  δ ι ο λ ίγω ν  π λ η ρ ο ϋ σ θ α ι δ ν ν α μ έ ν η ν χ ρ ε ία ν  ά δ ρ ο ϊς  ά ν α λώ μ α σ ι κ ο μ - 

π ο σ το λ ο ν ν τες  ά π ο λ ο γ ία ς , ώ ς π ε ρ ί κ α θ η κ ό ν τω ν  τεκ τα ίν ο μ εν , τ ι ε τερ ο ν

5. Γεν. 31,35.
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την πρός τά έμπρός ορμή μας, τήν στρέφουν πρός τά πίσω και τήν 
κάνουν νά ξαναγυρίσει πάλι στά παλιά κακά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 54ο
Ή  συνήθεια είναι ικανή νά μας κρατήσει κοντά της καί νά μή μας 

έπιτρέψει νά ξεφύγουμε πρός τήν πρώτη έξη της άρετης. Γιατί ή έξη 
προέρχεται άπό τή συνήθεια, άπό τήν έξη δημιουργεΐται ή φύση, καί τή 
φύση είναι δύσκολο νά τήν μετακινήσει κανείς καί νά τήν άλλάξει. Κι5 
άν άκόμα γείρει λίγο με τή βία, έπανέρχεται γρήγορα στον έαυτό της, 
μετακινούμενη κατά τι άπό τά δικά της δρια, άλλά δεν πηγαίνει πρός τό 
τέλειο, παρά μόνο άν πολύς κόπος τήν κάνει νά γυρίσω πίσω άπό τον 
ίδιο δρόμο, ώστε άπό τή συνήθεια νά έπιστρέψει πάλι στήν έξη πού ειχε 
εγκαταλείπει. Πρόσεχε δηλαδή τήν ψυχή πού άκολουθεΐ τις συνήθειες, 
πώς κάθεται πάνω στά είδωλα, άφοσιώνοντας τον έαυτό της στις άμορ
φες ΰλες, καί δέν άκολουθεΐ τον λόγο πού θέλει νά τήν οδηγήσει στά 
ψηλότερα, λέγοντας* «Δέν μπορώ νά σηκωθώ μπροστά σου, γιατί εμπο
δίζομαι άπό αυτά πού συνήθως συμβαίνουν στις γυναίκες»5. Γιατί ή 
ψυχή πού άναπαύεται γιά πολλά χρόνια πάνω στά πράγματα της ζωης, 
κάθεται πάνω σέ είδωλα, τά όποια καθευαυτά βέβαια είναι άμορφα, 
άλλά με τήν ανθρώπινη τέχνη παίρνουν μορφή. Ή  μήπως δέν είναι ά
μορφο πράγμα ό πλούτος καί ή δόξα καί τά υπόλοιπα πράγματα της 
ζωης, πού δέν έχουν τίποτε τό ολοφάνερο καί σχηματισμένο, καί με τήν 
καλά κατασκευασμένη ομοιότητά τους έξαπατούν τήν άλήθεια μέ τό νά 
δέχονται κάθε μέρα άλλεπάλληλες μεταβολές* καί δίνουμε έμεΐς μορφή 
σ’ αυτά, δταν, στά πράγματα που δέν είναι χρήσιμα σέ τίποτε, πλάθουμε 
έμεΐς χρήσιμη εικόνα μέ τους άνθρώπινους λογισμούς;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 55ο
Πράγματι, δταν επεκτείνουμε τις άναγκαΐες άπαιτήσεις τού σώμα

τος σέ άχρηστη πολυτέλεια, καρυκεύοντας τήν τροφή μας μέ μύρια μυ
ρωδικά, καί διακοσμώντας πλούσια τά ένδύματά μας μέ ποικιλόμορφα 
πράγματα γιά νά δείχνουν χλιδή καί μαλθακότητα, καί στή συνέχεια 
κατηγορούμενοι γιά τή ματαιότητα αυτή, ότι άσκοπα καί χωρίς λόγο 
τήν ανάγκη, πού μπορεΐ νά ικανοποιηθεί μέ λίγα, τήν στολίζουμε έπιδει- 
κτικά, μέ τή δικαιολογία ότι έπιβάλλεται μιά τέτοια φιλστεχνία, τί άλλο
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π ο ιο ύ μ εν , ή  τα ϊς  ά μ ό ρ φ ο ις  ϋ λ α ις μ ο ρ φ ή ν  π ε ρ ιτ ιθ έ ν α ι φ ιλ ο ν ε ικ ο ϋ μ εν ; 

Κ α λώ ς δ έ  κ α ι έπ ικ α θ εζο μ έν η ν  το ν το ις  ε ϊπ ο μ εν  τη ν  το ια ύ τη ν  ψ υ χή ν . 

Ή  γ ά ρ  π ε ρ ί τω ν είρ η μ έν ω ν  τά ς  το ια ύ τα ς  π α ρ ’ έα ν τη  κ ρ ίσ ε ις  β εβ α ιώ - 

σ α σ α  ψ υ χή , π ρ ο σ ή λ ω τα ι το ϊς  τη ό ε  π ρ ά γ μ α σ ιν  ε ίό ώ λ ο ις  λ ο ιπ ό ν , κ α ί 

5  ο ν κ  α λ η θ ε ίς  ό ο υ λεν ο υ σ α , κ α ί τα υ τη  ο υ  δ ια ν α σ τη ν α ι ό υ ν α μ έν η , κ α ί 

το ϊς  έθ ισ μ ο ΐς  ώ σ π ερ  έμ μ ή νω  ά κ α θ α ρ σ ίρ ί τη ν  το ύ τω ν  φ ύ σ ιν  μ ο λ ύ ν ο υ - 
σα , τό  ό έ  κ α θ έζεσ θ α ι ά ρ γ ία ν  τώ ν  κ α λ ώ ν  κ α ί φ ιλ η δ ο ν έα ν  ή  Γ ρ α φ ή  εν 

τα ύ θ α  λ έ γ ε ι. 3Α ρ γ ία ν μ έ ν  ό τα ν  λ έ γ ε ι, « κ α θ η μ έν ο υ ς  έ ν  σ κ ό τε ι κ α ί σ κ ιά  

θ α νά το υ , Τ ΐεπ εό η μ ένο υ ς έ ν  τττω χεία  κ α ί σ ιόήρω » . Κ α ί τό  σ κ ό το ς  γ ά ρ  

ίο  κ α ί ή  π έ δ η  κ ώ λυ μ α  έ ρ γ α σ ία ς  ε ίσ ί Φ ιλ η ό ο ν ία ν  ό έ  ό τα ν  ε ΐπ η  π ε ρ ί τώ ν  
σ τρ α φ έν τω ν  τη  κ α ρ ό ία  ε ις  Α ίγ υ π τ ο ν  κ α ί π ρ ό ς  ά λ λ ή λ ο υ ς  λ ε γ ό ν τω ν  

« έμ νή σ θ η μ εν , ό τα ν  έκ α θ ή μ εθ α  έ π ί τώ ν  λ εβ ή τω ν  τώ ν  κ ρ εώ ν, κ α ί ή σ θ ίο - 
μ ε ν  κ ρ έ α  ε ις  π λ η σ μ ο ν ή ν » . 'Ό ν τω ς  γ ά ρ  έ π ί λ ε β ή τω ν  κ α θ έ ζ ο ν τα ι ο ί  

ν γρ ς ί κ α ί ά π α ύ σ τψ  θ έρ μ η  τά ς  ο ρ έξ ε ις  ά ν α κ α ιό μ εν ο ι. Φ ιλ η ό ο ν ία ς  ό έ  ή  

15 γ α σ τρ ιμ α ρ γ ία μ ή τη ρ . Λ  ϋ τη  γ ά ρ  τ ίκ τε ι φ ιλ η ό ο ν ία ν , τά χ α  ό έ  κ α ί π ο λ λ ά  
τώ ν ά λλω ν π α θώ ν. ’Α π ό  γ ά ρ  τα ύ τη ς  ώ ς ρ ίζ η ς  ά ν α τρ έχ ο υ σ ι β λ α σ τή 

μ α τα  τά  λ ο ιπ ά  π ά θ η , κ α ί κ α τά μ ικ ρ ό ν  τη  τεκ ο ν σ η  π ρ ο σ α ν α δ εν δ ρ ο ύ μ ε- 
ν α  ο ύ ρ α ν ο μ ή κ ε ις  σ τελ εχ ο ϋ σ ι κ α κ ία ς . Φ ιλ ο χ ρ η μ α τία  γ ά ρ  κ α ί θ υ μ ό ς  
κ α ί λ ύ π η  γ α σ τρ ιμ α ρ γ ία ς  ε ισ ίν  έ γ γ ο ν α  κ α ί β λ α σ το ί χ ρ ε ία  γ ά ρ  π ρ ώ το ν  

2° χ ρ η μ ά τω ν  τω  γα σ τρ ιμ ά ρ γω  π ρ ό ς  τό  τη ν  έπ ιθ ν μ ία ν  ά ε ί φ λ ε γμ α ίν ο υ σ α ν  
π λη ρ ο ύ ν , ε ί  κ α ί α υ τή  μ η δ έ π ο τε  π λ η ρ ο ν τα ι, π ρ ό ς  δ έ  το ύ ς  έμ π ο δ ίζ ο ν - 

τα ς  τη  το ύ τω ν  κ τή σ ε ι, α ν ά γκ η  κ ιν ε ϊσ θ α ι τό  θ νμ ικ ό ν , λ ύ π η  δ έ  έ ξ  ά ν ά γ - 
κ η ς  ίπ ε τ α ι τώ  μ η  ε ις  έ ρ γ ο ν  δ ί  α σ θ έν ε ια ν  π ρ ο ελ θ ό ν τι θ νμ ώ ' κ α ί γ ά ρ  ό  

έ π ί τω  σ τη θ ε ί κ α ί τη  κο ιλά μ  π ο ρ εν ό μ εν ο ς  ό τα ν  μ έ ν  έ χ ε ι τά ς  π ο ιη τ ικ ό ς  
25 τώ ν  ή  δ ο ν ώ ν  ϋ λ α ς  έ π ί γ α σ τέ ρ α  π ο ρ ε ύ ε τα ι, ό τα ν  δ έ  το ύ τω ν  ά π ο ρ η , 

ρ έπ ε ι έ π ί τό  σ τή θ ο ς, ό π ο υ  ό  θ υ μ ό ς ' ο ι γ ά ρ  φ ιλ ή δ ο ν ο ι σ τερ ο ύ μ εν ο ι τώ ν  
η δ ο νώ ν  ο ρ γ ίζ ο ν τα ι κ α ί π ικ ρ α ίν ο ν τα ι

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΝΣΤ'.
"Ο θ εν  ό μ έ γ α ς  Μ ω ν σ ή ςλ ό γιο ν  έ π ιτ ίθ η σ ι τω  σ τή θ ε ι το ύ  ίερ έω ς  δ ιά  

30 σ υ μ β ό λω ν  π α ρ α δ η λώ ν , ό τ ι δ ε ι κ εκ ρ ιμ έν ω ς  τά ς  ό ρ μ ά ς  τ ο ύ  θ υ μ ικ ο ύ

6. Ψαλμ. 106, 12,  ̂ 7. Έξ. 16,3.
8. Τετράγωνο διπλό πολύχρωμο ύφασμα που έφερε ό αρχιερέας στο στήθος, μέ δύο 

πολύτιμους λίθους, πανω στσύς όπίους ήταν χαραγμένα τά όνόματα τών 12 φυλών τοΰ
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κάνουμε, άπό τό νά άμιλλώμαστε νά δώσουμε μορφή στις άμορφες ΰλες; 
Και πολύ σωστά μπορούμε νά πούμε ότι ή ψυχή αύτοϋ του είδους κάθε
ται πάνω σ’ αυτά. Γιατί ή ψυχή πού έπικυρώνει τις άποφάσεις της αυτές 
γιά αυτά πού άναφέρθηκαν, είναι προσηλωμένη ατό έξης στα είδωλα 
αυτών των πραγμάτων καί δεν υπηρετεί τήν άλήθεια, μή μπορώντας νά 
σηκωθεί άπό τή θέση αυτή, καί τή φύση αυτή τήν μολύνει κατά κάποιο 
τρόπο με τήν έμμηνη άκαθαρσία της. Τό δτι κάθεται, ή Γραφή έδω τό 
χαρακτηρίζει άργία καί φιληδσνία. Καί άργία τό ονομάζει, όταν λέγει, 
«Καθισμένοι ατό σκοτάδι καί στή σκιά του θανάτου, δεμένοι μέ τις στε
ρήσεις της φτώχειας καί σιδερένιες άλυσίδες»6, γιατί καί τό σκοτάδι καί 
ή χειροπέδη είναι έμπόδιο γιά έργασία. Φιληδονία πάλι, όταν κάνει 
λόγο γιά έκείνους πού μέ τήν καρδιά τους στράφηκαν πρός τήν Αίγυπτο 
καί έλεγαν μεταξύ τους* «Φέρουμε στή μνήμη μας τήν έποχή πού καθό
μασταν στά καζάνια μέ τά κρέατα καί τρώγαμε κρέατα μέχρι νά χορτά
σουμε»7. Γιατί πραγματικά κάθονται πάνω στά καζάνια αυτοί πού φλέ
γονται άπό τήν υγρή καί άκατάπαυστη θέρμη των όρέξεών τους. Ή  λαι
μαργία είναι μητέρα της φιληδονίας. Γιατί αυτή γεννάει τή φιληδονία, 
άλλά καί πολλά άπό τά άλλα πάθη. Καθόσον άπό αυτήν, σάν άπό ρίζα, 
φυτρώνουν τά άλλα πάθη, καί, άναπτυσσόμενα παράλληλα μέ αυτήν 
πού τά γέννησε, παρουσιάζουν κορμούς κακίας πού φτάνουν ώς τον 
ουρανό. Γιατί ή φιλοχρηματία καί ό θυμός καί ή λύπη είναι γεννήματα 
καί βλαστοί της γαστριμαργίας. Χρειάζονται δηλαδή πρώτα χρήματα 
στον λαίμαργο γιά νά ικανοποιήσει τήν έπιθυμία του πού συνεχώς φλο
γίζεται, άν καί ή ίδια ποτέ δεν χορταίνει. Σέ έκείνους όμως πού έμποδί- 
ζουν τήν άπόκτηση αυτών, είναι άνάγκη νά κινηθεί τό θυμικό, καί εάν, 
λόγω άδυναμίας, δεν έκδηλωθεϊ ό θυμός, άκολουθεΐ άναγκαστικά λύπη, 
γιατί αυτός πού πορεύεται μέ τό στήθος καί τήν κοιλιά, όταν έχει τά υλι
κά πού προκαλουν τις ήδσνές, βαδίζει μέ τήν κοιλιά, όταν όμως τις στε
ρείται, γέρνει πρός τό στήθος, όπου είναι ό θυμός. Γι5 αυτό οί φιλήδονοι, 
όταν στερούνται τις ήδσνές, οργίζονται καί πικραίνονται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 56ο
ΙΥ αυτό ό μεγάλος Μωυσης έβαλε λογείο8 στο στήθος του άρχιε- 

ρέα, τό οποίο μέ σύμβολα έδειχνε ότι πρέπει νά κυβερνά λογικά τις
Ισραήλ, άνάεξι σέ κάθε λίθο. Βλ. Έξ. 28,9-10.



π ά θ ο υ ς  ή ν ιο χ ε ϊν  τφ  λ ο γισ μ ω ■ τό  γ ά ρ  λ ό γ ιο ν  κ ρ ίσ εω ς  λ ο γ ικ ό ν  έσ τι- κ α ι 
ο ν το ς μ έ ν  λό γω  κ ρ α τε ί το ϋ  π ά θ ο υ ς, ά τε λ ή ς  έσ τιν , ό  ό έ  τέ λ ε ιο ς  Μ ω υ- 
σ η ς  δ λ ο ν  ά φ α ιρ ε ϊ τό  θ υ μ ικ ό ν  ο υ  γ ά ρ  τό  λ ό γ ιο ν  φ έρ ει, ά λ λ 3 α υ τό  τό  
σ τη θ ν ν ιο ν  ά φ α ιρ εΖ  «Λ αβώ ν», γ ά ρ  φ η σ ι, « τό  ο τη θ ύ ν ιο ν , ά φ ε ΐλ εν  α υ τό  

5 έπ ίθ εμ α  εν α ν τίο ν  Κ υ ρ ίο υ» . °Έ τερ ο ι ό έ  ε ίσ ιν  ο ι μ ή τ ε  δ λ ο ν  έκ τε μ ό ν τε ς  
το ν  θ υμ ό ν, μ ή τ ε  λό γω  κ ρ α το ύ ν τες  το ϋ  π ά θ ο υ ς  α λ λ ά  ττόνω  π ε ρ ιγ ε ν ό -  

μ ε ν ο ί' ο ύ το ι ό έ  ε ίσ ιν  ο ι τό  σ τη θ ν ν ιο ν  σ υ ν  τω  β ρ α χ ίο ν ι ά φ α ιρ ο ϋ ν τες  
Β ρ α χέω ν γ ά ρ  ττό νο υ  κ α ι έ ρ γ α σ ία ς  σ η μ ε ΐό ν  έ σ τ ιν .'Ο μ ο ίω ς ό έ  κ α ι τό  έ π ί 
κ ο ιλ ία ς  π ο ρ εύ εσ θ α ι τή ν  ή ό ο ν ή ν  ά λ η θ έσ τα το ν  έ χ ε ι· σ χ εό ό ν  γ ά ρ  τώ ν  

ίο  ή ό ο νώ ν  α ιτ ία  έ σ τ ιν  α ν τη - π λ η ρ ω θ είσ η ς  γ ά ρ  γ α σ τρ ό ς  ο ρ έ ξ ε ις  κ α ί τώ ν  
ά λλω ν  ή ό ο νώ ν  γ ίν ο ν τα ι σ ύ ν το ν ο ί' έν ό εώ ς ό έ  έ χ ο ύ σ η ς  ή ρ ε μ α ϊα ι κ α ί 
σ τα θ ερ ώ τερ α ι μ έν ο ν σ ι. Κ α ί έν τα ϋ θ α  ό έ  έ σ τ ι ό ια φ ο ρ ά  ττρ ο κ ό τττο ν το ς  
κ α ί τε λ ε ίο υ · « Μ ω υ σ η ςμ έν  γ ά ρ  τελ ε ίω ς  τή ν  τώ ν  β ρ ω μ ά τω ν ή ό ο ν ή ν  ά - 
π ο ρ ρ ιπ τό μ εν ο ς  τή ν  κ ο ιλ ία ν  κ α ί το ύ ς  π ό ό α ς  έπ λ υ ν ε ν  ϋ ό α τι» ’ κ ο ιλ ία ν  

15 μ έ ν  τή ν  ή ό ο νή ν , π ό ό α ς  ό έ  τά ς  έ π ιδ ά σ ε ις  κ α ί ττρ ο κ ο π ά ς  α ίν ιττό μ εν ο ς  
'Ο  ό έ  π ρ ο κ ό π τω ν  τ ά έ ν τ η  κ ο ιλ ίφ  π λ ύ ν ε ι, ο υ  τή ν  ό λ η ν  κ ο ιλ ία ν . Κ α ί τό, 
« έπ λυ νε»  δέ, κ α ί τό , « π λυνο ϋσ ι» , ττο λ λ ή ν  έχ ο υ σ ι τή ν  δ ια φ ο ρ ά ν ' τό  μ έ ν  
γ ά ρ  έ σ τ ι έκ ο ύ σ ιο ν , τό  δ έ  έ κ  π ρ ο σ τά ξ εω ς  π ερ ιγεν ό μ εν ο ν .

ΚΕΦΛΑΛ/ΟΝ ΝΖ\
2ο  Α ε ί γ ά ρ  το ν  μ έ ν  τέ λ ε ιο ν  α ν το κ ελ εύ σ τω  ττρ ο θ υμ ύμ  π ρ ό ς  τά ς  κ α τ ’ 

α ρ ε τή ν  κ ιν ε ϊσ θ α ι ττρ ά ξ ε ις  το ν  ό έ  π ρ ο κ ό τττσ ν τα  π α ρ α ιν έσ ε ι το ϋ  ύ φ η - 
γο ν μ έ ν ο υ  π ειθ ό μ ενο ν . Σ φ ο δ ρ ά  ό έ  π α ρ α τε τη ρ η μ εν ω ς  τό μ έ ν  σ ιη θ ύ ν ιο ν  
δ λ ο ν  ά φ α ιρ εϊν , τή ν  ό έ  κ ο ιλ ία ν  ο ν κ  ά φ α ιρ ε ϊν , π λ ύ ν ε ιν  δ έ ' ό  γ ά ρ  σ ο φ ό ς  
δ λ ο ν  μ έ ν  το ν  θ υ μ ό ν  ισ χ ύ ε ι π α ρ α ιτή σ α σ θ α ι κ α ί ά π ο κ ό ψ α ι, τή ν  δ έ  κ ο ι-  

25 λ ία ν  έ κ τε μ ε ϊν  ά δ υ ν α τε ί Τ ο ϊς γ ά ρ  ά ν α γ κ α ίο ις  σ ιτ ίο ις  ή  φ ύ σ ις  β ιά ζ ε τα ι 
χ ρ ή σ θ α ι κ α ί το ν  έ γ κ ρ α τέσ τα το ν  Τ ή ς  δ έ μ ή  σ το ιχ η σ ά σ η ς  τφ  ό ρ θ φ  κ α ί 
μ ο ν ίμ ψ  λ ό γ ψ  ψ υ χ ή ς  α λ λ ά  ψ ν χ ικ α ϊς  φ θ α ρ ε ίσ η ς  ή δ ο ν α ΐς  δ ιά  το ϋ το  
π ίμ π ρ α τα ι ή  κ ο ιλ ία , έπ ε ιδ ή π ε ρ  κ α ν  α ί  το ϋ  σ ώ μ α το ς ύ ττερ τύ ή θ ω σ ι ό ε- 
ξα μ εν α ί, μ έ ν ε ι δ ιψ α λ έο ς  ή  έπ ιθ υ μ ίά , α κ ο λ ο υ θ ε ί ό έ  τό  ττρ ο σ θ η ν α ι τή ν  

30 κ ο ιλ ία ν  δ ιά  τό  π ε σ ε ίν  το ν  μ η ρ ό ν  ά το ν ε ι γ ά ρ  ή  δ ιά ν ο ια  π ρ ό ς  τή ν  κ α 
λ ώ ν  γ έ ν ε σ ιν  φ λ ε γμ α ιν ο ύ σ η ς  γ ά ρ  τ η ς  γ α σ τρ ό ς  έ κ  τη ς  τώ ν  β ρ ω μ ά τω ν  
π ο λ  ιτ ε λ ε ία ς  κ α ί το υ ς  π ν ε υ μ α τικ ο ύ ς  π α ρ α λ  ύ ε τα ι τό ν ο υ ς  το ύ το υ ς  γ ά ρ
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9. Έξ. 28,15-26.
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όρμές τού θυμού του9, διότι τό λογάο ήταν σύμβολο της λογικής άπο- 
φάσεως. Καί αυτός βέβαια πού συγκρατά μέ λόγο τό πάθος του είναι 
άτελής. Ό  τέλειος Μωυσής όμως άφαιρεί όλο τό θυμικό, γιατί δεν φο
ρούσε τό λογείο, άλλά άφαίρεσε τό στήθος. Γιατί λέγει, «παίρνοντας τό 
στήθος, τό έβγαλε καί τό άφιέρωσε στον Κύριο»10. Υπάρχουν όμως άλ
λοι οι όποιοι ούτε όλο τον θυμό έκαψαν, ούτε συγκρατούν μέ τον λόγο 
τό πάθος αυτό, άλλά τό νικούν μέ κόπο. Αυτοί είναι έκείνοι πού άφαι- 
ρούν τό στήθος μαζί μέ τον βραχίονα, γιατί ό βραχίονας είναι σύμβολο 
τού κόπου καί τής έργασίας. Συμβολίζει όμως έπίσης καί τό ότι ή 
ήδονη πορεύεται μέ τήν κοιλιά, γιατί αυτή κυρίως είναι ή αιτία των η
δονών. "Οταν δηλαδή γεμίσει ή κοιλιά, τότε ένασχύσνται καί οί άλλες 
ηδονές, ενώ όταν είναι άδεια, μένουν ήρεμες καί σταθερώτερες. Καί έδω 
φαίνεται ή διαφορά άνάμεσα σέ εκείνον πού προοδεύει καί στον τέλειο. 
Γιατί ό Μωϋσής, άπορρίπτοντας τελείως τήν ήδονη των τροφών, επλυ- 
νε τήν κοιλιά καί τά πόδια του, ύπαινισσόμενος μέ τήν κοιλιά τήν 
ηδονή, καί μέ τά πόδια τις πορείες καί τις προκοπές. Εκείνος πάλι πού 
προκόβει πλένει αυτά πού είναι μέσα στην κοιλιά, όχι ολόκληρη τήν 
κοιλιά. ’Αλλά καί τό «έπλυνε» καί τό «νά πλύνουν» έχουν μεγάλη δια
φορά, γιατί τό ένα είναι θεληματικό, ενώ τό άλλο γίνεται μέ προσταγή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 57ο
Πρέπει δηλαδή ό τέλειος μέ αυθόρμητη προθυμία νά παρακινείται 

πρός τις πράξεις τής άρετής, ένώ αύτός πού προκόβει, νά πειθαρχεί στις 
συμβουλές τού ηγουμένου. Καί είναι άξιοπαρατήρητο, ότι τό στήθος τό 
άφαιρεί όλο, ένώ τήν κοιλιά δέν την άφαιρεί, άλλά την πλένει. Γιατί ό 
σοφός έχει βέβαια τη δύναμη νά άρνηθέί καί νά κόψει όλσν τον θυμό, 
την κοιλιά όμως δέν μπορά νά την κόψει. Διότι ή φύση έξαναγκάζει καί 
τον πιό εγκρατή νά χρησιμοποιεί τά απαραίτητα τρόφιμα. ’Αντίθετα τής 
ψυχής πού δέν άκολουθεϊ τόν ορθό καί μόνιμο λόγο, άλλά έχει φθαρεί μέ 
τις -ψυχικές ηδονές, ή κοιλία καίεται, γιατί, καί όταν άκόμα παραγεμί
σουν οί δεξαμενές τού σώματος, ή έπιθυμία παραμένει διψασμένη, καί 
ακολουθεί τό πρήξιμο τής κοιλιάς, επειδή πέφτει ό μηρός. Γιατί άδρανεΐ 
ή διάνοια στη δημιουργία καλών, όταν καίεται ή κοιλιά άπό την πολυτέ- 
λεια τών τροφών, καί παραλύει τούς πνευματικούς τόνους, τούς οποίους

10. Λευϊτ. 8,29.
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διά τοϋμηροϋ ό νομικός ήνίξατο λόγος Ούκοϋν όμέν φιλήδονος έπί 
κοιλίαν χηρεύεται δλος έπί τάς άιτολανστικάς καταρρεύσας ήόονάς, ό 
δε άρχόμενος τοϋ κ α ί αρετήν βίου, τό οτε'αρ της κοιλίας περιαιρεζ 
τάς πιαινούσας τό σώμα παραιτούμενος τροφάς Καί ό μέν προκό- 

5 τντων τά εν τη κοιλίςι πλύνει, ό δε τέλειος δλην έκπλύνει τήν κοιλίαν, 
τά περιττά της αναγκαίαςχρείας παντελώς άπορριπτόμενος

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΝΗ'.

Π ά ν υ  δ ε  π ρ ο σ φ υ ώ ς τω , «έ π ί τφ  σ τή θ ε ι κ α ί τη  κ ο ιλ ία » , π ρ ό σ κ ε ιτα ι 

τό , « π ο ρεύση» . Ή  γ ά ρ  ή δ ο ν ή  ο ν  τω ν ίσ τα μ έν ω ν  κ α ί ή ρ εμ ο ύ ντω ν , α λ λ ά  

ίο  τω ν κ ιν ο υ μ έν ω ν  κ α ί τα ρ α χ ή ς  γεμ ό ν τω ν  έ σ τ ί Μ ά λ λο ν  δ ε  π ρ ο  το ύ τω ν  

γ α σ τρ ιμ α ρ γ ία  σ ν γ γ εν έ σ τε ρ ο ν  ή  τω ν ά φ ρ ο δ ισ ίω ν  κ ίν η σ ις , π α ρ 3 ώ ν κ α ί 

ή  φ ύ σ ις  τή ν  ο ικ ε ιό τη τα  το ύ τω ν  δ ε ϊξ α ι β ο υ λο μ έν η  τω ν  π α θ ώ ν, υ π ο γά 

σ τρ ια  τά  σ υ ν ο υ σ ια σ τικ ά  κ έκ λ η κ εν  ό ρ γα ν α , έκ  τ η ς έ γ γ ύ τ η τ ο ς  τή ν  ά γ χ ι-  

σ τε ία ν  σ η μ α ίν ο υ σ α  " Ά ν τ ε  γ ά ρ  ά σ θ εν η  το ϋ το  τό  π ά θ ο ς , έ κ  τ η ς  το ϋ  

15 ύ π ερ κ ειμ έν ο υ  έ ν δ ε ια ς  ά σ θ εν εζ  ά ν  τε  σ φ ρ ιγ φ  κ α ί δ ια κ ε κ ίν η τα ι, έ κ ε ϊθ εν  

έπ ιχ ρ ρ η γσ υ μ έν η ν  έ χ ε ι τή ν  ό ύ να μ ιν . Ο ύ μ ό ν ο ν  δ ε  το ύ τω ν  ή  γ α σ τρ ιμ α ρ 

γ ία  έ σ τ ί τρ ο φ ό ς κ α ί τιθ η ν ό ς  α λ λ ά  κ α ί π ά ν τω ν  κ α θ α ιρ ε τικ ή  τω ν κ α 

λώ ν. Κ ρ α το ύ σ η ς  γ ά ρ  τα ύ τη ς  κ α ί τή ν  ά ρ χ η ν  ά ν η μ μ έν η ς, π ίπ τ ε ιν  κ α ί 

κ α θ α ιρ ε ΐσ θ α ι τά  κ α λ ά  π έ φ υ κ εν , ε γ κ ρ ά τε ια , σ ω φ ρ ο σ ύ ν η , ά ν ό ρ ε ία , 

20 κ α ρ τε ρ ία , κ α ί α ί λ ο ιπ α ί π ά σ α ι ά ρ ε τ α ί Τ ο ϋ το  γ ά ρ  α ίν ιγ μ α τω δ ώ ς  

Ιε ρ ε μ ία ς  έδή λω σ εν , είπ ώ ν, δ τ ι κ α θ ε ϊλ ε  κ ύκ λω  τό  τε ίχ ο ς  Ιερ ο υ σ α λ ή μ  ό  

α ρ χ ιμ ά γε ιρ ο ς  τω ν Β α β υλω νίω ν, τό  τη ς  γ α σ τρ ιμ α ρ γ ία ς  π ά θ ο ς  ά ρ χ ιμ ά - 

γ ε ιρ ο ν  π ρ ο σ ειπ ώ ν  'Ω ς  γ ά ρ  ό  ά ρ χ ιμ ά γε ιρ ο ς  π ά σ α ν  έχ ω ν  σ π ο υ δ ή ν  γ α 

σ τέρ α  θ ερ α π εϋ σ α ι, κ α ί τέ χ ν α ς  έ π ιν ο ε ϊμ υ ρ ία ς  ή ό ο ν ά ς  δ η μ ιο υ ρ γώ ν , 

25 ό ν τω ς  ή  γ α σ τρ ιμ α ρ γ ία  π ά σ α ν  κ ιν ε ί μ η χ α ν ή ν  ν π η ρ ετο ϋ σ α  τη  κ α τά  το ν  

λ ιμ ό ν  ή δ ο νη , κ α θ α ιρ ε ϊό έ  κ α ί έδ α φ ίζ ε ι τή ν  ο χ υ ρ ό τη τα  τω ν α ρ ετώ ν  ή  
τω ν δρ ω μ ά τω ν π ο ικ ιλ ία

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ'.
Τά γάρ ήδύσματα καί παραρτύματα της ήδη καλώς έστηρτγμένης

11. Γεν. 3,14.
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βέβαια υπαινίσσεται ό νόμος μέ τον μηρό. Επομένως ό φιλήδονος 
πορεύεται ολόκληρος μέ την κοιλιά, έπειδή έπιδόθηκε στις άπολαυ- 
οτικές ήδονές, ενώ έκείνος πού αρχίζει τη ζωή της αρετής, άφαιρεί τό 
λίπος της κοιλιάς, άρνούμενος τις τροφές πού παχαίνουν τό σώμα. Καί 
αυτός βέβαια πού προκόβει πλένει τά έντόσθια, ενώ ό τέλειος πλένει ολό
κληρη τήν κοιλιά, άπόρρίπτοντας εντελώς έκεΐνα πού είναι περιττά γιά 
τις άπαραίτητες άνάγκες του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 58ο
Πολύ πιτυχημένα όμως κοντά στό, «Στο στήθος καί στήν κοιλιά», 

βρίσκεται καί τό «θά πορεύεσαι»11. Γιατί ή ήδονή δεν είναι γνώρισμα 
έκείνω πού στέκονται καί ήρεμούν, άλλά έκείνων πού κινούνται καί 
είναι γεμάτοι σύγχυση, ή καλύτερα πριν άπό αύτά, πιο συγγενικό μέ τή 
γαστριμαργία είναι ή διέγερση τών γενετή σειων όρμων, άπό τις όποιες 
καί ή φύση, θέλοντας νά δείξει τή σχέση αύτών τών παθών, ονόμασε 
υπογάστρια τά όργανα τής συνουσίας, δηλώνοντας τή συγγένειά τους 
μέ αύτά μέ τό ότι τά έχει βάλει κοντά. Γιατί, όταν άδυνατεΐ αύτό τό 
πάθος, άδυνατεΐ άπό τήν στέρηση αυτού πού είναι άπό πάνω, όταν πάλι 
είναι γεμάτο σφρίγος καί τίθεται σέ ενέργεια, άπό εκεί ένισχύεται ή 
δύναμή του. ’Αλλά ή γαστριμαργία δέν είναι μόνο αύτών τροφός καί 
παραμάνα, άλλά καταργεί καί όλα τά καλά. Γιατί, όταν κυριαρχεί αύτή 
καί έχει τήν έξουσία, είναι φυσικό νά πέφτουν καί νά καταργσύνται τά 
καλά, ή εγκράτεια, ή σωφροσύνη, ή άνδρεία, ή ύπομονή καί όλες οί άλ
λες άρετές. Αύτό βέβαια τό είπε αινιγματικά ό ’Ιερεμίας λέγοντας, ότι ό 
άρχιμάγειρας τών Βαβυλωνίων γκρέμισε όλο τό τείχος τής ’Ιερουσαλήμ, 
άποκαλώντας τό πάθος τής γαστριμαργίας άρχιμάγειρα12. Γιατί, όπως ό 
άρχιμάγειρας, έχοντας όλη τή φροντίδα νά Ικανοποιήσει τήν κοιλιά, 
έφευρίσκει μύρια τεχνάσματα γιά νά δημιουργήσει ήδονές, έτσι καί ή 
γαστριμαργία κινητοποιεί κάθε μηχανισμό πού έξυπηρετέϊ τήν ήδονή 
κατά τήν πείνα, ενώ ή ποικιλία τών φαγητών γκρεμίζει καί κατεδαφίζει 
τά οχυρά τών άρετών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 59ο
Πραγματικά τά μυρωδικά καί τά καρυκεύματα γιά τήν ήδη καλά
12. Ίερ. 52,14.
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ά ρ ε τη ς  έλ εττό λ ε ις  γ ίν ε τα ι κ α ι μ η χ α ν ή μ α τα , τό  π ά γ ιο ν  α υ τή ς  κ α ι β έβ α ι

ο ν  ό ια σ ε ίο ν τα  κ α ι κ α τα β ά λ λ ο ν τα  *Ω ς  ό έ  ή  π ο λ υ τέ λ ε ια  κ α θ α ιρ ε τικ ή  

τω ν α ρ ετώ ν  έσ τι, ο ϋ τω  π ά λ ιν ή  ε υ τέ λ ε ια  τά  τή ς  κ α κ ία ς κ α τα λ ύ ε ιν  ο χ υ 

ρ ώ μ α τα  π έφ υ κ εν . "Ω σ π ερ  γ ά ρ  τό  τε ίχ ο ς  Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ  τ η ς  ε ιρ η ν ικ ή ς  

5 Ψ νΧ ή ζ ό  τω ν  Β α β υ λω ν ίω ν  κ α θ ε ΐλ ε ν  ά ρ χ ιμ ά γ ε ιρ ο ς  ττρ ό ς  τά ς  ή ό ο ν ά ς  
τ η ς  σ α ρ κ ό ς  τή  ό ψ α ρ τυ τικ η  ττρ ο σ α ν α ρ ρ ή ξ α ς  τέχ ν η , ο ϋ τω  κ α ι μ α γ ίς  
ά ρ το υ  κ ρ ίθ ιν ο υ  τω ν Ισ ρ α η λ ιτώ ν  κ υ λ ιο μ έν η  τά ς  σ κ η ν ά ς κ α τέβ α λ ε  τω ν  
Μ α ό ια ν ιτώ ν  Ή  γ ά ρ  ε ν τε λ ή ς  δ ία ιτα  κ υ λ ισ μ έν η  κ α ί ττρ ο κ ό ιττο υ σ α  έ π ί 

π ο λ ύ  κ α τα λ ύ ε ι τά  τη ς  π ο ρ ν ε ία ς  π α θ ή μ α τα  Μ α δ ια ν ίτα ι γ ά ρ  τω ν τη ς  

ίο  π ο ρ ν ε ία ς  π α θ ώ ν  φ έρ ο ν σ ι σ ύμ β ο λο ν . Ο ν το ι γ ά ρ  ε ίσ ι ο ι τά ς  π ο ρ ν ε ία ς  

έ π α γ α γ ό ν τε ς  τώ  Ισ ρ α ή λ  κ α ί π ο λ ύ  π λ ή θ ο ς  ά π α τή σ α ν τε ς  τω ν  νέω ν. 
Π ά ν υ  δ ε  π ρ ο σ φ υ ώ ς σ κ η ν ά ς  ε ίπ ε μ έ ν  ή  Γ ρ α φ ή  το υ ς  Μ α δ ια ν ίτα ς  έχ ειν , 
τε ίχ ο ς  δ ε  τή ν  Ιερ ο υ σ α λ ή μ * π ά ν τα  γ ά ρ  τά  π ε ρ ιέχ ο ν τα  τή ν  α ρ ε τή ν  έρ η - 

ρ εισ μ έν α  έ σ τι κ α ί β έβ α ια , τά  ό έ  τή ν  κ α κ ία ν  σ υ ν έχ ο ν τα , σ χ ή μ ά  έ σ τ ι κ α ί 

15 σ κ η νή , φ α ν τα σ ία ς  σ ύ ό έν  δ ια φ έρ ο ν τα

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Ξ\
Δ ιά  το ϋ το  τά ς  π ό λ ε ις  έ φ ν γ ο ν  ο ί ά γ ιο ι κ α ί τά ς  σ υ ν τυ χ ία ς  έξ ε τρ έ - 

π ο ν το  τω ν π ο λλώ ν, μ ά λ λ ο ν  δ έ  λ ο ιμ ικ ή ς  ν ό σ ο ν  φ θ ο ρ ο π ο ώ ν  ε ίδ ό τε ς  τή ν  

τω ν δ ιεφ θ α ρ μ έν ω ν  α νθ ρώ π ω ν σ ν ν δ ια ίτη σ ιν . Δ ιά  το ϋ το  μ η δ έ ν  λ α β ό ν - 
2ο τ ε ς  μ η λ ο β ό το ν ς  τά ς  κ τή σ ε ις  ή φ ίεσ α ν , το ν  ε κ  το ύ τω ν  π ε ρ ισ π α σ μ ό ν  

π α ρ α ιτο ύ μ εν ο ι Δ ιά  το ϋ το  ό  Ή λ ία ς, κ α τα λ ιπ ώ ν  τή ν  Ίο ν δ α ία ν , ω κ ει τό  
Κ α ρ μ ή λ ιο ν  ό ρ ο ς  έρ η μ ο ν  κ α ί θ η ρ ίω ν  π εττλη ρ ω μ έν ο ν , κ α ί τ ιλ ή ν  δ έ ν 

δ ρ ω ν  ε ις  ττα ρ α μ ύ θ ιο ν  τρ ο φ ή ς  έχουν ο ύ ό έ ν  ή ρ κ ε ΐτο  γ ά ρ  το ίς ά κ ρ ο ό ρ ύ - 
ο ις  το ύ το ις  τή ν  α ν ά γκ η ν  τη ς  χ ρ ε ία ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ώ  ν.

25 Ό  δ έ  Έ λ ισ σ α ίό ς  ο μ ο ίω ς τή ν  α ύ τή ν  ε ίχ ε  δ ια γ ω γ ή ν  μ ε τ ά  τω ν  ά λ 

λ ω ν  κ α λώ ν  κ α ί τό  τα ίς  έρ ή μ ο ις  έμ φ ιλ ο χ ω ρ είν  π α ρ ά  το ν  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  
δ ια δ εξά μ εν ο ς. Κ α ί ό  Ιω ά ν ν η ς μ έ ν  τή ν  έρ η μ ο ν  ο ίκ ω ν  το ϋ  Ίο ρ δ ά ν ο ν , 

α κ ρ ίδ α ς  ή σ θ ιε  κ α ί μ έ λ ι ά γρ ιο ν , δ ε ικ ν ύ ς  το ϊς π ο λ λ ο ίς  τό  ά τα λ α ίπ ω ρ ο ν  

τή ς  π ρ ό ς  ζω ή ν  χ ρ ε ία ς  το ϋ  σ ώ μ α το ς, κ α ί ό ν ε ιό ίζω ν  α ν το ίς  τή ν  π εφ ο ρ - 
3ο τιο μ έν η ν  ά π ό λα νσ ιν . Τ ά χα  δ έ  κ α ι κ α θ ο λ ικ ώ ς το ιο ϋ το ν  ό  Μ ω ϋ σ η ς τ ί-  

θ η σ ι ν ό μ ο ν  π ε ρ ί το ϋ  μ ά ν ν α  το ίς  Ί σ ρ α η λ ίτα ις  π α ρ α γ γ έ λ λ ω ν  τό  τ η ς

13. Κριχ.7,18. 13α Γ Βασ. 18,42.
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στη ριγμένη άρετη γίνονται πολιορκητικές μηχανές, που κλονίζουν καί 
γκρεμίζουν τη σταθερότητα καί σιγουριά της. Καί όπως ή πολυτέλεια 
καταργεί τις άρετές, έτσι, αντίθετα, ή ευτέλεια καταργεί άπό τη φύση της 
τά οχυρά τής κακίας. Γιατί, δπως ό άρχιμάγειρας των Βαβυλωνίων 
καθήρεσε τό τείχος τής ειρηνικής ψυχής, τής ’Ιερουσαλήμ, συνταράζο- 
ντάς το άπό τις ήδονές τής σάρκας μέ την τέχνη των καρυκευμένων 
φαγητών του, έτσι καί ένα κομμάτι κρίθινου ψωμιού των ’Ισραηλιτών 
νίκησε τις σκηνές τών Μαδιανιτών13. Καθόσον ή φτωχή τροφή, κυλώ
ντας καί διαρκώντας έπί πολύ, καταργεί τά πάθη τής πορνείας. Γιατί οί 
Μαδιανίτες άπστελοΰν σύμβολο τών παθών τής πορνείας. Αυτοί έξάλ- 
λου είναι έκείνοι πού έπανέφεραν τις πορνείες στον ’Ισραήλ καί έξαπά- 
τησαν μεγάλο πλήθος άπό τούς νέους. Πολύ πετυχημένα λοιπόν ή Γρα
φή είπε, δτι οι Μαδιανίτες έχουν σκηνές, ενώ ή ’Ιερουσαλήμ τείχος. 
Γιατί, δλα όσα περιέχουν την άρετη είναι στηριγμένα καλά καί σταθε- 
ράα, ενώ έκείνα πού συναστούν την κακία, είναι πρόσχημα καί σκηνή, 
πού δεν διαφέρουν καθόλου άπό τη φαντασία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 60ο
Γι’ αυτό οί άγιοι έφυγαν άπό τις πόλεις καί άπέφευγαν τις συναντή

σεις του πλήθους, γνωρίζοντας ότι ή συμβίωση μέ τούς διεφθαρμένους 
άνθρώπους είναι καταστροφή επιδημικής άρρώστιας. Γι’ αυτό, χωρίς νά 
πάρουν μαζί τους τίποτε, άφησαν έρημες τις ιδιοκτησίες, άποφεύγόντας 
την άπασχόληση μ’ αυτά. Γι’ αυτό ό Ήλίας, έγκαταλείποντας την 
Ίουδαία, κατοίκησε στο Καρμήλιο όρος, πού ήταν έρημο καί γεμάτο 
θηρία, καί έκτος άπό τά δένδρα δέν είχε τίποτε άλλο γιά υποκατάσταση 
τής τροφής. Έτσι περιοριζόταν στά βελανίδια, ικανοποιώντας μέ αυτά

* 9 9 9 Φ 11ητήν απαραίτητη αναγκη .
‘Όμοια καί ό ’Ελισσαΐος είχε τον ίδιο τρόπο ζωής, καί μαζί μέ τά 

άλλα καλά, καί τό ότι ζουσε μέσα στις έρημους άκολσυθώντας τό παρά
δειγμα τού δασκάλου του14. Καί ό Ιωάννης, κατοικώντας στην έρημο 
τσΟ ’Ιορδάνη, έτρωγε άκρίδες καί μέλι άγριο, δείχνοντας στο πλήθος ότι 
δέν πρέπει νά μάς ταλαιπωρεί ή ανάγκη του σώματος για νά ζήσει, καί 
έπιτιμώντας τους γιά τήν παραφορτωμένη άπόλαυση15. ’Αλλά καί ό 
Μωυσής θέτει στους Ισραηλίτες έναν τέτοιο γενικό νόμο για τό μάννα,

14. Δ' Βασ. 2,25. 15. Ματθ. 3,4έ.
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η μ έρ α ς  ε ις  η μ έρ α ν  ά γε ιν , μ ό ν ο ν  έφ ή μ ερ ο ν  κ εκ ρ ιμ έν ω ς κ ελ εύ ω ν  ε ίν α ι 

το ν  ά ν θ ρ ώ π ιν ο ν  δ ίο ν , ο ύ κ  έμ π α ρ ά σ κ ευ ο ν , π ρ έ π ε ιν  η γο ύ μ ε ν ο ς  το ϋ το  

λ ο γ ικ ή  φ ύ σ ει, το  ά ρ κ εσ θ έν τα  το ϊς  π α ρ α τυ χ ο ϋ σ ι, τω ν  λ ο ιπ ώ ν  τα μ ία ν  

ε ίν α ι το ν  Χ ρ ίσ το ν , ή  ττρ ό νο ια ν  ττο ιο ύ μ εν ο ς  τω ν  έμ π ρ ο σ θ εν , τώ  ό έ  όο - 

5 κ ε ΐν  ά π ισ τε ϊν  τη  το ϋ  Θ εο ϋ  χ ά ρ ιτι, ώ ς  μ η  ττά ν το τε  ό μ β ρ ο ύ σ η  το ΐς  ά ν - 

θ ρ ώ π ο ις τά ς  ά εν ν ά ο ν ς  δω ρεά ς.

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΞΑ \

Κ α ί σ υ λ λ ή β δ η ν  ε ίπ ε ϊν , δ ιά  το ϋ το  π ά ν τε ς  ο ί  ά γ ιο ι, ώ ν ο ύ κ  ή ν  ά ξ ι

ο ς  ό  κό σ μ ο ς, κ α τέλ ιπ ο ν  τη ν  ο ικ ο υ μ έν η ν  έ ν  έ ρ η μ ία ις  π λ α ν ώ μ εν ο ι κ α ί 

ίο  δ ρ ε σ ι κ α ί σ ττη λ α ίο ις  κ α ί τ α ϊς  ό π α ϊς  τ ή ς  γ ή ς , κ α ί π ε ρ ιή λ θ ο ν  ε ν  μ η -  
λ ω τα ϊς  ε ν  α ίγ ε ίο ις  δ έρ μ α σ ιν , υ σ τερ ο ύ μ εν ο ι, θ λ ιδ ό μ εν ο ι, κ α κ ο ν χ ο ύ μ ε- 
νο ι, τά ς μ έ ν  χ ε ιρ σ ή θ ε ις  τω ν ά νθρώ ττω ν ά π ο δ ιδ ρ ά σ κ ο ν τες  κ α κ ία ς  κ α ί 

τω ν κ α τά  τά ς  π ό λ ε ις  ττλη μ μ υ ρ ο ύ ν τω ν  ά λ λ ο κ ό τω ν  ττρ α γμ ά τω ν , ώ ς α ν  

μ η  τή  ρ ύ μ η  τ ή ς  φ ο ρ ά ς, κ α θ ό π ερ  υ π ό  χ ε ιμ ά ρ ρ ο υ  β ία ς  ε ις  τη ν  τω ν  ττο λ- 
15 λ ώ ν  π α ρ εν εχ θ ώ σ ιν  ά δ ιά φ ο ρ ο ν  ά ν ά χ υ σ ιν , χ α ίρ ο ν τε ς  δ έ  τη  μ ε τ ά  τω ν  

θ η ρ ίω ν  δ ια γω γή  κ α ί τη ν  έ κ  το ύ τω ν  β λ ά β η ν  έ λ ά ττο ν α  τή ς  έ κ  τω ν ά ν - 
θρώ πω ν κ ρ ίν ο ν τες , μ ά λ λ ο ν  ό έ  α ν θ ρ ώ π ο υ ς μ έ ν  ώ ς  έπ ιβ ο ύ λ ο υ ς  φ εύ γο ν - 

τ ε ς  θ α ρ ρ ο ϋ ν τες  δ έ  το ϊς  θ η ρ ίο ις  ώ ς φ ίλ ο ις  ο ύ τε  γ ά ρ  δ ιδ ά σ κ ε ι κ α κ ία ν  
εκ είν α , κ α ί τη ν  α ρ ε τή ν  τέθ η π ε  κ α ί τιμ ς ί Ο ντω  γ ο ϋ ν  το ν  Δ α ν ιή λ  ά π ώ - 

2ο λ εσ α ν  μ έν , ώ ς έδ ό κ ο υ ν , ο ι ά νθ ρ ω π ο ι, π ερ ιέσ ω σ α ν  δ έ  λ έ ο ν τε ς  το ν  έ κ  

β α σ κ α ν ία ς  ά δ ίκ ω ς κ α τα κ ρ ιθ έν τα  α υ το ί φ υ λ ά ξ α ν τες , κ α ί δ ικ α ιο σ ύ ν η ν  

το ΐς  ά ν θ ρ ώ π ο ιςπ α ρ α β ρ α β εν θ εϊσ α ν , τη ν  ό ρ θ η ν  π ε ρ ί το ϋ  ά δ ίκ ω ς  κ α τα - 
κ ρ ιθ έ ν το ς  κ ρ ισ ιν  ά ν α κ η ρ ύ ξ ά ν τε ς  κ α ί γ έ γ ο ν ε ν  ή  α ρ ε τή  το ϋ  ά ν δ ρ ό ς  

το ΐς  μ έ ν  ά ν θ ρ ώ π ο ις φ θ ό νο υ  κ α ί έ ρ ιδ ο ς  ν π ό θ εσ ις , το ΐς  ό έ  θ η ρ ίο ις  α ί- 
25 ό ο ϋ ς κ α ί τιμ ή ςά φ ο ρ μ ή , δ σ ο ις σ υ ν ό  τή ς β ελ τιώ σ εω ς έρ ω ς έν έσ π α ρ τα ι!

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΞΒ'.

Ζ η λώ σ ω μ εν  τά ς  τω ν  α γ ίω ν  ά ρ ε τά ς  κ α ί, τ ή ς  δ ο υ λ ε ία ς  τω ν  το ϋ  
σ ώ μ α το ς  έπ ιτα γ μ ά τω ν  ά π ο σ τό ν τε ς  ε λ ε υ θ ε ρ ία ν μ ε τα δ ιώ ξ ω μ ε ν , κ α ί 

το ν  υ π ο  το ϋ  Α η μ ιο υ ρ γ ο ϋ  ά φ εθ έν τα  έ ν  ερ ή μ ω  ά γ ρ ιο ν  ό ν ο ν  κ α ίμ έ μ ψ ιν  

Μ) φ ο ρ ο λ ό γο υ  ο ύ κ  ά κ ο ύ ο ν τα  κ α ί κ α τα γελ ω ν τα  π ο λ  υ ο χ λ ία ς  π ό λεω ς. Κ α ν

16. Έξ. 16,14 έ.
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παραγγέλλοντάς τους νά συλλέγουν μόνο τό μάννα της ημέρας, ορίζο
ντας ότι μόνο για μια μέρα είναι ή άνθρώπινη ζωή16, θεωρώντας ότι αυτό 
δεν πρέπει νά προκαλεΐ φόβο στη λογική φύση, αλλά νά άρνεΐται σ’ αυ
τά πού ύπάρχουν πρόχειρα, καί νά πιστεύει, ότι των άλλων άποθηκάριος 
είναι ό Χριστός, παρά νά φροντίζει γιά τά μετέπειτα, άλλιώς δείχνει ότι 
δεν έχει εμπιστοσύνη στή χάρη τού Θεού, σάν νά μή βρέχει πάντοτε 
στούς ανθρώπους τις αέναες δωρεές του. ~

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 61ο
Καί γιά νά συνοψίσω, γι5 αυτό όλοι οί άγιοι, γιά τούς οποίους δεν 

ήταν άξιος ό κόσμος, έγκατέλειψαν τις κατοικούμενες περιοχές καί περι- 
πλανιώνταν σέ βουνά καί σπήλαια καί σε τρύπες της γης, καί τριγύριζαν 
φορώντας δέρματα προβάτων καί κατοικιών, δοκίμαζαν στερήσεις, ύπέ- 
φεραν θλίψεις καί κακουχίες, άποφεύγοντας τις συνηθισμένες κακίες 
των άνθρώπων καί τά αλλόκοτα πράγματα πού πλημμυρίζουν τις πό
λεις, γιά νά μή παρασυρθοΰν άπό τήν όρμή της ροής, σάν άπό βίαιο χεί
μαρρο, στην πλημμύρα της άδιαφορίας17. ’Αντίθετα, χαίρονταν τή συμ
βίωσή τους με τά θηρία, καί θεωρούσαν τον κίνδυνο άπό αυτά λιγώτερο 
άπό τον κίνδυνο των άνθρώπων, ή καλύτερα άπέφευγαν τούς άνθρώ- 
πους ώς ύπουλους, καί εμπιστεύονταν τά θηρία ώς φίλους, γιατί εκείνα 
ούτε κακία διδάσκουν, καί θαυμάζουν καί τιμούν τήν άρετή. ’Έτσι 
λοιπόν οί άνθρωποι θανάτωσαν, όπως νόμιζαν τον Δανιήλ, ενώ τά λιο
ντάρια τον έσωσαν, φυλάγοντας αύτόν πού καταδικάστηκε άπό φθόνο 
άδικα, καί με τήν ορθή κρίση τους γι’ αύτόν πού άδικα καταδικάστηκε, 
άνακήρυξαν στούς άνθρώπους τή δικαιοσύνη πού καταπατήθηκε18. Καί 
έγινε ή άρετή τού άνδρός γιά τούς άνθρώπους αιτία ζήλειας καί φιλσνει- 
κίας, ένω γιά τά θηρία άφορμή σεβασμού καί τιμής, σέ όσους φυσικά 
άπό τούς άνθρώπους είναι σπαρμένος ό έρωτας της βελτίωσης!

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 62ο
"Ας μιμηθούμε τις αρετές των άγιων καί, αφού άπαλλαγούμε άπό τή 

δουλεία των άπαιτήσεων ταυ σώματος, άς επιζητήσουμε τήν ελευθερία, 
καί τον άγριο όνο, πού άπό τον Δημιουργό άφέθηκε στήν έρημο καί δεν 
άχούα κατηγορία άπό τον φοροεισπράκτορα καί κοροΐδευα τον πολύν

17. Έ6ρ. 11,36· 40. 18. Δαν. 6,12 έ.
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μ έ χ ρ ι το ϋ  ν ϋ ν  ά χ θ ο φ ο ρ ε ϊν  π α ρ εσ κ ευ ά σ α μ εν , π ά θ ε σ ιν  α υ τό ν  κ α κ ία ς  

ν τΐο ζ εν ξ α ν τε ς  α λ λ ά  γο ϋ ν λ ν σ ω μ εν  τω ν  δεσ μ ώ ν, κ α ν  ά ν τιλ έ γω σ ιν  ο ίμ ή  

φ ύ σ ε ι κ ύ ρ ιο ι, α λ Χ  έ κ  σ υ ν ή θ ε ια ς  τη ν  δ εσ π ο τε ία ν  έπ ικ τη σ ά μ εν ο ί, π ά ν 

τω ς ά κ ο ύ ο ν τες  ε ί  ό κ ο ύ σ ειεν , μ η  γλ ώ ττη  μ ό ν ο ν  κ α ί ψ ιλή  φ ω νή , α λ λ ά

5  δ ια θ έσ ε ι λ εγό ν τω ν  ημώ ν, « δ τι ό  Κ ύ ρ ιο ς  α ύ το ϋ  χ ρ ε ία ν  έχει» . Ε υ θ έω ς  

ά π ο σ τελ ο ϋ σ ιν  α υ τό ν , ΐνα , κ α τα κ ο σ μ η θ είς  το ϊς  ά π ο σ το λ ικ ο ϊς  ίμ α τίο ις , 

ό χ η μ α  το ϋ  Λ ό γ ο υ  γ έ ν η τα ι, ή  ε ις  τη ν  ά ρ χ α ία ν  το ϋ  Λ ό γ ο υ  α π ο λ υ θ ε ίς  

νο μ ή ν, ό π ίσ ω  π α ν τό ς χ λ ω ρ ο ϋ  ζη τή , ό π ερ  έ σ τ ί το ϊς  τεθ η λ ό σ ι τ ή ς  θ ε ία ς  

Γ ρ α φ ή ς  επ ό μ εν ο ς  ρ η το ϊς  ό ό η γε ϊσ θ α ι ε ις  ά ν επ ίλ η π το ν  δ ίο ν , κ α ί τρ ο - 

ιο  φ ή ν  ό μ ο ϋ  κ α ί τέ ρ ψ ιν  κ α ρ π ο ύ μ εν ο ς  π ο λ λ ή ν . "Α μ α  ό έ  κ α ί ζ η τη τέ ο ν , 

π ώ ς  ό π ίσ ω  π α ν τό ς χ ίω ρ ο ϋ  ζ η τ ε ϊό  έ ν  έρ ή μ ω  ά φ ε θ ε ίς  π α ρ ά  το ϋ  Θ εο ϋ  

ά γ ρ ιο ς  ό ν ο ς  τή ν  δ ία ιτα ν  εχω ν  έρ η μ ο ν  κ α ί το  σ κ ή νω μ α  ά λ μ υ ρ ίδ α ς  τ ή ς  

ά λ μ ν ρ ίό ο ς  κ α ί τ ή ς  έρ ή μ ο υ  ώ ς  έ π ί το  π λ ε ϊσ το ν  ο υ  π ά ν υ  π ρ ό ς  π ό α ς  

γ έ ν ε σ ιν  ο ν σ η ς  ε π ιτη δ ε ίο υ . Ε ίμ ή  ά ρ α  τ ις  ε ιττο ι, το ν  έρ η μ ο ν  π α θ ώ ν  

15 ίκ α ν ό ν  ε ίν α ι ζ η τε ϊν  τή ν  έ ν  το ϊς  θ ε ίο ις λ ό γ ο ις  θ εω ρ ία ν , μ ε τά  το  έξ α ν α - 

λω θ ή ν α ι τή ν  τώ ν  π α θ ώ ν  υ γρ α σ ία ν .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΓ'.
Κ α τα λ ίπ ω μ εν  τά  δ ιω τικ ά  π ρ ά γμ α τα , κ α ί ττρ ό ς  τά  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  ά ν α - 

νεύσ ω μ εν  ά γ α θ ά  "Έ ω ς π ό τε  το ϊς  π α ιό ικ ο ϊς  ά θ ύ ρ μ α ο ι π α ρ α μ έν ο μ εν , 

20 ά ν δ ρ εϊο ν  ο υ δ έπ ο τε  ά ν α λ α μ δ ά ν ο ν τες  φ ρ ό νη μ α ; “Ε ο ις  π ό τε  τώ ν κ ο μ ιό ή  

ν η π ίω ν  ά σ θ εν έο τερ ο ν  π ρ ά ττο μ εν , ο υ δ έ  π α ρ ’ έκ ε ίν ω ν  ε ις  π ρ ο κ ο π ή ν  

τω ν μ ειζό ν ω ν  χ ε ιρ α γ ω γ ο ύ μ εν ο ι;'Ε κ είν ο ι γ ά ρ  ή λ ικ ία ς  ά μ ε ίδ ο ν τες  κ α ι 

τά ς  π ρ ό ς  τά  π α ίγ ν ια  κ α τα σ τά σ ε ις  α μ ε ίδ ο υ σ ι κ α ί τή ν  ττρ ό ς  τά ς  ϋ λ α ς  

εν χ ερ ώ ς ά φ ια σ ι π ρ ο σ π ά θ εια ν . Κ ά ρ υ α  γ ά ρ  α ύ το ϊς  τυ χ ό ν  κ α ι ά σ τρ ά γα - 

25 λ ο ι κ α ί σ φ α ϊρ α ι τή ς  π α ίδ ιά ς  έ σ τ ιν  ϋλη , κ α ί το ύ το ις  π ρ ο σ ιτεπ ό ν θ α α ι, 

μ έ χ ρ ις  ά ν  τό  α τελ έ ς  τή ς  φ ρ ο ν ή σ εω ς έχω ω , τ ίμ ια  ν ο μ ίζο υ σ ι τα ϋ τα  π α - 

ρ α σ κ ευ ά ζειν . ’Ε ά ν  δ ε  ττρ ο κ ό ψ α ς τ ις  γ έ ν η τα ι α ν ή ρ , έρ ρ ιψ εν  έκ ε ϊν α , κ α ι 

τώ ν π ρ α γμ ά τω ν  μ ε τά  π ο λ λ ή ς  ά ν τέχ ε τα ι σ π ο ν δ ή ς . Ή μ ε ΐς  δ έ  έν α π εμ ε ί- 

ν α μ εν  τή  ν η π ιό τη τ/, τά  π α ιδ ιά ς κ α ί χ λ ε ύ η ς  ά ξ ια  τεθ α ν μ α κ ό τες  κ α ι τό

19. Ίώ6 39,5-8.
20. Ματθ. 21,3.
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όχλο της πόλης19. Καί άν μέχρι τώρα τάν κάναμε νά μεταφέρει βάρη, εχο- 
ντάς τον ζεμένσν στα πάθη της κακίας, άς τον λύσουμε λοιπόν άπό τά 
δεσμά, έστω καί άν έχουν άντίρρηση έκεινοι πού δέν είναι έκ φύσεως 
κύριοι, άλλ’ άπέκτησαν την κυριότητα άπό συνήθεια, άκσύσντας οπωσ
δήποτε, άν βέβαια άκούσουν, όχι μόνο με τή γλώσσα καί τήν άπλή φω
νή, άλλά καί με τή διάθεση, νά τούς λέμε· «Ό Κύριος τόν χρειάζεται»20. 
’Αμέσως θά τόν στείλσυν νά στολιστεί με τά ενδύματα των άποστόλων, 
καί νά γίνει όχημα τοΰ Λόγου, ή νά άφεθεΐ ελεύθερος στο παλιό λιβάδι 
του Λόγου, νά ψάχνει νά βρει κάθε τι τό χλωρό, πού σημαίνει, άκολου- 
θώντας τά ρητά της άγιας Γραφής, πού είναι κατάλληλα γιά τά νήπια, 
νά όδηγεΐται στην άκηλίδωτη ζωή, έχοντας συγχρόνως καί τροφή 
πολλή καί ευχαρίστηση. Ταυτόχρονα πρέπει καί νά έρευνήσουμε πώς 
τρέχει πίσω άπό κάθε πράσινο ό άγριος όνος πού άφέθηκε ελεύθερος 
στήν έρημο άπό τόν Θεό, άφου ζέϊ στην έρημο καί έχει κατάλυμα τήν 
άλμυρή γη, άφου ή άλμυρή γη καί ή έρημος ώς έπί τό πλεΐστον δέν είναι 
κατάλληλες γιά τή βλάστηση χορταριού. Εκτός βέβαια έάν πει κάποιος, 
ότι ό έρημος άπό πάθη θεωρεί αρκετό νά άναζητεί τή θεωρία στούς θεί
ους λόγους, μετά τήν έξάλειψη της ύγρασίας τών παθών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 63ο
"Ας έγκαταλείψουμε τά βιωτικά πράγματα καί άς σηκώσουμε τό 

κεφάλι πρός τά αγαθά της ψυχής. Ώ ς πότε θά παραμένουμε στά παιδι
κά μας παιχνίδια, χωρίς νά αποκτούμε ανδρικό φρόνημα; Ώ ς πότε θά 
ενεργούμε πιο άδύναμα καί άπό τά πολύ μικρά νήπια, χωρίς νά όδηγσύ- 
μαστε ούτε άπό έκεϊνα στήν προκοπή τών άνωτέρων, Γιατί εκείνα, άλλά- 
ζοντας τις ηλικίες, άλλάζουν καί τις στάσεις τους πρός τά παιχνίδια, καί 
εγκαταλείπουν εύκολα τήν άφοσίωσή τους πρός τά ύλικά. Τά ύλικά 
βέβαια τών παιχνιδιών τους είναι συνήθως καρύδια, αστράγαλοι21 καί 
σφαίρες, καί σ’ αύτά είναι άφοσιωμένα όσο έχουν άτελές φρόνημα, νομί
ζοντας ότι αύτά είναι πολύτιμα. “Οταν όμως κάποιος μεγαλώσει καί 
γίνει άνδρας, πετάει έκεϊνα καί καταγίνεται με πολύν ζήλο με τά πράγ
ματα ’Αντίθετα έμάς παραμείναμε στή νηπιακή ηλικία, θαυμάζοντας 
έκανα πού είναι άξια γιά παιχνίδι καί χλευασμό, καί δέν θέλουμε V

21. Κόχκαλα τής άρθρωσης των γονάτων τών πίσω ποδιών τών δίχηλων ζώων, 
γνωστά ώς “κότσια”, μέ τά όποια έπαιζαν μέχρι πρόσφατα τά παιδιά.
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τ ή ς  τω ν  κ ρ ε ιττό ν ω ν  α ψ α σ θ α ι φ ρ ο ν τίό ο ς  ο ν  θ έλο μ εν , κ α ί ά ν α λ α β ε ϊν  

λ ο γ ισ μ ό ν  ά ν δ ρ ά σ ι π ρ έπ ο ν τα - α λ λ ά  το ύ το ν  κ α τα λ υ τό ν τες , έ ν  τ α ϊς γ η ΐ-  

ν α ις  κ α ρ ν τίζ ο μ εν  π ρ ά ξ εσ ι, γέλ ω τα  π α ρ έχ ο ν τες  το ϊς  ά κ ο λ ο ν θ ία  φ ύ σ ε- 

ω ζ τά  π ρ ά γμ α τα  κ ρ ίν ο ν σ ιν  Ώ ς  γ ά ρ  α ίσ γρ ό ν  ά ν δ ρ α  τέ λ ε ιο ν  ίδ ε ϊν  έ ν

5 τέφ ρ ρ . κ α θ εζό μ ενο ν , κ α ί έ ν  τη  κ ο ν ίς ι π α ιδ ικ ό ς  τέ ρ ψ ε ις  δ ια γρ ά φ ο ν τα ς  

ό ν τω ς  α ίσ χρ ό ν , κ α ί π ο λλω  α ίσ χρ ό τερ ο ν , το υ ς  τη ν  ά π ό λ α ν σ ιν  τω ν  α ιω 

ν ίω ν  ά γα θ ώ ν  π ρ α γμ α τεν ο μ έν ο ν ς  έ ν  τη  τω ν γ ή ιν ω ν  τέφ ρ α  κ ν λ ιν δ ο μ έ- 

ν ο ν ς  όρςίν, κ α ί τη  τω ν έπ ιτη δ εν ο μ έν ω ν  ά ν ο ικ ε ιό τη τ ι α ίσ χ ύ ν ε ιν  το ϋ  

έ π α γ γέ λ μ α το ς  τη ν  τε λ ε ιό τη τα  Τ ο ύ το ν  δ έ  ή μ ίν  α ίτιο ν , ώ ς  εο ικ ε , τό μ η -

ιο  δ εν  τω ν δρω μ ένω ν έν ν ο ή σ α ι μ ε ϊζ ο ν , μ η δ έ  έ κ  π α ρ α θ έσ εω ς τ η ς  τω ν π α 

ρ ό ντω ν  ε ν τε λ ε ία ς  τη ν  υ π ερ ο χ ή ν  γν ω ρ ίσ α ι τω ν  έ κ ε ϊά γ α θ ώ ν , κ α ί π ε ρ ι-  

α ν γα σ θ έν τα ς  ύτώ  τή ς  τω ν  εν θ ά δ ε δ ο κ ο ύ ν τω ν  ά γα θ ώ ν  τίμ ιω ν  λ α μ π ρ ό - 

τη το ςκ α τα σ χ εθ ή ν α ι, κ α ί το ύ το ις ττρ ο σ δ ή σ α ι τη ν  έπ ιθ υ μ ία ν . Ά ε ί  γ ά ρ  

τη  ά π ο ν σ ίμ  τω ν κ ρ ειττό ν ω ν  τιμ ά τα ι τά  χ ε ίρ ο ν α , τη ν  έκ ε ίν ω ν  κ λ ή ρ ο 

ι  5 ν ο μ ο ϋ ν τα  τά ξ ιν . Ώ ς  ε ι γ ε  η μ εν  έχ ο ν τε ς  π ε ρ ί τω ν  μ ελ λ ό ν τω ν  ύ ψ η λ ο τέ - 

ρ α ν  έννο ια ν , ο ν κ  ά ν  το ύ το ις  π ρ ο σ κ εχ η  ν ό τε ς  δ ιε τελ ο ϋ μ εν .

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΞΑ\

Ά ρ ξ ώ μ εθ α  το ιγα ρ ο ϋ ν  ά ν α χ ω ρ εϊν  τω ν π α ρ ό ν τω ν ' κ α τα φ ρ ο ν ή σ ω - 

μ ε ν  κ τη μ ά τω ν  κ α ί χ ρ η μ ά τω ν  κ α ί π ά ν τω ν  τω ν  δ α π τιζ ό ν τω ν  το ν  λ ο γ ι- 

20 σ μ ό ν κ α ί υ π ο β ρ ύ χ ιο ν  κ α τα φ ερ ό ν τω ν  α υ τό ν ' ά π ο ρ ρ ίψ ω μ εν  τό  φ ο ρ τίό ν , 

ΐν α  μ ικ ρ ό ν  ά ν α ν εν σ η  τό  π λ ο ϊο ν ’ έκ β ά λ ω μ εν  χ ε ιμ α ζ ό μ ε ν ο ι κ α ί τω ν  

σ κ ευ ώ ν  τά  π ο λλά , ΐν α  ό  κ υ β ερ ν ή τη ς  ν ο ϋ ς μ ε τά  τω ν  έμ π λ εό ν τω ν  δ ια σ ω - 

θ ή ν α ι δ υ ν η θ ή  λο γισ μ ώ ν . Ε ι γ ά ρ  ο ι έ ν  θ α λά σ σ η  π λ έο ν τε ς χ ε ιμ α ζ ό μ ε ν ο ι 

κ α τα φ ρ ο ν ο ϋ σ ι τή ς  έα ν τώ ν  έμ π ο ρ ία ς  κ α ί το ν  φ ό ρ το ν  α ύ τό χ ε ιρ ε ς  ε ις  

25 τή ν  θ ά λα σ σ α ν  ρ ίπ το ν σ ι, δ εν τέρ α ν  τή ς  ζω ή ς τή ν  ν π α ρ ξ ιν  π ρ ο κ ρ ίν ο ν - 

τες, ιν α μ ή , ύ π έρ α ν τλ ο ν ό ν  τό  π λ ο ιο ν , κ ιν δ ιτν εν σ η  τώ  β ά ρ ε ι το ϋ  φ ό ρ το ν  

κ α τα δ υ ό μ ενο ν , κ σ υ φ ίζ ο ν σ ι το ϋ το  τά  τ ίμ ια  τω ν  κ ειμ η λ ίω ν , ίσ ω ς  κ α τά  

το ν  β ν θ ο ϋ  ά κ ο ν τίζο ν τες  δ ιά  τ ιμ ή  κ α ί ή μ ε ις  δ ιά  τή ν  κ ρ ε ίττο ν α  ζω ή ν  

κ α τα φ ρ ο ν ο ϋ μ εν  τω ν κ α θ ελκ ό ν τω ν  ε ις  β υ θ ό ν  τή ν  ψ υ χ ή ν ; δ ιά  τ ίμ ή  δ ύ -

6  ν α τα ι φ ό β ο ς θ εο ϋ , ό σ ο ν  θ α λά σ σ η ς δ ύ ν α τα ι φ ό β ο ς  'Ε κ ε ίν ο ι, τ ή ς  π ρ ό σ 

κ α ιρ ο υ  ζω η ς έπ ιθ υ μ ο ϋ ν τες , τή ν  τω ν α γω γίμ ω ν  ζ η μ ία ν  ο ν  μ έ γ α  κ ρ ί-
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άσχοληθοϋμε μέ τη φροντίδα των άνωτέρων, καί νά σκεφτοΰμε λογικά, 
όπως ταιριάζει οέ άνδρες. ’Αντίθετα, έγκαταλείποντας τον άνδρικό λογι
σμό, άσχολούμαστέ μέ τις γήινες πράξεις, προκαλώντας γέλια σέ έκεί- 
νους πού κρίνουν τά πράγματα μέ τή φυσική τους άκολουθία. Γιατί, 
δπως είναι ντροπή νά βλέπεις ενα άνδρα ήλικιωμένο νά κάθεται δίπλα 
στή στάχτη καί νά ζωγραφίζει πάνω στή σκόνη παιδικά σχέδια, έτσι 
είναι ντροπή, καί πολύ μεγάλη μάλιστα, νά τούς βλέπει κανείς εκείνους 
πού έπιδιώκουν τήν άπόλαυση των αιώνιων άγαθών νά κυλιούνται στή 
στάχτη των γήινων πραγμάτων, καί μέ τήν άνάρμοστη στήν ιδιότητά 
τους διαγωγή νά ντροπιάζουν τήν τελειότητα του επαγγέλματος τους. 
Καί αιτία αύτοΰ, δπως φαίνεται, είναι τό ότι δέν βλέπουν τίποτε άνώτε- 
ρο άπό αυτά πού φαίνονται, ούτε, σέ άντιπαράθεση μέ τήν ευτέλεια των 
παρόντων, άναγνωρίζουν τήν υπεροχή των έκεΐ άγαθών, ούτε, φωτιζό
μενοι άπό τή λάμψη τών έκεΐ πιστευομένων πολύτιμων άγαθών, κυριεύ
ονται καί δένουν σ’ αυτά τήν έπιθυμία τους. Γιατί πάντοτε, όταν άπου- 
σιάζουν τά άνώτερα, τιμωνται τά χειρότερα, κληρονομώντας τήν άξια 
έκείνων. "Αν όμως είχαμε γιά τά μελλοντικά υψηλότερη γνώμη, δέν θά 
στεκόμασταν μέ άνοιχτό στόμα μπροστά σ’ αυτά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 64ο
"Ας άρχίσουμε λοιπόν νά άναχωροΰμε άπό τά παρόντα. "Ας περι- 

φρσνησουμε τά κτήματα καί τά χρήματα καί όλα όσα βυθίζουν τον λογι
σμό καί τον κατεβάζουν στο βάθος της θάλασσας. "Ας πετάξουμε τό 
φορτίο, γιά νά σηκωθεί λίγο πάνω τό πλοίο. "Ας πετάξουμε μπροστά 
στον κίνδυνο πού διατρέχουμε τις περισσότερες καί άπό τις άποσκευές 
μας, γιά νά μπορέσει νά σωθεί ό κυβερνήτης νους μαζί μέ τούς λογι
σμούς πού πλέουν μαζί του. Γιατί, άν έκεϊνοι πού πλέουν στή θάλασσα, 
όταν κινδυνεύουν περιφρσνσΰν τό εμπόρευμά τους καί ρίχνουν μέ τά 
ίδια τους τά χέρια τό φορτίο στή θάλασσα, κρίνσντάς το δεύτερο άπό 
την ύπαρξη της ζωής, καί, γιά νά μή είναι τό πλοίο υπερφορτωμένο καί 
κινδύνεψα νά βουλιάξει άπό τό βάρος του φορτίου, τό κάνουν ελαφρό 
ρίχνοντας τά πούτιμα ϊσως κειμήλιά τους στον βυθό, γιατί καί έμεΐς γιά 
χάρη τής ανώτερης ζωής δέν περιφρσνσΟμε αυτά πού σύρουν τήν ψυχή 
μας στον βυθό; Γιατί ό φόβος του Θεοΰ δέν μπορεΐ νά κάνει αυτά πού 
μπορει ό φόβος τής θάλασσας; Εκείνοι, επιθυμώντας τήν πρόσκαιρη
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ν ο ν σ ιν , ή μ ε ϊζ  ό έ, τή ς  ά ϊδ ίο ν  ζω ή ς  ά ν τυ το ιε ΐσ θ α ι λ έ γ ο ν τε ς , ο υ δ έ  το ϋ  

τυ χ ό ν το ςκ α τα φ ρ ο ν ο ύ μ εν , άλλ* α ίρ ο ύ μ εθ α μ ά λ λ ο ν  τώ  φ ο ρ τω  σ υ ν α π ο - 

λ έσ θ α ι, ή  σ ω θ ή ν α ι εκ είν ω ν  α π ο σ τερ ο ύ μ εν ο ι.
Ά π ο ό υ σ ώ μ εθ α  σ υ ν , π α ρ α κ α λώ , π ά ν τα ' γ υ μ ν ό ς  γ ά ρ  ε σ τη κ ε ν  ό  

5 α ν τίπ α λ ο ς ' μ η  γ ά ρ  ο ι ά θ λ ο ϋ ν τες  έν ό εό υ μ έν ο ι ά θ λ ο ϋ σ ι; γ υ μ ν ο ύ ς  α υ 

το ύ ς  ε ις  το  σ τά ό ιο ν  ό  ά θ λ η τικ ό ς  ε ισ ά γ ε ι νό μ ο ς. Κ α ν  θ ά λ π ο ς  η , κ α ν  

κ ρ υ μ ό ς, ο ϋ τω ς  εισ έρ χ ο ν τα ι, τά ς  έσ θ η τα ς  έξω  κ α τα λ ιπ ό ν τε ς  Ε ί ό έ  τ ις  

α ύ τω ν  π α ρ α ιτή σ ε τα ι τ η ν  γύ μ ν ω σ ιν , κ α ί το ν  ά γ ώ ν α  π α ρ η τή σ α το .

'Η μ ε ίς  ό έ  ά θ λ ε ΐν  έπ α γγελ λ ό μ εν ο ι κ α ί π ρ ό ς  α ν τιπ ά λ ο υ ς  ττο λ ύ  τώ ν  α ί- 

ιο  σ θ η τώ ς ά γω ν ιζο μ έν ω ν  έ ν τρ εχ εσ ιέ ρ ο υ ς  έχ ο ν τε ς  μ ά χ η ν , ο ύ  μ ό ν ο ν  ο ύ κ  

ά π ο ό υό μ εθ α , ά λ λ α  κ α ί μ υ ρ ία  κ α τά  τώ ν  ώ μ ω ν φ ο ρ τία  φ έρ ο ν τε ς  έπ ι- 

χ ε ιρ ο ϋ μ ε ν  ά θ λ εΐν , π ο λ λ ά ς  τ ο ϊς  ά ν τ ιπ ά λ ο ις  κ α θ ' εα υ τώ ν  π α ρ έ χ ο ν τε ς  

λ α δ ά ς

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΕ \
15 Π ώ ς γ ά ρ  π υ κ τε ύ σ ε ι π ρ ό ς  τά  π ν ευ μ α τικ ά  τ η ς  π ο ν η ρ ιά ς  ό  κ τη μ ά 

τω ν  ά ν τιπ ο ιο ύ μ εν ο ς  π ά ν το θ εν  εύ χ ερ ώ ς  κ ο ν ό υ λ ιζ ό μ ε ν ο ς  Π ώ ς ό έ  τώ  

τη ς  φ ιλ α ρ γυ ρ ία ς  π α λ α ίσ ε ι ττν εύ μ α τι ό  π ερ ικ εχ ω σ μ έν ο ς  το ΐς  χ ρ ή μ α σ ι; 

Π ώ ς ό έ  δ ρ α μ ε ϊτα ι ττρ ό ς  το ύ ς  π ά σ η ς  μ ε ρ ίμ ν η ς  γ υ μ ν ο ύ ς  δ α ίμ ο ν α ς  ό  

μ υ ρ ίο ις  φ ρ ο ν τίσ ιν  έ ν δ ε ό ιμ έ ν ο ς  τ ή ς  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  λ ε γ ο ύ σ η ς  «ό  γ ν -  
20 μ ν ό ς  δ ιώ ξ ετα ι έ ν  έκ ε ίν η  τή  ήμέρφ > ; ό  γ υ μ ν ό ς  ο ν χ  ό  κ εν τώ ν α ς  π ο λ υ ρ - 

ρ ά φ ο υ ς  τ ή ς  τώ ν  δ ιω τικ ώ ν  π ρ α γ μ ά τω ν  φ ρ ο ν τ ίό ο ς  έ ν δ ε ό υ μ έ ν ο ς ' ό  

γ υ μ ν ό ς  ο ν χ  ό  χ ρ η μ ά τω ν  κ α ί κ τη μ ά τω ν  π ο λ ν ν λ ο ις  π ρ ό ς  το ν  δ ρ ό μ ο ν  

έμ π ο ό ιζό μ εν ο ν  λ ο γ ισ μ ο ΐς  δ υ σ ά λ ω το ς  γά ρ , ή  κ α ί ά ν ά λ ω το ς  το ΐς  έπ ι-  

ό ο ν λ εύ ο ν σ ίν  έ σ τ ιν  ό  γυ μ ν ό ς. 'Ω ς  ε ϊ γ ε  ή ν  ό μ έ γ α ς  Ίω σ η φ  γ υ μ ν ό ς  ο ύ κ  

25 ά ν  ε ν ρ ε ν  ώ ν  έπ ιλ ά δ η τα ι ή  Α ιγ ύ π τ ια  Φ η σ ί γ ά ρ  τό  θ ε ιο ν  λ ό γ ια ν , ό τ ι 

έπ ελ ά δ ετο  τώ ν  ίμ α τίω ν  α ν το ϋ , λ έγσ υ σ α , « κ ο ιμ ή θ η τι μ ε ΐ  έμ ο ϋ» . Ίμ ά - 

τ ια  ό έ έ σ τ ι τά  π ρ ά γμ α τα  τά  σ ω μ α τικ ά , άφ* ώ ν  έ λ κ ε ι κ ρ α το ύ σ α  ή  η δ ο 
νή , κ α ί το ν  α ν τιπ ο ιο ύ μ εν ο ν  το ύ τω ν  α ν ά γκ η  π ερ ισ ύ ρ εσ θ α ι μ α χ ό μ εν ο ν  

το ΐς  ά φ α ιρ σ υ μ έν ο ις. Ο ντω  γ ο ϋ ν  ό  τ ή ς  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ς ά θ λ η τή ς  ώ ς  ε ίδ ε , 
30 κ α ί έ κ  τή ς  α ν α γ κ α ία ς  χ ρ ε ία ς  έλ κ ό μ εν ο ν  το ν  σ ώ μ α το ς ε α υ τό ν  δ ίρ  π ρ ό ς  

τη ν  τή ς  κ ο ιν ω ν ία ς  ή ό ο ν η ν  κ α ί ένω σ ιν , μ α θ ώ ν , ό τ ι γ ν μ ν ό ν  ε δ ε ι σ ν ν -

22. Έφ.6,12. 23. *Αμώς2,16.
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ζωή, δεν θεωρούν μεγάλο πράγμα τήν άπώλεια των μεταφερομένων 
φορτίων, ένώ έμεΐς, πού λέμε ότι διεκδικοΰμε τήν αιώνια ζωή, δεν πε- 
ριφρσνοϋμε ούτε τά προσωρινά, άλλά προτιμούμε νά χαθούμε μαζί μέ τό 
φορτίο μάλλον, παρά νά σωθούμε χάνοντας εκείνο.

"Ας τά πετάξουμε λοιπόν, παρακαλώ, άπό πάνω μας όλα* γιατί ό 
άντίπαλος στέκεται γυμνός. Μήπως οί άθλητές άγωνίζονται ντυμένοι; 
Γυμνούς τούς βάζει στο στάδιο ό άθλητικός νόμος. Είτε ζέστη κάνει, εϊτε 
κρύο, έτσι μπαίνουν, άφήνοντας τά ρούχα τους έξω. "Αν κάποιος άπό 
αυτούς άρνηθεΐ τήν γύμνωση, τότε άρνεΐται καί τον αγώνα. Έμεΐς, αντί
θετα, ένώ υποσχόμαστε ότι θά άγωνιστοΰμε καί έχουμε άγώνα μέ αντι
πάλους πολύ πιο ικανούς άπό έκείνους πού άγωνίζονται αισθητά, όχι 
μόνο δεν ξεγυμνωνόμαστε, άλλά μολονότι φέρουμε στούς ώμους μας μύ
ρια φορτία, έπιχειροΰμε νά αγωνιστούμε, δίνοντας στούς αντιπάλους 
μας πολλές λαβές εναντίον μας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 66ο
Πώς δηλαδή θά πυγμαχήσει μέ τά πονηρά πνεύματα22 εκείνος πού 

έπιδιώκει κτήματα, όταν άπό παντού δέχεται εύκολα ραπίσματα; Καί 
πώς θά παλέψει μέ τό πνεύμα της φιλαργυρίας αυτός πού είναι παραχω
μένος μέσα στά χρήματα; Πώς πάλι θά τρέξει έναντίσν τών γυμνών άπό 
κάθε φροντίδα δαιμόνων, αυτός πού είναι ντυμένος μέ μύριες φροντίδες, 
τή στιγμή πού ή άγια Γραφή λέγει, «Ό γυμνός θά τούς καταδιώξει τήν 
ήμέρα εκείνη»23; Ό  γυμνός, όχι αυτός πού είναι ντυμένος μέ τούς καλορ- 
ραμμένσυς χιτώνες της φροντίδας τών βιοτικών πραγμάτων. Ό  γυμνός, 
όχι αυτός πού εμποδίζεται νά τρέξει στον δρόμο άπό τούς υλικούς λογι
σμούς. Γιατί ό γυμνός είναι δυσπόρθητος καί άκατάβλητος άπό έκείνους 
πού τόν εχθρεύονται. "Αν δηλαδή ό μεγάλος ’Ιωσήφ ήταν γυμνός, δεν θά 
έβρισκε άπό που νά τόν συλλάβει ή Αιγύπτια. Γιατί ή άγια Γραφή λέγει, 
ότι έπιασε τά ρούχα του λέγοντας* «Κοιμήσου μαζί μου»24. Ρούχα εδώ 
είναι τά σωματικά πράγματα, άπό τά όποια μάς σύρει κρατώντας μας ή 
ηδονή, καί αυτός πού τά έπιδιώκει, είναι ανάγκη νά σύρεται μαχόμενος 
μέ εκείνους πού τά έχουν άφαιρέσει. Έτσι λοιπόν ό άθλητής της σωφρο
σύνης βλέποντας νά σύρεται μέ βία άπό τήν απαραίτητη ανάγκη τοϋ 
σώματος στην ήδσνή καί ένωση της έπαφης, καί μαθαίνοντας ότι έπρε-

24. Γεν. 39,7-12.



ό ια ιτά σ θ α ι τη  κ α τέ χ ε ιν  δ ιά ζεσ θ α ι ό υνα μ έντ) ό εσ ττο ίνη , κ α τα λ ιπ ώ ν  τά  

ίμ ά τια  εφ υ γε , κ α ί έξ ή λ θ εν  εξω , κ α θ ά π ερ  έ ν  τω  π α ρ α ό είσ ω  τή  ά ρ ε τή  

γ υ μ ν ό ς  έμ π ερ α τα τώ ν  κ α τά  μ ίμ η σ ιν  το ϋ  π ρ ω το π λά σ το υ , δ ς  έ ξ α ίρ ε το ν  

γ έ ρ α ς  π α ρ ά  το ϋ  Θ εο ϋ  τή ν  γύ μ ν ω σ ιν  λ α β ώ ν  έσ χεν , ε ω ς ό ιά  τ η ς  π α ρ α - 

5  κ ο η ς  ε ις  χ ρ ε ία ν  έν ό νμ ά τω ν  κ α τέσ τη . Μ έχ ρ ι μ έ ν  γ ά ρ  ή γ ω ν ίζ ε το  ττρ ό ς  

το υ ς  λ ύ ε ιν  τη ν  εν το λ ή ν  το ϋ  Θ εο ϋ  σ υ μ β ο υ λ εύ ο ν τα ς  ά ν τυ τά λ ο υ ς , γ υ 

μ ν ό ς  ώ ς ά θ λ η τή ς  ε π ί το ϋ  σ κ ά μ μ α το ς  ε ίσ τή κ ε ι, ή τ τη θ ε ίς  ό έ  κ α ί έξ α γώ - 

ν ιο ς  γεν ό μ εν ο ς  ε ικ ό τω ς έν εό ύ σ α το , τη ν  γύ μ ν ω σ ιν μ ε τά  τ η ς  ά θ λ η τικ ή ς  

εξ εω ς ά π ο θ έμ ενο ς.

ίο ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΣΤ.
Α ιά  το ϋ το  ό  Π α ρ ο ιμ ια σ τή ς  π ρ ό ς  το ν  α λ ε ίτττη ν  λ έγω ν , φ η σ ίν  « Ά  - 

φ ελ ο ϋ  τό  ίμ ά τιο ν  α ν το ϋ , π α ρ ή λ θ ε  γά ρ » . 'Έ ω ς μ έν  γ ά ρ  ή ν  εξω  το ϋ  σ τα - 

ό ίο υ , κ α λώ ς το ΐς  τω ν ο ύ κ  ά θ λο ύ ν τω ν  έν ό ύ μ α σ ιν  έκ έχ ρ η το , τή ν  ά γω ν ι- 

σ τικ ή ν  ά ν ό ρ εία ν  το ϊς τώ ν  έν ό ν μ ά τω ν  έσ θ ή μ α σ ιν  έγκ ρ ύ π τω ν , έπ ε ιό ή  ό έ  

15 ε ις  το ν  α γώ ν α  π α ρ ή λθ εν , « ά φ ελ ο ϋ  τό  ίμ ά τ ιο ν  α ύ το ϋ » . Γ υ μ ν ό ν  γ ά ρ  

ά γω ν ίζεο ϋ α ι ό εξ  μ ά λ λ ο ν  ό έ  ο ν ό έ  γ υ μ ν ό ν  μ ό ν ο ν , α λ λ ά  κ α ί ή λ ε ιμ μ έν ο ν  

Τ ό μ έ ν  γ ά ρ  γν μ ν ο ϋ σ θ α ι, ά ν έπ α φ ο ν  π ο ιε ί τω  ά ν τιπ ά λ ω  το ν  ά ν τα γω ν ι- 

σ τή ν , τό  ό 3 έλα ίω  ή λ εϊφ θ α ι, ε ι κ α ί λ η φ θ ε ίη  π ο τέ , ό ιο λ ισ θ α ίν ε ιν , τό  ό  ’ 

έλ α ιο ν  έ κ  τη ς  λ α β ή ς  π α ρ α σ κ ευ ά ζει. Α ιά  το ϋ το  ο ί  α ν τίπ α λ ο ι γ ή ν ττρ ο σ -  

20 π ά σ σ ε ιν  φ ιλ ο ν ε ικ ο ϋ σ ι το ϊς  ά ν τ ιπ ά λ ο ις  ίν α , τη  κ ά ν ε ι τή ν  το ϋ  έ λ α ίο υ  

έπ ιτρ α χ ύ ν ο ν τες λ ε ιό τη τα , ε ύ λ η π το υ ς  α υ το ύ ς  π ρ ό ς  τά ς λ α β ά ς  ά π ερ γά -  

σ ω ντα ι. "Ο π ερ  ό έ  έ σ τ ιν  ή  κ ό ν ις  έκ ε ΐ, το ϋ το  έ ν  τω  ή μ ετέρ ω  ά γώ ν ι τά  

γ ή ιν α  π ρ ά γμ α τα , κ α ί δ π ερ  έ σ τ ίν  έ κ ε ΐ τό  έλ α ιο ν , το ϋ το  εν τα ύ θ α  τό  ά - 

μ έ ρ ψ ν ο ν  Κ α ι ώ σ π ερ  έ κ ε ΐ ό  ή λ ε ιμ μ έν ο ς  εύ χ ερ ώ ς λ  ύ ε ι τά  λ ε γ ά μ ε ν α  π α ρ  

25 α ύ το ΐς  α μ μ α τα , ε ί  ό έ  ό έξ ο ιτο  κ ό ν ιν , ό υ σ κ ό λω ς έ κ φ ε ύ γ ε ι τή ν  χ ε ΐρ α  το ϋ  

ττρ ο σ π α λα ίο ν το ς  ό ν τω ς  έν τα ϋ θ α  ό  μ η ό έ ν  μ ερ ίμ ν ω ν , δ ύ σ λ η π το ς  έ σ τ ι 

τφ  ό ια β ό λψ , φ ρ ο ν τίζω ν  ό έ  κ α ί τα ϊς μ ε ρ ίμ ν α ις  κ α θ ά π ερ  κ ό ν ε ι τ ιν ί τρα~  

χ ύ ν ω ν  τό  λ ε ϊο ν  τή ς  ά μ ερ ιμ ν ία ς  το ϋ  νο ϋ, ό ν σ χ ερ ώ ς έ ξ ε λ ε ΐ έ κ  τ η ς  έ κ ε ί-  
ν ο ν χ ε ιρ ό ς .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΖ'.

Τ ελ εία ς  ψ ν χ η ς  έ σ τι τό  α μ έρ ψ νο ν , ά σ εβ ο ϋ ς ό έ  τό  τα ϊς  φ ρ ο ν τίσ ι κ α -
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πε γυμνός νά συζήσει μέ την κυρία πού μπορούσε νά τον αναγκάσει νά 
την κατακτήσει, έγκαταλείποντας τά ρούχα του, έφυγε καί βγήκε έξω, 
περπατώντας μέ την αρετή, σάν στον παράδεισο, όπως ό πρωτόπλαστος, 
ό όποιος είχε δεχτεί ώς έξαιρετικό δώρο τη γυμνότητα άπό τον Θεό, 
μέχρι πού μέ την παρακοή του κατάντησε νά έχει άνάγκη άπό ροϋχα. 
Γιατί, όσο άγωνιζόταν μέ τούς άντιπάλους πού τον συμβούλευαν νά κα
ταργήσει τήν έντολή τού Θεού, στεκόταν γυμνός σάν άθλητής στο σκάμ
μα, όταν όμως νικήθηκε καί βγήκε έξω άπό τον άγώνα, εύλογα ντύθηκε, 
άποβάλλοντας μαζί μέ τήν άθλητική διάθεση καί τή γύμνωση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 66ο
Γι’ αύτό ό Παροιμιαστής, άπευθυνόμενος πρός εκείνον πού άλείφει 

τον άθλητή πριν άπό τον άγώνα, λέγει· «Βγάλε ταυ τό ένδυμά του, άφού 
μπήκε στο στάδιο»25. "Οσο δηλαδή βρισκόταν έξω άπό τό στάδιο καλώς 
χρησιμοποιούσε τά μή άθλητικά ενδύματα, κρύβοντας τήν άγωνιστική 
τσυ άνδρεία μέ τά ενδύματα, άπό τή στιγμή όμως πού μπήκε στον άγωνι- 
στικό χώρο, βγάλε τσυ τά ρούχα. Γιατί πρέπει νά άγωνιστεΐ γυμνός, ή 
καλύτερα όχι μόνο γυμνός, άλλά καί άλειμμένος, επειδή ή γύμνωση 
καθιστά τον άγωνιστη άπιαστο άπό τον άντίπαλό τσυ, ενώ τό άλειμμα μέ 
λάδι κάνει τόν άθλητή, άν κάποτε ό άντίπαλος τον πιάσει, νά ξεγλυστρή- 
σει, γιατί τό λάδι έμποδίζει τή λαβή. Γι’ αύτό οί άντίπαλοι προσπαθούν 
νά πασπαλίσουν τούς άντιπάλους τους μέ χώμα, ώστε, καθιστώντας μέ 
τή σκόνη τραχεία τή λειότητα τού λαδιού, νά κάνουν πιο εύκολες τις 
λαβές τους. Ό ,τι όμως είναι έκεΐ ή σκόνη, αύτό στον δικό μας άγώνα 
είναι τά γήινα πράγματα, καί ό,τι είναι εκεί τό λάδι, αύτό εδώ είναι ή 
άμεριμνησία. Καί όώςυςέκεϊ ό άλειμμένος εύκολα άπαλλάσσεται άπό τά 
λεγάμενα άπό τούς ίδιους άμματα (λαβές), ενώ άν δεχτεί σκόνη, δύσκο
λα ξεφεύγει άπό τό χέρι του συμπαλαιστή τσυ, έτσι καί έδώ, αυτός πού 
δεν φρόντιζα καθόλου, συλλαμβάνεται δύσκολα άπό τόν διάβολο, ενώ 
όταν φρόντιζα, καί μέ τις φροντίδες, σάν μέ σκόνη, σκληρύνα τή λειότη
τα τής άμεριμνησίας τού νσϋ, δύσκολα ξεφεύγα άπό τό χέρι εκείνου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 67ο
Ή  άμεριμνησία είναι γνώρισμα τής τέλειας ψυχής, ενώ τό νά ά-
25. Παροιμ. 27,13.
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τα τρ ίδ εσ θ α ι. Π ε ρ ίμ έ ν  γ ά ρ  τε λ ε ία ς  ψ υ χ ή ς  ε ϊρ η τα ι, ό τ ι κ ρ ίν ο ν  έ σ τ ίν  έ ν  

μ έσ ω  ά κ α νθ ω ν. Τ ο ν το  ό έ  τη ν  μ ε τ ά  τω ν  τω λ ν φ ρ ο ν τίό ω ν  ά μ ερ ίμ ν ω ς  

ό ιά γο ν σ α ν  δ η λ ο ί Τ ο  γ ά ρ  κ ρ ίν ο ν  κ α ί έ ν  τω  Ε υ ά γ γ ε λ ο υ  τη ν  ά μ έρ ιμ ν ο ν  

σ η μ α ίν ει ψ υ χ ή ν  « ο ύ  κοπιφ> , γ ά ρ  φ η σ ιν , « ο υ δ έ ν ή θ ει, κ α ί μ ε ίζ ω  το ϋ  

5  Σ ο λο μ ώ ντο ς π ε ρ ιδ έδ λ η τα ι δό ξα ν» . Π ε ρ ί ό έ  τω ν  φ ρ ο ν τίδ α  π ο λ λ ή ν  έ- 

χ ό ν τω ν  ε ις  τά  σ ω μ α τικ ά , φ η σ ί' « Π α ςό  β ίο ς  ά σ ε δ ο ϋ ς έ ν  φ ρ ο ν τίδ ι» . Κ α ί 

γ ά ρ  ό ν τω ς έ σ τ ί ά σ εδ ές  π α ν τ ί τω  δ ίω  σ υ μ π α ρ εκ τε ίν ε ιν  τη ν  τω ν σ ω μ α 

τικ ώ ν  φ ρ ο ν τίδ α , κ α ί μ η δ ε μ ία ν  π ε ρ ί τω ν  μ ε λ λ ό ν τω ν  έ π ιδ ε ίκ ν ν σ θ α ι 

σ π ο ν δ ή ν · κ α ί τω  μ έ ν  σ ώ μ α τι, κ α ίτο ι μ ή  π ο λ λ ή ς  δ εο μ έν ω  σ π ο ν δ ή ς , 

ίο  π ά ν τα  ττρ ο σ α ν α λ ίσ κ ειν  το ν  χρ ό ν ο ν , τη  ό έ  ψ υ χή  το σ ο ϋ το ν  έχ ο ύ σ η  π ρ ο 

κ ο π ή ς  μ ή κ ο ς , ώ ς μ ή  φ θ ά ν ειν  π ά ν τα  το ν  δ ίο ν  π ρ ό ς  τη ν  τα ύ τη ς  τελείω - 

σ ιν , ή μ η ό έ  το ν  τυ χ ό ν τα  κ α ιρ ό ν  ά ττο νέμ ειν , ε ί  ό έ  κ α ί ε ι τ ιν α  ό ό ξο μ εν  ά - 

π ο ν έμ ειν , έκ λ ελ ν μ έν ω ς κ α ί ρ ς ιθ ν μ ω ςα ν τη  το ν το  π α ρ έχ ο μ εν , ύ τώ  τή ς  

τω ν ό ρω μ ένω ν π ε ρ ιφ α ν ε ία ς  δ ελ εα ζό μ εν ο ι, κ α ί τα ν τό ν  π ά σ χ ο ν τε ς  το ΐς  

15 ν π ό  τω ν είδ εχ θ εσ τά τω ν  έτα ιρ ίδ ω ν  ά γ κ ισ τρ εν ο μ έ ν ο ις  α ι γ ν η σ ίο υ  κ ά λ 

λ ο υ ς  ά π ο ρ ό ς νό θ ο ν  ε π ’ ένέό ρ ςι τω ν  θ εω μ ένω ν έπ ιν ο ο ϋ σ ι, τα ΐς  έπ ιν ο ί- 

α ις  τω ν έπ ιτρ ψ μ ά τω ν  τη ν  δ υ σ μ ο ρ φ ία ν  έπ ιδ ιο ρ θ ο ύ μ εν α ι. “Α π α ξ  γ ά ρ  

τη  μ ε τα ιό τη τ ι τω ν π α ρ ό ν τω ν  ή ττη θ έ ν τε ς  το  α ίσ χ ο ς  τ ή ς  ν λ η ς  ίό ε ϊν  ά - 

δ ν ν α το ν μ εν  υ π ό  τή ς π ρ ο σ π α θ ε ία ς  φ εν α κ ιζό μ εν ο ι.

20 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΗ:

Κ α ί το ύ το ν  χ ά ρ ιν  έ π ί μ έ ν  τ ή ς  α ν α γ κ α ία ς  ο ν χ  ίσ τά μ ε θ α  χ ρ ε ία ς , 

κ ό ρ ο ν  δ έ  ν δ ρ ισ τη ν  το ν  δ ίο ν  έν σ τη σ ά μ εν ο ι, π α ν το ία ις  κ τή σ ε σ ιν  έπ α - 

π ο δ ν ό μ εθ α , ο ν χ ό ρ ω ν τες  ό τ ι μ έ τρ ο ν  κ τή σ εω ς  έ σ τ ίν  ή  χ ρ ε ία  το ϋ  σ ώ μ α 

τος, τό  δ έ  το ύ τη ν  ν π ερ δ α ϊν σ ν , α κ ο σ μ ία  λ ο ιπ ό ν , κ α ί ο ν κ έ τ ι χ ρ ε ία  έσ τίν . 

25 *Ω ς γ ά ρ  ό  σ ν μ μ εμ ετρ η μ έν ο ς  τφ  σ ώ μ α τι χ ιτώ ν  κ α ί χ ρ ε ία  κ α ί κ ό σ μ ο ς  

έσ τίν , ό  δ ε  π ά ν το θ εν  π ερ ιρ ρ έω ν  κ α ί το ϊς π ο σ ίν  εμ π λ εκ ό μ εν ο ς  κ α ί π ε ρ ι-  

σ ν ρ ό μ εν ο ς  τη  γ η  μ ε τά  το ϋ  α π ρ επ ο ύ ς, κ α ί έμ π ό δ ιο ν  π ρ ό ς  π ά σ α ν  ε ρ γ α 

σ ία ν  γ ίν ε τα ι, ό ν τω ς  ή  ύ π ερ δ α ίν ο ν σ α  τη ν  το ϋ  σ ώ μ α το ς χ ρ ε ία ν  κ τ ή σ ις

26. Ματθ. 6,28-29.
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σχολείται διαρκώς με τις φροντίδες, είναι γνώρισμα της άσεβούς ψυχής. 
Γιατί γιά την τέλεια ψυχή έχει λεχθεί ότι είναι κρίνο άνάμεσα σέ άγκά- 
θια. Αυτό συμβολίζει την ψυχή πού ζεί αμέριμνα μαζί μέ εκείνες πού 
είναι γεμάτες φροντίδες. Καθόσον τό κρίνο καί στο Ευαγγέλιο συμβολί
ζει την αμέριμνη ψυχή - γιατί λέγει, «δέν κόπιαζα, ούτε γνέθει, καί όμως 
έχει ομορφιά μεγαλύτερη από έκείνην του Σολομώντα»26. Ένώ γιά εκεί
νους πού έχουν μεγάλη φροντίδα γιά τά σωματικά λέγει' «"Ολη ή ζωή 
του ασεβούς περνάει μέσα σέ φροντίδες»27. Καί πραγματικά είναι άσέ- 
βεια τό νά παρατείνονται οί φροντίδες σ’ ολόκληρη τη ζωή, καί νά μη 
δείχνεται κανένα ενδιαφέρον γιά τά μελλοντικά άγαθά. Καί γιά τό σώμα 
βέβαια, άν καί δέν χρειάζεται πολύ φροντίδα, νά ξοδεύουμε όλο τον 
χρόνο, ένώ γιά την ψυχή, πού έχει τόσο μεγάλη διάρκεια προκοπής, 
ώστε νά μη φτάνει ολόκληρη ή ζωή γιά τήν τελείωσή της, ή νά μήν άφιε- 
ρώνουμε ούτε κατά τύχη κάποιον χρόνο, άλλά καί όταν νομίζουμε ότι 
της άφιερώνουμε κάποιον χρόνο, της τον προσφέρουμε μέ τρόπο παρα
λυμένο καί άδιάφορο, έπηρεαζόμενοι άπό τήν έντύπωση αύτών πού 
φαίνονται, καί παθαίνοντας αυτό πού παθαίνουν εκείνοι πού συλλαμβά- 
νονται στά δίχτυα των πιο άπαίσιων γυναικών του δρόμου, οι όποιες, μή 
έχοντας πραγματική ομορφιά, έπινοούν ψεύτικη, γιά νά έξαπατήσουν 
έκείνους πού τις βλέπουν, έπιδιορθώνοντας τήν άσχήμια τους μέ τις 
άλοιφές πού έπινοοΰν. Γιατί, έτσι καί ξεγελαστούμε μιά φορά άπό τήν 
ματαιότητα των παρόντων, δέν μπορούμε νά δούμε τό αίσχος της ύλης, 
έξαπατούμενοι άπό τήν προσήλωσή μας σ’ αυτά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 68ο
Καί έξαιτίας αυτού δέν σταματάμε στήν άπαραίτητη ανάγκη, άλλά, 

άνακηρύσσσντας τον ύβριστή τού σώματος χορτασμό, έπιδιώκουμε τήν 
άπόκτηση κάθε είδους πραγμάτων, χωρίς νά βλέπουμε ότι μέτρο από
κτησης είναι ή άνάγκη τού σώματος, ένώ ό,τι ξεπερνά τήν άνάγκη αυτή, 
είναι ακράτεια, καί όχι πιά άνάγκη. Γιατί, όπως τό ρούχο πού είναι στά 
μέτρα τού σώματος είναι καί αναγκαίο καί στολίδι, ένώ εκείνο πού κρέ
μεται άπό παντού καί μπλέκεται μέσα στά πόδια καί σέρνεται στο χώμα, 
έκτος τού ότι είναι άσχημο, γίνεται καί εμπόδια σέ κάθε έργασία. Έτσι 
καί τά αποκτημένα άγαθά πού ξεπερνούν τις άνάγκες τού σώματος, καί

27. Παροιμ. 11,28.
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κ α ι π ρ ό ς  ά ρ ε τή ν  έ σ τ ιν  έμ π ό ό ιο ν  κ α ί π ο λ λ ή ν  έ χ ε ι κ α τά γ ν ω σ ιν  π α ρ ά  

το ϊζ  τή ν  φ ύ σ ιν  τώ ν π ρ α γμ ά τω ν  έρ ευ ν α ν  ό υ ν α μ έν ο ις . Ο ύ τε  ο ν ν  το ϊς  ή - 

π α τη μ έ ν ο ις  ύ π ό  τω ν α ισ θ η τώ ν π ρ ο σ εκ τέο ν , ο υ δ έ  το ϊς  ό ιά  το μ ή  ττρ ο σ - 

εσ χ η κ έν α ι το ϊς  ν ο η το ϊς , ττρ ο σ π επ ο ν θ ό σ ι το ϊς  γ η ΐν ο ις , ά κ ο λ ο ν θ η τέο ν  

5  α χ ρ ίτω ς  τα υ τό ν  γ ά ρ  έ σ τι χρ ω μ ά τω ν  κ ρ ιτα ϊς  χ ρ ή ο θ α ι τν φ λ ο ϊς  ή  κω - 

φ ο ϊς  τώ ν κ α τά  μ ο υ σ ικ ή  ν  φ θ ό γγω ν , εσ τερ η μ έ ν ο ιζ  τω ν  π ρ ό ς  τά  δ ικ α ζ ό 

μ ε ν α  κ ρ ιτη ρ ίω ν , κ α ί το ύ το ις  π ισ τεύ ε ιν , ώ ς κ α τά  λ ό γ ο ν  έλ ο μ έν ο ιζ  τή ν  

τώ ν π α ρ ό ν τω ν  ά π ό λ α ν σ ιν  Τ υ φ λ ο ί γ ά ρ  ε ίσ ι τώ ν  α ν α γκ α ιό τα τω ν  τώ ν  

κ ρ ιτη ρ ίω ν  το ν  λ ο γ ισ μ ό ν  π εττη ρ ω μ ένο ι, φ  κ ρ ίν εσ θ α ι τά  σ π ο υ δ α ία  κ α ί 

ίο  τά ά δ ιά φ ο ρ α ττέφ υ κ εν .

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΞΘ

Ε ις  το ύ τω ν  η ν  "Α χ α ρ  ό  το ϋ  Χ α ρ μ ί, ό μ ο λ ο γώ ν  τφ  Ί η σ ο ϋ  ε ν  τη  

σ κ η νη  το ϋ  β ίο υ  κ εκ ρ υ φ έν α ι νττό  γ η ν  τά  κ εκ λ εμ μ έν α  κ α ί υ π ο κ ά τω  το ύ 

τω ν τό  α ρ γ ύ ρ ιο ν  κ α το ρ ω ρ υ χένα ι. "Ο  γ ά ρ  τά  ττο ικ ίλ α  κ α ί λ α μ π ρ ά  τη ς  

15 ϋ λ η ς  α ν ώ τερ α  κ ρ ίν α ς  το ν  ό έ  λ ό γ ο ν  υ π ο κ ά τω  το ύ τω ν  κ α το ρ ύ ξ α ς , ε ικ ό 

τω ς ά π α τα τα ι α λ ό γο υ  δ ίκ η ν  εϊκω ν, κ α ί έ ν δ ιδ ο ύ ς  ε α υ τό ν  τη  φ α ν τα σ ίρ  

το ϋ  ά ρ έσ α ν το ς  δ ιά  τό  κ α τα δ εδ ιδ ά σ θ α ι τώ ν  α ρ χ ο ν τικ ώ ν  θ ρ ό νω ν  το ν  

λ ο γ ισ μ ό ν , κ α ί ε ν  τη  τώ ν  υπ η κ ό ω ν, μ ά λ λ ο ν  δ ε  κ α τα δ ίκ ω ν  τε τά χ θ α ι 

τά ξει. Ε ί γ ά ρ  ή ν  ο ν το ς  ε π ί τη ς  ιδ ία ς  ιδ ρ υ μ έν ο ς  ά ξ ία ς  κ α ί τή ν  κ ρ ίσ ιν  

2ο π επ ισ τευ μ έν ο ς  τώ ν φ α ινο μ ένω ν, δ ικ α ία ν  κ α ί ό ρ θ ή ν  α ν  έ ξ ή ν ε γ κ ε  τή ν  

ψ ήφ ον, κ ο λ ά σ α ς τή ν  το ϊς  ά π α τη λ ο ϊς  έπ ιδ ρ α μ ο ϋ σ α ν  ο ρ μ ή ν . Κ α λ ά ν  ο υ ν  

το ϊς  ό ρ ο ις  τη ς  χ ρ ε ία ς  έμ μ έν ε ιν  κ α ί φ ιλ σ ν ε ικ ε ϊν  π ά σ η  δ υ ν ά μ ε ι το ύ το υ ς  

μ ή  ύ π ερ δ α ίν ειν . Ε ά ν  γ ά ρ  ο λ ίγ ο ν  π α ρ εν εχ θ η  τ ις  υ π ό  τ η ς  έ π ιθ υ μ ία ς  έ π ί 

τά  ή δ έα  το ϋ  β ίο υ , ο ν δ ε ίς  λ ο ιπ ό ν  λ ό γ ο ς  ϊσ τη σ ι τή ν  έ π ί τά  π ρ ό σ ω  φ ο - 

25 ρά ν. Τ ο ϋ  γ ά ρ  ύ π έρ  τή ν  χ ρ ε ία ν  ό ρ ο ς  ο ύ δ ε ίς  άλλ* α ν ή ν υ το ς  ή  σ ττο ν δ ή  

κ α ί ά τέλ εσ το ς  ή  μ α τα ιό τη ς  το ν  π ε ρ ί τά  το ια ν τα  π ό ν ο ν  α υ ξ ε ι δ ιά  π α ν 

τό ς  κ α θ ά π ερ  φ λ ό γα  τη  τή ς  ϋ λ η ς  π ρ ο σ θ ή κ η  τρ έφ ο ν σ α  τή ν  έπ ιθ ν μ ία ν .

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Ο'.
”Ο τα ν  γ ά ρ  ο ι ά π α ξ  το ύ ς  ό ρ ο υ ς  π α ρ ελ θ ό ν τες  τη ς  φ υ σ ικ ή ς  ά ν ά γ -

28. Ίηα Ναυή 7,18 έ.
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έμπόδιο είναι στην άρετή, καί κατακρίνεται πολύ άπό έκείνους πού 
μπορούν νά έρευνοϋν τη φύση των πραγμάτων. 'Επομένως ούτε αυτούς 
πού ξεγελιούνται άπό τά αισθητά νά προσέχουμε, ούτε νά άκολουθοϋμε 
άσυλλόγιστα έκείνους πού, έπειδή δεν έδωσαν προσοχή στά νοητά, τρέ
φουν ιδιαίτερη συμπάθεια πρός τά γήινα. Γιατί αυτό είναι ίδιο με τό νά 
χρησιμοποιούμε τυφλούς ώς κριτές χρωμάτων, ή κωφούς στήν κρίση 
μουσικών φθόγγων, οί όποιοι δεν έχουν τά προσόντα γιά νά κρίνουν τά 
θέματα αυτά, καί νά πιστεύουμε σ’ αύτούς, μέ τή δικαιολογία δτι προτι
μούν τήν απόλαυση των παρόντων. Γιατί είναι τυφλοί, στερημένοι τά 
άναγκαιότατα κριτήρια του νού, με τον όποιο, δπως είναι φυσικό, κρί- 
νοναι τά σημαντικά άπό τά άδιάφορα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 69ο
"Ενας άπό αύτούς ήταν ό ’Άχαρ, ό γιος τού Χαρμί, ό όποιος ομολό

γησε στον Ιησού τού Ναυη, δτι στη σκηνή πού ζσϋσε είχε κρυμμένα μέ
σα στη γη έκείνα πού είχε κλέψει, καί κάτω άπό αύτά είχε καταχωνιάσει 
τά άσημένια νομίσματα28. Γιατί αύτός, θεωρώντας τά χρωματιστά καί 
γυαλιστερά άντικείμενα άνώτερα, έθαψε κάτω άπό αύτά τά νομίσματα 
(πού λογικά ήταν άνώτερα), άπατήθηκε, δπως είναι φυσικό, ενεργώντας 
σάν άλογο ζώο καί έπηρεαζόμενος άπό τήν εντύπωση έκείνου πού του 
άρεσε, έπειδή ό νούς του κατέβηκε άπό τον άρχονακό θρόνο καί κατα
τάχθηκε στήν τάξη των ύπηκόων, ή καλύτερα των κατάδικων. Γιατί, άν 
αύτός (ό λογισμός) καθόταν στή θέση τού άξιώματός του καί είχε τήν 
ευθύνη της κρίσης των φαινομένων, θά έξέδιδε δίκαιη καί σωστή άπό- 
φαση, τιμωρώντας τήν όρμή πού είχε εισβάλει μέ τά άπατηλά. Είναι 
καλό λοιπόν νά παραμένουμε στά δρια της άνάγκης καί νά έπιδιώκουμε 
μέ κάθε δύναμη νά μή τά ξεπερνάμε. Γιατί, άν παρασυρθεΐ κανείς λίγο 
άπό τήν έπιθυμία πρός τά ευχάριστα της ζωής, καμμιά δικαιολογία πιά 
δεν σταματά τή φόρα του πρός τά έμπρός. Γιατί δεν ύπάρχει κανένα ό
ριο πέρα άπό τήν ανάγκη, αλλά ή διαρκής έπιθυμία καί ή χωρίς τελει
ωμό ματαιότητα αυξάνουν διαρκώς τον κόπο γι3 αύτά, τρέφοντας τήν 
έπιθυμία έτσι όπως ή προσθήκη ξύλων τρέφει τή φλόγα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 70ο 
"Οταν λοιπόν, αυτοί πού ξεπέρασαν μιά φορά τά όρια της φυσικής
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κ η ς  έ π ί τή ν  έν υ λ ο ν  ά ρ χ ο ν τα ι π ρ ο κ ό π τε ιν  ζω ή ν, τώ μ έ ν  ά ρ τφ  π ρ ο σ τι- 

θ έν α ι τό  ή ό ν  π ρ ο σ ό ψ η μ α  θ έλ ο ν σ ι, τώ  ό έ  ν δ α τι τέω ς  χ ρ ε ιώ δ η  ο ίνο ν , 

κ α ί α π ό  το ύ το ν  το ν π ο λ ν τε λ έ σ τε ρ ο ν  έν ό ύ μ α σ ι δ ε  το ϊς χ ρ ε ιώ δ εσ ι σ το ι- 

χ ε ΐν  ο ν κ  α ν έχ ο ν τα ι, α λ λ ά  τό  π ρ ώ το ν μ έ ν  τω ν έρ ίω ν  κ α ί τά  λ α μ π ρ ό τερ α  

5 σ υ νω νο ϋ ντα ι, α υ τό  τη ς  έ ρ έ α ς  σ υ λ λ εγό μ εν ο ι τό  ά νθ ο ς. Ε ιτα  μ ε τα δ α ί-  

ν ο υ σ ιν  α π ό  το ύ τω ν  ε π ί τά  μ ικ τ ά  έ κ  λ ίν ο ν  κ α ί έ ρ έ α ς  έχ ο ν τα  τη ν  κ α τα 

σ κ ευ ή ν , ε ιτα  σ η ρ ικ ά  π ερ ιερ γά ζ ο ν τα ι, κ α ί τα ν τα  λ ιτ ά  π ρ ό τερ ο ν , α υ θ ις  

ό έ  π ε π ο ικ ιλ μ έ ν α  π ο λ έ μ ο ις  κ α ί θ η ρ σ ί κ α ί ίσ τ ο ρ ία ις  π α ν το δ α π α ϊς -  

σ κ εύ η  τ ε  α ρ γ υ ρ ά  κ α ί χ ρ υ σ ό π α σ τα  κ α τα σ κ ευ ά ζο υ σ ιν , ο υ  μ ό ν ο ν  τα ϊς  

ίο  έσ τιά σ εσ ι λ ε ιτο υ ρ γο ϋ ν τα , ά λ λ ά  κ α ί ζώ ο ις  κ α ί κ λ ιν ιδ ίο ις  π ε ρ ιττώ ς  π ε 

ρ ικ ε ίμ εν α  Κ α ί τ ί  δ ε ι τη ν  ά κ α ιρ ο ν  α υ τώ ν  έ π ί π λ ε ϊο ν  ττρ ο τιθ έν α ι φ ιλ ο τ ι

μ ία ν , ο π ό τε  κ α ι μ έ χ ρ ι τω ν ά τιμ ο τά τω ν  χ ρ ε ιώ ν  τα ύ τη ν  έπ εκ τε ίν ο υ σ ιν , 

ο υ δ έ  τά  τω ν ά π ο ττα τη μ ά τω ν  σ κ εύ η  κ α τα ξ ιο ϋ ν τε ς  έ ξ  έ τέ ρ α ς  ν λ η ς  δ η 

μ ιο υ ρ γ ε ίς  ε ί  μ η  κ α ί τα ύ τη  τη  ύ π η ρ εσ ίρ . δ ια κ ο ν ή σ ο ι ό  ά ρ γυ ρ ο ς ; T o i

ls  ο ϋ το ν  γ ά ρ  ή  η δ ο ν ή · έω ς τω ν έσ χ α τω ν  έ α ιπ ή ν  π α ρ εκ τε ίν ο υ σ α , κ α ί τά  

ά τιμ α  τω ν έρ γω ν  τη  τη ς  ϋ λ η ς  τψ ώ σ α  ττο λ υ τελ ε ίφ  Τ ο ϋ το  ό έ  π α ρ ά  φ ύ - 

σ ιν  έ σ τ ίν  έ χ ε ιν  λ ο ιπ ό ν

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΟΑ '.
Ή  γ ά ρ  κ α τά  φ ύ σ ιν  δ ια γω γή  ή μ ϊν  τ ε  κ α ί το ϊς  ζώ ο ις  ή  α υ τή  ώ ρ ι- 

20 σ τα ι π α ρ ά  το ϋ  Δ η μ ιο υ ρ γο ύ . « \ιδ ο ύ  γ ά ρ  ό έό ω κ α  ύμ ιν» , φ η σ ίν  ό  Θ εό ς  

τφ  α νθ ρώ π φ , «π ά ν τα  το ν  χ ό ρ το ν  το ν  ά γρ ο ϋ , ύ μ ιν  κ α ί το ϊς  θ η ρ ίο ις  έ- 

σ τα ι ε ις  δρώ σιν» . Κ ο ιν ή ν  ο ύ ν λ α δ ό ν τε ς μ ε τά  τω ν  α λ ό γω ν  τή ν  δ ία ιτα ν , 

κ α ί τα ύ τη ν  τα ϊς  έ π ιν ο ία ις  έ π ί τό  ά σ ω τό τερ ο ν  ό ια (σ )τρ έ ψ α ν τε ς  π ώ ς  

ο ν κ  ά λ ο γώ τερ ο ι κ ρ ιθ ε ίη μ εν  εύ λ ό γω ς  έκ είνω ν, ε ί γ ε  τ ά μ έ ν  θ η ρ ία  μ έ ν ε ι 

25 έ π ί τω ν ό ρ ω ν τη ς  φ ύ σ εω ς ο υ ό έν  π α ρ α κ ιν ή σ α ν τα  τω ν  π α ρ ά  το ν  Θ εο ϋ  

τετα γμ έν ω ν , ο ι δ ε  λ ο γισ μ ώ  τιμ η θ έν τε ς  ά ν θ ρ ω π ο ι π ά ν τη  τη ς  α ρ χ α ία ς  

έκ δ εό ιώ γμ εθ α  ν ο μ ο θ εσ ία ς  Π ο ϊα ι γ ά ρ  π α ρ ά  το ϊς  ά λ ό γ ο ις  ό ψ ο φ α γία ι; 

Π ο ϊα ι ό έ  σ ιτο π ο ιώ ν  κ α ί μ α γε ίρ ω ν  τέχ ν α ι μ υ ρ ία ι τη  ά θ λ ίς ι γ α ο τ ρ ί ό η - 

μ ιο ν ρ γ ο ϋ σ ιν  ή δ ο ν ά ς  Ο ν χ ί ό έ  τή ν  α ρ χ α ία ν  ε υ τέ λ ε ια ν  ά γα π ώ σ ι, π ο η -  

μ> φ α γ ο ϋ ν τα  κ α ί το ις  έ π ιτυ χ ο ν σ ιν  α ρ κ ο ύ μ εν α  κ α ί να μ α τικ ω  κ εχ ρ η μ έν α  

π ο τφ , κ α ί το ύτω  τυ χ ό ν  ο π α ν ίω ς  Δ ιό  κ α ί ύ π ο γ α τρ ίο ν ς  ή δ ο ν ά ς μ ε μ ε ί-
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άνάγκης, άρχίζουν νά προχωρούν στην υλική ζωή, τότε θέλουν στο 
ψωμί νά προσθέτουν καί τη γλυκειά γεύση, στο μέχρι τότε νερό τό α
ναγκαίο άπαραίτητο κρασί, καί άπό αυτό τό πολυτελέστερο. Στά ενδύ
ματα πάλι δεν άνέχονται νά άρκοΰνται στά άπαραίτητα, άλλα άγορά- 
ζουν τό πρώτο άπό τά μάλλινα, καί τά πιο λαμπερά, έπιλέγοντας τό κα
λύτερο άπό την τσόχα. Μετά άπό αυτά πηγαίνουν στά άνάμικτα, πού 
κατασκευάζονται άπό λινάρι καί μαλλί, επειτα περιεργάζονται τά μετα
ξωτά, καί στην άρχή βέβαια άπλα, επειτα δμως διακοσμημένα με πολέ
μους, θηρία καί ποικίλες ιστορίες. Κατασκευάζουν σκεύη άσημένια καί 
χρυσοποίκιλτα, πού δεν έξυπηρετοϋν μόνο τά συμπόσια, άλλά καί τά 
ζώα καί τά άνάκλιντρα, τοποθετημένα τριγύρω εντελώς περιττά. Καί 
γιατί πρέπει νά άναφέρω περισσότερο την φορτική σπατάλη τους, την 
οποία έπεκτείνουν καί στις πιο άτιμωτικές άνάγκες άκόμα, μή καταδεχό
μενοι ούτε τά δοχεία των περιττωμάτων νά κατασκευάζουν άπό άλλο 
ύλικό, άν δέν χρησιμοποιηθεί καί σ’ αυτή την άνάγκη τό άσήμι. Γιατί τέ
τοια είναι ή ηδονή, έπεκτείνοντας τον έαυτό της μέχρι τά τελευταία 
πράγματα, καί τιμώντας τις άτιμες πράξεις με την πολυτέλεια της ΰλης. 
Αύτό δμως είναι άπό τά παρά φύση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 71ο
Γιατί ή φυσική ζωή καί σε μάς καί στά ζώα καθορίστηκε ίδια άπό 

τον Δημιουργό. Γιατί λέγει ό Θεός στον άνθρωπο- «Νά, σάς έδωσα κάθε 
χορτάρι του χωραφιού, σε σάς καί στά θηρία, νά χρησιμεύει ώς τροφή 
σας»29. Άφοϋ λοιπόν έλάβαμε κοινή τή διατροφή μαζί με τά άλογα ζώα, 
καί με τις έπινοήσεις μας τή διαστρέψαμε πρός τήν άσωτεία, πώς δέν 
είναι εύλογο νά θεωρηθούμε πιό άλογοι άπό έκανα, άφοΰ τά θηρία 
παραμένουν στά όρια τής φύσης χωρίς νά μετακινήσουν τίποτε άπό 
εκείνα πού όρισε ό Θεός, ενώ οί άνθρωποι, πού τιμηθήκαμε μέ λογικό, 
άπομακρυνθήκαμε τελείως άπό τήν παλιά νομοθεσία; Ποιες δηλαδή 
είναι οί πολυτέλειες στά ζώα, καί ποιες οί μύριες όσες έπινοήσεις των 
αρτοποιών καί τών μαγείρων, που προκαλσυν ηδονές στήν άθλια κοιλιά; 
Δέν άγαποΰν αυτά τήν άρχαία ευτέλεια, τρώγοντας χόρτα καί άρκσύμε- 
vatf αυτά πού θά βρουν, καί δέν χρησιμοποιούν νερό της πηγης, καί αύ
τό ενδεχομένως σπάνια; Γι* αύτό καί έχουν μειωμένες σεξουαλικές ήδο-

29. Γεν. 1,29.
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ω ντα ι, ο ν δ εμ ις ί π ιμ ελ ώ δ ει τρ ο φ ή  τά ς  ο ρ έξ ε ις  π ρ ο σ α ν α φ λ έγο ν τα , ο υ δ έ  

π ά ν το τε  τη ν  ά ρ ρ εν ο ς  κ α ί θ ή λ ε ία ς  ε ίό ό τα  δ ια φ ο ρ ά ν . Ε ις  γ ά ρ  α ύ το ϊς  

κ α ιρ ό ς  το ϋ  έ το υ ς  τα ύ τη ν  π α ρ έχ ε ι τη ν  α ϊσ θ η σ ιν , ή ν ίκ α  ό  τ η ς  φ ύ σ εω ς  

ν ό μ ο ς π ρ ό ς  τη ν  το ν  ό μ ο ιο υ  σ π ο ρ ά ν  τη ν  σ ύ ν ο δ ο ν  α ύ το ϊς  έ π ί δ ια μ ο ν ή  

5 το ϋ  γ έ ν ο υ ς  έξ εϋ ρ ε ’ το ν  δ ε  ά λ λ ο ν  χ ρ ό ν ο ν  ό ν τω ς  ά λ λ ο τρ ιο ϋ ν τα ι, ώ ς λ ή 

θ η ν  λ α δ ε ΐν  π ά ν τη  τ ή ς  το ια ύ τη ς  ό ρ έξεω ς Ά ν θ ρ ώ π ο ις δ έ έ κ  τή ς  π ε ρ ί τά  

δ ρ ώ μ α τα  π ο λ υ τε λ ε ία ς  ή  τω ν ά φ ρ ο δ ισ ίω ν  α κ ό ρ εσ το ς  ε π ιθ υ μ ία  π α ρ α - 

δ λ α σ τά ν ο υ σ α  μ α ν ιώ δ ε ις  ε γ κ α τέ σ π ε ιρ ε ν  ο ρ έξ ε ις , ο ύ δ έ ν α  κ α ιρ ό ν  ή - 

ρ εμ ε ϊν  σ υ γχ ω ρ ο ύ σ α  τό  π ά θ ο ς.

10 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΟΒ

Έ ττε ί σ υ ν  π ο λ λ ή  το ϊς  κ τή μ α σ ιν  ή  δ λ ά δ η  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ε ί, κ α ί π ά σ ι 

το ϊς π ά θ ε σ ιν  ώ ς νο σ ο ττο ιό ς α ιτ ία  π α ρ έχ ε ι τά ς ά φ ο ρ μ ά ς  α υ τή ν  ά νέλω - 

μ ε ν  τή ν  α ιτία ν , ε ϊπ ε ρ  τή ς  κ α τά  ψ υ χ ή ν  π ρ ο ν ο ο ϋ μ εν  ευ εξ ία ς . ’Α κ τη μ ο 

σ ύ νη  τό  τή ς  φ ιλ ο χ ρ η μ α τία ς  ία σ ώ μ εθ α  π ά θ ο ς. Φ ύ γω μ εν  το ύ ς  τω ν  ά - 

15 νω φ ελώ ν α νθ ρώ π ω ν θ ιά σ ο υ ςμ ό ν ω σ ιν  ά σ π α ζ ό μ εν ο ί’ έ π ιδ λ α δ ή ς  γ ά ρ  

κ α ι τή ς  ε ιρ η ν ικ ή ς  κ α τα σ τά σ εω ς φ θ ο ρ ο ττο ιό ς ή  μ ε τ ά  τω ν  ε ίκ α ιο τέρ ω ν  

σ υ ν δ ια ίτη σ ις  Ώ ς  γ ά ρ  ο ί  ε ν  α έρ ι λ ο ιμ ικ ω  γ ιν ό μ ε ν ο ι π ά ν τω ς  νο σ ο ϋ σ ιν , 

ό ν τω ς ο ί έ ν  ά ν θ ρ ώ π ο ις α δ ια φ ό ρ ο ις  δ ιά γ ο ν ε ς  μ ε τα λ α μ δ ά ν ο υ σ ι τ ή ς  έ-

20 μ ε ν ο ι τώ  κόσμω ; « Ο ύ δ ε ίς γ ά ρ  σ τρ α τευ ό μ εν ο ς  έμ π λ έκ ε τα ι τα ϊς  το ϋ  δ ίο ν  

π ρ α γ μ α τε ία ις  ΐν α  τφ  σ τρ α το λ ο γή σ α ν τι ά ρ έσ η » ' ή  γ ά ρ  π ε ρ ί τή ν  π ρ α 

γ μ α τε ία ν  α σ χο λ ία , τά ς  π ο λ ε μ ικ ό ς  κ ω λ ύ ε ι γ υ μ ν α σ ία ς ' α γ ύ μ ν α σ το ι δ έ  

π ρ ό ς  έμ π ε ιρ ο π ο λ έμ ο ν ςμ α χ ό μ εν ο ι, π ω ς  ν π ο σ τη σ ό μ εθ α ; Μ ά λ λ ο ν  δ έ, ε ί  

δ ε ι τά λ η θ ές  ε ίπ ε ΐν , ο ν τω  νω θ ρώ ς κ α ί έκ λ ύ τω ςμ α χ ό μ εθ α , ώ ς  μ η  δ έ  κ ε ι-  

25 μ έν ω  τψ  π ο λ εμ ίψ  α ν τέχ ε ι ν  δ υ ν ά μ εθ α , κ α ι το υ ς  έσ τώ τα ς  υ π ό  το ν  π ε - 

π τω κ ό το ς  έπ ιδ ο ν λ εν εσ θ α ι. "Ο ττερ  γ ά ρ  π ά σ χ ο ν σ ιν  έ ν  το ϊς π ο λ έ μ ο ις  δ ιά  

φ ιλ ο χ ρ η μ α τία ν  ο ί το ύ ς  ν εκ ρ ο ύ ς  σ κ υ λ εύ ο ν τες , μ ε τ ά  τή ν  ν ίκ η ν  π ο λ λ ά κ ις  

α ν α ιρ ο ύ μ εν ο ι υ π ό  τω ν κ ειμ ένω ν , κ α ί κ έρ δ ο υ ς  α ίο χ ρ ο ϋ  χ ά ρ ιν  μ ε τ ά  τά  

τρ ό π α ια  έλ εε ιν ώ ς  α π ο λ λ ύ μ εν ο ι, το ϋ το  κ α ί ή μ ε ϊς  ν ϋ ν  π ά σ χ ο μ εν , κ ε ι-



ΛΟΓΟΣ ΑΣΚΗΤΙΚΟΣ 131

νές, έπειδή δέν άνάβουν τις ορέξεις με καμμιά παχυντική τροφή, ουτε 
γνωρίζουν πάντοτε τή διαφορά μεταξύ άροενικοΰ καί θηλυκού. Γιατί 
μόνο μιά χρονική περίοδος τούς δίνει τήν αίσθηση αυτή, τότε που ο νο
μός της φύσεως, γιά τή σπορά του όμοιου, δρισε τή συνευρεση τους για 
τή διατήρηση του γένους, ενώ τον υπόλοιπο χρόνο άποξενώνσνται τόσο 
πολύ, ώστε νά λησμονούν τελείως αυτήν τήν όρεξη. ’Αντίθετα στους αν
θρώπους ή άκόρεστη σεξουαλική έπιθυμία, πού καλλιεργείται απο τήν 
πολυτέλεια των φαγητών, έσπειρε μανιακές ορέξεις, μή άφήνοντας τό 
πάθος νά ηρέμησα σε καμμιά περίοδο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 72ο
Επειδή λοιπόν τήν κτηματική περιουσία τήν συνοδεύει μεγάλη 

ζημιά, καί σάν νοσογόνος αιτία δίνει άφορμή σε όλα τά πάθη, άς καταρ
γήσουμε τήν αιτία αυτή, άν φυσικά ένδιαφερόμαστε γιά τήν υγεία της 
ψυχής. "Ας θεραπεύσουμε τό πάθος της φιλοχρηματίας με τήν άκτημο- 
σύνη. "Ας άποφύγουμε τούς ομίλους τών άνωφελών ανθρώπων άσπαζό- 
μενοι τή μόνωση. Γιατί είναι έπιζήμια καί φθείρει τήν ειρηνική κατά
στασή μας ή συμβίωση με τούς άπερίσκεπτους. Γιατί, όπως έκεΐνοι πού 
πηγαίνουν σε μολυσμένον άέρα άρρωσταίνουν, έτσι καί αυτοί πού συνα
ναστρέφονται μέ άνθρώπους άδιάφορους, γίνονται μέτοχοι της κακίας 
τους. Τι κοινό δηλαδή έχουν πιά μέ τον κόσμο αυτοί πού άπαρνήθηκαν 
τον κόσμο; Γιατί λέγα* «Κανένας στρατιώτης δέν έμπλέκεται στις βιω- 
τικές ύποθέσεις, γιά νά γίνει άρεστός σ’ έκεΐνον πού τον στρατολόγη
σε»®, διότι ή άπασχόληση μέ τις βιωτικές υποθέσεις έμποδίζει τις πολε
μικές άσκήσεις. Καί πολεμώντας εμείς άγύμναστοι άπέναντι σε εμπειρο
πόλεμους, πώς θά μπορέσουμε ν* άντισταθοΰμε; "Η καλύτερα, άν πρέπει 
νά που με τήν αλήθεια, θά πολεμήσουμε τόσο νωθρά καί χαλαρά, ώστε, 
καί αν άκόμα ό εχθρός είναι πεσμένος κάτω, νά μή μπορούμε νά τον 
άντέξσυμε, καί οί όρθιοι θά νικώμαστε άπό τον πεσμένο. Αυτό δηλαδή 
που παθαίνουν στους πολέμους άπό τή φιλοχρηματία τους εκείνοι που 
λαφυραγωγουν τούς νεκρούς μετά τή νίκη, καί πολλές φορές σκοτώνο
νται άπό τούς ξαπλωμένους κάτω, καί μετά άπό τούς θριάμβους χάνο
νται μέ τρόπον άξιοθρηνητο έξαιτίας άτιμου κέρδους, αυτό παθαίνουμε 
τώρα καί εμάς πλησιάζοντας τον εχθρό πού βρίσκεται πεσμένος κάτω

3α Β* Τιμ. 2,4.
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μ έ ν φ  τφ  έχθ ρώ  κ α ί ά π ο π ν έο ν τι π λ η σ ια ζο ν τες . 'Ω σ π ερ  γ ά ρ  εκ ε ίν ο ι τιο - 

θ ψ  τώ ν  χ ρ η μ ά τω ν  έρ ευ ν ώ ν τες  το ύ ς  ν εκ ρ ο ύ ς  π ο λ λ ά κ ις  ή μ ιθ α ν ε ϊ τ ιν ι 

ιτρ ο σ ελ θ ό ν τες  κ α ί π ερ ιεκ ό ύ ο ν τες  λά θ ρ α , ό εξ ό μ εν ο ι κ α ιρ ία ν  π λ η γή ν , 

κ α τέπ εσ ο ν , τη ν  ε π ί τη  ν ίκ η  εύ κ λ ε ια ν  ό λ ο γ ίσ τω ς  α ίσ χ ύ ν α ν τες , ό ν τω ς  

5  η μ ε ίς  δ τα ν  ό ιά  σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς κ α ί έ γκ ρ α τε ία ς κ α τα β ά λ ω μ εν  το ν  β ά ρ β α 

ρ ο ν , ή  ό ό ξω μ εν κ α τα β εβ λ η κ έν α ι, τό τε  τω ν  π ε ρ ί α υ τό ν  έρ α σ θ έν τες  ε ν 

δυμ ά τω ν, ά π ερ  έ σ τ ί τά  π α ρ ά  το ϊς  ά ν θ ρ ώ π ο ις  ό ο κ ο ϋ ν τα  τίμ ια , π λ ο ϋ το ς  

δ υ ν α σ τεία , εύ εξ ία ι, ό ό ξα ι, π ρ ο σ ε γ γ ίζ ο μ ε ν  α ύ τφ , λ α β ε ΐν  τ ι τω ν  α ν το ϋ  

γλ ιχ ό μ εν ο ι, κ α ί ό ν τω ς  ά π ο θ νη σ κ ο μ εν, έ α ν το ν ς  τη  σ φ α γή  π ρ ο σ ά γο ν τες

ίο ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΟΓ'.

Ο ντω ς ά π ώ λο ντο  α ί π έ ν τε  π α ρ θ έν ο ι, δ ιά  μ έ ν  τη ς  α γ ν ε ία ς  κ α ί έ γ -  

κ ρ α τε ία ς  ά ν ελ ο ϋ σ α ι το ν  ττο λέμ ιο ν , δ ιά  δ ε  ά σ ττλα γχ ν ία ς, ή ν  φ ιλ ο χ ρ η μ α 

τ ία  γ ε ν ιφ  έ α ν τ ά ς έ π ί τό  ξ ίφ ο ς  ώ θ ή σ α σ α ι το ν  δ ιά  τό  κ ε ϊσ θ α ι ά ν ελ ε ϊν  

το ύ ς  έφ εσ τώ τα ς  ά ό ν ν α το ϋ ν το ς. Μ η δ έν  ο ν ν  τω ν έ κ ε ίν ο ν  θ ελή σ ω μ εν , 

15 ίν α  μ η  α μ α  το ϊς  έκ ε ίν ο ν  κ α ι τη ν  ψ υ χ ή ν  ττρ ο σ α π ο λέσ ω μ εν ' κ α λ ε ΐ γ ά ρ  

κ α ί ν υ ν  έ τ ΐ  α υ τά  κ α ί ττρ ο τρ έπ ετα ι π ά ν τα ς  έ ά ν  εύ ρ η  μ ά λ ισ τα  π ε ιθ ο - 

μ έ ν ο ν ς  ε ί  γ ά ρ  α υ τό ν  έκ ά λ ε ι το ν  Κ ύ ρ ιο ν  λ έγω ν , τα ϋ τά  σ ο ι π ά ν τα  δώ 

σω , έά ν  π εσ ώ ν  π ρ ο σ κ ύ ν η σ η ς  μ ε , κ α ί ά π α τφ ν  έ π ε χ ε ίρ ε ι δ ιά  τω ν  έ ν  τφ  

β ίψ  δ ο κ ο ύ ν τω ν  λα μ π ρ ώ ν  το ν  το ύ τω ν  ο ύ κ  έπ ιό εό μ εν ο ν , π ω ς  το υ ς  εύ α - 

20 λ ώ το ν ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς ο ύ κ  ο ίή σ ε τα ι ά π α τή σ ε ιν , έπ ιρ ρ επ ώ ς  έχ ο ν τα ς  π ρ ό ς  

τη ν  τω ν α ισ θ η τώ ν  π ρ α γμ ά τω ν  ό π ό λ α ν σ ιν ; Γ νμ νά σ ω μ εν  το ν  ν ο ϋ ν  π ρ ό ς  

ευ σ έβ εια ν , ε ι γ ε  ή  σ ω μ α τικ ή  γυ μ ν ά σ ιά  κ α το ρ θ ώ τα ι Ή  γ ά ρ  σ ω μ α τικ ή  

γυ μ ν ά σ ιά  π ρ ό ς  ο λ ίγ ο ν  έ σ τ ίν  ω φ έλ ιμ ο ς π α ιό ικ ο ις  έ ο ικ ν ϊα  μ α θ ή μ α σ ιν , 

ή  ό έ  ευ σ έβ εια  π ρ ό ς  π ά ν τα  ω φ έλ ιμ ο ς έσ τι, τη ν  έ ν  τη  ψ υ χη  κ α τα σ κ ευ ά - 

25 ζο ν σ α  ευ εξ ία ν  το ϊς  έφ ιεμ έν ο ις  τ ή ς  κ α τά  τω ν  ά ν τιπ ά λ ω ν  π α θ ώ ν  ν ίκ η ς

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΟΔ 

Ώ ς  γ ά ρ  το ϊς  έ π ί τά  π α ιδ ικ ά  γ ν μ ν α ζ ο μ έ ν ο ις  ά θ λ η τα ϊς  σ ώ μ α  ά -

31. Ματθ. 25,1-13.
32. Ματθ. 4,9.
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καί ξεψυχάει. "Οπως 6ηλαδή έκεΐνοι, ψάχνοντας τούς νεκρούς από 
άγάπη πρός τά χρήματα, πολλές φορές πλησιάζοντας κάποιον μισοπε
θαμένο καί γδύνσντάς τον, δεχόμενοι κρυφά καίριο χτύπημα, πέφτουν 
νεκροί, ντροπιάζοντας άπερίσκεπτα τή δόξα γιά τή νίκη, έτσι καί έμεϊς, 
δταν μέ τή σωφροσύνη καί τήν εγκράτεια νικήσουμε τον βάρβαρο, ή 
νομίσουμε ότι τον νικήσαμε, καί, επιθυμώντας τά ενδύματα που φοράει, 
πού είναι αυτά τά όποια θεωρούνται άπό τούς ανθρώπους πολύτιμα, 
δηλαδή πλούτος, εξουσία, καλή σωματική κατάσταση καί δόξα, τον 
πλησιάσουμε γιά νά πάρουμε κάτι άπό τά δικά του πού επιθυμούμε 
πολύ, τότε μέ τον τρόπο αυτόν πεθαίνουμε, οδηγώντας τον έαυτό μας 
οπή σφαγή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 73ο
Έτσι χάθηκαν οί πέντε περθένες31, οί όποιες μέ τήν άγνότητα βέ

βαια καί τήν έγκράτεια σκότωσαν τον εχθρό, άλλά μέ τήν ασπλαχνία 
πού γεννά ή φιλοχρηματία ώθησαν τον έαυτό τους πάνω στο ξίφος έκεί- 
νου, ό όποιος, έπειδή ήταν πεσμένος κάτω, δεν μπορούσε νά σκοτώσει 
έκείνους πού ήταν όρθιοι. "Ας μή θελήσουμε λοιπόν τίποτε άπό αυτά 
πού άνήκουν σ’ εκείνον, γιά νά μή χάσουμε μαζί μέ τά δικά του πράγμα
τα καί τήν ψυχή μας. Γιατί καί τώρα προσκαλεΐ σ’ αυτά καί μάς προτρέ
πει όλους, άν μάλιστα δει ότι ύποκουμε σ’ αυτόν. "Αν δηλαδή κάλεσε τον 
ίδιο τον Κύριο λέγσντάς του, «δλα αυτά θά σου τά δώσω, άν πέσεις καί 
μέ προσκυνήσεις»32, καί έπιχειρσύσε νά τον έξαπατήσει μέ αυτά πού στή 
ζωή θεωρούνται ότι είναι πολύτιμα, αυτόν πού δεν τά χρειαζόταν, πώς 
είναι δυνατό νά μή νομίσει ότι θά έξαπατήσει τούς ευκολόπιστους άν- 
θρώπους πού είναι έπιρρεπείς πρός τήν άπόλαυση τών αισθητών πραγ
μάτων; "Ας γυμνάσουμε τόν νου μας στήν ευσέβεια, έφόσσν ή σωματική 
άσκηση είναι κατορθωτή. Γιατί ή σωματική άσκηση είναι λίγο ώφέλη- 
μη, επειδή μοιάζει μέ μαθήματα παιδικά, ενώ ή ευσέβεια είναι ώφέλιμη 
σε όλους33, έπειδή έξασφαλίζει τήν ψυχική υγεία σ’ έκείνους που έπιΟυ- 
μσϋν τή νίκη εναντίον τών εχθρικών παθών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 74ο
"Οπως δηλαδή σιούς άθλητές πού γυμνάζονται στις παιδικές άσκή-
33. Α’ Τιμ. 4,8.
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σ κ ε ϊν  ε υ π ρ επ ές  κ α ί τά  μ έ λ η  κ ιν ε ΐν  σ υνεχώ ς, ά ν ό ρ ά σ ι ό έ  ά θ λ η τικ ο ις , 

ισ χ ύ ο ς  έπ ιμ ελ ε ϊσ θ α ι ά γω ν ισ τικ ή ς , κ α ί έ π ί το υ ς  ιε ρ ο ύ ς  ά λ ε ίφ εσ θ α ι ά - 

γώ να ς, ο ϋ τω  το ϊς  ά ρ χ ο μ έν ο ις  τή ς  θ εο σ εβ ε ία ς  έ π ιμ ε λ έ ς  τά ς  έ ν ε ρ γ ε ία ς  

κ ω λ ύ ε ιν ’ ά γ α π η το ν  γ ά ρ , ε ί  κ ρ α τή σ ε ιε ν  τω ν  π α θ ώ ν  έ ξ ο ισ τρ ο ύ μ εν ο ι 

5  υ π ό  τω ν  σ υ ν τρ ό φ ω ν  ήόονώ ν, κ α ί έ π ί τά  τή ς  σ υ ν ή θ ε ια ς  ά ιτρ ο α ιρ έτω ς  

σ χ εό ό ν  έλ α υ ν ό μ εν ο ι κ α κ ά  Τ ο ϊς  ό έ  έ ν  ε ξ ε ι γ ε γ ε ν η μ έ ν ο ις  τ ή ς  ττρ α κ τι- 

κ ή ς  ά ρ ε τή ς  κ α ί τω ν κ α τά  δ ιά ν ο ια ν  λ ο ιπ ό ν  φ ρ ο ν τίζ ο ν σ ι, π ά σ η  σ τω ν- 

ό ή  φ υ λ ά σ σ ειν  το ν  λ ο γ ισ μ ό ν  ό φ είλο υ σ ιν , ώ ςμ η  κ ιν η θ έ ν τα  ά τά κ τω ς  έ π ί  

τ ι κ α τε ν ε χ θ ή ν α ι τω ν α τελ ώ ν  κ α ί α π λώ ν. Τ ο ϊς μ έ ν  έ σ τ ι σ π ο υ δ ή  τά ς  

ίο  σ ω μ α τικ ά ς π α ιό α γω γή σ α ι κ ιν ή σ ε ις  το ϊς  ό έ  τά ς  ό ρ μ ά ς  π α ιδ ε ϋ σ α ι το υ  

λ ο γ ισ μ ο ϋ  π ρ ό ς μ ό ν η ν  τή ν  έμ φ ιλ ό σ ο φ ο ν  εύ ρ ύ θ μ ω ς κ ιν ε ϊσ θ α ι δ ια γω 

γ ή ν , μ η ό ε μ ιά ς  κ ο σ μ ικ ή ς  φ α ν τα σ ία ς  π ερ ισ π ώ σ η ς  ά π ό  τώ ν  θ ειο τέρ ω ν  

νο η μ ά τω ν  το ν  λ ο γισ μ ό ν . Α ε ί  γ ά ρ  τε τά σ θ α ι τή ν  το ϋ  θ εο σ εδ ο ϋ ν το ς  έπ ι- 

θ υ μ ία ν  ό λ η ν  π ρ ό ς  τό  π ο θ ο ύ μ ενο ν , ώ ς μ η δ ό λ ω ς  εύ ρ ίσ κ ε ιν  κ α ιρ ό ν  π ρ ό ς  

15 μ ισ α ν θ ρ ώ π ο υ ς  λ ο γ ισ μ ο ύ ς  έ ν ε ρ γ ε ϊν  τά  ο ίκ ε ϊα  π ά θ η . Ε ί γ ά ρ  έκ α σ το ν  

π ά θ ο ς  ό τα ν  έ ν  τφ  κ εκ ρ α τη μ έν ω  κ ιν η θ ή , κ α τέ χ ε ι τό ν  λ ο γ ισ μ ό ν  π ε π εδ η -  

μ εν ο ν , δ ια τ ίμ ή  κ α ί ό  τή ς  ά ρ ε τή ς  ζ ή λ ο ς  σ χ ο λ ά ζο υ σ α ν  υ π ό  τώ ν  λ ο ιπ ώ ν  

π α θ ώ ν  κ α θ έξ ει τή ν  έν νο ια ν ; Π ο ία ν  γ ά ρ  α ϊσ θ η σ ιν  τώ ν  εξ ω θ εν  ό  θ ν μ ο ύ - 

μ εν ο ς λ α μ β ά ν ε ι π ρ ό ς  τό  το ϋ  λ ελ υ π η κ ό το ς  ε ϊδ ω λ ο ν  κ α τά  δ ιά ν ο ια ν μ α -  

20 χά μ ενο ς; π ο ία ν  ό έ  ό  τώ ν χ ρ η μ ά τω ν  έφ ιέμ εν ο ς  ό τα ν  σ υ ν α ρ π α σ θ ε ίς  ν τιό  

τή ς  φ α ν τα σ ία ς  τ α ϊς  π ο ρ ισ τ ικ α ϊς  ϋ λ α ις  έν α τεν ίζ τ] ;  'Ο  δ έ  α κ ό λ α σ το ς  

π ο λ λ ά κ ις  κ α ί σ υ νεδ ρ εύ ω ν  τ ισ ί κ α τέμ υ σ ε  τά  α ισ θ η τή ρ ια , ? ία ί τή ν  ττο - 

θ ο υ μ έν η ν  σ ψ ιν  λα β ώ ν, εκ ε ίν η  π ρ ο σ ο μ ιλ ε ϊ τώ ν  π α ρ ό ν τω ν  έπ ιλ α ν θ α ν ό - 

μ ε ν ο ς  κ α ί σ τή λ η  κ α θ ίζ ε τα ι ά φ ω νος, ε ίδ ώ ς μ έν  τώ ν  έ ν  ό φ θ α λ μ ο ϊς γ ιν ο -  

25 μ εν ώ ν  ή  λα λο υ μ ένω ν  ο νδ έν , ν εν ευ κ ώ ς δ έ  έ π ί τά  έν δ ο ν , ο λ ο ς  έ σ τ ί τή ς  

φ α ν τα σ ία ς . Τ ή ν  το ια ύ τη ν  ψ υ χ ή ν  τά χ α  ά π ο κ α θ η μ έν η ν  ο ν ο μ ά ζ ε ι ό  λ ό 

γο ς , ό τα ν  μ α κ ρ ά ν  τώ ν  α ισ θ ή σ εω ν  ά π ο κ α θ η μ έν η  σ ν σ τε ίλ η  τή ν  ιδ ία ν  

εν έρ γε ια ν , μ η δ ε ν ό ς  ό λω ς τώ ν εξω θ εν  ά ν τιλ α μ β α ν ο μ έν η  δ ιά  τή ν  κ α τέ - 

χ ο υ σ α ν  α ύ τή  ν  α ίσ χ ρ α ν  φ α ν τα σ ία ν .
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σεις είναι πρέπον νά άσκοΰν τό σώμα καί νά κουνούν τά μέλη τους 
συνεχώς, ενώ στους άνδρες αθλητές νά φροντίζουν την αγωνιστική τους 
δύναμη καί νά προπονούνται γιά τούς ιερούς άγώνες, έτσι καί σ’ αυτούς 
πού άρχίζουν τη θεοσέβεια πρέπει φροντίδα τους νά είναι νά έμποδί- 
ζουν τις ενέργειες. Γιατί είναι συνηθισμένο, όταν κυριαρχήσουν στά πά
θη, παρασυρόμενοι άπό τις ήδονές πού ζουν μαζί, νά όδηγοϋνται σχε
δόν άθελά τους στά συνηθισμένα κακά. Ένώ αυτοί πού εφτασαν στη 
συνήθεια της πρακτικής άρετής καί φροντίζουν καί τά της διάνοιάς 
τους, πρέπει νά φυλάγουν με κάθε προσπάθεια τον λογισμό, ώστε νά μη 
κινηθεί άτακτα καί κατεβεΐ σέ κάτι άπό τά άτελή καί άπλόίκά. Οί πρώ
τοι φροντίζουν νά έκπαιδευσουν τις σωματικές τους κινήσεις, ένώ οι 
άλλοι νά έκπαιδευσουν τις όρμές του λογισμοί) νά κινούνται κόσμια 
μόνο πρός τον ευσεβή τρόπο ζωής, χωρίς καμμιά κοσμική φαντασία νά 
αποσπά τον λογισμό άπό τις θεϊκές σκέψεις. Γιατί πρέπει όλη ή έπιθυμία 
αύτου πού σέβεται τον Θεό νά είναι στραμμένη πρός αυτό πού ποθεί, 
ώστε νά μή βρίσκουν καθόλου καιρό τά πάθη τους νά κάνουν μισάνθρω
πους λογισμούς. Άφσϋ λοιπόν κάθε πάθος, όταν κινείται μέσα σ’ αυτόν 
πού έχει στήν έξουσία του, κρατά δεμένσν τον λογισμό του, γιατί καί ό 
ζήλος τής άρετής νά μή κρατήσει άργό άπό τά άλλα πάθη τον λογισμό; 
"Αλλωστε ποιά αίσθηση αυτών πού συμβαίνουν έξω έχει ό θυμωμένος, 
πολεμώντας με τή σκέψη του με τήν εικόνα εκείνου πού τον λύπησε; 
Ποιά έπίσης έκεϊνος πού ποθεί τά χρήματα, όταν, συνεπαρμένος άπό τή 
φαντασία του, είναι προσηλωμένος στά υλικά πού του τά προμηθεύουν, 
Ό  άκόλαστος πάλι πολλές φορές, καί όταν συσκέπτεται μέ κάποιους, 
κλείνει τά αισθητήριά του, καί συλλαμβάνοντας τήν εικόνα πού ποθεί, 
συνομιλεί μ’ εκείνην ξεχνώντας τούς παρόντες, καί κάθεται σάν στήλη 
άφωνη, χωρίς νά καταλαβαίνει τίποτε άπό αυτά πού γίνονται μπροστά 
στά μάτια του ή λέγονται, καί στραμμένος μέσα του είναι ολόκληρος 
παραδομένος σ’ αυτό πού φαντάζεται. Τήν “ψυχή αυτήν προφανώς ή 
Γραφή τήν ονομάζει «άποκαθη μένην»34, ή όποία κάθεται μακριά άπό τις 
αισθήσεις καί έχει περιορισμένη τήν ένέργειά της, χωρίς νά αντιλαμβά
νεται τίποτε άπολύτως άπό όσα συμβαίνουν έξω, έξαιτίας τής αισχρής 
φαντασίας πού τήν διακατέχει.

34. Ή  γυναίκα δηλαδή πσΰ έχει έμμηνο περίοδο. Λευϊτ. 15,33. 20,18.
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ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ο ε :
Ε ίό έ  το ϋ τα  ο ντω  κ ρ α τ ε ί το ϋ  λ ο γ ισ μ ο ϋ  δ ιά  τη ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια ν  κ α ί 

ά ρ γ ε ΐν  τά ς  α ισ θ ή σ ε ις  π α ρ α σ κ ευ ά ζει, π ό σ ω  μ ά λ λ ο ν  ό  τ η ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς  

έρ ω ς ά π ο τά ξ α σ θ α ι κ α ί το ϊς  α ίσ θ η το ϊς , κ α ί τα ϊς  α ίσ θ ή σ εσ ι τω ιή σ ε ι το ν  

5 ν ο ϋ ν μ ε τό ρ σ ιο ν  ά ρ π ά ζω ν  α υ τό ν , κ α ί τη  τω ν  ν ο η τώ ν  π ρ ο σ α σ χ ο λ ώ ν  

θ εω ρ ίρ ! 'Ω ς  γ ά ρ  το ν  τεμ ν ό μ εν ο ν  ή  κ α ιό μ εν ο ν  ο ν κ  α ν  ε ίσ έλ θ ο ι λ ο γ ι

σ μ ό ς  έξω  το ϋ  κ α τέχ ο ν το ς  π ά θ ο υ ς, ό ιά  τή ν  κ ρ α το ϋ σ α ν  ο δ ύ ν η ν , ο ϋ τω ς  

ο ν δ ε  το ν  ό τιο ϋ ν  έμ π α θ ώ ς λ ο γ ιζό μ εν ο ν , ττα ρ εν θ ν μ εισ θ α ι ό ν ν α τό ν  το ϋ  

κ α τέχ ο ν το ς  τή ν  δ ιά ν ο ια ν  π ά θ ο υ ς, ο λ ο ν  τη  ο ικ ε ία  π ο ιό τ η τ ι το ν  λ ο γ ι-  

ίο  σ μ ό ν  ττο ιώ σ α ντο ς. \Η δ ο νή  γ ά ρ  ο ν  π α ρ α δ έ χ ε τα ι π ό ν ο ν , ο υ δ έ  λ ύ π η ν  

χ α ρ ά , ο υ δ έ  κ α τή φ ε ια ν  ευ φ ρ ο σ ύ ν η . Ο νό ’ α ν  π ά λ ιν  ττό ν ο ς  δ ν ν α σ τεύ ω ν  

π ρ ο σ ίε τα ι η δ ο νή ν , ο υ δ έ  κ ρ α το ϋ σ α  λ ύ π η  έ χ ε ι χ α ρ ά ν  π α ρ εζ ε ν γμ έν η ν , 

ο ν δ ε  κ α τή φ ε ια  έγκ έκ ρ α τα ι ευ φ ρ ο σ ύ ν η ν . ’Λ  ν επ ιπ λ ό κ ω ς  γ ά ρ  έ χ ε ι π ρ ό ς  

ά λ λ η λ α  τά  έν α ν τία  π ά θ η , κ α ί ο ν κ  α ν  ε ις  τα υ τό  σ ν ν έλ θ η  π ο τέ , ο ν δ 3 ό - 
15 μ ή ρ ε ν σ ε  π ρ ό ς  φ ιλ ικ ή ν  κ ο ιν ω ν ία ν , δ ιά  τή ν  έ κ  φ ύ σ ε ω ς  ά σ π ο ν δ ο ν  έ- 

χ θ ρ α ν  κ α ί ό λ λ ο τρ ίω σ ιν

Μ ή  το ίν ν ν  τό  τ η ς  α ρ ε τή ς  κ α θ α ρ ό ν  τα ίς  τω ν κ ο σ μ ικ ώ ν  π ρ α γμ ά τω ν  

έ ν ν ο ία ις  έπ ιθ ο λο ύ σ θ ω , μ η δ έ  τό  τ ή ς  θ εω ρ ία ς  ε ιλ ικ ρ ιν έ ς  σ ω μ α τικ ά ΐς  
έπ ιτα ρ α ττέσ θ ω  φ ρ ο ν τίσ ι, ΐν α κ α ί ή  τή ς  α λ η θ ο ύ ς  φ ιλ ο σ ο φ ία ς  είκ ώ ν, τό  

20 ο ίκ ε ΐο ν  ά π ο λά μ π ο ν σ α  κ ά λ λ ο ς μ η κ έ τ ι ψ έ γ η τα ι π α ρ ά  τώ ν  θ ρ α σ υ σ τό - 

μ ω ν, μ τ /δ έ  χ λ ε ύ η ς  ύ π ό θ εσ ις  δ ιά  τή ν  τώ ν  γρ α φ ό ν τω ν  α π ε ιρ ία ν  γ ίν η τα ι, 

ά λ λ ’ έπ α ιν ή τα ι, κ α ν  μ ή  π α ρ ά  τώ ν  α νθ ρώ π ω ν, α λ λ ά  γ ο ϋ ν  π α ρ ά  τώ ν  

ά νω  δυνά μ εω ν, ή  π α ρ  α ύ το ϋ  το ϋ  Α εσ ττό το ν  Χ ρ ίσ το ν , π α ρ ’ο ν  κ α ί ο ί  

ά γ ιο ι έ ζ ή τσ υ ν  το ν  έπ α ιν ο ν , ώ ς ό μ έ γ α ς  Α α δ ίδ , ό  π α τή σ α ς  τή ν  ά νθ ρω - 

25 π ίν η ν  δ ό ξ α ν  κ α ί π α ρ ά  θ ε ο ί7 τή ν  ε ύ φ η μ ία ν  α ϊτώ ν , φ η σ ι, « π α ρ ά  σ ο ϋ  ό  

έπ α ιν ό ς  μ ο ν» , κ α ί π ά λ ιν , « έν  τφ  Κ ν ρ ίω  έπ α ιν εθ ή σ ε τα ι ή  ψ υ χ ή  μ ο ν» . 

~Α νθ ρ ω π ο ι μ έ ν  γ ά ρ  π ο λ λ ά κ ις  κ α ί β α σ κ α ν ίς ι δ ια β ά λ λ ο ν σ ι τά  κ α λά , τό  

δ ε  ά νω θ εν  θ έα τρ ο ν  ά δ εκ ά σ τω ς κ ρ ίν ε ι τά  π ρ ά γμ α τα , κ α ί τη  ά λη θ εά ?  
τώ ν γ ιν ο μ έν ω ν  τή ν  ψ ή φ ο ν  β ρ α β εύ ει. 

μ  Τ ο ύ το  σ υ ν , ό κ α ί α ν ά γκ η  τέρ ψ α ι τη  τώ ν  έρ γω ν  τε ρ π ν ό τη τι, τερ π έ- 

σθω  το  θ έα τρ ο ν . Π ερ ί δ ε  τώ ν  ο ν δ ε  ά μ ο ιβ ά ς  ά π ο δ ο ϋ ν α ι τώ ν  ε ν  β εβ ιω -

35. Ψαλμ. 21,26.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 75ο
Έάν λοιπόν αυτά έτσι έξουσιάζουν τον λογισμό έξαιτίας της μεγά

λης προσήλωσης σ’ αυτά, καί κάνουν τις αισθήσεις νά άδρανσυν, πόσο 
περισσότερο ό έρωτας της φιλοσοφίας θά μάς κάνει νά άπαρνηθοΰμε 
και τά αισθητά καί τις αισθήσεις, άρπάζσντας τον νσϋ τον ίδιο ψηλά καί 
άπασχολώντας τον μέ τη θέα των νοητών! Γιατί, δπως σ’ εκείνον πού 
κόβεται ή καίεται, δεν μπορεϊ νά μπει λογισμός άλλος έκτος άπό τό πά
θος πού τον κατέχει, λόγω της οδύνης πού κυριαρχεί, έτσι οΰτε έκεινος 
πού σκέφτεται ό,τιδήποτε μέ πάθος, είναι δυνατόν νά θυμάται παράλλη
λα καί κάτι άλλο έκτος άπό τό πάθος πού διακατέχει την διάνοιά του, 
έπειδή τό πάθος αυτό μέ τον όγκο του έχει υποτάξει δλον τον λογισμό. 
Γιατί ή ηδονή δέν έπιδέχεται πόνο, ούτε ή λύπη χαρά, ούτε ή κατήφεια 
ευφροσύνη. Ούτε πάλι πόνος πού κυριαρχεί άφήνει θέση στην ήδονή, 
ούτε λύπη πού κυριαρχεί έχει συνεζευγμένη μαζί της χαρά, ούτε ή κατή
φεια είναι άναμιγμένη μέ ευφροσύνη. Γιατί τά άντίθετα πάθη δέν συμ
πλέκονται μεταξύ τους, καί δέν μπορούν νά συνυπάρξουν ποτέ, ούτε νά 
έγγυηθοϋν φιλική έπικοινωνία, έξαιτίας τής φυσικής άσπονδης έχθρας 
καί αποξένωσής του.

"Ας μην έπισκοτίζεται λοιπόν ή καθαρότητα τής άρετής μέ τις έγνοι
ες των κοσμικών πραγμάτων, ούτε νά ταράζεται ή ειλικρινής θεωρία μέ 
τις σωματικές φροντίδες, ώστε καί ή εικόνα τής άληθινής φιλοσοφίας, 
άκτινοβολώντας τη δική της ομορφιά, νά μη κατηγορεΐται άπό τούς 
αύθάδεις, ούτε νά γίνεται άντικείμενο χλευασμού έξαιτίας τής άπειρίας 
έκείνων πού γράφουν, άλλά νά έπαινεΐται, άν όχι άπό τούς ανθρώπους, 
άλλά οπωσδήποτε άπό τις ουράνιες δυνάμεις, ή άπό τον ίδιο τον Δε
σπότη Χριστό, άπό τον όποιο καί οι άγιοι ζητούσαν τον έπαινο, δπως ό 
μεγάλος Δαβίδ, ό όποιος είχε περιφρσνήσει την ανθρώπινη δόξα, καί 
ζητούσε τον έπαινο άπό τον Θεό, λέγοντας· «’Από σένα θά μου δοθεί ό 
έπαινός μου»35, καί πάλι* «’Από τον Κύριο θά έπαινεΐται ή ψυχή μου»36. 
Γιατί οί άνθρωποι πολλές φορές καί άπό ζήλεια διαβάλλουν τά καλά, 
ένω τό ουράνιο δικαστήριο κρίνει ανεπηρέαστα τά πράγματα καί βάσει 
της αλήθειας των γεγονότων έκδίδει την άπόφαση.

Αυτό τό δικαστήριο λοιπόν άς ευχαριστηθεί, τό όποιο είναι ανάγκη 
νά ευαρεστήσουμε μέ τό ευχάριστο των έργων μας. Ό σο γιά τά άλλα,

36. Ψαλμ. 33,3.
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μ ένω ν , ο ν τε  υ π έρ  τω ν  ά λλω ν  έχ ό ν τω ν  τιμ ω ρ ή σ α σ θ α ι ό υ ν α μ έν ω ν  ά ν - 

θρώ ττω ν, ο ν  τω λ ύ ς ό  λ ό γ ο ς  εά ν  ή  φ θά νω  ή  π ρ ο σ π α θ ε ίς  τ η ς  α ρ ε τή ς  έρ 

γ α  κ α κ ία ς  ό ν ό μ α σ ι σ υ σ κ ιά ζ ο ν τες  το ν  τω  Θ εφ  κ α ι το ΐς  ά ν θ ρ ώ π ο ις  έ - 

γν ω σ μ έν ο ν  6 ίο ν  π ε π λ α σ μ έν α ις  δ ια δ ά λ λ ο ν σ ι δ λ α σ φ η μ ία ις . 'Έ ψ ε τα ι 

5 γ ά ρ  π ά ν τω ν  κ α τά  το ν  κ α ιρ ό ν  τή ς  ά ν τα π ο ό ό σ εω ς το ις  ε ν  δ εδ ιω κ ό σ ιν  

ο ν κ  α π ό  τή ς  τω ν  ά νθ ρ ώ π ω ν ν τΐο λή ψ εω ς ό λ λ  ά τ ι α υ τή ς  τω ν  δ εδ ιω μ έ- 

νω ν τή ς  α λή θ εια ς, ή  ά μ ο ιδ ή  τω ν α ιω ν ίω ν α γα θ ώ ν, ώ ν  γ έ ν ο ιτο  π ά ν τα ς  

η μ ά ς  έ π ιτν χ ε ϊν  χ ά ρ ιτ ι κ α ί φ ιλα ν θ ρ ω π ίςι το ϋ  Κ ν ρ ίό ν  η μ ώ ν  Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ι

σ το ύ , μ ε&  ο ν  τφ  Π α τρ ί δ ό ξα , α μ α  τω  ά γίω  Π ν ευ μ α τι ν ϋ ν  κ α ί ά ε ί κ α ί 

ίο  ε ις  το ύ ς  ά ττερ ά ν το ν ς  κ α ί ά τε λ ε ν τή το ν ς  α ιώ ν α ς τω ν  α ιώ νω ν. Α μ ή ν .
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πού οΰτε άμοιβές μπορούν νά δώσουν στους άνθρώπους πού εζησαν 
καλά, ουτε νά τιμωρήσουν τούς άλλους, δεν χρειάζεται νά γίνει πολύς 
λόγος, αν δηλαδή άπό ζήλεια ή συμπάθεια συσκοτίζουν τά εργα της 
άρετης με ονόματα κακίας, καί τή ζωή πού είναι αναγνωρισμένη άπό 
τον Θεό καί τούς άνθρώπους την συκοφαντούν μέ πλαστές βλασφημίες. 
Γιατί κατά τον καιρό της άνταπόδοσης ή άμοιβή των αιώνιων άγαθών, 
σε έκείνους πού εζησαν καλά, δεν θά γίνει μέ βάση τήν αντίληψη των 
ανθρώπων, άλλά μέ βάση τήν πραγματική ζωή. Αυτά τά άγαθά είθε νά 
τά κερδίσουμε δλοι μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία του Κυρίου μας Ίησοϋ 
Χρίστου, στον όποιο μαζί μέ τον Πατέρα άνήκει ή δόξα καί συγχρόνως 
καί στο άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε καί στούς άπέραντους καί ατε
λείωτους αιώνες καί αιώνων. Αμήν.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
ΝΕΙΛΟΥ

16

ΛΟΓΟΣ
Είς τό φητόν τοϋ Εύαγγελίου τό φάσκον, «νυν ό εχων βαλάν- 

τιον, άράτω όμοίως και πήραν, καί όμή εχων, πωλησάτω 
τό Ιμάτιον αύτοϋ και άγορασάτω μάχαιραν».

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Α

τήν έναντιότητα, και μάχεται ταϊςλοιπάίς τοϋ Κυρίου παραινέσεσιν, 
κατά δε τήν άναγωγήν και τό των διδασκόμενων παρίστησιν ώφέλι- 
μον, και τό τοϋ όιόάοκοντος κηόεμονικσν, όπως ταϊς κατά ψυχήν ήλι- 

5 κίαις έν τφ προκότετειν επί τήν τελειότητα, κατά τήν τής αύξήσεως 
άναλογίαν, άρμοζονσας ταϊς καταστάσεσι τωιεΐται τάς παραινέσεις 
Πώς γάρ νϋν μάχαιραν λαδεϊν κελεύει τους ήόη παιόευθέντας τταρα- 
τιθέναι τήν σιαγόνα τοϊς ραπίζουσιν; Πώς όέ καί ττωλεϊν τό ιμάτιον 
καί αγοράζειν μάχαιραν, τοϊς όιά τό παρειληφέναι μή εχειν όύο χι- 

ίο τώνας μόνον κεκτημένοις δ εφόρουν ιμάτιον; είμήτιγε γυμνούς ττερι- 
ιέναι έβούλετο τούς αποστόλους, άλλ3 όμολογουμένως άσεμνον τοϋτό 
γε, καί ον κατά τήν τοϋ Κυρίου παράδοσιν ον γάρ αν ό φροντίσας 
της κατά τήν ψυχήν αυτών ελευθερίας έκ τοϋ μηδέν κεκτησθαι περι- 
ποιών αντοϊς τό άμέριμνον, πάλιν τοϋ πρέποντος ήμέλησε, γνμνόνπε- 

15 ριφέρειν κελεύων τό σώμα \Ως γάρ τό περαιτέρω προελθεϊν τής χρεί
ας καί τήν ψυχήν ένόήσαι περιτταΓςκαίματαίαις φροντίσιν άφιλόσο- 
φον, ουτω τό τταραιτήσασθαι λειτουργίαν, μανιώδες και σωφροσύνης 
άλλότριον καταστάσεως.

1. Λουκ.22,36.



ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ

ΛΟΓΟΣ
Στο ρητό του Ευαγγελίου πού λέγει* «Τώρα αυτός πού Ιχει 
πουγγί, άς πάρει καί ταγάρι, και όποιος δέν §χει, άς πουλή

σει τό φόρεμά του καί άς άγοράσει μαχαίρι»1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο.
Τό ρητό αυτό ώς πρός την έξιοτόρησή του φαίνεται δτι είναι πολύ 

άντίθετο καί άντιβαίνει πρός τις υπόλοιπες συμβουλές του Κυρίου, ώς 
πρός τη βαθύτερη έννοιά του δμως καί των διδασκόμενων παρουσιάζει 
την ώφέλεια, καί του διδασκάλου τη φροντίδα, παρουσιάζοντας τις πα
ραινέσεις άνάλογα μέ τις καταστάσεις πού ταιριάζουν στις ηλικίες της 
ψυχής, καθώς αυξάνονται προοδεύοντας στην τελειότητα. Πώς δηλα
δή τώρα διατάζει νά πάρουν μαχαίρι αυτούς πού είχε διδάξει νά προσ
φέρουν τό σαγόνι τους σ’ εκείνους πού τούς ραπίζουν; Καί πώς προτρέ
πει νά πωλήσουν τό φόρεμά τους καί νά άγοράσουν μαχαίρι, αυτούς 
πού γιά νά τό πάρουν δεν έχουν δυο χιτώντες, άφσϋ έχουν μόνο τό ένδυ
μα πού φορούσαν; Έκτος βέβαια έάν ήθελε νά περιφέρονται γυμνοί οι 
άπόστολοι, άλλά αυτό είναι όμολογουμένως άσεμνο καί όχι σύμφωνο μέ 
τήν παράδοση του Κυρίου. Δέν θά ήταν δηλαδή δυνατόν, αύτός πού 
φρόντισε γιά την -ψυχική ελευθερία τους, έξασφαλίζσντάς τους τήν άμε- 
ριμνησία μέ τό νά μή έχουν τίποτε, νά είχε παραμελήσει αυτό πού έπρε- 
πε, διατάζοντάς τους νά περιφέρουν τό σώμα τους γυμνό. Γιατί, όπως 
τό νά προχωρήσουν πέρα άπό τά άπαραίτητα καί νά ντύσουν τήν ψυχή 
με περιττές και άσκοπες φροντίδες είναι άντίθετα πρός τήν άκτημοσύ- 
νη, έτσι καί τό νά άρνηθουν τις αναγκαίες λειτουργίες τοϋ σώματος εί
ναι δείγμα μανίας καί ξένο πρός τήν κατάσταση της σωφροσύνης.

16
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Α ε ϊτ ο ίν ν ν  ζ η τη σ α ι α μ φ ο τέρ ο ις  έφ α ρ μ ό ζο υ σ α ν  το ϊς  π ρ ο σ τά γμ α σ ι 

λ ύ σ ιν , κ α ί δ ε ϊξ α ι τό  έ ξ  έκ α τέρ ω ν  εύ λ ο γο ν , δ τ ι ε ίσ α γ ο μ έ ν ο ις  μ έ ν  έπ ρ ε- 

ττεν  ή  π ρ ώ τη  εν το λ ή , τελ ε ιω θ ε ϊσ ι δ ε  ή  δ ε ύ τε ρ α  Ε ί γ ά ρ  κ α ί ά σ εμ ν ο ν  

κ α τά  τή ν  λ έ ξ ιν  τό  γε γν μ ν ώ σ θ α ι κ α τά  τό  σώ μα , α λ λ ά  γ ο ϋ ν  κ α τά  τή ν  

5 θ εω ρ ία ν , ο ν  μ ό ν ο ν  ευ π ρ επ ές , α λ λ ά  κ α ί χ ρ ή σ ιμ ο ν  λ ία ν . νΕ σ τι μ έ ν  ο ν ν  

τη  ίσ το ρ ίς ι σ υ ν η γο ρ ο ϋ ν τα  π α ρ α μ υ θ ή σ α σ θ α ι τή ν  το ϋ  ρ η το ϋ  δ υ σ χ έρ ε ι

α ν  ό ν τω ς , δ τ ι ά ρ χ ο μ έ ν ο ις  μ έ ν  τ η ς  θ ε ο σ ε δ ε ία ς  τ ο ϊς  ά π ο σ τό λ ο ις  ό  

Κ ύ ρ ιο ς  α κ τη μ ο σ ύ ν η ν  έπ ίτα σ σ εν , π ρ ό ς  μ ό ν η ν  α ν το ύ ς  ά σ χ ο λ η σ θ α ι τή ν  

μ ε λ έ τη ν  τω ν θ είω ν  μ α θ η μ ά τω ν  δ ο νλό μ ενο ς, κ α ί ε ίδ ώ ς  το ϊς  ά τελ εσ τέ - 

ιο  ρ ο ις  έ π ικ ίν δ ν ν ο ν  τή ν  τω ν χ ρ η μ ά τω ν  κ τη σ ιν , π ρ ο κ ό ψ α σ ι δ ε  κ α ί τή ν  

το ύ τω ν  λ ο υ ώ ν  ο ν κ  έπ ιδ εχ ο μ έν ο ις  δ λ ά δ η ν , έ π ιτρ έ π ε ι το ν τ ο ις  ά δ εώ ς  

α ν θ ις  κ εχ ρ ή σ θ α ι, ο ν κ  έ τ ι κ α τά  το υ ς  π ο λ λ ο ύ ς  τώ  ά ρ γν ρ ίω  π ρ ο σ π ά σ χ ο ν - 

τα ς  ο ύ δ έ  ν ικ ω μ έ ν ο ν ς φ ιλ α ρ γ υ ρ ία ς α π ά τη , φ η σ ίν κ α ί « Ό τ α ν  ά π έ- 

σ τε ιλ α  ύ μ ά ς χ ω ρ ίς  δ α λ α ν τίο υ  κ α ί π ή ρ α ς  μ η  τ ίν ο ς  ύ σ τερ ή σ α τε ; Ν υ ν  δ ε  

15 λ έγω  ύ μ ϊν  Ό  έχ ω ν  δ α λ ά ν τιο ν , λ α δ έτω  κ α ί π ή ρ α ν  ο μ ο ίω ς» . *Ε δ ε ι γ ά ρ  

α ύ το ύ ς  έ ν  ά ρ χ η  μ η δ έ ν  έπ ιφ ερ ο μ έν ο ν ς  π ε ίρ α ν  λ α δ ε ϊν  τ η ς  το ϋ  δ ιδ α 

σ κ ά λ ο υ  δυνά μ εω ς, σ χ εδ ια ζ ο ύ σ η ς  α ν το ϊς  κ α θ εκ ά ο τη ν  α μ ερ ίμ ν ω ς τή ν  

χ ρ ε ία ν  το ν  σ ώ μ α το ς. Ο ν  μ ό ν ο ν  δ ε  το ϋ το , α λ λ ά  κ α ί τό  π ρ ο  μ ικ ρ ο ϋ  ε ί- 

ρ η μ έν ο ν , ιν α , έ γ γ ν μ ν α σ θ έ ν τε ς  τη  ά κ τη μ ο σ ύ ν η , ε ξ ιν  τ α ύ τη ς  λ ά δ ω σ ι 

20 δ ν σ μ ετα κ ίν η το ν , τό  ά π ρ ο σ π α θ ές  έ α ν το ϊς  κ α τ’ ο λ ίγ ο ν  κ α το ρ θ ώ σ α ν τες , 

δ ιά  τή ν  π ο λ λ ο ύ ς  ά π ο λ έσ α σ α ν  φ ιλ α ρ γ ν ρ ία ν . Λ  ν τη  γ ά ρ  κ α ί το ν  Ι 

ο ύ δ α ν  ε ις  τό  τ η ς  π ρ ο δ ο σ ία ς  κ α τέ δ α λ ε  δ ά ρ α θ ρ ο ν , έ ν ε θ ίσ α ν τα  τ ο ϊς  

χ ρ ή μ α σ ιν  έ κ  το ϋ  π ε π ισ τε ϋ θ α ι τό  τ η ς  δ ια κ ο ν ία ς  τω ν  π ισ τώ ν  γλ ω σ σ ό - 
κο μ ο ν.

25 ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Β'.

Ο ν κ  ο ιδ α  δ ε  λ ο ιπ ό ν  π ε ρ ί το ν , « Ό  έχ ω ν μ ά χ α ιρ α ν λ α δ έτω , κ α ίό μ ή  

έχω ν  π ω λη σ ά τω  τό  ίμ ά τ ιο ν  α ν το ϋ , κ α ί ά γο ρ α σ ά τω  μ ά χ α ιρ α ν » , π ω ς  

ά π ο λ ο γή σ ετα ι ό  τή ς  ισ το ρ ία ς  π ρ ο ϊσ τά μ εν ο ς  ε ιρ η ν ικ ο ύ ς  ε ίν α ι το ϋ  Κ ύ 

ρ ιο ν  κ α ί ε π ιε ικ ε ίς  π α ν τα χ ο ϋ  δ ο ν λ ο μ έν ο ν  το ύ ς μ α θ η τά ς  Φ έρ ε δ ή  ο ν ν  

30 ίδω μ εν, 7νώ ς τό  α ύ τό  π ρ ό σ τα γμ α , σ ω μ α τικο ύς μ έ ν  κ α ί π ρ ό ς  λ ε ξ ιν  έ σ τ ίν  

α δ ι/ν α το ν , π ν ευ μ α τικ ο ύ ς δ ε  κ α ί ό ν ν α τό ν κ α ί ώ φ έλιμ ο ν .
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Πρέπει λοιπόν νά αναζητήσουμε τή λύση πού ταιριάζει καί στις 
δύο προτροπές, καί νά δείξουμε τή δικαιολογία της κάθε μιας, ότι δη
λαδή στους άρχάριους ταίριαζε ή πρώτη, καί σ’ αυτούς πού είχαν γίνει 
τέλειοι ή δεύτερη. Γιατί, αν καί είναι άσεμνο στην κυριολεξία τό νά γυ
μνωθούν σωματικά, άλλά στη θεωρητική ζωή δεν είναι μόνον άξιοπρε- 
πές, άλλά καί πολύ χρήσιμο. Είναι λοιπόν δυνατάν, συμφωνώντας μέ τή 
διήγηση, νά ερμηνεύσουμε τή δυσκολία τού ρητού ώς έξης: 'Όταν οι 
άπόστολοι άρχιζαν τή θεοσεβή ζωή ό Κύριος τούς συνιστούσε άκτημο- 
σύνη, θέλοντας νά άσχολούνται μόνο μέ τή μελέτη των θεϊκών μαθημά
των, καί έπειδή γνώριζε, δτι γιά τούς άρχάριους είναι έπικίνδυνη ή 
άπόκτηση τών χρημάτων, ένώ σέ έκείνους πού είχαν γίνει τέλειοι καί 
δεν έπιδέχονταν τή βλάβη τών χρημάτων, επιτρέπει πάλι νά τά χρη
σιμοποιούν χωρίς φόβο, έπειδή δεν είναι κυριευμένοι άπό τήν επιθυμία 
γιά τά χρήματα, καί δεν ύποκύπτουν στον πειρασμό τής φιλαργυρίας. 
"Ετσι τούς λέγει- «"Οταν σάς έστειλα χωρίς βαλάντιο καί σάκκο, μήπως 
στερηθήκατε τίποτε; Τώρα λοιπόν σάς λέγω* 'Όποιος έχει βαλάντιο ας 
τό πάρει, έπίσης καί τον σάκκο»2. Έπρεπε δηλαδή στήν άρχή νά μή 
κουβαλούν τίποτε, γιά νά άποκτήσουν πείρα τής δύναμης τού δασκά
λου, ή όποια φρόντιζε γι5 αυτούς κάθε μέρα χωρίς τή δική τους φροντί
δα γιά τις άνάγκες τού σώματός τους. Καί όχι μόνο αυτό, άλλά καί αύτό 
πού ειπώθηκε πριν άπό λίγο, μέ σκοπό, άφού άσκηθούν στήν άκτημο- 
σύνη, νά τή συνηθίσουν κατά τρόπο άμετακίνητο, έπιτυγχάνοντας 
σιγά-σιγά γιά τον έαυτό τους τήν άδιαφορία γιά τά χρήματα, έπειδή ή 
φιλαργυρία είχε καταστρέψει πολλούς. Γιατί αυτή καί τον Ιούδα έρριξε 
στο βάραθρο τής προδοσίας, συνηθίζσντάς τον μέ τά χρήματα, άπό τό 
ότι τού είχε έμπιστευθέΐ τό ταμείο τής προσφοράς τών πιστών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο
Δέν γνωρίζω λοιπόν πώς ό υπερασπιζόμενος τή διήγηση θά 

δικαιολογηθεί γιά τό, «Αυτός πού έχει μαχαίρι, άς τό πάρει, καί αυτός 
πού δεν έχει, άς πωλήσει τό ένδυμά του καί άς άγοράσει μαχαίρι», άφού 
ό Κύριος παντού θέλει οί μαθητές του νά είναι ειρηνικοί καί φιλήσυχοι. 
"Ας δούμε λοιπόν πώς ή ίδια προσταγή σωματικά καί κατά λέξη είναι 
άδυνατη, πνευματικά όμως είναι δυνατή καί ώφέλιμη.

1  Λσυκα 22,35.
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’Ε γ γ ύ ς  το ϋ  π ά θ ο υ ς  γ ε ν ό μ εν ο ς  ό  Κ ύ ρ ιο ς  κ α ί μ έλ λ ω ν  τφ  σ τα υ ρ φ  

π ρ ο σ έρ χ εσ θ α ι, επ ίβ ο υ λη  μ ε ν  τω ν Ιο υ δ α ίω ν , γν ώ μ η  δ ε  ο ικ ε ία  δ ιά  τη ν  

σ ω τή ρ ιο ν  ο ικ ο νο μ ία ν , τα ϋ τά  φ η σ ιν , π α ρ α σ κ εν ά ζω ν  π ρ ό ς μ ά χ η ν  το υ ς  

μ α θ η τά ς  τω ν ά ν τιπ σ ρ α τα σ σ ο μ έν ω ν  τη  α λ η θ ε ίς  μ ά χ η ν  ο ύ κ  έρ έσ χελο ν , 

5  δ ιά θ ε σ ιν  σ τρ α τη γ ο υ μ έ ν η ν  θ υ μ φ , ά λ λ 3 ά γώ ν ο ς  ά μ ιλ λ α ν  έν θ εο υ , κ α ι 

ζ ή λ ο ν  θ εο σ εβ ε ία ς  εχ ο υ σ α ν  π επ υ ρ ω μ έν ο ν  έώ ρ α  γ ά ρ  ή δ η  το ύ ς ά ν α ιδ ε ϊς  

κ ύ ν α ς  Ιο υ δ α ίο υ ς λ υ σ σ ω ν τα ς  κ α τά  τη ς  θ ε ία ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ς  κ α ί κ α τα λ ύ - 

ε ιν  σ π εν δ ο ν τα ς  το  σ ω τή ρ ιο ν  κ ή ρ υ γ μ α · δ ιό  ττρ ό ς  το ν  κ α τ ' εκ ε ίν ω ν  α υ 

το ύ ς  δ ια ίρ ω ν  α γώ να , ά φ ε ϊν α ι μ ε ν  κ ε λ ε ύ ε ι τ ή ν  π ρ ο τέ ρ α ν  έπ ιε ίκ ε ια ν , 

ίο  χο ο ρ εΐν  δ ε  π ρ ό ς  έ λ ε γχ ο ν  τω ν  ά ν α τρ ε 'π ε ιν  π ειρ ω μ έν ω ν  τή ν  α λ ή θ ε ια ν μ α - 

χ ιμ ω τέρ ω  λ ό γφ . Χ ρ ε ία  μ έ ν  γ ά ρ  τω  Χ ρ ισ τ ια ν φ  π ρ ό  γ ε  α π ά ν τω ν  ά ν α - 

γ κ α ίο υ  εν δ ύ μ α το ς , τ η ς  π ρ ο σ η κ ο ύ σ η ς  τφ  ό ν ό μ α τι κ α τα σ τά σ εω ς  Κ ο 

σ μ ε ί γ ά ρ  έ ν δ ύ μ α το ς ο ν κ  ε λ α ττο ν  σ εμ ν ή  κ α τα σ το λ ή  κ α ί ή θ ο ς  έ π ιε ικ έ ς  

το ν  Χ ρ ισ τια ν ό ν , χ ρ ε ία  δ ε  κ α ί λ ό γω ν  ά μ υ ν τη ρ ίω ν  έ ν  κ α ιρ φ  τ ή ς  π ρ ό ς  

15 το υ ς  έν α ν τιο υ μ έν ο υ ς μ ά χ η ς  Έ ν  μ ε ν  σ υ ν  τφ  κ α ιρ φ , φ η σ ίν , ω  ά π έσ τε ιλ α  

ύ μ ά ς  έ ν  τφ  Ισ ρ α ή λ  δ ιδ α σ κ ά λ ο υ ς , κ α λ ώ ς  ε ίρ η ν ικ ή ν  έπ εδ ε ίκ ν υ σ θ ε  κ α - 

τά σ τα σ ιν , π ρ ό ς ύ ττα κ ο ή ν  το ύ ς  α π ε ιθ ε ίς  δ ιά  τ ή ς  το ια ύ τη ς  έ λ κ ο ν τε ς  π ο 

λ ιτε ία ς , κ α ί ύ ττα γό μ εν ο ι π ρ ό ς  το  εύ ττε ιθ έ ς  α υ το ύ ς  τη  ή μ ε ρ ό τη τι (ά ν υ σ ι- 

μ ώ τερ ο ς  γ ά ρ  τ ή ς  τω ν λ ό γω ν  δ ε ιν ό τη το ς  π ρ ό ς  το  π ε ϊσ α ι β ίο ς  ο ρ θ ό ς, 

2ο ά ξ ιό π ισ το ν  δ υ σ ώ π η μ α  ε α υ τό ν  τφ  γν ω ρ ίμ ω  ττρ ο σ φ έρ ω ν), έ π ε ιδ ή  δ ε  

μ ε τά  τή ν  έμ ή ν  ά ν ά λ η ψ ιν  ο ί  έχ θ ρ ο ί τ ή ς  α λ ή θ ε ια ς  έπ ιθ ή σ ο ν τα ι τα ύ τη , 

έκ α σ το ς  τω ν επ ιμ ελ ο ύ μ εν ω ν  τή ς  ή θ ικ ή ς  κ α τα σ τά σ εω ς  έκ β α ιν έτω  τή ς  

σ π ο υ δ ή ς  τα ύ τη ς  κ α ί π ρ ό ς  ά μ ιλ λ α ν  π α ρ α σ κ εν α ζέσ θ ω . Ο ύ δ έ ν γ ά ρ  ά το - 

π ο ν  τω ν π ρ ο η γο υ μ έν ω ν  έν εκ εν  ά π ο λ ιπ ε ϊν  π ρ ό ς  κ α ιρ ό ν  τά  ή ττο ν α , κ α ί 

25 τή ν π ρ ςω τη τα μ ετα θ έμ εν ο ν , γ εν έσ θ α ιττο λ εμ ισ τή ν .

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Γ.
Γ ο ύ το  γ ά ρ  κ α ί ό  π ρ ο φ ή τη ς  π α ρ α ιν ε ίλ έ γ ω ν  'Ο  π ρ φ ο ς  έσ τω  μ α χ η 

τή ς, κ α ί ώ σ π ερ  το  π ρ ο φ η τικ ό ν  τό  λ έγ ο ν , « Σ υ γκ ό ψ ο ιχ η  τά ς  μ α χο ώ ρ α ς 

α υ τώ ν  ε ις  ά ρ ο τρ α , κ α ί τά ς  ζ ιβ ύ ν α ς  ε ις  δ ρ έπ α να » , έ ν  τφ  τά ς  δ υ ν ά μ ε ις  

30 τ ή ς  ψ υ χ ή ς  π ο ιε ϊν  σ κ εύ η  γ ε ω ρ γ ικ ά , π α υ σ α μ έ ν ο υ  το ϋ  π ρ ό ς  τά  π ά θ η
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Ό  Κύριος όταν έφτασε κοντά στο πάθος και έπρόκειτο νά σταυ
ρωθεί, μέ σκευωρία βέβαια των Ιουδαίων, άλλά μέ δική του άπόφαση, 
έξαιτίας της σωτηρίας πρόνοιάς του, τά λέγει αυτά προετοιμάζοντας 
τούς μαθητές του γιά άγωνα έναντίον εκείνων πού αντιτάσσονται στην 
άλήθεια, άγώνα όχι άστεΐον, με διάθεση κατευθυνόμενη άπό θυμό, 
άλλά άγώνα πού έχει άμιλλα θεόπνευστη και ζήλο πυρωμένον μέ τη 
θεοσέβεια. Γιατί έβλεπε ήδη τούς άναιδεΐς σκύλους Ιουδαίους νά είναι 
λυσσασμένοι έναντίον της θεϊκής διδασκαλίας και νά θέλουν νά καταρ
γήσουν τό σωτήριο κήρυγμα· γι5 αυτό, διεγείροντάς τους γιά τον άγώνα 
αύτόν έναντίον έκείνων, τούς διατάζει νά άφήσουν τήν προηγούμενη 
καλωσύνη καί νά προχωρήσουν γιά νά άντιμετωπίσουν, έκείνους πού 
έπιχειροΰσαν νά άνατρέψουν τήν άλήθεια, με πιο μάχιμο λόγο. Γιατί 
στον Χριστιανό, πρίν άπό όλα, είναι άπαραίτητο νά φέρει ένδυμα κα
τάλληλο οτή φύση του ονόματος του. Καθόσον τον Χριστιανό τον στο
λίζει όχι λιγώτερο άπό τό ένδυμα ή μέ σεμνότητα ήπιότητα καί τό πράο 
ήθος, καί χρειάζονται καί λόγια άμυντικά τήν ώρα της μάχης πρός τούς 
άντίθετους. "Οταν λοιπόν, λέγει, σάς έστειλα στον ίσραηλιτικό λαό νά 
διδάξετε, καλώς δείξατε εΙρηνική διάθεση, προσελκύσντας μέ αυτή τή 
συμπεριφορά σας τούς άπείθαρχους νά ύπακούσουν καί οδηγώντας 
τους στήν πειθαρχία μέ τήν καλωσύνη (γιατί ή σωστή ζωή είναι πιο 
άποτελεσματική στο νά πείσει άπό τή δεινότητα τών λόγων, όταν προσ
φέρει άξιόπιστο έπιχείρημα στον γνωστό τον ίδιο τον έαυτό της), έπει- 
δή όμως μετά τήν άνάληψή μου οι έχθροί της άλήθειας θά έπιτεθοΰν 
έναντίον της, ό καθένας άπό σάς, πού φροντίζατε γιά τήν ήθική κατά
σταση, άς ύπερβεΐ τήν έπιδίωξη αυτή, καί άς προετοιμαστεί γιά άναμέ- 
τρηση. Γιατί δεν είναι καθόλου άτοπο έξαιτίας τών προηγουμένων νά 
άφήσει κανείς προσωρινά τά κατώτερα καί, τροποποιώντας τήν πραό
τητα, νά γίνει πολεμιστής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο
Αυτό έξαλλου προτρέπει καί ό προφήτης λέγοντας, “Ό  πράος άς 

γίνει μαχητής”, καί όπως λέγει ή προφητική ρήση* «Θά μετατρέψουν 
τά μαχαίρια τους σε άροτρα, καί τά δόρατά τους σε δρείτανια»3, μέ τό νά 
χάνουν τις δυνάμεις της ψυχής γεωργικά έργαλεϊα, όταν σταματήσει ό

3. Ήσ. 2,4.
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π ο λέμ ο ν , ο ν τω  π ά λ ιν  έ κ  το ν  εν α ν τίο ν  κ α λ ό ν  ά φ ε ϊν α ι το ν  π ρ ο σ ή κ ο ν τα  

κ ό σ μ ο ν  κ α ι π ρ ό ς  μ ά χ η ν  έτο ιμ ά ζεσ θ α ι, δ τα ν  π ό λ εμ ο ς  ό  κ α λ ώ ν  η , κ α ι 

μ ά χ α ιρ α ν  μ ε τα χ ε ιρ ίζ εσ θ α ι υ π έρ  τω ν Α εσ π ο τικ ώ ν  εντο λώ ν, ά π ο ό νό μ ε- 

ν ο ν  τό  τω ν η θ ικ ώ ν  α ρ ετώ ν  ιμ ά τιο ν , κ ά ν γ ν μ ν ό ν  δ έη  π ο λ εμ εΐν . Τ ά χα  δ έ  

5  μ ά λ λ ο ν  ά σ φ α λ έσ τερ ο ν  ο ν το ς  το ϋ  έν ό εό ν μ έν ο ν  π ο λ εμ ή σ ει. Τ ο ϋ το  γ ά ρ  ό  

ττρ ο φ ή τη ς  ό η λ ο ΐ' « Ά ττο λ ε ϊτα ι φ ν γ ή  έ κ  ό ρ ο μ α ίο ν , κ α ι ό  κ ρ α τα ιό ς  ο ν  

μ ή  κ ρ ά τη σ η  τ ή ς  ισ χ ύ ο ς  α ν το ύ , κ α ί ό  μ α χ η τή ς  ο ν  μ ή  σώ ση  τή ν  ψ ν χ η ν  

α ν το ϋ , κ α ί ό  ο ξ ύ ς  το ϊς π ο σ ίν  ο υ  μ ή  δ ια σ ω θ η . Κ α ίέ π ιφ έ ρ ε ί'« Ο  γ ν μ ν ό ς  

ό ιώ ξετα ι έ ν έ κ ε ίν η  τη  ή μ ερ α » , 

ίο  Τ ο ιο ϋ το ν  γ ν μ ν ό ν  ε ίν α ι β ο ύ λ ετα ι, κ α ι το ν  π ω λ ο ϋ ν τα  τό  ιμ ά τ ιο ν  

κ α ι ά γο ρ ά ζο ν τα μ ά χ α ιρ α ν , μ ή  π α ρ α ιτο ύ μ εν ο ν  τό  κ α τά  τή ν  λ έ ξ ιν  δ ο - 

κ ο ϋ ν  ά π ρ επ ε ς  ό ιά  τή ν  το ν  σ η μ α ιν ο μ έν ο ν  α λ ή θ εια ν . Τ ο ΐς γ ά ρ  σ υ μ β α ί- 

ν ο ν σ ιν α ε ί το ν ς  ά ν θ ρ ώ τω ν ς ά ρ μ ό ζεσ θ α ι θ έλω ν, π ο λ λ ά κ ις κ α ί τά  εν α ν 

τ ία  σ υ μ β ο ν λ εύ ε ΐ' κ α ι π ο τέ  μ έν , ώ ς ή ό η  φ θ ά σ α ν τε ς  ε ίπ α μ εν , ρ α π ίζ ε -  

15 σ θ α ι κ α ί μ ή  ά γ α ν α κ τε ϊν  δ ιδ ά σ κ ε ι, π ο τ έ  δ έ  μ ά χ α ιρ α ν  φ ο ρ ε ΐν , π ο λ ε -  

μ ικ ό ν  έπ ιδ ε ικ ν υ μ έν ο ν ς  σ χ ή μ α  κ α ί έπ ά γ γ ε λ μ α , τη  ό ψ ε ι π ρ ο  τ ή ς  π ε ίρ α ς  

κ α τα π λ ή ττο ν τα ς  το ν ς  π ο λ εμ ίο υ ς . Κ α ί τώ  έ π ιτά σ σ ο ν τι ό έ  π ρ ο  ο λ ίγ ο ν  

π ρ ο φ ή τη , τά  π ο λ εμ ικ ά  ό π λ α  π ο ιε ϊν  σ κ εύ η  γ ε ω ρ γ ικ ά , τό  ε ν α ν τίο ν  έ τ ε 

ρ ο ς  π ρ ο φ ή τη ς  π α ρ εγ γν φ , τά  γ ε ω ρ γ ικ ά  π ο ιή σ α ι π ο λ ε μ ικ ά  'Ο  μ έ ν  γ ά ρ  

20 φ η σ ι, « σ ν γκ ό ψ α τε  τά ς μ α χ α ίρ α ς  υμ ώ ν  ε ις  ά ρ ο τρ α , κ α ί τά ς  ζ ιβ ύ ν α ς  ε ις  

δ ρ έπ α να » , ό  δ έ, « σ υ γκ ό ψ α τε  τά  ά ρ ο τρ α  υ μ ώ ν  ε ις  ρ ο μ φ α ία ς  κ α ί τά  

δ ρ έπ α ν α  ε ις  σ ε ιρ ο μ ά σ τα ς» , ε ν α ν τ ία  μ έ ν  σ ν μ β ο ν λ ε ύ ο ν τε ς  κ α τά  τή ν  

λ έξ ιν , αλλ* ο ν κ  εν α ν τία  κ α τά  τή ν  δ ιά ν ο ια ν . 'Ο μ έ ν  γ ά ρ  ά ρ χ ο μ έν ο ις  το ν  

π ρ ό ς  τά  π ά θ η  ττο λέμ ο υ , ό  δ έ  τρ ο π ω σ α μ έν ο ις  το ύ ς  π ο λ ε μ ίο υ ς  τό  π ρ α - 

25 κ τέ ο ν  ύ π ο τίθ ετα ι. "Ε ω ς κ α ιρ ο ϋ  το ίν ν ν  κ α ί έν ό εό ν μ έν ο ν  ε ίν α ι κ α λό ν , 

κ α ί π ά λ ιν  ά π ο δ ύ εσ θ α ι, δ τα ν  μ ά χ α ιρ α ν  ά ν τ ί ίμ α τ ίο ν  κ τή σ α σ θ α ι δ έ ο ι 

Ο ν τε  γ ά ρ  το σ ο ϋ το ν  ιμ ά τιο ν , ό σ ο ν  μ ά χ α ιρ α  ε ις  ά σ φ α λ ε ία ς  λ ό γ ο ν ' ίμ ά - 

τ ιο ν γ ά ρ  κ ό σ μ ο ς  μ έν , ο ν  μ ή ν  κ α ί α σ φ ά λ εια , μ ά χ α ιρ α  ό έ  π ο λ λ ή  ν  τφ μ α -  

χο μ ένω  π α ρ έ χ ε ι τή ν  φ υ λ α κ ή ν . Καί ό τ ι έω ς  κ α ιρ ο ύ  χ ρ ή σ ιμ ο ν  τό  το ι-

4. Ά μώ ς2,14.
5. Άμώς 2,16.
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πόλεμος πρός τά πάθη. Έτσι πάλι, άντιθετα, είναι καλό νά άφήσει τόν 
πρέποντα στολισμό καί νά ετοιμαστεί γιά τη μάχη, όταν αυτός πού τόν 
καλεΐ είναι πόλεμος, καί νά μεταχειριστεί μαχαίρι γιά την υπεράσπιση 
τών έντολών τοϋ Κυρίου, βγάζοντας τό ένδυμα τών ηθικών άρετών, 
έστω καί αν χρειαστεί νά πολεμήσει γυμνός. ’Ίσως μάλιστα αυτός νά πο
λεμήσει με μεγαλύτερη άσφάλεια άπό τόν ντυμένο. Αυτό βέβαια τό φα
νερώνει ό προφήτης λέγοντας· «Δεν θά μπορέσει νά διασωθεί ούτε αύ- 
τός πού τρέχει γρήγορα, ούτε καί ό δυνατός σωματικά θά μπορέσει νά 
χρησιμοποιήσει τή δύναμή του, ούτε ό πολεμιστής θά σώσει τή ζωή 
του»4. Καί προσθέτει· «Ό γυμνός θά τούς καταδιώξει έκείνη τήν ήμε
ρα»5.

Τέτοιος γυμνός θέλει νά είναι καί αυτός πού πωλεί τό ένδυμά του 
καί άγοράζει μαχαίρι, χωρίς νά άρνεϊται αύτό πού, όταν άκούεται κατά 
λέξη, φαίνεται άπρεπές, γιά χάρη της άλήθειας πού εννοεί. Γιατί πάντο
τε, θέλοντας νά προσαρμόσει τούς άνθρώπους πρός αυτά πού συμβαί
νουν, συμβουλεύει πολλές φορές άκόμα καί τά άντιθετα, καί άλλοτε 
βέβαια, όπως είπαμε ήδη, διδάσκει νά ραπίζονται καί νά μή άγα- 
νακτοΰν, άλλοτε πάλι νά φορούν μαχαίρι, έμφανίζσντας πολεμική εικό
να καί έπάγγελμα, προκαλώντας έκπληξη μέ τήν έμφάνισή τους στους 
έχθρούς, πριν άκόμα τούς άντιμετωπίσουν. Καί ένώ είδαμε προ ολίγου 
τόν προφήτη νά προτρέπει νά κάνουν τά πολεμικά όπλα γεωργικά έρ- 
γαλεία, άλλος προφήτης συμβουλεύει νά κάνουν τά γεωργικά έργαλεία 
πολεμικά όπλα. Γιατί ό πρώτος λέγει, «Μετατρέψτε τά μαχαίρια σας σέ 
άροτρα καί τά βέλη σας σέ δρεπάνια»6, ένώ ό δεύτερος* «Μετατρέψτε τά 
άροτρά σας σέ ξίφη καί τά δρεπάνια σας σέ λόγχες μέ άγκιστρο»7, συμ
βουλεύοντας βέβαια λεκτικά πράγματα άντιθετα, άλλά όχι άντιθετα ώς 
πρός τή σημασία. Γιατί ό ένας ύποδεικνύει εκείνο πού πρέπει νά κά
νουν σέ άνθρώπους πού μόλις άρχίζουν τόν πόλεμο πρός τά πάθη, ένώ 
ό άλλος σέ έκείνους πού έχουν κατατροπώσει τούς εχθρούς. Γιά έναν 
ορισμένο καιρό λοιπόν καί τό νά είναι κάποιος ντυμένος είναι καλό, 
άλλά και τό νά ξεντύνεται, όταν πρέπει νά άποκτήσει μαχαίρι άντί γιά 
ένδυμα. "Αλλωστε τό ένδυμα δέν είναι τόσο άσφαλές, όσο τό μαχαίρι. 
Γιατί τό ένδυμα άποτελεΐ στολίδι, άλλά δέν παρέχει καί άσφάλεια, ένώ 
τό μαχαίρι παρέχει σέ εκείνον πού μάχεται μεγάλη προφύλαξη. Καί ότι

6. Ήσ. 2,4. 7. Ίωήλ 4,10.



οϋτον ίμάτιον, καί φθάσας επί τήν τελειότητα, καί επί τον δώματος 
της θεωρίας άνελθών έπιστρέφειν κεκώλυται. Σαφώς γάρ διδάσκει 
λέγων ό Κύριος «Ό έπί τοϋ δώματος μη καταδαινέτω αραι τό ίμά
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τιον αύτοϋ».

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α\

* Ε σ τι δ ε  κ α ί ο ίή σ εω ς δώ μ α τα , έ φ 3 ω ν το ύ ς  ά ν α δ ά ν τα ς  μ έ μ φ ε τα ι 

είπ ώ ν  ό  π ρ ο φ η τικ ό ς  λ ό γ ο ς  φ ά σ κ ω ν  « Τ ίέ γ έ ν ε το , ό τ ι π ά ν τε ς  ά ν έδ η τε  

ε ις  δ ώ μ α τα  μ ά τα ια ;» . Ο ν  γ ά ρ  α ρ ε τή ς  ή ν  ν ψ ο ς  τό  δώ μ α  κ α λ ώ ς  τεθ εμ ε- 

λ ιω μ έν η ς  ά λ λ ά  κ α ιν ο ύ  φ ν σ ή μ α το ς  ο ίδ η μ α , σ φ α λ ερ ά ν  τη ν  έ π ί το ν  το ι- 

ιο  ο ύ το ν  π ο ιο ϋ ν το ς  ϋ ψ ο ν ς  δ ια γ ω γ ή ν  τό  δ ε  τ ή ς  α λ ή θ ε ια ς  δ ώ μ α  δ έδ η κ εν  

έδ ρ α ίω ς π α γ ία ν  εχ ο ν  τη ν  μ ε τ ά  μ ε τρ ίο ν  φ ρ ο ν ή μ α το ς  ο ικ ο δ ο μ ή  θ εϊσ α ν  

α ρ ετή ν , άφ* ή ς π ε σ ε ΐν  ο ν κ  ε σ τ ιν  σ τεφ ά ν η  γ ά ρ  α ν τη  ά σ φ α λ ή ς  το ϋ  δώ 

μ α τό ς  έσ τι, γ ν μ ν ό ν  κ α ί ά κ α κ ο ν  ά νω  το ν  ά ν ελ θ ό ν τα  ώ ς  έ ν  τω  π α ρ α - 

δ είσ ψ  φ νλά σ σ ο υ σ α . Ε ί δ ε  κ α ί μ η  ά π ο δ ύ σ α ιτό  τ ις  τό  το ιο ϋ το ν  ίμ ά τιο ν , 

15 λ ω φ ή σ α ν το ς  το ϋ  π ρ ό ς  τά  π ά θ η  π ο λ έμ ο ν , κ α ί το ν  έ ν  τα ϊς  ή θ ικ α ϊς  ά - 

ρ ε τα ϊς  π ό ν ο ν  μ η  μ ε τα θ ε ίη  έ π ί τό  κ τή σ α σ θ α ι τη ν  το ϋ  λ ό γ ο ν  δ ύ ν α μ ιν , 

μ η  δ ε  δ ο ύ λ η τα ι λ ο ιπ ό ν  ά κ α ίρ ο ν  π ό ν ο ν  ά π ο λ ύ ε ιν  τό  σ ώ μ α  μ ε τ ά  τό  

π α ρ ελ θ ε ΐν  το ν  ε ις  το ϋ το  δ ιά  τώ ν  ή δ ο ν ώ ν  έξ ν δ ρ ίζ ο ν τα , έ π ιπ λ ή ττε τα ι 

ώ ς ο ν  δ εό ν τω ς ε τ ι τή ν  τ ε  το ϋ  ίμ α τίο ν  π ρ ά σ ιν  κ α ί τη ν  τή ς μ α χ α ίρ α ς  

2ο ά γ ο ρ α σ ία ν  ά ν α δ α λ λ ό μ εν ο ς , ώ ς  ε σ τ ιν  ά κ ο ϋ σ α ι τ ο ϋ  Π α ρ ο ιμ ια σ το ϋ  

λ έ γ ο ν το ς  « Α φ ε λ ο ϋ  τό  ίμ ά τιο ν  σ α υ το ϋ - π α ρ ή λ θ ε  γ ά ρ  υ β ρ ισ τή ς» . Ο ν κ  

ίλ α το ν γ ά ρ  τ ή ς έ ν  τή  π ρ α κ τικ ή  σ κ λ η ρ α γω γ ία ς  ή  π ε ρ ί τη ν  ά σ κ η σ ιν  τώ ν  

θ είω ν  κ α ί λ ο γ ιώ ν  σ π ο ν δ ή  κ α τα π ο ν ε ί τό  σώ μα , π α ρ έχ ε ι δ ε  τ ι κ α ί π λ έο ν  

τφ  π ο ν ο ϋ ν τι π ρ ό ς  κ α θ α ρ ό τη τα , μ η  έχ ο ύ σ η ς  κ α ιρ ό ν  τή ς  δ ια ν ο ία ς  έ π ι-  

25 σ τρ έφ εσ θ α ι, κ α ί σ χ ο λ ά ζε ιν  το ϊς  π α ρ εν ο χ λ ε ϊν  έθ έλ ο ν σ ι π ά θ εσ ι, δ ιά  τη ν  

π ε ρ ί τά  κ ρ ε ίττο ν α  το ϋ λ ο γ ισ μ ο ϋ π ρ ο σ εδ ρ ία ν .

Ό μ έ ν  γ ά ρ  τή ς  σ κ λ η ρ α γω γία ς  π ό ν ο ς  κ εχ ο π ω μ έν ο ν  το ϋ  σ ώ μ α το ς, 

κ α ιρ ό ν  δ ίδ ω σ ιν  ίσ ω ς το ίς  π ά θ εσ ι κ ιν ή σ α ι π ρ ό ς  τά ς  ιδ ία ς  ν λ α ς  σ χ ο λ ά - 

ζο ν σ α ν  τη ν  έν θ ύ μ η σ ιν , ή  δ ε  θ εω ρ ία  ό λ ο ν  π ρ ό ς  έ α ν τη ν  κ α τέ χ ο ν σ α  το ν  

30 ν σ ϋ ν  ττερ ισ ττώ μ ενο ν, ο ν  π α ρ α χω ρ εί, ο ν  λ έ γω  π ά θ ε ι, ά λ λ ’ ο υ δ έ  ά νθ ρω -

8. Ματθ. 24,17. 9. Ήσ. 22,1. 10.
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τό ένδυμα αυτό είναι χρήσιμο μέχρι ορισμένο χρονικό διάστημα καί, 
φθάνοντας στην τελειότητα καί άνεβαίνσντας στήν άνώτερη κατάστα
ση της θεωρητικής ζωης, άπογορεύεται νά κατεβεΐ, τό διδάσκει ό Κύ
ριος καθαρά, λέγοντας· «Αυτός πού είναι πάνω στήν ταράτσα, νά μη 
κατεβεΐ νά πάρει τό ένδυμά του»8.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο
Υπάρχουν όμως καί άνώτερες καταστάσεις οίησης, καί εκείνους 

πού άνεβαίνουν σ’ αυτές τούς έπιπλήττει ό προφητικός λόγος, λέγοντας* 
«Τι συνέβη καί όλοι άνεβήκατε σέ άνώφελες ταράτσες;»9. Γιατί ή ταρά
τσα δέν ήταν ύψος άρετης καλά θεμελιωμένης, άλλά φούσκωμα και
νούργιου φυσήματος, πού κάνει λανθασμένη τή συμπεριφορά εκείνου 
πού βρίσκεται πάνω ό  αυτήν. Ένώ τήν υψηλή θέση της άλήθειας τήν 
άνεβαίνει κανείς σταθερά, έχοντας μόνιμη τήν άρετή πού μέ ταπεινό 
φρόνημα άπέκτησε, άπό τήν οποία δέν είναι δυνατσν νά πέσει. Γιατί ή 
άρετή είναι τό άσφαλές επιστέγασμα του πνευματικού οικοδομήματος, 
πού φυλάει όποιον άνεβει σ’ αυτό γυμνό καί άκακσν, όπως στον παρά
δεισο. Καί αν κάποιος δέν άποβάλει τό ένδυμα αυτό, έπειδή κατέπαυσε 
ό πόλεμος πρός τά πάθη, καί δέν μεταθέσει τον κόπο στις ήθικές άρετές, 
γιά νά άποκτήσει τή δύναμη του λόγου, συτε καί θελήσει ν* άπαλλάξει 
τό σώμα του άπό τον άσκοπο κόπο, μετά τήν αποχώρηση έκείνου πού 
τό εξύβριζε με τις ηδονές, αυτός έπιπλήττεται έπειδή, χωρίς λόγο, έξα- 
κολουθεϊ V άναβάλλει τήν πώληση του ίματίου καί τήν άγορά του μα
χαιριού, καί είναι δυνατσν ν* άκούσει τόν Παροιμιαστή νά λέγει* «Βγά
λε τό ένδυμά σου, γιατί έφυγε ό υβριστής»10. Γιατί ή έπιδίωξη της άσκη
σης τών θεϊκών λόγων δέν καταπονεί τό σώμα λιγώτερο άπό την πρα
κτική σκληραγωγία, άντίθετα προσφέρει καί κάτι περισσότερο σέ 
έκείνον πού κοπιάζει γιά την καθαρότητα, άφου ή διάνοια δέν έχει 
καιρό νά επιστρέφει καί νά άσχολεϊται μέ τά πάθη πού θέλουν νά την 
ενοχλούν, έπειδή ό λογισμός είναι προσηλωμένος στά άνώτερα.

Ό  πόνος δηλαδή της σκληραγωγίας, όταν κουράζεται τό σώμα, 
δίνει ενδεχομένως ευκαιρία στά πάθη νά στρέψουν τή μνήμη, πού βρί
σκεται σέ άδράνεια, στις δικές τους ΰλες, ένώ ή θεωρία, έχοντας τόν ναϋ
όλον προσκολλημένο στον έαυτό της, δέν τόν παραχωρεί όχι μόνο σέ

10. Παροιμ. 27,13.
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π ίν ω  λ ο γ ισ μ φ  π ρ ό ς  ά ν α γκ α ία ν  ίσ ω ς κ α λ ο ϋ ν τι χ ρ ε ία ν . Ν ικ ά  γ ά ρ  ο ν  μ ό 

ν ο ν  η δ ο ν ή ν  έμ π α θ η , ά λ λ α  κ α ι φ υ σ ικ η ν  ά ν ά γ κ η ν ή  τ η ς  θ εω ρ ία ς  ή ό ο νή , 

τό  τερ τννό ν τφ  ώ φ ελίμω  σ ν γκ εκ ρ α μ έν ο ν  έχ ο υ σ α  Τ ο ϋ το  κ α ί ό  Π α ϋ λ ο ς  

ε ίό ώ ς  φ η σ ίν  «Ή  σ ω μ α τικ ή  γ υ μ ν ά σ ιά  π ρ ό ς  ο λ ίγ ο ν  έ σ τ ίν  ώ φ έλιμ ο ς, ή  

5  ό έ  ευ σ έβ εια  ε ις  π ά ν τα  ώ φ έλ ιμ ό ς  έσ τι, κ ά κ ε ίν η  τό  έ ν  κ α ιρ φ  χ ρ ή σ ιμ ο ν  

μ α ρ τύ ρ ω ν , κ α ί τα ύ τη  δ ιδ ο ύ ς  τό  δ ιη ν ε κ έ ς  τ ή ς  ώ φ ελ ε ία ς  κ α ί μ ό ν ιμ ο ν , 

έ π ε ί κ α ί έ ν  τφ  μ έ λ λ ο ν τι ττέπ α υ τα ι κ α ί ά σ κ η σ ις  σ ω μ α τικ ή , γ ν ώ σ ις  ό έ  

π ρ ο σ θ ή κ η ν  δ έχ ετα ι τελ ε ιό τη το ς , ά π ό  το ϋ  ό ιεσ ό π τρ ο ν  κ α ί έ ν  α ίν ίγ μ α τ ι 

π ρ ο κ ό π το ν σ α  έ π ί τό  π ρ ό σ ω π ο ν  ό ρ ςίν  π ρ ό ςττρ ό σ ω τω ν  τά  έλ π ιζό μ εν α .

ίο ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Ε.
Ά π ο ό ν τέ ο ν  ο υ ν  ώ ς ίμ ά τω ν  τη ν  σ ω μ α τικ ή ν  γ υ μ ν α σ ία ν  κ α ί το υ ς  

έ κ ε ίν η ς  π ό νο υ ς, ώ ς τ ιμ ή ς  το ϋ  ττεπ ρ α μ έν ο υ  τη ν  τ ή ς  ε ν σ ε β ε ία ς  κ τη τέ ο ν  

μ ά χ α ιρ α ν , χ ρ η σ ίμ η ν  έσ ο μ έν η ν  π ρ ό ς  φ υ λ α κ ή ν  τω ν  υ π α ρ χ ό ν τω ν  κ α ί 

ά σ φ ά λ ε ια ν . Α  ϋ τη  κ α ί κ α ύ χ η μ α  γ ίν ε τ α ι ή  μ ά χ α ιρ α , κ α ύ χ η μ α  ο ύ κ  

15 ά λ α ζο ν ικ ή ς  ά π ο ν ο ία ς  ό λ έθ ρ ιο ν  φ ρ ύ α γμ α , β ο ή θ ε ια ς  ό έ  Θ εο ϋ  ευ χ ά ρ ι

σ το ς  δ ιά θ ε σ ις  ώ ς ε ίρ η τα ιπ ρ ό ς τ ιν α * « Υ π ε ρ α σ π ιε ϊό  β ο η θ ό ς  σ ο υ , κ α ί ή  

μ ά χ α ιρ α  κ α ύ χ η μ ά  σ ο υ , κ α ί ψ ε υ σ ο ν τα ί σ ε  ο ι έ χ θ ρ ο ί σ ο υ , κ α ί σ υ  έ π ί 

το υ ς  τρ ά χ η λ ο υ ς  α υ τώ ν  έπ ιβ ή σ η » . Ο ϋ τω  π ω λ ε ίτα ι τό  ίμ ά τ ιο ν , κ α ί 

ο ϋ τω ς  α γ ο ρ ά ζ ε τα ι ή  μ ά χ α ιρ α  κ α ί το ύ το υ  τη ν  κ τ ή σ ιν  π α ρ έ χ ο ν  ο ύ χ  

20 ν π ά ρ χ ο υ σ α ν  π ρ ό τερ ο ν , κ α ί α υ τό  π α ρ α μ έν ο ν  κ α θ ’ έξ ιν , κ α ν  ο ίκ ο ν ο - 

μ ικ ώ ς  σχολά ζω  τη  έ ν ερ γ ε ίφ  βΈ ξ ις  γ ά ρ , κ α ν  α ρ γ ία ν  α γ ο ι τ ή ς  έπ ιβ α λ - 

λ ο ύ σ η ς ε ρ γ α σ ία ς  ά λ λ ’ ο υ ν γ ε  τη ν  δ ύ ν α μ ιν  έχ ο υ σ α  έρ ρ ω μ ένη ν , ό τε  β ο ύ 

λ ε τ α ι έ ν ε ρ γ ε ίν  α ν εμ π ό δ ισ το ς  π έφ υ κ εν , τε χ ν ίτο υ  δ ίκ η ν  έ ν  τ α ϊς  ϋ λ α ις  

έ π ιδ ε ικ ν υ μ έ ν ο υ  τη ν  τ ή ς  έ π ισ τ ή μ η ς  α κ ρ ίβ ε ια ν , ά π ο ρ ίςχ  ό έ  το ύ τω ν  

25 ά ρ γο ϋ ν το ς  ή σ ν χ α ζ σ ύ σ η ς  ο ύ κ  ά φ α ν ιζ ο μ έν η ς  τ ή ς  έπ ισ τή μ η ς . Π ώ ς γ ά ρ  

ή  τό  το ιο ϋ το ν  ά π ο ό υ σ α μ ένη  ίμ ά τιο ν , κ α ί π ά λ ιν  α ν τφ  κ εχ ρ ή σ θ α ι δ ιά  

τ η ν  π ρ ό ς  το ύ ς  ά τε λ ε ο τέ ρ ο ν ς  σ ν γ κ α τά β α σ ιν  α ν α γ κ α ζ ό μ εν η , φ η σ ίν , 

« Ε ξ ε ό ν σ ά μ η ν  το ν  χ ιτώ ν ά  μ ο υ , π ώ ς  έν δ ύ σ ω μ α ι α υ τό ν ;» , ε ίμ η  κ α ί 

π α ρ έμ εν ε  τό  το ιο ϋ το ν  ίμ ά τιο ν , σ χ ο λ ά ζο ν  τή  ε ν ε ρ γ ε ίς  κ α ι υ π ά ρ χ σ ν  δ υ - 
30 ν ά μ ει τή ς  έ ξ εω ς

11. Α' Τίμ. 4,8. 12. Δευχ. 33,29.
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πάθος, άλλά οΰτε σέ άνθρώπινο λογισμό πού τόν καλεΐ ενδεχομένως σέ 
κάποια άπαραίτητη άνάγκη. Γιατί ή θεωρία της ήδονής νικά όχι μόνο 
την έμπαθη ήδονή, άλλά καί τη φυσική άνάγκη, έπειδή συνδυάζει τό 
τερπνόν μετά του ώφελίμου. Αυτό γνωρίζοντας το καί ό Παύλος, λέγει* 
«Ή σωματική άσκηση λίγο ώφελεΐ, ένώ ή ευσέβεια είναι καθ’ όλα ωφέ
λιμη»11, βεβαιώνοντας καί έκείνης τήν πρόσκαιρη χρησιμότητα, καί 
άποδίδσντας σ’ αυτήν τή διαρκή καί μόνιμη ώφέλεια, άφοϋ καί στο μέλ
λον ή σωματική άσκηση θά παυσει, ένώ ή γνώση δέχεται αύξηση της 
τελειότητας, προχωρώντας άπό τή θέα μέσω του καθρέπτη καί τών 
αινιγμάτων, στήν πρόσωπο πρός πρόσωπο θέα τών έλπιζομένων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 50

Πρέπει επομένως νά άπαβάλλουμε σάν ένδυμα τή σωματική άσκη
ση καί τούς κόπους της, ώστε μέ τήν άξια αυτοί) πού θά πωλήσουμε νά 
άποκτήσουμε μαχαίρι, τό όποιο θά μάς χρειαστεί νά φυλάξουμε αυτά 
πού έχουμε, καί γιά τήν άσφάλειά μας. Αυτό τό μαχαίρι γίνεται καί 
καύχημα, καύχημα πού άποτελεΐ όχι ολέθρια έπαρση άλαζσνικής άνοη- 
σίας, άλλά ευχάριστη διάθεση βοήθειας τού Θεού, όπως ειπώθηκε σέ 
κάποιον· «Θά σέ υπερασπιστεί ό βοηθός σου, καί τό μαχαίρι θά είναι 
καύχημά σου, καί θά σου πουν -ψέματα οι έχθροί σου, καί συ θά άνεβεΐς 
στον τράχηλό τους»12. "Ετσι πωλείται τό ένδυμα καί έτσι άγοράζεται τό 
μαχαίρι, καί αύτοΰ τήν απόκτηση συνιστά, πού δέν υπήρχε προηγουμέ
νως, καί αυτό παραμένει άπό συνήθεια, άν καί κατ' οικονομίαν μένει 
άνενέργητο. Γιατί ή συνήθεια, καί όταν άκόμα δέν άσχολεΐται μέ τήν 
έπιβαλλόμενη έργασία, διατηρώντας όμως τή δύναμή της άκμαία, είναι 
άπό τή φύση της σέ θέση νά ενεργεί άνεμπόδιστη όποτε θέλει, σάν τόν 
τεχνίτη πού κάνει στις ΰλες επίδειξη τής άκρίβειας τής τέχνης του, όταν 
όμως δέν υπάρχουν ΰλες, μένα άργός καί ή τέχνη του ήσυχάζει, άλλά 
δέν έξαφανίζεται. Πώς όμως αυτή πού άπέβαλε τό ίμάτιο αυτό καί θά 
τό χρησιμοποιήσει πάλι, άναγκαζόμενη άπό τή συγκατάβαση πρός 
εκείνους πού είναι άτελάς, λέγει, «’'Εβγαλα τόν χιτώνα μου* πως θά τόν 
ξαναφορέσω»13, άν δέν υπήρχε τό ένδυμα αυτό, μένοντας άργό, αλλά 
υπάρχοντας μέ τή δύναμη τής συνήθειας;

13.Τ£σμα’£σμ. 5,3.



'Ο  σ υ ν  π ω λή σ α ς τό  ίμ ά τιο ν  ώ ν εϊτα ι π ά ν τω ς  τη ν μ ά χ α ιρ α ν , κ ά κ ε ϊ- 

νο  μ η  έκ π ο ιή σ α ς  κ α ί το ϋ το  κ τη σ ά μ εν ο ς. Μ ά χ α ιρ α ν  ό έ  ή γ ό ρ α σ ε  ττο ί- 

α ν, ή  π ε ρ ί ή ς  ό  Χ ρ ισ τό ς  φ η σ ιν , « σ ύ κ  ή λ θ ο ν  δ α λ ε ϊν  ε ιρ ή ν η ν , α λ λ ά  μ ά -  

χ μ ιρ α ν » ; μ ά χ α ιρ α ν  κ α λώ ν  το ν  το ϋ  κ η ρ ύ γ μ α το ς  λ ό γο ν - ώ ς γ ά ρ  ή  μ ά -  

5  χ σ ιρ α  δ ια ιρ ε ί τα  σ ν μ π εφ ν κ ό τα  κ α ί τό  σ υ ν εχ ές  σ ώ μ α  δ ια τέ μ ν ε ι ε ις  μ έ 

ρ η , ό ν τω ς ό  το ϋ  κ η ρ ύ γμ α το ς  λ ό γ ο ς  ε ις  έκ ά σ τη  ν  χ ω ρ ή σ α ς  ο ικ ία ν , τό τε  

το ύ ς  κ α κ ώ ς έ ν  τη  ά π ισ τίρ ί ή ν ω μ έν ο υ ς a r t α λλή λω ν  δ ιε τεμ εν , υ ιό ν  ά ττό  

π α τρ ό ς , θ υ γ α τέ ρ α  α π ό  μ η τρ ό ς , κ α ί ν ύ μ φ η ν  α π ό  π ε ν θ ε ρ ά ς  ά π ο δ ι-  

α ιρώ ν, α υ τή ν  κ α τα τέμ ν ω ν  τή ν  φ ύ σ ιν  έ δ ε ίκ ν υ ε  τό  π έ ρ α ς  τή ς  το ϋ  Κ υ - 

ιο  ρ ίο ν  π α ρ α γ γ ε λ ία ς  ό τ ι σ φ ό δ ρ α  χ ρ η σ ίμ ω ς  κ α ί έ π ί σ υ μ φ έρ ο ν τι τω ν  ά ν - 

θ ρ ώ ττω νμ ά χα ιρ α ν λ α δ ε ϊν  το ύ ς  α π ο σ τό λ ο υ ς  έκ έλευ σ εν .

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ς\
Ε υ θ έω ς σ υ ν  ό  Π έτρ ο ς  α π ο κ ρ ίν ετα ι, δ ύ ο  λ έγ ω ν  έ χ ε ιν  μ α χ α ίρ α ς  α ς  

κ α ί ίκ α ν ά ς  π ρ ό ς  το ν  ττρ ο κ ε ίμ εν ο ν  έ φ η σ ε ν  α γώ ν α  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ε ίν α ι, 

is  Α  ν τα ι δ έ ε ΐσ ιν , ώ ς φ η σ ιν  ό  Α π ό σ το λ ο ς  έ λ ε γ χ ο ς  τω ν ά ν τιδ ια τιθ εμ έν ω ν  

κ α ί π α ρ ά κ λ η σ ις  τω ν π ισ τώ ν  ο υ τω  γ ά ρ  τω  Τ ίτω  γρά φ α χν, τα ύ τα ς  ε γ χ ε ι

ρ ίζ ε ι το ϊς  δ ιδ α σ κ ά λ ο ις  λ έ γ ω ν  «*Ινα  δ υ ν α τό ς  ή  κ α ι π α ρ α κ α λ ε ϊν  έ ν  τή  

δ ιδ α σ κ α λ ία  τη  ν γ ια ιν ο ύ σ η , κ α ί το ύ ς  α ν τιλ έ γ ο ν τα ς  έλ έγχ ε ιν » , το ν  λ ό 

γ ο ν  ε ις  ε ίδ η  δ ύ ο  δ ια ιρ ώ ν  ά λ λ ο  γ ά ρ  ε ίδ ο ς  τό  τή ς  π ρ ό ς  το ύ ς  π ισ το ύ ς  

20 δ ιδ α σ κ α λ ία ς  κ α ί ά λ λ ο  π ρ ό ς  το ύ ς  έχ θ ρ ο ύ ς  τή ς  α λ ή θ εια ς . Τ ό  μ έ ν  γ ά ρ  

έ σ τ ιν  έ λ ε γχ ο ς  ψ εύ δ ο υ ς  τό  δ ε  τή ς  α λ ή θ ε ια ς  δ εδ α ίω σ ις  "Ο τι δ έ μ ά χ α ι-  

ρ α ν  το ν  λ ό γο ν  κ α λ εζ  π ά σ ι δ ή λσ ν , τε τρ ιμ μ έν η ς  δ ιά  τό  π ρ ό χ ε ιρ ο ν  τή ς  

Γ ρ α φ ικ ή ς  λ έξεω ς τή ς λ ε γ ο ν σ η ς  « Ζ ω ν γ ά ρ  ό  λ ό γ ο ς  το ν  θ ε ο ϋ  κ α ί εν ερ 

γ ή ς  κ α ί το μ ώ τερ ο ς ύ π έρ  π ά σ α ν  μ ά χ α ιρ α ν  δ ίσ το μ ο ν» . 3Ε ν τα ύ θ α  γ ά ρ  

25 τό  ά μ φ η κ ες  ώ ς ε ίρ η τα ι δ ιά  το υ  λ ό γο ν . Δ ν ν α τα ι ό έ  τ ις  δ ύ ο  μ α χ α ίρ α ς  

λ έ γ ε ιν  σ α φ ή ν εια ν  κ α ί α λή θ εια ν . Α  ύ τα ι γά ρ , ό τα ν  ώ σ ι π α ρ εζ ε υ γμ έν α ι 

τφ  λό γψ , ίκ σ ν ώ ς χ ε ιρ ο ϋ ν τα ι το ύ ς  α ν τιδ ια τιθ εμ έν σ ν ς . Δ ιά  το ϋ το  κ α ί ό  
ά ρ χ ιερ εύ ς  έ π ί τά ς  το ϋ  π ε ρ ί σ τέρ ν α  λ σ γ ίο ν  μ ν σ τικ ώ ς  έπ ικ ε ιμ εν α ς  ε ίχ ε  

δ η λω σ ιν  κ α ί α λή θ εια ν , δ ή λω σ ιν  π ρ ό ς  σ α φ ή ν εια ν  τω ν λ εγο μ έν ω ν  κ α ι 

so π ρ ό ς  ά ν α τρ ο π ή ν  ψ εύ δ ο υ ς  α λή θ εια ν .
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Αυτός λοιπόν πού πούλησε τό ένδυμα, θά άγοράσει οπωσδήποτε 
τό μαχαίρι, καί χωρίς νά άποξενωθεϊ άπό έκείνο, καί άποκτώντας αυτό. 
Καί άγόρασε ποιο μαχαίρι, άν όχι έκείνο γιά τό όποιο λέγει ό Χριστός, 
«Δέν ήρθα νά βάλω ειρήνη, άλλά μαχαίρι»14, ονομάζοντας μαχαίρι τόν 
λόγο του κηρύγματος του; Γιατί, δπως τό μαχαίρι διαιρεί αυτά πού εί
ναι ενωμένα, καί τό ένιαΐο σώμα τό κόβει σέ μέρη, έτσι καί ό λόγος τού 
κηρύγματος του, μπαίνοντας σέ κάθε σπίτι, τότε, αυτούς πού μέ τήν 
άπιστία ήταν κακώς ένωμένοι, τούς χώρισε μεταξύ τους, διαιρώντας τόν 
γιο άπό τόν πατέρα, τη θυγατέρα άπό τή μητέρα, τή νύφη άπό τήν πε
θερά, καί κόβοντας τήν ίδια τή φύση, έδειχνε τόν σκοπό της παραγγε
λίας του Κυρίου, δτι διέταξε τούς άποστόλους νά πάρουν μαχαίρι γιά 
τήν ώφέλεια καί τό συμφέρον τών άνθρώπων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο
’Αμέσως λοιπόν ό Πέτρος άπάντησε λέγοντας δτι έχει δύο μαχαί

ρια, τά όποια ό Κύριος είπε δτι είναι άρκετά γιά τόν άγώνα πού είχαν 
μπροστά τους15. Καί αυτά τά δύο μαχαίρια είναι, δπως λέγει ό ’Απόστο
λος, ό έλεγχος τών άντιπάλων, καί ή ενθάρρυνση τών πιστών. Γιατί γρά
φοντας στον Τίτο, αύτά τά δύο δίνει στούς δασκάλους, λέγοντας* «Γιά 
νά είσαι σέ θέση νά ένισχύεις μέ τήν ύγιά διδασκαλία, καί νά έλέγχεις 
έκείνσυς πού αντιλέγουν»16, διαιρώντας τόν λόγο σέ δύο είδη* γιατί άλ
λο είναι τό είδος της διδασκαλίας πού άπευθύνεται στούς πιστούς, καί 
άλλο έκείνο πού άπευθύνεται στούς έχθρούς της άλήθείας. Άφοΰ τό 
ένα είναι έλεγχος του 'ψεύδους, ένώ τό άλλο έπικύρωση της άλή θείας. 
"Οτι μαχαίρι ονομάζει τόν λόγο, είναι φανερό σέ δλους, άφοϋ είναι συ
χνή ή χρήση της πρόχειρης φράσης της Γραφής πού λέγει* «Γιατί ό 
λόγος του Θεου είναι ζωντανός καί δραστικός καί πιο κοφτερός άπό 
κάθε δίκοπο μαχαίρι»17, δηλώνοντας τή διφορούμενη σημασία του μα
χαιριού, δπως ειπώθηκε μέ τόν λόγο. Μπορεί δμως κάποιος νά πει δτι 
τά δύο μαχαίρια είναι ή σαφήνεια καί ή αλήθεια. Γιατί αυτές οί δύο, 
όταν είναι ενωμένες μέ τόν λόγο, υποτάσσουν αυτούς πού άντιτίθενται. 
Γι’ αυτό καί ό αρχιερέας στό λογέιο18 πού έφερε στό στέρνο του, είχε 
συμβολικά τις λέξεις «δήλωση» καί «αλήθεια». Τή δήλωση πρός σαφή- 
νεια αυτών πού λέγει, καί τήν άλήθεια γιά τήν ανατροπή του 'ψεύδους.

17. Έ6ρ. 4,12. 18. "Αμφιο του μεγάλου άρχιερέα (Βλ. Έξ. 28,15 έ.)



Φ α ίν ετα ι ο υ ν  ό  Π έτρ ο ς  κ α ί χ ρ η σ ό μ εν ο ς  τή μ α χ α ίρ α  σ α φ ώ ς δ τ ε  τό  

ώ τίο ν  ά π έκ ο ψ ε το ϋ  δ ο ύ λ ο υ  το ϋ  ά ρ χ ιερ έω ς κ α ι το ϋ το  μ ν σ τ ικ ώ ς  ά μ α  

κ α ί σ υ μ β ο λ ικ ώ ς έ π ιτε λ ώ ν  έ ν  ά ρ χ η  μ έ ν  γ ά ρ  το ϋ  κ η ρ ύ γ μ α το ς  ο ί  α π ό 

σ το λ ο ι κ α ί τό  ν ο μ ικ ό ν έ π ο ίο ιψ τΐρ ο σ ά γ ο ν τε ς τή θ ύ ρ ρ  τφ ε ίπ ό ν τ ι, « Ε γώ  

5 ε ίμ ι ή  θ ύρα » , το ύ ς  λ έ γ ο ν τα ς  ή γα π η κ έν α ι τη ν  το ϋ  νό μ ο υ  ό εσ ττο τεία ν , 

κ α ί τό  τή ς  π α ιδ ε ία ς  λ α β ό ν τες  ό ττή τιο ν , έπ ειρ ώ ν το  τη ν  δ ο ν λ ιχ η ν  α κ ο ή ν  

μ ε τα τ ιτρ φ ν  ε ις  έ λ ε ν θ ερ ία ς  ύ π α κ ο ή ν . "Ο τε δ ε  ά ν α ξ ίο ν ς  έ κ ρ ιν α ν  έα ν - 

το ν ς  ο ί Ιο υ δ α ίο ι τή ς  α ιω ν ίο υ  ζω ής, κ α ί ή ν ά ν ά γ κ η  σ τρ α φ ή ν α ι λ ο ιπ ό ν  

ε ις  τά  έθ νη , τό τε  τφ  ρ ή μ α τι το ϋ  Π ν εύ μ α το ς  ά ττο κ ό τττο υ σ ι τέλ εο ν  α υ τώ ν  

ίο  τη ν  α κ ο ή ν, ώ ς ο ύ κ  έ τ ι ά ξ ιω ν  δ ν τω ν  δ ιά  τη ν  ά π ε ίθ ε ια ν  το ϋ  τή ς  έλ εν θ ε

ρ ία ς  λ ό γ ο υ · τό  γ ά ρ  ε ίπ εϊν , « ύ μ ϊν  ή ν  ά ν α γκ α ΐο ν  π ρ ώ το ν  λ α λ η θ ή ν α ι τό ν  

λ ό γ ο ν  το ϋ  Θ εοϋ», μ ετα τιτρ ψ ν  ή ν  τη ν  δ ο υ λ ικ ή ν  α κ ο ή ν  ε ις  έ λ ε υ θ ε ρ ία ν  

τό  δ ε  π ά λ ιν  έπ ιφ ή σ α ι, « ό τι α ν α ξ ίο υ ς έκ ρ ίν α τε  έα υ το ύ ς  τ ή ς  α ιω ν ίο υ  ζω 

ή ς, σ τρ εφ ό μ εθ α  ε ις  τά  έθ νη » , α π ο κ ό ψ α ι ή ν  τέλ εο ν  α υ τώ ν  τη ν  α κ ο ή ν

15 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'.

Κ α ί ό  Π α ϋ λο ς  τό  α υ τό  φ η σ ιν  α ύ το ΐς  λ έγω ν - « ο ϊτιν ε ς  έ ν  νόμω  δ ι

κ α ιο ύ σ θ ε, τή ς χ ά ρ ιτο ς  έξ επ έσ α τε» . Τ ό  γ ά ρ  έκ π εσ ε ϊν  τή ς χ ά ρ ιτο ς  το ϋ το  

ή ν, τό  ά π ο κ ο ττή να ι το ϋ  τή ς  έλ εν θ ερ ία ς  λ ό γο υ . Δ ιά  το ϋ το  κ α ί ό  Κ ύ ρ ιό ς  

φ η σ ιν ' « π ο ρ εν θ έν τες  μ α θ η τε ύ σ α τε  π ά ν τα  τά  έθ ν η »  μ ε τ ά  τ ή ν  ά π ο - 

2ο κ ο π ή ν  το ϋ  έκ είνω ν  ώ τίο ν , τό  τώ ν έθ ν ώ ν π ρ ό ς  ύ π α κ ο ή ν  ά ν ο ίγω ν  ώ τίο ν. 

Τ ο ϋ το  κ α ί ή  Π α λ α ιά  Γ ρ α φ ή  π ρ ο  π ο λ λ ο ϋ  κ α ί ά ν ω θ εν  μ α ρ τύ ρ ε τα ι, 

ά μ φ ό τερ α  δ ια ρ ρ ή δ η ν  π ρ ο φ η τεύ ο ν σ α , ό τ ι κ ά κ είν ω ν  ά π ο κ ο π ή σ ετα ι τό  

ώ τίο ν , κ α ί δ τ ι τιρ ο σ τεθ ή σ ετα ι το ϋ το  το ϊς  έ θ ν ε σ ι Π ρ ό ς μ έ ν  γ ά ρ  τή ν  

Σ υ ν α γω γή ν  ό  Ιε ζ ε κ ιή λ  φ η σ ι% « ρ ϊν ά ς σ ο υ  κ α ί ώ τά  σ ο υ  α π ο κ σ ψ ο ν σ ιν» - 

25 ο ν τε  γ ά ρ  τή ς  ευ ω δ ία ς  τώ ν μ ύ ρ ω ν  ά ν τελ ά δ ο ν το  Χ ρ ισ το ύ , ώ ς ή  λ έ γ ο ν -  

σα , « ε ις  ο σ μ ή ν  μ ύ ρ ω ν  σ ο υ  δρ α μ ο ύμ εθ α » , ο υ δ έ  ώ ς π ρ ό δ α τα  φ ω ν ή ς το ϋ  

Π ο μ ιέν ο ς ά κ ο ϋ σ α ι ή θ έλ η ο α ν  ή κ ρ ω τη ρ ια σ μ έν ο ι κ α ί λ ελ ω δ η μ έν ο ι τά  

κ α ίρ ια  τώ ν α ισ θ ή σ εω ν. * 0  ό έ  Ή σ α ΐα ς  α υ τή ν  ε ισ ά γ ε ι τη ν  έ ξ  έθ ν ώ ν  λ έ -  

γο υ σ α ν , «π ρ ο σ έθ η κ έμ ο ι ώ τίο ν  α κ ο ύ ειν , κ α ί ή  π α ιδ ε ία  Κ υ ρ ίο υ  α ν ο ίγ ε ι
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19. Ίω. 10,9. 20. Πράξ. 13,46.
21. Π0άξ. 13,46. 22. Γαλ. 5,4.
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Φαίνεται λοιπόν δτι ό Πέτρος χρησιμοποίησε κατάλληλα τό 
μαχαίρι, δταν έκοψε τό αυτί τοϋ δούλου τοϋ άρχιερέα, κάνοντας το καί 
αυτό μυστικά καί συμβολικά. Γιατί στην άρχή τοϋ κηρύγματος τους οι 
άπόστολοι τηροϋσαν καί τις νομικές διατάξεις, οδηγώντας στη θύρα, 
σύμφωνα μέ Αυτόν πού είπε, «Έγώ είμαι ή θύρα»19, έκείνους πού έλε- 
γαν δτι άγάπησαν τη δεσποτεία τοϋ νόμου, καί παίρνοντας τό σουβλί 
της παιδείας, έπιχειροϋσαν νά μεταβάλουν τη δουλική άκοή σέ έλεύθε- 
ρη ύπακσή. "Οταν όμως οι Ιουδαίοι έκριναν τούς έαυτούς τους άνάξι- 
ους της αιώνιας ζωής, καί ήταν άνάγκη νά στραφούν πρός τούς έθνι- 
κούς, τότε μέ τήν έντολή τοϋ Πνεύματος έκοψαν τελείως τήν άκοή τους, 
έπειδή δέν ήταν άξιοι πιά της έλευθερίας τοϋ λόγου, έξαιτίας της άπεί- 
θειάς τους. Γιατί λέγοντας, «?Ηταν άναγκαΐο νά κηρύξουμε πρώτα σέ 
σάς τον λόγο τοϋ Θεοϋ»20, σήμαινε νά μεταβάλουν τήν δουλική άκοή σέ 
έλεύθερη, καί προσθέτοντας, «έπειδή κρίνατε τούς έαυτούς σας άνάξι- 
ους της αιώνιας ζοοης, στρεφόμαστε πρός τά έθνη»21, σήμαινε δτι διέκο
ψαν τελείως τήν άκοή τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο
Καί ό Παϋλος λέγει τό ίδιο σ’ αυτούς* «’Αποχωριστήκατε άπό τον 

Χριστό όσοι ζητάτε νά δικαιωθείτε μέ τον νόμο»22. Γιατί αυτό ήταν ό 
άπσχωρισμός άπό τή χάρη, τό δτι άποκόπησαν άπό τον λόγο της έλευ
θερίας. Γι’ αύτό καί ό Κύριος λέγει· «Πηγαίνετε λοιπόν καί κάνετε όλα 
τά έθνη μαθητές μου»23, άνοίγοντας, μετά τό κόψιμο τοϋ δικοϋ τους 
αύτισυ, τό αύτί των έθνικών γιά νά άκούσουν. Αύτό τό βεβαιώνει καί ή 
Παλαιά Διαθήκη πριν άπό πολλά χρόνια, προφητεύσντάς τα καί τά 
δύο ολοφάνερα, δτι καί έκείνων (των ’Ιουδαίων) τό αύτί θά κοπεί, καί 
δτι αύτό θά προστεθεί στους έθνικούς. Πράγματι ό ’Ιεζεκιήλ λέγει στη 
Συναγωγή· «Θά σοϋ κόψουν τή μύτη σου καί τά αυτιά σου»24, γιατί 
ούτε τήν ευωδία των μύρων τοϋ Χρίστου άντιλήφθηκαν, δπως αύτή 
πού λέγει, «Θά τρέξουμε οπήν ευωδία των μύρων σου»25, ούτε θέλησαν 
νά άκούσουν ώς πρόβατα τή φωνή του Ποιμένα26, έπειδή ήταν άκρωτη- 
ριασμένοι καί βλαμμένοι στις καίριες αισθήσεις. ’Αλλά καί ό Ήσαΐας 
παρουσιάζει την ίδια την Εκκλησία των εθνικών νά λέγει* «Μοϋ πρό- 
σθεσε αύτί γιά νά άκούω, και ή διδασκαλία του Κυρίου μου άνοιγα τά

23. Ματθ. 28,19. 24. Ίεζ. 23,25. 25. ’Ασμα’Ασμ. 1,4. 26. Ίω. 10,3.



μ ο υ  τά  ώ τα » ' ο ΐο ν γ ά ρ  τα ν τη  π ρ ο σ έθ η κ ε ώ τίο ν, το ιο ϋ το ν  ε κ ε ίν η ς  ά π ε- 

κο ψ εν.
Κ α ί τα ϋ τα μ ε ν  π ε ρ ί τώ ν π εττρ α κ ό τω ν  τό  ίμ ά τιο ν  κ α ί λ α δ ό ν τω ν μ ά - 

χ μ ιρ α ν  ά ρ κ ο ύ ν τω ς ε ϊρ η τα ι. Ε ϊό ω μ εν  δ έ  ε ί  π ά ν τ ε ς έ ν  τφ  φ ο ρ ε ϊν  τό  το ι- 

5  ο ϋ το ν  ίμ ά τιο ν , φ ο ρ ο ϋ μ εν  ό ρθ ώ ς, ε π ε ιδ ή  π ε ρ ί τιν ω ν  γ έ γ ρ α π τ α ι, ό τ ι 
π ά σ α ν  σ το λ ή ν  έ π ισ ν ν η γ μ έ ν η ν  δό λω  κ α ί ίμ ά τ ιο ν  μ ε τ ά  κ α τα λ λ α γ ή ς  

ά π ο τίσ ο ν σ ιν , κ α ί π ε ρ ί ά λλω ν, δ τ ι τά  ίμ ά τια  α υ τώ ν  δ εσ μ εύ ο ν τε ς  σ χ ο ιν ί- 
ο ις  π α ρ α π ετά σ μ α τα  έπ ο ίο υ ν  έχ ό μ εν α  το ϋ  θ υ σ ια σ τη ρ ίο υ . Μ ή π ο τε ο ϋ ν  
σ το λ ή ν  έπ ισ ν ν η γμ έν η ν  δόλω  έχ ο υ σ ιν , ο ί  έ ν  τα ϊς  α ίρ έσ ε σ ιν  έπ? έν έδ ρ ςι 

ίο  τώ ν ά π λο υ σ τέρ ω ν, τά  τώ ν η θ ικ ώ ν  ά ρ ετώ ν  α μ π εχ ό μ εν ο ι ίμ ά τια , δ ο κ η - 

σ ιο σ κ ο π ίςι μ ά λ λ ο ν  ή  ά λ η θ είς ι ώ ς ά λ λ ό τρ ια  τα ϋ τα  π α ρ α τιθ έμ εν ο ι, κ α ί 
σ χ ή μ α  π ρ ςίο ν  κ α ί έ π ιε ικ έ ζ  έπ ψ ο ρ φ α ζό μ εν ο ι, δ ί  ώ ν  δ ελ εά ζ ο υ σ ι το ύ ς  
έ π ί τή ν  α π ώ λεια ν  ά γ κ ισ τρ ευ ο μ έν ο υ ς

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Η'.
15 Ο υ το ι ό έ  μ ε τά  κ α τα λ λ α γ ή ς  έ ν  τφ  μ έ λ λ ο ν τ ι α ίω ν ι τά  το ια ϋ τα  ά π ο - 

τίσ σ υ σ ιν  ίμ ά τια · ο ν  γ ά ρ  α μ ο ιδ ά ς  π ό ν ω ν  ά π ο λή ψ ο ν τα ι, α λ λ ά  τιμ ω ρ ία ν  
κ α ί κ ό λ α σ ιν  τή ς  α π ά τη ς  έκ τίσ ο υ σ ιν , έκ δ ικ ο ϋ ν το ς  έκ δ ίκ η ο ιν  το ϋ  θ ε ο ϋ  

έ π ί το υ ς  έν δ εδ υ μ έν ο υ ς  εν δ ύ μ α τα  ά λ λ ό τρ ια , ώ ς έ ν τ φ  ττρ ο φ ή τη  φ η σ ίν  
π α ν  γ ά ρ  δ μ ή  α ν το ϋ  εν εκ εν  το ϋ κ α λ ο ϋ , ά λ λ ο ν  δ έ  τ ίν ο ς  γ ίν ε τ α ι χ ά ρ ιν , 

20 ο υ  μ ό ν ο ν  ά μ ισ θ ο ν , α λ λ ά  κ α ί υ π εύ θ υ ν ο ν  μ ά λ ισ τα , ό τα ν  έπ* έν έδ ρ ς ι 
π ρ ά ττε τα ι τώ ν όρώ ντω ν, δ έλ εα ρ  α π ώ λ εια ς  το ΐς  ά π λ ο ιχ π έ ρ ο ις  γ ιν ό μ ε 

νον. Κ εν ο δ ο ξ ία  μ ε ν  γ ά ρ  ά ν ό ν η το ν  π ο ιε ί το ν  π ό ν ο ν  τ ή ς  α ρ ε τή ς  κ α ί τώ ν  
α ιω νίω ν μ ισ θ ώ ν  α π ο σ τερ ε ί το ν  κ ά μ νο ν τα , α ν τη  μ ε γά λ ω ν  π ό ν ω ν  ενω - 
ν ο ς  γ ιν ό μ εν η  μ ισ θ ό ς, κ α ί π ρ ό σ κ α ιρ ο ς  επ ιπ ό ν ω ν  ά θ λω ν  ευ φ η μ ία , κ α ι 

25 τιμ ή  ώ χ υ μ ο ρ ο ς π ρ ιν  ό ν θ ή σ α ι μ α ρ α ιν ό μ εν η , κ α ι π α ρ η δ ω σ α  π ρ ιν  ά - 
κ μ ά σ α ι δεό ντω ς.

Ε ύ σ εδ ε ία ς  δ έμ ό ρ φ ω σ ις  έ π ί α π ά τη  τεχν α ζο μ ένη , ο ύ κ  ε ίκ α ϊο ν  έ χ ε ι 
μ ό ν ο ν  το ν  κ ά μ α το ν , ά λ λ α  κ α ί έπ ικ ίν δ υ ν ο ν , ο ν  ζ η μ ία ν  μ ισ θ ώ ν , κ ό λ α σ ιν  
δ έ  μ α κ ρ ά ν  κ α τα δ ικ α ζό μ εν η  κ α ί λ ία ν  έπ ώ δ υνο ν . Ο ντω  μ ο χ θ ή σ α σ ί τ ισ ι 

30 κ α ί το ιο ϋ το ν  ά ν α δ εξ α μ έν ο ις  π ό ν ο ν , ό  Α π ό σ το λ ο ς  έ λ ε γ ε ' « το σ α ϋ τα  
έπ ά θ ετε  ε ίχ η , ε ί γ ε  κ α ί ε ίχ ή » ' τό  μ ε ν  « είχή »  τά ξ α ς  έ π ί τή ς  τώ ν  μ ισ θ ώ ν
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27. *Ησ. 50,5. 28. Άμώς2,16.
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αυτιά»27, γιατί αυτό τό αυτί πού πρόσθεσε σ* αυτήν, τό εκσψε απο εκεί
νην.

Καί αυτά βέβαια είναι άρκετά γιά εκείνους που πούλησαν τό ένδυ
μά τους καί πήραν μαχαίρι ”Ας δούμε δμως άν δλοι όσοι φορούμε τό 
ένδυμα αυτό τό φορούμε σωστά, επειδή γιά κάποιους έχει γράφει28, ότι 
κάθε στολή πού άποκτήθηκε με δόλο, καί κάθε ένδυμα πού πήραν μέ 
συνδιαλλαγή θά τό πληρώσουν, καί γιά άλλους πάλι, ότι, δένοντας τά 
ροΰχα τους με σχοινιά, τά έκαναν παραπετάσματα δίπλα στο θυσιαστή
ριο. Νά μή έχουν λοιπόν στολή άποκτημένη με δόλο οι αιρετικοί, γιά νά 
παγιδέψουν τούς άπλοϊκώτερους, φορώντας τά ένδύματα των ήθικών 
άρετων, γιά εντυπωσιασμό μάλλον, παρά γιά τήν άλήθεια, παρουσιάζο- 
ντάς τα ώς ξένα, καί έμφανίζοντας όψη μειλίχια καί ήρεμη, με τά όποια 
δελεάζουν αυτούς πού πιάνουν στά άγκίστριά τους γιά τήν άπώλεια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο
Αύτοί βέβαια θά τά πληρώσουν αύτά τά ένδύματα στον μελλο

ντικό κόσμο με άνταπόδοση. Γιατί δεν θά λάβουν άνταμοιβές γιά τους 
κόπους τους, άλλά θά πληρώσουν με τιμωρία καί κόλαση τήν άπάτη 
τους, όταν ό Θεός θά παίρνει έκδίκηση από αυτούς πού φορούν ξένα 
ένδύματα, όπως λέγει στον προφήτη. Γιατί κάθε τι πού δεν γίνεται γιά 
χάρη αύτοϋ του καλού, άλλά γιά κάποιου άλλου, όχι μόνο δεν έχει άμοι- 
βή, άλλά ενέχει καί ευθύνη, όταν πράττετεται γιά νά παγιδεύσει αυτούς 
πού βλέπουν καί γίνεται δόλωμα στους πιο άπλοϊκούς πρός άπώλειά 
τους. Γιατί ή κενοδοξία κάνει άχρηστον τον κόπο τής αρετής καί στερεί 
έκείνο πού κοπιάζει άπό τις αιώνιες άνταμοιβές, διότι ή ίδια γίνεται 
φτηνή άμοιβή καί προσωρινή δόξα έπίπονων αγώνων, καί τιμή πού 
σύντομα πεθαίνει, ή όποια μαραίνεται πριν άνθίσει καί γερνά πριν 
άκόμα ακμάσει όσο πρέπει.

Ή  μόρφωση όμως τής ευσέβειας, πού επινοείται γιά νά έξαπατή- 
σει, δεν έχει μόνο τον κόπο άσκοπο, άλλά καί έπικίνδυνο, γιατί καταδι
κάζεται όχι μόνο μέ τήν άπώλεια των μισθών, άλλά μέ κόλαση αιώνια 
και πολύ οδυνηρή. Γι’ αυτό ό ’Απόστολος σε κάποιους πού κόπιασαν 
καί άνέλαβαν τέτοιο κόπο ελεγε· «Πάθατε τόσα πολλά άσκοπα, άν 
βέβαια μόνο άσκοπα»29, χρησιμοποιώντας τό «άσκοπα» γιά τή ζημιά

29. Γαλ. 3,4.
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ζη μ ία ς , τό  ό έ  « ε ϊγ ε  κ α ί είκή » , έ π ί σ χ ετλ ια σ μ φ  π ρ ο σ δ ο κ ω μ έν η ς  κ ο λά σ ε- 

ω ς
Ε χ ό μ εν α  ό έ  το ϋ  θ υ σ ια σ τη ρ ίο υ  π ο ιο ϋ σ ι π α ρ α π ετά σ μ α τα  ό εσ μ εύ - 

ο ν τε ς σ χ ο ιν ίο ις  τά  ίμ ά τια , τά χ α  τ ιν έ ς κ α ί τω ν  εκ κ λ η σ ια σ τικ ώ ν μ ιμ ο ύ μ ε- 

5  ν ο ι τη  ύ π ο κ ρ ίσ ε ι το ύ ς  ε ν τό ς  τω ν  ά γ ιω ν  υ π ό  τω  κ α τα π ε τά σ μ α τι λ ε ι-  
το υ ρ γο ϋ ν τα ς  ά γν ω ς νΑ λ λ ο  γ ά ρ  έ ο τ ι κ α τα π έτα σ μ α , κ α ί ά λ λ ο  π α ρ α π έ

τα σ μ α ; ε ί  κ α ί ή  ό μ ο ιό τη ς  τω ν ο νο μ ά τω ν  τη ν  έ ν  το ϊς  π ρ ά γ μ α σ ιν  α π ο 
κ ρ ύ π τε ι ό ια φ ο ρ ά ν. Τ ό μ έ ν γ ά ρ  π α ρ α π έτα σ μ α  ώ ς έ τν χ ε  σ χ εδ ιά ζ ε τα ι ό ι 
α ν ά γκ η ν  το ϋ μ ή  α ίθ ρ ίω ς  ό η μ ο σ ιεύ εσ θ α ι τά  σ υ γκ α λ ύ ψ εω ς  δ εό μ εν α , 

ιο π λ α γ ίο ις  τ ισ ίν  έκ α τέρ ώ θ εν  π ρ ο σ η ρ η μ έν α  δ ε σ μ ο ϊς  ό εξ ιω  μ έ ρ ε ι κ α ί 

ά ρ ιο τερ φ , κ α ί ο ΰ ό έν  ύ π ερ έχ ο ν τι κ α τά  τό  ύ ψ ο ς  τό  δ ε  κ α τα π έτα σ μ α  έ ξ  
ύπ ερ εχό ντω ν  δ εσ μ ώ ν κ α τεώ ρ η  τα ι, τη ν  ά νω θ εν  κ α τά π τη σ ιν  τη ς  ο θ ό ν η ς  

έτν μ ο λ ο γο ϋ ν το ς  το ϋ  ο νό μ α το ς. Κ α ί τά χ α  ό τα ν μ έ ν  το ν  έ π ί τα ίς  ά ρ ε τα ϊς  
π ό ν ο ν  ά να ό εχό μ εθ α , δ ιά  το ν  έ ν  τω  κ ρ ύ π τω  β λ έπ ο ν τα  Α εσ ττό τη ν , κ α ί 

15 το υ ς  τω ν ά νθ ρώ π ω ν κ ά τω  λ α ν θ ά ν ο ν τεζ  ο φ θ α λμ ο ύ ς, τω  ά νω θ εν  ό ρ ώ ν τι 
μ ό νω  φ α ν ερ ο ϋ μ εν  τό  γιν ό μ εν ο ν .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ &:
3Ε π ειδ ή  κ α ί ή  π ρ ό θ εσ ιςά ν ω θ εν  έχ ε ι τη ν  α ιτ ία ν  τη ς π ρ ό ς  Θ εό ν  εν α - 

ρ εσ τή σ εω ς έξ η μ μ έν η , κ α ί τό  κ α τα π έ τα σ μ α  ο μ ο ίω ς ά ν ω θ εν  ή ρ τη τα ι 

2ο χα λα σ θ έν , υ π ό  τω  κ α τα π ετά σ μ α τι λ ε ιτο υ ρ γ ο ϋ μ εν  ιερ α τικ ώ ς, τό  κ α λ ά ν  
έ π ιτε λ ο ϋ ν τε ς  ό τα ν  ό έ  σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς ή  α κ τη μ ο σ ύ ν η ς  σ χ ή μ α  τΐρ ο δ α λ λ ό - 

μ εν ο ι τά  εν α ν τία  π ρ ά ττο μ εν  έ ν  κ ρ ν π τφ  κ α ί π α ρ α π ετά σ μ α τα  το ϊς  τω ν  
ό /ια ρ τη μ ά τω ν  σ χ ο ιν ίο ις  δ ια τε ίν α ν τε ς  ά λ λ α  μ έ ν  π ρ ά ττο μ ε ν  έ ν  π α ρ υ φ ή , 

ά λ λ α  ό έ  έπ ιμ ο ρ φ α ζό μ εθ α  π επ λ α σ μ έν ω  σ χ ή μ α τι σ εμ ν ο π ο ιο ϋ ν τες  τη ν  
25 λ α ν θ ά ν ο υ σ α ν  α ισ χ ύ ν η ν , κ α ί α π ά τη  τά ς  τω ν ά νθ ρ ώ π ω ν δ ε λ ε ά ζ ο ν τε ς  

ό ψ ε ις  π ρ ό ς  δ ό ξα ν  ευ σ εβ ή  κ α ί έν ά ρ ετο ν , τό τε  υ π ό  π α ρ α π ετά σ μ α τι κ ρ ύ - 

π το μ εν  ψ εκ τώ ς τό  κ α τα γν ώ σ εω ς ε ί  φ ω ρ α θ είη  ά ξ ια  *Ω ς  γ ά ρ  ή  α ρ ε τή  

κ εκ ρ ι> μ μ ένω ςγινο μ ένη  Θ εό ν έ χ ε ι το ν  έ π α ιν έ τη ν  κ α ί φ α ν ερ ο υ μ έν η  λ α μ - 
π ζκ υ ς ό ν α κ η ρ ύ ττετα ι, ο ύ τω ς ή  κ α κ ία , λ α ν θ ά ν ο υ σ α μ έν  τιμ ω ρ ία ν  έπ η ρ - 
π /μ έ ΐ7 /ν  έ χ ε ι κ α ί κ ό λα σ ιν , έλ η λ εγμ έν η  ό έ  φ έρ ε ι ε ις  έ σ χ ά τη ν  κ α τό γν ω - 

σ ιν . Α λ λ ά  κ α ν  έν τα ϋ θ α  λά θ ω σ ιν  ο ί  το ιο ϋ το ι, δ ιεφ θ α ρ μ έν ο ν  ε π ιτή δ ε υ 

μ α  σ εμ νψ  δ ή θ εν  σ υ γκ α λ  ύ ψ α ν τες  σ χ ή μ α τι, έ κ ε ϊ γν μ ν ω θ ή σ ο ν τα ι π ά ν -
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των μισθών, ενώ τό «άν βέβαια μόνο άσκοπα», πρός χαρακτηρισμό της 
μελλοντικής κόλασης.

Καί κάνουν τά ένδύματά τους παραπετάσματα δίπλα στο θυσια
στήριο, κρεμώντας τα με σχοινιά, μερικοί άπό τούς κληρικούς, μιμούμε
νοι μέ υποκρισία εκείνους πού λειτουργούν με άγνότητα μέσα στά άγια 
κάτω άπό τό καταπέτασμα τού ναοΰ. Γιατί, άλλο είναι τό καταπέτασμα 
καί άλλο τό παραπέτασμα, άν καί ή ομοιότητα τών ονομάτων κρύβει τή 
διαφορά πού ύπάρχει στήν πραγματικότητα. Γιατί τό παραπέτασμα 
σχεδιάζεται στήν τύχη άπό τήν άνάγκη νά μή φαίνονται ξεσκέπαστα 
αύτά πού χρειάζονται συγκάλυψη, δεμένα μέ κάποια πλάγια σχοινιά, 
δεξιά καί άριστερά, χωρίς νά ύπερέχουν ώς πρός τό ύψος, ενώ τό κατα
πέτασμα κρέμεται άπό σχοινιά πού είναι ψηλά, παίρνοντας τήν ονομα
σία του άπό τήν πτώση τού υφάσματος άπό πάνω πρός τά κάτω. Καί 
σημαίνει προφανώς, δτι άναλαμβάνουμε τον κόπο γιά τις άρετές, γιά 
χάρη του Δεσπότη πού βλέπει κρυφά, καί διαφεύγοντας τά μάτια τών 
άνθρώπων πού είναι κάτω, φανερώνουμε μόνο σέ εκείνον πού βλέπει 
άπό πάνω αύτό πού γίνεται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο
Έπειδή καί ή πρόθεση έχει τήν αίτια της ευαρέστησης του Θεού 

έξαρτημένη άπό πάνω, γι' αύτό καί τό καταπέτασμα πέφτει κρεμασμένο 
άπό πάνω. Κάτω άπό τό καταπέτασμα λειτουργούμε ιερατικά, κάνοντας 
τό καλό. "Οταν όμως, παρουσιάζοντας έμφάνιση σωφροσύνης ή άκτη- 
μοσύνης, κάνουμε κρυφά τά άντίθετα, καί κρεμάμε παραπετάσματα με 
τά σχοινιά τών άμαρτιών μας, ενώ άλλα κάνουμε κάτω στήν παρυφή, 
καί άλλα δείχνουμε μέ τήν πλαστή εμφάνισή μας, κάνοντας σοβαρή τήν 
κρυμμένη ντροπή μας καί δελεάζοντας μέ άπάτη τά μάτια τών άνθρώ
πων πρός τήν ευσεβή καί ενάρετη δόξα, τότε κρύβουμε κάτω άπό παρα
πέτασμα κατά τρόπο μεμπτό αύτά πού άν άποκαλυφθοΰν είναι άξια 
κατάκρισης. Γιατί, όπως ή άρετή πού γίνεται κρυφά επαινείται άπό τον 
Θεό και όταν φανερώνεται άνακηρύσσεται με λαμπρότητα, έτσι καί ή 
κακία, όταν είναι κρυφή, έχει έπικρεμάμενη τιμωρία καί κόλαση, καί 
όταν έλέγχεται οδηγεί σέ έσχατη καταδίκη. ’Αλλά, κι άν άκόμα αυτοί 
διαφύγουν, καλύπτοντας τή διεφθαρμένη ενασχόλησή τους μέ τή δήθεν 
σεμνή τους έμφάνιση, εκεί οπωσδήποτε θά άποκαλυφθοΰν, διότι ή φαι-
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τω ς τη ς μ ε ν  ό ο κ ή σ εω ςτιερ ια ιρ ο ν μ έν η ς, φ α ν ερ ο ν μ έν η ς  ό έ  κ α ί ν π ο λα μ - 

π ο ύ σ η ς  α υ το μ ά τω ς τή ς  α λ ή θ ε ια ς  π ε ρ ί το ύ τω ν  γ ά ρ  ό  Ή σ α ΐα ς  τά χ α  

φ η σ ίν  « Α τΐο κ α λ ύ ψ ει Κ ύ ρ ιο ς  το  σ χ ή μ α  α υ τώ ν  ε ν  τη  ή μ ερ α  εκ είνα » .

Ά λ λ  ο ν  τ ΐά ν τε ς ο ίτο  κ α λ ό ν μ ετερ χ ό μ εν ο ι το ιο ϋ το ι, κ α ν  τ ιν ε ς  Θ ήρα  

5  ό ό ξ η ς  ά ν θ ρ ω π ίν η ς το  τή ς  θ εο σ εβ ε ία ς  ε π ιτή δ ευ μ α  μ ε τ ία σ ιν  ο ύ χ  ά γ ν ώ ς  

ο ύ  γ ά ρ  δ ιά  το ύ ς  α π α τεώ ν α ς έπ η ρ εα σ τέο ν  κ α ι το ίς  σ π ο υ δ α ίο ις . Ε ισ ί 

γ ά ρ  ο ί  κ α ιϊ ά λ ή θ ε ια ν  τή ν  ά ρ ε τή ν  μ ετερ χ ό μ εν ο ι, κ α ι ο ύ  ψ ευ δ ό μ εν ο ι 

το ϊς  έ ρ γ ο ις  το  έπ ά γ γ ε λ μ α , ά λ λ α  τφ  ό ρ ω μ ένω  το  κ ρ υ π τό μ ε ν ο ν  έξ ο - 

μ ο ιο ϋ ν τε ς  κ α ι το  σ χ ή μ α  έχ ο ν τε ς  ερ μ η ν ε ία ν  το ϋ  π ρ ά γμ α το ς , ο ύ  φ α ιν ό - 

ιο  μ εν ο ι μ ό ν ο ν  ό  έπ α γγέλ λ ο ν τα ι, α λ λ ά  κ α ι δ ν τε ς  ο ν ο μ ά ζο ν τα ι, ή  κ α ί το ϋ  

ν ο μ ίζεσ θ α ι μ ά λ λ ο ν  ε ίν α ι σ π ο υ δ ά ζο ν τες  δ ιά  το ν  π ά ν τα  κ α ί τά  έ ν μ υ -  

χ ο ϊς  τή ς  κ α ρ δ ία ς  έρ εν ν ώ ν τα  Θ εόν, κ α ί ά π ο δ ιδ ό ν τα  έκ ά σ τω  κ α τά  το  

ίδ ιο ν  έρ γο ν , ο ύ κ  κ α τά  τή ν  νπ ό λη ψ ιν . "Α λλω ς δ ε  π ά λ ιν  τ ιν έ ς έ ν  το ν το ις  

το ϋ  ά λ η θ ο ϋ ς  σ κ ο π ο ί7  δ ια μ α ρ τά ν ο υ σ ιν , έπ α ιρ ό μ εν ο ι κ α ί ν ο μ ίζ ο ν τε ς  

15 ίδ ίς ι δ υ ν ά μ ει το ν  κ ό σ μ ο ν  π ερ ιπ επ ο ιή σ θ α ι τη ς  ά ρ ετη ς .

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Γ.

Σ π ά ν ιο ν  γ ά ρ  κ α ί λ ία ν  δ ύ σ κ ο λ ο ν , έ ν ε γ κ ε ΐν  μ έ γ ε θ ο ς  ά ρ ε τη ς  μ ή  

έπ α ρ θ έν τα  τφ  φ ρ ο νή μ α τα  μ η δ έ  φ υ σ η θ έν τα  το ϊςκ α το ρ θ ώ μ α σ ι, μ ε ίν σ ν -  

τα  δ ε  τα π ε ιν σ ν κ α ί, ώ ς ά ν ε ΐπ ο ι τις , ά ζ υ μ ο ν  ο ύ τε  γ ά ρ  ά ζ ν μ ο ν  φ υ σ ά τα ι 

20 π ν ρ ί π ρ ο σ ο μ ιλο ϋ ν , μ έ ν ε ι δ ε  έ ν  τα π ε ιν φ  τφ  σ χ ή μ α τι, ο ν τ ε  μ ετρ ιό φ ρ ω ν  

έπ α ίρ ε τα ι μ ετερ χ ό μ εν ο ς  α ρ ετή ν , εν λ α β ε ίς ι κ α τα σ τέλ λ ω ν  τό  τη ς ά λ α ζ ο -  

ν ε ία ς  ο ίδ η μ α  Τ ο ύ το ις  ό  ν ο μ ο θ έτη ς  το ν  φ ό β ο ν  π ρ ο  ο φ θ α λ μ ώ ν  ε χ ε ιν  

το ϋ  θ ε ο ϋ  σ υ μ β ο υ λεύ ει, π ά ν το τε  τη ς  ά λ ο γο υ  το ύ το ν  έπ ά ρ σ εω ς π α ιδ α 

γω γό ν  έφ ισ τώ ν  κ α ί σ ω φ ρ ο ν ισ τή ν  ό σ ιο ν . Τ ό  γ ά ρ  ττρ ο σ τά σ σ ε ιν  ε π ί τω ν  

25 π τε ρ υ γ ίω ν  το ύ  ίμ α τίο υ  π ο ιε ΐν  κ ρ ά σ π εδ α  έ κ  κ λ ώ σ μ α το ς  ν α κ ιν θ ίν ο υ , 

κ α ί το ύ τα  δ ιά  π α ν τό ς  ό ρ ώ ν τα ς τω ν  θ είω ν  εν το λ ώ ν  ε χ ε ιν  υ π ό μ νη μ α , 

το ν τό μ ο ι δ ο κ ε ι δ ιά  σ υ μ β ό λο υ  σ η μ α ίν ειν . 'Ω ς  γ ά ρ  τό  κ ρ ά σ π εό ο ν  α ρ χ ή  

ίμ α τίο υ , ο ύ τω ς α ρ χ ή  σ ο φ ία ς  φ ό β ο ς  Κ υ ρ ίο υ ' το ύ το ν  ο υ ν  σ υ ν υ φ α ίν ε ιν

30. Ήσ. 22,8.
31. Κροσσοί άπό λευκό υάκινθο, πού και* έντολή ιού θεοϋ ώφειλε νά φέρει κάθε 

Ίσραϊλίτης στά τέσσερα άκρα τού Ιματίου του, γιά νά θυμάται την τήρηση των έντο-
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νομενική τους έμφάνιση θά άφαιρεθεΐ, καί αυτόματα θά φανερωθεί 
λάμποντας ή άλήθεια. IV αυτό καί ό Ήσαΐας λέγει* «Θά φανερώσει ό 
Κύριος τήν όψη τους τήν ή μέρα εκείνη»30.

’Αλλά δεν είναι τέτοιοι όλοι όσοι άσκοΰν τό καλό, έστω κι άν μερι
κοί, από τό κυνήγι της άνθρώπινης δόξας, άσκοΰν τό έπάγγελμα της 
θεοσέβαας όχι με άγνόν τρόπο. Γιατί δεν πρέπει έξαιτίας των άπατεώ- 
νουν νά επηρεάζονται αυτοί πού είναι άξιοσέβαστοι. Καθόσον υπάρ
χουν καί αυτοί πού άσκοΰν τήν άρετή πραγματικά, χωρίς νά διαψεύ- 
δουν με τά έργα τους τό έπάγγελμα, άλλά έχοντας όμοιο αυτό πού φαί
νεται μέ αυτό πού κρύβεται, καί τήν έξωτερική έμφάνισή τους νά ερμη
νεύει τήν πραγματικότητα, χωρίς νά φαίνονται μόνο αυτά πού έπαγ- 
γέλλονται, άλλά καί νά είναι, ονομάζονται, ή καί φροντίζοντας μάλλον 
νά είναι γιά χάρη του ΘεσΟ ό όποιος έρευνα τά πάντα, άκόμα καί τά 
βάθη τής καρδιάς, καί άνταποδίδει στον καθένα άνάλογα μέ τό έργο 
του, καί όχι όπως φαίνεται. Άλλά καί σ’ αυτό πάλι μερικοί ξεφεύγουν 
από τον άληθινό σκοπό τους μέ τό νά έπαίρονται, καί νομίζοντας ότι μέ 
τή δική τους δύναμη ό κόσμος θά καλλιεργήσει τήν άρετή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο
Είναι παγματικά πολύ δύσκολο νά σηκώσει τό μέγεθος τής άρετής, 

χωρίς νά καταληφθεί άπό έπαρση τό φρόνημά του, ούτε νά φουσκώσει 
γιά τά κατορθώματά του, καί νά μείνει ταπεινός καί, όπως θά μπορούσε 
κανείς νά πεί, άζυμος. Γιατί ούτε τό άζυμο ψωμί φουσκώνει όταν έρχε
ται σε έπαφή μέ τή φωτιά, άλλά μένει σε ταπεινή μορφή, ούτε ό μετριό- 
φρονας κυριεύεται άπό έπαρση όταν κατορθώνει την άρετή, καταπραύ- 
νσντας τό φούσκωμα τής άλαζσνείας. Σ* αύτούς ό νομοθέτης συμβου
λεύει νά έχουν μπροστά στά μάτια τους τον φόβο του Θεού, τοποθετώ
ντας αύτόν πάντοτε ώς παιδαγωγό αύτής τής παράλογης έπαρσης καί 
δίκαιον σωφρονιστή. Γιατί προστάζοντας νά κάνουν στις άκρες του 
ίματιού κράσπεδα31 άπό κλωστές υάκινθου καί βλεποντάς τα νά θυ
μούνται τις εντολές του Θεού, μου φαίνεται ότι συμβολικά σημαίνει τό 
έξης* ‘Όπως δηλαδή τό κράσπεδο είναι ή άρχή του ενδύματος, έτσι καί 
ό φόβος του Κυρίου, πού είναι ή άρχή της σοφίας, πρέπει σέ κάθε άκρη
λών τσΟ θεού. Βλ. Παναγ. Παπαευαγγέλου, Ή διαμόρφωση τής έξωτερικής έμφανίσε- 
ως τον ανατολικού καί ίδίφ τοϋ έλληνικοϋ κλήρου, Θεσσαλονίκη 1965, σελ. 22.
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ό εζ  π α ν τ ί ά κρω  τη ς  ά ρ ετή ς, ε π ε ιδ ή  σ φ α λ ε ρ α ίπ ω ς  α ία κ ρ ό τη τ ε ς  τ ιρ ό ς  

ά π ό ν ο ια ν  έκ τρ έπ ο υ σ α ι το υ ς  ό λ ιγό φ ρ ο ν α ς, ϊν α , π ρ ο  τω ν  ο φ θ α λμ ώ ν  τή ς  

ψ υ γη ς ό ό ια λ ε ίπ τω ςσ α λ εν ό μ εν ο ς  κ α τα σ τέλ λ η  τό  έπ 'ι το ϊςκ α το ρ θ ώ μ α - 

σ ιν  ά λ ο γο ν  ο ίδ η μ α , κ α ι δ ιδ ά σ κ η  το ν  έν ά ρ ετο ν  δ τ ι, κ α ν  α υ τό ς  έα υ τω  

5  έ ξ ύ φ η ν ε  τό  ίμ ά τω ν , αλλ* ό  Θ εό ς έο τι ό  δ εδ ω κ ώ ς τη ν  σ ο φ ία ν  το ϋ  το ιο ν - 

το υ  υ φ ά σ μ α το ς  κ α ί π ρ έ π ε ι τφ  α ίτίω  τ η ς  έπ ισ τή μ η ς , α λ λ ά  μ η  τφ  έρ - 

γ ά τη  τό  π α ν  ά ν α τιθ έν α ι τ η ς  δ υ ν ά μ εω ς Ο ντω  γ ά ρ  κ α ί ή  ά ρ ε τή  λ α μ - 

π ρ ο τέρ α  έσ τα ι ε ρ γ ο ν  ό μ ο λο γο υ μ έν η  Θ εοϋ, κ α ί ή  κ τ η σ ις  α ν τη ς  ά σ φ α - 

λ ή ς  τφ  κ εκ τη μ έν ω  μ έ ν ε ι φ ό β ω  Θ εο ϋ , κ α ί δ ιά  π α ν τό ς  φ υ λ α σ σ ο μ έν η  

ίο  εύ λα δ είς ι π ρ ό ς  α υ τό ν  το ν  Θ εό ν  ημώ ν, φ  ή  δ ό ξ α  κ α ί τό  κ ρ ά το ς  ε ις  το υ ς  

α ιώ να ς. 'Α μ ή ν .
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τής αρετής νά ύφαίνεται αυτός μαζί της, επειδή οί άκρότητες είναι 
κάπως επικίνδυνες, άφοΰ έκτρέπουν τους όλιγόμυαλους σε άνοησία, μέ 
σκοπό, κινούμενος άσταμάτητα μπροστά στά μάτια της ψυχής, νά κατα- 
πραΰνει τό παράλογο φούσκωμα γιά τά κατορθώματα, καί νά διδάσκει 
τον ενάρετο, δτι, κι άν ακόμα ό ϊδιος ΰφανε τό ίμάτιο γιά τον έαυτό του, 
όμως ό Θεός είναι αυτός πού έδωσε τή σοφία αύτοϋ του υφάσματος, καί 
πρέπει τό πάν νά αποδίδεται στον αίτιο τής τεχνικής, καί όχι στη δύ
ναμη του έργάτη. Γιατί έτσι καί ή άρετή θά γίνει πιο λαμπερή, όταν όμο- 
λογεΐται ότι είναι έργο του Θεοί), καί ή άπόκτηση της μένει πιο ασφα
λής μέ τον φόβο του Θεού, καί φυλάγεται γιά πάντα μέ τήν ευλάβεια 
πρός τον ϊδιο τον Θεό μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα καί ή δύναμη 
στσύς αΙώνες. ’Αμήν.
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ΛΟΓΟΣ ΑΣΚΗΤΙΚΟΣ Κ Α Ι ΠΟΛΥΜΕΡΗΣ 
ΕΝ 0  ΝΟΥΘΕΣΙΑI ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α '

Π ο λ υ μ ερ ή ς  κ α ι π ο λ ύ τρ ο π ο ς  π ρ ό κ ε ιτα ι το ϊς  π ισ τ ο ϊς  ό  ά γω ν  τή ς  
ά θ λή σ εω ς έ ν  τφ  π α ρ ό ν τι β ίψ , το ϊς  δ ιο ρ α τικ ώ ς  έ ν  σ υ νά σ ει ό ια κ ρ ίν ε ιν  
δ υ ν α μ έν ο ις  κ α ι τά  π α ρ ό ν τα  χ α ρ α κ τη ρ ίζ ε ιν  δ εό ν τω ς κ α ι τά  μ έλ λ ο ν τα  
θ εω ρ εϊν  σ υ μ φ ερ ό ν τω ς Π ο λ λ ή ς  δ ε  δ ε ϊτα ι ή  α ϋ τη  α γω γή , ώ σ τε δ ν ν η - 

5 θ ή ν α ι νσ ή σ α ι, π ρ ο σ ο χ ή ς  κ α ι φ ρ ο ν τίδ ο ς  το ν  ν ο ϋ ν  π ρ ό ς  έκ ά τερ α  έ κ τε ι-  
νό μ ενο ν, ώ δ ε κ α κ ε ϊσ ε  τή ς  δ εο ύ σ η ς  δ ο κ ιμ α σ ία ς  κ α ι τ ή ς  ό φ ε ιλ ο μ έν η ς  
θ εω ρ ία ςμ ή  σ φ α λή ν α ι, ή  λ ή θ η  εμ π ο δ ιζό μ εν ο ς, ή  ό λ ιγο π ια τίς ι π ο λ έμ ο υ - 
μ έ ν ο ς  ή  ά ν α ξ ιό τη τι έπ ιβ ο υ λευ ό μ εν ο ς. 'Ο μ ε ν γ ά ρ  Ά δ ά μ , έ ν  α ρ χ ή  τή ς  
κ τίσ εω ς π α ρ α κ ο ύ σ α ς ε ν ρ ε  κ α ιρ ό ν  έπ α ν ό δ ο υ  τη  το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ  π α ρ ο υ - 

ιο  σ ίφ  έ ν  σ α ρ κ ζ  ή μ ε ϊς  δ ε  π ρ ό ς  τφ  τέ λ ε ι το ϋ  κ ό σ μ ο ν  τυ γ χ ά ν ο ν τε ς  ε ί  έκ - 
π εσ ο ϋ μ εν  τω ν το ιο ύ τω ν  χα ρ ισ μ ά τω ν , κ α ι τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  τή ν  ύ ψ η λ ο τέ- 
ρ α ν  κ α ι ύ π ερ θ α ύ μ α σ το ν  ά ξ ία ν  ά χ ρ ε ιώ σ α ν τες  τ α ϊς  π α ρ α κ ο υ σ τικ α ϊς  
π λ η μ μ ελ ε ία ις  ο ύ χ  ίξ ο μ ε ν  κ α ιρ ό ν  έπ α ν ό δ ο υ , άλλ* ή  γ ε έ ν ν η ς  ά ιτό ν τη - 
σ ιν . Ο ι γ ά ρ  μ ε τά  τή ν  δ ευ τέρ α ν  ά ν α κ α ίν ισ ιν  τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ό τη το ς  έμ μ έ- 

15 ν ο ν τες  τη  π α λ α ιό τη τι έ π ι δ ό ξη  κ α κ ία ς  μ ά τα ιο ν  έ π ιχ ε ιρ ο ϋ σ ι τή ν  το ϋ  
Χ ρ ισ το ϋ  ο ικ ο νο μ ία ν , ω ν το  κ ρ ίμ α  έν δ ικ ό ν  έσ τι. Δ ια  το ύ το  δ ιό α σ κ ό μ ε- 
θ α  α π εκ δ ύ σ α α θ α ι τή ν  ττα λ α ιό τη τα , κ α ι έν δ ύ σ α σ θ α ι τή ν  κ ο ιν ό τη τα * 

έ κ ε ϊν ο ς μ έ ν  γ ά ρ  έ π α ιν ε τό ς  ό  χ θ ε ς  υ π ά ρ χ ω ν  ο ρ γ ίλ ο ς  κ α ι θ υ μ ώ δ η ς  
σ ή μ ερ ο ν  δ ε π ρ ρ ΰ ς κ α ι ή ο ν χ ιο ς  ό  κ α ι τά  π ά θ η  ν ικ ή σ α ς κ α ΐ τή ν  α ρ ε τή ν  

2ο ά σ κ ή σ α ς  έκ ε ϊν ο ς  επ α ιν ε τό ς  ό  χ θ ε ς  μ έ ν  τη  α ν θ ε ν τίρ  ά γ ό μ ε ν ο ς  σ ή μ ε
ρ ο ν  δ ε  τη  υ π ο τα γή  το ϋ  Ε υ α γγ ελ ίο υ  ύ π ο τα γ ε ίς  κ α ι έ π ι π α ν τ ι ρ ή μ α τι

1. Ρωμ. 3,8.
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ΣΤΟΝ ΟΠΟΙΟ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ 
ΚΑΙ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΝΟΥΘΕΣΙΕΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο
Ό  άγώνας της άθλησης στην εδώ ζωή εμφανίζεται μέ πολλούς καί 

διάφορους τρόπους & αυτούς πού μέ διορατικότητα καί μέ σύνεση μπο
ρούν νά διακρίνουν καί νά χαρακτηρίζουν τά παρόντα όπως πρέπει, 
καί νά βλέπουν τά μέλλοντα όπως τούς συμφέρουν. Αύτή ή διαγωγή 
όμως χρειάζεται μεγάλη προσοχή καί φροντίδα, γιά νά μπορέσει ό 
νους, εκτεινόμενος καί πρός στά δύο, έδω κι* έκεΐ, καί άπό την δέουσα 
δοκιμασία, καί άπό την όφειλόμενη θεωρία νά μή παρεκκλίνει, ή εμπο
διζόμενος άπό τη λησμονιά, ή πολεμούμενος άπό την όλιγοπιστία, ή 
έπιβουλευόμενος άπό άναξιότητα. Ό  Άδάμ δηλαδή, παρακούοντας 
στην άρχή της δημιουργίας, βρήκε ευκαιρία νά έπανέλθει μέ τήν ένσαρ- 
κη παρουσία του Χριστού, ενώ έμεϊς, ευρισκόμενοι πρός τό τέλος του 
κόσμου αυτού, άν πέσουμε άπό τά χαρίσματα αυτά καί άχρη στέψουμε 
τήν υψηλότερη καί ύπερθαύμαστη άξια της βασιλείας μέ τις άμαρτίες 
της παρακοής, δεν θά έχουμε ευκαιρία νά έπανελθουμε, άλλα θά συνα
ντήσουμε τή γέεννα τής φωτιάς. Γιατί αυτοί πού, μετά τη δεύτερη ανα
καίνιση τής ανθρωπότητας, έπιμένοντας στην παλαιά κακία τής δόξας, 
προσπαθούν νά άποδείξσυν ότι είναι άσκοπη ή ένανθρώπηση του Χρι
στού, δικαιολογημένα θά καταδικαστούν23. ΓΥ αυτό διδασκόμαστε νά 
άποβάλουμε τή παλιά κατάσταση καί νά ένδυθσυμε τήν καινούργια. 
Γιατί εκείνος είναι άξιέπαινος, εκείνος πού χτές ήταν οργίλος καί θυ
μώδης, καί σήμερα είναι πράος καί ήρεμος, εκείνος πού καί τά πάθη 
νίκησε καί την άρετή άσκησε. Εκείνος είναι άξιέπαινος, εκείνος πού 
χτες φερσταν μέ έξσυσία, καί σήμερα είναι υποταγμένος στο Ευαγγέλιο, 
καί, βάζοντας σε κάθε λόγο καί πράξη καί σκέψη τάξη, φροντίζει γιά



κ α ί ττρ ά γμ α τι κ α ί έν θ υ μ ή μ α τι τά ξ ιν  τιθ έμ εν ο ς, κ α ί τω ν  α ρ ετώ ν  τη ν  
π ερ υ το ίη σ ιν  μ ερ ιμ νώ ν , κ α ί τη  ιδ ία  α υ θ εν τία  μ η  κ α τα χ ρ ώ μ εν ο ς ε ις  ά θ έ- 
τη σ ιν  τω ν Ε υ α γγελ ικ ώ ν  α ρετώ ν, μ ερ ιμ ν ώ ν  δ έ  το ν  μ έ λ λ ο ν τα  α ιώ να , κ α ί 
τοϋ π α ρ ό ν το ς  κ α τα φ ρ ο νώ ν, ϊνα , το ύ τω  ά ν τα γω ν ισ ά μ εν ο ς κ α ί ν ικ ή σ α ς, 

5  έ ν τφ μ έ λ λ ο ν τ ι α ίώ ν ι έπ α ιν ο ν  τνχτ], κ α ίά ν α κ α ιν ιζ ό μ ε ν ο ς τη  κ α ιν ό τη τι 
κ α θ ’ η μ έρ α ν  τη  ά π ο χ ή  τω ν π ο ν η ρ ώ ν  π ρ α γμ ά τω ν  κ α ί έ π ιό ε ίξ ε ι τώ ν  α 
ρ ε τώ ν  α ϋ τη  γ ά ρ  έ σ τ ιν  ή  ά π έκ ό ν σ ις  κ α ί έ π έ ν δ υ σ ις  Τ ίς  σ υ ν  ή  α ιτ ία  το ϋ  
θ α ν ά το υ  κ α ί τ ίς  ό  τρ ό π ο ς  τη ς  ζω ή ς; 'Η π α ρ α κ ο ή  τή ς  α μ α ρ τία ς , κ α ί ή  
ν π α κ ο η  τή ς  δ ικ α ιο σ ύ ν η ς. *'Ο τα ν  ο υ ν  ά μ α ρ  τά νω μ εν , υ π ό δ ικ ο ι π α ρ α - 

ιο  κ ο ή ςγ ιν ό μ εθ α , κ α ί δ ιά  το ϋ το  χ ρ ε ία  τή ς  ά ν τ ισ τα τ ικ ή ς μ ε λ έ τη ς  κ α ί τή ς  
ά σ κ η τικ ή ς  φ ρ ο ν τίδ ο ς  κ α ί μ ό λ ις  γ έ  τ ις  δ ια φ ε ύ ξ ε τα ι τά ς  έπ ιδ ρ ο μ ά ς  τώ ν  
ά μ α ρ τη  τικ ώ ν  πα θώ ν.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Β'.
Δ ιά  το ϋ το  το ϊς μ ε ν  ά ρ χ α ίο ις  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ττρ ο σ κ α τα λ ιμ π ά ν ε ι τά π ρ ο -  

15 σ τά γμ α τα , το ϊς  δ έ  ν έ ο ις  έν τέλ λ ε τα ι τά  ε υ α γ γ ε λ ικ ά  δ ιδ ά γ μ α τα  το  μ ή  
μ ισ ή σ α ι, μ ή τ ε  ό ρ γ ισ θ ή ν α ι, μ ή τ ε  έ π ιθ υ μ ή σ α ι, μ ή τ ε  ά ν τα π ο δ ο ϋ ν α ι, 
α λ λ ά  το ΐς  σ υ μ δ ό λ ο ις  τή ς  α γ ά π η ς π ρ ό ς  τε λ ε ιό τη τα  ό δ η γη θ ή ν α ι- α ίέ ν -  
το λ α ί δ έ  το ϋ  Κ υ ρ ίο υ  δ α ρ ε ϊα ι ο ϋ κ  ε ίσ ιν , ά λ λ ά  μ ο χ θ η ρ ο ττο ιο ϋ σ ι το ν  τα ύ - 
τα ς  φ υ λ ά ττο ν τα  α ίά ν τικ ε ίμ ε ν α ι το ϊς μ έ λ ε σ ιν  η μ ώ ν  ά μ α ρ τη τικ α ί δ υ ν ά - 

2ο μ ε ις , ο ν  σ ύ μ φ υ το ι ο ν σ α ι τ ή  φ ύ σ ει, ά λ λ  ε π ε ίσ α κ το ι Κ α ί δ ιά  το ϋ το  ό  
Κ ύ ρ ιο ς  έν τέλ λ ετα ι έκ ρ ιζ σ ϋ ν  κ α ί κ α τα φ υ τε ύ ε ιν  κ α ί κ α τα σ κ ά π τε ιν  κ α ί 
α νο ικ ο ό ο μ εϊν . Ά λ λ ά  π ο λ λ ή ς  χ ρ ε ία ν  έ χ ε ι φ ρ ο ν ή σ εω ς ή  το ια ύ τη  ε ρ γ α 
σ ία , κ α ί π ρ ο σ ο χ ή ς  κ α ί φ ρ ο ν τίδ ο ς  τ ή ς  σ υ ν ή θ ο υ ς  α γ ω γ ή ς  π α ρ εμ π ο δ ι- 
ζο ύ σ η ς  π ρ ό ς  τη ν  το ια ύ τη ν  α σ φ ά λεια ν . Α ιά  το ϋ το  χ ρ ε ία  ά ν δ ρ ε ία ς  κ α ί 

25 ά γώ ν ο ς κ α ί α θ λ η τικ ή ς  έν σ τά σ εω ς δ ιη ν ε κ ο ύ ς  ε π ί τ ή ς  δ ια ν ο ία ς  π λ α τν -  
ν ο μ έν η ς κ α ί π ρ ό ς  π ά σ α ς  τά ς  έπ ιδ ρ ο μ ά ς  ττα ρ α τα σ σ ο μ έν η ς  κ α ί μ ή  έν δ ι- 
δ ο ύσ η ς. Σ υ  δ ε  ό  π ισ τό ς  μ ή  ά γ ν ο ή ς  σ ο υ  το  ά ξίω μ α , μ η δ έ  σ ν ν έλ κ ο υ  τή  
μ α τα ιό τη τ ι τώ ν π ο λλώ ν, ά λ λ ά  τφ  σ κ ιώ δ ει 6 ίω  ά ν τ ίθ ε ς  σ κ ιά ν , κ α ί ο ύ 
τω ς α υ τό ν  π ά ρ ελ θ ε  ώ ς σ κ ιά  π α ρ α τρ έχ ο υ σ α . Τ ο ϋ  μ έ λ λ ο ν το ς  α ίώ ν ο ς  

30 γν ω σ τικ ό ς  π ο λ ίτη ς  γ ε ν ο ν  τη ν  π ρ ό ς  α υ τό ν  φ ιλ ία ν  ή δ η  ά σ π α ζό μ εν ο ς  
ϊν α , ό τα ν  φ θ ά σ η ς  έ κ ε ζ  μ ή  ώ ς ξ έ ν ο ς  ά γ ν ο η θ ή ς  ά λ λ 3 ώ ς  φ ίλ ο ς  π ρ ο σ - 
δ εχ θ ή ς  κ α ί τψ η θ ή ς  ώ ς π ο λ ίτη ς . 'Η  γ ά ρ  σ ύ σ τα σ ις  το ύ τη ς  π α ρ έρ χ ε τα ι 
δ ιά  τη ν  τρ επ ιο τη τα , ά λ λ ’ίσ τ α ι τά  δ εξ ιά , δ εξ ιά , τά  δ ε  ά ρ ισ τερ ά , χ ά σ μ α - 
τ ι ά π ερ ά ν τφ  δ ια ιρ ο ύ μ εν α , κ α ί τό τε  τώ ν  δ ικ α ίω ν  έκ λ ά μ ψ ε ι ή  π ίσ τ ις
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την καλλιέργεια των άρετών, και δεν κάνει κατάχρηση της εξουσίας 
του, ώστε νά αθετεί τις ευαγγελικές άρετές, μεριμνώντας γιά τον μελλο
ντικό αιώνα, καί καταφρονώντας τό παρόν, ώστε, άνταγωνιζόμενος μέ 
αυτό και νικώντας το, νά έπαινεθεϊ στον μέλλοντα αιώνα, ανακαινιζό
μενος κάθε μέρα μέ την άποχή των πονηρών πραγμάτων καί μέ την έπί- 
δειξη των άρετών. Γιατί αυτή είναι ή άπέκδυση καί ή έπένδυση. ΙΙοιά 
λοιπόν είναι ή αιτία του θανάτου καί ποιος ό τρόπος της ζωής; Ή  πα
ρακοή της άμαρτίας, καί ή ύπακοή της δικαιοσύνης. Ό ταν λοιπόν 
άμαρτάνουμε, γινόμαστε ένοχοι παρακοής, καί γι5 αυτό χρειάζεται 
άντιστασιακή μελέτη καί φροντίδα άσκητική, καί μόλις κάποιος θά 
μπορέσει νά ξεφύγει τις έπιθέσεις των άμαρτωλών παθών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο

Γι’ αυτό ό Κύριος στούς παλιούς παρέδωσε έκ των προτέρων τις 
εντολές, ενώ στούς νέους δίνει τά ευαγγελικά διδάγματα, τό νά μή μι
σούν, ούτε νά οργίζονται, ούτε νά έπιθυμοΰν, ούτε νά άνταποδίδουν, 
άλλά νά όδηγσϋνται πρός τήν τελειότητα μέ τά σύμβολα της άγάπης. 
Οί εντολές βέβαια του Κυρίου δέν είναι βαρειές, άλλά κάνουν κακόν 
έκεΐνον πού τις φυλάει οί εχθρικές πρός τά μέλη μας δυνάμεις της άμαρ
τίας, πού δέν είναι έμφυτες οτή φύση μας, άλλά εισαγόμενες άπό εξω. 
Γι* αυτό ακριβώς ό Κύριος μάς παραγγέλλει νά ξερριζώνουμε και νά 
ξαναφυτεύουμε, νά γκρεμίζουμε και νά ξαναχτίζουμε. Ή  έργασία όμως 
αυτή χρειάζεται πολλή σύνεση καί προσοχή καί φροντίδα, έπειδή ή 
συνηθισμένη διαγωγή μας εμποδίζει τήν άσφάλεια αύτσυ του είδους. 
Γι* αυτό χραάζεται άνδρεία καί άγώνας καί διαρκής άθλητική αντίστα
ση» πού νά άπλώνεται στή διάνοιά μας, νά άντιπαρατάσσεται & δλες τις 
έπιδρομές καί νά μή υποχωρώ. Καί σύ ό πιστός νά μή άγνοείς τή θέση 
σου, συτε νά συμπαρασύρεσαι στή ματαιότητα τών πολλών, άλλά στή 
σκιώδη ζωή νά αντιτάσσεις σκιά, καί έτσι νά τήν προσπερνάς σάν σκιά 
πού τρέχει. Γίνε γνωστικός πολίτης του μελλοντικού κόσμου, άποδεχό- 
μενος τή φιλία πρός αυτόν άπό τώρα, ώστε, όταν φτάσεις έκά, νά μή 
άγνοηθάς ώς ξένος, άλλά νά γίνεις δεκτός ώς φίλος καί νά τιμηθείς ώς 
πολίτης. Γιατί ή ύπαρξη της ζωης αύτης περνάει έξαιτίας της μετα
βολής, και θά είναι τά δεξιά δεξιά, ενώ τά αριστερά θά χωριστούν μέ 
απέραντο χάσμα, και τότε θά λάμψει ή πίστη τών δικαίων, καί θά



κ α ί νψ ω θ ή σ ετα ι ή  α γά π η  κ α ι έπ α ιν εθ ή σ ετα ι ή  υ π ο μ ο νή , κ α ι σ τεφ α - 

νω θ ή σ ετα ι ή  α ν δ ρ εία , κ α ι θ α υ μ α σ θ ή σ ετα ι ή  το υ ς  ν ικ η  τά ς  σ τεφ α νώ σ α - 
σα , τους κ α λώ ς ά γω ν ισ α μ έν ο υ ς τα ϊς  ά σ κ η τικ α ϊς  κ α ί έ π ιπ ό ν ο ις  κ α ί το ν  

δ ρ ό μ ο ν  το ν  κ α λ ά ν  τελ έα α ν τα ς

5 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.
Λ ίπ η  γ ά ρ  έ ο τ ιν ή  έ ν ν ο μ ο ς ά θ λ η σ ις κ α ί ε υ α γ γ ε λ ικ ή  δ ιά τ α ξ ις έ ν  τω  

λ έ γ ε ιν  το ν  Κ ύ ρ ιο ν ' « ό  φ ιλώ ν  π α τέρ α  ή  μ η τέ ρ α  ή  υ ιό ν  ή  θ υ γ α τέ ρ α  υ π έρ  

έμ έ, ο ν κ  έ σ τ ι μ ο υ  ά ξιο ς» . Κ α ί δ ιά  το ϋ το  π ά λ ιν  ό  Κ ύ ρ ιο ς  έ λ ε γ ε  το ΐς  
τη ρ ή σ α σ ί τά ς  έ ν το λ ά ς  α ύ το ϋ ' « δ εϋ τε , ο ί  ε υ λ ο γ η μ έ ν ο ι τ ο ϋ  Π α τρ ό ς  

ίο  μ ο υ » ' έπ είν α σ α  γ ά ρ  τη ν  δ ικ α ιο σ ύ ν η ν , κ α ί ευ ρ ο ν  α υ τή ν  π α ρ  ν μ ϊν  κ α ί 

έδ ίψ η σ α  τη ν  ό γά π η ν , κ α ι τα ύ τη ν  έπ λεο ν ά σ α τε- 7 τερ ιδ α λέσ θ α ι ή θ έλ η - 
σ α  ύ μ ά ς κ α ί ά ξ ιο υ ς  έα υ το υ ς  ά π εδ ε ίξ α τε ' έ ν  φ υ λ α κ ή  ή μ η ν  κ ρ υ π τό μ ε

ν ο ς  κ α ι έρ εν ν ω ν τες  ε ύ ρ ε ϊν μ ε  ή δ υ ν ή θ η τε*  έ ν  ά σ θ εν είς ι κ α ί τα π ε ιν ό τη - 
τ ι ώ φ θην, κ α ι ύ μ ε ις  τη ν  δ εσ π ο τε ία ν  έπ ίγν ω τε . « Δ εϋ τε , ο ί  ευ λ ο γη μ έν ο ι 

15 το ϋ  Π α τρ ό ς  μ ο υ » , ό τ ι γ ρ ή γ ο ρ ο ι γ ε γό ν α τε , κ α ί τη ν  α ύ τε ξ ο υ σ ιό τη τα  ε ις  
υ π ο τα γ ή ν  τ ή ς  α γ γ ε λ ικ ή ς  ν ο μ ο θ εσ ία ς  ττρ ο σ εβ ά λ ετε , τ η ν  υ π ο τα γ ή ν  
π ρ ο τψ ή σ α ν τες  τή ς  α ύ τεξ ο υ σ ιό τη το ς  « Δ εϋ τε , ο ί  ε υ λ ο γ η μ έ ν ο ι το ϋ  Π α 

τρ ό ς  μ ο υ» , ό τ ι έθ εώ ρ ο υ ν  ύ μ ά ς  ώ ς ρ ό δ α  έ ν  ά κ ά ν θ α ις  π υ ρ κ α ϊά ζ ο ν τα ς  
τη ν  θ ερ μ ό τη τα  τή ς  μ ε λ έ τη ς  κ α ί λ α μ π ρ ο ύ ς  ώ ς τά  κ ρ ίν α  τη  κ α θ α ρ ό τη τι 

20 τή ς  σ υνειό ή σ εω ς. « Δ εϋ τε, ο ί ευ λ ο γη μ έν ο ι το ϋ  Π α τρ ό ς  μ ο υ » , δ τ ι ώ μ ο ι- 
ώ θ η τε τφ  λ ίθ φ  τφ  α δα μ α ντίνω , τω  μ ή τ ε  έ ν  π ν ρ ί φ λεγο μ έν ω , μ ή τ ε  έ ν  
ϋ ό α τι β α π τιζο μ ένω , κ α ί γ ε γ ό ν α τε  ώ ς το  ά μ ία ν το ν  τό  δ εχ ό μ εν ο ν  το  π ϋ ρ  
κ α ι μ η  φ λο γιζό μ εν ο ν , κ α ί λ α μ π ρ ο τέρ α ν  κ α ί ά θ ιγ ή  τη ν  ν π ό σ τα σ ιν  έ π ι-  

ό εικ νύ μ ενο ν , κ α ι υ μ ε ίς  π α ρ ελ θ ό ν τες  τά  β έλ η  το ϋ  ττο νη ρ ο ϋ , σ ύ κ  έφ λ έ- 

25 ά λ λ ά  τη ν  δ ικ α ιο σ ύ ν η ν  έπ ερ ισ σ εύ σ α τε , κ α ί τά ς  ευ ω ό ια ζο ύ σ α ς  
ά ρ ε τά ς  έπ λ εο ν ά σ α τε  Κ α ι το ν  κ ό σ μ ο ν  ο ν κ  ή γα π ή σ α τε , ά λ λ ά  τη ν  β α σ ι

λ ε ία ν  τω ν ο υ ρ α νώ ν  μ ά λ λ ο ν  έπ ο θ ή σ α τε  Δ ε ϋ τε , μ ε θ ύ σ θ η τε  α π ό  ττιό τη - 
το ς  το υ  ο ίκ ο υ μ ο υ , κ α ί εν φ ρ ά ν θ η τε  έν χ ε ιμ ά ρ ρ ω  τ ή ς  τρ υ φ ή ς .

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Α\
3ο « Δ εϋτε; ο ί ευ λ ο γη μ έν ο ι το ϋ  Π α τρ ό ς  μ ο υ » , δ τ ι φ κ ο δ ο μ ή σ α τε  τη ν  

1  Ματθ. 10,37. 3. Ματθ. 25,35έ.
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υπερυψωθεί ή άγάπη, θά επαινεθεί ή υπομονή, θά δοξαστεί ή άνδρεία 
καί θά θαυμαστεί έκείνη που στεφάνωσε τούς νικητές, οι όποιοι άγωνί- 
οτηκαν καλώς μέ τις επίπονες άσκήοεις, καί εφεραν σε πέρας τον καλό 
δρόμο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο
Αυτή λοιπόν είναι ή νόμιμη άθληση καί ή ευαγγελική διάταξη, 

όταν ό Κύριος λέγει- «‘Όποιος άγαπά τον πατέρα ή τή μητέρα ή τον γιο 
ή τη θυγατέρα του περισσότερο άπό μένα, δεν είναι άξιός μου»2. Καί γι* 
αυτό πάλι ό Κύριος είπε σ’ αυτούς πού τήρησαν τις εντολές του3, «Ελά
τε οί ευλογημένοι του Πατέρα μου· γιατί πείνασα τή δικαιοσύνη καί 
τήν βρήκα σέ σάς* δίψασα τήν άγάπη, καί ό  αυτήν άποδειχτήκατε 
πλούσιοι· θέλησα νά μέ ντύσετε, καί άποδείξατε ότι εΐσαστε άξιοι· ή
μουν κρυμμένος στή φυλακή, καί ψάχνοντας μπορέσατε νά μέ βρείτε* 
εμφανίστηκα μέ άδυναμία καί ταπείνωση, καί σείς άναγνωρίσατε τή 
δεσπστική μου ιδιότητα. ’Ελάτε, οι ευλογημένοι τοϋ Πατέρα μου. ’'Ερ
χεστε άπό τή γη μακριά, άφοΰ περάσατε πολλούς ληστές, καί διαφυλα- 
χτήκατε άβλαβεΐς, επειδή είχατε πολλά βέλη τών άρετών μέ τά όποια 
νικήσατε. Έλατε, οί ευλογημένοι τοϋ Πατέρα μου, επειδή βρεθήκατε 
ξυπνητοί, παραχωρώντας τήν έλευθερία πού είχατε στήν υποταγή της 
άγγελικής νομοθεσίας, προτιμώντας τήν υποταγή αντί της έλευθερίας. 
Έλατε, οί ευλογημένοι τοϋ Πατέρα μου, γιατί σάς έβλεπα σάν τριαντά
φυλλα μέσα σέ αγκάθια νά φλέγεστε άπό τή θερμότητα της μελέτης, καί 
νά λάμπετε σάν τά κρίνα μέ τήν καθαρότητα της συνείδησής σας. ’Ελά
τε, οί ευλογημένοι τοϋ Πατέρα μου, γιατί γίνατε όμοιοι μέ τό διαμαντέ- 
νιο πετράδι, πού ούτε μέ τήν φωτιά καίεται, ούτε στο νερό σβήνει, γίνα
τε σάν τό άμίαντο, πού δέχεται τή φωτιά καί δεν καίεται, καί εμφανίζε
ται πιο λαμπερό χωρίς νά πειραχτά* καί σείς περάσατε τά βέλη τοϋ κα- 
κοϋ, δεν καήκατε, άλλά δείξατε περίσσεια δικαιοσύνης, καί πλούτο 
αρετών πού ευωδιάζουν. Καί δεν άγαπήσατε τόν κόσμο, άλλά ποθήσα
τε μάλλον τή βασιλεία των ουρανών. Ελάτε, μεθύστε άπό τήν ευπορία 
τοϋ οίκου μου, καί εύφρανθείτε μέ τόν χείμαρρο της άπόλαυσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο
Ελάτε, οί ευλογημένοι τοϋ Πατέρα μου, επειδή κτίσατε τό σπίτι
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ο ικ ία ν  νμ ώ ν έ π ί τη ν  π έτρ α ν , κ α ί έπ ελ θ ό ν τω ν  τω ν  π ο τα μ ώ ν  κ α ί τω ν  

ά νεμ ω ν κ α ί τώ ν ν ετώ ν  ά σ ά λ ευ το ι ό ιεμ ε ίν α τε , κ α ί το ύ ς  π ό ό α ς  νμ ώ ν  

ο ν κ  έό ώ κ α τε ε ίζ  σ ά λο ν, άλλ* έ π ί τ ή ς  τ ιέ τρ α ζ  έ σ τή σ α τε  α ν το ύ ς , κ α ί γ ε -  

γ ό ν α τε  δ ό κ ιμ ο ι έ ν  τη  π ιο τε ι. « Α εϋ τε, ο ι εύ λ ο γη μ έν ο ι το ϋ  Π α τρ ό ςμ ο ν , 

5 κ λ η ρ ο ν ο μ ή σ α τε  τη ν  ή το ιμ α σ μ έν η ν  ν μ ΐν  β α σ ιλ ε ία ν  ά π ό  κ α τα β ο λ ή ς  

κ ό σ μ ο ν» , α λ λ  ο ν χ  ν μ ε ϊς  ώ ρ ίσ θ η τε  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ι τ η ς  β α σ ιλ ε ία ς ' έ π ε ί 
ο ν τε  ν μ ε ϊς  έπ α ιν ε το ί, ο ϋ τε  ή  κ λ ή σ ις  τ ο ϋ  κ α λ ο ϋ ν το ς  ό ικ α ία , α λ λ * α ι 

ά θ λ ή σ ε ις  ττρο ω ρ ίσ θη σ α ν, κ α ί ά ρ ε τα ί τώ ν  ό ιά  τώ ν  ά θ λω ν  π ρ ο ερ χ ό μ ε
νω ν τφ ο εθ εω ρ ή θ η σ α ν , κ α ί π ά ν τε ς  ό ιε λ θ ε ϊν  έκ λ ή θ η σ α ν , α λ λ  ο ν  π ά ν τε ς  

ίο  νττή κ ο νσ α ν, ν μ ε ϊς  ό έ  ο ί νπ α κ ο ν σ α ντες, κ α ί τ ή ς  π α ρ α κ ο ή ς  τό  έ γ κ λ η μ α  
ά π εκ ό ύ σ α σ θ ε, κ α ί τή ς  ν π α κ ο ή ς  το ν  έπ α ιν ο ν  έ? ω μ ίσ α σ θ ε τά ς  ά ρ ε τά ς  

έπ ιό ειξό μ εν ο ι, κ α ί τή ς  β α σ ιλ ε ία ς  ά ξ ιο ι γ ε ν ό μ ε ν ο ι Μ α κ ά ρ ιο ι ο ί  τα ν τη ς  
κ α τα ξ ιο ν μ εν ο ι τή ς  μ α ρ τυ ρ ία ς  εν ώ π ιο ν  α γ γέ λ ω ν  κ α ί π ά ν τω ν  α νθ ρώ 
π ω ν · έπ ε ιό ή  γ ά ρ  το ν  Θ εό ν σ φ ό ό ρ α  έφ ο β ή θ η σ α ν , κ α ί τά ς  έ ν το λ ά ς  α ν - 

15 το ϋ  τελ ε ίω ς έφ ύ λα ξα ν , κ α ί τη ν  δ ικ α ιο σ ύ ν η ν  έπ λεό ν α σ α ν , ω μ έτρ ω  έμ έ- 
τρ η σ α ν  α ν τεμ ετρ η θ η  α ν το ϊς π α ρ ά  Κ ν ρ ίο ν  ο μ ο ίω ς

Μ έ χ ρ ις ο υ ν  το ύ το ν  το ν  λ ό γ ο ν  έπ ισ τή σ ω μ εν , ε ν χ α ρ ισ το ϋ ν τε ς  κ α ί 
ευ λ ο γο ύ ν τες  το ν  Κ ύ ρ ιο ν  έ π ί π ά σ ι το ϊς  ά γ α θ ο ϊς  α ύ το ϋ  χ α ρ ίσ μ α σ ιν , ο ίς  
ή μ ιν  ό ω ρ εϊτα ι το ϊς  ά ν α ξ ίο ις  ή  α ν το ϋ  φ ιλα ν θ ρ ω π ία , α ν τω  ή  δ ό ξ α  κ α ι ή  

20 τιμ ή  ε ις  το ύ ς  α ιώ ν α ς \ Α μ ή ν .

4. Λουκά 6,48. 5. Ψαλμ. 120,3.
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σας πάνω σέ βράχο4, και δταν έπεσαν με όρμή επάνω σας τά ποτάμια 
και οί άνεμοι καί οί βροχές, μείνατε άσάλευτοι, καί δεν σαλεύθηκαν τά 
πόδια σας5, άλλά μείνατε σταθεροί πάνω στον βράχο6, καί άποδειχτήκα- 
τε δοκιμασμένοι οτήν πίστη. «Ελάτε, οί ευλογημένοι του Πατέρα μου, 
κληρονομήστε τή βασιλεία πού είναι ετοιμασμένη γιά σάς άπό τότε πού 
έγινε ό κόσμος»7. Έσεϊς δμως δεν οριστήκατε κληρονόμοι της βασιλεί
ας, έπειδή ούτε σείς είστε επαινετοί, ούτε ή κλήση αύτοϋ πού καλεΐ είναι 
δίκαιη, άλλά τά άθλήματα προκαθορίστηκαν, καί οί άρετές πού προέρ
χονται μέσω των άθλημάτων προκαθορίστηκαν, καί δλοι κλήθηκαν νά 
τά έκτελέσουν, άλλά δεν ύπάκσυσαν δλοι. Σεις δμως πού ύπακούσατε 
καί άποβάλατε τό έγκλημα της παρακοής, έλάβατε τον έπαινο, άφσϋ 
έπιδείξατε τις άρετές, καί γίνατε άξιοι της βασιλείας. Μακάριοι αυτοί 
πού άποδεικνύονται άξιοι αύτης της μαρτυρίας μπροστά στους αγγέ
λους καί όλους τούς άνθρώπους. Γιατί, έπειδή φοβήθηκαν πάρα πολύ 
τον Θεό καί φύλαξαν τέλεια τις εντολές του καί περίσσεψε ή δικαιοσύ
νη τους, μέ όποιο μέτρο μέτρησαν, άντιμετρήθηκε καί σ’ αυτούς ή άμοι- 
βή τους άπό τον Κύριο.

Μέχρι τό σημείο λοιπόν αύτό θά σταματήσουμε τόν λόγο, ευχαρι
στώντας καί δοξολογώντας τόν Κύριο γιά όλα τά καλά του χαρίσματα, 
τά όποια δωρίζει σέ μάς τούς άνάξιους ή φιλανθρωπία του. Σ’ αυτόν 
άνήκει ή δόξα καί ή τιμή στούς αιώνες. Αμήν.

6. Ψαλμ. 39,3. 7. Ματθ. 25,34.



18.
ΕΠΙΚΤΗΤΟΥ

ΕΓΧΕΙΡΙΑΙΟΝ*

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Α'.

Τών δντων τάμέν έφ3 ήμϊν έστι, τά όέ σύκ έφ* ήμϊν. Ε φ' ήμϊν μεν 
ύπόληψις ορμή, δρεξις έκκλισις καί ένίλόγω όσα ήμέτερα εργα

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Β'.
Και τά μεν έφ* ήμϊν έστι φύσει ελεύθερο; άκώλυτα, άπαραπόόι- 

5 στα, τά ό έ ούκ έφ* ήμϊν, ασθενή, όσΰλα, κωλυτά, άλλότρια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.
Μέμνησο συν ότι, εάν τά φύσει όσΰλα ελεύθερα οίηθής καί τά 

άλλότρια ϊόια, έμποόισθήση, πενθήσεις ταραχθήση, μέμψη και Θεόν 
και άνθρώπους εάν όέ τό σόν μόνον οίηθής σόν είναι, τό όέ άλλό- 

ιο τρισν, ώςίστιν, άλλότριον, σύόείς σε αναγκάσει, σύόείς σε κωλ ύσει, ον 
μέμψΟ ούόένα, ούόέ εγκαλέσεις σύόενί, άκων πράξεις ούόέ εν' έχθρόν 
ούόένα ίξεις σύόείς σε βλάψει, ούόέ δλαβερόν τι ποιήσει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ \
Τήλικούτων ουν έφιέμενος μέμνητο ότι ον όει μετρίως κεκινημέ- 

15 νοςάπτεσθαι αυτών, άλλά τάμένκεχτνημένοςπαντελώς τά ό έ  νπερτί- 
θεσθαι πρός τό παρόν. Έαν όέ και ταϋτα θέλεις και πλοντεϊν και 
άρχειν, τυχόν μεν ούόέ αυτών τούτων τεύξβ, όιά τό και τώνπροτέρων

* Τό κείμενο αυτό στήν έκδοση χσΰ Μι̂ ηε είναι δ,τι χειρότερο μπορούσε νά 
υπάρξει. Γι’ αυτό έγιντ ή πλέον δυνατή διόρθωση. Γιά τσΟ λόγου τό άληθές μπορεΐτε 
να τό παραβάλετε μέ τό τής



18.
ΕΠΙΚΤΗΤΟΥ
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο
’Από αυτά πού υπάρχουν στον κόσμο, αλλα ανήκουν στην έξουσία 

μας και άλλα όχι. Στήν έξουσία μας άνήκουν ή υπόληψη, ή όρμή, ή όρε
ξη, ή παρέκκλιση από τό κακό, καί μέ ενα λόγο όλα τά δικά μας εργα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2ο
Καί αυτά πού είναι στην έξουσία μας είναι άπό τή φύση τους έλεύ- 

θερα, άκώλυτα καί ανεμπόδιστα., ενώ τά μη ανήκοντας στήν έξουσία 
μας είναι αδύναμα, δουλικά, έξηρτημένα καί ξένα γιά μάς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3ο
Νά θυμάσαι λοιπόν ότι, εάν τά άπό τή φύση τους δουλικά τά θεω

ρήσεις ελεύθερα, καί τά ξένα δικά σου, θά συναντήσεις έμπόδια, θά 
πενθήσεις, θά ταραχθείς, θά κατηγορήσεις καί τον Θεό καί τούς ανθρώ
πους. "Αν όμως πιστέψεις ότι δικό σου είναι μόνο τό δικό σου, καί ότι τό 
ξένο είναι ξένο, κανένας δέν θά σε αναγκάσει, κανένας δεν θά σε εμπο
δίσει, δεν θά τά βάλεις μέ κανέναν, δέν θά κατηγορήσεις κανέναν, δέν 
θά κάνεις τίποτε χωρίς νά θέλεις. Δέν θά έχεις κανέναν εχθρόν, κανένας 
δέν θά σέ βλάψει, δέν θά κάνεις τίποτε τό βλαβερό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4ο
Επιθυμώντας λοιπόν τόσο μεγάλα, νά θυμάσαι ότι δέν πρέπει νάτά 

έπιδιώκεις μέ δισταγμό, άλλά άλλα νά προσπαθείς νά τ* αποκτήσεις μέ 
όλη τή δύναμή σου, ένώ άλλα πρός τό παρόν νά τά αναβάλλεις. "Αν πάλι 
ποθείς κι αυτά καί θέλεις ν’άποκτήσεις καί έξουσία καί πλσύτη, τό πιθα- 
νώτερο είναι ούτε αυτά νά τά κατορθώσεις, έπειδή επιθυμείς και τά
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έφ ίεσ θ α ι, π ά ν τω ν  γ ε  μ η ν  εκ ε ίν ω ν  ά π ο τεύ ξ υ  ό ί  ώ ν  μ ό ν ο ν  ελ ε υ θ ερ ία  

κ α ί ευ ό α ψ ο ν ία ττερ ιγ ίν ετα ι.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ε '.

Ε ν θ ν ς  ο ν ν  π ά σ η  φ α ν τα σ ίς ί τρ α χ είς ι μ ε λ έ τα  έ π ιλ έ γ ε ιν , ό τ ι φ α ν τα - 

5 σ ία η , κ α ι ο ν  π ά ν τω ς το  φ α ινό μ ενο ν . *Ε π ε ιτα  ε ξ έ τα ζ ε  α υ τή ν  κ α ί δ ο κ ί

μ α ζ ε  το ϊς κ α ν ό σ ιν  ο ίς  έ χ ε ις  π ρώ τω  ό έ  κ α ί το ύτω , κ α ί μ ά λ ισ τα  π ό τερ ο ν , 

π ε ρ ί τά  έφ 3 ή μ ϊν  έσ τιν , ή  π ε ρ ί τά  ο ν κ  έ φ 3 ή μ ϊν , κ ά ν π ερ  $  τ ι τω ν  ο ν κ  έ φ ’ 

ή μ ϊν , π ρ ό χ ε ιρ ο ν  έσ τω  το  ό τ ι ο ν ό έ ν π ρ ό ς σ έ .

κ ε φ α λ α ιο ν  ς :

ίο  Μ έμ νη σ ο  δ τ ι ό ρ έξεω ς έ π α γ γ ε λ ία  έ π ιτν χ ία  ο ν  ο ρ έγ ε τα ι, έκ κ λ ίσ εω ς  

έ π α γ γ ε λ ία  το  μ ή  π ε ρ ιπ ίπ τ ε ιν  έκ είν ω  ό  έκ κ λ ίν ε τα ι. 'Ο μ έ ν  έ ν  ό ρ έξ ε ι 

ά π ο τν γχ ά ν ω ν  α τυ χ ή ς  ό  ό έ  έ ν  έκ κ λ ίσ ε ι π ερ ιπ ίπ τω ν  ό ν ο τν χ ή ς  έ ά ν  ο ν ν  

μ ό ν α  έκ κ λ ίν η ς  τά  π α ρ ά  φ ύ σ ιν  τω ν  έ π ί σ ο ί, ο ύ ό ε ν ί ώ ν  έ κ κ λ ίν ε ις  π ε -  

ρ ιπ έ σ η ' νό σ ο ν  ό έ  ά ν  έκ κ λ ίν η ς  ή  π ε ν ία ν  ή  θ ά ν α το ν , ό ν σ τν χ ή σ εις .

15 Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ζ \

τΑ ρ ο ν  σ υ ν  τη ν  έκ κ λ ισ ιν  α π ό  π ά ν τω ν  τω ν ο ν κ  έ φ 3 ή μ ϊν , κ α ίμ ε τά -  

θ ες  έ π ί τά  7 ΐα ρά  φ ν σ ιν  τω ν έ φ 3 ή μ ϊν . Τ ή ν  ό ρ εξ ιν  ό έ  π α ν τελ ώ ς  έ π ί το ν  

π α ρ ό ν το ς  ά ν ελ ε  " Α ν τ ε  γ ά ρ  ό ρ έγ η  τω ν  ο ν κ  έ φ 3 ή μ ϊν  τ ίν ο ς  ά τν χ ε ϊν  

ά ν ά γκ η . Τ ω ν ό έ  έ φ 3 ή μ ϊν  ό σ ο ν  ό ρ έγ εσ θ α ι κ α λ ό ν  ο ν π ω  σ ο ι π ά ρ ε σ τ ί' 

20 μ ό ν ψ  ό έ  τψ  ό ρ μ ςίν  ή  ά φ ο ρ μ ςίν  χ ρ φ  κ ο ν φ ω ς  ά ν ν π ερ θ έ τω ς  κ α ί μ ε&  

ύ π εξα ιρ έσ εω ςκ α ι ά νεψ ένω ς.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  ΙΤ .

*Εφ3 έκ α σ το ν  τω ν ψ υ χ α γ ω γο ύ ν τα ι ή  χ ρ ε ία ς  π α ρ εχ ό ν τω ν  ή  σ τερ - 

γο μ ένω ν, μ έμ ν η σ ο  έ π ιλ έ γ ε ιν  ό π ο ϊό ς  έ σ τ ιν  α π ό  τω ν σ μ ικ ρ σ τά τω ν  ά ρ ξ ά - 

25 μ έ ν ο ς  ά ν  χ ύ τρ α ν  σ τέ ρ γ η ς  ό τ ι χ ύ τρ α ν  σ τ έ ρ γ ε ις ' κ α τε α γ ε ίσ η ς  γ ά ρ  ο ν  

τα ρ α χθ ή σ η , ά ν  π α ιό ίο ν  σ εα ν το ϋ  κ α τα φ ιλ η  ή  γυ ν α ίκ α , ό τ ι ά νθ ρ ω π ο ν  

κ α τα φ ιλ ε ϊς  ά π ο θ α ν ό ν το ςγά ρ  ο ν  τα ρ α χθ ή σ η .
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προηγούμενα, και θά άστοχήσεις σέ δλα εκείνα με τα οποία αποκτά 
κανείς την έλευθερία καί την ευτυχία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5ο
’Αμέσως λοιπόν σέ κάθε καταθληπτική εντύπωση νά σκέφτεσαι καί 

νά λές· Είναι φαντασία, καί οπωσδήποτε όχι αυτό που φαίνεται. "Επει
τα μελέτησε τή φαντασία αύτην καί σύγκρίνε την μέ τούς κανόνες που 
έχεις, καί πρώτα αύτό, άν αυτό είναι κάτι πού ανήκει στήν έξουσία μας, 
ή δέν ανήκει στήν έξουσία μας. "Αν είναι κάτι πού δέν άνήκει στήν έξου
σία μας, έχε πρόχειρη τήν άπάντηση· Δέν μέ νοιάζει καθόλου γιά σένα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6ο
Νά θυμάσαι ότι σκοπός της όρεξης είναι ή απόκτηση εκείνου που 

κάποιος έπιθυμεΐ, καί στόχος της παρέκκλισης τό νά μή πέσει σ’ έκεΐνο 
πού άποφεύγει. Γιατί έκεϊνος πού δέν πετυχαίνει σ’ αύτό που έπιθυμεΐ εί
ναι άτυχής, ένώ αύτός που πέφτει σ’ αύτό πού άποφεύγει, είναι δυστυχι
σμένος. "Αν λοιπόν άποφεύγεις αύτά πού άνήκουν στήν έξουσία σου, 
δηλαδή τά παρά φύση, δέν θά πέσεις σέ κανένα άπό αύτά πού άποφεύ- 
γεις, ένώ άν άποφεύγεις τή φτώχεια ή τόν θάνατο, θάσαι δυστυχισμένος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7ο
’Απόφευγε λοιπόν νά ζητάς όσα δέν άνήκουν στήν έξουσία μας καί 

άπομακρύνσου άπό αύτά πού είναι στήν έξουσία μας, άλλ’ είναι ένάναα 
στή φύση. Πρός τό παρόν όμως άπομάκρυνε τελείως τήν έπιθυμία. Γιατί, 
άν έπιθυμεϊς κάτι άπό αύτά πού δέν είναι στήν έξουσία μας, κατ* ανάγκη 
θ* άποτύχεις. Αύτά πάλι πού άνήκουν στήν έξουσία μας δέν μπορεϊς νά 
διακρίνεις άν πρέπει νά τά ποθείς. Νά χρησιμοποιείς μόνο μέ προσοχή 
τήν ορμή καί τό συγκρότημα αύτης, κι αύτό νά γίνεται χωρίς πείσμα καί 
μέ έπιφύλαξη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8ο
Γιά κάθετι άπό αύτά πού σέ ευχαριστούν ή ικανοποιούν κάποια 

σου άνάγκη ή τό αγαπάς, νά θυμάσαι νά έξετάζεις τί είναι αύτό, αρχί
ζοντας άπό τά πάρα πολύ μικρά' γιά παράδειγμα, άν άγαπάς μιά 
χύτρα, λέγε ότι άγαπάς χύτρα, γιατί άν σπάσει, δέν θά ταραχθείς. "Αν 
πάλι άγαπάς πολύ τό παιδί σου ή τή γυναίκα σου, νά λές ότι άγαπάς 
άνθρωπο. Γιατί άν πεθάνει, δέν θά στενοχωρηθείς.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ\

"Ο τα ν  ά π τε σ θ α ί τ ίν ο ς  ε ρ γ ο ν  μ έ λ λ η ς  ν ττο μ ίμ ιη σ κ ε  σ εα ν τό ν , ό π ο ι

ο ν  τ ίέ σ τ ι τό  ερ γ ο ν · εά ν λ ο ν σ ό μ εν ο ς  ά π έη ς  π ρ ό β α λ ε  σ ε α υ τφ  τά  γεν ό μ ε- 

ν α  έ ν  β α λα νείω , το υ ς  ά π ο ρ ρ α ίν ο ν τα ς  το υ ς  έν σ ε ιο μ έν ο υ ς , το υ ς  λ ο ι-  

5 δ ο ρ ο ϋ ντα ς, το ύ ς  κ λ έπ το ν τα ς , κ α ι ό ν τω ς  ά σ φ α λ έσ τερ ο ν  ά ψ η  το ϋ  ερ 

γο ν , ά ν  έ π ιλ έ γ η ς  ε υ θ ύ ς  ό τ ι Λ ο ύ σ α σ θ α ι θ έλω  κ α ί τη ν  έ μ α ν το ϋ  π ρ ο α ί- 

ρ εσ ιν , κ α τά  φ ύ σ ιν  έχ ο υ σ α ν  τη ρ ή σ α ι, ο ν  τη ρ ή σ ω  ό έ, έ ά ν  ά γα ν α κ τώ  

ττρ ό ς τά  γ ιν ό μ εν α

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

ίο  Τ α ρ ά σ σ ει το ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  ο ν  τά  π ρ ά γμ α τα , α λ λ ά  τά  π ε ρ ί τω ν  

π ρ α γμ ά τω ν  δ ό γμ α τα · ο ϊο ν  ό  θ ά ν α το ς  ο ν  δ ειν ό ν , έ π ε ί κ α ί Σ ω κ ρ ά τε ι ά ν  

έφ α ίνετο , ό λ λ ά  τό  δ ό γμ α  τό  π ε ρ ί το ϋ  θ α ν ά το υ  δ ιό τ ι δ ε ιν ό ν ■ έ κ ε ί τό  δ ε ι-  

ν ό ν  έσ τιν . *Ο τα ν  ο ΰ ν  έμ π ο ιδ ιζώ μ εθ α  ή  τα ρ α ττώ μ εθ α  ή  λ υ π ώ μ εθ α , 

μ η δ έ π ο τε  ά λ λ ο ν μ η δ έν α  α ίτιώ μ εθ α , α λ λ  έ α υ το ύ ς  τ ο ϋ ΐ ε σ τ ι τά έα υ τώ ν  

15 δ ό γμ α τα · α π α ίδ ευ το υ  ε ρ γ ο ν  τό  ά λλω  έ γ κ α λ ε ϊν  έ φ ’ ο ϊς  α υ τό ς  π ρ ά ττε ι 

κ α κ ώ ς  ή ρ γμ έν ο υ  π α ιδ εύ εσ θ α ι, τό  έ α υ τφ , π ε π α ιδ ε υ μ έν ο υ , τό  μ ή τ ε  

άλλψ , μ ή τ ε  έα υ τφ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ •

Μ η δ εν ί έπ α ρ θ β ς  ά λ λ ο τρ ίψ  π ρ ο τε ρ ή μ α τί Ε ί ό  ίπ π ο ς  έπ α ιρ ό μ εν ο ς  

30 ίλ ε γ εν , ό τ ι Κ α λ ό ς ε ιμ ι, ο ίσ τό ν  ά ν  ή ν  Σ ύ  δ ε  ό τα ν  λ έ γ ε ις  έπ α ιρ ό μ εν ο ς, 

ό τ ι " Ιπ π ο ν  κ α λ ό ν  έχω , ισ θ ι ό τ ι έ π ί ΐπ π ω  α γ α θ φ  έπ α ίρ η . Τ ί ο υ ν  έ ο τ ι 

σό ν; Χ ρ ή σ ις  φ α ντα σ ιώ ν. "Ο τα ν  ο υ ν  έ ν  χ ρ ή σ ε ι φ α ν τα σ ιώ ν  κ α τά  φ ύ σ ιν  

έχ η ς, τη ν ικ α ϋ τα  ε ύ λ ό γ ω ς  έ π α ρ θ ή σ η ' τό τ ε  γ ά ρ  έ π ί σ φ  τ ιν ι α γ α θ φ  

έπ α ρ θ ή σ η .

25 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ:
Κ α θ ά π ερ  έ ν  π λ φ  το ϋ  π λ ο ίο υ  κ α θ ο ρ μ ισ θ έν το ς  ε ί  έ ξ έ λ θ ο ις  ύ δ ρ εν - 

σ α σ θ α ι, ό δ ο ϋ  π ά ρ ερ γο ν , κ α ί κ ο χ λ ίό ιο ν  ά ν α λ έξ α ι κ α ί δ ο λδ ό ρ ιο ν , τε τά - 

σ θ α ι δ ε ι τή ν  δ ιά ν ο ια ν  έ π ί τό ττλ ο ϊο ν , κ α ι σ υ ν εχ ώ ς έπ ισ τρ έφ εσ θ α ι, μ ή τ ι
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9ο
"Οταν πρόκειται νά άρχίσεις κάποιο έργο, θύμιζε στον εαυτό σου τί 

είναι αύτό τό έργο. "Αν πρόκειται νά πας νά λουστείς, φέρε στη μνήμη 
σου τά δσα συμβαίνουν στο λουτρό* δηλαδή έκείνους πού χύνουν τό νε
ρό έπάνω σου, έκείνους πού σπρώχνουν, έκείνους πού κοροϊδεύουν, 
έκείνους πού κλέβουν, καί τότε θά άρχίσεις τό έργο μέ μεγαλύτερη α
σφάλεια, άν σκέφτεσαι άμέσως καί λές, Θέλω νά λουστώ καί νά διατηρή
σω τήν προαίρεσή μου μέσα στά φυσικά της δρια, όμως δέν θά τήν δια
τηρήσω, άν άγανακτώ μ* αύτά πού γίνονται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 10ο
Τούς άνθρώπους τούς ταράζουν όχι τά πράγματα, άλλά οι άντιλή- 

ψεις πού έχουν γύρω άπό τά πράγματα. "Οπως, γιά παράδειγμα, ό 
θάνατος δέν είναι κακό, γιατί τότε θά φαινόταν καί στον Σωκράτη 
κακό, άλλά ή άντίληψη γιά τον θάνατο, ότι είναι κακό. Έκεΐ βρίσκεται 
τό κακό. "Οταν λοιπόν συναντάμε έμπόδια ή ταραζόμαστε ή λυπούμα
στε, νά μή κατηγορούμε ποτέ κανέναν άλλο γι* αύτό,^χλλά τόν ΐδιο,τον 
έαυτό μας, δηλαδή τις άντιλήψεις μας. Ό  άπαίδευτος κατηγορεί άλλον 
γι’Τχΰτά που ό ίδιος κάνει κακώς, ένώ εκείνος πού άρχισε νά παιδεύει 
τόν έαυτό του καί ό παιδευμένος, ούτε άλλον ούτε τόν έαυτό του κα
τηγορεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11ο
Νά μή ύπερηφονευτείς γιά κανένα ξένο προτέρημα. "Αν ό ίππος 

έλεγε μέ υπερηφάνεια, Είμαι καλός, θά ήταν άνεκτό. Σύ όμως όταν λές 
μέ έπαρση, Έχω καλόν ίππο, νά γνωρίζεις ότι ύπερη φονεύεσαι γιά 
ΐππο καλό. Ποιό λοιπόν είναι τό δικό σου; Ή  έφαρμογή τών ιδεών σου. 
"Οταν λοιπόν έφαρμόζεις τις ιδέες σου σύμφωνα μέ τή φύση σου, τότε 
ύπερη φονεύεσαι δικαιολογημένα. Γιατί τότε ύπερη φονεύεσαι γιά κά
ποιο δικό σου καλό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 12ο
"Οπως όταν ένα πλοίο πού πλέει αράξει σέ λιμάνι, άν βγεις νά πά

ρεις νερό, πράγμα πού είναι δευτερούουσας σημασίας, και νά μαζέψεις 
σαλιγκάρια καί βρούβες, πρέπει νά έχεις στραμμένη τήν προσοχή σου
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ό  κ υ β ε ρ ν ή τη ς  κ α λ εΐ, κ ά ν κ α λ έσ η  π ά ν τα  ε κ ε ίν α  ά φ ιέν α ι, ϊν α μ ή  ό εό εμ έ- 

ν ο ς  έμ β λ η θ η ςώ ς  τά  ττρ ό β α τα . Ο ντω  κ α ί έ ν  τω  βίω , ε ά ν  ό ιό ώ τα ι ά ν τ ί 

κ ο $ ιό ίο ν  κ α ι β ο λβ α ρ ίο ν , γ ν ν α ικ ά ρ ιο ν  κ α ί π α ιό ίο ν , ο ύ ό έν  κ ω λ ύ σ ε ι 

1Ε ά ν  ό έ  ό  κ υ β ερ ν ή τη ς  κ α λέσ η , τρ έχ ε  έ π ί τό π λ ο ΐο ν , ά φ ε ίς  έκ ε ϊν α , μ η δ έ  

5 έτΐΐσ τρ εφ ό μ εν ο ς ' έά ν  δ ε  γέρ ω ν  $ ς , μ η δ έ  α π α λ λ α γή ς  π ο τε  το ν  π λ ο ίο ν  

μ α κ ρ ά ν , μ ή π ο τε  κ α λ ο ύ μ εν ο ς  έ λ λ ίπ η ς

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΓ

Μ η  ζ ή τε ι τά  γ ιν ό μ εν α  γ ίν ε σ θ α ι ώ ς θ έ λ ε ις  α λ λ ά  θ έλ ε  τά  γ ιν ό μ εν α  

γ ίν ε σ θ α ι ώ ς γ ίν ε τα ι, κ α ί ε υ δ α ιμ ο ν ή σ ε ις  ν ό σ ο ς σ ώ μ α τό ς έ σ τ ιν  έμ π ό - 

ίο  δ ιο ν , π ρ ο α ιρ έσ εω ς ό έ  ο ϋ , έά ν  μ η  α υ τή  θ έλ ει- χώ λω σ ις σ κ έλ ο ν ς  έ σ τ ίν  

έμ π ό ό ιο ν , σ ό ν δ έ ο ν .

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΙΑ'.

Έ φ ’ έ κ ά σ το ν  τω ν  π ρ ο σ π ιπ τό ν τ ω ν μ έ μ ν η σ ο  έ π ισ τρ έ φ ω ν  έ π ί 

σ εα υ τό ν  ζη τε ΐν , τ ίν α  δ ύ ν α μ ιν  έ χ ε ις  π ρ ό ς  τη ν  χ ρ ή σ ιν  α ν το ϋ ' α ν  κ α λ ό ν  

15 ιό η ς  ή  κ α λή ν , ε ν ρ ή σ ε ις  δ ύ ν α μ ιν , π ρ ό ς  τα ϋ τα  ε γ κ ρ ά τε ια ν ’ έά ν  π ό ν ο ς  

π ρ ο σ φ έρ η τα ι, ε ν ρ ή σ ε ις  κ α ρ τερ ία ν , έά ν  ό έ  λ ο ιδ ο ρ ία ν , ε ν ρ ή σ ε ις  ά ν εξ ι- 

κ α κ ία ν , κ α ί ό ν τω ς  έθ ιζό μ εν ό ν  σε, ο ν  σ ν ν α ρ π ά σ ο ν σ ίσ ε  α ί φ α ν τα σ ία ι

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'.

Μ η δ έπ ο τε  έ π ί μ η δ ε ν ό ς  ε ϊπ η ς  ό τ ι ά π ώ λ εσ α ς  α ν τό , άλλ* ό τ ι ά π έ- 

2ο ό ω κ α ς το  π α ιδ ά ρ ισ ν  ά π έθ α νεν , ά π εδ ό θ η ' ή  γ ν ν η  ά π έθ α ν εν , ά π εδ ό θ η , 

τό  χω ρ ώ ν  ά φ η ρ έθ η , ο υ κ ο ϋ ν  ά π εδ ό θ η , α λ λ ά  κ α κ ό ς  ό  ά φ ελό μ ενο ς. Τ ί 

ό έ  σ ο ι μ έλ ε ι, δ ιό τ ι ά π ή τη σ εν  ό  δ ο ύ ς; Μ έχ ρ ι 0 ' α ν  ό ιό ώ τα ι, ώ ς  ά λ λ ο - 

τρ ίω ν  α ν τω ν  έπ ιμ ελ ο ν , ώ ς το ν  π α ν δ ο χ ε ίο ν  ο ίπ α ρ ιό ν τε ς

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιζ*.

25 Ε ί π ρ ο κ ό ψ α ι θ έλεις , ά φ ε ς  το ύ ς  το ιο ύ το ν ς  έπ ιλο γιο μ ο ύ ς*  "Α ν  α μ ε

λ ή σ ω  τω ν έμώ ν, ο ν χ  έξω  δ ια τρ ο φ ή ν  ά ν  μ η  κ ο λά σ ω  το ν  π α ϊδ α , πο~
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στο πλοίο καί συνεχώς νά στρέφεσαι πρός αύτό, μήπως ό κυβερνήτης 
φωνάζει, καί άν φωνάζει νά τά άφήσεις δλα εκείνα πού μάζεψες, γιά νά 
μή μπεις στο πλοίο δεμένος σάν τά πρόβατα, έτσι καί στη ζωή, άν σου 
έχει δοθεί άντί γιά σαλιγκάρι καί βρούβες, κάποια γυναικούλα καί 
παιδί, νά μή σοϋ γίνει σέ τίποτε έμπόδιο. Έάν φωνάξει ό κυβερνήτης, 
νά τρέξεις στο πλοίο, άφήνοντάς τα εκείνα, χωρίς νά κοιτάζεις πίσω. 
”Αν πάλι είσαι γέρος, ούτε καν νά άπομακρυνθεϊς ποτέ άπό τό πλοίο, 
μήπως, δταν σέ φωνάξουν, λείπεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13ο
Μή ζητάς αύτά πού συμβαίνουν νά γίνονται δπως τά θέλεις, άλλά 

νά θέλεις αύτά πού συμβαίνουν νά γίνονται δπως γίνονται, καί θά εύτυ- 
χήσεις. Ή άρρώστια γίνεται έμπόδιο στο σώμα, όχι όμως καί στήν προ
αίρεση, άν αύτή δέν θέλει. Ή  χωλότητα είναι έμπόδιο τοϋ σκέλους, όχι 
όμως καί δικό σου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14ο
Σέ κάθε τι άπό αύτά πού συμβαίνουν νά θυμάσαι, στρεφόμενος 

στον έαυτό σου, νά έρευνήσεις ποιά δύναμη έχεις νά άντιμετωπίσεις 
αύτό. "Αν δεις ώραϊον ή ώραία, θά βρεις τή δύναμη νά δείξεις εγκρά
τεια. Έάν σου συμβεΐ πόνος, θά βρεις τήν ύπομσνή· άν πάλι σοϋ συμ
βαίνει κακολογία, θά βρεις τήν άνεξικακία, καί συνηθίζοντας μέ τόν 
τρόπο αύτόν, δέν θά σέ συναρπάζουν οί φαντασίες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 15ο
Ποτέ γιά τίποτε νά μή πεις, ότι έχασες αύτό, άλλά ότι άπέδωσες 

αύτό πού χρεωστοΰσες. Πέθανε τό παιδί σου; ’Αποδόθηκε σέ εκείνον 
πού ανήκε. Πέθανε ή γυναίκα σου; ’Αποδόθηκε. Σοϋ άφαιρέθηκε τό χω
ράφι; Κι* αύτό αποδόθηκε. ’Αλλ’ αυτός πού σοϋ τό άφαίρεσε είναι κα
κός; Γιατί στενοχωριέσαι, άφοϋ τό ζήτησε πίσω εκείνος πού σοϋ τό έδω
σε; "Οσο διάστημα όμως σοϋ έπιτρέπει νά τά έχεις, νά τά φροντίζεις σάν 
ξένα, όπως φροντίζουν τό ξενοδοχείο οί διερχόμενοι άπ* αύτό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16ο
"Αν θέλεις νά προκόψεις, άφησε αυτές τις σκέψεις* "Αν παραμελή

σω τά υπάρχοντά μου, δέν θά έχω νά φάω." Αν δέν τιμωρή σω τόν δοϋλο
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νηρός έστω. Κρεϊσσον γάρ έστι λιμώ άποθανεϊν άφοβον καί άλυτων 
γενόμενον, ή ζην εν άφθόνοις ταρασσόμενον κρεϊσσον καί τον παϊόα 
κακόν είναι, ή σε καχοόαίμονα.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΖ\

5 *Α ρ ξ α ι το ιγα ρ ο ϋ ν  α π ό  τω ν μ ικ ρ ώ ν ' έκ χ ε ϊτα ι το  έλά ό ιο ν; κ λ έπ τε τα ι 

τό  ό νά ρ ιο ν; έπ ίλ ε γ ε ' “Τ ο σ ο ντο ν  π ω λείτα ι α π ά θ εια , το σ ο ύ το ν  α τα ρ α 

ξία , ττρ ο ϊκ α  ό έ ο ν ό έν  ττερ ιγ ίν ετα ι "Ο τα ν κ α λ ή ς  το ν  π α ϊό α , έν θ ν μ ο ϋ  

ό τι ο ν  ό ν ν α τα ι μ ή  υπ α κ ο ϋσ α ι, ή  ύ π α κ ο ύ σ α ςμ η ό έ π ο ιή σ α ι, ώ ν θ έλεις, 

ά λλ3 ο ν χ ο ν τω  εσ τίν  α ν τφ  κ α λώ ς ϊν α  έ ν  έκ είνω  η  τό  σ ε  μ ή  τα ρ α χθ ή να ι.

ίο Κεφάλαιον ΙΗ .
Ε ίττρ ο κ ό ψ α ι θ έλ εις  υ π ό μ εινο ν  έν εκ α  τω ν έκ το ς  ά ν ό η το ν  ό ό ξ α ΐ' 

κ α ί η λ ίθ ιο ν ' μ η δ έν  δ ο ύλο υ  έπ ίσ τα σ θ α ι, κ α ν  ό ό ξη ς  τ ις  ε ΐν α ί τισ ιν , α π ι

σ τεί σ εα ν τφ ' ισ θ ι γ ά ρ  ό τι ο ν  ρφ ό ιον, κ α ί τή ν  σ εα υ το ν  ττρ ο α ίρ εσ ιν  κ α τά  

φ ν σ ιν  έχο υ σ α ν  φ υ λά ξα ι κ α ι τά  εκ τό ς  α λλά  το ϋ  ε τέρ ο υ  έπ ιμ ελο ύμ ενο ν , 

15 το ν  έτέρ ο ν  α μ ελή σ α ι 7τάοα ά νά γκ η .

Κ ΕΦ ΑΛΑ/Ο Ν  Ιθ :

”Λ  ν  θ έλη ς τά  τέκ να  σ ο υ  κ α ί τή ν  γυ ν α ίκ α  κ α ι το υ ς  φ ίλ ο υ ς  π ά ν το τε  

ζην, ή λ ίθ ιο ς ε ί τά  γ ά ρ  μ ή  έ π ί σο ί, θ έλ εις  ε π ί σ ο ί είνα ι, κ α ί τά  ά λ λ ό τρ ια  

σ ά  ε ίν α ι Ο ντω  κ α ί το ν  π α ϊό α , εά ν  θ έλη ς μ ή  α μ α ρ τά νειν , μ ω ρ ό ς  ε ί' θ έ- 

20 λ ε ις γ ά ρ  τή ν  κ α κ ία ν, μ ή  ε ίν α ι κ α κ ία ν, ά λ λ 3 ά λλο  τ ν έ ά ν ό έ  θ έλ η ς  ό ρ εγό - 

μ εν ο ςμ ή  ά π ο τνγχά νειν , το ύ το  ό ύ ν α σ α ι Τ ο ϋτο  ο ν ν  ά σ κ ει, δ  ό ύ ν α σ α ι

ΚΕΦ ΑΛΑΙΟ Ν Κ.

Κύριος έκαστος τίςέστιν, ό τωνύτΐ έκείνον θελομένων έχουν έξον- 
οίαν, εις τό περιποιήσαι ή άφελέσθαι. "Οσης ουνέλενθερος είναι δού- 

25 λεται, μήτε θελέταχ, μήτε φευγέτω τι των έτ? άλλοις· εί όέμή, όουλεύειν 
ανάγκη.
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μου, θά γίνει κακός. Είναι προτιμότερο νά πεθάνεις άπό πείνα χωρίς 
φόβο καί λύπη, παρά νά ζεΐς μέ ταραχή μέσα σέ αφθονία. Είναι προτι
μότερο νά γίνει ό δούλος σου κακός, παρά νά είσαι έσύ δυστυχισμένος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 17ο
"Αρχισε λοιπόν άπό τά μικροπράγματα* χύθηκε τό λάδι, σου έκλε

ψαν τό γαϊδουράκι; Νά λές* Τόσο πωλείται ή απάθεια, τόσο ή άταρα- 
ξία, τίποτε δεν άποκτάται δωρεάν. "Οταν φωνάζεις τόν δοΰλο σου, νά 
θυμάσαι, ότι μπορεΐ νά μή άκούσει, ή νά άκούσει καί νά μή κάνει αυτά 
πού θέλεις* άλλά δεν θά είναι αύτό τόσο σπουδαίο, ώστε νά γίνει αυτό 
αιτία νά ταραχτείς έσύ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18ο
"Αν θέλεις νά προκόψεις, νά υπομένεις νά σέ κρίνουν οί άνθρωποι 

άπό τά έξωτερικά σου άνόητο καί ήλίθιο, ούτε νά δείχνεις ότι ξέρεις 
κάτι. "Αν πάλι νομίζουν μερικοί δτι είσαι κάποιος, νά μή τό πολυπι- 
οτεύεις αύτό. Γιατί πρέπει νά γνωρίζεις, δτι δεν είναι εύκολο και τή δι
κή σου έπιθυμία νά διατηρείς σύμφωνη μέ τους φυσικούς νόμους, καί 
τά έξωτερικά πράγματα νά παρακολουθείς. Γιατί, άν φροντίζεις γιά τό 
ενα, κατ’ ανάγκη θά άμελήσεις τό άλλο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 19ο

"Αν θέλεις τά παιδιά σου καί ή γυναίκα σου καί οί φίλοι σου νά 
ζσΰν αιώνια, είσαι ήλίθιος, άφοΰ θέλεις αυτά πού δεν άνήκουν στήν 
εξουσία σου, νά περιέλθουν στήν έξσυσία σου, καί νά γίνουν δικά σου τά 
ξένα πράγματα. Έτσι καί ό δούλος σου, άν θέλεις νά μή κάνει σφάλμα
τα, είσαι άνάητος. Γιατί θέλεις ή κακία νά μή είναι κακία, άλλά νά είναι 
κάτι άλλο. "Αν όμως θέλεις νά άποκτας 6,τι έπιθυμεϊς, αύτό μποράς νά 
τό έπιτύχεις. Κάνε λοιπόν αύτό πού μπορείς νά κάνεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 20ο

Κύριος είναι κάποιος πού έχει στήν εξουσία ταυ νά κάνα δικά ταυ 
αυτά πσύ θέλει, ή νά τά άπορρίψει. "Οποιος λοιπόν θέλει νά είναι ελεύ
θερος, ούτε νά θέλει, ούτε νά άποφεύγει κάτι άπό αυτά πού ανήκουν 
σιήν έξρυσία άλλων άλλιως αναγκαστικά θά είναι δσΰλος.
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ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΚΑ

Μέμνησο, δτι ώς έν σνμποσίω σε δεϊ άναστρέφεσθαι · περιφε
ρόμενο τι γέγονε κατά σε; έκτείνας την χεϊρα κοσμίωςμετάλαβε' 
παρέρχεται; μή κάτεχε' οϋπω ήκει; μή επίβαλε πόρρω την όρεξιν, 

5 αλλά περέμενε μέχρις αν γένηται κατά σε. Οντω πρός τέκνα, οντω 
πρόςγνναίκα, πρός άρχάζ, πρός πλούτον, καί έση άξιός ποτε τού 
Θεού άνθρωπος. "Οταν όέ καί προσενεχθέντων σοι, μή λάβης, αλλά 
νπερίόης τότε ον μόνον άνθρωπος έση Θεού, αλλά καί ώς άγγελος

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ\

ίο "Οταν κλαίοντα ίδης τινά έν πένθει, ή άποόημούντος τέκνον ή 
άπολελωκότα τά έαντοϋ, πρόσεχε μή σε ή φαντασία συναρπάση, ώς 
έν κακοις δντος αντοϋ τοϊς έκτός, άλλ’ ευθύς έστω πρόχειρον, δτι 
τούτον θλίβει ον τό σνμβεβηκός (άλλον γάρ ον θλίβει), αλλά το δό
γμα τό περί τούτων. Μέχρι μέντοι λόγον μή όκνει περιφέρεσθαι αύ- 

15 τφ, κ&ν οντω τύχη, συνεπιστενάξαι, προσέχων μέντοι μή καί έσωθεν 
σνενάξης

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ.

Μέμνησο δτι ύποκριτής ει δράματος οΐον δ’ αν θέλη ό 
διδάσκαλος άν βραχύ, βραχέος άν μακράν, μακροϋ' έάν σε πτωχάν 

20 νποκριναι θέλη, ΐνακαί τούτον ενφνώς νποκρίνη, άν χωλόν, άν άρχο
ντα, άν ιδιώτην' σόν γάρ τοϋτό έοτι τό δοθέν ττρόσωπον ύποκρίνα- 
οθαι κα-λως έκλέξασθαι δέ αυτό, άλλου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΛ\

Κόραξ όταν μή αίσιον κεκράγη, μή σνναρπαζέτω σε ή φαντασία 
25 τοϋ δαίμονας άλλ3 ευθύς διαιρεί παρά σεαντφ και λέγε' Τούτων έμοί 

ονδέν έπιστ/μαίνεται, άλλ* ή τφ σώματίμον, ή τφ κτησιόίω μου, ή τφ 
όοξαρχυμον, ή τοϊς τέκνοις, ή τη γνναικζ έμοι όέ πάντα αίσια σημαί-
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 21ο
Νά θυμάσαι πώς πρέπει νά συμπεριφέρεσαι δπως σέ συμπόσιο. Πέ- 

ρασε τό φαγητό άπό μπροστά σου; "Απλωσε τό χέρι καί πάρε το μέ ευ
πρέπεια. Πέρασε άπό σένα; Μην τό κρατάς. Δέν έφτασε άκόμα σέ σένα. 
Μην τό ορέγεσαι άπό μακριά,, άλλά περίμενε μέχρι νά έρθει σέ σένα. 
"Ετσι νά συμπεριφέρεσαι πρός τά παιδιά, πρός τη γυναίκα, πρός τά αξι
ώματα, πρός τόν πλούτο, καί θά γίνεις άξιος άνθρωπος τοϋ Θεοϋ. "Οταν 
μάλιστα σοϋ σερβιρεστοϋν φαγητά καί δέν πάρεις, άλλά τά παραβλέ
ψεις, τότε δέν θά είσαι μόνο άνθρωπος τοϋ Θεοϋ, άλλά καί σάν άγγελος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 22ο
"Οταν δεις κάποιον νά κλαίει σέ πένθος, ή έπειδή ξενητεύεται τό 

παιδί του, ή έπειδη έχασε τά υπάρχοντά του, πρόσεχε νά μή σέ παρασύ
ρει ή σκέψη άπό τά έξωτερικά αύτά δυστυχή ματά του, άλλά νά σκε- 
φτείς άμέσως, ότι αυτόν τόν κάνα νά θλίβεται, όχι αύτό τό ίδιο τό συμ
βάν (καθόσον άλλον δέν τόν στενοχωρεϊ), άλλά τόν στενοχωρεΐ ή άντί- 
ληψη πού έχει γιά τά πράγματα αύτά. Νά μή παραμελήσεις λοιπόν άπό 
οίκτο νά τοϋ δείξεις μέ λόγια τά αίσθήματά σου, καί, άν χρειαστεί, νά 
άναστενάξεις μαζί του, προσέχοντας όμως νά μή άναστενάξεις καί άπό 
μέσα σου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 23ο
Νά θυμάσαι πάντοτε ότι είσαι ήθοποιός κάποιου δράματος, τέτοι

ου πού θέλει ό δάσκαλος, άν θέλει σύντομο, σύντομου, άν θέλει μακρο
χρόνιο, μακροχρόνιου. "Αν θέλει νά ύποκριθεϊς τόν φτωχό, καί αύτόν 
τόν ρόλο νά τόν παίξεις μέ έξυπνάδα, τό ίδιο καί άν θέλει νά ύποκριθεϊς 
τόν ρόλο τοϋ χωλοϋ, τοϋ άρχοντα, τοϋ κοινού ανθρώπου. Γιατί δικό σου 
έργο είναι τό νά παίξεις τόν ρόλο τοϋ προσώπου πού σοϋ δόθηκε καλά, 
ένω ή εκλογή τοϋ ρόλου είναι αρμοδιότητα άλλου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 24ο
"Οταν κάποιος κόρακας δέν κράζει ευοίωνα, νά μή σέ κυριεύει ή 

φαντασία τοϋ δαίμονα, άλλά άμέσως νά σκέφτεσαι μέσα σου καί νά λές· 
Αύτό γιά μένα δέν σημαίνει τίποτε, άλλά άφορά ή τό σωμά μου, ή τή 
μικρή περιουσία μου καί τή φήμη μου, ή τά παιδιά καί τή γυναίκα μου,
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νεται, έάν εγώ θέλω* ο τι γάρ άν τούτων αποδαιντ], εά  εμοι εστιν αύτό 
καλώς θεσθαί.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΚΕ\
'Ανίκητος είναι όύνασαι, έάν ειςμηόένα αγώνα καταβαίνης όν 

5 ούκέστινέπί σοι νιχήσαι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κζ'.
“Ορα μήττοτε, ίόών τινα προτιμώτερον ή μεγαλ ννόμενον ή άλλως 

εύόοκιμοϋντα, μακαρίσης νττό της φαντασίας συναρπασθείς. Ά  ν γάρ 
έν τοϊςούκέφ’ ήμϊν ή ουσία τον αγαθού η, οντε φθόνος οντε ζηλοτν- 

ιο ττία χώραν έχει- συ όέ ον στρατηγός ή ττρύτανις ή νττατος είναι θέλεις, 
άλλ' έλεύθερος. Μία όέ όόός ττρός τοϋτο, καταφρόνησις τών ούκ έφ* 
ήμϊν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ\
Μέμνησο δτι σύχόλοιόορών ή ό τύπτων υβρίζει, άλλά τό όόγμα 

15 τό περί τούτων ώς ύβριζόντων στον ούν έρεθίση σέ τις ισθι ότι ή σή 
σε νπόληψις ήρέθισε Τοιγαροϋν έν ττρώτοις ττειρώ υπό τής φαντα
σίας μή συναρπασθήναΐ' έάν γάρ άπαξ χρόνου καί διατριβής τύχης 
ρφον κρατήσεις σεαντοί7.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΙΤ.
2ο θάνατος καί φυγή καί πάντα άλλα τά όεινά φαινόμενα προ ο

φθαλμών έστω σοι καθ’ ήμέραν, καί πάντων όέ μάλιστα ό θάνατος, καί 
ούόέν ονόέποτε, ούτε ταπεινσν ένθυμήο ,̂ οϋτε άγαν επιθυμήσεις τινός

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κθ'.
Ε ί φιλοσοφίας έπιθυμεϊς τταρασκευάζου αύτόθεν, ώς καταγέλα- 

25 σθησόμενος ώςκαταμωκησομένων πολλών καί έρούντων, δτι Άφνω  
φιλόσοφος ήμϊν έπανελήλνθε, καί Πόθεν ήμϊν αντη ή όφρύς; Σύ όέ 
όφρύνμένμή έχε, τών όέ βέλτιστων σοι φαινομένων ούτως έχου, ώς 
άπο τοϋ θεον τεταγμένος εις τούτην τήν χωράν μέμνησο όέ δτι έάν 
μέν έμμένης τοϊς αύτοϊς ο ί καταγελώντές σου τό πρότερον, οντοί σε



ενώ γιά μένα προμηνύονται δλα αισιόδοξα, άν εγώ θέλω. Γιατί ο,τι καί 
άν συμβαίνει άπό αυτά, άπό μένα έξαρτάται νά τό δω με τρόπο καλό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 25ο
Μπορεΐς νά γίνεις άνίκητος, άν δέν καταπιάνεσαι μέ κανένα 

άγώνα, στον όποιο δέν είσαι άξιος νά νικήσεις.
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 26ο

Πρόσεχε, άν συμβεΐ αν δεις κάποιον νά προτιμάται ή νά δοξάζεται 
ή νά προκόβει μέ άλλον τρόπο, νά μή τον καλοτυχίσεις ποτέ επηρεασμέ
νος άπό τη φαντασία σου. Γιατί, άν ή ουσία του καλοΰ βρίσκεται μέσα 
σ’ αυτά πού δέν έξουσιάζουμε, δέν έχει θέση ούτε φθόνος ούτε ζήλεια. 
Γιατί σύ δέν θέλεις νά είσαι ούτε στρατηγός, ούτε πρύτανις, ούτε ύπα
τος, άλλά έλεύθερος. "Ενας λοιπόν είναι ό δρόμος γι5 αύτό, ή περιφρό
νηση αύτών πού δέν βρίσκονται στην έξουσία μας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 27ο
Νά θυμάσαι πώς δέν σέ προσβάλλει αυτός πού σέ κακολογεί ή σέ 

χτυπά, άλλά ή ιδέα σου οτι τάχα σέ βρίζουν. ‘Όταν λοιπόν κάποιος σέ 
θυμώσει, νά ξέρας οτι σέ θύμωσε ή δική σου ιδέα. Γι' αύτό πρώτα νά 
προσπαθήσεις νά μή κυριευτείς άπό τή φαντασία. Γιατί, άν κερδίσεις 
λίγο χρόνο καί άναμσνή, εύκολα θά συγκρατήσεις τον έαυτό σου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 28ο
Ό  θάνατος καί ή έξορία καί δλα τά άλλα κακά νά είναι καθημε

ρινά φαινόμενα μπροστά ατά μάτια σου, καί περισσότερα άπό δλα ό 
θάνατός, καί δέν θά θυμηθείς ποτέ τίποτε τό ταπεινό, ούτε θά επιθυμή
σεις κάτι πάρα πολύ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 29ο
"Αν έπιθυμεϊς τη φιλοσοφία, νά προετοιμάζεσαι άπό αύτό, οτι πολ

λοί θά σέ περιγελάσουν καί θά σέ ειρωνευτούν καί θά πουν Ξαφνικά 
μάς έπέστρεψε φιλόσοφος* καί άπό που μάς ήρθε αυτή ή άλαζσνεία; Σύ 
όμως νά μή έχεις άλαζσνεία, καί έκανα πού σοΰ φαίνονται καλύτερα 
έτσι νά προσηλώνεσαι σ’ αυτά, σάν νά είσαι άπό τον Θεό ταγμένος cf 
αυτή τή θέση. Καί νά θυμάσαι, οτι έάν έπιμείνεις σ' αυτά, έκείνοι πού
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ύστερον θαυμάσονται, ’Εάν όέ ήττηθης αυτών, όιπλοϋν πρόσληψη 
καταγέλωτα

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Λ'.

Εάν ποτε γένηται έξω στραφήναι πρόζ τό δούλεσθαι άρέσαι τινζ 
5 ϊσθι ότι άπώλεσας την ενστασιν. Άρκοϋ οϋν έν παντί τό είναι φιλόσο

φος, εί δε όοκεϊν δούλει τό είναι, σαυτώ φαίνου, και ίκανόνέστιν.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΛΑ'.

Ουτοίγε ο ί διαλογισμοί μή σε θλιδέτωσαν *Ά τιμος εγώ διαδιώ- 
σομαι, καί ούδείς ονόαμοϋ Ε ί γάρ ή άτιμία έστί κακόν, ώσπερ έστίν, 

ίο ον δύνασαι ένκακω είναι δι άλλον, ου μάλλον ή έν αισχράι Μή τι οϋν 
σόν έστιν εργον τό αρχής τυχεΐν ή παραλήφθηναι εις έστίασιν; Ού- 
δαμώς Πώς συν έν τούτοις έστίν άτιμία; πως δε καί ούδείς ούδαμοϋ 
εση} δν ένμόνοις είναί τινα δει τοΐς επί τοΐςσοζ έν οίς έξεστί σοι είναι 
πλείστου άξίω; ’Αλλά σοι ο ί φίλοι άδοήθητοι έσονταί. Τ ίλέγεις τό 

15 άδοήθητοι; ούχ έξονσι παρά σου κερμάτιον ή αργύρων; Ουδέ πολί- 
τας'Ρωμαίων αυτούς ποιήσεις Τις ουν σοι είπεν, ότι ταϋτα των έφ’ 
ήμΐν έστιν, ούχί δε αλλστρια έργα; Τίς όέ δούναι όύναται έτέρω, αμή 
έχει αυτός Κτησαι συν, φασίν, ΐνα καί ήμεϊς έχωμεν. Ε ί δύναμαι κτή- 
σασθαι τηρών εαυτόν αίδήμονα καί π,ιστόν καί μεγαλόφρονα, όει- 

2ο κνύετε την οδόν καί κτήσομαί' εί δε με άξιοϋτε τό αγαθά τά έμαυτοϋ 
απολέσαι, ΐνα υμείς τάμή αγαθά περιποιήσησθε, όράτε υμείς πώς 
άδικοί έστε καί άγνώμονες. Τ ί δε καί δούλεοθε μάλλον; αργνριον, ή 
φίλον πιστόν καί αίδήμονα; Εις τοϋτο οϋν μοι μάλλον συλλαμβάνετε, 
καί μή δι* ών άποβαλώ αυτά ταϋτα, έκεϊνά με πράσοειν άξιοϋτε 

25 \Αλλά ή πατρίς φησίν, όσον έπ? έμοί άδοήθητος έσται Πάλιν ποιον 
καί ταύτην βοήθειαν; Στοάς ούχ εξει διά σέ, ουδέ δαλανεΐα; Καί τί 
τοϋτο; Ουδέ γάρ υποδήματα έχει διά τον σκυτέα, ουδέ όπλα διά τον 
χαλκέα Ύκανόν δε άν έκαστος έκπληρώσει τό έαυτοϋ έργον. Ε ί όέ 
άλλον τινά αυτή κατεοκεύαζες πολίτην πιστόν και αίδήμονα, ούδέν 

μ> αυτήν ώφέλεις Ναι Ούκοϋν ουδέ συ αυτός ανωφελής άν εΐης. Τινα
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πριν σέ κοροΐδευαν, υστέρα θά σέ θαυμάζουν. Ένώ άν νικηθείς άπό 
αυτά, θά σέ κοροϊδέψουν διπλάσια.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 30ο
"Αν κάποτε συμβεΐ νά στραφείς σέ έξωτερικά πράγματα, θέλοντας 

νά άρέσεις σέ κάποιον, νά ξέρεις δτι έχασες την ορθή συμπεριφορά σου. 
Νά άρκεϊσαι λοιπόν σέ κάθε τι νά συμπεριφέρεσαι μέ φιλοσοφικότητα, 
καί άν θέλεις νά είσαι αυτό πού φαίνεσαι, νά φαίνεσαι στον εαυτό σου, 
καί αυτό είναι άρκετό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 31ο
Οί σκέψεις αυτές νά μή σέ βάζουν σέ θλίψη. "Ατιμος θά ζήσω μόνο 

εγώ καί κανένας άλλος πουθενά. Γιατί, άν ή άτιμία είναι κακό, όπως καί 
είναι, δέν μποράς νά πέσεις εσύ στο κακό άντί άλλου, ούτε καί νά ντρο
πιαστείς έξαιτίας άλλου. Μήπως είναι δικό σου έργο τό νά λάβεις κά
ποιο άξίωμα, ή νά προσκληθείς σέ συνεστίαση; Καθόλου. Πώς λοιπόν σ’ 
αυτά είναι άτιμωτικά; Καί πως θά είσαι παντού ενα τίποτα, άφού πρέπει 
νά είσαι κάτι σ’ αυτά πού μόνο σέ σένα άνήκουν, έκεΐ δηλαδή πού σού 
έπιτρέπονται, άν θέλεις, V άποκτήσεις μεγάλη έξουσία; ’Αλλά οί φίλοι 
σου θά μείνουν άβοήθητοι. Τί εννοείς άβοήθητοι; Δέ θά τούς δίνεις δη
λαδή χρήματα, ούτε θά τούς κάνας Ρωμαίους πολίτες. Καί ποιος σου εί
πε δτι αυτά είναι άπό εκείνα πού έξουσιάζουμε, καί όχι ξένα έργα; Καί 
ποιος μπορεί νά δώσει σέ άλλον αυτά πού δέν έχει ό ίδιος; Λένε όμως, 
’Απόκτησε συ, γιά νά έχουμε καί εμείς. "Αν μπορώ νά τά άποκτήσω δια
τηρώντας τον έαυτό μου σεμνό καί άξιόπιστο καί άξιοπρεπη, δείξτε μου 
εσείς τόν δρόμο καί θά τά άποκτήσω· άν πάλι έχετε τήν άξίωση νά χάσω 
εγώ τά δικά μου άγαθά, γιά νά έξασφαλίσετε σείς αυτά πού δέν είναι 
άγαθά, προσέξτε, πόσο άδικοι καί αγνώμσνες είστε. Καί γιατί προτιμάτε 
περισσότερο τά χρήματα, άπό ενα φίλο πιστόν καί άξιοπρεπη; Σ’ αυτό 
λοιπόν νά μέ βοηθήσετε, καί νά μήν έχετε τήν άξίωση νά κάνω εκείνα μέ 
τά όποια θά τά χάσω αυτά. ’Αλλά ή πατρίδα, λέγει, όσο έξαρτάται άπό 
μένα, θά μείνει άβοήθητη. Και πάλι ποια βοήθεια εννοείς; Δέν θά έχει 
έξαιτίας σου στοές καί λουτρά; Καί τί μ’ αυτό; Ούτε τά παπούτσια τά 
έχα έξαιτίας τοϋ υποδηματοποιού, ούτε τά όπλα έξαιτίας τοϋ χαλκουρ
γού. Είναι άρκετό ό καθένας νά εκπλήρωνα τό έργο του. Καί άν σύ έ
φτιαχνες γι* αυτήν κάποιον άλλον πιστό πολίτη καί σεμνό, δέν θά τήν 
ωφελούσες σέ τίποτε; Αϊ τότε λοιπόν δέν θά είσαι και σύ ό ίδιος περιττός
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ονν, φησίν, έξω χώραν εν τη πόλει; ήν εάν όύνη φνλάττων άμα σε 
αυτόν πιστόν και αίόήμονα. Ε ί όέ εκείνην ώφελεΐν δονλόμενος 
άποβαλεϊς ταντα, τί τό όφελος άν αύτη γένοιο, άναιόής καί άπιστος 
άποτελεσθείς

5 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΛΒ'.

Προετιμήθη τις σου εν εστιάσει ή εν προσαγορενσει ή εν τφ 
παραλή φθήναι είς σνμβούλιον; Είμέν αγαθά ταϋτά εστιν, χαίρειν σε 
όεζ ότι ετνχεν αυτών έκεΐνος, εί όέ κακά, μή άχθου, δτι συ αυτών μή 
Ονυχες' μέμνησο όέ, ότι συ ου όύνασαι μή τά αυτά ττοιών πρός τό 

ίο τυγχάνειν των ούκ έφ’ ήμϊν τών ίσων άξιοϋσθαι. Πώς γάρ ϊαον 
όυναται εχειν όμή φοιτών επί θύρας τινός τω φοιτώντι; Ομή τταρα- 
πέμπων τφ τταραπέμποντι, όμή έπαινών τω έπαινοϋντι;Α όικοςοΰν 
ίση καί άπληστος, εί, μή ττροϊέμενος ταϋτα άνθ” ών εκείνα πιπράσκε- 
ταί, προίκα αυτά βουλήση λαμδάνειν. \Αλλά πόσου πιπράσκονται 

15 θρίόακες· άβολου άν οϋτω τύχη. *Α ν ονν τις ττροϊέμενος τον οβολόν 
λάβη θρίόαχας, συ όέμή ττροϊέμενος μή λάβης, μή οϊου έλαττον εχειν 
τοϋλαβάντος' ώςγάρ έκεινος έχει θρίόακας οϋτω συ τον οβολόν, όν 
ούκ ίόωκας. Οντω καί ενταύθα- ον παρεκλήθης έφ ' έστίασίν τίνος; 
ου γάρ ίόωκας τφ καλοϋντι όσου ττωλεΐ τό όεϊπνον' έπαίνου όέ αύτό 

20 πωλεϊ, θεραπείας πωλεϊ Λος τό όιάφορον (εί σοι λυσιτελές) όσου 
πωλείται. Ε ί όέ κάκεϊνα θέλεις μή προΐεσθαι, καί ταντα λαμβάνειν, 
άπληστος είκαί αβέλτερος. Ονόέν ονν έχεις αντί τοϋ όείπνου; "Έχεις 
τομή έπαινέσαι τούτον, όν ούκ ήθελες τομή άνασχέσθαι αύτοϋ των 
έπί τής εισόδου.

X ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΛΓ.

Τό βούλημα τής φνσεως καταμαθεϊν εστιν, έξ ών ον όιαφερόμεθα 
πρός άλλήλους. Οιον, όταν άλλον παιόάριον κατεάξη τό ποτήριον, 
πρόχειρον ευθύς λέγειν, ότι των γινομένων έστίν. ~ΐσθι είναι ότι, όταν 
και τό σόν κατεαγη τοιοντον είναι σε όεζ όποιον ότε καί τοϋ άλλον 

μ> κατεάγη. Οντω μετατίθει καί έπί τά μείζονα. Τέκνον άλλου τέθνηκεν
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σ’ αύτήν. Ποιά λοιπόν θέση θά έχω, λέγει, μέσα στην πόλη; Αυτήν με 
την όποια θά μπορούσες νά φυλάξεις τον εαυτό σου σεμνό καί άξιοπρε- 
πή. ”Αν δμως, θέλοντας νά ώφελήσεις την πόλη σου, τά χάσεις αυτά, 
ποιο θά είναι τό όφελος γι’ αυτήν, άν γίνεις τελικά άπιστος καί άναιδής;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 32ο
Προτιμήθηκε κάποιος άντί γιά σένα σέ συνεστίαση ή προσφώνηση, 

ή στην πρόσκληση σέ συμβούλιο; "Αν αυτά είναι καλά, πρέπει νά χαίρε
σαι έπειδή τά έπέτυχε εκείνος· άν πάλι είναι κακά, νά μή στενοχωριέσαι, 
άφοϋ δεν τά πέτυχες έσύ. Καί νά θυμάσαι, ότι συ δεν μπορέϊς νά έχεις 
την ϊδια άξίωση, άφοϋ συ δεν κάνεις δ,τι κάνουν οι άλλοι γιά V άπσκτη- 
σσυν όσα δεν είναι στήν έξουσία μας. Πώς δηλαδή είναι δυνατόν κάποι
ος πού δεν χτυπάει τις πόρτες ισχυρών, νά έχει τά ίδια μέ έκεΐνον πού τις 
χτυπάει; Αυτός πού δεν γίνεται συνοδός τους, μέ εκείνον πού τούς συνό
δευα; Αυτός πού δεν τούς κολακεύει, μέ έκεΐνον πού τούς κολακεύει; Θά 
είσαι λοιπόν άδικος καί άπληστος, άν, χωρίς νά προσφέρεις αυτά μέ τά 
όποια άγοράζσνται έκεϊνα, θελήσεις νά τά πάρεις δωρεάν. ’Αλλά πόσο 
πωλοΰνται τά μαρούλια; Έναν όβολό, γιά παράδειγμα. "Αν λοιπόν κά
ποιος δίνοντας τον όβολό, πάρει μαρούλια, ενώ έσύ πού δέν έδωσες δεν 
πάρεις, νά μή νομίζεις ότι έχεις λιγώτερα άπό αύτόν πού πήρε. Γιατί, 
δπως έκεΐνος έχει μαρούλια, έτσι καί σύ έχεις τον όβολό, τον όποιο δέν 
έδωσες. "Ετσι καί έδώ· δέν προσκλήθηκες στή συνεστίαση κάποιου, 
διότι δέν έδωσες σ’ αυτόν πού προσκαλεί τήν άξια πού πωλείται τό δεί
πνο, καί τό πωλεϊ με κολακεία, τό πωλεϊ μέ υπηρεσίες· δώσε του τό αντί
τιμο (άν σέ συμφέρει), αυτό πού πωλείται. "Αν πάλι θέλεις καί τό έξοδο 
νά μή κάνεις, καί αυτά νά τά πάρεις, είσαι άπληστος καί άδιόρθωτος. 
Δέν έχεις λοιπόν τίποτε στη θέση τού δείπνου; "Εχεις τό ότι δέν κολάκε
ψες αύτόν πού δέν ήθελες, τό ότι δέν άντίκρυσες τήν αυθάδεια τών υπη
ρετών του στήν είσοδο του σπιτιού του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 33ο
Τή θέληση της φύσης μπορούμε νά τήν μάθουμε άπό αυτά στά 

όποια δέν διαφέρουν οί γνώμες μας. Γιά παράδειγμα* όταν ένας ξένος 
δούλος σπάσει ενα ποτήρι, ή άπάντηση είναι έτοιμη* Αυτά συμβαίνουν. 
Σκέψου, δη καί όταν σπάσει τό δικό σου ποτήρι, πρέπει νά τό άντιμε- 
τωπίσεις μέ τον ίδιο τρόπο, όπως όταν έσπασε τό ποτήρι του άλλου. 
Έτσι νά κάνεις καί στά μεγαλύτερα Όταν πεθαίνει τό παιδί κάποιου
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ή γυνή, ονδείςέστιν, όστίζονκ άν εϊποι, δη “Ανθρώπινον” άλλ’όταν 
τό αύτοϋ τίνος αποθάνη, ευθύς, “Οϊμοι!” και, “Τάλας εγώ ’Εχρήνδέ 
μεμνήοθαι τίπάσχομεν περί άλλων ώζ αντό άκούσαντες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ'.

5 "Ωσπερ σκοτώς πρός τό άποτυγχάνειν ον τίθεται, όντως ουδέ 
κακοϋ φύσις εν κόσμω γίνεται. Ε ίμέν τό σώμά σού τις έπέτρεπε τω 
άπαντήσαντι, ήγανάκτεις άν; "Οτι δέ ον την γνώμην την σαντοϋ επι
τρέπεις τφ τυχόντί, ΐνα, έάν λοιόορήση σοι, ταραχθη έκείνη καί σνγ- 
χνθη, ονκ αισχύνη; Τούτον ένεκα έκάστον έργου σκόπει τά καθηγού- 

ιο μενα καί τά ακόλουθα αύτον, και όντως ερχου έτΐ αυτό· εί δε μη, την 
μέν πρώτην προθύμως ήξεις άτεμηδέ των έξης έντεθυμημένος ύστε
ρον δέ, άναφανέντων τινών αισχρών, άποστήση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕ'.

θέλεις3Ολύμπια νικήσαι; Κάγώ, νή τον Θεόν' κομψόν γάρ έστιν. 
15 \Αλλά σκόττει τά καθηγούμενα και τά άκόλονθα, καί οϋτωςάπτου τοϋ 

έργου. Αείεντακτειν, άναγκοτροφεϊν, άπέχεσθαι πεμμάτων, γυμνάζε
ται πρός ανάγκην έν ώρςζ τεταγμένη, έν καύματι, έν ψύχει, μη ψυχρόν 
πίνειν, μη οίνον ώς έτνχεν απλώς, ώς ίατρώ παραδεδωκέναι σεαυτόν 
τφ επιστάτη, είτα έν τφ άγώνι παρορύσσεσθαι. *Εστι όέ δτε χεϊρα 

20 έκδαλεϊν, σφυράν στρέψαι, πολλήν άφήν καταπιεϊν, έσ& δτεμαστιγω- 
θήναι και μετά τούτων πάντων νικηθήναι. Ταϋτα έπισκεψάμενος, αν 
έτι θέλης ερχου έπί τό όθλείν, εί δέ μη, ώς τά παιδιά άναστραφήση, ά 
νυν μέν παλαιστάς παίξει, νϋν δέ μονομάχους νϋν δέ σαλπίζει, εϊτα 
τραγωδεΓ οντω και σύ νυν μέν αθλητής νϋν δέ μονομάχος, είτα ρή- 

25 τωρ, είτα φιλόσοφος όλη δέ τη ψυχή ουδέν, αλλ\ ώς πίθηκος, πάσαν 
θέαν έάν ίδηςμιμη, καί άλλο έξ άλλον σοι άρέσκει\ Ον γάρ μετά σκέ- 
ψεως ήλθες έπί τι, ουδέ περιωδενσας άλλ’ είχή καί κατά ψυχρόν επι
θυμίαν . Οντω θεασάμενοί τινες φιλόσοφον καί άκούσαντες οντω
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άλλου ή ή γυναίκα, δεν υπάρχει κανείς πού δεν θά πει δτι είναι άνθρώ- 
πινο. 'Όταν όμως κάποιου πεθάνει δικό του πρόσωπο, άμέσως λέγει· 
“’Αλλοίμονο!” καί, “Πόσο δυστυχισμένος είμαι”. Ένώ έπρεπε νά θυμό
μαστε τί κάνουμε έμεΐς όταν τά άκοΰμε αυτά γιά άλλλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 34ο
'Όπως δεν τίθεται σκοπός γιά άποτυχία, έτσι ούτε ή φύση του κα

κοί) γίνεται στον κόσμο. "Αν κάποιος εμπιστευόταν τό σωμά σου στον 
πρώτο τυχόντα, δεν θά άγανακτοΰσες; "Οταν όμως σύ ό ϊδιος παραδί- 
δεις τη δική σου γνώμη (ψυχή) στον τυχόντα, ώστε κατηγορώντας σε νά 
ταράζεται καί νά συγχύζεται αυτή, δεν ντρέπεσαι; ΓΥ αυτό σέ κάθε έργο 
νά παρατηρείς αυτά που προηγούνται καί αυτά πού τό άκολουθοΰν, καί 
τότε νά καταπιάνεσαι μ* αυτό. Γιατί άλλιώς στην άρχή θά καταπιαστείς 
μ’ αυτό, επειδή δέν σκέφθηκες τά έπακόλουθα, όταν όμως κατόπιν εμ
φανιστούν κάποιες δυσκολίες, θά τό εγκαταλείψεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 35ο
Θέλεις νά νικήσεις στούς ’Ολυμπιακούς άγώνες; Κι εγώ, μά τον 

Θεό, γιατί είναι ώραΐο πράγμα. ’Αλλά σκέψου αυτά που προηγούνται 
καί αυτά πού άκολουθοΰν, καί τότε άρχισε τό έργο. Πρέπει νά άκο- 
λουθέϊς κάποιους κανόνες, νά τρέφεσαι μέ ορισμένη δίαιτα, νά άπέχεις 
άπό γλυκίσματα, νά γυμνάζεσαι άναγκαστικά σέ ορισμένη ώρα, μέ καύ
σωνα, μέ κρύο, νά μή πίνεις κρύα ποτά, ούτε κρασί έτσι στην τύχη, καί 
άφοΰ παραδώσεις τον έαυτό σου στον προπονητή, όπως στον γιατρό, 
τότε νά πας στον άγώνα. Είναι βέβαια δυνατόν νά σπάσεις τό χέρι σου, 
νά άξαρθρώσεις τον άστράγαλο, νά καταπιείς πολλή σκόνη, ακόμα καί 
νά μαστιγωθείς, καί μετά άπό όλα αυτά νά νικηθείς. Άφοΰ τά σκεφτέϊς 
αυτά, άν άκόμα θέλεις, έλα στήν άθληση, άλλιώς θά άνατραφεΐς σάν τά 
παιδιά, τά οποία άλλοτε παίζουν τους παλαιστές, άλλοτε τούς μονομά
χους, άλλοτε σαλπίζουν, και άλλοτε τραγουδούν. "Ετσι καί σύ άλλοτε γί
νεσαι άθλητής, άλλοτε μονομάχος, έπειτα ρήτορας, υστέρα φιλόσοφος, 
καί μέ όλη τήν ψυχή σου τίποτε, άλλά σάν πίθηκος, ό,τι βλέπεις τό μι
μείσαι, καί σου αρέσει μιά τό ένα, μία τό άλλο. Γιατί δέν έπιδόθηκες σέ 
κάτι υστέρα άπό σκέψη, ούτε τό μελέτησες συστηματικά, άλλά προχώρη
σες σ’ αυτό στην τύχη καί μέ ψυχρή επιθυμία Έτσι μερικοί, βλέποντας 
κάποιον φιλόσοφο καί άκσύσντάς τον νά μιλά έτσι, όπως μιλά ό φιλόσο-
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τινός λέγοντος ώς Ευράτης λέγει (καίτοι τις οντω όύναται είπεΐν, ώς 
έκεϊνος), θέλονσι καί αυτοί φιλοσοφεϊν.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Λζ'.

νΑ νθρωπε, πρώτον έπίσκεψαι όποιον έστι το πράγμα, εΐτα καί 
5 την σεαντοϋ φύσιν κατόμαθε εί όύνασαι βαστάσαι. Πένταθλος είναι 

βούλει ή παλαιστής; Ίόέ σεαντοϋ τούς βραχίονας, τούς μηρούς, την 
όσφνν κατάμαθε% άλλος γάρ πρός άλλο πέφνκε. Αοκεϊς ότι ταϋτα 
τιοιών ώσαύτως όύνασαι έσθίειν, ώσαύτως πίνειν, ώσαύτως όργίζε- 
σθαι, ομοίως όνσαρεστεϊν; 'Αγρυπνη σαι δει, πονήσαι, άπό των οί- 

ιο κείων άπελθεϊν, υπό παιδαρίου καταφρονηθήναι, υπό των άπαντών- 
των καταγελασθήναι, εν παντί ήττον εχειν, εν τιμή, έν άρχ§, εν δίκη, 
ττραγματίψ παντί Ταϋτα έπίσκεψαι, εί θέλεις άντικαταλλάξασθαι 
τούτων απάθειαν, ελευθερίαν, αταραξίαν. Ε ί δεμή, μη προσάγαγε, μη 
ώς τα παιδία, νϋν φιλόσοφος ύστερον δέ τελώνης εϊτα ρήτωρ, εΐτα 

15 έπίτροπος Καίσαρος Ταϋτα ον συμφωνεί αΕνα σε δει άνθρωπον 
άγαθόν ή κακόν είναι, ή το ήγεμονικόν σε δει έξεργάζεσθαι το 
σεαντοϋ ή τα εκτός ή περί τά έσω φιλοτεχνεϊν, ή περί τα έξω, τοϋτ? 
έστιν, ή φιλοσόφου τάξιν έπέχειν, ή ιδιώτου.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΛΖ\

20 Τά καθήκοντα ώς έπίπαν ταϊς σχέσεσι παραμετρεϊται. Πατήρ 
έστιν υπαγορεύεται έπιμελεϊσθαι, παραχωρειν απάντων, όνέχεσθαι 
λοιδοροϋντος παίοντος. \Αλλά κακός ό πατήρ έστι. Μή τι ονν πρός 
άγαθόν πατέρα φύσει ώκειώθης; αλλά πρός πατέρα. *Ο άδελφός 
αδικεί Τήρει τοιγαροϋν την τάξιν την σαυτον πρός αυτόν'μηδέ σκό- 

25 πει τό τί έκεϊνος ποιεί, αλλά τι σοί ποιήσαντι κατά φύσιν εξει ή ση 
προαίρεσις. Σε γάρ άλλος ον βλάψει, είμή συ θέλεις* τότε όέ έση βε- 
βλαμμένος όταν ύπολάβης βλάπτεσθαι Οντως ονν άπό τον πολίτου, 
από τον γείτονας άπό τοϋ στρατηγού τό καθήκον έξενρήσεις άν τάς 
σχέσεις έθίζο θεωρεϊν.
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φος Ευφράτης (άν καί ποιος μπορεϊ νά μιλήσει σάν εκείνον;) θέλουν και 
αυτοί νά γίνουν φιλόσοφοι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 36ο

"Ανθρωπε, σκέψου πρώτα ποιο είναι τό έργο, καί έπειτα εξέτασε τη 
φύση σου άν μπορεϊ νά τό βαστάξει. Θέλεις νά άγωνιστεΐς στο πένταθλο 
ή στην πάλη; Εξέτασε τά μπράτσα σου, τούς μηρούς σου, έξέτασε τη 
μέση σου, γιατί ό καθένας είναι γεννημένος γιά κάτι διαφορετικό. 
Νομίζεις πώς κάνοντας αυτά μποράς νά τρώς κατά τον ίδιο τρόπο, νά 
πίνεις κατά τον ίδιο τρόπο, νά οργίζεσαι επίσης καί νά δυσαρεστεΐς 
δμοια; Πρέπει νά ξάγρυπνη σεις, νά κοπιάσεις, νά φύγεις άπό τούς 
συγγενείς σου, νά περιφρσνηθεΐς άπό τά δουλάκια, νά γίνεις περίγελως 
δλων, σε δλα νά είσαι τελευταίος στην τιμή, στην εξουσία, στη δίκη, σε 
κάθε μικροπράγμα. Αυτά σκέψου, άν θέλεις νά τά άνταλλάξεις με τήν 
άπάθεια, την έλευθερία, την άταραξία. ’Αλλιώς μή πλησιάζεις, μή κάνεις 
σάν τά παιδιά, τώρα τον φιλόσοφο, υστέρα τόν τελώνη, μετά τόν ρήτορα, 
έπειτα τόν επίτροπο τού καίσαρα. Αύτά δεν συμφωνούν. Πρέπει νά 
είσαι ένας άνθρωπος, ή καλός ή κακός· ή πρέπει νά καλλιεργήσεις τό 
κυριώτερο μέρος της ψυχής σου, ή τά έξωτερικά πράγματα* νά καταγί
νεται με τά έσωτερικά, ή με τά εξωτερικά* δηλαδή ή νά καταταχθεΐς μέ 
τούς φιλοσόφους, ή μέ τούς άπαίδευτους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 37ο

Τά καθήκοντα γενικά ρυθμίζονται σύμφωνα με τις σχέσεις. Είναι 
πατέρας σου; Είναι υποχρεωμένος νά φροντίζεις γι* αυτόν, νά συγκατα- 
τίθεσαι σε δλα, νά δείχνεις άνοχη όταν σέ κακολογεί, δταν σε χτυπά. 
’Αλλά είναι κακός ό πατέρας. Μήπως ή φύση σου έδωσε καλόν πατέρα; 
'Οχι, άλλά άπλώς πατέρα. Ό  άδελφός σου σέ άδικεΐ. Κράτησε σύ τη 
δική σου άδελφική στάση άπέναντί του, καί νά μή βλέπεις τί κάνει 
έκεϊνος, άλλά τί πρέπει νά κάνεις εσύ, ώστε ή προαίρεσή σου νά ενεργεί 
σύμφωνα μέ τη φύση. Γιατί εσένα δεν μπορά νά σέ βλάψει άλλος, άν δεν 
τό θέλεις εσύ. Τότε θά ύποσιεϊς βλάβη, δταν σκεφτείς ότι βλάπτεσαι. Με 
τόν τρόπο αύτόν λοιπόν θά βρεις τό καθήκον σου πρός τον πολίτη, τόν 
γείτονα, τον στρατηγό, άν συνηθίσεις νά έξετάζεις τις σχέσεις.
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ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΛΗ\

Τής περί Θεόν εύσεβείας ίσθι ότι τό κυριώτατον έκεϊνό έστιν, 
όρθάζ υπολήψεις περί αύτοϋ εχειν, ώς αύτοϋ καί όιοικοϋντος όλα 
καλώς καί δικαίως, καί σαυτόν εις τοϋτο κατατεταχέναι, εις τό πείθε- 

5 αθαι αύτφ καί επεσθαι καί εικειν πάσι τοϊς γινομένοις, καί άκο- 
λονθεϊν έκόντα ώς επί της άρίστης γνώμης έπιτελουμένοις Οϋτω γάρ 
οϋτεμέμψη τον Θεόν ποτε, οϋτε έγκαλέσεις ώς αμελούμενος "Άλλως 
δε τοϋτο ούχοϊόν τεγίνεοθαι, εάν μη άποστης των ούκ έφ3 ήμϊν, καί εν 
τοϊς έφ3 ήμϊνμόνοις θης τό άγαθόν καί τό κακόν. ‘Ως αν γέ τι εκείνων 

ίο ύτιολαβών άγαθόν ή κακόν, πάσα άνάγκη, δταν αποτυγχάνεις ών θέ
λεις καί τζεριπίπτεις οις ούκ έθέλειςμέμφεσθαίσε και μισεϊν τους αιτί
ους. Πέφυκε γάρ ττρόςπαν ζφον, τάμέν βλαβερά φαινόμενα καί αίτια 
αύτφ φεύγειν καί έκτρέπεσθαι, τά δέ ώφέλιμα καί τά αίτια αύτφμετιέ- 
ναι τε καί τεθαυμακέναι. 3Λ μη χάνον ούν βλάπτεσθαί τινα οίόμενον 

15 χαίρειν τφ δοκοϋντι βλάπτειν, ώσπερ καί τό αυτή τη βλάβη χαίρειν 
άδύνατον. “Ενθεν και πατήρ ύπό τοϋ υίοϋ λοιδορεΐται, όταν των δο- 
κούντων αγαθών είναι τφ παιδί μή μεταδίδω, καί τισι τών άφρόνων 
τοϋτο έποίησε, τό άγαθόν οίεσθαι την τυραννίδα Διά τοϋτο καί γε
ωργός λοιδορεί τον Θεόν, διά τοϋτο ό ναύτης, διά τοϋτο ό έμπορος, 

20 διά τοϋτο ο ί τάς γυναίκας άπολλύντες καί τα τέκνα ~Οττου γάρ τό 
συμφέρον, έκεϊκαί τό ευσεβές. *Ωστε, όστις επιμελείται τοϋ όρέγεσθαι 
ών δει καί έκκλίνειν, έν τούτφ καί εύσεβείας επιμελείται Προσήκει 
κατά άλήθειαν απτεσθαι έργου, καθαρώς καί μή έπισεσυρμένως, 
μηδέ αμελώς μηδέγε αίσχροκερδώς μηδέ ύπέρ δύναμιν.

25 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λθ'.

Τάξον τινά ήδη χαρακτήρα σαντφ καί τύπον, ον φυλάξεις επ ί τε 
σαντοϋών, καί όνθρώποιςεντνγχάνων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ\
3 Σιωπή τό πολύ έστω, ή λαλείσθω τά αναγκαία, καί δ ί ολίγων.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 38ο
Τό κυριώτερο γνώρισμα της εύλάβειας πρός τόν Θεό γνώριζε δτι 

είναι τό νά έχεις σωστές αντιλήψεις γι* αυτόν, δτι δηλαδή αυτός τά κυ
βερνά όλα καλά καί δίκαια, καί ότι σύ σ’ αύτό έχεις τοποθετηθεί, στο νά 
πιστεύεις σ’ αυτόν καί νά τόν ακολουθείς καί νά ενδίδεις σέ όλα όσα συμ
βαίνουν, καί νά τά άκολουθέίς μέ τή θέλησή σου, έπειδή γίνονται άπό 
τήν πιο άριστη γνώμη. Γιατί έτσι δέν θά κατηγορήσεις ποτέ τόν Θεό, 
ούτε θά τόν ψέξας ότι είσαι παραμελημένος. “Αλλωστε αύτό δέν είναι 
δυνατάν, άν δέν αποχωριστείς άπό αύτά πού δέν είναι στήν έξουσία μας, 
καί θεωρείς ώς καλά καί κακά αύτά μόνο πού βρίσκονται στήν έξουσία 
μας. Γιατί, έάν κάτι άπό έκεΐνα έκλάβεις ώς άγαθό ή κακό, κατ’ άνάγκη, 
όταν αποτυγχάνεις σ’ αύτά πού θέλεις καί πέφτεις σ’ αύτά πού δέν θέ
λεις, θά κατηγορείς καί θά μισείς τούς αίτιους. Καθόσον άπό τή φύση 
του κάθε ζώο άποφεύγει αύτά πού φαίνονται βλαβερά καί τά αίτια & 
αύτό, καί τά άπομακρύνει, ενώ τά ώφέλιμα καί τά αίτια σ’ αύτό τά έπι- 
διώκει καί τά θαυμάζει. Είναι αδύνατο λοιπόν νά βλάπτεται κάποιος 
νομίζοντας ότι χαίρεται μέ αύτό πού φαίνεται ότι βλάπτει, όπως είναι 
άδύνατο νά χαίρεται μέ τήν ίδια τή βλάβη. Γι* αύτό καί ό πατέρας 
κακολσγέΐται άπό τόν γιό του όταν δέν δίνει σ’ αύτόν αύτά πού νομίζει 
ότι είναι καλά, καί σέ μερικούς ανόητους αύτό τούς έκανε νά θεωρούν 
τήν τυραννία άγαθό. Γι* αύτό καί ό γεωργός κατηγορεί τόν Θεό, γι’ αύτό 
καί ό ναύτης, γι* αύτό καί ό έμπορος, γι* αύτό καί εκείνοι πού χάνουν τις 
γυναίκες τους καί τά παιδιά τους. Γιατί, όπου είναι τό συμφέρον, εκεί 
είναι καί ή ευσέβεια. "Ωστε όποιος φροντίζει γιά όσα έπιθυμεί καί όσα 
πρέπει νά αποφεύγει, φροντίζει συγχρόνως καί για τήν εύσέβεια. Πρέ
πει λοιπόν V άρχίζεις κάθε έργο μέ καθαρή καρδιά, καί όχι μέ νωθρότη- 
τα καί αμέλεια, ούτε μέ αισχροκέρδεια, ούτε πάνω άπό τις δυνάμεις σου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 39ο
Καθόρισε ενα είδος χαρακτήρα και τύπο για τόν έαυτό σου, τόν 

οποίο νά φυλάγεις και όταν είσαι μόνος, και όταν συναντάσαι μέ άν- 
θρώπσυς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 40ο
Τόν περισσότερο χρόνο νά σιωπάς, ή νά λες τά άπαραίτητα, καί μέ



Σπανίωςόέ π ο τ ε  κ α ιρ ο ύ  παρακαλοϋντος έπί τό λέγειν, λέξον μέν, 
άλλά περί μηόενός των τυχόντων, μή περί μονομαχιών, μή περί ιππο
δρομιών, μή περί άθλητών, μή περί δρωμάτων ή πομάτων ή των έκα- 
σταχρύ λεγομένων, μάλιστα όέμή ττερί άνθρώττων, ψέγων ή επαίνων

5 ή σνγκρίνων.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΜΑ'.
Εάν μέν ονν οιόν τε ημετά/αγε τούς σονς λόγους καί τούς των 

συνόντων έπί τό ττροσήκον Ε ί όέ έν άλλοφύλοις άποληφθείς τύχοις 
σιώπα

ίο ΚΕΦΑΛΑ/ON MB'.
Γέλως μή πολύς έστω, μηόέ άνειμένος μηόέ έπί πολλοΐς.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΜΓ.
*Ορκον παραίτησαι, εί μέν οΐόν τε εις άπαν, εί όέ μή, έκ των έ- 

νόντων

15 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΛ:
'Εστιάσεις τάς έξω καί ίόιωτικάς όιακρσύου. 3Εόν όέ ποτε γένη- 

ται καιρός, έντετάσθω σοι ή προσοχή μή ττοτε άρα ύτωρρνης εις ιδιω
τισμόν' ΐσθι γάρ άτι, έάνό εταίρος η μεμολνσμένος καί τόν συνανατρι- 
δόμενον αύτφ συμμολύνεσθαι ανάγκη, καν αυτόςών τύχη καθαρός.

20 ΚΕΦΑΛΑ /ΟΝ ΜΕ.
Τά περί τό σώμα μέχρι τής χρείας ψιλής παραλάμδάνε, οϊον τρο

φός, πόμα, άμπεχόνην, οικίαν, οίκετίαν, τά όέ πρός ήόσνήν ή όόξανή 
τρυφήν άπαντα περίγραφε.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Μ ς.
25 1Εάν τις σοι άπαγγέλη δτι ό όεϊνά σε κακώς λέγει, μη όπολογοϋ 

πρός τά λεχθέντα, άλλ3 άποκρίνου' "Λιότι ήγνόει τά άλλα τά προσό
ντα μοι κακά· έπεί ον κάν τανταμόνα ελεγεν'\

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΜΖ\
Ον καλάν τό παριέναι εις θέατρον εις άκρόασίν τινων μή είκ$,
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λίγα λόγια, και σπάνια, όταν τό έπιβάλλουν οί περιστάσεις, νά μιλάς 
βέβαια, αλλά νά μή μιλάς ποτέ γιά ό,τι τύχει, οΰτε γιά μονομαχίες, ούτε 
γιά ιπποδρομίες, ούτε γιά άθλητές, ούτε γιά φαγητά ή πιοτά, ή γι* αυτά 
πού λέγονται σε κάθε συνάντηση, καί προπαντός όχι γιά νά κατηγορείς 
ή νά επαινείς ή νά συγκρίνεις συνανθρώπους σου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 41ο
Έάν λοιπόν μπορεΐς, νά κατευθύνεις τά λόγια τά δικά σου και 

αυτών πού είναι μαζί σου πρός θέματα κατάλληλα. "Αν όμως συμβεί νά 
βρεθείς ανάμεσα σέ άλλόφυλους, τότε νά σιωπάς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 42ο
Νά μή γελάς πολύ, ούτε άκράτητα, ούτε γιά κάθε πράγμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 43ο
Νά άποφεύγεις τον όρκο, άν βέβαια είναι δυνατόν τελείως, άν 

όμως όχι, όσο είναι δυνατόν.
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 44ο

Νά άποφεύγεις τά έξωτερικά γεύματα καί με άπαίδευτους. "Αν 
όμως κάποτε τό επιβάλλει ή περίσταση, νά εχεις τεταμένη την προσοχή 
σου μήπως ξεπέσεις σέ έλλειψη ανατροφής. Πρέπει νά γνωρίζεις, ότι άν 
ό σύντροφος είναι μολυσμένος, κατ’ άνάγκη καί αυτός πού συναναστρέ
φεται μαζί του θά μολυνθεί, έστω καί άν αυτός είναι καθαρός.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 45ο
Αυτά που άφοροΰν τό σώμα νά παίρνεις όσα είναι άπολύτως 

αναγκαία, όπως τροφές, πιοτά, ρούχα, υπηρέτες. Ένώ εκείνα πού είναι 
γιά ηδονή ή δόξα ή όπόλαυση, όλα νά τά άποφεύγεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 46ο
"Αν κάποιος σου πεί, ότι ό τάδε σέ κακολογεί, νά μήν άπολογηθας 

σ’ αυτά πού είπε, άλλά πές του* Επειδή άγνοσϋσε καί τά άλλα έλαττώ- 
ματα πού έχω* άλλιώς δέν θά ελεγε μόνο αυτά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 47ο
Δέν είναι καλό νά μεταβαίνεις σέ θέατρα, γιά νά άκούσας κόποι-
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μήτε ρςιόίώς πάριθι- παριών όέ, τό σεμνόν καί τό ευσταθές καί άμα 
άνεπαχθές φύλασσε.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΗ'.

“Οταν τινίμέλλης συμβάλλειν, μόλισα τών έν υπέροχη όοκούν- 
5 των, πρόβαλε σεαντφ τί άν έποίησέ τις τών έναρέτων, καί σύκ άπορή - 

σεις τοϋ χρήσασθαι προσηκόντως τφ έμπεσόντι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΘ'.

*Οταν φοιτάς πρός τινα τών μέγα δνναμένων, πρόβαλε σεαντφ, 
δτι ούχ ενρήσεις αύτσν ένόον, δτι άποκλεισθηση, δτι έντι ναχθήσον- 

ιο ταίσοι α ί θύραι, δτι ον φροντιεϊσου. Καν συν τούτοις έλθεϊν καθήκη, 
έλθών φέρε τά γενόμενα, καί μηόέποτε ειπης αυτός πρός έαυτόν, δτι 
“Ούκ ήν τοσούτου "■ ίόιωτυών γάρ και όιαβεβλημένον πρός τά έκτος
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν'.

Εν ταίς όμιλίαις άπέστω τό έαυτοϋ τινων έργων καί κινδύνων έπί 
15 πολύ και άμέτρωςμεμνήσθαΐ' ον γάρ ώς σοι ήόύ έστι τών σών κινδύ

νων μεμνήσθαι, οντω καί τοϊς άλλοις ήόύ έστι τών σοι συμβεβηκότων 
πνκνώς άκούειν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'.

1Απέστω όέ καί τό γέλωτα κινειν ολισθηρός γάρ ό τρόπος εις 
20 ιδιωτισμόν, καί άμα ικανός τήν αιδώ τήν πρός σέ τών πλησίον άνεϊ- 

ναι

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΒ'.

’Επισφαλές όέ καί τό εις αισχρολογίαν έμπεσεϊν. ~Οταν ούν 
σνμ6η τι τοιοϋτον, έάνμέν εύκαιρον 0, και έπίπληξον τφ 7τροελθόντΐ' 

25 εί όέμή, τφ σέ αποσιωπήσαι καί έρνθριάσαι καί σκνθρωπάσαι, όηλος 
γίνου όνσχεραίνων τφ λόγω.
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ους, ούτε τυχαία, ούτε εύκολα. Πηγαίνοντας όμως νά διατηρείς τη σε
μνότητα καί τη σοβαρότητα, χωρίς αύτη νά είναι ενοχλητική.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 48ο
"Οταν πρόκειται νά συναντηθείς μέ κάποιον, καί μάλιστα άπό 

αυτούς πού νομίζουν ότι βρίσκονται ψηλά, σκέψου μέσα σου τί θά 
έκανε κάποιος άπό τούς ενάρετους, καί δεν θά δυσκολευτείς νά συμπε- 
ριφερθέϊς όπως πρέπει σ’ αυτόν πού θά συναντήσεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 49ο

"Οταν πηγαίνεις σε κάποιον άπό αυτούς πού έχουν μεγάλη δύνα
μη, σκέψου ότι δεν θά τον βρεις μέσα, ότι δεν θά σε δεχθούν, ότι θά σου 
κλείσουν κατά πρόσωπο την πόρτα, ότι δεν θά σου δώσει καμμιά σημα
σία. "Αν όμως παρ’ όλα αύτά σου έπιβάλλεται νά πάς, πηγαίνοντας 
ύπόφερε τά όσα θά συμβοΰν, καί νά μή πεις μέσα σου, Δεν άξιζε νά 
υποφέρω τόσο πολύ· γιατί αύτό ταιριάζει σέ άπαίδευτο πού ερεθίζεται 
άπό τά έξωτερικά πράγματα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 50ο

Στις συναναστροφές νά αποφεύγεις νά θυμάσαι καί ν* άναφέρεις 
κάποια άπό τά έργα σου καί τούς κινδύνους σου γιά πολλή ώρα καί 
ξεπερνώντας τό μέτρο. Γιατί, όπως είναι σέ σένα ευχάριστο νά θυμάσαι 
τούς κινδύνους πού πέρασες, δεν είναι έτσι ευχάριστο καί στούς άλλους 
νά άκσΰνε συχνά αύτά πού σου συνέβηκαν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 51ο

’Απόφευγε νά προκαλεϊς γέλιο, γιατί είναι εύκολο νά γλυστρήσεις 
μ’ αύτό σέ τρόπους άπαίδευτου, και αύτό είναι ίκανόν νά μειώσει τόν 
σεβασμό στο πρόσωπό σου εκείνων πού σέ πλησιάζουν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 52ο
Υπάρχει κίνδυνος καί τό V άρχίσουν αισχρολογίες. "Οταν λοιπόν 

συμβεί κάτι τέτοιο, εάν βέβαια σου είναι δυνατόν έπίπληξε έκείνσν πού 
τις άρχισε, αλλιώς σκοπώντας καί κοκκινίζοντας καί σκυρθωπάζοντας, 
δείξε ότι δυσανασχετείς μέ τά αισχρόλογα αύτά.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν Γ

"Οταν ηδονής τίνος φαντασίαν λάδης καθάπερ έπί των άλλων, 
φύλασσε σεαντόνμή συναρπασθη vri αύτης, αλλά έκδεξάσθω σε το 
πράγμα καί άναβολήν τινα παρά σεαυτω λάδε. *Επειτα μνήσθητι 

5 αμφοτέρων των χρόνων, καθ’ ον τε άπήλανσας της ήδονης καί καθ' 
δν άπολαύσας ύστερον μετανοείς, καί αυτός σεαυτω λοιόορήση · 
καί τοντοις άντίθες, όπως άποσχόμενος χαιρήσεις καί έπαινέσεις 
αυτός σεαυτόν. Έάν όέ εύκαιρον φανη αψασθαι τοϋ έργου, πρόσε
χε μη ήττήση σε τό προσηνέςαύτοϋκαί ήδύ καί έπαγωγόν, άλλ’ άν- 

ιο τιτίθει πόσον άμεινον τό συνειόέναι σεαυτω ταύτην τήν νίκην νενι- 
κηκότι.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΝΑ'.

"Οταν, διαγνούς δ  τι ποιητέον σοί έστι, τΐοφς, μηόέ πώτωτε φύ- 
γηςόφθηναι πράσσων αυτό, καν αλλοϊόν τι οι πολλοί περί αύτοϋμέλ- 

15 λωσιν ύπολαμδάνειν Ε ίμέν γάρ ούκ όρθώς ποιείς αυτό τό εργον, 
φεύγε, εί όέ όρθώς, τίφοδη τούς έπιπλήξοντας ούκ όρθώς;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NET.

Πρόςμέν τό όιεζευγμένσν μεγάλην έχε αξίαν, πρός τό συμπεττλε- 
γμένσν όέ απραξίαν' συτω καί τό τήν μείζω μερίδα έκλέξασθαι πρός 

2ο μέν τό σώμα έχέτω αξίαν, πρός όέ κοινωνίαν έν εστιάσει olov όεϊφυ- 
λάξαι απαξίαν έχει "Όταν συν συνεσθίης έτέρω, μή μόνον τήνπρόςτό 
σήμα αξίαν τών παρακειμένων δρα, αλλά καί τήν πρός τον έοτιάτορα 
αιδώ φιλαχθηναι

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν ς.

25 *Εαν ύπέρ όύναμιν αναλάδης τι πρόσωπον, καί έν τούτφ ήσχημό- 
νηοας και δ  ήόύνασο έχπληρωοοα, τοντο χατέλιπες.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 53ο
"Οταν σου έρθει στη φαντασία κάποια ηδονή, όπως άκριβως καί 

οτίς άλλες, πρόσεξε τον έαυτό σου νά μή σέ παρασύρει ή φαντασία αυ
τή, αλλά σκέψου τό πράγμα καί πάρε κάποια αναβολή άπό τον εαυτό 
σου. "Επειτα φέρε στη μνήμη σου καί τά δύο χρονικά διαστήματα, αυτόν 
κατά τον όποιο απόλαυσες τήν ήδονή, καί εκείνον κατά τον όποιο μετά 
τήν άπόλαυση μετανοείς, καί κατηγόρησε ό ίδιος τον έαυτό σου, καί 
αντιπαράθεσε σ’ αύτά τό πώς άπομακρυνόμενος άπό αυτήν θά χαροποι
ήσεις καί θά επαινέσεις τον έαυτό σου. "Αν όμως παρουσιαστεί μιά 
κατάλληλη καί πραγματική άπόλαυση, πρόσεχε νά μή σέ νικήσει ή προ
σήνεια καί ή γλυκύτητα καί ή έλκυστικότητά της, άλλα νά σκέφτεσαι, 
αντίθετα, πόσο καλύτερο είναι νά συνειδητοποιείς μέσα σου ότι κέρδισες 
αυτή τη νίκη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 54ο
"Οταν διαπιστώσεις μετά άπό σκέψη ότι κάνεις αύτό που πρέπει 

νά κάνεις, νά μή άποφύγεις ποτέ νά τό κάνεις σκεπτόμενος ότι θά σέ 
δουν, άκόμα καί άν οι περισσότεροι πρόκειται νά ύποψιαστοΰν κάτι 
διαφορετικό γι* αύτό. Γιατί, άν δέν είναι σωστό νά τό κάνεις τό έργο 
αύτό, άπόφευγέ το, άν όμως είναι σωστό, γιατί φοβάσαι εκείνους πού 
θά σέ έπιπλήξουν όχι σωστά;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 55ο
Νά δίνεις μεγάλη άξια σ’ αύτό πού είναι χωρισμένο, ένω σέ έκεΐνο 

πού είναι συνδεδεμένο άπαξία. Έτσι καί ή εκλογή της μεγαλύτερης 
μερίδας έχει γιά τό σωμα αξία, ένω σύμφωνα μέ τούς κοινωνικούς τρό
πους σέ συνεστίαση, όπου πρέπει νά φανείς καθώς πρέπει, έχει άπαξία. 
"Οταν λοιπόν τρως μαζί μέ σύντροφο, νά μή προσέχεις μόνο τήν άξία 
πού έχουν τά φαγητά γιά τό σωμα, άλλά καί νά διατηρείς τόν σεβασμό 
πρός τόν έστιάτορα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 56ο
"Αν άναλάβεις νά παίξεις ένα ρόλο ανώτερο άπό τις δυνάμεις σου, 

καί σ’ αύτόν θά φερθείς μέ άπρέπεια, καί έκεϊνο πού μπορούσες νά 
κάνεις θά τό παραλείψεις.



ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ\

ι.Εν τφ περιπατεϊν καθάπερ προσέχεις μή έπιβης ήλω ή στρέψης 
τον πόόα σου, οντω πρόσεχε μή και τό ήγεμονικόν βλάψης τό 
σεαντοϋ. Και τοϋτο εάν έφ3 έκάστου έργου παραφνλάσσωμεν, άσφα- 

5 λέστερον άψόμεθα έκαστον εργον.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΝΗ'.

Μέτρον κτήσεως τό σώμα έκάστον, ώς ό ττοϋς ύποόήματος. 3Εάν 
έπί τούτον στης φνλάξεις τό μέτρον, έάν όέ νττερδής ώς κατά κρη
μνόν λοιπόν άνάγκη φέρεσθαΐ' καθάπερ και έπί τοϋ νττοόήματος έάν 

ίο νπερδης τον πόόα, γίνεται εϊτε κατάχρνσον νττόόημα, είτε πορφν- 
ροϋν, εϊτεκεντητόν τοϋ γάρ απαξ ντΐέρ τό μέτρον όρος ονόείς έστιν

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ:
Α ί  γνναϊκες ευθύς από τέσσαρες καί όέκα έτών ύττό των άνόρών 

κύριαι καλούνται · τοιγαροϋν όρώσαι ότι αλλομέν ούδέν ανταΐςπρόσ- 
15 εστι, μόνον όέ σνγκοιμάσθαι τοϊς άνόράσιν, αρχονται καλλωπίζεσθαι, 

καν τούτψ ττάσας έχειν τάςέλπίόας. Προσέχειν συν άξιον, ΐνα αίσθων- 
ται, ότι έτΐ ονόενί όλλψ τιμώντας ή τφ κόσμιαι φαίνεσθαι καί αίόήμο- 
νεςέν σωφροσύνη.

ΚΕΦΑΛΑ /ΟΝ Ξ*.
2ο Ά  φνίας σημεϊον τό ένόιατρίδειν τοϊς περί τό σώμα, οϊον έπί πολύ 

γνμνάζεσθαι ή έπί πολύ έσθίειν ή έπί πολύ πίνειν ή έπί πολύ απο- 
πατεϊν. 'Αλλά τανταμέν έν παρέργω ττοιητέον, περί όέ την γνώμην 
έστω ή πάσα έπιστροφή.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΞΑ:

25 "Οταν σέ τις κακώς ποιη ή κακώς σε λέγη, μέμνησο ότι καθήκειν 
αντφ οίόμενος ποιεϊ ή λέγεν. Ονχ ο ιόν τε ονν ακολονθειν αυτόν τφ 
σοι φαινομένφ, αλλά τφ αντφ· ώστε, εί κακώς αντφ φαίνεται, εκεί
νος δέόλαπται, όστις ώσπερ καί έξηπάτηται· καί γάρ τό αληθές
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 57ο
‘Όταν βαδίζεις, δπως προσέχεις νά μή πατήσεις καρφί, ή νά μή 

εξαρθρώσεις τό πόδι σου, έτσι νά προσέχεις καί νά μή βλάψεις τό ήγε- 
μσνικό σου (τό νσϋ σου), καί άν αυτό τό τηρήσουμε σέ κάθε πράξη μας, 
θά έκτελσυμε με περισσότερη άσφάλεια κάθε έργο μας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 58ο
Μέτρο της περιουσίας του καθενός είναι τό σώμα, δπως τό πόδι 

είναι μέτρο του υποδήματος. "Αν σταθείς σ’ αυτό, θά διαφυλάξεις τό 
μέτρο, έάν όμως τό ύπερβεΐς, κατ’ άνάγκη θά πέσεις σέ γκρεμό- όπως 
συμβαίνει καί μέ τό υπόδημα, όταν ξεπεράσει τις ανάγκες που έχει τό 
πόδι, γίνεται τότε είτε ολόχρυσο, είτε πορφυρένιο, είτε κεντητό. Γιατί σ’ 
αυτό που ξεπερνά τό μέτρο, δεν υπάρχει κανένα όριο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 59ο
Οί γυναίκες άμέσως άπό τά δεκατέσσερα χρόνια τους προσφω- 

νοϋνται άπό τούς άνδρες κυρίες. Βλέποντας λοιπόν ότι δεν τις μένει 
τίποτε άλλο, παρά μόνο νά κοιμούνται μέ άνδρες, άρχίζσυν νά καλλωπί
ζονται καί νά στηρίζουν στον καλλωπισμό όλες τις έλπίόες τους. Πρέπει 
λοιπόν νά φροντίζουμε έμεΐς νά καταλάβουν, ότι μέ τίποτε άλλο δεν γί
νονται σεβαστές, παρά μέ τό νά συμπεριφέρονται μέ σεμνότητα, μέ ντρο- 
παλότητα καί μέ σωφροσύνη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 60ο
Είναι δείγμα έλλειψης ευφυΐας τό νά έπιμένουμε σέ όσα άφοροΰν 

τό σώμα, όπως στό νά γυμναζόμαστε πολύ, ή νά τρώμε πολύ, ή νά 
πίνουμε πολύ, ή νά πηγαίνουμε συχνά γιά άπόπατο. ’Αντίθετα αυτό 
πρέπει νά τό κάνουμε ώς πάρεργο, καί νά στρέφουμε όλο τό ένδιαφέρσν 
μας στον νοΰ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 61ο
*Όταν κάποιος σέ κακοποιεί ή σέ κακολογεί, νά θυμάσαι ότι τό 

κάνει έπειδή νομίζει ότι πρέπει νά τό κάνα ή νά κακολογεί. Δεν μπορεί 
δηλαδή αυτός νά ακολουθεί αυτό πού φαίνεται καλό σέ σένα, άλλα 
στον ίδιο. "Ωστε, έάν του φαίνεται κακό, βλάπτεται έκάνος ό όποιος
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σνμπεπλεγμένον εάν τις νπολάδη ψεϋδος ον τό σνμπεττλεγμένον 
δέδλαπται, άλλ’ό έξαπατηθείς. Άττό τούτωνονν όρμώμενος ττρφως 
ίξειςπρός τσνλοιόοροϋντα Επιφθέγγον γάρ έφ’ έκάστον, ότι “Έόο- 
ξεναντφ”.

5 ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΞΒ.

Παν τεράγμα όνο εχει λαδάς τηνμεν άφόρητον, την όέ φορητήν 
Εάν ονν άόελφός σε άδικη, εντεύθεν αυτό μη λάμδανε, ότι άόικεϊ 
(αυτή γάρ ή λαδή έστιν αντσϋ ού φορητή), αλλά έκεϊθενμάλλον, ότι 
αδελφός ότι σύντροφος και λήψη αυτό καθ' ό  φορητόν έστιν.

ίο ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΓ.

Οντοι οι λόγοι άσύνταχτοι, Εγώ σον τιλονσιώτερός είμι, εγώ άρα 
σου κρεάτων. Εγώ σον λογιώτερος εγώ σον άρα κρείτταιν. Εκείνοι 
όέ μάλλον συντακτικοί\ Εγώ σου ττλονσιωτερος. Ή  έμή άρα κτησις 
κρείττων της σης Εγώ σον λογιώτερος- ή έμή άρα λέξις της σής 

15 κρείσσων. Σν όέγε οντε κτησις ειούτε λέξις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΑ\

Λούεται τις ταχέως μη εΐπης ότι “κακώς" αλλά ότι “ταχέως". 
Πίνει τις πολνν οίνο; Μή εϊττηςότι “κακώς”, άλλ* ότι “τωλνν”. Πριν 
γάρ όιαγνώναι τό τιράγμα, ττόθενοϊσθα ει κακώς Οντως ού σνμδήσε- 

20 ταί σοι άλλων μέν φαντασίας καταλητττικάς λαμδάνειν, άλλοις όέ 
σνγκατατίθεσθαι

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΕΤ.

Μηδαμού σεαντόν ευτης φιλόσοφον, μηδέ λάλει τό ττολν εν ίδι- 
ώταις περί των θεωρημάτων, αλλάττοίει то ало των θεωρημάτων, οιον 

25 έν σιμποσίω> μή λέγε πώς δειέσθίειν, άλλ* εσθιε ώ ςόεΐ Μέμνησο γάρ 
ότι όντως αφηρήκεισσν οι φιλόσοφοι τιανταχοθεν τό έττιδειχτικόν,



έξαπατήθηκε. Γιατί την άληθινή συμπλεκτική πρόταση έάν τήν έκλάβει 
κανείς ώς ψευδή, δεν βλάπτεται ή συμπλεκτική πρόταση, άλλά αυτός 
πού έξαπατήθηκε. Ξεκινώντας άπό αυτά νά είσαι πράος πρός εκείνον 
πού σέ κακολογεί. Νά λές λοιπόν στήν κάθε περίπτωση* Έτσι έκρινε 
καλό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 62ο
Κάθε πράγμα έχει δύο όψεις, μιά άφόρητη (μή άνεκτή) καί μιά 

φορητή (άνεκτή). Έάν λοιπόν ό άδελφός σέ άδικεϊ, νά μή τον βλέπεις 
άπό τήν όψη αυτή, διότι σέ άδικεϊ, έπειδή ή όψη του αύτή δεν είναι 
άνεκτή, άλλά βλέπε τον άπό τήν άλλη, άπό τό ότι είναι άδελφός καί σύν
τροφος, καί θά δεχθείς τό πράγμα, έπειδή άπό τήν όψη αύτή είναι άνε- 
κτό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 63ο
Τά άκόλουθα λόγια είναι άσυνάρτητα* Έγώ είμαι πλουσιώτερος 

άπό σένα, άρα είμαι καλύτερος άπό σένα. Έγώ είμαι πιό λόγιος άπό 
σένα, άρα έγώ είμαι καλύτερος άπό σένα. Ένώ τά έπόμενα είναι πιό 
λογικά* Έγώ είμαι πλουσιώτερος άπό σένα* άρα ή περιουσία ή δική 
μου είναι μεγαλύτερη άπό τή δική σου. Έγώ είμαι πιό λόγιος άπό σένα* 
άρα τά λόγια μου είναι καλύτερα άπό τά τά δικά σου, ενώ σύ δέν έχεις 
ούτε περιουσία, ούτε λεξιλόγιο πλούσιο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 64ο
Κάποιος λούζεται γρήγορα. Νά μή πεις ότι λούζεται κακώς, άλλά 

γρήγορα. Κάποιος πίνει πολύ κρασί. Νά μή πεις ότι πίνει κακώς, άλλά 
ότι πίνει πολύ. Γιατί προτού γνωρίσεις τό πράγμα, άπό που ξέρεις ότι 
γίνεται κακώς; Έτσι δέν θά σου συμβεϊ, μέ άλλη εικόνα νά βλέπεις τά 
πράγματα, καί μέ άλλη νά κρίνεις αυτά καί νά δέχεσαι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 65ο
Πουθενά νά μή πεις ότι είσαι φιλόσοφος, ούτε νά μιλάς πολύ στους 

άπαίδευτσυς για τά φιλοσοφικά θέματα. Για παράδειγμα στό συμπόσιο 
νά μή λές πως πρέπει νά τρώνε, άλλά τρωγε όπως πρέπει. Νά θυμάσαι 
δηλαδή ότι μέ τον τρόπο αύτόν οί φιλόσοφοι είχαν άπαλείψει άπό 
παντού την επίδειξη· ώστε πήγαιναν & αυτούς θέλοντας νά γίνουν άπό
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ώστε ήρχσντο πρόζ αυτούς βουλόμενοι ντΐ αυτών φιλόσοφοι συστα- 
θήναι, κάκεϊνοι άπήγαγον αυτούς. Οντως ήνείχοντοτταρορώμενοι.

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Ξζ\

*Ωστε, κ&ν περί θεωρήματος τίνος έμπέση λόγος εν ίόιώταις, 
5 σιώπα τό πολύ. Μέγαςγάρ ό κίνδυνος ευθύς έξεμέσαι ά ονκ εττεψας. 

Και όταν εΐπη σοί τις ότι ονδέν οϊσθα, και συ μή όηγθης τότε ϊσθι ότι 
άρχβ τοϋ έργου.'Επεί και τά πρόβατα ον χόρτον φέροντα τοϊςποιμέ- 
σιν επιδεικνύει πόσον εφαγεν, άλλα τήν νομήν έσω ιτέψαντα, έρια έξω 
φέρει και γάλα Και συ τοίνυνμή τά θεωρήματα τοϊς ίόιώταις έπιόεί- 

ιο κνυε, αλλά τά άυΐ αυτών πεφθέντα έργα

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΖ'

"Οταν εντελώς ει ήρμοσμένος τά κατά σώμα, μή καλλωπίζου έπί 
τονπμ Μηό\ άνϋδωρπίνης έκ πόσης άφορμήςλέγε, ότι ϋόωρ πίνεις 
κ&ν άσκήσαί ποτε πρός πόνον θέλησης σεαντψ καί μή τοϊς εξω. Μή 

15 τούς ανδριάντας περιλάμβανε, αλλά, διψών ποτε σφοόρώς έπίσπασαι 
ψυχρού ϋδατοςκαί έκπτυσον, καιμηδενί εϊπης

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ ΞΗ*.

Ιδιώτου στάσις καί χαρακτήρ ονδεμίανποτέ εξ έαντοϋ προσόοχςί 
ωφέλειαν ή βλάβην, αλλ* άπό των εξω. Φιλοσόφου στάσις καί χαρα- 

2ο κτήρ πάσαν ωφέλειαν καί βλάβην έξ έαντοϋ προσδοκςί

ΚΕΦΑΛΑ/ΟΝ Ξθ'.

Σημεία προκοπτοντος' ούδένα ψέγει προχείρως, ονδένα μέμφε- 
ται, οΐ'δενι έγκαλεζ καν τις αυτόν έπαινη, καταγελςί τοϋ έπαινοϋντος 
αντόνπαρ' έαΐΊΐμ καν ψέγη, ονκ άπολσγεϊται. Περίεισι δέ, καθάστερ 

25 οι άρρωστοι, ενλαβοιμενός τι κινησαι των καθισταμένων πριν πηξιν 
λαβειν.
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αυτούς φιλόσοφοι, καί έκείνοι τούς καθοδηγούσαν. Τόσο πολύ δεν τούς 
πείραζε νά τούς παραβλέπουν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 66ο
‘Ώστε κι' άν άκόμα συμβεί νά γίνει λόγος γιά κάποιο φιλοσοφικό 

παράγγλμα πρός άπαίδευτους, έσύ νά σωπαίνεις όσο μπορεΐς περισσό
τερο. Γιατί είναι μεγάλος ό κίνδυνος νά ξεράσεις εκείνα πού δέ χώνε
ψες. Καί όταν σου πει κάποιος, ότι δεν ξέρας τίποτε, καί σύ δεν δείξεις 
ότι προσβλήθηκες, τότε γνώριζε ότι άρχίζει τό έργο σου. Γιατί καί τά 
πρόβατα δεν φέρνουν χορτάρι στους βοσκούς δείχνοντάς τους πόσο 
έφαγαν, άλλά, άφοΰ χωνέψουν μέσα τους τό χόρτο, τούς φέρνουν τό 
μαλλί καί τό γάλα. Καί σύ λοιπόν νά μή έπιδακνύεις στους άπλοίκούς 
τις φιλοσοφικές θεωρίες, άλλά τά έργα πού είναι συνέπαα αυτών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 67ο
"Οταν είσαι λιτός στις σωματικές άνάγκες σου, νά μή καυχέσαι γι* 

αυτό. Ούτε όταν πίνας νερό, νά λές σέ κάθε άφορμή ότι πίνας νερό. Καί 
άν ποτέ θελήσεις νά άσκηθεϊς στον κόπο, κάνε το γιά τόν εαυτό σου καί 
όχι γιά τούς άλλους. Μή άγκαλιάζας τά άγάλματα, άλλά όταν κάποτε 
διψάσεις πολύ, ρούφηξε κρύο νερό καί φτύσε το, καί μή τό πεις σέ κανέ- 
ναν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 67ο

Ό  άπαίδευτος έξαιτίας της συμπεριφοράς καί του χαρακτήρα του 
δεν περιμένει ποτέ άπό τόν εαυτό του ώφέλεια ή βλάβη, άλλά άπό τά 
έξω πράγματα. Ό  φιλοσόφος λόγω της συμπεριφοράς καί του χαρα
κτήρα του κάθε ώφέλαα καί ζημιά τήν περιμένα άπό τόν έαυτό του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 69ο

Σημάδι εκείνου που προοδεύει είναι ότι δεν κατηγορεί κανέναν 
εύκολα, κανέναν δεν κακολογεί, κανένα δεν καταγγέλλει, καί άν κάποι
ος τόν έπαινο, κοροΐδευα μέσα του εκείνον πού τον έπαινεϊ, και άν κά
ποιος τον κατηγορεί δεν απολογείται. Προχωρεί στή ζωή όπως οί άρ
ρωστοι πού προχωρούν με φόβο μήπως κάτι διαταράξα τά θεραπευό
μενα μέλη τους (πληγές) προτού αυτά άποκτήσουν στερεότητα.



ΚΕΦΑΑΛΙΟΝ Ο'.
"Ο , τ ι ό ’ άν έρβ τις περί σοϋ, μη έπιστρεφον τοϋτο γάρ ούκ έτι σόν 

έστ,ιν.
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΑ'.

5 ΕίςΤΐοϊον έτι χρόνον άναδόλλη το των βέλτιστων άξιοϋν εαυτόν 
καί έν ούόενί παραβαίνειν τον αίροϋντα λόγον; Παρείληφας τά θεω
ρήματα, οϊςέόει σε συμβαλεϊν, καί συμβέβληκας. Ποιον συν διδάσκα
λον προσόοκςίς, ϊνα ειςέκεΐνον νπερθής τήν έπανόρθωσιν ποιησαι την 
σεαντοϋ; Ονκ έτι είμειράκισν, αλλά άνήρ ήόη τέλειος. \Εάν ουν αμε- 

ιο λήσηςκαί φςιθνμήσης καί άεί προθέσεις έκ ττροθέσεως ποεης καί ήμέ- 
ραςάλλαςέτΐ αλλαις όρίζηςμεθ1 άς προσέξης σεαυτφ, λήσεις σεαυτόν 
ου προκόψας άλλ' ιδιώτης όιατελέσεις καί ζών καί άποθνήσκων. 
"Ηδη ουν σεαυτόν έκβιοϋν έθιζε ώς τέλειον, ώς ττροκόπτοντα, καί παν 
τό βέλτιοτσν φαινόμενσν έστω σοι νόμος απαράβατος. Κάν έπίπσνόν 

15 τι ţj, είτι ήόύ ή ένδοξον ή αδοξον 7τροσάγηταίσοι, μέμνησο ότι νϋν ό 
άγων, καί ότι ήόη πάρεστι τά 'Ολύμπια, καί σύκ έστιν άναβάλλεσθαι 
ούκέτι, καί ότι παρά μίαν ήτταν καί ένόοσιν, καί άπόλλυται προκοπή 
καί σφζεταί Καί Παϋλοςοντω όιετέλεσεν, επί πάντων προάγων έαυ- 
τόνμηόενί άλλψ προσέχειν ή τφ λόγοι Συ δέ, καί είμήττω Παύλος εζ 

20 ώς Παϋλος είναι βουλόμενος οφείλεις βιοϋν.

ΚΕΦΑΑΑ/ΟΝ ΟΒ\
Άποχτειναιμέν τις με όύναται, βλάψαι δέ ου.

ΚΕΦΑΑΑ/ΟΝ ΟΓ.

Παρήγγειλε γάρ ό Κύριοςμή όυναμένονς βλάψαι, μη φοόείσθαι 
25 λεγων, «Μη φοβηθήτε άπό των άποκτεινόντων τό σώμα, τήν όέ ψυ- 

Ζήνμή όυναμένων άποχτεϊναι* φοβήθητε όέ μάλλον τον όυνάμενον 
και ψχ'χήν και σώμα άπολέσαι έν γεέννη». Α ύτφ ή δόξα είς τούς 
αί(ΰνας Αμήν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 70ο
'Ό,τι καί νά πει κάποιος γιά σένα, νά μή δίνει σημασία, γιατί αυτό 

δέν έξαρτάται άπό σένα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 71ο
Γιά πόσον χρόνο άκόμα θά άναβάλλεις νά θεωρείς τον έαυτό σου 

άπό τούς καλύτερους, καί νά μή παραβαίνεις σέ τίποτε τον λόγο πού 
ισχύει παντού; "Εχεις παραλάβει τις φιλοσοφικές θεωρίες, τά όποια 
έπρεπε νά άποδεχθάς, καί τά άποδέχθηκες· ποιόν δάσκαλο περιμένεις 
γιά νά άναθέσεις cf αυτόν τή βελτίωσή σου; Δέν είσαι πιά παιδάκι, άλλά 
ήδη είσαι άνδρας τέλειος. "Αν λοιπόν άδιαφορήσεις καί δείξεις τεμπε
λιά, καί προχωρείς διαρκώς άπό τή μιά άναβολή στήν άλλη, καί ορίζεις 
άλλες μέρες πάνω σέ άλλες, μετά τις όποιες θά άρχίσει νά προσέχεις τον 
έαυτό σου, θά σπαταλήσεις τον έαυτό σου χωρίς νά προοδεύσεις, άλλά 
θά μείνεις άπαίδευτος καί δσο ζεΐς καί δταν θά πεθάνεις. Συνήθιζε 
λοιπόν τον έαυτό σου άπό τώρα νά ζεί ώς τέλειος, ώς προχωρημένος, και 
κάθε τι πού φαίνεται καλύτερο νά είναι γιά σένα νόμος άπαράβατος. 
Καί άν κάτι είναι έπίπονο, ή σου παρουσιάζεται κάτι ευχάριστο ή ένδο
ξο ή άδοξο, θυμήσου δτι τώρα είναι ό αγώνας, καί ότι ήδη οί ’Ολυμπια
κοί άγωνες τελουνται, καί δέν είναι δυνατόν νά άναβληθσυν πιά, καί δτι 
μιά ήττα καί υποχώρηση, χάνεται ή προκοπή ή σώζεται. Καί ό Παύλος 
έτσι έζησε, βελτιώνοντας σέ δλα τον έαυτό του, χωρίς νά άφοσιώνεται σέ 
τίποτε άλλο, παρά μόνο στό κήρυγμα. Σύ, άν καί δέν είσαι άκόμα Παύ
λος, οφείλεις νά ζεΐς μέ τή θέληση νά γίνεις Παύλος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 72ο
Νά μέ σκοτώσει βέβαια κάποιος μπορά, νά μέ βλάψει όμως όχι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 73ο
Γιατί ό Κύριος παράγγειλε νά μή φοβόμαστε έκείνσυς πού δέν 

μπορούν νά μας βλάψουν, λέγοντας* «Νά μή φοβάστε εκείνους πού σκο
τώνουν τό σωμα, άλλά δέν μπορούν νά σκοτώσουν τήν ψυχή σας. Νά 
φοβάστε μάλλον έκαναν πού μπορά νά σκοτώσα καί τήν ψυχή και τό 
σωμα στή γέεννα της φωτιάς)»1. Σ’ αυτόν ανήκα ή δόξα στούς αιώνες. 
’Αμήν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'.

Συνέβη τιοτέ όχληθήναίμε έπιθνμίφ γυναυώςκαί δυσφορεϊνκαί 
πρός τους λογισμούς καί πρός τάς φαντασίας τάς νυκτερινός, καί εγ
γύς γενόμενος τον έξελθεϊν τής έρημου έλαύνοντός με τοϋ πάθους. 
Τοϊςμέν γείτοσιν έμοϊς ονκ άνεθέμην το 7ΐράγμα οϋτε τφ όιόασκάλψ 

3 Ενλογάμ λεληθότως όέ παραβολών εις τηνπανέρημον, συνετύγχανον 
έπί ήμέρας δεκαπέντε τοϊςκατά τήν Σκήτιν γηράσασι πχχτράσιν εν τή 
ερήμψ, έν οϊς ήν καί τις Πάχων όνόματι, έβδομηκοστόν ετος έλάσας 
καθήμενος έν τη Σκήτει Ευρών συν αυτόν άσκητικώτερον καί άκε- 
ραιότερον, έθάρρησα άναθέοθαι μου τά της όιανοίας Και λέγει μοι 

ιο ούτος*
Μή ξενίση σε τό πράγμα' ον πάσχεις αυτό από ραθυμίας' μαρ

τυρεί γάρ σοι καί ό τόπος καί διά την σπάνιν των χρειών, καί διά τό 
μή είναι συντυχίαν των θηλειών, αλλά μάλλον από σπουδής. Τρι
πλούς γάρ έστιν ό πόλεμος ό πορνικός' ποτέμέν ή σαρξ ήμϊν έπιτίθε- 

15 ται εύρωατονσα, ποτέ δέ τά πάθη διά των λογισμών, ποτέ δέ και αυ
τός ό δαίμων τη βασκανίςί' εγώ γάρ παρατηρησας εύρηκα τούτο.

Ιδού ώς όρςίςμε γέροντα άνθρωπον, τεσσαράκοντα έτη έχουν έν 
τούτη τη κέλλη φροντίζων τής εμανού σωτηρίας, καί ταύτηνεχων την 
ήλικίαν, μέχρι τούτον πειράζομαι. Καί δκυμνυτο, ότι έπί δώδεκα έτη 

2ο μετά τό πεντηκοστόν έτος; ον νύκτα μοι σννεχώρηοαν, ούχ ήμερον

19.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιο
Συνέβη κάποτε νά ένοχληθώ μέ τήν έπιθυμία γυναίκας καί νά 

δυσφορώ στους λογισμούς καί στις νυχτερινές φαντασίες, καί δταν 
έφτασα στο σημείο νά φύγω άπό την έρημο πιεζόμενος άπό τό πάθος, 
χωρίς νά άναφέρω τό θέμα στούς γείτονές μου, ούτε στόν δάσκαλο 
Εύλόγιο, φεύγοντας κρυφά στην Πανέρημο, συναντούσα έπί δεκαπέντε 
μέρες τούς Πατέρες πού γέρασαν στη Σκήτη πού βρίσκεται στην έρημο, 
μεταξύ των όποιων ήταν καί κάποιος πού ονομαζόταν Πάχων, ό όποιος 
είχε περάσει έβδομηντα χρόνια ζώντας στή Σκήτη. Βρίσκοντάς τον λοι
πόν πιό άσκητικόν καί πιό άκέραιον, πήρα τό θάρρος νά τού έμπι- 
στευθώ αυτά πού είχα στο μυαλό μου. Καί εκείνος μου είπε*

Νά μή σέ έκπλήσσει τό γεγονός. Δέν τό ύφίστασαι αυτό άπό έπιπο- 
λαιότητα, τό έπιβεβαιώνει άλλωστε καί ό τόπος, ό οποίος έχει καί έλλει
ψη των άναγκαίων, καί δέν υπάρχει σ' αυτόν συνάντηση μέ γυναίκες, 
άλλά μάλλον όφείλεται στόν ζήλο σου. Γιατί ό πόλεμος τής πορνείας 
είναι τριών είδων. "Αλλοτε μάς έπιτίθεται ή σάρκα, δταν είναι εύρωστη, 
άλλοτε πάλι μάς έπιτίθενται τά πάθη μέ τούς λογισμούς, καί άλλοτε μάς 
έπιτίθεται ό ίδιος δαίμονας μέ τον φθόνο του. Αυτό τό διαπίστωσα ό 
ίδιος ύστερα άπό παρατήρηση.

Νά, δπως βλέπεις, είμαι γέρος άνθρωπος, πού έχω σαράντα χρόνια 
σ’ αυτό τό κελλί, φροντίζοντας τή σωτηρία μου, καί παρόλο πού έχω 
αύτή τήν ήλικία, πειράζομαι άκόμα καί τώρα. Καί έλεγε μέ όρκο, δτι 
έπί δώδεκα χρόνια μετά τό πεντηκοστό έτος τής ηλικίας του δέν έπα-

1. Στην έκδοση Μΐςικ υπάρχει ή πρόσθετη σημείωση στον τίτλο* «"Ετεροι δέ 
λεγσυσι, είναι του Εύαγρίσυ» ( Ρ. ϋ. 79,1312).
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έπιτιθέμενοί Έπινοήσας συν, ότι άπιστη μου ό Θεός, όιό καί καχαόν- 
ναστεύομαι, ήρετισάμην άποθανεΐν αλογως, η παθει σώματος ενα- 
σχημονήσαι. Καί έξελθώνκαί περιελθών την έρημον, ευρον σττήλαων 
ύαίνης είς δ  σπήλαιον έθηκα έμαντόν έν ήμέρρ γνμνόν, ϊναέξελθόν- 

5 τα ψάγη με τά θηρία 'Ως ουν έγένετο εσπέρα κατά το γεγραμμένον, 
«Έθον σκότος και έγένετο νυξ· έν αυτη διελενσονται πάντα τά θηρία 
τού άγροϋ», έξελθόντεςοίΘήρες ό  τε άρσην καί ή θήλεια ώσφράνθη- 
σάνμον, από κεφαλής έως ττοδών περιλείξαντες, καί ώς ττροσεδόκων 
βρωθήναι, άνεχώρησαν απ? έμοϋ. Πεσών ονν όιά πάσης ννκτός ονκ 

ίο έβρώθην
Λογισάμενος συν δτι έφείσατόμου ό Θεός αϋθις ύτωστρέφω είς 

την κέλλαν καρτερήσας συν ό δαίμων ημέρας όλίγας έττέθετό μοι 
σφοδρότερον του πρώτον, ώς παρά μικρόν βλάσφημη σαι, Μετασγη- 
ματισθείς συν είς Λ ίθιόπισσαν κόρην (ήν έώρακά ποτε έν νεότητι είς 

13 τό θέροςκαλαμωμένην), έττεκάθητόμου τοΐςγόνασι, καί έπί τοσοϋτον 
μεέκίνησεν, ώς νομίσαι με σνγγενέσθαι.3Από μανίας ονν έδωκα αυτή 
κόοσον, καί γέγονεν άφαντος \Έπί διετίαν ονν τής δυσωδίας τής χει- 
ρόςμου άνέχεοθαι ούκ ήδυνάμην Μκροψυχησας συν καί άπευδοκή- 
σας έξήλθον είς την Πανέρημον άλώμενος καί εύρών άσπίδαμικράν 

20 καί λαβών αυτήν, προσφέρω τοϊς γεννητικοϊς μου μορίοις ΐνα καν 
οντω δηχθείς άποθάνω, καί προστρέψας τον θηρίου την κεφαλήν 
τοϊς μορίοις τοϋ στόματος, ά αίτιά μοι τον πειρασμού, ονκ έδήχθην. 
’Ήκονσα σύν φωνής έλθονσης έν τη διανοίρ μου, ~Απελθε, Πάχων, 
αγωνίζον δια γαρ τούτο άφήκά σε καταδυναστευθήναι, ΐνα μη μέγα 

25 φρόνησης ως δυνάμενος άλλ* έπιγνονς σον την ασθένειαν, μη θαρ- 
οή<%ς τή7τολιτείςι σον, άλλάπροσόράμηςτη τον θεού δνναστείφ.

Οντω πληροφορηθείς ανέκαμψα Καί μετά θάρσσυςκαθίσας καί 
μηχετι φροντισας τον πόλεμόν, είρήνενσα τάς έπιλοιπούς ημέρας, ό 
δέ γνσνςμον τήνχαχαφρόνησιν, ονκέτι ήγγιοεν.
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-ψαν ούτε νύχτα ούτε μέρα νά μου έπιτίθενται. Σκεφτόμενος λοιπόν δτι 
μέ έγκατέλειψε ό Θεός, γι* αυτό και καταδυναστεύομαι άπό τον δαίμο
να, προτίμησα νά πεθάνω παράλογα, παρά νά ασχημονήσω με πάθος 
σωματικό. Έτσι βγήκα έξω καί καθώς τριγύριζα οτήν έρημο βρήκα μιά 
σπηλιά ύαινας, στην οποία τοποθέτησα τήν ήμερα τον έαυτό μου γυ
μνό, ώστε βγαίνοντας τά θηρία νά μέ φάνε. "Οταν λοιπόν βράδυασε, ό
πως είναι γραμμένο, «‘Όρισες νά πέφτει σκοτάδι καί νά γίνεται νύχτα, 
καί κατά τή διάρκεια της νά περιφέρονται έλεύθερα τά θηρία του 
δάσους»29, βγαίνοντας τά θηρία, καί τό άρσενικό καί τό θηλυκό, μέ μύ
ρισαν άπό τό κεφάλι μέχρι τά πόδια γλείφσντάς με, καί ενώ περίμενα νά 
μέ καταβροχθίσουν, έφυγαν άπό κοντά μου, καί ενώ έμεινα πεσμένος 
δλη τη νύχτα, δεν φαγώθηκα.

Σκέφτηκα λοιπόν δτι μέ λυπήθηκε ό Θεός, καί γύρισα πίσω στο 
κελλί. Ό  δαίμονας τότε, κάνοντας υπομονή λίγες μέρες, μου έπιτέθηκε 
πιο δυνατά άπό τήν πρώτη φορά, ώστε παρά λίγο νά βλασφημήσω. 
Άφοΰ λοιπόν μεταμορφώθηκε σέ Αίθιόπισσα κόρη (την οποία είχα δει 
κάποτε, όταν ήμουν νέος, τό θέρος νά κόβει καλάμια), κάθισε στά γόνα
τά μου καί μέ έρέθισε τόσο πολύ, ώστε νά νομίσω δτι θά έρθω σέ έπαφή 
μαζί της. Όργισμένος της έδωσα ένα χαστούκι, καί εγινε ό δαίμονας 
άφαντος. ’Επί δύο λοιπόν χρόνια δέν μπορούσα νά υποφέρω τη δυσω
δία του χεριού μου. ’Από δειλία τότε καί άπογοήτευση βγήκα στήν 
Πανέρημο περιφερόμενος, καί βρίσκοντας μικρή κόμπρα την έπιασα 
καί τήν έβαλα στά γεννητικά μου μόρια, μέ σκοπό νά δαγκωθώ μέ τον 
τρόπο αυτόν καί νά πεθάνω, καί στρέφοντας τό κεφάλι του θηρίου στά 
μόρια του σώματος, πού ήταν τά αίτια του πειρασμού, δέν δαγκώθηκα. 
"Αχούσα τότε φωνή πού ήρθε στή σκέψη μου νά μου λέγει- Πήγαινε, 
Πάχωνα, άγωνίσσυ, γιατί γι’ αυτό σέ άφησα νά κατατυραννηθεΐς, γιά 
νά μή ύπερηφανευτεϊς δτι τάχα έχεις δύναμη, άλλά, άναγνωρίζοντας 
την άδυναμία σου, νά μή βασιστείς στον τρόπο ζωής σου, άλλά νά τρέ- 
ξεις στή δύναμη τσϋ Θεσϋ.

Άφοΰ βεβαιώθηκα μέ τόν τρόπο αυτόν, ξαναγύρισα. Κάθισα τότε 
μέ θάρρος, χωρίς νά φροντίζω πιά γιά τον πόλεμο, καί ήσυχάσα τις ύπό- 
λοιπες μέρες, καί εκείνος (ό δαίμονας), βλέποντας τήν περιφρόνησή 
μου, δέν μέ πλησίασε πιά.
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ΠΑ Ρ Α ΙΝ Ε Σ ΙΣ  Α  Σ Κ Η ΤΩ Ν

α. 'Αρχή άποταγήςμοναχοϋ φοβεϊσθαι τον Θεόν■ άφοβος όέ

2 0

β. Αρχή ζωής μοναχοϋ αγαθή γνώσις άγνωσία όέ Θεοϋ σκοτίζει 
τήν ψυχήν μοναχοϋ.

5 γ'. Αγαθή κληρονομιά μοναχοϋ σωφροσύνη καί αγιασμός, άπο- 
κληρσνόμοςόέττατέρων γίνεται ό έκτος τούτων μοναχός.

ό'. Άσκησις μοναχοϋ μελέτη Γραφούν καί ποίησις έντολών τοϋ 
Θεοϋ, άνάσκητοςόέέστινόμή έν τούτοιςάναστρεφόμενοςμοναχός 

ε'. Βρώσιςμοναχρϋ το ττοιεϊν τό θέλημα τοϋ Θεοϋ, ττόσις όέ αυτόν 
ίο έστι τό κατορθοϋν τα έντάλματα τοϋ Χριστοϋ' βρώμα γάρ αίσθητόν 

ου τταραστήσει μονάχον τψ Θεφ, άλλ3 εις κοιλίαν χωρεϊ καί εις άφε- 
όρωνα εκπορεύεται.

£  Βήμα μοναχοϋ σεμνως κινσυμένου έκτριβέτω βαθμούς έκκλη- 
σιαστικούς. Βήμα μοναχοϋ σεμνόν μή έκττορενέτω εξ οικίας εις οι- 

η  κίαν.
ζ. Βίος μοναχοϋ ακηλίδωτος έστω μή χλευαζόμενος υ7ΐό γυναικα- 

ρίων σεσωρευμένων αμαρτίαις. Βέλος γάρ ττειρατηρίου έστίν ή γυνή, 
έν οίκίαις έταιριζομένη.

η\ Βουλή μοναχοϋ μετά συνετοϋ γινέσθω, βουλή όέ ασύνετος μή 
20 κατοικείτω ένκαρόίφ μοναχοϋ.

&. Γρηγορών μονάχος έν ψαλμοίς καί ήμνοις καί ώόαϊς 7τνευμα- 
τικαϊς άττοόιώκει φαντάσματα νυκτερινά, γαυριών όέ μοναχός έν 
κατορθώμασι καί καθεύόων ιστούς αράχνης υφαίνει.

ι\ Γενναίος μοναχός τφ σημείφ τοϋ σταυρόν τους βρόχους έκφεύ-
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ΠΑΡΑΙΝΕΣΗ ΠΡΟΣ ΜΟΝΑΧΟΥΣ

1. ’Αρχή της άποταγής του μονάχου είναι νά φοβάται τον Θεό. Ό  
άφοβος μοναχός θά μείνει έξω από τις πύλες της βασιλείας.

2. ’Αρχή της ζωής του μοναχού είναι ή άγαθή γνώση, ενώ ή άγνοια 
του Θεού συσκοτίζει την ψυχή τσΟ μοναχού.

3. Καλή κληρονομιά τού μοναχού είναι ή σωφροσύνη καί ό αγια
σμός. Ό  μοναχός πού βρίσκεται έξω άπό αύτά, άποκληρώνεται άπό 
τούς Πατέρες.

4. "Ασκηση τσΟ μοναχού είναι ή μελέτη των Γραφών καί ή εφαρ
μογή των έντολών τού Θεού. Είναι λοιπόν άνάσκητος ό μοναχός πού 
δεν καταγίνεται με αύτά.

5. Τροφή τού μοναχού είναι νά κάνει τό θέλημα τού Θεού, καί 
πιοτό του τό νά εφαρμόζει τις έντολές τού Χριστού. Γιατί ή αισθητή 
τροφή δεν θά παρουσιάσει τον μοναχό στόν Θεό, διότι πηγαίνει στην 
κοιλιά καί καταλήγα στο άπσχωρητήριο.

6. Τά βήματα τού μοναχού, πού κινείται σεμνά, νά τρίβουν τά σκα
λοπάτια της έκκλησίας. Τά σεμνά βήματα τού μοναχού νά μή πηγαί
νουν άπό τό ενα σπίτι στό άλλο.

7. Ή  ζωή τού μοναχού νά είναι άκηλίδωτη, νά μή γίνεται αντικείμε
νο χλεύης άπό γυναικάρια πού είναι βουτηγμένα στις άμαρτίες. Γιατί ή 
γυναίκα είναι βέλος πειρατήρίσυ, όταν έκδίδεται στά σπίτια.

8. Ό  μοναχός νά άνταλλάσσα τις σκέψεις με σιτνετόν άνδρα ’Ασύ
νετη σύσκεψη νά μή κατοικεί στήν καρδιά του μοναχού.

9. Ό  μοναχός, μένοντας άγρυπνος με ψαλμούς καί ύμνους καί πνευ
ματικές ώδές, διώχνει τά νυχτερινά φαντάσματα, ενώ ό μοναχός πού 
ύπερηφονεύεται για τά κατορθώματα του καί κοιμάται, ύφαίνει Ιστούς 
άδάχνης.

10. Ό  γενναίος μοναχός ξεφεύγει ύς παγίδες τσΟ διαβόλου μέ τό
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γει τσϋ διαβόλου' γ ή ϊν ο ς μοναχός και εις γην νενενκώς περυτείρεται
πάγιοι σατανικαΐς.

ια'. Γνώμη μονάχον διαπαντός έστω πρακτική έργων αγαθών, 
γνώμην δέμονάχον ουτραχτον ουκ εμπιπλαται αγαθα 

5 ιβ. Γυμνάσιον μονάχου λογισμοί επάλληλοι, γρηγόρησις δέ μο
ναχού 7tggvv£i λογισμούς ρυπαρούς.

ιγ'. Γεώργιον μονάχον ψυχή άγαθή καρποφορούσα εύαγγε- 
λικώς γεωργίαν δέ αυτής μοναχός φάγεται τον καρπόν αυτής γλν- 
κνς γάρ καρπός έν οτόματι μοναχού των ιδίων ττόνων άμισθός, 

ίο ιό'. Δύναμιςμονάχον άκτημοσύνη βαστάζονσα τόνΣωτηρα Αει- 
νόν γάρ παρά μοναχοΐς φιλαργνρία, άποκλείονσα βασιλείαν ούρα- 
νώ ν .

ιέ. Δός καρδίαν σου, μοναχέ, εις σώμά σου, ϊνα και τον νοητόν 
και τόνπρακτικόν άποδιωξης από σαν τον άντίόικον διάβολον, 

is ιζ'. Λώρον άγαθόνμοναχού παρθενία, αρματηλάτην ποιούσα εις 
ουρανούς συν τφ όγίψ Ήλίφ δι ό  μονάχος ταντης έραστής γενόμε- 
νος έπίβα τφ πυρίνψ άρματι, δροσιζόμενος δνσίν όχετοϊς δακρύων έκ 
σών όφθαλμών προχεομένων.

ιζ. Δένδρον ζωής εις υψος έγειρόμενον ταπείνωσις.
20 ιη\ Λύναμιν κεκτημένοςμοναχός τρυγά τούς άγαθονς καρπούς. 

ι&. Δύναμις παρθενίας αποχή βρωμάτων, ό δέ κραιπαλών μο
ναχός βίον αύτοϋ βδελ νχθήσεται, και ακονσεται άπό τού Χριστού, 
VΑπέχεις τόνμισθόν σον»' όνσωπούμενος δέ ειπειν, λήψεται τον 
μισθόν αύτοϋ παρά τού τα κρύφια γινώσκοντοςΧριστού.

25 κ'. Διόούςμοναχός τά τού θεού τφ θεφ, μή έπαιρέσθω' δεόμενος 
δέ τού θεού, λεγέτω, "Τά σά έκ ιών σών σοι προσφέρω' μόνον παρά 
σοϋμόνον λύτρωσιν ψυχής ζητώ

κα\ Ενχομένον μοναχού καθαρώς έν ννκτεριναΐς εύχαΐς είσακον- 
εται Κύριος* έν ήμέρρ δε, τούτο λαμπρύνει Κύριος και ώς ημέραν 

Λ) καθαρόν άναδείξει

1. Δ* Βασ. 2.11. 2. Ματθ. 6,2.
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σημείο του σταυρού. Ό  γήινος μοναχός, πού έχει στραμμένο τό βλέμμα 
τσυ στή γη, περιπλέκεται στις παγίδες του Σατανά.

11. Ή  γνώμη τού μοναχού νά είναι πάντοτε στραμμένη στήν εκτέλε
ση έργων άγαθών, ενώ ή γνώμη τού μοναχού, πού μένει χωρίς έργα, δεν 
τον γεμίζει μέ άγαθά.

12. Οι άλλεπάλληλοι λογισμοί άποτελουν άσκηση τού μοναχού, ενώ 
ή εγρήγορση τού μοναχού καθησυχάζει τους άκάθαρτους λογισμούς.

13. Χωράφι πρός καλλιέργεια του μοναχού είναι ή καθαρή ψυχή 
πσυ καρποφορεί σύμφωνα μέ τό Ευαγγέλιο. Ώς άποτέλεσμα της καλ
λιέργειας αυτής ό μοναχός θά φάει τον καρπό της. Γιατί γλυκός καρπός 
στο στόμα τού μονάχου είναι ή ανταμοιβή τών κόπων του.

14. Δύναμη τού μοναχού είναι ή άκτημοσύνη πού κρατά τον Σω- 
τήρα. Γιατί είναι κακό πράγμα ή φιλαργυρία στους μοναχούς, που άπο- 
κλείει άπό τη βασιλεία τών ουρανών.

15. Δώσε, μοναχέ, τήν καρδιά σου στό σώμα σου, γιά νά διώξεις 
άπό σένα καί τόν νοητό καί τον πρακτικό άντίδικό σου, τόν διάβολο.

16. Ή  παρθενία είναι δώρο άγαθό τού μοναχού, που τόν κάνει νά 
άνεβαίνει μέ άρμα στους ουρανούς μαζί μέ τόν Ήλία1. Γι’ αυτό, μοναχέ, 
γίνε έραστής της βασιλείας, άνέβα στό πύρινο άρμα, δροσιζόμενος μέ 
τούς δύο οχετούς τών δακρύων πού χύνονται άπό τά μάτια σου.

17. Ή  ταπείνωση είναι δένδρο τής ζωής, πού ανεβαίνει ψηλά.
18. Ό  μοναχός άποκτώντας δύναμη, τρυγά τούς καλούς καρπούς

της·
19. Ή  άποχή άπό τις τροφές είναι ή δύναμη τής παρθενίας, ενώ ό 

μοναχός πού διατελεί σε κραιπάλη, θά σιχαθεί τη ζωή του, καί θά άκού- 
σει άπό τόν Χριστό· «Έχεις λάβει ήδη τήν άμοιβή σου»2, ενώ άν νοιώσει 
ντροπή γι’ αυτό πού κάνει, θά τού πα, δτι θά λάβει τόν μισθό του άπό 
αυτόν, ό οποίος γνωρίζει αυτά πού γίνονται κρυφά.

20. "Οταν ό μοναχός άποδίδα στόν Θεό αυτά πού τσυ ανήκουν, νά 
μή έπαίρεται. Καί όταν προσεύχεται στόν Θεό νά λέγει. «Σου προσφέ
ρω τά δικά σου άπό αυτά πού σου άνηκουν. Μόνο άπό σένα ζητώ λύ
τρωση τής ψυχής μου».

21. “Οταν ό μοναχός προσεύχεται καθαρά κατά τις νυχτερινές προ
σευχές, θά τόν άκούσει ό Κύριος. "Αν προσεύχεται τήν ήμερα, θά λα
μπρύνει ό Κύριος τήν προσευχή του καί θά τήν κάνει σάν ολόλαμπρη 
μέρα



κβ. Έλεήμων μοναχός φιλάόελφος έστω, καί κληρονομήσει τήν 
άγαθήνγήν

χγ\ Έν ύπερηφανίρ μονάχον ονκ αναπαύσεται Κύριος, έν τα
πεινοφροσύνη δε αύτοϋ άναπαύσεται τό Πνεϋμα τό άγιον Έν τα- 

5 πεινοφροσύνη όέ αύτοϋ εσται έν τη βασιλείς, των ουρανών, καί έν τά- 
χει κληρονομήσει αυτήν.

κό' Έν πσντί καιρφ έστω ό χιτών τοϋμοναχοϋ άσπιλος’ ούχ ό 
υφαντός, αλλ’ό πνευματικός Έν μέση γάρ νυκτί ό τοιοϋτος συνεισε- 
λεύσεται τφ νυμφίφ Χριστφ εις τήν τταστάόα *Ελαιον έπικομιζέτω ό 

ίο μοναχός εις απάντησιν τοϋ νυμφίου.
κέ. Ζωή μοναχοϋ κατάμίμησιν αγγέλου γινέσθω, καταφλέγουσα 

αμαρτίαν. Ζωή γάρ μοναχοϋ έστιν ή τών μετανοούντων όλοκάρπω- 
σις

κς'. Ζωή μοναχοϋ χαρακτηριζέσθω τά μέλη αύτοϋ νενεκρωμένα 
/5 πρός έπιθυμίαν υπάρχοντα Ζωή γάρ τοϋ αγίου Ίωάννον καί βίος 

υπογραμμός σοι γέγονεν.
κζ. Ζάλη δαιμόνων από μοναχοϋ φευγέτω, γαλήνη όέ αγγέλων 

παράμοναχοις χορενέταα
χη\ Ζάλης δαιμονικής έπεγειρομένης κρατείτω μοναχός θνμοϋ- 

2ο ζωή γάρ μοναχοϋ ένπρςτΰτητι καί υπομονή γνωριζέσθω.
κ&. Ζέων τφ πνεύματι μοναχός άποόιωκει τον διάβολον, ζηλών 

όέ μοναχός αδίκως τον αδελφόν αύτοϋ, έπιστταται τον διάβολον έξω 
γάρ μενεϊμετά των πέντεμωρών παρθένων όμή έλαίω φαιόρννων τήν 
έαυτοϋ λαμπάδα 

25 λ ' Ζύμη κακίας μη όνομαζέσθω παράμοναχοις
λα' "Ηλιοςμη έπιδνέτωέπί τφπαροργιομφ μοναχοϋ 
λβ. "Ησυχοςμοναχός σύ ταράσσει αδελφούς κραυγή δέμοναχοϋ 

ταράσσει μονήν.
λγ'. ΎΗχον ψαλμφδίας μή άνανεύου, μοναχέ* αντη γάρ ή των

#  αγγέλων ίμνολογία
λδ\ 9Ηχον θέατρων διαβολικών φευγέτω μοναχός' αντη γάρ ή 

των δαιμόνων άπάτη.

218 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ



22. Ό  σπλαγχνικός μοναχός νά άγαπά τους άδελφούς μοναχούς 
καί θά κληρονομήσει τή γη τήν καλή.

23. Στήν ύπερηφάνεια του μονάχου δεν έχει θέση ό Κύριος3, ενώ 
στήν ταπεινοφροσύνη του θά άναπαυθεΐ τό άγιο Πνεύμα. Μέ τήν τα
πεινοφροσύνη του θά μεταβεΐ στή βασιλεία τών ουρανών καί θά την 
κληρονομήσει τό γρηγορώτερο.

24. Ό  χιτώντας του μονάχου πρέπει σέ κάθε στιγμή νά είναι άσπι
λος. νΟχι ό ύφαντός, άλλά ό πνευματικός χιτώνας του. Γιατί τά μεσάνυ
χτα ό μοναχός αυτός θά μπει στον νυφικό θάλαμο μαζί μέ τον νυμφίο 
Χριστό. Νά έχει μαζί του ό μοναχός λάδι, γιά νά προϋπαντήσει τον 
Νυμφίο4.

25. Ή  ζωή τσϋ μοναχοϋ νά μιμείται τή ζωή τσϋ άγγέλου, κατακαίο- 
ντας τήν άμαρτία. Γιατί ή ζωή τοΰ μοναχοϋ είναι θυσία όλοκάρπωσης 
αυτών πού μετανοούν.

26. Ή  ζωή τοΰ μοναχοϋ πρέπει νά θεωρεί, ότι τά μέλη του είναι 
νεκρά ώς πρός τήν έπιθυμία. Γιατί ή ζωή καί ό βίος τσϋ άγιου Ιωάννη 
έγινε παράδειγμά σου.

27. Ή  ταραχή τών δαιμόνων νά φεύγει άπό τον μοναχό, καί νά πρυ
τανεύει στους μοναχούς ή γαλήνη τών άγγέλων.

28. ‘Όταν προκαλεΐται δαιμονική ταραχή, ό μοναχός νά συγκρατεΐ 
τον θυμό του. Γιατί ή ζωή τού μοναχού πρέπει νά διακρίνεται γιά τήν 
πραότητα καί τήν υπομονή της.

29. “Οταν είναι γεμάτος πνεύμα ό μοναχός, διώχνει τον διάβολο, 
ενώ όταν ζήλευα ό μοναχός τον άδελφό του άδικα, προσελκύει τον διά
βολο. Γιατί θά παραμείνει έξω μαζί μέ τις πέντε μωρές παρθένες5 αυτός 
πού δέν λαμπρύνει τό λυχνάρι του μέ λάδι.

30. Ζυμάρι κακίας νά μή άναφέρεται μεταξύ τών μοναχών.
31. Ό  ήλιος νά μή δύει καί νά εξακολουθεί ή οργή τού μοναχού6.
32. Ό  ήσυχος μοναχός δέν ταράζει τους άδελφούς, ή κραυγή όμως 

τού μοναχοϋ ταράζει τό μοναστήρι.
33. Νά μή άρνεϊσαι, μοναχέ, τούς ήχους της ψαλμωδίας, γιατί αυτή 

είναι ή υμνωδία τών άγγέλων.
34. Ό  μοναχός νά άποφεύγει τούς ήχους τών διαβολικών θεάτρων. 

Γιατί αυτή είναι ή άπάτη τών δαιμόνων.
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λέ. "Ητω έπί τούμετώπου σου ό σταυρός τοϋ Χριοτοϋ διαπαν
τός, μοναχέ' ητω και έν τηκαρδιςι σον ο φοβος τον Θεον, αοκητα.

Ησυχία μοναχού μετά καθαράς καρόίας όνσωτιεϊ τό Πνεύμα
τό άγιον.

5 λζ. νΗθος χρηστόν μοναχού φιλαδελφίαν εργάζεται καί μάχην 
άποδιώκει.

λη\ Ήρμοσμένοςμοναχός τω Κνρίψ μή έκόιόότω έαντόν τω 
όιαδόλψ, ΐναμήκαταισχυνθη έπί τούνυμφώνος.

λ&. θυρεός μοναχού άκαταμάχητος νμνος αγγέλων έν στόματι 
ίο αυτού, θάνατος δε μοναχού νμνος νπέρ μέτρο ν άγαπώμενος

μ. θησαυρός μοναχού άκτημοσύνη ή έκονσιος θειότατος έσται ό 
τούτην έπανηρημένοςμοναχός.

μοί. θησαύρισαν, μοναχέ, ένονρονφ- άπέραντοι γάρ της άναπαν- 
σεώςσοι αιώνες

15 μό. θεωρία μοναχού έν Γραφαις άγίαι γινέσθω, καί ή ευδοκία 
αυτού έπί Κύριον.

μγ'. θνραμοναχού μή μοχ^οϊςσιδηροϊςκλειέσθω. 
μδ\ θάρσοςμοναχού μή ένεΰσαρκέρ φαινέσθω. 
με', θαυμαστόν πρόσωπονμοναχού υπό έγκρατείας λαμπρυνόμε

νο νον
μ£. Ίάσεις ψυχής μονάχων διά προσευχών γίνονται καί δι έλεη- 

μοσυνών γνωρίζονται
μζ. Ιλαρός τη όψει μοναχός, άσκητοϋ άνάπαυσις καί λογιομά/ν 

πονηρών καθαίρεσις 
25 μη'. Ιωάννης υπογραμμός σοι γινέσθω, μοναχέ, τρίχας καμηλού 

περιδεβλημένος ινα Ήλίας, τη μηλώτη σκεπάσας, εις ουρανούς 
όναγάγη.

μθ\ Ίάκωδος χερσί προτρεπέσθω έπί ταίς προσπιπτονσαις σνμ- 
φοραϊς ύπομονήν σε διδάσκων.

.*> ν'. Ιωάννης σε πρός τον άναρχον Λόγον καθωόήγησεν.
να' Ίκμάς ίλαρότητος έπί μετωπψ γινόμενη μοναχού, ευφραίνει 

πλήθος αδελφών, ιταμός δέ μοναχός σκορπίζει σύλλογον αδελφών.
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35. Νά υπάρχει πάντοτε στο μέτωπό σου, μοναχέ, ό σταυρός του 
Χρίστου. Και στην καρδιά σου νά υπάρχει, άσκητη, ό φόβος του Θεού.

36. Ή  ήσυχία του μονάχου μέ καθαρή καρδιά κάμπτει τό άγιο 
Πνεύμα.

37. Τό χρηστό ήθος του μοναχού φέρνει άγάπη στους άδελφούς καί 
διώχνει την οργή.

38. Προσκολλη μένος ό μοναχός στον Κύριο, νά μή παραδίνει τον 
έαυτό του στον διάβολο, γιά νά μή καταντροπιαστά στον νυμφώνα.

39. ’Ασπίδα άκαταμάχητη του μοναχού είναι ό ύμνος των άγγέλων 
στο στόμα του, ενώ ό θάνατος του μοναχού είναι ύμνος πού αγαπιέται 
πάραπολύ.

40. Ή  θεληματική άκτημοσύνη είναι θησαυρός τού μοναχού, γιατί 
είναι θεϊκώτατος ό μοναχός πού τήν έχει έπιλέξει.

41. Θησαύρισε στον ούρανό, μοναχέ, γιατί εκεί θά είναι χωρίς τέλος 
οί αιώνες της ανάπαυσής σου.

42. Ή  θεωρία τού μοναχού νά γίνεται μέ βάση τις άγιες Γραφές, καί 
ή άγαθη προαίρεσή του θά φτάσει στον Κύριο.

43. Ή  πόρτα τού μοναχού νά μή κλείνει μέ σιδερένιες άμπάρες.
44. Τό θάρρος τού μοναχού νά μή κρίνεται άπό τήν παχυσαρκία

του.
45. Είναι άξιοθαύμαστο τό πρόσωπο τού μοναχού πού λάμπα άπό 

τήν εγκράτεια.
46. Οί θεραπείες της ψυχής τών μοναχών γίνονται μέ τις προσευχές, 

καί άναγνωρίζονται άπό τις ελεημοσύνες.
47. Ό  χαρούμενος στήν όψη μοναχός είναι άνάπαυση γιά τόν 

άσκητη, καί κατάργηση τών πονηρών λογισμών.
48. Ό  ’Ιωάννης, μοναχέ, νά σου είναι υπόδειγμα, ντυμένος μέ τρίχες 

καμήλας7, ώστε ό Ήλίας8, σκεπάζοντάς σε μέ τόν τρίχινο μανδύα, νά σε 
ανεβάσει στους ουρανούς.

49. Ό  ’Ιάκωβος άς σε προτρέπει μέ τά χέρια του, διδάσκοντάς σε 
τήν ύπομονη στις συμφορές πού σε βρίσκουν9.

50. Ό  Ιωάννης σε καθοδήγησε πρός τόν άναρχο Λόγο10.
51. Ίλαρότητα έκδηλσύμενη στό μέτωπο τον μοναχού ευφραίνει τό 

σύνολο τών άδελφών, ενώ ό αυθάδης μοναχός διαλύει τήν ομήγυρη τών 
αδελφών.
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νβ'. Ίσότηζ άδελφών νπερηφανίαν σκορπίζει και ταπεινοφροσύ
νην ριζοΰ

νγ\ Ίσάγγελος έσται μοναχός κοιλίας καταφρονών καί κραιπά
λην ονκ αγαπών.

5 νό' Κάλλος αμήχανον έν ψυχή μοναχοϋ παρθενία άσπιλος κά
κιστον όέ ττρόσωττονμοναχοϋ παρθενιά έσπιλωμένη.

νε'. Κάκιστονμοναχόςσυνείσακτος ώςπϋρ είςκαλάμην. 
νς'. Κόσμον άπατήσαςμοναχός, Χριστοϋ συνόμιλος γίνεται- κό

σμον όέ πράγμασιν έμπεπλεγμένοςμοναχός ούκ αρέσκει τω στρατο
ί ο λογήσαντι Χριστφ.

νζ. Κήρνξ πιστότατος είς βασιλείαν ούρανώνμοναχός άφιλάργν- 
ρος κακός όέ κακώς άπολεϊται φιλάργυρος ών.

νη'. Κόσμος νεανίσκου μοναχοϋ σωφροσύνη, άνεπισκότητον 
εχονσα παρθενίαν.

15 ν&. Κειμήλιον μοναχοϋ ύπακοή’ ό κεκτημένος μοναχός αύτήν, 
εισακονσθήσεται.

ξ. Κακίαμή ανλιζέτω έν καρόίςι μοναχοϋ. 
ξα\ Λόγους αγαθών έρενγέσθω μοναχός καί λαλείτω έν στόματι 

αύτοϋ λόγους Ύψίστον.
20 ξβ. Λιμόν εκούσιον άναλαδέτω μοναχός τον ταπεινώσαι γήϊνον 

σώμα καί ύψωοαι ούρανοπολίτην ψυχήν.
ξγ'. Λόγον αλήθειας φθεγγέσθω μοναχός καί ψεϋόος έξοριζέτω 

έκ στόματος αντον*
ξό' Λόγον όταν άκούση μοναχός σκληρόνμή θρασυνέσθω, άλλ’ 

25 νποπιπτέτω, Γνα υποστρέψω θυμόν όργης λήψεται γάρ τον της ειρή
νης μισθόν, καί νιος Ύψίστου κληθήσεται, της ειρήνης γενόμενος 
υιός.

ξε\ Λιγυρως φθεγγόμενος μοναχός έν ταπεινοφροσύνη καί έκ 
λίθινης χαρόίας προσκαλείται όάκρνα

»  ζς/. Λέων φοβερός όνάγροις' οντω μοναχός έόραίόςλογιομοιςέτα- 
θιμίας.
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52. Ή  ισότητα των άδελφών έξαφανίζει την υπερηφάνεια, καί ρι
ζώνει την ταπεινοφροσύνη.

53. Ό  μοναχός πού καταφρονεί την κοιλιά καί δεν άγαπά την οινο
ποσία, γίνεται Ισος με τούς άγγέλους.

54. Ή  άμόλυντη παρθενία είναι άκαταγώνιστη ομορφιά στην ψυχή 
τοϋ μονάχου, ένώ ή λερωμένη παρθενία είναι τό πιο κακό πρόσωπο του 
μοναχοϋ.

55. Είναι μέγιστο κακό ό μοναχός που ζεϊ μαζί με άλλον, σάν τή φω
τιά στην καλαμιά.

56. Άπαρνούμενος τον κόσμο ό μοναχός γίνεται σύντροφος τοϋ 
Χριστοϋ, ένώ όταν ό μοναχός είναι μπλεγμένος με τά πράγματα τοϋ κό
σμου δεν άρέσει στον Χριστό που τον στρατολόγησε11.

57. Ό  άφιλάργυρος μοναχός είναι πιστότατος κήρυκας στη βασι
λεία τών ουρανών, ένώ άν είναι φιλάργυρος, ώς κακός, θά άπολεσθεΐ με 
τρόπο κακό.

58. Ή  σωφροσύνη είναι στολίδι τοϋ νεαροϋ μοναχοϋ, έπειδή δεν 
έχει την παρθενία του συσκοτισμένη.

59. Ή  ύπακοή άπστελα τό κειμήλιο τοϋ μοναχοϋ. Ό  μοναχός πού 
τήν έχει, θά είσακουστά.

60. Κακία νά μή βρίσκει χώρο στην καρδιά τοϋ μοναχοϋ.
61. Ό  μοναχός νά έκστομίζει λόγια άγαθά, καί με τό στόμα του νά 

λέγει λόγια τοϋ Ύψίστσυ.
62. Ό  μοναχός πρέπει νά αρχίσει πείνα έθελοντική, γιά νά ταπεινώ

σει τό γήινο σώμα καί νά έξυψώσει τήν ούρανοπολίτισσα ψυχή.
63. Ό  μοναχός νά λέει λόγια αληθινά, καί νά εξορίσει τό ψέμα άπό 

τό στόμα του.
64. "Οταν ό μοναχός άκσύσει λόγον βαρύ, νά μήν οργίζεται, άλλά 

νά υποκύπτει, γιά νά άπομακρύνα τήν εκδήλωση όργης. Έτσι θά έχει 
τόν μισθό της εΙρήνης, καί θά ονομαστεί υίός τοϋ Ύψίστσυ12, έπειδή 
εγινε υιός της ειρήνης.

65. “Οταν ό μοναχός μιλάει ευχάριστα μέ ταπεινοφροσύνη, άκόμα 
καί στην πέτρινη καρδιά προκαλεϊ δάκρυα.

66. Τό λιοντάρι είναι φοβερό στους άγριους όνους13, έτσι καί ό στα
θερός μοναχός γιά τούς λογισμούς της έπιθυμίας.

67. "Οταν ό μοναχός διακόπτει τή νηστεία παράκαιρα, μοιάζει μέ 
έκαναν πού γκρεμίζει σπίτι άπό τά θεμέλιά του.
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ξζ. Αύωνμοναχός άκαίρως νηστείαν, ώςό κατασκάπτων οίκον εκ 
θεμελίων.

ξη\ Ααίλαψ άνεμον έγείρων κονιορτόν έν ττεόίφ· οντω μοναχός 
υπερήφανοςάνεγείρων οργήν έν μοναστηρίω.

5 ξθ'. Λιμήν άχείμαστος πλοίοις- οϋτω μοναχός έν μοναστηρίω 
(μσναστήρισνμοναχφ).

24  ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

τοξεύματι ήόονης
οα\ Μή σπεύσης μοναχέ, έν ύπερηφανίφ, ΐναμή πέσης πτώμα

ίο έξαίσιον.
οβ'. Μιμητής γενοϋ, μοναχέ, τής ταπεινοφροσύνης Παύλον, ΐνα 

συ/λληρονόμος γένη των άγιων.
ογ'. Μίμησαι τόν τελώνην, μοναχέ, ΐναμή τώ Φαρισαίω συγκα- 

ταχριθης
15 οδ' Μωϋσέως τό πρφον έπίλεξαι, μοναχέ, ΐνα τήν καρόίαν, άκρό- 

τομον ονσαν, είςλίμνας ύδάτων μεταβάλης* μετά ταϋτα γάρ έξεις 
πείραν λαβών ώςκαλόν ή πρςωτης « Επί νόστος άναπανσεως έξέθρε- 
ψέμε».

οέ. Μή σκληρός άναφανης μοναχέ'μνήσθητι ότι ούδείς σκληρός
20 ύηέμεινε

ος'. Μή τόν'Άβελκατολιπών, τφ νπερηφάνψΚάϊν προστεθης καί 
των έκείνον μερίδων συμμέτοχος γένη.

οζ. Μάθε ώςκαλόν ή ταπεινοφροσύνη, καί ταύτην έκλεξαΐ' ανά
γει γάρ εις ουρανόν.

25 οη. Μισθός αγαθός σοι πρόκειται, μοναχέ, της ταπεινοφροσύνης 
ή ίων ουρανών βασιλεία·μή τούτης άμοιρήσης.

ο&. Νέος μοναχός στηριζέσθω σωφροσύνη, κενοδοξίαν παρο- 
ρων' νεόφυτον γάρ παρά θεόν ήγαπημένον, μοναχός σωφροσύνη 
αρδευόμενος.

π'. Νηστεία χαλινός μοναχού* ό ρύπων αυτήν, ίππος θηλυμανής 
εύρίοκεται · νέος δε αχαλίνωτος άφειδώς Αμαρτάνει

πα' Νίπτωνμοναχός πόδας οσίων, λαμπρύνει καρόίαν αυτού, και 
ίξει θηοσνρόν έν ούρανοίς.

πβ*. Νίπτων μοναχός πόδας αμαρτωλών αδιακρίτως ευλογίαν 
άπολλιμένωνέφ*έαυτόνέπισπαται>

14. Λουκά 18.ία 15. Ψαλμ. 113,8.



68. Ό  υπερήφανος μοναχός πού προκαλεΐ οργή στο μοναστήρι, μοι
άζει με άνεμοστρόβιλο πού σηκώνει σκόνη στην πεδιάδα.

69. Ό  μοναχός στο μοναστήρι είναι σέ λιμάνι πού δεν ταράζεται 
από τρικυμίες.

70. Ό  άπαθής μοναχός πάνω στη γή, πού δεν χτυπήθηκε άπό τόξο 
τής ήδσνής, είναι μιμητής των άγγέλων.

71. Νά μή βιαστείς, μοναχέ, νά ύπερηφανευτάς, γιά νά μή ύποστείς 
πτώση φοβερή.

72. Νά γίνεις μιμητής τής ταπεινοφροσύνης του Παύλου, μοναχέ, 
γιά νά γίνεις κληρονόμος τής βασιλείας μαζί μέ τούς άγιους.

73. Μιμήσου τον τελώνη, μοναχέ, γιά νά μή καταδικαστείς μαζί με 
τον Φαρισαίο14.

74. Διάλεξε τήν πραότητα τοϋ Μωυσή, μοναχέ, ώστε τήν καρδιά 
σου, πού είναι γκρεμός άπόώμος, νά τήν μεταβάλεις σέ λίμνη γεμάτη 
νερό15. Μετά άπό αυτό θά άποκτήσεις πείρα, ότι ή πραότητα είναι καλό 
πράγμα* «Σέ δροσερά νερά μέ άναπαύει»16.

75. Νά μήν είσαι σκληρός, μοναχέ. Νά θυμάσαι ότι κανένας σκλη
ρός δεν έδειξε ύπομσνή.

76. Μή, έγκαταλείποντας τον "Αβελ, προστεθείς στον ύπερήφανο 
Κάϊν, και γίνεις συμμέτοχος της μερίδας εκείνου17.

77. Μάθε ότι ή ταπεινοφροσύνη είναι καλό πράγμα, καί προτίμησε 
την, γιατί άνεβάζει στον ούρανό.

78. Γιά την ταπεινοφροσύνη σου, μοναχέ, σέ περιμένει άνταμοιβή 
καλή, ή βασιλεία των ουρανών. Μή τήν στερηθείς.

79. Ό  νέος μοναχός άς στηρίζεται στη σωφροσύνη, παραβλέπσντας 
τήν κενοδοξία. Γιατί είναι φυτό πού πρόσφατα φυτεύτηκε, αγαπημένο 
άπό τόν Θεό, ό μοναχός πού ποτίζεται μέ τή σωφροσύνη.

80. Ή  νηστεία είναι τό χαλινάρι τοϋ μοναχοϋ. Αυτός πού τήν άπορ- 
ρίπτει είναι άλογο πού άγαπά τά θηλυκά“. Καί νέος άχαλίνωτος άμαρ- 
τάνει άφθονα

81. Ό  μοναχός πλένοντας τά πόδια οσίων19, καθαρίζει τήν καρδιά 
του, καί θά έχει θησαυρό στους ουρανούς.

82. Ό  μοναχός πλένοντας τά πόδια άμαρτωλών άδιακρίτως, προ
σελκύει πρός τόν έαυτό του τήν ευλογία των χαμένων.

16. Ψαλμ. 22,1. 17. Γεν. 4,Ιέ.
I* Ίερ. 5,8. 19. Α' Τιμ. 5,10.
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π γ \ Ν ό μ ο ς ττη γή  ζω ή ς μ ο ν α χ ο ύ  έ ν χ ε ιρ ί π ρ α κ τικ ο ύ , 
π ό '. Ν ύ κ τα  ή μ έρ α ν  α π ερ γά ζ ε τα ι μ ο ν α χ ό ς  έ γ ρ η γο ρ ώ ς  έ ν  ε ν χ α ϊς  

π α ρ εδρ εύω ν.
πε'. Νύσσωνμοναχόςκαρόίας εαυτού, προχέει δάκρυα, καί ούρα- 

5 νόθενέλεον προσκαλείται
πς'. Νάμα θειον έν στόματιμοναχού, ψαλμός έξομολογήσεως. 
πζ. Ξύλον ζωηρόν, μοναχός άπαθής έπί γης Ξύλον ζωής έν ού- 

ρανοϊς μοναχός έπί γης άγγελικόν έπανηρημένος δίαν.
π η \ Ξ ίφ ο ς  ό ξ ύ τα το ν  κ α τά  το ύ  ό ια δ ό λ ο υ  ψ α λμ ω δ ία  έ ν  σ τό μ α τι 

ίο  μ ο να χο ύ .
π& . Ξ ύ λο ν  ξ η ρ ό ν  έ π ί Έ λ ισ σ α ίο υ  σ ίδ η ρ ο ν  έ κ  δ υ θ ο ύ  ά ν ή γ α γ ε -  

ξ η ρ ό ν  σώ μα  ύττό  ν η σ τε ία ς  γ ιν ό μ εν ο ν  έ π ί μ ο ν α χ ο ύ , ψ υ χ ή ν  έ κ  δ υ θ ο ύ  
α ν ιμ ά τα ι

Υ. Ξ η ρ α ίν ει ό χ ε το ύ ς  ή δ ο ν ικ ο ύ ς  ν η σ τε ία  μ ο ν α χ ο ύ .
15 Ξίφος κ α τά  τω ν π α θ ώ ν  έγρ η γο ρ σ ις μ ο ν α χ ο ύ , υ π ό  π ρ ο σ ευ χ ή ς

α κο νο υμ ένη .
Ξ εν ισ μ ό ς λα χά νω ν έ ν  α γά π η  υ π ό  μ ο ν α χ ο ύ  γ ιν ό μ εν ο ς  ά γα θ ό ν  

υ π έρ  σ τέα ρ  όλοκα ρπώ σεω ς.
Ϋγ'. Ξ έν ια  κ α ί δώ ρ α  ά π α τφ  σ ο φ ο ύ ς  ό  δ εχ ό μ εν ο ς α υ τά  έ π ί ά δ ικ ίρ  

20 έτέρω ν, ο ν κ  ίσ τ ιν  ά σ κ η τη ς
$δ' "Όρος νηστείας μοναχού αποδίωσις προ τελευτής μη άπόσχβ 

αυτής.
№  *Ο ρ ο ς ευ χ ή ς  μ ο ν α χ ο ύ  α ό ρ ισ το ς ' έ ν  π α ν τ ί γ ά ρ  κ α ιρ ώ  ε υ λ ο γ ε ίν  

τό ν  θ ε ό ν  κ α λά ν  έ σ τιν  
25 Ό ν ε ιδ ίζω ν  μ ο ν α χ ο ύ ς  ά σ κ η τη ς  π α ρ ά  θ εώ  ά τ ιμ ο ς  κ α ί π α ρ ά

ά ν θ ρ ώ π ο ιςδ δ ελυ κ τό ς.
&  ΨΟ μ η  κ ρ α τώ ν  γλ ώ σ σ η ς α ύ το ύ  μ ο ν α χ ό ς  έ ν  κ α ιρ ώ  ο ρ γή ς , ο υ δ έ  

π α θ ώ ν κ ρ α τή σ ε ι ό  το ιο ύ το ς.
ίη ' 10  ό ρ γ ιζ ό μ εν ο ς μ ο ν α χ ό ς  α ν α ιρ ε ί ψ υ χ ή ν  κ α ί κ α τα τιτρ ώ ο κ ε ι

#  δ έλ εσ ιν  ό ξ ιπ ά το ις  το ύ ς  έ γ γ ισ τα  α υ το ύ .
Ο υα ι μ ο ν α χ ή  δ ικ α ιο ύ ν τι έα υ τό ν  εν ώ π ιο ν  τώ ν α νθρώ πω ν δ δ ε- 

λ υ κ τό ς ό  το ιο ύ το ς  π α ρ ά  θ ε ψ
ρ\ ’Οκνηρός μοναχός μελετήσει λόγους ματαίους καί ή ομιλία 

αιπού απατηλή.
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83. Ό  νόμος ατά χέρια τοϋ πρακτικού μονάχου είναι πηγή ζωής.
84. Ό  μοναχός πού ξυπνητός έπιμένει νά προσεύχεται, κάνει τή 

νύχτα μέρα.
85. Τρυπώντας τήν καρδιά του ό μοναχός χύνει δάκρυα και προ- 

καλεΐ άπό τον ουρανό εύσπλαγχνία.
86. Ό  ψαλμός της έξομολόγησης στο στόμα τού μοναχού είναι θεϊ

κό πηγαίο νερό.
87. Ό  άπαθής μοναχός είναι δένδρο ζωντανό πάνω στή γη. Ό  μο

ναχός πού έδώ στή γη διάλεξε τον άγγελικό βίο, είναι δένδρο ζωής 
στούς ούρανούς.

88. Ή ψαλμωδία στο στόμα μοναχού είναι ξίφος κοφτερό εναντίον 
τοΰ διαβόλου.

89. Ξύλο ξερό τήν έποχη του Έλισσαίου έβγαλε άπό τον βυθό σίδε
ρο20. Τό σώμα του μοναχού πού γίνεται ξερό άπό τή νηστεία ανασύρει 
τήν ψυχη άπό τον βυθό.

90. Ή  νηστεία τού μοναχού ξηραίνει τούς οχετούς της ήδονης.
91. Ή  έγρήγορση τού μοναχού είναι ξίφος εναντίον τών παθών, 

πού άκονίζεται άπό τήν προσευχή.
92. Ή φιλοξενία μέ λαχανικά, πού γίνεται άπό μοναχό μέ άγάπη, 

είναι καλύτερη καί άπό τό λίπος της θυσίας.
93. Ή  φιλοξενία καί τά δώρα έξαπατοϋν τούς σοφούς21. Εκείνος 

πού τά δέχεται αύτά, γιά νά άδικήσει άλλους, δεν είναι άσκητής.
94. Τέρμα της νηστείας τού μοναχού είναι ό θάνατος. Πριν άπό τό 

τέλος σου νά μή άπομακρυνθεϊς άπό αύτήν.
95. Τό δριο της προσευχής τού μοναχού είναι άκαθόριστο. Γιατί 

είναι καλό σε κάθε ευκαιρία νά ευλογούμε τόν Θεό.
96. Ό  άσκητής, όταν κακολογεί τούς μοναχούς, είναι άτιμος στον 

Θεό, καί στούς άνθρώπους σιχαμερός.
97. Ό  μοναχός πού δεν συγκροτεί τή γλώσσα του τήν ώρα τού θυ

μού, αυτός δεν μπορεί ούτε τά πάθη του νά συγκροτήσει.
98. Ό  μοναχός πού οργίζεται σκοτώνει τήν ψυχή του, καί πληγώνει 

μέ καυστικά βέλη αυτούς πού βρίσκονται κοντά του.
99. ’Αλλοίμονο στον μοναχό πού έπαινεϊ τόν εαυτό του μπροστά 

στους άνθρώπους. Ό  μοναχός αυτός είναι μισητός άπό τόν Θεό.
τ 100· Ό  οκνηρός μοναχός μελετά λόγια άσκοπα, καί ή όμιλία του 

είναι άπατηλή.
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ρο ί. Ό ξ ν ς  μ ο ν α χ ό ς  έμ π εσ εϊτα ι ε ις  π ειρ α σ μ ο ύ ς, ό  δ ε  τζρ ρ ν ς  κ α τα - 

π α ν σ ε ι ό ρ γή ν .
ρ δ \ 'Ο  π επ ο ιθ ώ ς ε π ί δ υ ν ά μ ει σ ώ μ α το ς π ε σ ε ϊτα ι, ό  δ ε  π επ ο ιθ ώ ς

έττί Κ υ ρ ίο υ  σ ω θ ή σ ετα ι.
5 ρ γ ' Ό  έξο υ δ εν ώ ν  το ν  π λ η σ ίο ν  ώ ς ά μ α ρ τω λό ν  τα λ α ίπ ω ρ ο ς  μ ο 

ναχός; ό  δ έπ ρ σ τιμ ώ ν  το ν  π λ η σ ίο ν  ύ ψ ω θ ή σ ετα ι
ρ δ \ Π ρ ςιν ςμ ο ν α χ ό ς ύψ ω θ ή σ ετα ι κ α ί ε ν  σ ψ εσ ι δ υ ν α σ τώ ν  έπ α ιν ε- 

θ ή σ ετα ι
ρε'. Π ρ ο  π ειρ α σ μ ό ν  κ α θ ό π λ ιζε  σ εα υ τό ν , μ ο ν α χ έ ■ σ υ μ δ ή σ ετα ι γά ρ , 

ίο  ΐν α  ε ν  τφ  π ειρ α σ μ φ  δ ό κ ιμ ο ς  ά ν α φ α ν η ς
ρέ- Π λ ο ϋ το ν κ α ί τω λυ σ α ρ κ ία ν μ ή  κ τή σ η , μ ο ν α χ έ · ή  γ ά ρ  σ τεν ή  κ α ί 

τεθ λ ιμ μ ένη  ο δ ό ς  τα  σ ν να μ φ ό τερ α  ά π ω θ εϊτα ι
ρ ζ . Π α ύ λο ν  γεν ό μ εν ο ςμ α θ η τή ς , λ έ γ ε  σ υ ν  α ύ τφ * « Ή γη μ α ι π ά ν τα  

σ κ ύ δ α λα  είν α ι, Ϊν α  Χ ρ ίσ το ν  κερδήσω ».
15 ρ η '. Π ϋ ρ  κ α ιό μ εν ο ν  ε ν  το ΐς  έ γ κ ά το ις  το ν  μ ο ν α χ ο ύ  η δ ο ν ή  έ ν  κ ρ α ι

π ά λη  ένα π το μ ένη .
ρ&. Π η γή  ά έν α ο ς ό  Χ ρ ισ τό ς  έ κ  τα ν τη ς  ά ρ ν ό μ εν ο ς  τή ν  δ υ σ ώ δ η  

π ν ρ κ α ϊά ν  ά π ό ο ΰεσ ο ν.
ρ ί. Π λο ύ το ν  έ ν  χ ε ρ σ ί κ α τεχ ό μ εν ο ς κ α ί π ο λιχτα ρ κ ά μ  έ ν  κ ρ α ιπ ά λ η  

20 σ ν ν ισ τα μ έν η , ο ν κ  ε ίσ δ εχ θ ή σ ετα ι ε ις  π ύ λ α ς  ο ύρ α νώ ν. Π επ ο θ ώ ς ο ΰ ν  
ίσ τω , μ ο να χέ, μ ή  έ ν  π λσ ύ τω  κ α ί π ο λ υ σ α ρ κ ία  ΐν α  δ υ ν α τό ς  η ς  το ν  λ έ - 
γ ε ιν , « “Α ψ ε ς  ή μ ϊν  τά  ό φ ε ιλ ή μ α τα  ήμ ώ ν, ώ ς κ α ί ή μ ε ϊς  ά φ ίε μ ε ν  το ϊς  
ό φ ε ιλ έ τα ις  ήμω ν».

ρ ια . 'Ρ ά θ υ μ ο ςμ ο ν α χ ό ς π λ η γή σ ε τα ι ύ π ό  λο γισ μ ώ ν , ώ ς ύττό  ά κ α ν- 
25 θώ ν σ ίτο ς.

ρ ιδ '. 'Ρ ή μ α  π ο ν η ρ ό ν μ ή  π ρ ο φ ερ έτω  μ ο να χό ς*  ά μ π ελ ο ς  γ ά ρ  ά κ α ν- 
θ η φ ό ρ ο ςο ύ  γ ίν ε τα ι

ριγ' 'Ρ ή μ α σ ι γ λ  υ κ υ τά το ις  λ α λ είτω  μ ο ν α χ ό ς  τφ  π λ η σ ίο ν  μ έ λ ι γ ά ρ  
π ικ ρ ία ν  ο ύ κ  έ χ ε ι

-*> ρ * δ ' 7 λρ θ υμ ο ςμ ο να χό ς μ ή  γιν έσ θ ω  π ρ ό ς  τά  τη ς  δ ικ α ιο σ ύ ν η ς  έρ γα - 
ή  γ ά ρ  μ έλ ισ σ α  δ ιά  π α ν τό ς  ε ρ γ ά ζ ε τα ι

ρ ιε '. 'Ρ εϊθ ρ ο ν  Ίο ρ δ ά ν ο υ  κ α θ ά ρ σ ιο ν  α μ α ρ τη μ ά τω ν  δ ά κ ρ υ α  Χ ρ ι
σ τό ς  γ ά ρ  ε ίπ ε  ·« Μ α κ ά ρ ιο ι ο ι κ λ α ίο ν τες  ό τ ι γ ε λ ά σ ο ν τα ι».
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101. Ό  άψυς μοναχός υποκύπτει στους πειρασμούς, ενώ ό πράος
καταπαύει την οργή.

102. Αυτός πού βασίζεται στή σωματική του δύναμη θά πέσει, ένώ 
εκείνος που στηρίζει την πίστη του στον Κύριο, θά σωθεί.

103. Ό  μοναχός πού εξευτελίζει τον πλησίον του ώς άμαρτωλόν, 
είναι ταλαίπωρος, ένώ έκείνος πού τιμά τον πλησίον του θά δοξαστεί.

104. Ό  πράος μοναχός θά δοξαστεί, καί μπροστά στους δυνάστες 
θά έπαινεθεΐ.

105. Πριν άπό τον πειρασμό, μοναχέ, νά εξοπλίζεις τον εαυτό σου. 
Γιατί έτσι την ώρα του πειρασμού θά φανείς έτοιμος.

106. Πλούτο καί παχυσαρκία νά μή άποκτήσεις, μοναχέ, γιατί ό 
στενός καί ανηφορικός δρόμος22 τά άπορρίπτει καί τά δύο.

107. ’Αφού έγινες μαθητής τού Παύλου, νά λες μαζί με αυτόν* «Ό 
λα τά θεωρώ άνάξια λόγου, προκειμένσυ νά κερδίσω τον Χριστό»23.

108. Ή  ήδσνή πού άνάβει με τήν οινοποσία, είναι φωτιά πού καίει 
στά βάθη τού μοναχού.

109. Ό  Χριστός είναι πηγή άστείρευτη. ’Αντλώντας άπό αυτήν, 
σβήσε τη βρωμερή πυρκαϊά.

110. Ό  πλούτος πού κρατιέται στά χέρια καί ή παχυσαρκία πού 
αποκτάται άπό τήν οινοποσία, δεν γίνονται δεκτά στις πύλες των ου
ρανών. Νά μή στηρίζεις λοιπόν τις έλπίδες σου στον πλούτο καί τήν 
παχυσαρκία, μοναχέ, γιά νά μπορεΐς νά πεις* «Συγχώρεσε τά άμαρτήμα- 
τά μας, όπως καί έμεις συγχωρούμε αυτούς πού μάς οφείλουν»24.

111. Ό  νωθρός μοναχός βάλλεται άπό λογισμούς, όπως τό σιτάρι 
προσβάλλεται άπό τά άγκάθια25.

112. Κακό λόγο νά μή προφέρει ό μοναχός, γιατί δεν είναι δυνατόν 
αμπέλι νά παράγα άγκάθια.

113. Ό  μοναχός νά μιλάει στόν πλησίον του μέ λόγια πολύ γλυκά, 
γιατί τό μέλι δεν έχει πίκρα.

114. Ό  μοναχός νά μή δείχνει ραθυμία πρός τά έργα της δικαιοσύ
νης, γιατί ή μέλισσα εργάζεται συνεχώς.

115. Τά δάκρυα γιά τις άμαρτίες είναι ποτάμι τού ’Ιορδάνη πού 
καθαρίζει. Γιατί ό Χριστός είπε* «Μακάριοι αυτοί που κλαίνε, γιατί θά 
γελάσουν*.

25. Μάς*. 4,7. 26. Λουκά 6,21.



ρ ι£  'Ρ ιπ ίζ ε τα ι μ ο ν α χ ό ς  ύττό  λ α ίλ α π ο ς  λ ο γ ισ μ ώ ν ' ρ ή μ α σ ι ό έ  ά γ -  
γ ε λ ικ ο ϊς  σ τη ρ ιζέτω  έα ν τό ν  κ ρ α τα ιώ ς

ρ ιζ . 'Ρ ΰσ α ι, μ ο να χέ, τό ν  π λ η σ ίο ν  ά π ό  α μ α ρ τία ς  χ ω ρ ίς  ό νειό ισ μ ο ϋ , 
δ σ η  σ ο ι δ ύ ν α μ ις  Θ εό ςγά ρ  το ύ ς έ π ισ ιρ έ φ ο ν τα ς ο ν κ  ά π ω θ εϊτα ι.

5 ρ ιη . 'Ρ ή μ α  κ α κ ία ς  κ α ί π ο ν η ρ ιά ς μ ή  α π ό κ λ ε ισ ε ς  έ ν  κ α ρ ό ίρ  σ ο ν  
κ α τά  το ϋ  α δ ελ φ ο ύ  σ ο ν , μ ο ν α χ έ, ίν α  ό ν ν α τό ς  ή ς  το ϋ  λ έ γ ε ιν  «”Α  φ ε ς  
ή μ ϊν  τά  ό φ ειλή μ α τα » , κ α ί τά  έ ξ η ς

ρι& . Σ τέφ α ν ο ς  μ ο ν ά χ ο ν  ε ιρ ή ν η  κ α ί α γ ια σ μ ό ς  ό  κ εκ τη μ έν ο ς  α υ τά  
δ ψ ετα ι τό ν  Κ ύ ρ ιο ν , 

ίο  ρ?ί. Σ ω φ ρ ο σ ύνη  μ ο ν α χ ο ύ  α νυψ ώ σ ει κ εφ α λ ή ν  α ν το ϋ , κ α ί έ ν  μ έσ ω  
κ α λώ ν δ ο ξα σ θ ή σ ετα ι.

ρ κ α . Σ ώ φ ρ ω νμ ο να χό ς έ ν έκ κ λ η σ ία ις  τιμ η θ ή σ ετα ι. 
ρ κ β '. Σ ο φ ία  μ ο ν α χ ο ύ  μ ή  έ ν  κ ο μ π ο λ ο γ  ίς ι γν ω ρ ιζ έσ θ ω , ά λ λ ’ έ ν  

εϋ σ εβ έίφ  κ α ί ττρ ςη π η τι γινέσ θ ω . Σ ο φ ό ς  εσ τα ι ό  το ιο ϋ το ς κ α ί ο ίκ ο νό - 
13 μ ο ς π λ ή θ ο υ ς  α δελφ ώ ν. Σ ο φ ό ς γ ά ρ  α λη θ ώ ς έσ τιν , ο ύ χ ό  τψ λ ό γω  ό ιό ά - 

σκω ν, ά λλ ’ό  τφ ίρ γφ π α ιδ εύ ω ν .
ρ κ γ'. Σ υ ν ετό ς  μ ο ν α χ ό ς  φ ά λ α γ γ α ς  δ α ιμ ό νω ν  π υ κ τε ν σ α ς  α τρ α π ό ς  

δ ια μ ά νει τω ν έκ ε ϊθ εν  βολώ ν.
ρ κ δ '. Σ ν η ρ ιζό μ εν ο ςμ ο ν α χ ό ς  τφ  σ τα ν ρ φ  το ϋ  Χ ρ ισ το ύ , τή ν  κ εφ α - 

20 λ ή ν  σ υ ν τρ ίψ ει το ϋ  δρ ό κ ο ντο ς.
ρκε'. Σ τό μ α  μ ο ν α χ ο ύ  ά νο ιγέσ θ ω  λό γω  Θ εοϋ, κ α ί ή  κ α ρ δ ιά  α ν το ϋ  

δ ια π α ν τό ςμ ελ ετά τω  λ ό γ ια  θ ε ο ϋ  ά μ ετεω ρίσ τω ς.
ρ κ ς'. Τ ίμ ιο ν  κ τή μ α  μ ο ν α χ ο ύ  π α ρ θ ε ν ία  φ ω τι ε λ ε η μ ο σ ύ ν η ς  κ α - 

τα λά μ π ο νσ α ’ το ύ το  φ υ λ ά ξ α ςμ ο ν α χ ό ς  ε ίσ ελ εύ σ ετα ι ε ις  τό ν  νυμ φ ώ να . 
25 ρ κ ζ . Τ ή ρ η σ α ν  έν το λ ά ς  Ύ ψ ίσ το ν , μ ο να χ έ, κ α ί Π α τέρ ω ν  π α ρ α γ γ ε 

λ ία ς  φ ν λ ά ξ α ι σ π ο ύ δ α σ ο ν , ά σ κ η τά · τα ϋ τα  γ ά ρ  π ο ιω ν , κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  
β α σ ιλ εία ς  ο υρ α νώ ν άναδειχ& ήση.

ρ κ η \ Τ ο λμ η ρ ό ς μ ο ν α χ ό ς  έμ π εσ εϊτα ι ε ις  π ε ιρ α σ μ ό ν  κ α ί π α γ ίδ α  το ϋ  
δ ια β ό λο υ , τό ν  δ έ  π ρ ςη /ν  κ α τα λ ή ψ ετα ι ε ιρ ή ν η  κ α ι σ τέφ α ν ο ς  ά γα λ λ ιά - 

30 σεω ς.

ρ χ θ '. Τ ρ υ φ ή  τη ς  μ ο ν α χ ό ς  έ ν  ά π ά τα ις  ε σ τα ι κ α ί έ ν  φ α ν τα σ ία ις  
ν υ κ τερ ιν α ϊς , το ϋ  δ έ  ν η σ τεύ ο ν το ς  ά σ π ιλ ο ς  ή  κ ο ίτη  κ α ί α φ ά ν τα σ το ς  
ύπ νο ς.

ρ λ ' Τ φ  φ ο β ο υμ ένψ  τό ν  Κ ύ ρ ιο ν μ ο ν α χ φ  ο ν  σ υ ν α ν τή σ ετα ι π ρ ά γμ α

27. Ματθ. 6,12. 2& Μστθ. 6,11 Έ6ρ. 12,14.
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116. Ό  μοναχός έξάπτεται άπό τη λαίλαπα των λογισμών. ’Αλλά άς 
στηρίζει δυνατά τον έαυτό του μέ αγγελικά λόγια.

117. Γλύτωσε, μοναχέ, τον πλησίον σου άπό την άμαρτία του, χωρίς 
νά τον κατηγορείς, με όση δύναμη έχεις. Γιατί ό Θεός δεν έμποδίζει 
αύτούς πού επιστρέφουν.

118. Λόγο κακίας καί πονηριάς νά μη κλείσεις μέσα στην καρδιά 
σου ένανιίον του άδελφού σου, μοναχέ, γιά νά μπορεις νά λες· «Συγ
χώρησε τις άμαρτίες μας»27 καί τά παρακάτω.

119. Δόξα του μοναχού είναι ή ειρήνη καί ό άγιασμός. "Οποιος τά 
έχει αύτά, θά δέϊ τον Κύριο28.

120. Ή  σωφροσύνη του μοναχού άνυψώνει τό κεφάλι του, καί θά 
δοξαστεί άνάμεσα στους καλούς.

121. Ό  συνετός μοναχός τιμαται στις εκκλησίες.
122. Ή  σοφία τού μοναχού νά μή γίνεται γνωστή με κομπορρημο- 

σύνη, άλλά μέ ευσέβεια καί πραότητα. Αυτός είναι σοφός καί οικονό
μος τού συνόλου των άδελφων. Γιατί σοφός πραγματικά είναι όχι αυτός 
πού διδάσκει μέ λόγια, άλλά εκείνος που έκπαιδεύει με έργα.

123. Ό  συνετός μοναχός πού νίκησε σε πυγμαχία τις φάλαγγες των 
δαιμόνων, μένει άτρωτος άπό τις βολές πού έρχονται άπό εκεί.

124. Ό  μοναχός στηριζόμενος στον σταυρό τού Χριστού, συντρίβει 
τό κεφάλι τού δράκοντα.

125. Τό στόμα τού μοναχού νά άνοιγα μέ τον λόγο τού Θεού, καί ή 
καρδιά του νά μελετά διαρκως τά λόγια τού Θεού, χωρίς νά άεροβατεΐ.

126. Ή  παρθενία τού μοναχού είναι πολύτιμο άπόκτημα όταν φω
τίζεται με τό φως της έλεημοσύνης. Φυλάγσντάς το αυτό ό μοναχός, θά 
μπεϊ στον νυμφώνα

127. Μοναχέ, τήρησε τις εντολές τού Ύψίστου, καί, σύ άσκητή, φρό
νησε νά φυλάξεις τις παραγγελίες των Πατέρων. Γιατί, κάνοντάς τα 
αυτά, θά άναδειχθεϊς κληρονόμος της βασιλείας των ουρανών.

128. Ό  τολμηρός μοναχός θά πέσει σε πειρασμό καί στήν παγίδα 
τού διαβόλου, ένω τον πράσν θά τον κυριέψει ειρήνη καί στεφάνι άγαλ- 
λίασης.

129. Ό  μοναχός πού έπιδίδεται στις απολαύσεις θά βρίσκεται σε 
απάτες καί φαντασιώσεις νυχτερινές, ένω τό κρεββάτι εκείνου πού 
νηστεύει θά είναι άσπιλο καί ό ύπνος του χωρίς φαντασιώσεις.

130. Τον μοναχό πού φοβάται τον Κύριο, δεν θά τόν συναντήσει



π ο ν η ρ ό ν  το ν  γ ά ρ  το ιο ν το ν  φ υ λ ά ξ ει ο  Κ ν ρ ιο ς  χ α ι ε ν  ημερφ , τε λ ε υ τή ς  
ίξ ε ι ό  το ιο ν το ς  ίλα σ μ ό ν.

ρ λ ά . Υ π ο τα γ ή μ ο ν α γ ο ϋ  ο ν χ  έ ν  τφ μ ε ίζ ο ν ι γν ω ρ ίζετα ι, α λ λ ’ ε ν  τω

έλ α χ ίσ τψ  δ ο ξ ά ζετα ι 
3 ρ λ β \ Υ π ο μ ο ν ή  μ ο ν ά χ ο ν  ο ν κ  έ ν  ά σ θ εν είρ  μ ό ν ο ν  γν ω ρ ίζ ετα ι, α λ λ 3 

έ ν  το ϊς  ττειρ α σ μ ο ϊς  δ ο κ ιμ ά ζετα ι.
ρ λ γ ' Υ π ο μ ο ν ή  μ ο ν ά χ ο υ  έρ γο ν  τέλ ε ιο ν  έχρ υσ α , το  κ α λ ό ν  τη ς  ψ υ 

χ ή ς  δ ια ο φ ζε ι κ τή μ α
ρ λ δ ' Υ π ο μ ο ν ή  έ ν  τα ϊς  θ λ ίψ εσ ι π α ρ ά  μ ο ν α γ ο ϋ  π ισ τώ ς  τελο υ μ έν η , 

ίο  έλ π ίδ α  π ο ιε ίτα ι μ ή  κ α τα ισ χ ύ νο νσ α ν .
ρ λ έ . Υ π ο μ ο ν ή  μ ο ν α χ ο ϋ  έω ς έσ χ α το υ  α ύ το ϋ  δ ια ο ψ ζε ι α υ τό ν · « Ο  

γ ά ρ  νττο μ είνα ς ε ις  τέλ ο ς  ο ν το ς  σ ω θ ή σ ετα ι» .
ρ λ £  Υ μ ν ο λ ο γ ία  μ ο ν α χ ο ϋ  ά κ α τά ττα υ σ το ς έσ τω ' τά  γ ά ρ  Σ ερ α φ 'ιμ  

ά κ α τα π α ν σ τω ς δ ο ξ ο λ ο γε ί 
is  ρ λ ζ . Ύ μ ν ο ς  π ν ευ μ α τικ ό ς  ή τ ω έ ν τ φ  σ τό μ α τί σ ο υ , μ ο ν α χ έ, έπ ικ ο ν - 

φ ίζω ν  σ ο υ  το  β ά ρ ο ς  τω ν  έπ ερ χ ο μ έν ω ν  π ε ιρ α σ μ ώ ν · υ π ό δ ε ιγ μ α  δ ε  
το ϋ το  σ α φ ές  ο δ ο ιπ ό ρ ο ς  δ α ρ ν α χ θ ή σ α ς φ σ μ α τι κ λ έπ τω ν  τη ς  ο δ ο ιπ ο 
ρ ία ς  το ν  κό π ο ν.

ρ λ η . Ύ π ό μ εινο ν , μ ο ν α χ έ · β ρ α χ ύ ς  γ ά ρ  τη ς  υ π ο μ ο ν ή ς ό  κ ό π ο ς  άυτέ- 
20 ρ α ν το ι δ ε  τη ς  ά να π α νσ εω ς ο ί α ιώ ν ες

ρλ&. Υπήκοος μοναχός ενπαρρησιάστως τω στανρωθέντι παρα- 
στήσεταί' ό γάρ έπϊ τοϋ σταυρόν Κύριος ύπήκοος γέγονενμέχρι θα
νάτου

ρμ'. Φωνή μοναχοϋ μή άνυψονσθω πρός τον πλησίον αύτοϋ έν 
25 πικρίςι ψυχής αύτοϋ' φωνή δέ ασκητών ένπρρΰτητι ψυχής ειλικρινούς 

άναπεμπέσθω πρός τον θεόν ακινήτοιςχείλεσι
ρμα'. Φωστήρ αληθινός έπΐ γης δς ονκ ώλίσθησεν έν γλώσση 

αύτοϋ.
ρμβ* Φόβος Κυρίου συνέχουν μοναχόν, ώς πύργος ακαταμάχη

το τος- φόβον δέ θεόν ό μή κεκτημένος μοναχός ευάλωτος έσται τοϊς 
ύπεναντίοις

&ιγ'. Φάος καθαρόν έπϊ γης μοναχός απαθής παρ’ω ονχενρέθη 
φιλαργιρία· «Φιλαργιρία γάρ πάντων κακών ρίζα», ή ον τίκτει καρ
πόν αγαθόν ποτε
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29. Ίακ. 1,4. 30. Ματθ. 10,2α



πράγμα πονηρό. Γιατί αυτόν τόν φυλάει ό Κύριος, καί όταν θά πεθάνει,
θα βρει συγχώρηση.

131. Ή  υποταγή τοϋ μοναχού δέν κρίνεται άπό τά μεγάλα, άλλα
τιμάται άπό τά παραμικρά.

132. Ή  υπομονή του μονάχου δέν φαίνεται μόνο όταν είναι άρρω
στος, άλλα καί όταν δοκιμάζεται καί στους πειρασμούς.

133. Ή  υπομονή του μονάχου κάνοντας έργο τέλειο, διασώζει τό 
καλό άπόκτημα της 'ψυχής29.

134. Ή  υπομονή στις θλίψεις, όταν τηρείται πιστά άπό τόν μοναχό, 
τοϋ δίνει έλπίδα, ή όποία δέν ντροπιάζει.

135. Ή  υπομονή τοϋ μσναχοϋ τόν σώζει μέχρι τις τελευταίες στιγμές 
του. Γιατί «αύτός πού δείχνει υπομονή μέχρι τό τέλος, θά σωθεί»30.

136. Ή  ύμνωδία τοϋ μσναχοϋ νά είναι άσταμάτητη. Γιατί τά Σερα- 
φίμ δοξολογούν τόν Θεό άκατάπαυστα.

137. "Υμνος πνευματικός νά υπάρχει στο στόμα σου, μοναχέ, γιά νά 
ανακουφίζει τό βάρος των πειρασμών πού έρχονται. Παράδειγμα κα
θαρό γι* αυτό ό οδοιπόρος, πού όταν κουράζεται άπό τό βάρος, διώχνει 
τόν κόπο τής οδοιπορίας μέ τραγούδι.

138. Μοναχέ, κάνε ύπομονή, γιατί ό κόπος τής ύπομονής είναι σύν
τομος, ενώ οί αιώνες τής άνάπαυσης άτελείωτοι.

139. Ό  πειθαρχη μένος μοναχός θά παρουσιαστεί μπροστά στον 
Σταυρωμένο μέ πολύ θάρρος. Γιατί ό Κύριος πάνω στον σταυρό έγινε 
υπήκοος μέχρι θανάτου31.

140. Ή  φωνή τοϋ μσναχοϋ νά μή υψώνεται στον πλησίον του μέ 
πικρία τής ψυχής του, καί ή φωνή των άσκητών νά άναπέμπεται πρός 
τόν Θεό μέ πραότητα ψυχής, ειλικρινά, καί μέ χείλη άκίνητα.

141. Είναι πραγματικός φωστήρας πάνω στή γη αυτός πού δέ γλύ- 
στρησε μέ τή γλώσσα του.

142. "Οταν ό φόβος Κυρίου κατέχει τόν μοναχό, είναι σάν πύργος 
άκαταμάχητος. Ένώ ό μσναχός πού δέν έχει φόβο Θεοϋ, κυριεύεται 
εύκολα άπό τούς εχθρούς.

143. Φως καθαρό πάνω σιή γη είναι ό άπαθής μοναχός, στόν όποιο 
δέν υπάρχει φιλαργυρία. Γιατί «ή φιλαργυρία είναι ρίζα όλων των κα
κών»*, πού δέν γεννάει ποτέ καρπό καλό.

31. Φιλυτ. 2,8.
32. Α’Τιμ. 6,10.
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ρμό'. Καλόν φαγεϊνχρέα καί πιεΐν οίνον, και μή φαγεϊν έν κατα
λαλεί σάρκας άδελφών.

ρ μ έ . Φ ά γε, μ ο να χ έ, το ν  ά ρ το ν  σ ο υ  μ ε τά  μ έ λ ιτο ς  π ικ ρ ία ς  ά π εχ ό μ ε- 
ν ο ς  κ α ί π ιε  ο ίν ο ν  μ ε τά  γ ά λ α κ τό ς  σ ο υ , ν η π ιά ζω ν  τφ  π ν ε ύ μ α τ ί σ ο υ . 

5 Μ έλ ι γ ά ρ  π ικ ρ ία ν  ο ν κ  έχ ει, κ α ί γ ά λ α  κ α κ ία ν  ο ν κ  ο ιδ εν .
ρμς'. Χ ρ υ σ ό ς  δ ο κ ιμ ά ζετα ι έ ν  κα μ ίνω  π υ ρ ό ς  κ α ί μ ο ν α χ ό ς  έ ν  ττλ ή θ ει 

μ ο να χώ ν  γνω σ θ ή σ ετα ι, ά λλ  * ό  ά κ ίδ δ η λ ο ς  σ ω θ ή σ ετα ι.
ρ μ ζ . Χ ε ϊρ ε ς  μ ο ν α χ ο ύ  εσ τω σ α ν  δ ια π α ν τό ς  ό σ ίω ς  ά ν α τε τα μ έν α ι 

π ρ ό ς  το ν  Θ εό ν · χ ε ρ σ ί γ ά ρ  π ρ ο τυ π ώ σ α ς έ ν  τφ  σ τα υ ρ φ  Μ ω ϋ σ ή ς κ α - 
ιο  τη γω ν ίσ α το  το ν  Ά μ α λ ή κ .

ρ μ η '. Χ ά ρ ις  ά γ α θ ή  έ σ τ ιμ ο ν α χ φ  έσ τα ν ρ ω μ έν φ , κ α θ η μ έ ρ α ν  ά - 
π ο θ ν ή σ κ ο ν τί' χ α ίρ ο υ σ ι γ ά ρ  έ ι ΐ  α ν τφ  ά γ γελ ο ι, ε ισ δ εχ ό μ εν ο ι α υ τό ν  ε ις  
β α σ ιλ εία ν  ουρα νώ ν.

ρμ& . Χ α λ ιν ό ς  π α θ ώ ν  ν η σ τεία , ά ν α ίρ ε σ ις  δ ε  α υ τώ ν  ελ εη μ ο σ ύ ν η  
15 κ α ί π ρ ο σ ευχή .

ρ ν '. Χ ιό ν ο ς  λ α μ π ρ ό τερ ο ς  εύ ρ εθ ή σ ε τα ι μ ο ν α χ ό ς , ά ν ώ τερ ο ς  τώ ν  
σ α ρ κ ικ ώ ν έπ ιθ υ μ ιώ ν  υ π ά ρ χ ω ν  Χ ρ ίσ το ν  α ν τ ί χ ρ υ σ ο ϋ  π ο θ ώ ν, σ ψ ετα ι 
α υ τό ν  έ ν  ή μ έρ ςι ά γα θ ω σ ύ ν η ς σ τεφ α ν ο ϋ ν τα  α υ τό ν .

ρ ν α ' Ψ ίθ υ ρ ό ς μ ο ν α χ ό ς  δ ια σ κ ο ρ π ίζ ε ι π λ ή θ ο ς  μ ο ν α χ ώ ν  κ α ί δ ια - 
20 σ κ εδ ά ζει φ ίλο υς.

ρ ν β . Ψ ά λλω ν μ ο ν α χ ό ς  σ υ ν ετώ ς σ υ γκ ρ ο τή σ ε ι φ ιλ ία ν  π ν ευ μ α τι-
κ ή ν

ρνγ'. Ψιθυρίσας ό δφις την Εναν του παραδείσου έξώρισε' ψι
θυρίζουν μοναχός έκείνου όμοιος έστν την γάρ ψυχήν τον πλησίον 

25 άπόλλει, καί την έαυτοϋ σύ διασφζει.
ρνδ' Ψάλλων συνετώς μοναχός έπισυνάγει πλήθος; καί έν 3Εκ- 

κλησίρ έπαινεθήσεταί' ψάλλων μοναχός καθαρώς έν καρδίρ αύτοϋ, 
είσακουσθήσεται υπό Θεού

ρ νε'. Ψ υχή  μ ο ν α χ ο ύ  ά π ο τα ξα μ ένη  τφ  κό σ μ ω  κ α ί ν ν μ φ εν σ α μ έν η  
-*> τφ Χ ρ ισ τφ , τώ ν έπ ιγε ίω ν  κ α τα φ ρ ο ν ε ί

ρνς'. Ψελιοτρνπης έπί ρίνα τού δράκοντας μοναχός εργοις άγα- 
θοις περιβεβλημένος ψυχή γάρ μοναχού καθαρά ενωδιάζονσα ττνευ- 
ματικώζ σφραγίζει την όσφρησιν τού δράκοντος όπως μη όσφραν- 
θή έν αιηφμολ νομός ήδονής
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33. Ά σμα’Ασμ. 5,1. 34. Παροιμ. 17,5. Σοφ. Σολ. 3,6.



144. Είναι προτιμότερο νά φας κρέας καί νά πιεις κρασί, παρά νά 
φας με συκοφαντίες τις σάρκες των άδελφών σου.

145. Μοναχέ, φάγε τό ψωμί σου με μέλι, μένοντας μακριά άπό την 
πικρία, καί πιές κρασί μαζί με γάλα33, ενεργώντας σάν νήπιο ώς πρός τό 
πνεύμα. Γιατί τό μέλι δεν έχει πίκρα καί τό γάλα δεν γνωρίζει κακία.

146. Τό χρυσάφι καθαρίζεται στο καμίνι της φωτιάς34, καί ό μο
ναχός μέσα στο πλήθος των μοναχών διακρίνεται. "Ομως ό γνήσιος θά 
σωθεί.

147. Τά χέρια του μονάχου νά είναι διαρκώς σηκωμένα με εύλάβαα 
πρός τον Θεό35, γιατί μέ τά χέρια του ό Μωυσης, προτυπώνοντας τον 
σταυρό, νίκησε τον Άμαλήκ36.

148. Υπάρχει χάρη άγαθή στον μοναχό που είναι σταυρωμένος καί 
πεθαίνει κάθε μέρα. Γιατί χαίρονται γι* αυτόν οί άγγελοι καθώς τον 
δέχονται στη βασιλεία των ουρανών.

149. Ή  νηστεία είναι χαλινάρι των παθών, έξαφάνιση δμως αυτών 
είναι ή έλεημοσύνη καί ή προσευχή.

150. Ό  μοναχός που είναι ανώτερος άπό τις σαρκικές έπιθυμίες, θά 
βρεθεί πιο λαμπερός καί άπό τό χιόνι. ’Επειδή ποθεί τον Χριστό άντί 
γιά τον χρυσό, θά τον δει την ήμέρα της δικαιοσύνης νά τον στεφανώ
νει.

151. Ό  ψιθυριστής μοναχός διασκορπίζει τό πλήθος των μοναχών 
καί διαχωρίζει τούς φίλους.

152. Ό  μοναχός ψάλλοντας με σύνεση, συγκροτεί πνευματική φιλία.
153. Τό φίδι ψιθυρίζοντας εξόρισε άπό τον παράδεισο την Εΰα. Ό  

μοναχός που ψιθύριζα είναι όμοιος μέ εκείνον, γιατί καταστρέφει την 
ψυχή του πλησίον, καί δεν σώζει ούτε τή δική του.

154. Ό  μοναχός “ψάλλοντας μέ σύνεση, συγκεντρώνει πλήθος καί 
έπαινάται στην Εκκλησία. Ό  μοναχός 'ψάλλοντας καθαρά μέ την καρ
διά του, είσακούεται άπό τον Θεό.

155. Ή  ψυχή του μοναχού, που άπαρνήθηκε τόν κόσμο καί νυμφεύ
τηκε τόν Χριστό, καταφρονεί τά έπίγεια.

156. Ό  μοναχός πού είναι περιβεβλη μένος μέ έργα άγαθά, είναι 
τρυπητήρι γιά δαχτυλίδι στη μύτη τού δράκοντα37. Γιατί ή καθαρή ψυ
χή τού μοναχού, πού εύωδιάζα πνευματικά, σφραγίζα την όσφρηση τού 
δράκου, γιά νά μή φτάσα στήν όσφρησή του ό μολυσμός της ήδσνής.
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35. Α' Τιμ. 2,8. 36. ’Εξ. 17,11. 37. ’Ιώβ 40,26.



ρ ν ζ . Ώ ς κ α λ ό ν  ά ό ελ φ ο ϊς  κ ρ α τε ϊν  η δ ο νώ ν, ά νω τέρ ω ν γ ε  δ ν τω ν  

σ α κ ρ ικ ώ ν  έπ ιθ ν μ ιώ ν ' φ  γ ά ρ  π ά ρ εο τι φ ό β ο ς  Θ εο ϋ  έ ν  κ α ρ δ ίς ι α ύ το ϋ , 

το ύ το ν  μ ο λ  νο μ ό ς ψ υ χ ή ς  ο ν χ ά π τετα ι.

ρνη*. Ω ρ α ίο ς  α ίν ο ς  έ ν  σ τό μ α τι μ ο ν α χ ο ύ  έ κ  κ α ρ δ ία ς  ά ν α π εμ π ό μ ε- 

5 ν ο ς  τφ  Θ εψ · ώ ς θ υ μ ία μ α  ευ ω δ ία ς  τη ν  το ύ το υ  δ έη  σ ι ν  π ρ ο σ δ έ ξ ε τα ι 

Κ ύ ρ ιο ς.
ρν& . "Ω  ττο τα π η  λ ύ π η  έ ν  ά γ γ έ λ ο ις  μ ο ν α χ ο ϋ  δ έ  ά π ρ ο σ εξ ία ν  έξω  

β α λλο μ έν ο υ  τη ς  β α σ ιλ ε ία ς ! ώ  π ο τα π η  ο δ ύ ν η  έ ν  ά γ ίο ις  ά σ κ η το ϋ  δ ι 

ύ π ερ η φ α ν ία ν μ ή  σ υ νερ χο μ ένο υ  τφ  νυ μ φ ίψ  ε ις  τη ν  π α σ τά δ α ! *Ω  π ό σ η  

ίο  χ α ρ ά  έ ν  ά γ γ έ λ ο ις  α μ α ρ τω λο ύ  δ ιά μ ε τα ν ο ία ς  ε ισ ερ χ ο μ έν ο υ  ε ις  τη ν  
β α σ ιλ εία ν  τω ν ο υ ρ α νώ ν! ώ  π ό σ η  ευ φ ρ ο σ ύ ν η  ή  έ ν  ά γ ίο ις  α μ α ρ τω λο ύ  

έπ ισ τρ έφ ο ν το ς  έ κ  π λ ά ν η ς  ό δ ο ϋ ' ώ ν μ ιμ ο ύ μ εν ο ι τη ν  π ίσ τιν , ξη λώ σ α τε  
τη ν  μ ε τά  τα ϋ τα  ευ φ ρ ο σ ύνη ν .

ρ ξ . νΩ μ ά κ α ρ ες  Θ εο ϋ π α ϊδ εςμ ο ν α χ ο ί, ώ ν  ο υ  κ α τη γω ν ίσ α ιτο  σ α ρ - 
15 κ ό ς έ π ιθ ν μ ία  Υ μ ά ς  ο ν  γ η  κ α λύψ η , ά λλ  ’ ο υ ρ α ν ό ς  σ υ ν  ά γ γ έ λ ο ις  ό π ο δ έ- 

ξη τα ι.
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157. Πόσο ώραΐο είναι στους άδελφούς νά συγκρατούν τις ήδονές, 
καί νά είναι άνώτεροι άπό τις σαρκικές έπιθυμίες! Γιατί αυτόν, στην 
καρδιά του οποίου υπάρχει φόβος Θεοΰ, μολισμός της ψυχής δεν τόν 
άγγίζει.

158. Είναι ώραΐος ό έπαινος στο στόμα του μονάχου που άναπέμπε- 
ται στον Θεό. Τη δέησή του θά την δεχτεί ό Κύριος σάν θυμίαμα ευω
δίας.

159. Πόσο μεγάλη είναι άλήθεια ή λύπη των άγγέλων, δταν ένας 
μοναχός άπό απροσεξία του διώχνεται άπό τη βασιλεία! Καί πόσο πόνο 
νοιώθουν οί άγιοι, δταν ένας άσκητης λόγω υπερηφάνειας δεν μπαίνει 
μαζί μέ τόν νυμφίο στον νυφικό θάλαμο! ’Αντίθετα είναι μεγάλη ή χαρά 
μεταξύ των άγγέλων, δταν ένας άμαρτωλός μέ τη μετάνοια μπαίνει στη 
βασιλεία των ουρανών38. ’Αλλά καί ή ευφροσύνη των άγιων είναι μεγά
λη, δταν ένας άμαρτωλός επιστρέφει άπό τό δρόμο της πλάνης. Αυτών 
μιμούμενοι την πίστη, έπιδιώξετε την μετά άπό αυτά ευφροσύνη.

160. ΤΩ μακάρια παιδιά του Θεοΰ, μοναχοί, πού δέν σάς νίκησε ή 
έπιθυμία της σάρκας. Σάς δέν θά σάς καλύψει ή γη, άλλά θά σάς δεχτεί 
ό ουρανός μαζί μέ τους άγγέλους.

ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ ΑΣΚΗΤΩΝ 237

38. Λσυκά 15,7.



ΑΠΟΣΠΑΣΜΛΤΑ ΕΚΛΟΓΩΝ Κ Α Ι ΟΜ ΙΛΙΩΝ  
ΤΟΥ Α ΓΙΟ Υ Ν ΕΙΛΟ Υ

21.

Λ Ο Γ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Σ  
Ε Ι Σ  Τ Ο  Π Α Σ Χ Α

Ά ν α σ τά σ ε ω ς λ ό γ ο ις  τη ν  τ η ς  ά ν α σ τά σ εω ς η μ έ ρ α ν  τιμ ή σ ω μ εν . 
Ψ υχή  τ ίς έ σ τ ι δ εύ τερ α  το ΐς  α νθ ρ ώ π ο ις ή  ά ν ά σ τα σ ις  τιρ ό ς  τά ς  τή ς  α ρ ε
τή ς  δ ιεγε ίρ ο υ σ α  π ρ ά ξεις. Κ ά ν  τα ν τη ν  τω ν ά νθ ρώ π ω ν ά ν έλ η ς  ν έκ ρ α ν  

π ρ ό ς  π ρ ά ξ ε ις  α ρ ε τή ς  α π ειρ γά σ ω  τό  σ ώ μ α  'Ω ς  σ υ ν  υ π έρ  β λ ά β η ς  κ ο ι- 
5 ν ή ς  ττρ ό ς το ν  ύ π έρ  τη ς  ά ν α σ τά σ εω ς ό π λ ισ ώ μ εθ α  π ό λεμ ο ν , δ λ η ν  λ α - 

β ό ν τες  ή μ ϊν  σ υ ν ο π λ ιζο μ έν η ν  τη ν  κ τ ισ ιν  1Ε π ισ τρ α τεύ ε ι γ ά ρ  ο ύ ρ α ν ό ς  

μ ε&  ή μ ώ ν το ΐς  α π ίο το ις . "Ο ν γ ά ρ  ε ξ  ά να σ τά σ εω ς Δ ε σ π ό τη ν  έό έξα το , 
τη  τή ς  ά να σ τά σ εω ς β λ έπ ει σ υ να θ ετο ν μ εν ο ν  δά ξη . Κ ο ινω νή σ ει π ρ ο θ ν - 

μ ω ς ύ μ ϊν  το ϋ  π ο λέμ ο υ  κ α ί ή  γ ή . Σ υ κ ο υ φ α ν το υ μ έν η ν  γ ά ρ  τη ν  ά ν ά σ τα - 
ιο  σ ιν ο ίό εν , άφ* ώ ν π ο λ ά κ ις  ν εκ ρ ο ύ ς ά φ η ρ έθ η  υπ? α υ τή ς. Λ ιά  το ύ το  κ α ί 

Π α ύ λο ς το ν  τή ς  ά να σ τά σ εω ς ψ  κ τ ίσ ε ι π ε ρ ιτ ίθ η σ ιν  έρ ω τα  « Ή γ ά ρ  ά - 
π ο κ α ρ α ό ο χ ία  τή ς  κτίσεω ς» , φ η σ ί, « τη ν  α π ο κ ά λ υ ψ ιν  τω ν  υ ιώ ν  το ϋ  θ ε 
ο ύ  ά π εκ δ έχετα ι» . Κ α θ ά π ερ  γ ά ρ  π ό λ ις  β α σ ιλ ικ ή ς  ε π ιδ η μ ία ς  δ εξ α μ εν ή  

π ρ ο δ ρ ό μ ο υ ς π ρ ό ς  τη ν  έκ ε ίν η ς  ό λ η  π ερ ιο υ σ ία ν  έπ τέρ ω τα ι, ο ν τω  κ α ί 
15 τή ς  ά ν α σ τά σ εω ς ώ σ π ερ  τ ιν ό ς  β α σ ιλ ίδ ο ς  τη  κ τ ίσ ε ι π ρ ο κ η ρ υ χ θ ε ίο η ς  

ό λ η  π ρ ό ς  τη ν  έκ ε ίν η ς  π α ρ ο υ σ ία ν  σ υ ν τέ τα χ τα ι Κ α ί μ η  θ α ν μ ά ο η ς  το ν  
τή ς  ά ν α σ τά σ εω ς έγκ ε ίμ εν ο ν  τη  κ τ ίσ ε ι δ ιδ α σ κ ό μ εν σ ν  π ό θ ο ν . Τ ρ ο φ ό ς  
γ ά ρ  τ ις  τω ν ά νθρώ π ω ν ύπ ά ρ χο υσ α , σ π εύ δ ε ι τη ν  έπ α γ γ ε λ θ ε ϊο α ν  ίό ε ϊν  

β α σ ιλεία ν , κ α ί τό  β ρ α δ ύ  τώ νμ ελλό ντω ν  ο ύ κ  έκ λ ύ ε ι τη  τρ ο φ ώ  τά ς έ λ π ί-  
20 δα ς. Έ χ ε ι γ ά ρ  α ε ί σ υ ν ά ν τα  α υ τή  τό  τή ς  ά ν α σ τά σ εω ς σ π έρ μ α τα , ώ ν  

το ύ ς  κ ό κ κ ο υ ς  ά ν α δ είκ ν υ σ ι ζώ ν τα ς τή ς  τώ ν νεκ ρ ώ ν σ ω μ ά τω ν έγ έρ σ ε -

1. Ρωμ. 8,19.



ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΛΟΓΟΥΣ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙΕΣ 
(ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΟΝ ΦΩΤΙΟ)

21.

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ
ΣΤΟ ΠΑΣΧΑ

Μέ άναστάοιμα λόγια άς τιμήσουμε την ήμέρα της άναστάσεως. Ή  
άνάσταση είναι γιά τούς ανθρώπους μιά δεύτερη ψυχή, πού παρακινεί 
πρός τις πράξεις τής άρετης, κι’ άν σκοτώσεις την ψυχή αυτή των 
άνθρώπων, θά κάνεις τό σώμα νεκρό πρός τις πράξεις της άρετης. "Ας 
οπλιστούμε λοιπόν γιά τόν πόλεμο ύπέρ της άναστάσεως, επειδή πρό
κειται γιά κοινή βλάβη, παίρνοντας μαζί μας οπλισμένη δλη τήν κτίση. 
Γιατί έπιστρατεύεται μαζί μέ μας τούς άπιστους καί ό ουρανός. Γιατί 
βλέπει ό Δεσπότης, τόν όποιο δέχτηκε άπό τήν άνάσταση, νά άμβι- 
σβητεϊται μαζί μέ τή δόξα της άναστάσεως. Θά πάρει μέρος πρόθυμα 
μαζί μέ σάς στον πόλεμο καί ή γη. Γιατί ξέρει ότι ή άνάσταση συκο- 
φαντεϊται, έπειδή πολλές φορές άφαίρεσε νεκρούς άπό αυτήν. Γι' αυτό 
καί ό Παύλος τόν έρωτα της άναστάσεως τόν άποδίδει στήν κτίση. 
Γιατί λέγει- «Ή κτίση περιμένει μέ λαχτάρα τήν άποκάλυψη των υίων 
τού Θεοΰ»1. "Οπως δηλαδή μιά πόλη, πού δέχτηκε προαγγέλους της 
βασιλικής επίσκεψης, ξεσηκώνεται ολόκληρη μέ τήν αναμονή της βα
σιλικής έκείνης παρουσίας, έτσι καί άπό τή στιγμή πού ή άνάσταση 
προαναγγέλθηκε σάν μιά βασιλική έπίσκεψη, δλη ή κτίση συγκεντρώ
θηκε γιά τήν παρουσία εκείνης. Καί μήν απορείς γιά τόν διδασκόμενο 
πόθο της άναστάσεως πού υπάρχει στήν κτίση. Γιατί, έπειδή κατά κά
ποιον τρόπο είναι τροφός των άνθρώπων, τρέχει νά δει τή βασιλεία πού 
έχει αναγγελθεί, καί ή καθυστέρηση αυτών πού πρόκειται νά γίνουν 
δέν κάνει τήν τροφό νά χάνει τις ελπίδες της. Γιατί έχει πάντοτε παρό
ντα μαζί της τά σπέρματα της άναστάσεως, των όποιων τούς κόκκους 
παρουσιάζει ζωντανούς μέ τήν άνάσταση των νεκρών σωμάτων, έπιβε-
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ω ς ε ν  μ ιχ ρ ο ϊς  ή μ ϊν  δ εδ α ιο ύ ν τα ς  τά ς  ε λ π ίδ α ς  Θ ά π το ν τα ι μ ε ν  γ ά ρ  εν  

α ύτη , ώ ςό ρώ μ εν, τω ν σ π ερ μ ά τω ν ο ίκ ό κ κ ο ι, τω ν α ν λά κ ω ν  ά ν τ  'ι τά φ ω ν  

γιν ο μ έν ω ν  το ΐς  σ π ο ρ είο ιν , ή  δ ε  λ α δ ο ϋ ο α  τα  σ π έρ μ α τα , μ ιμ ε ίτ α ι τά  

μ ν ή μ α τα ' κ α ι σ ή π ζ ι το ν  κ ό κ κ ο ν  ώ ς ό  τά φ ο ς  το  σώ μα , κ α ί δ εξ α μ έν η  

5 ζώ ντα , κ α τα φ θ είρ ει ν εκ ρ ό τη τί' μ έσ η ν  τ ε  σ α φ ώ ς τή ν  το ν  κ ό κ κ ο υ  δ ια - 

σ ή ψ α σ α  κ α ρ ό ία ν , ά χ ρ η σ το ν  κ α ί μ ύ ρ μ η ξ ιν  ε ις  τρ ο φ ή ν  α π ε ρ γ ά ζ ε τα ι 

*Ω σ π ερ  δ έ  τιν α  σ ύ λ λ η ψ ιν  τή ν  φ θ ο ρ ά ν  κ τη σ α μ έν η , κ ν ο φ ο ρ ε ϊ νεκρω - 

θ έν τα  τη  σ ή ψ ει τω ν σ π ερ μ ά τω ν  τά  εμ δ ρ να , κ α ί γ ίν ε τ α ι μ ή τη ρ  ζω ή ς  

το ΐς  κ ό κ κ ο ις  ή  νέκ ρ ω σ ις κ α ί θ ά ν α το ς τό κ ο ν  π α τή ρ  ά ν α δ ε ικ ν ν ε τα ι 

ίο  Κ α ιν ό ςο ν το ς  τη  γ ή  τώ ν ώ δίνω ν ό  ν ό μ ο ς  ά ν μ ή  γ έ ν η τα ι ν εκ ρ ό ν  το  

δ ρ έφ ο ς ο ν  π λ ά ττε τα ι ■ ά ν  ζη , ο ν  μ ο ρ φ ο ϋ τα ι Τ ο ύ τη  ά ρ α  κ α ί μ ύ ρ μ η κ ες  

τετμ η μ ένο υ ς το ύ ς  κ ό κ κ ο υ ς ε ις  γ η ν  ά π ο τίθ ε ν τα ι, τη  το μ η  τή ν  α π ό  τη ς  

νεκ ρώ σ εω ς δ λ ά σ τη σ ιν  κ ω λ ύ ο ν τες  Έ δ ε ι γ ά ρ  κ α ίμ ν ρ μ ή κ ω ν  φ ύ σ ιν  

μ α ρ τν ρ ή σ α ι τη  γ η  μ ε τά  φ θ ο ρ ά ν  γενν ώ ο η  τά  σ π έρ μ α τα . Κ α ί σ κ ό π ε ι 

15 μ ο ι τή ςώ δ ϊν ο ς  τό  θ α ύ μ α  Λ α δ ο ϋ σ α μ ό ν ο ν  το ν  κ ό κ κ ο ν , φ θ ο ρ ςί π α ρ α δ ί- 

δω σι, φ θ α ρ έν τα  δ έ  π ο λ λ ο σ τό ν  α ν α θ ά λ λ ει π ρ ό ς  π ο ικ ίλ α  το ν  κ ό κ κ ο ν  

σ χ η μ α τίζσ υ σ α μ έλ η . Τ ή ν  κ α λ ά μ η ν  το ΐς  σ τά χ ν σ ιν  ά ν ϊ  ό σ τέω ν  έν τίθ η - 

σ ι, κ α ίλ ε π τό ν  έξω θ εν  ο ϊο ν  α ν τ ί δ έρ μ α το ς  κ α θ ν φ α ίν ε ι χ ιτώ ν α ' δ εσ μ ο ίς  

κ ά τω  τή ν  ρ ίζ α ν  ώ ς ν εύ ρ ο ις  τ ισ ί κ α ί φ λ ε ψ ί ττε ρ ισ φ ίγ γ ε ι, ά ν ΐ  ο νύ χω ν  

2ο το ΐς  κ ό κ κ ο ις  έμ π η γν ϋ σ α  τά ς  μ α χ ο μ έν α ς  το ΐς  τττη ν ο ϊς  τώ ν  ά σ τα χ ύ ω ν  

α κ ίδ α ς  Π ώ ς α π α σ ι το ύ το ις  έ ξ  εν ό ς  κ ό κ κ ο ν  φ θ α ρ έν το ς  ή  γ έ ν ν η σ ις  

Τ ο ύτο  τή ς  α να σ τά σ εω ς θ α νμ α σ τό τερ ο ν . Τ ό τε  μ ε ν  γ ά ρ  ο ν ς  ίλ α δ ε ν  ή  

κ τ ίσ ις  ν εκ ρ ο ύ ς ά να δ ίδ ω σ ι ■ ν ύ ν  δ έ  π ο λ λ ο ύ ς  ά νθ Γ έν ό ς  ν εκ ρ ω θ έν το ς ε ις  

ά ν α γέν ν η σ ιν  κ ό κ κ ο ν ς  π ρ ο δ ά λ λ ετα ι ”Ω  τη ς  'Ε λλή νω ν  α ν ιά το υ  φ ρ έν ο - 

25 δ λ α δ ία ς  δ λ έπ ο ν σ ι τή ν  γ η ν  γ ε ω ρ γ φ  δ ιδ ο ϋ σ α ν  ά μ η  π α ρ έλ α δ ε , τφ  

κ τίσ η ; δ έ  το ύ τη ν  ά π ο δ ώ σ ειν  ο ν ς  α ύ τη  π α ρ α κ α τέθ ετα , ο ύ κ  έ λ π ίζ ο ν σ ι 

Δ ιό  το ύ το  κ α ί Π α ύ λο ς τφ  τώ ν σ π ερ μ ά τω ν  π α ρ α δ ε ίγμ α τι χ ρ ή τα ι, κ α ί- 

το τγε  λ α μ π ρ ό τερ ο ν  ίχ ω ν  π α ρ ά δ ειγμ α , τή ν  έ κ μ ή τρ α ς  τώ ν  ά νθ ρώ π ω ν  

π ρ ό ο δ ο ν . Π λ ά ττετα ι μ ε ν  γ ά ρ  ώ ς έ ν  τά φ ψ  τη  μ ή τρ ς ι ο ύ χ  ύ π α ρ χ ο ν  τό

#  δ ρ έ φ ο ς  το ΐς  π α ρ ά  το ν  φ ύ σ εω ς δ έ  έν ε ιλ η μ έν ο ν  σ ττα ρ γά ν ο ις  π ρ ο σ έο ικ ε  

ν εκ ρ φ  δ εδ ε μ έ ιψ  κ ερ ία ις . Κ έκ λ ε ισ τα ι μ έ ν  γ ά ρ  τό  δ λ έμ μ α  νεκ ρ ώ ν ά κ ρ ι-
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βαιώνοντάς μας, μέ τά μικρά αυτά, την ελπίδα της άναστάσεως. Γιατί, 
όπως βλέπουμε, θάβονται οΐ κόκκοι των σπόρων στη γή, τά αυλάκια 
της όποίας χρησιμεύουν στούς σπόρους ώς τάφοι, καί αύτή, δεχόμενη 
τούς σπόρους, μιμείται τά μνήματα. Σαπίζει τον κόκκο, όπως ό τάφος τό 
σώμα, καί ενώ τούς δέχτηκε ζωντανούς, τούς καταστρέφει μέ τή νέ
κρωση, καί άφοΰ σαπίσει καλά μέχρι τήν καρδιά, τήν κάνει άχρηστη 
άκόμα καί στά μυρμήγκια γιά τροφή τους. Καί άφου δέχτηκε τή φθορά 
σαν κάποια σύλληψη, κυοφορεί τά έμβρυα πού προκύπτουν άπό τούς 
σπόρους πού νεκρώθηκαν άπό τή σήψη, καί έτσι ή νέκρωση γίνεται 
μητέρα ζωής γιά τούς σπόρους, καί ό θάνατος άποδεικνύεται πατέρας 
του τοκετού.

Είναι καινοφανής γιά τή γή ό νόμος αύτός των ώδίνων. "Αν τό βρέ
φος δεν πεθάνει, δεν πλάθεται. "Αν ζεϊ, δεν παίρνει μορφή. νΑρα γι* αύ- 
τόν τον λόγο καί τά μυρμήγκια τούς κόκκους τούς άποθέτουν στή γη 
κομμένους, έμποδίζοντας μέ τό κόψιμο τή βλάστησή τους. Γιατί έπρεπε 
καί ή φύση των μυρμηγκιών νά βεβαιώσει, ότι ή γή μετά άπό τή φθορά 
γεννάει τούς σπόρους. Καί πρόσεξε σέ παρακαλώ τό θαΰμα του τοκε
τού. Δεχόμενη μόνο τον κόκκο, τόν παραδίνει στή φθορά, καί όταν πε- 
θάνει, τόν ξαναβλαστάνει πολλαπλάσιον, μετασχηματίζοντας τόν κόκκο 
σέ ποικίλα μέλη. Αντί γιά οστά στά στάχυα βάζει τό καλάμι, γιά τό ό
ποιο ύφαίνει έξωτερικά, αντί γιά δέρμα, λεπτόν χιτώνα. Κάτω στερεώ
νει τή ρίζα μέ δεσμούς, σάν ένα είδος νεύρων, καί τούς περισφίγγει μέ 
φλέβες. ’Αντί γιά νύχια στούς κόκκους μπήγει βελόνες, οί όποιες προσ
τατεύουν τά στάχυα άπό τά πτηνά. Πώς γίνεται ή γέννηση όλων αύτών 
άπό ένα κόκκο πού σάπισε; Αυτό είναι πιό άξιοθαύμαστο άπό τήν ανά
σταση. Γιατί τότε ή κτίση ξανάδωσε πίσω τούς νεκρούς πού είχε δεχτεί, 
τώρα όμως γεννάει πολλούς κόκκους γιά τήν αναγέννηση του ένός πού 
νεκρώθηκε.

”Ω της άθεράπευτης φρενοβλάβειας τών ειδωλολάτρων! Βλέπουν 
τή γη νά δίνει στόν γεωργό αυτά πού δεν παρέλαβε, καί δεν έλπίζουν 
ότι ή γη θά δώσει πίσω στον Κτίστη αυτούς πού τής κατέθεσε γιά νά 
τούς φυλάξει. Γι’ αυτό καί ό Παύλος χρησιμοποιεί τό παράδειγμα τών 
σπόρων, αν καί είχε πιό εντυπωσιακό παράδειγμα, τή γέννηση τών άν- 
θρώπων άπό τήν μήτρα Γιατί τό βρέφος πλάθεται μέσα στη μήτρα, σάν 
μέσα σέ τάφο, ενώ δεν υπήρχε, και τυλιγμένο μέ τά σπάργανα της φύ
σης, μοιάζει μέ νεκρό δεμένσν μέ σάβανα. Γιατί, τά μάτια είναι κλεισμέ-
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βέοτερον, άπρακτον εν τή νηδύϊτό στόμα, χεΐρες καί τωόες ώς σορφ 
τη γαστρί συντεκτέτανται ■ τάφος άκριβής τοΐς ένδρνοις ή μήτρα, 
τάφος ουδέ τής των μνημάτων δυσωδίας ελεύθερος Τηλικούτω δε τό 
βρέφος έμμορφούμενον μνήματι, τφ τοϋμορφοϋντος έπεται καλούμε- 

5 νον νεύματι. Τ ί δε τοσοϋτον ό μακάριος Παϋλος κεκτημένος παρά
δειγμα, σιγάμεν ™!ν & τ<*φω της μήτρας εις ζωήν πλαστονργίαν, 
σπερμάτων δε τντΐος βέβαιοί την άνάστασιν; Ήδει ζώααν τή νηδνϊ 
την τα βρέφη σποράν διαπλάττουσαν, έζήτει δε νεκρών τινων όρατώς 
άναζώντων εικόνα' καί διά τοϋτο όσιέβλεψε πρός τά σπέρματα. Οί 

ίο γάρ κόκκοι μετά την έκ σήψεως νέκρωσιν καί φθοράν άναζώσι, καί 
γίνονται τής των νεκρών άναβιώσεως έναργέστατον σνμβολον

Ά δικεϊς την ψυχήν σννηγορίαςπροσχήματα καί τη πρός τό σώμα 
μάχη κα ί έκείνης όπλίζη. Τάςγάρ τών πραττομένων άμοιβάςμή μερί- 
ζων τη ψυχή, και την τής σαρκός ώς μόνη πλημμελούση τιμωρίαν 

15 εισάγεις. Ε ί γάρ ψυχήςμόνης α ί τών πόνων καί ανδραγαθημάτων ά- 
μοιβαί, δήλον δτι καί ών ήμαρτεν ό άνθρωπος α ί τιμωρίαι. Ά λλ  ορα, 
μή σώματι καί ψυχή καθίζηςκαί άλλήλων κριτήριον. Σώμαμεν γάρ 
εικότως καταβοήσεται ψυχής, τών κατορθωμάτων αύτοϋ τάς τιμάς 
άρπαζούσης ψυχή δ3 αύ σώματος, τάς όφειλομένας πληγάς έκείνω 

2ο μόνη είοπραττομένη. Μάλλον δ3 έκάτερον αυτών παροξύνεις κατά 
τοϋ κριτοϋ' τόμέν, οις δέον εχειν αμοιβάς ών έστέρηταί' την δέ, ών 
ούχ υπαίτιος δέον μήδ3 ενθύνεσθαι οις είσπράττεται. Σώματίμε συν- 
ήψας ώ Δέσποτα, την άσώματον και μόνη τάς επί τής γής ονκ έπί- 
στενσας πράξεις καί παρά μόνης απαιτείς τάς εύθύνας καί δίόωμι 

25 δίκας ών α ί πράξεις τοϋ σώματος μέθης πορνείας γαστριμαργίας. 
Ποϋγόρ ταϋτα ψυχής ώσπερ φθόνος τυχόν, ή δόξης άσέβεια; "Ωσ- 
περ γάρ ου σώματοςε ταϋτα, ούτως ουδ3 έκεϊνα ψυχής εί καί χωρίς 
θατερου θατερον άργόν πρός έκάτερα Τό σώμα δ3 άν άλλα τε φαίη 
δίκαια και ως 3Εγω την υπέρ ονν τελευτήν, άλλ* ούχ ή ψυχή δέχεται. 

** Ουδέ γάρ πέφυκεν έμόν, τό πονείν διό τούς σονς νόμους νηστείαις
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να πιο προσεκτικά άπό τούς νεκρούς, τό στόμα του μένει άπρακτο μέσα 
στη μήτρα, τά χέρια καί τά πόδια είναι άπλωμένα, όπως στο φέρετρο, 
πάνω στην κοιλιά. Τάφος κανονικός ή μήτρα γιά τά έμβρυα, τάφος πού 
δεν είναι άπαλλαγμένος ούτε άπό τη δυσοσμία. Καί ενώ τό βρέφος δια- 
πλάσσεται σε τέτοιο μνήμα, όταν καλείται, άκολουθεΐ τό νεύμα τού 
Πλάστη. Γιατί λοιπόν ό Παύλος, ενώ είχε ένα τόσο μεγάλο παράδειγμα, 
αποσιωπά την μέσα στον τάφο της μήτρας δημιουργία της ζωης, καί 
βεβαιώνει την άνάσταση μέ τό παράδειγμα τών σπόρων; Γνώριζε τη 
ζωντανή σπορά, ή οποία μέσα στη μήτρα διαπλάθει τά βρέφη. "Ομως 
ζητούσε την εικόνα μερικών νεκρών πού ξαναζούσαν. Γι* αύτό έστρεψε 
τό βλέμμα του στούς σπόρους. Γιατί οί κόκκοι, μετά τη νέκρωσή τους 
άπό τη σήψη, ξαναζούν καί γίνονται ζωντανώτατο παράδειγμα της ά- 
ναβίωσης τών νεκρών.

’Αδικείς την ψυχή μέ τό πρόσχημα της υπεράσπισης, καί μέ τον 
πόλεμο πρός τό σώμα, οπλίζεσαι έναντίον έκείνης. Διότι, μη μοιράζο
ντας τις άμοιβές τών πράξεων καί στην ψυχή, εισάγεις την τιμωρία της 
σάρκας, επειδή τάχα είναι ή μόνη πού άμαρτάνει. Γιατί, άν οί άμοιβές 
τών κόπων καί τών άνδραγαθημάτων άποδίδονται μόνο στην ψυχή, 
είναι φανερό, ότι καί οί τιμωρίες τών άμαρτιών πού έκανε ό άνθρωπος 
άνήκουν κι* αυτές στην ψυχή. "Ομως πρόσεξε μήπως στήνεις δικαστή
ριο άνάμεσα στο σώμα καί στην ψυχή. Γιατί τό σώμα εύλογα θά κατη
γορήσει την ψυχή, πού τού άρπάζει τις τιμές τών κατορθωμάτων του, 
καί ή ψυχή πάλι θά κατηγορήσει τό σώμα, ότι μόνο αυτή δέχεται τις 
τιμωρίες πού όφείλονται σ’ εκείνο. "Η καλύτερα εξοργίζεις τό καθένα 
άπό αύτά έναντίον τού Κριτού, τό σώμα γιά τις άμοιβές πού έπρεπε νά 
έχει καί τις στερήθηκε, καί τήν ψυχή, έπειδή δέν πρέπει νά δέχεται τις 
ευθύνες γι* αύτά πού δέν είναι υπαίτια. Μέ ένωσες, Δέσποτα, μέ σώμα 
έμενα τήν άσώματη, καί δέν έμπιστεύθηκες μόνο σε μένα τις έπίγειες 
πράξεις, καί τώρα μόνο άπό μένα ζητάς τις ευθύνες, καί δικάζομαι γιά 
πράξεις τού σώματος, μέθη, πορνεία, λαιμαργία. ’Από πού αύτά άνή
κουν στην ψυχή, όπως ένδεχομένως είναι ό φθόνος ή ή άσέβεια της 
δόξας; "Οπως δηλαδή αύτά δέν είναι τού σώματος, έτσι ούτε έκεϊνα 
είναι της ψυχής, άν καί τό ένα χωρίς τό άλλο, θά ήταν άδρανές καί πρός 
τά δύο. Τό σώμα μπορά νά λέγει μαζί μέ τά άλλα δίκαια καί αυτό* Έγώ 
δέχτηκα τον θάνατο γιά σένα, καί όχι ή ψυχή. Ούτε βέβαια είναι στή 
φύση μου τό νά κοπιάζω για τους νόμους σου μέ νηστείες καί άγρυ-
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άγρυπνίαις διά των έμων μελών ή παρθενία Πώς συν ούκ άδικον, 
έμων των άθλων δντων, την ψυχήν χωρίς έμον λαμβάνειν τά έπαθλα; 
Τίςλύσιςαντόήτ τής δίκης Κοινός όμισθός κοιναί αίποιναζ ότι κοι
νοί αυτών α ί πράξεις Καν έτΐ ένίων το έτερον του συγκρίματος 

5 πλεονεκτεί τον ετέρου, καί την συζενχθεϊσαν απ’ αρχής εις κοινούς 
πόνους δυάδα δει όμολσγεϊν, καί είόέναι, κοινών καί των στεφάνων 
άπολαύειν έφ> οϊς νενίκηκε, καί εις κοινάς άπάγεσθαι τιμωρίας ών 
έπλημέλησεν.

ΕΚ ΤΟΥ ΕΙΣ ΤΟ ΠΑΣΧΑ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΛΟΓΟΥ.

μ  Ά νάστασις τής του Κυρίου τζρσνοίας το κεφάλαιον του κεφα
λαίου δε ψυχή μνημονεύσασα και τή περί τον ευεργέτην ενχαριστίςι 
συζώσα, ταϊς τοϋ έχθρον δυσάλωτοςγίνεται πάγαις.Ά νάβηθι πρός 
την των ανθρώπων όρχαιολογίαν, και την τής άναστάσεως σκιαγρα
φίαν ενρήσεις. Ήμέν γάρ των άλογων φύσις έμψυχος δεδημιούργη- 

13 ται, τφ σώματι τής ψυχής συγκατασκευασθείσης "Αψυχος δε ό'Αδαμ 
πηλού διαπλασθέντοςμεμόρφωται- ειτα ή ψυχή τφ έμφυσήματι με- 
μόρφωται, μάλλον δέ, αληθώς είπεϊν, έπεισάγεται, καί την έκ νεκρών 
ευθέως ό Πλάστης προοιμιάζεται εγερσιν. Ονδ3 έκ στερεός τον πρω
τόπλαστον συντίθησιν ύλης αλλά τήςγής το χνοώδες χαλκεύει πρός 

20 μόρφωσιν, πείθουν έκ προοιμίων τον άπιστον, οτι, καν χοϋςβ νεκρός 
καί ακίνητος ρ$ον ή ψυχή πρός άνάστασιν αγεν καί τόμηδ* ϊχνη μή
τε λαδόν μήτε φέρον ζωώσεως κοινωνόν ποιείται ζωοφόρον σνμάιώ- 
σεως Ον γάρ φθοράς τό σώμα διέπλασε παρανάλωμα, αλλά χρόνψ 
τινί λύσει παραδίδωσιν, την έκ τής άμαρτίας ευρών σεσαθρωμένον 

25 θνητότητι, ιφ  τοϋ θανάτου διαλύει χουνευτερίψ, καί λύσας πρός νεό- 
πλαστσν σκενος τό σαθρωθέν άναπλάττει.

Και μη θανμάοης ώς λογισμών ανωτέραν, την των νεκρών άνα- 
χάλεκεινιν. Τοσαντη γάρ πρός άγαλματοποιίαν ή τέχνη τοϋ πλάστου, 
ώς καί φύσιν νόστος είς ανδριάντας έν γαστρί διαπλάττειν. Τοϋτόμοι
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πνίες. Καί ή παρθενία τηρείται με τά δικά μου μέλη. Δεν είναι άδικο 
λοιπόν, ένώ οί αθλοι είναι δικοί μου, νά παίρνει τά έπαθλα ή ψυχή 
χωρίς έμενα; Ποιά είναι ή λύση της δίκης τους; Κοινός ό μισθός, κοινές 
καί οί ποινές, έπειδή καί οί πράξεις τους είναι κοινές. Καί αν άκόμα σε 
μερικές περιπτώσεις τό ένα άπό τά δύο υπερτερεί άπό τό άλλο, πρέπει 
νά ομολογήσουμε, ότι άπό τήν άρχή ή δυάδα είχε ενωθεί σε κοινούς 
πόνους, καί νά γνωρίζουμε, ότι κοινά θά είναι καί τά στεφάνια γιά τις 
νίκες πού έκανε, καί σε κοινές τιμωρίες θά όδηγηθεΐ γιά όσες άμαρτίες 
έκανε.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟ ΛΟΓΟ ΤΟΥ ΣΤΟ ΠΑΣΧΑ.

Ή  άνάοταση είναι τό άπσκορύφωμα της πρόνοιας του Κυρίου. Τήν 
κορωνίδα αυτήν μνημονεύοντας ή ψυχή καί ζώντας μαζί μέ την ευεργε
σία πρός τον ευεργέτη, γίνεται δυσπόρθητη στις παγίδες τού εχθρού. 
Πήγαινε πίσω στην άρχαία ιστορία των άνθρώπων, καί θά βρεις τήν 
σκιώδη προτύπωση της άνάστασης. Ή  φύση δηλαδή των άλογων δημι- 
ουργήθηκε μέ ψυχή, ή όποια κατασκευάστηκε μαζί μέ τό σώμα, ενώ ό 
Άδάμ, πλασμένος άπό πηλό1, σχηματίστηκε άψυχος. Έπειτα μέ τό 
φύσημα διαμορφώθηκε, ή καλύτερα, γιά νά πούμε τήν άλήθεια, μπήκε 
στο σωμα καί ή ψυχή. Καί αμέσως ό Πλάστης προλέγει καί τήν άνάστα- 
ση των νεκρών. Ουτε κατασκεύασε τον πρωτόπλαστον άπό στερεά ύλη, 
άλλά έπλασε τό χνούδι τής γης, γιά νά του δώσει μορφή, πείθοντας άπό 
τήν άρχή τον άπιστο, ότι, άν καί είναι χώμα, νεκρός καί άκίνητος, εύκο
λα ή ψυχή τον οδηγεί σε άνάοταση. Καί αυτό πού ουτε είχε, ουτε έφερε 
ίχνη ζωής, τό έκανε μέτοχο της ζωοφόρος συμβίωσης. Γιατί δεν έπλασε 
τό σώμα παρανάλωμα της φθοράς, άλλά ύστερα άπό κάποιο χρονικό 
διάστημα τό παραδίνει στήν άποσύνθεση, καθαρίζοντας καί βγάζοντας 
τήν κάκωση του σκεύους πού προήλθε άπό τήν άμαρτία, καί βρίσκο- 
ντάς το φθαρμένο άπό τή θνητότητα της άμαρτίας, τό διαλύει στό χω
νευτή ρι του θανάτου, καί, άφοΰ τό διαλύσει, ξαναπλάθει τό φθαρμένο 
σκεύος σε νεοπλασμένο.

Καί μήν άπορήσεις, έπειδή ή άνάπλαση άπό τούς νεκρούς είναι 
ανώτερη άπό τούς λογισμούς. Γιατί ή τέχνη του πλάστη γιά τήν κατα
σκευή αγαλμάτων είναι τόσο μεγάλη, ώστε καί τή φύση του νερού μέσα

1. Γεν. 2,7.
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παραδοξότερον τού περί την άνάστασιν θαύματος. Έκεϊμέν γάρ εκ 
χοός νεκρός πηλονργεϊται καί τό σκεύος ό κεραμενς εκ τής γης άνα- 
πλάττει, σύμφωνά πως ταϊς παρ’ ήμϊν ένόεικνύμενος τε'χναις ενταύθα 
δέ γνμνή τις σταγών των πλαττομένων γίνεται πηλός, καί λογικόν εκ 

5 σταγόνος συντίθεται ζφόιον. ”Ω τέχνης έξ ϋόατος γλνφούσης αγάλ
ματα/ καί ού τούτο μόνον παρέχεται τό παράδοξον, δτι γλύφει τό 
ϋδωρ εις έμψυχον ξόανον, αλί’ δτι καί κνματονμένην την γονήν έν
δον τεκτονεύει. Αιμάτων γάρ πάντοθεν περιδράσσοντες χείμαρροι, 
περιρρεπές ποιούσι τό σπαρένκαί δνστήρικτον, καί τή τοσαντη νανα- 

ιο γονμενον τρικνμίφ, καί ζάλη, ττρός έμψυχον δμως απαρτίζεται ανδρι
άντα *Ω γραφέως έπί σαλευομένης σινδόνος άσφαλώς ζωγραφοϋν- 
τοςί Τό γάρ αΐμ<χ, οιον σινδών τις νττόκειται τήμορφονμένη γονή.

Τσύτο καί Σολομών έκττληττόμενος, έλεγεν «Έν κοιλίρ μητρός 
έγλνφην σάρξ δεκαμηνιαίψ χρόνψ παγείς έν αϊμαη». Πρόκειται μέν 

15 ώσπερ ζωγραφεϊόν τι τό θήλν τών χρωμάτων δέ τήν ϋλην, τό άρρεν 
έπιδάλλεί. Κάθηται δέ τις έν τήμήτρςι ζωγράφος έξ ενός χρώματος 
πολυσύνθετον καταποικίΙλων εικόνα Πώς έξ ίλώδους γονής όφθαλ- 
μοις ένηγλάϊσε κόρην; Πώς έκ ροώδους ουσίας οστών σννεπήξατο 
φύσιν; Πώς έκ λελνμένης σττοράς νεύρων έστερέωσε τόνον; Πώς αίμά- 

2ο των σωλήνας διέγλνψε τάς φλέβας; Πώς τάς τών όστέων έγκεφάλω 
περιήρμοσε θήκας Πώς έν άφεγγεϊ τό βρέφος γραφόμενον ζωγρα- 
φείψ άσυγχύτονς τάς τών μελών άπείληφε τοποθεσίας Ά λλ’ ώσπερ 
ακτινός τίνος τήν νηδυν έναυγαζονσης τήν οίκείαν έκάστψ τών με
λών όγραφενςάποδίδωσι χωράν- «Ο γάρ αναβαλλόμενοςφώςώς 

25 ίμάτιον», κρνφαϊος γίνεται τών έμδρνων ζωγράφος. "Ον καί Δαυίδ 
δϊ/μοσιευων, έβόα' «Ονκ έκρύβη τό όστούνμου άπό σού, δ  έποίησας 
έν κρυφή».

Ταντην τήν έκ σταγόνοςλογιζόμενοςπλαστικήν πρός τήν έκ γής 
αγαλματοποιίαν ού διαφέρομαι. Ό ταν γάρ ίδω τεχνίτην έξ ϋόατος 

Λ) πηγνυμενον ξόανα, όξύτερον αυτόν τους έκ γής άναπλάττειν ανδρι
άντας πιστεύω. *Ωσπερ γάρ ε ϊ τις έφ* ϋόατος γράφει γράμματα καί 
γραμμάς εγκολάπτει> οντος τάς εις κηρόν εύχερέσιερον έγχαράττει,
■■ I. — ■ - ... — ■■ ■

1 Σοφ,Σολ.7,1. ^αλμ. 103,2. 4. Ψαλμ. 138,15.



ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ Β' ΛΟΓΟΥ ΕΙΣ ΤΟ ΠΑΣΧΑ 247

στην κοιλιά νά την διαπλάθει σέ ανδριάντες. Αυτό μου φαίνεται πιο 
παράδοξο άπό τό θαύμα της άνάστασης. Γιατί έκεϊ από τό χώμα πλάθε
ται νεκρός, καί τό σκεύος ό κεραμοποιός τό κάνει άπό τό χώμα, κατά 
κάποιο τρόπο σύμφωνα μέ τις δικές μας τέχνες. Έδώ όμως μιά απλή 
σταγόνα γίνεται πηλός αυτών πού πλάθονται, καί άπό τή σταγόνα κα
τασκευάζεται μικρό λογικό ζωάκι. ”Ω τέχνη, πού άπό νερό λαξεύει 
άγάλματα! Καί δεν είναι μόνο αυτό τό παράδοξο, ότι δηλαδή λαξεύει 
τό νερό σέ έμψυχο άγαλμα, άλλ* ότι, καί ενώ ό γόνος κινείται, μέσα γίνε
ται τό λάξευμα. Γιατί χείμαρροι αιμάτων πέφτοντας άπό παντού, κά
νουν τό σπέρμα νά κλίνει πρός τά πλάγια καί νά είναι δύσκολο νά στη
ριχτεί. Καί παρόλο πού παλεύει σέ τόσο μεγάλη τρικυμία καί φουρτού
να, γίνεται έμψυχο άγαλμα. Τί ζωγράφος άλήθεια, πού ζωγραφίζει 
σταθερά πάνω σέ ύφασμα πού κινείται! Γιατί τό αίμα είναι άπλωμένο 
σάν σινδσνι κάτω άπό τον γόνο πού διαπλάθεται.

Αύτό έλεγε καί ό Σολομών κατάπληκτος* «Μέσα στήν κοιλιά της 
μητέρας μου λαξεύτηκα σάρκα, μένοντας έπί δέκα μήνες σταθερά μέσα 
σέ αίμα»2. Τό θηλυκό δηλαδή είναι σάν ένας ζωγραφικός πίνακας, στόν 
όποιο την ύλη των χρωμάτων την προσθέτει τό άρσενικό. Καί στη μή
τρα κάθεται κάποιος ζωγράφος, πού μέ ένα χρώμα κάνα πολύχρωμη 
την εικόνα. Πώς άπό βορβορώδη γόνο κάνει την κόρη τών ματιών νά 
λάμπει; Πώς άπό τη ρευστή φύση της ούσίας κάνα τη στερεά φύση τών 
οστών; Πώς άπό τη λειωμένη σπορά στερεώνει τόν τόνο τών νεύρων, 
Πώς κατασκεύασε τούς σωλήνες του αίματος, τις φλέβες; Πώς συναρμο
λόγησε τις θήκες τών οστών του εγκεφάλου; Πώς, ενώ τό βρέφος ζωγρα
φίζεται σέ σκστανό ζωγραφικό εργαστήρι, έκανε άσύγχυτες τις θέσεις 
τών μελών, καί σάν νά φώτιζε κάποια άκτίνα τή μήτρα, ό ζωγράφος 
έδωσε σέ καθένα άπό τά μέλη τον κατάλληλο χώρο; Γιατί «Αυτός πού 
φορεϊ τό φώς σάν ίμάτιο»νγίνεται κρυφά ζωγράφος τών έμβρύων. Αυ
τόν καί ό Δαβίδ κανονιάς του δη μόσια γνωστόν, φώναζε* «Τά όσια μου, 
πού τά δημιούργησες στά κρυφά, δεν έμαναν κρυφά άπό σένα»4.

Καθώς σκέφτομαι αύτό τό πλάσιμο άπό τή σταγόνα, δεν τό βρίσκω 
διαφορετικό άπό εκείνο πού γίνεται άπό χώμα Γιατί, στον βλέπω έναν 
τεχνίτη νά κάνα άπό τό νερό άγάλματα, πιστεύω ότι ό ίδιος μπορά γρη- 
γορώτερο νά κάνα αγάλματα άπό χώμα "Οπως δηλαδή αυτός πού σχη
μάτιζα γράμματα καί χαράζα γραμμές πάνω στό νερό, μπορά πιό ευκο-
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όντως ό τή ροώδει γονή καταγράφων καί όιαγλύφων τάμέλη, ρςϊον 
εις χοϋν τούς τών μελών έγκαταγραψει τε και διαμορφώσει χαρα
κτήρας καί ό πρό τής άρετής οντω τον σώματος φροντίσας έν νηόύϊ, 
μετά την έργασίαν της άρετης πως αν εις γην όιαρρυέν άτιμον κατα- 

s λειψή; Ά  νελε το σώμα, καί την κτίσιν ένέκρωσας ονκ εσται πλοΐον, 
χειρών ονκ σνσών, ον πλωτόν πέλαγος σώματος οίχομένον. Τάμνρία 
γένη των ζφων μάτην, οντε τροφής εξ αυτών ούτε θεραπείας άλλης 
τφ σώμαχι χορηγούμενης. Τέχναι όέ ποϋ, σώματος ονκ δντος 7Ωραι 
όέ καί καιρών εϋτακτοι μεταδολαί καί ουρανίας κινήσεως άρρητος 

ίο σοφία, τίναάνπαράσχοι χρείαν, τής σωματικής φνσεως ον παρούσης 
Καί πόσα άν τις ίτερα θεωρήσοι; Πόθεν ούν ενρω το σώμα τών μελ
λόντων δωρεών ανάξιον, ψ τοσαντην όρώ διά πάντων δεδωρημένην 
τιμήν;

Ά λλ’ άρα νμείς ίχθνόόρωτον ύποπτευετε σώμα τον θεόν ζη- 
13 τοϋνταμή ενρήσειν; Καί πώς όμνρίονς έν ψνχη λογισμούς στρεφομέ- 

νονς τφ τήςγνώσεως έχων αμιγείς καί άσνγχντονς ταμιείω, την τών 
σωμάτωνμιγεισαν ονκ άναλήψεται διακρίνας φύσιν; Ά  σθενέστερον 
τό θειον τής παρ' ήμΐν άναπλάττετε τέχνης Καί γάρ ημείς έκ γεώ
δους ψάμμου καί ΰελονκαί χρυσσν (εί τυχοι) καί χαλκόν καί άργυρον 

20 πνρί δόντες τάλιθίδια διακρίνομέν τε καί άποθλίδομεν, μηδέν αυτών 
καθορώμενον έν τή τοϋ λίθου φύσει· καί οίνον ϋόατι κραθέντα, πάλιν 
διακρίνοντες εις τήν ιδίαν φύσιν, άποκαθιστώμεν έκάτερον. \Αλλά 
γάρ ή τοϋ θεοϋ δύναμις καί σοφία άνεπινοήτοιςμέτροις της ανθρώ
πινης καί τέχνης καί συνέσεως ύπερέχουσα, καί την τών όλων ουσίαν 

23 έν έαντή σΐ'λλαόοϋσα καί περιέχονσα, ?cai τηνπολ ντροπσν τών σωμά
των σνγκρασιν καίμίξιν έν τοϊς τής φνσεως ευκρινή συντηρεί ταμιεί- 
οις. Ονγάρεξω τής έν τή κτίσει φνσεως ή τοϋ σώματος φύσις καν διά 
μιρίων φέη λυομένη θανάτων. Λ ιό πρός την οίκείαν ευκόλως επανά
γεται μορφήν, καί κοινωνεί τών τιμών, ών αντήμετασχεϊν έδει σννδιε- 

»  νεγκουση καί τουςάθλονς
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λα νά τά χαράξει αυτά πάνω σε κερί, έτσι καί αυτός που στον ρευστό 
γόνο ζωγραφίζει καί διαπλάθει τά μέλη, πιο εύκολα ό ίδιος θά ζωγραφί
σει και θά διαπλάσει τά σχήματα των μελών πάνω στο χώμα. Καί αυτός 
πσύ πριν από τήν άρετή φροντίζει μέ τον τρόπο αυτό γιά τό σώμα μέσα 
στή μήτρα, πώς μετά τήν κατόρθωση της άρετής θά έγκαταλείψει τό 
σώμα πού διαλύθηκε στή γη; Σκότωσε τό σώμα, καί θά νεκρώσεις τήν 
κτίση. Δέν θά υπάρχει πλοίο, άν δεν υπάρχουν χέρια. Δεν θά διαπλέεται 
τό πέλαγος, άν λείψει τό σώμα. Τά μύρια γένη των ζώων θά υπάρχουν 
χωρίς λόγο, άφοϋ ούτε τροφή ούτε καμμιά άλλη υπηρεσία θά παρέχουν 
στο σώμα. Καί οι τέχνες σε τί θά χρησιμεύουν, άφοϋ δέν θά υπάρχει 
σώμα; ’Αλλά καί οί έποχές καί οί τακτικές μεταβολές τών καιρών και ή 
άπερίγραπτη σοφία της ουράνιας κίνησης, ποιά ανάγκη θά ικανοποι
ούν, άν δέν υπάρχει ή φύση του σώματος; Καί πόσα άλλα θά μπορούσε 
νά παρατηρήσει κανείς; ’Από που λοιπόν θά βρώ ότι τό σώμα είναι ανά
ξιο τών μελλοντικών δώρων, στο όποιο βλέπω ότι δωρήθηκε τόσο μεγά
λη τιμή;

Μήπως όμως σείς υποψιάζεστε ότι ό Θεός αναζητώντας δέν θά βρει 
τό καταφαγωμένο άπό τά ψάρια σώμα; Καί πώς αυτός που έχει στήν 
ψυχή του μύριους λογισμούς νά περιστρέφονται, χωρίς νά συγχέονται 
μέσα στο θησαυροφυλάκο της γνώσης, δέν θά ξεχωρίσει καί δέν θά 
ξαναπάρει τή φύση πού άναμίχτηκε μέ τό σώμα; Κάνετε πιο άδύνατο τό 
θείο άπό τή δική μας τέχνη. Γιατί έμεϊς άπό τή γήινη άμμο καί γυαλί καί 
χρυσό (άμα τύχει) καί χαλκό καί άσήμι, ρίχνοντάς τα στή φωτιά ξεχωρί
ζουμε καί λειώνουμε τά πετραδάκια, χωρίς κανένα άπό αυτά νά φαίνε
ται ότι ανήκει στή φύση της πέτρας. Καί τό κρασί, όταν ανακατευτεί μέ 
νερό, πάλι τό ξεχωρίζουμε στή δική του φύση, καί άποκαθιστοϋμε τό 
καθένα ’Αλλά ή δύναμη καί σοφία τού Θεού, πού υπερέχει, σε βαθμό 
πού δέν μπορούμε νά διανοηθοϋμε, άπό τήν άνθρώπινη τέχνη καί 
σοφία, καί περιλαμβάνει καί περιέχει μέσα της την ουσία όλων, καί την 
πολυποίκιλη ανάμιξη καί μίξη τών σωμάτων τήν συντηρεί καθαρή στά 
θησαυροφυλάκια της φύσης, δέν μπορει νά κάνει αυτή τή διάκριση; 
Γιατί ή φύση τών σωμάτων δέν βρίσκεται έξω άπό τή φύση τής κτίσης, 
έστω καί άν λειώνει καί ρέει μέ μύριους θανάτους. Γι’ αυτό τό έπαναφέ- 
ρει στή δική του μορφή, και μετέχει στις τιμές, στις όποιες έπρεπε νά 
συμμετάσχει μαζί μέ τήν ψυχή, άφοϋ μαζί της ύπεμανε καί τούς άθλσυς.



ΕΚ ΤΟΥ ΕΙΣ ΤΗΝ Λ ΝΑ ΛΗΨΙΝ ΠΡΩ ΤΟΥ ΛΟΓΟΥ

ΤΟ ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ

Ε ις  ο υ ρ α ν ό ν μ έν  κ α ί γ η ν  ή  τή ς  κ τίσ εω ς  δ ια μ εμ έρ ισ τα ι φ ν σ ις , ο ύ κ  
ές ί δ έ μ ε  τη ν  δ ια ίρ εσ ιν  β λ έττειν  ή  σ υ νά ψ α σ α  σ ή μ ερ ο ν  τη ν  κ τ ίσ ιν χ ά ρ ις . 

5 Τ ις  γ ά ρ  ά ν  ε ϊπ ο ι λ ο ιπ ό ν , ο υ ρ α ν ό ν  κ α ί γ η ν  δο]ρήσθαι>  κ α ί κ ά τω  τη ς  
φ ύ σ εω ς τή ς  έμ ή ς  κ α ί ά νω  τή ς  έμ ή ς  β α σ ιλ ευ ο ύ σ η ς; 'Α λ λ ά  κ ά τω  μ έν , h i  
τη  φ θ ο ρ ςί τυ ρ α ν ν ο ύ μ εθ α , ό τα ν  δ έ  ε ις  ο υ ρ α ν ό ν  ά ν α β λέψ ω μ εν , τη ν  
φ θ ο ρ ά ν  ή  φ ύ σ ις  ά π ο τίθ ετα ι. Β λ έπ ε ι γ ά ρ  ά νω  τη ν  τώ ν  κ ά τω  νεκ ρ ώ ν  
α ν α σ τά σ ιμ σ ν  ρ ίζα ν . "Ω  κ έρ δ ο υ ς  ζ η μ ία ς  ττρ ο ελ θ ό ν το ς !Κ α τεν εχ θ έν τες  

ίο  ή ρ θ η μ εν  ε ις  ύψ ο ς- ώ σ θ έντες, ε ις  ο υ ρ α ν ό ν  ά ν η ν έχ θ η μ εν . νΕ σ ω  το ϋ  
π α ρ α δ είσ ο υ  π λ η γ έ ν τε ς  έξω  τη ν  θ ερ α π εία ν  εν ρ ή κ α μ εν . Π ο ϋ  σ ο ι, κ α - 
τα π ο ντισ τά , τό  κ α κ ο ύ ρ γη μ α ; "Ο ν επ η ξ α ς  τώ  κ υ β ερ ν ή τη  σ τα υρό ν,\ γ έ -  
γ ο ν ε  τή  να να γο ύ σ η  φ ύ σ ε ι ττη δ ά λιο ν , κ α ί π ρ ό ς  ο υ ρ α ν ίο υ ς  ο ία κ ίζ ε ι λ ι
μ έν α ς  κ υ μ α ιν ό μ εν ο υ ς ή μ ά ς  κ α ί ό π ο κ α θ ίσ τη σ ιν . 'Ώ σ π ερ  α ί τώ ν μ α θ η - 

15 τώ ν έκ  τη ς  γ η ς  π ρ ό ς  ο υ ρ α ν ό ν  ά ν ή ρ θ η σ α ν  ό ψ εις , τ ή ς  σ α ρ κ ό ς  κ α τά  
μ ικ ρ ό ν  ύ ψ ο νμ έν η ς ο ντω  κ α ί τώ ν έ ν  ο ν ρ α ν ο ϊς  ά σ ω μ ά τω ν ό  δ ή μ ο ς  έ ξ  
ο ν ρ α νσ ϋ  π ρ ό ς  ο υ ρ α ν ό ν  έκ εχή ν ει, τή ς  το ν  σ ώ μ α το ς φ ύ σ εω ς επ έκ ε ιν α  
κ α ί α υ τώ ν α ν ιο ύ σ η ς  έω ς έ ν  κ ό λ π ο ις  το ϋ  Π α τρ ό ς  ν π ε δ έ χ θ η .3Α σ φ α λ ε ίς  
a t το ϋ  γ έ ν ο υ ς  έλπ ίδ ες, έν ο υ ρ α ν ώ  β α σ ιλ έα  σ υ γ γ ε ν ή  κ εκ τη μ έν α ι, ό ς  κ α ι 

20 π ά λ ιν μ ε τά  τή ς  α υ τή ς  σ α ρ κ ό ς π ά σ ιν  ό φ θ ή σ ετα ι.

ΕΚ ΤΟΥ ΕΙΣ ΤΗΝ Λ ΥΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΛΟΓΟΥ

Ή  β α σ ιλέω ν π ά ν τω ν  β α σ ιλ ικ ω τέρ α ς θ ρ η σ κ ε ία ς ! Ά  γ ά ρ  ό π λ ο ις  
β α σ ιλ είς  σ υνεκ ρ ό το υν , α υ τή  χ ω ρ ίς  ό π λω ν έδ ε ίκ ν υ το  κ α τα λύ ο υ σ α . Ά  

σ φ ό ττο ν τες  δ ιεκ ώ λυ ο ν, α υ τή  σ φ α ττο μ έν η  σ υ ν εκ ρ ό τε ι κ α ί τα ϊς  σ φ α - 
25 γ α ϊς  κ α τά  τώ ν σ φ α ττό ντω ν  α ν ία τη  τό  τρ ό π α ια  Τ ό  τή ς  ’Ε κ κ λ η σ ία ς  κ α - 

τεκ ο π τετο  κ λή μ α τα , κ α ί ό  τή ς  π ίσ τεω ς μ ά λ λ ο ν  α π εδ ίδ ο υ  κ α ρ π ό ς  κ α ι 
τό  ά ν θ ο ς α μ ά ρ α ν το ν  έφ ερ ε. 'Ρ ίζ η ς  γ ά ρ  έκ π εφ ύ κ ε ι τά  κ λ ή μ α τα , τή ς  
αψ>ενδώς ε ιπ ο ν σ η ς% « Έ γώ  το ν  κ ό σ μ ο ν  ν εν ίκ η κ α » ' «’Ε γώ  ε ίμ ι ή  ά μ π ε

λο ς, ύ μ εϊς  τά  κ λή μ α τα ». Σ τέφ α ν ο ς  έκ λα δ εν ετο , κ α ί ά λ λ ο  κ λ ή μ α μ α ρ τύ - 
μ> ρ ια ν  έβ λα σ τα νεν. Ιά κ ω β ο ς α π ετέμ ν ετο  κ α ί Π έτρ ο ς  ά λ λ ο ς  π ά λ ιν  μ ά ρ -
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1. Ίω. 16,33.
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ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΩΤΟ ΛΟΓΟ ΤΟΥ ΣΤΗΝ ΑΝΑΛΗΨΗ

ΤΟ ΠΡΟΟΙΜΙΟ

Ή  φύση της κτίσης βέβαια χωρίζεται σε ουρανό καί γη, έμενα όμως 
δέν μέ άφήνει νά βλέπω τη διαίρεση ή χάρη πού σήμερα ενωσε τήν 
κτίση. Πράγματι, ποιος μπορεΐ νά πει ότι ό ουρανός καί ή γη είναι χωρι
σμένα, καί κάτω άπό τη δική μου φύση, καί πάνω άπό τη δική μου βασι
λική φύση; Ωστόσο κάτω βέβαια άκόμα υποφέρουμε άπό τήν φθορά, 
όταν όμως κοιτάξουμε πρός τά άνω στον ούρανό, ή φύση άποβάλλει τή 
φθορά, γιατί βλέπει έπάνω τήν άνασιάσιμη ρίζα τών κάτω νεκρών (τον 
Χριστό). Τί μεγάλο κέρδος, που ξεπέρασε τή ζημία! "Αν καί πέσαμε, άνε- 
βήκαμε ψηλά. "Αν καί διωχτήκαμε, άνεβήκαμε στον ούρανό, Ένώ μέσα 
στον παράδεισο πληγωθήκαμε, έξω βρήκαμε τή θεραπεία. Που είναι, 
καταπσντιστή, τό κακούργημά σου; Ό  σταυρός πού έστησες γιά τον Κυ
βερνήτη, έγινε γιά τή φύση πού ναυαγούσε πηδάλιο, καί οδηγεί στά ου
ράνια λιμάνια έμας πού κινδυνεύουμε άπό τά κύματα, καί μας άποκα- 
θιστά. "Οπως τά μάτια τών μαθητών υψώθηκαν άπό τή γη στον ούρανό, 
καθώς σιγά-σιγά άνυψωνόταν ή σάρκα, έτσι καί πλήθος τών άσώματων 
δυνάμεων στους ουρανούς κοιτάζει με ανοιχτό τό στόμα, καθώς ή αν
θρώπινη φύση άνεβαίνει πιό πάνω καί άπό αυτούς, μέχρι πού γίνεται 
δεκτή στους κόλπους του Πατέρα. Είναι εξασφαλισμένες οί έλπίδες του 
άνθρώπινσυ γένους, έπειδή έχουν στον ούρανό συγγενή βασιλιά, ό ό
ποιος θά έμφανιστει καί πάλι σε όλους μέ τήν ίδια σάρκα.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΔΕΥ ΤΕΡΟ  ΛΟΓΟ ΤΟΥ ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ  ΕΟΡΤΗ

"Ω θρησκεία πιό βασιλική άπό όλους τούς βασιλείς! Γιατί αυτά πού 
οί βασιλείς κατόρθωναν μέ τά όπλα, αυτή φαινόταν ότι τά κατόρθωνε 
χωρίς όπλα. Αυτά πού εμπόδιζαν σφάζοντας, αυτή τά πετύχαινε άν καί 
σφαζόταν, καί μέ τις σφαγές ήγειρε τρόπαια εναντίον εκείνων πού έσφα
ζαν. Κόβονταν τά κλήματα τής Εκκλησίας, καί ό καρπός τής πίστεως 
απέδιδε περισσότερο, καί παρήγαγε άνθη αμάραντα Γιατί τά κλήματα 
τά βλάσταινε ή ρίζα που είπε άληθινά* «Έγώ έχω νικήσει τόν κόσμο»1. 
«Έγώ είμαι τό αμπέλι, καί σάς τά κλήματα»2. Κλαδευόταν ό Στέφανος, 
καί βλάσταινε άλλο κλήμα μαρτύρων. Σφαζόταν ό ’Ιάκωβος καί ό

2. Ίω. 15,5.
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τ ν ς  ά ν εφ ύ ετο . Ο ν το ς έξ εκ ό π τετο , κ α ί Π α ϋ λ ο ν  ά λ λ ο  κ λ ή μ α  π ο λ ύ κ α ρ 
π ο ν  ή  ρ ίζ α  π ρ σ ύ δ ά λλετο . Έ τε τρ ν γ η το  Π α ϋ λ ο ς  κ α ί δ ό τρ ν ς  ά λ λ ο ς  μ α ρ 

τυ ρ ίο υ  ττερκά ζω ν, ό  Θ ω μάς, ά ν εφ α ίνετο , κ α ί π α ν τα χ ό θ εν  ή  ρ ίζ α  τρ υ - 
γω μ ένη  τω ν τρ υγώ ντω ν έφ ερ ε  τή ν  φ ο ρ ά ν  α τΐλ η ο το τερ α ν  κ α ι μ ο ν ιμ ω - 

5 τέρ α ν  τή ν  δ λ ά σ τη σ ιν  Κ α ί ο ίμ έ ν κ ό τπ ο ν τε ς κ α τά μ ικ ρ ό ν  ή φ α ν ίσ θ η σ α ν  

μ α ρ α ιν ό μ εν ο ι, ή  δ έ τ φ  κ α ρ π ώ  δ ιά  π α ν τό ς  δ ρ ίθ ο νσ α , τά  π έ ρ α τα  τη ς  

γ ή ς τιε ρ ιέ λ α δ ε  το ΐς  δ λα σ τή μ α σ ιν .

ΕΚ ΤΟΥ ΕΙΣ ΤΗΝΑ Υ ΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ ΤΡΙΤΟΥ ΛΟΓΟΥ

ΤΟ ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ

/ο  'Ο  θ ε ίο ς  τη ς  ά γ α θ ό τη το ς  ό μ β ρ ο ς  ά ρ ξ ά μ εν ο ς  τ ο ίς  ά ν θ ρ ω π ο ις  
έκ χ είο θ α ι, π ρ ό ς  ά μ ή χ ά ν ο ν  σ ή μ ερ ο ν  δω ρ εώ ν ύ ττερ ή ρ θ η  π λ η μ μ ύ ρ α ν  
κ α ί τά  μ ε γ ά λ α  κ α τέ κ ρ υ ψ ε  μ ε ίζ ο σ ιν . τΗ ν  μ έ ν  γ ά ρ  κ α ί τά  π ρ ο  τ η ς  
π α ρ ο ν σ η ς  ευ ε ρ γ ε σ ία ς  λ α μ π ρ ά  κ α ί τη ς  ά κ ρ α ς  φ ιλ ο τιμ ία ς  ά π ό δ ε ιξ ις  
Ά δ α μ  έ κ  π α ρ θ εν ικ ώ ν  α ιμ ά τω ν  κ α ιν σ υ ρ γο ν μ εν ο ς  σ ω μ ά τω ν α ί νό σ ο ι 

15 φ υ γα δ εν ό μ εν α ι κ α ί ψ υχώ ν έλ α ν ν ό μ εν α  τά  δ α ιμ ό ν ια ' λ η σ τα ί το ν  α ρ 
χ ιλ η σ τή ν  ν ικ ώ ν τες κ α ί θ ρ ια μ δ εύ ο ν τες  θ ά ν α το ς  λα μ δ ά νω ν  δ ιά δ ο χ ο ν  
τή ν  ό νά σ τα σ ιν . Ά λ λ ’ έω ς μ έ ν  ν υ ν  τα ϋ τα  γ έ μ ε ι κ α ί φ ιλ ο τιμ ία ς  κ α ί λ α μ - 
π ρ ό τη το ς  τό  δ ε  ν υ ν  εο ρ τα ζό μ εν ο ν  δ ώ ρ ο ν  ο ύ κ  ά ν έχ ετα ι σ υ γκ ρ ίσ εω ς  
έξ έ τα σ ιν  έπ ιδ ε ίξ α σ θ α ι Κ α ί ν ικ ς ί μ έ ν  ε α υ τή ν  ή  π ε ρ ί η μ ά ς  το ϋ  Π λά - 

2ο σ ιο υ  φ ιλ ο τιμ ία , σ ν γκ α λ λ ω π ίζετα ι δ έ  τη  ν ίκ η ' κ α ι ά  τή ν  π ρ ό ς  έκ ε ίν η ν  
ή ττα ν  ή ν εγκ εν , ο ν δ έν  έλ α ττσ ν , ή  ε ίπ ερ  το ύ τω ν  έκ α σ το ν  το ν  τή ς  ν ίκ η ς  
ά ν εδ ή σ α το  σ τέφ α νο ν . * Η γε γ ε ν ή ς  φ ύ σ ις  τή ν  γ ή ν  ά φ είσ α , μ ά λ λ ο ν  δ έ  

φ έρ ο υσ α , ε ις  ο υ ρ α ν ο ύ ς μ ε το ικ ίζ ε τα ι. Κ α ι τό , «Π ο τήσω μεν ά νθ ρ ω π ο ν  
κ α τ ' ε ικ ό ν α  ή μ ετέρ α ν  κ α ί κ α θ ’ ό μ ο ίω σ ιν» , τή ς  ά ν α π λ ά σ εω ςμ ά λ λ ο ν  

25 έρ γο ν , ή  τή ς  π λά σ εω ς έπ ιδ ε ίκ ν υ τα ι.

Α ρ χ έ τ υ π ο ν  τ ή ς  α θ α ν α σ ία ς  ή  σ ή μ ερ ο ν  ά ν α λ η φ θ ε ίσ α  μ ο ρ φ ή ' 
σ κ ια γρ α φ ία  δ έ  κ α ί π ρ ο τύ π ω σ ις  το ύ το υ , ή  π ρ ό ς  τή ν  θ ε ίά ν  ε ικ ό ν α  τή ς  
έ μ ή ς  δ η μ ιο υ ρ γ ία ς  κ α τα δ ο λή . "Ε μ ελλεν  ό ν ο ς  λ α λ ε ιν  ιν α  μ η δ ε ίς  ά π ι

σ τή , π ρ ο ελ ά λ η σ εν  δ φ ις  Π α ρ θ έν ο ς τ ίκ τ ε ί' ϊν α μ ή  σ ο ι ξ έν ο ν  δ ειχ θ ή , τ ί-  
λ > κ ιε ι π ρ ο φ θ ά σ α σ α  σ τε ίρ α . "Ε μ ελλεν  Ά δ α μ  θ α ν ά το υ  τίκ τεσ θ α ι κ ρ ε ίτ -

1. Γεν. 1,26. 2. Άριθμ. 22,28,
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Πέτρος, και ξεφύτρωνε πάλι άλλος μάρτυρας. Αυτός κοβόταν, και ή ρίζα 
έβγαζε άλλο κλήμα μέ πολλούς καρπούς, τον Παύλο. Τρυγήθηκε ό 
Παύλος καί άλλο τσαμπί του μαρτυρίου φαινόταν νά ώριμάζει, ό Θω
μάς. Καί ενώ της τρυγούσαν τη ρίζα, έκείνη παρήγαγε βλάστηση περισ
σότερη καί μονιμώτερη άπό αυτήν πού τρυγούσαν. Καί εκείνοι βέβαια 
πού έκοβαν τά σταφύλια σιγά-σιγά μαράθηκαν καί έξαφανίστηκαν, ενώ 
αυτή, κατάφορτη πάντοτε άπό τον πολύ καρπό, συμπεριέλαβε τά πέρα- 
τα της γης μέ τά βλαστάρια της.

ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΡΙΤΟ ΛΟΓΟ ΤΟΥ ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ  ΕΟΡΤΗ

ΤΟ ΠΡΟΟΙΜ ΙΟ

Ή  θεϊκή βροχή της άγαθότητας, άρχίζοντας νά χύνεται στούς άν- 
θρώπους, σήμερα αυξήθηκε σε άφάνταστα μεγάλη πλημμύρα δωρεών, 
καί κάλυψε τις μεγάλες δωρεές με μεγαλύτερες. Ήταν βέβαια καί τά 
πριν άπό τήν τωρινή ευεργεσία έξαιρετικά καί απόδειξη της μεγάλης 
γενναιοδωρίας του* Ό  Άδάμ άναγεννήθηκε άπό τά παρθενικά αίματα, 
σωματικές άρρώστιες φυγαδεύτηκαν, δαιμόνια διώχτηκαν άπό τις ψυ
χές, ληστές νίκησαν τόν άρχιληστή καί θριάμβευσαν, τόν θάνατο τόν 
διαδέχτηκε ή ανάσταση. "Ολα αυτά μέχρι τώρα είναι γεμάτα γενναιοδω
ρία καί λαμπρότητα. "Ομως τό δώρο πού τώρα γιορτάζεται δεν έπιδέχε- 
ται καμμιά προσπάθεια σύγκρισης. Καί τήν νικά βέβαια ή γενναιοδω
ρία του Πλάστη σε μάς, αλλά καί κατακοσμεΐται καί μέ τήν νίκη. Καί τό 
καθένα άπό αυτά πού οδήγησαν στήν ήττα αυτή, δεν είχε μικρότερο με
ρίδιο στο στεφάνι της νίκης. Ή  ανθρώπινη φύση άφήνοντας τή γή, ή 
καλύτερα παίρνσντάς την μαζί της, μετακομίζει στούς ουρανούς. Καί τό, 
«"Ας δημιουργήσουμε άνθρωπο σύμφωνα μέ τή δική μας εικόνα καί μέ 
τη δυνατότητα νά μάς μοιάσει»1, τό άπέδειξε εργο μάλλον τής άνάπλα- 
σης, παρά της πλάσης τοϋ άνθρώπου.

Ή  μορφή πού πήρε σήμερα είναι τό πρότυπο τής άθαναοίας. Καί 
σκιαγράφηση καί προτύπωση αύτσϋ άποτελεί ή δημιουργία μου σύμ
φωνα μέ τή θεϊκή εικόνα. Έπρόκατο όνος νά μιλήσει2* γιά νά μη άπιστα 
κανένας, μίλησε πιο μπροστά φίδι3. Παρθένος γέννησε4· γιά νά μή σου 
φανεί αυτό παράδοξο, πριν άπό αυτήν γέννησε στείρα3. Έπρόκατο νά 
γεννηθεί Άδάμ ανώτερος άπό τόν θάνατον. ’Αλλά γιά νά μή άποκάμεις

3. Γεν. 3,1. 4. Λουκά 1,36. 5. Λουκά 1,57 έ.
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τω ν  ΐν α  μ η  κ ό μ η ς  έπ ιζ η  τω ν π ισ τεν σ α ι, ό  π ρ ώ το ς  Ά  ό ά μ  τά ς  έ τ ΐ  ά θ α - 

νασίρ. δ έχ ετα ι ψ ή φ ο υ ς Κ α ι το ν  3Ε νώ χ έχ εις, κ α ι δ ή  κ α ί το ν  Ή λία ν , το  

τή ς  α θ α ν α σ ία ς σ κ ια γρ α φ ο ϋ ν τα ς  μ υ σ τή ρ ιο ν . Κ α τέχ ε ι γ ά ρ  το ύ το υ ς  ό  

Π λ ά σ τη ς  ένσ ώ μ α τά  ψ υ χα γω γώ ν τη ν  έξ ό ρ ισ το ν  φ ύ σ ιν  ώ ς κ α ί μ ε τά  τη ν  

5 ύ π ερ ό ρ ιο ν  φ υ γ ή ν  π ά λ ιν  ε ις  τη ν  ά θ ά ν α το ν  έπ α ν α γ ά γο ι π ο λ ιτε ία ν . 'Ή  

ό ια π τα ίσ α ν το ςπ α τρ ό ς  έττεισ ελθ ο ϋ σ α  θ ν η τό τη ς  ά ν α μ α ρ τή το υ  π α ιδ ό ς  

ε ις  δ ιά λ υ σ ιν  έδ ε ϊτο  τή ς  τιμ ω ρ ία ς ο ν  ά ν α μ έν ειν  ή  φ ύ σ ις  δ ιά  τε  Έ νώ χ  

κ α ί Ή λ ιο ϋ  δ ιδ α σ κ ό μ ενη  ττρ ο ειθ ίζετο . "Ο τι σ ο υ  δ ο ύ λη  θ έντο ς, ο ύ κ  α π ο 

θ νή σ κ ει θ ν η τό ς  1Ε ν ώ χ μ ε  κ α ί Ή λ ία ς  δ ιδ ά σ κ ο υ σ ι- κ α ί γ έ ν ο ιΐ  α ν  δ ί  

ίο  α ύ τώ ν  α θ α ν α σ ία ς ελπ ίς , το ϊςο ϋ π ω  θ α νά τψ  π ρ ο σ ο μ ιλή σ α σ ιν . Ν εκ ρ ο ϊς  

δ ε  τίν α  ά ν  π α ρ ά σ χ ο ιεν  ο ι μ ή π ω  θ α ν ό ν τες  π ρ ο σ δ ο κ ία ν  ά να διώ ο εω ς- 

Ά λ λ ' εά ν  τ ις  ε κ  νεκ ρώ ν ά ν α σ τά ς  έ ν  ο ύ ρ α ν φ  β α σ ιλεύ η , ο ϋ το ς  τω  έμ φ  

π α ν τ ί γ έ ν ε ι τό  τή ς  ά θ α ν α σ ία ς  ά ν α μ φ ίδ ο λ ο ν  δ ώ ρ ο ν  π α ρ έ χ ε τα ι Δ ιά  

το ύ το  π λ ά ττε ι τη  φ ύ σ ε ι θ ε ό ς  ά θ α ν α σ ία ς  έ κ  τή ς  φ ύ σ εω ς π ρ ο σ τά τη ν  

15 τή ς  φ ύσεω ς. Ό  θ α ν ά το υ  γευ σ ά μ εν ο ς  έ ν  ο ύ ρ α ν ο ΐς  έ κ  νεκ ρ ώ ν  εν θ ρ ο 

ν ίζ ε τα ι' ώ ς άν, κ ά τω θ εν  ή  φ ύ σ ις π ρ ό ς  το ν  έ ν  ο ύ ρ α ν ο ΐς  ά τεν ίζο υ σ α , μ η 

δ έν  έπ ιδ ισ τά ξ η  τη  άθανασάρ, το ν  έ ξ  α υ τή ς  ά ϊδ ίω ς  έ ν  ο ύ ρ α ν ο ΐς  δ λέπ ο υ - 

σ α  β α σ ιλ εύ ο ν τα  Τ ις  λ α λ ή σ ε ι τά ς  δ υ ν α σ τε ία ς  Κ υ ρ ίο υ ; Σ υ μ β α σ ιλ εύ ε ι 

θ ε ό τη τ ι φ ύ σ ις  ή  ττρ ίν  έ ν  ττα ρ α δ είο ψ  μ η  δ ε  τή ς  θ ε ία ς  φ ω ν ή ς τη ν  ά κ ο η ν  

20 σ τέγο υ σ α , ά λλα  τω  φ ό β ψ  δ ρ α π ετεύ σ υ σ α  κ α ί κ ρ υ τττο μ ένη . ηΩ  τή ς  π ε ρ ί 

έμ έ  χ ρ η σ τό τη τα ς ! Ο ύ μ ν η μ ο ν εύ ει τή ςπ α ρ α β ά σ εω ς ο ύ μ ν η σ ικ α κ ε ΐ το ύ  

π ρ ό ς  το ν  ό φ ιν  σ υ ν θ ή μ α το ς το ύ  γ έ ν ο υ ς  τη ν  α γν ω μ ο σ ύ ν η ν  ο ύ  λ ο γ ίζ ε 

τα ι, τη ν  π τώ σ ιν  ο ύ κ  έπ η σ χύ νθ η  τή ς  φ ύ σ εω ς ά λ λ '  έ ν  α ύ το ΐς  το ΐς  το ύ  

θ α ν ά το υ  κ ε ιμ έν ο ις  β α ρ ά θ ρ ο ις  έ ν  α ύ το ΐς  το ΐς  τή ς  ά σ εδ ε ία ς  ά δ ύ το ις π ε -  

25 ρ ιδ ρ ά ττε τα ι τα ύ τη ς  ά ρ ρ ή τψ  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία ς  π λο ύτω , κ α ί τω ν  μ υ χ ώ ν  

το ύ τη ν  ό να σ π ά σ α ς το ύ φ ό ο υ , σ υ να νυψ ώ α α ς α υ το ύ  τη  θ εό τη τι ό  Π λα 

σ το υ ρ γ ό ς  τό  π λ α σ το ύ ρ γη μ α , το ΐς  π α τρ ικ ο ΐς  κ ό λ π ο ις  έ ν ίδ ρ υ σ ε  Δ ιά  

το ύ το  κ α ί Π α ύ λο ς  έβ ό α % « σ υ ν ή γε ιρ ε  κ α ί σ ν ν εκ ά θ ισ εν  η μ ά ς  έ ν  το ΐς  

έπ ο υρ α ν ίό ις» .
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ζητώντας νά πιστέψεις, ό πρώτος Άδάμ δέχεται τις άποφάσεις γιά την 
άθανασία. Έτσι έχεις τόν Ένώχ6 καί τόν Ήλία7, οι όποιοι προεικονίζουν 
τό μυστήριο της άθανασίας. Γιατί αυτούς τούς έχει ό Πλάστης κοντά του 
μέ τό σώμα, παρηγορώντας τήν έξόριστη άνθρώπινη φύση, ότι καί μετά 
τήν φυγή της έξω άπό τόν παράδεισο, θά τήν επαναφέρει πάλι στήν 
άθάνατη ζωή. Ό  θάνατος πού με τό πταίσμα τοϋ πατέρα (Άδάμ) μπήκε 
στον κόσμο, έπρεπε νά καταργηθεΐ με τήν τιμωρία τοϋ άναμάρτητου 
παιδιού (Χριστοϋ), τόν όποιο ή φύση προετοιμαζόταν νά περιμένει, 
διδασκόμενη άπό τόν Ένώχ καί τόν Ήλία. "Οτι, άν θέλεις εσύ, δεν πε
θαίνει ό θνητός, μοϋ τό διδάσκουν ό Ένώχ καί ό Ήλίας. Καί θά μπο
ρούσε νά ύπάρχει, μέσω αυτών, ελπίδα άθανασίας σ’ αυτούς πού άκόμα 
δεν είχαν πεθάνει. Στούς νεκρούς όμως πιά έλπίδα έπιβίωσης μπορού
σαν νά δώσουν αυτοί πού άκόμα δεν είχαν πεθάνει; Άλλ’ όταν κάποιος, 
πού άναστήθηκε άπό τούς νεκρούς, βασιλεύει στον ουρανό, αυτός σ* ο
λόκληρο τό δικό μου γένος προσφέρει τό άναμφίβολο δώρο τής άθανα
σίας. Γι’ αυτό ό Θεός γιά τήν άνθρώπινη φύση πλάθει ένα πρόσωπο 
άθανασίας άπό τήν ίδια τή φύση καί τό άναδεικνύει άνώτερο άπό τή 
φύση, προστάτη της φύσεως. Αυτός που γεύτηκε τόν θάνατο, ενθρονίζε
ται άπό τούς νεκρούς στούς ουρανούς, ώστε ή κάτω φύση, άτενίζσντας σ* 
αυτόν πού βρίσκεται στούς ουρανούς, νά μή άφμιβάλλει γιά τήν άθανα
σία, βλέποντας αυτόν που προερχόταν άπό αυτήν νά βασιλεύει αιώνια 
στους ούρανούς. Ποιος θά διαλαλήσει τά κατορθώματα τοϋ Κυρίου; 
Μαζί μέ τή Θεότητα βασιλεύει ή φύση, πού προηγουμένως στον παρά
δεισο δεν άντεχε ούτε τή φωνή του νά άκσύσει, άλλα άπό τόν φόβο της 
έφευγε καί κρυβόταν. Πόσο μεγάλη γιά μένα καλωσύνη! Δεν θυμάται 
τήν παράβαση, δεν κρατάει τήν κακία τής συμφωνίας μέ τό φίδι, δεν 
σκέπτεται τήν αγνωμοσύνη τοϋ γένους μας, δεν ντράπηκε τήν πτώση τής 
φύσης. Άλλα μέσα άπό τά ίδια τά βάραθρα στα όποια ήταν πεσμένη, 
μέσα άπό τά τά άδυτα τής άσέβειας, τήν άρπάζει με τον απερίγραπτο 
πλούτο τής φιλανθρωπίας του, καί άποσπώντας την άπό τά βάθη του 
άδη, ανυψώνοντας μαζί με τή δική του θεότητα ό Πλάστης τό πλάσμα 
του, τό έγκατέστησε στούς κόλπους τού Πατέρα του. Γι' αυτό ό Παύλος 
φώναζε* «Μάς ανέστησε καί μάς κάθισε μαζί του στά έπουράνια»8.

6. Γεν. 5,24. 7. Δ' Βασ. 2,11. 8. Έφ. 2,6.



ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ

Στην εισαγωγή τοϋ 1ου τόμου (Φιλοκαλία 11Α) των έργων τοϋ 
άγίσυ Νείλου, εγινε λόγος γιά τη ζωή καί τά συγγράμματα, που κατά 
τήν παράδοση φέρσνται ώς έργα αύτοϋ, τά περισσότερα άπό τά όποια 
έχουν περιληφθεΐ στους τόμους 11Α και 11Β της σειράς αύτης. Στους 
δύο αύτούς τόμους πού άκολουθοϋν συνεχίζεται ή έκδοση καί των υπο
λοίπων έργων του, γιά τά όποια έπίσης γίνεται λόγος στην εισαγωγή 
τοϋ πρώτου τόμου, καί ή δλη έκδοση ολοκληρώνεται μέ τη διμοσίευση 
καί των έπιστολών, πού άποτελοϋν άξιόλογο καί πολύ ώφέλιμο μέρος 
τοϋ όλου έργου τοϋ διάσημου αύτοϋ άσκητη.

Στο όνομα τοϋ όσίσυ Νείλου φέρσνται συνολικά 1.061 έπιστολές, ή 
άποσπάσματα επιστολών του, οί όποιες στήν έκδοση τοϋ Μϊ̂ ηε (79,82- 
582) είναι ταξινομημένες σε τέσσερα βιβλία, από τά όποια τά τρία πρώτα 
περιλαμβάνουν άπό 333 έπιστολές, καί τό τέταρτο 61.

Τή συλλογή των επιστολών αυτών ξένοι μελετητές τη θεώρησαν ώς 
άνθολογία άπό κείμενα τοϋ Νείλου καί τοϋ Ιεροϋ Χρυσοστόμου, ή καί 
άλλων διαπρεπών Πατέρων της ίδιας έποχης. "Οτι όμως ό επιστολικός 
χαρακτήρας τών περισσοτέρων άπό αύτές, άν όχι όλων, είναι άδιαμφι- 
σβήτητος, φαίνεται άπό τό ότι σέ κάθε έπκπολή, πλήν έλαχίστων, άνα- 
φέρεται τό όνομα και ή ιδιότητα τοϋ άποδέκτη, καί όπου ή περίσταση τό 
επιβάλλει, γίνεται συγκεκριμένη άναφορά στήν προσωπικότητα τοϋ 
άποδέκτη, στη ζωή του, στά τυχόν προβλήματα πού τόν άπασχολοϋν, ή 
πού ό ίδιος ένδεχομένως προκαλεϊ με τήν ανάρμοστη διαγωγή του, κα
θώς έπίσης καί στις όρετές ή τις κακίες του, τις όποιες έπαινα ή κακίζει, 
βρίσκοντας έτσι άφορμή νά εκθέσει σέ κάθε περίπτωση τις δικές του 
άντιλήψεις και νά κάνα τις υποδείξεις πού του έπιβάλλα ή γεμάτη άγά- 
πη καί πόνο καρδιά ταυ. "Οτι άλλωστε τά κείμενα τών έπιστολών προέρ
χονται άπό τή γραφίδα τοϋ όσιου Νείλου, φαίνεται και άπό τή συγγέ
νεια πού παρουσιάζουν πρός άλλα κείμενα τοϋ ίδίσυ Πατέρα, όπως
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παρατηρεί ό καθηγητής Π. Χρήστου1. "Αν σ’ αυτές άνιχνεύσνται καί 
άντιλήψεις ή ακόμα καί φράσεις του ιερσΰ Χρυσοστόμου, αυτό δι
καιολογείται, νομίζω, άπό τό γεγονός, δτι ό Νείλος υπήρξε μαθητής του 
μεγάλου έκείνου Πατρός, τον οποίο και υπερεκτιμούσε και θαύμαζε, 
όπως δείχνει κάθε φορά που του δίνεται ευκαιρία νά άναφέρα τό όνομα 
του μεγάλου δασκάλου του2. Οί μόνες επιστολές που θά μπορούσαν ίσως 
να θεωρηθούν άποσπάσματα καμένων τού Νείλου, είναι οί άνεπίγραφες 
έπιστολές του3. Εξάλλου, δτι πρόκαται γιά έπιστολές πού γράφτηκαν 
γιά έκείνους ατούς όποιους απευθύνονται, φαίνεται καί άπό τό γεγονός 
δτι πολλές άπό αυτές άρχίζουν μέ φράσας όπως· «Πολλάκις μεν γράφαν 
σοι παρασκευάζεις, δυσωπών την έμήν ταπείνωσιν»4, «Ήρώτησάς με, 
διατί...»5, «Πυνθάνα, τί άν σημαίνειεν»6, «Ποθάς γνώναι...»7, «Ιδού μετά 
τάς προλαβούσας έπιστολάς καί ταύτας γράφομεν...»8 κ.ά.

Εντύπωση προκαλά ό μεγάλος άριθμός των άποδεκτών των έπι- 
στολών, καί κυρίως τό γεγονός ότι άπευθύνεται σε ανθρώπους όλων των 
•κοινωνικών τάξεων, βασιλείς, δοϋκες, πρίγκιπες, υπάτους, άρχοντες, 
κληρικουζ"8λ^νπών βαθμών καί άξιωμάτων, ηγουμένους, μοναχούς, ά- 
σκητές, μοναχές, χήρες, στρατηγούς, σοφιστές, νομικούς, γραφείς καί 
έπαγγελματίες κάθε είδους (χρυσοχόους, άργυροκόπους, υποδηματο
ποιούς, κλειθροποιούς, πραματευτάδες, άρχιτέκτονες, μηχανικούς, ναύ
κληρους, βυρσοδέψες, γραμματοδιδασκάλους, νομικούς κ.ά.).

Άπό άποψη περιεχομένων τό μεγαλύτερο μέρος των έπιστολών, 
όπως είναι φυσικό, άναφέρεται στη μοναχική ζωή. Ή εικόνα πού άπο- 
κομίζει κανείς διαβάζσντάς τις γιά τόν άλλοτε έξοχο καί περιπόθητο βίο 
των μοναχών, όπως λέγα ό Νείλος, είναι άπογσητευτική. Οί πόλας καί 
τά χωριά παρενσχλσυνται άπό τούς «ψευτομονάχους» πού τριγυρίζουν 
άσκοπα μέ μεγάλη χυδαιότητα καί άδιαφορία. Ενοχλούνται καί άηδιά- 
ζουν καί οί οίκσγειναάρχες, καθώς τούς βλέπουν έξω άπό την πόρτα 
τους μέ άναίδεια περισσότερη καί άπό τούς ζητιάνους. Έξαιτίας αυτών 
άκόμα καί ή συμπεριφορά αυτών πού ζοϋν σωστά καί ενάρετα θεωρεί
ται άπατη καί κοροϊδία9. Άπό τά συνηθισμένα βαραά άμαρτήματα των 
μοναχών, πού έπισημαίνα, είναι ό θυμός, ό φθόνος, ή λσγομαχία, ή κενο

ί . Ελληνική Πατρολογία, τόμ. Γ, Θεσσαλονίκη 1978, σ. 229.
2. Έπιστ. 1.184.1, 309.2,183.2,294.3,113. 3. ’Επιστ. 3,304-333.4,2-6.
4 ‘ΕΛίστ. 1.2. 5. Έπιστ. 1,24. 6. Έπιστ. 1,78.
7. Έπιστ. 1,9α 8. ‘Επιστ. 4,1. 9. ‘Επιστ. 3,119.
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δοξία, ή ταραχή, ό κομπασμός, ή φιλοπρωτία, ή άδιακρισία, ή ανυποτα
ξία10, καί ή ματαιοδοξία11. "Ενα άπό τά χειρότερα έλαττώματά τους είναι 
ή πολυφαγία, που οδηγεί βέβαια στήν κόλαση, άλλα προκαλεΐ καί στο 
σώμα άρρώστια12, καί τό μεγαλύτερο ή ύπερηφάνεια13.

’Αντίθετα, οί αρετές πού διακρίνουν τούς σωστούς μοναχούς, κατά 
τον όσιο Νείλο, είναι ή ύπακσή, ανώτερη άπό τή νηστεία, διότι μαστιγώ
νει περισσότερο τους δαίμονες14, ή άγρυπνία, που τούς κάνει νά ξεχωρί
ζουν άπό τά ζώα15, χαλιναγωγεί τό τέρας (σώμα τους), άχρηστεύει τά 
νεύρα της πονηριάς, καί τούς δίνει τή δυνατότητα νά έπιτύχουν τήν 
ουράνια άγαθοδωρία16. "Αλλες άρετές τών μοναχών, στις όποιες έπιμένει 
ό Νείλος, είναι ή πίστη, ή υπομονή, ή προσευχή, ή ψαλμωδία, ή γονυκλι
σία, ή νηστεία, ή χαμευνία, ή μελέτη, ή πραότητα, ή ησυχία, ή ειρήνη, ή 
ταπεινοφροσύνη, ή σημείωση του σταυρού στο μέτωπό τους17, ή χειρω
νακτική έργασία18, κ.ά.

Γιά τή στάση αυτών πού άκολουθοΰν τον μονήρη βίο άπέναντι 
στούς κατά σάρκα συγγενείς τους, ό Νείλος συνιστά νά κόβουν κάθε 
σχέση μαζί τους, καί, άν έχουν άνάγκη, νά τούς βοηθούν σάν κάποιους 
ξένους φτωχούς, χωρίς όμως νά πασχίζουν γι* αυτούς κατά τρόπο γήϊνο, 
γιά νά μή κατηγορηθοϋν ώς σαρκικοί καί γήινοι καί άμαθέις19.

’Απέναντι στούς μοναχούς πού άμαρτάνουν, παρά τήν αυστηρότη
τα πού δείχνει γιά νά τούς προφυλάξει, είναι πάρα πολύ συγκαταβατι
κός20. Τούς άντιμετωπίζει με έπιείκεια, συμβουλές, συγχώρηση καί εν
θάρρυνση21, καί διατυπώνει τή γνώμη, ότι σε όλους όσους άμαρτάνουν 
δέν ταιριάζει ή ίδια θεραπευτική αγωγή. "Οπως οί γιατροί έπιβάλλουν 
διαφορετική αγωγή σε κάθε συγκεκριμένσν άρρωστο22, έτσι καί σε κάθε 
άμάρτημα δέν πρέπει νά έξετάζεται τό είδος της άμαρτίας, άλλά ή πρό
θεση εκείνου πού άμάρτησε, τό άξίωμα, ό καιρός, ό τόπος, ή αιτία, καί 
ό,τι άλλο συντέλεσε στή διάπραξή του23. Ώς γενικά όμως μέσα εξάλειψης 
τών άμαρτιών άναφέρα τίς ελεημοσύνες καί τήν πίστη24.

"Οσον άφορα τους νεώτερους μοναχούς, ό όσιος Νείλος δίνει ένα 
πλήρες διάγραμμα αυτών που πρέπει νά τηρούν. Νά καλλιεργούν τήν

10. Έπιστ. 3,189. 11. Έπιστ. 2,126. 12. Έπιστ. 1,284. 13. Έπιστ. 1,326.
14. Έπιστ. 1,307. 15 .’Επιστ. 1,25. 16. Έπιστ. 1,26.
17. Έπιστ. 3,98. 18.’Επισι. 3,101. 3,319. 1,24. 3,125. 3,35. 3,257.

Λ9. ’Επιστ. 3,290. 20. Έπιστ. 3,243. 21. ’Επιστ. 2,190.
Γ72. »Επιστ. 2,110. 23. ’Επιστ. 3,286. 24. Έπιστ. 2.149.
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ήσυχία του σώματος, νά ντύνονται με κοσμιότητα, νά τρώνε καί νά 
πίνουν άθόρυβα καί λιγώτερο από τούς άλλους. Νά σιωπούν μπροστά 
στούς μεγαλύτερους, νά άκούνε τούς πιο σοφούς, νά άγαποϋν τούς 
ίσους, καί στούς κατώτερους νά δίνουν συμβουλές με αγαπη. Νά λένε 
λίγα, νά σκέφτονται περισσότερα, νά μη είναι θρασείς, νά μη γελούν, νά 
μη μιλοϋν μέ γυναίκες, νά έχουν τό βλέμμα στραμμένο πρός τά κάτω, καί 
την ψυχή πρός τά άνω, νά μή θαυμάζουν τις τιμές των άνθρώπων, νά 
έπιδιώκσυν τήν άποδοχή τους άπό συνετούς άνθρώπους, καί νά έπι- 
ζητοϋν τόν έπαινο τού Θεού, καί δταν φτάσουν νά διδάσκουν τούς 
άλλους, νά τό κάνουν γιά χάρη του μισθού του Θεου25.

ΈκεΙ δμως δπσυ ό άγιος Νείλος άφήνει νά έκχυθεϊ δλος ό καϋμός 
του γιά τή σωτηρία τών μοναχών καί τή γνώση της άλήθειας, είναι ή 
πρώτη καί μεγαλύτερη σέ έκταση έπιστολή του τέταρτου βιβλίου του, 
πού άπευθύνεται σέ κάποιον μαθητή του, τσϋ όποιου δεν άναφέρει τό 
όνομα. «Τί περιμένεις, τού γράφει* ό καιρός σέ περιμένει; Οι μέρες 
περνούν σάν σκιά καί σάν όνειρο. Ούτε ένα μέρος άπό αυτά πού περιμέ
νεις δεν ώφελει τήν ψυχή σου. Πρόσεξε μήπως, ζητώντας τή δόξα τών 
άνθρώπων, στερηθείς τή δόξα του Θεου. "Αν θέλεις νά δοξαστείς, νά μή 
έπιθυμήσεις τή δόξα. Έγκατάλειψε, παιδί μου, τά ευτελή, καί πήγαινε 
νά ήσυχάσεις σέ Να κελλί. Μή διαβάζεις έλληνικά βιβλία, ούτε τήν Πα- 
λαιά Διαθήκη νά τήν πιάσεις στά χέρια σου. Διάβαζε τήν Καινή Δια
θήκη καί τά μαρτυρολόγια καί τούς βίους τών άγιων. "Αφησε τά γήϊνα, 
καί άσχολήσσυ μέ τά ουράνια. Πένθησε, θρήνησε, μήν έπιδιώξεις εξου
σία, καί μήν ύπολογίσεις γιά τίποτε τόν έαυτό σου. Φύγε άπό τόν κόσμο, 
άνέβα στόν σταυρό, άνυψώσου άπό τή γη. Κλαψε τόν νεκρό έαυτό σου. 
Νέκρωσε τά μέλη τής σάρκας σου, γιά νά ζητήσεις τά ουράνια. 'Από- 
φευγε τήν ήδσνή, πού είναι μητέρα τσϋ θανάτου. Γνώρισε τή φύση σου, 
δτι δηλαδή τό μεν σώμα σου είναι θνητό, ένώ ή ψυχή σου άθάνατη. 
'Απόφευγε κάθε περισπασμό καί κάθε άργή απόλαυση. 'Αδελφέ μου, 
σεβάσου τόν φύλακα άγγελό σου, καί μή λυπήσεις τούς άγιους αγγέ
λους, καί κάνεις τούς δαίμονες νά χαροϋν. Έχεις μεγάλη ανάγκη άπό 
Εξομολόγηση, πικρά δάκρυα, έντονη προσευχή, διαρκή αγρυπνία, άστα- 
μάτητη νηστεία. Πρόσεχε τόν έαυτό σου, παιδί μου. Βαδίζεις μέσα σέ 
παγίδες. Φυλάξου μήπως μέσα στήν καρδιά σου κρύβεις αμαρτία*.

*Όλα τά κείμενα λαμβάνσνται άπό τήν Πατρολογία τσϋ Μΐ̂ ηε.
25. ‘Επιστ. 3,333. 2& Έπιστ. 4,1.
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ΑΓΙΟΥ ΝΕΙΛΟΥ 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Ε Σ

Β ΙΒ Λ ΙΟ Ν  Λ '.

Α'. -  ΠΤΟΛΕΜΑΙ& ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΆ

Τ ο σ α ύ τη ν  χ ά ρ ιν  ό  Θ εό ς κ α ί π ρ ο  το ϋ  α ίω ν ο ς το ϋ  μ έλ λ ο ν το ς  το ΐς  
μ ο ν α χ ο ϊς  έό ω ρ ή σ α το , ώ σ τε το ύ το υ ς  μ έ ν  μ ή  θ έ λ ε ιν  τη ν  ά ν θ ρ ω π ίν η ν  
δό ξα ν, μ ή ϊ  έπ ιθ υ μ ε ϊν  τώ ν έ ν  τω  κόσμω  π α ν το ίω ν  ά ξιω μ ά τω ν, α λ λ ά  

5 κ α ί κ ρ ύ π τεσ θ α ι π ο λ λ ά κ ις  κ α ί σ π ο υ δ ά ζε ιν  μ ά λ λ ο ν  λ α ν θ ά ν ε ιν  το υ ς  α ν 
θ ρ ώ π ο υς δ ιά  τό  έγκ α τα μ ίξ α ι έκ ο υ σ ίω ς έ α ν το ν ς  το ϊς ε ν τε λ έ σ ι κ α ί έξ ο ν - 
δ ενω μ ένο ις τώ ν ά δελφ ώ ν, π ο λ λ ο ύ ς  δ έ  μ ε γ ισ τά ν α ς  κ α ί π ά σ α ν  τη ν  έ ν  
κ ό σ μ φ  α ξ ία ν , ε ίθ ’ έκ ο υ σ ίω ς ε ί ΐ  ά β ο υ λ ή τω ς δ ιά  τ ίν ο ς  π ερ ισ τά σ εω ς  
π ρ ο σ φ εύ γε ιν  το ις  τα π ε ιν ο ΐς μ ο ν α χ ο ϊς  κ α ί λ υ τρ ο ϋ σ θ α ι μ έ ν  κ ιν δ ύ ν ω ν  

/0  θα να τη φ ό ρω ν, σ ω τη ρ ία ς δ έ, κ α ί π ρ ο σ κ α ίρ ο υ  κ α ί α ιω ν ίο υ , τν γχ ά ν ε ιν . 
Ή  γ ά ρ  θ εία  π ρ ό ν ο ια  σ υ ν ω θ εΐ το υ ς  δ υ ν ά σ τα ς  έκ ό ν τα ς  τ ε  κ α ί ά κ ο ν τα ς  
π ρ ο σ φ εύ γε ιν  το ις  έλα χ ι'σ το ις  κ α ί σ φ ζεσ θ α ι

6*.- Τφ αύτφ.
Π ο λ λ ά χ ις μ έ ν  γ ρ ά φ ε ιν  σ ο ι π α ρ α σ κ ευ ά ζ ε ις  δ υ σ ω π ώ ν  τ η ν  έ μ ή ν  

/5  τα π είνω σ ιν, ο ύ  γ ά ρ  δ ή  έγώ  π ρ ό ς  το ν τό  γ ε  ο κ νη ρ ό ς. Ε ίρ η κ ε  το ίν υ ν  τ ις  
π ρ ο  ήμώ ν, δ τ ι λ ό γ ο ς  το ιό σ δ ε κ α τά  τη ν  ά γρ α φ ο ν  μ ν ή μ η ν  έ ν  τη  ’Ε κ 
κ λη σ ία  δ ια α ψ ζετα ι, ώ ς ά ρ α  π ρ ώ τη  Ίο ν ό α ια  ά νθ ρ ω π ο ν  εσ χ εν  ο ίκ ή το - 
ρ α , το ν  π ρ ω τό π λα σ το ν  Ά ό ά μ , μ ε τά  τό  έκ δ λ η θ η ν α ι το ϋ  π α ρ α δ ε ίσ ο υ  έ ν  
τα ύ τη  κ α θ ιό ρ ν ν θ έν τα  π ρ ό ς  π α ρ α μ υ θ ία ν  ώ ν  έσ τερ ή θ η . Π ρ ώ το ν  ο υ ν  

20 Π α λα ισ τίνη  κ α ί νέκ ρα ν έδ έξ α το  ά νθρω πον, έ κ ε ϊτ ο ϋ  Ά ό ά μ  ι ή ν κ α τ α 
δ ίκ η ν  π λτ/ρω σ α ντο ς. Κ α ινό ν  το ίν ν ν  έδ ό κ ει ε ίν α ι το ις  τό τε  θ εω ρ εϊν  ό~ 
σ τέο ν  κ εφ α λ ή ς  τη ς  σ α ρ κ ό ς π ερ ιο ύ σ η ς  κ α ί ό π ο θ έμ εν ο ι τό  κ ρ α ν ίο ν  έ ν  
ΐΐίτ μ , Κ ρ α ν ίο υ  το π ο ν  ω νόμασαν* ε ικ ό ς  δ έ  μ η δ έ  το ν  Ν ώ ε, το ϋ  α ρ χ η γ ο ϋ
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ΤΟ Υ  Α ΓΙΟ Υ  Ν ΕΙΛ Ο Υ  
Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Ε Σ

ΒΙΒΛΙΟ ΠΡΩΤΟ

1. ΣΤ Ο Ν  ΣΥ ΓΚ Λ Η Τ ΙΚ Ο  Π Τ Ο Λ Ε Μ Α ΙΟ .

Στους μοναχούς, άκόμα καί πριν άπό τη μέλλουσα ζωή, ό Θεός 
δώρισε τόσο μεγάλη χάρη, ώστε αυτοί νά μή θέλουν τήν άνθρώπινη 
δόξα, σύτε νά έπιθυμσϋν τά κάθε είδους κοσμικά άξιώματα, αλλά πολλές 
φορές νά κρύβονται καί νά επιδιώκουν μάλλον νά άποφεύγουν τήν προ
σοχή τών άνθρώπων, άναμιγνύσντας θεληματικά τους έαυτούς τους 
μεταξύ τών άπλών καί περιφρσνημένων άδελφών, ενώ πολλοί μεγιστά
νες καί δλοι οι άξιοι τοϋ κόσμου, θεληματικά ή άθελα τους, σέ κάθε 
ευκαιρία νά καταφεύγουν στους ταπεινούς μοναχούς καί νά άπαλλάσ- 
σσνται άπό θανατηφόρους κινδύνους, καί νά βρίσκουν καί τήν πρόσκαι
ρη αλλά καί τήν αιώνια σωτηρία. Γιατί ή θεία Πρόνοια ώθεί τούς άρχο
ντες, μέ τή θέλησή τους ή χωρίς νά τό θέλουν, νά καταφεύγουν στούς 
ασήμαντους καί νά σώζονται.

2. Σ ιόν  ϊδιο.
Πολλές φορές παρακαλώντας τήν ταπεινότητά μου μέ παρακινείς 

νά σσϋ γράφω, καί έγώ δέν τεμπελιάζω γιά τόν σκοπό αυτόν. Κάποιος 
λοιπόν πριν άπό εμάς είπε, ότι στήν Εκκλησία διασώζεται μιά τέτοια 
άγραφη παράδοση, ότι δήθεν πρώτη ή Ίσυδαία άπέκτησε άνθρωπο 
κάτοικό της τον πρωτόπλαστο Άδάμ, ό όποιος εγκαταστάθηκε σ' αυτήν 
μετά τήν εξορία τσυ άπό τόν παράδεισο, γιά νά παρηγορηθά γι’ αύτά 
πού στερήθηκε. Ή  Παλαιστίνη έπομένως δέχτηκε καί τόν πρώτο νεκρόν 
άνθρωπο, έπειδή έκεΐ ό Άδάμ πλήρωσε τήν καταδίκη του. Φαινόταν 
λοιπόν παράξενο στούς τότε ανθρώπους νά βλέπουν τό κόκκαλο τοϋ κε
φαλιού του, τό όποιο άπέμανε άπό τή σάρκα του, καί άφσϋ έθαψαν τό
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π ά ν τω ν  α νθ ρώ π ω ν ά γν ο η σ α ι το ν  τά φ ο ν , ω ς μ ε τα  το ν  κ α τα κ λ υ σ μ ό ν  

ό ά  α ύ το ϋ  δ ια σ ω θ η να ι τη ν  μ ν ή μ η ν  Α ιό ττερ  ό  ε ις  τά ς  ά ρ χ ά ς  το ν  ά ν- 

θ ρ ω π είο ν  θ α ν ά το υ  έρ ευ ν ή σ α ς  ε ις  το ν  λ εγό μ εν ο ν  Κ ρ α ν ίο υ  τό π ο ν  το  

π ά θ ο ςέό ε'ξα το , ινα , έ ν ψ τό π ψ  ή  φ θ ο ρ ά  τω ν  ά νθ ρώ π ω ν τη ν  α ρ χ ή ν  ελα - 

5 6εν, έκ ε ϊθ εν  ή  ζω ή  τή ς  β α σ ιλ ε ία ς  ά ρ ξ η τα ι, κ α ι ώ σ π ερ  ίσ χ υ σ ε ν  ε ν  τω  

Ά ό α μ  ό  θ ά ν α το ς ό ν τω ς  ά σ θ ενή σ η  έ ν  τω  θ α νά τω  το ϋ  Χ ρ ισ το ύ . Α ιά  

το ϋ το  ε ϊρ η κ ε ν  Ή σ α ΐα ς  ό  π ρ ο φ ή τη ς ■ « Ε ν  κ έ ρ α τι, έ ν  τό π ω  π ιό ν ι» · 

« κ έρ α τι»  μ έ ν  ώ ς κ α τά  το ϋ  θ α ν ά το υ  ά μ υ ν τή ρ ιο ν  εχ ο ν τι το ν  σ τα υ ρ ό ν  

το ν  Α εσ π ό το ν , « π ιό νι»  όέ, ώ ς μ ε τά  το ν  π α ρ ά δ εισ ο ν  τω ν κ α τά  π ά σ η ς  

ίο  τή ς  νφ* ή λ ίφ  ττρω τείω ν ήξιω μένω .

γ'. Τφ αντψ.
Τ α  μ έ ν  ά λ λ α  τω ν ά μ α ρ τη μ ά τω ν  κ α ί ε σ τ ι χ α λ επ ά , κ α ι ν ο μ ίζ ε τα ι 

είνα ι. Χ α λ επ ά  ό  φ ό ν ο ς κ α ι ή  μ ο ιχ ε ία - κ α ι γ ά ρ  έ σ τι χ α λεπ ό ν , κ α ί νο μ ί- 

ζ ε τα ι ε ίν α ι χα λεπ ό ν . 'Ο  δ έ  δ ρ κ ο ς  έ σ τ ί μ έ ν  χ α λ ε π ό ς  ο υ  ν ο μ ίζ ε τα ι δ έ  

15 ε ίν α ι χα λεπ ό ς. Α ιό π ε ρ  μ ά λ λ ο ν  α υ τό ν  φ υ λ α ξ ώ μ εθ α  κ α ν  τ ε  δ ικ α ίω ς  

κ ά ν τ ε  ο υ  δ ικ α ίω ς ό μ ν ν η τα ι, ίν α μ ή , ε ις  α υ τό ν  κ ρ η μ ν ισ θ έν τες  τη ς  α ιω 

ν ίο υ  ζω ή ςέξο ρ ισ θ ώ μ εν.

Δ\ ΜΑΡΚΕΛΛΙΝΡΜΟΝΑΧΡ

Τ η  ευ χ ή  κ α ί τη  τω ν χ ε ιρ ώ ν  έ κ τά σ ε ι έ τρ έψ α το  Μ ω ϋ σ η ς το ν  Ά -  

ίο μ α λ ή κ  \Ε ά ν το ίν υ ν μ ή  ίχ η ς μ ν η σ ικ α κ ιά ν π ρ ό ς  α δ ελφ ό ν , κ α ι ευ χ ή  υ π έρ  

το ϋ  π έ λ α ς  θ λ ίβ ο ν το ς  κ α ί λ υ π ο ϋ ν τό ς  σ ε, π ρ ό δ η λ ο ν  δ τ ι ά νω  ε ις  το ν  

ο υ ρ α ν ό ν  α ι χ ε ιρ έ ς  σ ο υ  ά ν α τέτα ν τα ι, κ α ί π ά ν τω ς  β ο ή θ ε ια ς  έ π ιτυ γ χ ά -  

ν ε ις έ ν  ιφ  π ε ιρ ά ζ ε σ θ α ί σ ε  κ α ί κ α τα π ο ν εισ θ α ι ύ π ό  το ϋ  δ ιά β ο λ ο υ 'ε ά ν  δ έ  

τ η ν μ ή ν ιν  φ ν λ ά ττη ς  π ρ ό ς  το ν  π λ η σ ίο ν  κ α ί κ α τα β ά λ λ η ς  α ν το ϋ , κ α ί 

25 ψ έγη ς  κ α ί δ ια β ά λ λ η ς  το ν  ά νθρω π ο ν, π ά ν τω ς £ τι κ ά τω  έ χ ε ις  τά ς  χ ε ιρ α ς  

το ϋ  &Χϋ α νθρώ π ο υ, κ α ν  ε ις  τό  φ α ιν ό μ εν ο ν  δ ο κ η ς τιρ ό ς  θ ε ό ν  ά ν α π ετά - 

ζ ε ιν  τά ς  χ ε ιρ α ς  κ α ί τό δ μ μ α , κ α ί ο υ  μ η  ε ίσ α κ ο υ σ θ η ς  δ εό μ ενο ς* «.Α ιγ ά ρ  

χ ε ιρ έ ς  σον» , φ η σ ιν ό θ ε ό ς  « α ίμ α το ς α δ ελ φ ικ ο ύ  π λ ή ρ ε ις  είσ ίν» . Τ ίγ α ρ  

μ ν η σ ικ α κ ία ς  φ ο ν ικ ώ τερ ο ν; Π εισ θ ώ μ εν  ο ύ ν  τφ  λ ε γ ο ν τν  « Α ο υ σ α σ θ α ι

1· Ήο. 5.1. 2. Έξ. 17,4χαι 11.
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κρανίο του σέ κάποιον τόπον, τον ονόμασαν τόπο του Κρανίου. Καί 
ήταν φυσικό ούτε ό Νώε νά λησμονήσει τον τάφο του άρχηγοΰ όλων τών 
άνθρώπων, με άποτέλεσμα μετά τον κατακλυσμό νά διατηρηθεί άπό 
αυτόν ή παράδοση. Γι5 αυτό καί έκείνος πού ερεύνησε τις άρχές του 
άνθρώπινου θάνατου δέχτηκε τό πάθος στον λεγόμενο Κρανίου τόπο, 
ώστε στον τόπο δπου άρχισε ό θάνατος τών άνθρώπων, άπό έκει νά 
άρχίσει καί ή ζωή της βασιλείας, καί όπως στην περίπτωση του Άδάμ ό 
θάνατος νίκησε, έτσι νά νικηθεί μέ τον θάνατο του Χρίστου. Γι* αύτό ό 
προφήτης Ήσαΐας είπε· «Μέ κέρας, σέ τόσο εύφορο»1· «μέ κέρας», επει
δή εναντίον του θανάτου έχει ώς όπλο άμυντικό τον σταυρό του Δεσπό
τη, καί «εύφορο», έπειδή μετά τον παράδεισο άξιώθηκε νά έχει τά πρω
τεία όλης της οικουμένης.

3. Στον ϊδιο.
Τά άλλα βέβαια άμαρτήματα καί είναι φοβερά καί νομίζσνται ότι 

είναι. Φοβερά είναι ό φόνος καί ή μοιχεία, διότι καί είναι φοβερό άμάρ- 
τημα καί πιστεύεται ότι είναι. Ένώ ό όρκος, είναι βέβαια φοβερός, άλλά 
δεν θεωρείται ότι είναι φοβερός. Γι’ αύτό πρέπει άπό αύτόν νά φυλαγό
μαστε περισσότερο, είτε δίνεται δίκαια, είτε άδικα, γιά νά μή συμβεί, πέ
φτοντας σ’ αύτό τον γκρεμό, έξοριστσϋμε άπό την αιώνια ζωή.

4. ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΜΑΡΚΕΛΛΙΝΟ.

Μέ την προσευχή καί την έκταση τών χεριών του ό Μωυσης κατε- 
τρόπωσε τούς ’Αμαληκίτες2. ’Εάν λοιπόν δέν κρατας κακία έναντίσν του 
άδελφοϋ σου καί προσεύχεσαι γιά τον πλησίον σου πού σέ στενσχωρεϊ 
καί σου προκαλεϊ λύπη, είναι φανερό ότι τά χέρια σου άπλώνσνται 
έπάνω πρός τον ουρανό καί βρίσκεις οπωσδήποτε βοήθεια όταν πειρά- 
ζεσαι καί ταλαιπωρείσαι άπό τον διάβολο. Ένώ έάν κρατάς τό μίσος 
πρός τον πλησίον σου καί τον έξουθενώνεις καί τόν κατηγορείς καί δια- 
βάλλεις τον άνθρωπο, έχεις όπωσδήποτε άκόμα κάτω τά χέρια τής 
ψυχής σου, έστω καί άν φαινομενικά δείχνεις ότι υψώνεις πρός τόν θεό 
τά χέρια καί τό βλέμμα, καί δέν θά εισακσυσθείς όταν θά προσεύχεσαι. 
Γιατί λέγει ό θεός· «τά χέρια σου είναι γεμάτα άπό άδελφικό αίμα»4. 
Πραγματικά, τί είναι πιό φονικό άπό τη μνησικακία; "Ας πειστούμε

4. Ήσ. 1,15.



δ ιά μ ε τα μ ελ ε ία ς  κ α ί κ α θ α ρ ο ί γ ίν ε σ θ ε  а л о  τώ ν π ο ν η ρ ιώ ν  υμ ώ ν δ ιά  τη ς  

κ α θ α ρ ά ς ικ εσ ία ς».

ε'.- Τφ αύτφ.
Έ φ * ϋ δ ρ ε ι κ α ί ά τιμ ίς ί κ α ί επ ίβ ο υ λ η  τη  κ α θ ’ η μ ώ ν  δ ιά  π α ν τό ς  

5  ίδ ρ ϋ σ θ α ι β ο ύ λ ο ν τα ι ο ί  δ α ίμ ο ν ες , α λλά , κ α θ ώ ς λ έ γ ε ι ό  Π ρ ο φ ή τη ς , 
α ίσ χ υ ν θ ή σ σ ν τα ι ο ίκ α &  η μ ώ ν έφ* ϋ β ρ ει κ α ί ν ψ η λ ή  κ α ρ δ ίμ , κ α ί τα π ει- 
νω θ ή σ ο ντα ι, ή μ ϊν  δ ε  εσ τα ι ό  σ τέφ α ν ο ς  τη ς  ζω ή ς κ α ί δ ό ξ η ς  κ α ί ά φ θ α ρ - 
σ ία ς  ό π λ α κ ε ίς  το ϊς  το ν  Κ ύ ρ ιο ν  ύπ ο μ ένο νσ ιν .

ΣΤ'.- ΗΦΑΙΣΤΕ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ
ίο  Μ η  π α ρ ρ η σ ιά ζο υ , ώ  ά νθ ρω π ε. Α ίσ χ ύ ν ε σ θ α ι γ ά ρ  ο φ ε ίλ ε ις  κ α τά  

κ ρ ά το ς, κα &  ά τι τά ς μ ο ιχ ε ία ς  έ π α ιν ε ϊς  τώ ν  θ εώ ν σ ο υ  κ α ί τά ς  π α ιδ ο - 
φ θ ο ρ ία ς  κ α ί π ρ ο σ κ υ ν ε ϊς  τά  ο λ έθ ρ ια  π ά θ η  τη ς  α ίσ χ ρ ο υ ρ γ ία ς  κ α ί 
ο ν δ έν  π α ν τελώ ς δ ύ ν η  υ π έρ  τό  σώ μα  δ ια ν ο εϊσ θ α ι

2Г- ΜΑΡΚΕΛΛΙΝφ Μ ON ΑΧQ.
15 *Ο τε έπ έ λ ιπ ε  τά  α ν α γκ α ία  έ ν  τη  Σ α μ α ρ ιό , β α σ ιλ εύ ο ν το ς  Ίω ρ α μ  

το υ  υ ίο ϋ  ’Αχαάβ>  δ ιά  τό  έπ ισ τρ α τεϋ σ α ι το ν  β α σ ιλ έα  τώ ν Α σ σ υ ρ ιώ ν , 
κ α ί έπ ρ ά θ η  κ εφ α λ ή  ό ν ο υ  π ε ν τή κ ο ν τα  σ ίκ λω ν , κ α ί τέ τα ρ το ν  κ ά β ο υ  
κ ό π ρ ο υ  π ερ ισ τερ ώ ν  π έ ν τε  σ ίκ λω ν  ά ρ γυ ρ ίο ν , π ρ ο σ δ ο κ η θ έν το ς  θ α ν ά 
το υ  ο ίκ τίσ τσ υ , το σ α ν τη  π α ρ  έ λ π ίδ α ς γ έ γ ο ν ε ν  εύ θ υ ν ία , ώ ς μ έ τρ σ ν  σ εμ ι- 

20 δ ά λεω ς π ρ α θ η ν α ι σ ίκ λο υ , κ α ί δ ιά μ ετρ ο ν  κ ρ ιθ η ς  ο μ ο ίω ς σ ίκ λ ο ν ' « Κ ύ
ρ ιο ς  γ ά ρ  δ ια σ κ εδ ά ζ ε ι β ο υ λ ά ς  έθ νώ ν  κ α ι α ρ χό ντω ν, ή  δ έ  β ο υ λ ή  το υ  
Κ υ ρ ίο υ  ε ις  το ν  α ιώ να  μ έν ει» . Μ ή  το ίν υ ν  ά θ υμ ή σ ω μ εν, α λ λ ά  π ρ ο σ δ ο - 
κ ή σ ω μ εν  έ ξ  έν δ ε ια ς  ευ π ο ρ ία ν , κ α ί έ κ  θ λ ίψ εω ς ά νεσ ιν .

Η -  ПТОЛЕМА/р ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΆ
25 Κ α ί τό  μ ό ν ο ν  π ισ τεν σ α ι ε ις  τό ν Σ ω τη ρ α  Χ ρ ίσ το ν , δ ικ α ιο σ ύ ν η  έ σ τζ  

τό  δ έ  ό μ ο λσ γή σ α ι α υ τό ν  τφ  σ τό μ α τι, π α ν τε λ ή ς  σ ω τη ρ ία .

θ'.- Τφ αύτφ.
Φ η σ ίν  ό  θ εο π έσ ιο ς  Ή σ α ΐα ς  « "/να  ευ τα κ η ν  Ο ύ κ  ε σ τ ιν  ώ ς τό  ρ ή μ α  

τσϋτο> π ε ρ ί ο ν  ο ύ κ  ίο τ ι δ ο ύ ν α ι δώ ρα ж Ο ύ δ έν γά ρ  α ν τά ξ ιο ν  εύ ρ εθ ή σ ε-

5. Ψαλμ. 39,15. 6. Δ' Βασ. 6,25. 7. Νομισματική μονάδα 8. Μέτρο χωρητι
κότητας σιτηρών, άλλά καί то καθημερινό σιτηρέσιο των στρατιωτών. 9. Ψαλμ. 32,10.
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λοιπόν σέ έκεϊνσν πού λέγει· «ΛουσθεΤτε μέ την μετάνοια καί καθαρι
στείτε άπό τις πονηριές σας μέ την καθαρή προσευχή».

5. Στον ίδιο.
Οί δαίμονες θέλουν νά στηρίζονται πάντοτε στην άλαζονεία καί 

ατιμία καί σκευωρία εναντίον μας, άλλά, δπως λέγει ό προφήτης5, θά 
καταντροπιαστοΰν όσοι μάς αντιμετωπίζουν μέ άλαζονεία καί υπερηφά
νεια καί θά ταπεινωθούν, ενώ σ’ έμάς θά δοθεί τό στεφάνι της ζωής καί 
της δόξας καί της άθανασίας, που είναι πλεγμένο γι* αυτούς πού περιμέ
νουν τόν Κύριο.

6. ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΦΑΙΣΤΟ.
Νά μή μιλάς μέ έλευθεροστομία, άνθρωπέ μου. Γιατί πρέπει νά 

ντρέπεσαι μ* δλη σου τή δύναμη, έπειδή επαινείς τις μοιχείες των θεών 
σου καί τις διακορεύσεις τών παιδιών, καί προσκυνείς τά καταστρεπτικά 
πάθη της αισχρής πράξης καί δεν μπορεϊς καθόλου νά σκεφτεΐς τίποτε 
πέρα άπό τό σώμα.

7. ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΜΑΡΚΕΛΛΙΝΟ.
‘Όταν έλειψαν τά αναγκαία στή Σαμάρεια, επί τής βασιλείας τοϋ 

γιου του Άχαάβ Ίωράμ6, επειδή έκστράτευσε εναντίον τους ό βασιλιάς 
τών ’Ασσυριών καί πουλιόταν ενα κεφάλι γαϊδάρου γιά πενήντα σί
κλους7, καί τό ενα τέταρτο τοϋ κάβου8 κοπριάς περιστεριών γιά πέντε σί
κλους άσημένιους, έπειδή άναμενόταν ελεεινός θάνατος, έγινε άνέλπι- 
στα τόσο μεγάλη άφθονία, ώστε ενα μέτρο σεμιγδάλι νά πουλιέται γιά 
ενα σίκλο, καί ένα μέτρο κριθαριού τό ίδιο. Γιατί λέγα* «ό Κύριος άφα- 
νίζει τις άποφάσεις τών εθνών καί τών αρχόντων, ενώ ή άπόφαση του 
Κυρίου μένει στούς αιώνες»9. "Ας μή λιποψυχούμε λοιπόν, άλλά άς περι
μένουμε άπό τήν έλλειψη νά έρθει άφθονία καί άπό τή θλίψη χαρά.

8. ΣΤΟΝ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΟ ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ.
Καί μόνο τό νά πιστεύψει κάποιος στον Σωτήρα Χριστό άπστελει 

δικαίωση, ενώ άν τόν ομολογήσει καί μέ τό στόμα του, είναι ολοκληρω
τική σωτηρία.

9. Στον ίδιο .
Ό  θεόπνευστος Ήσαιας λέγα· «Γιά νά πουν Δεν υπάρχει πολυτι

μότερο πράγμα στον κόσμο, τό όποιο θά μπορούσε κανείς νά τό άνταλ-
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τα ι τη ς  το ϋ  Α εσ ττο τικ ο ϋ  ο ν ό μ α το ς  ο μ ο λο γία ς , κ α ί τ η ς  π α ρ α σ χ εθ ε ίσ η ς  

ή μ ϊν  μ α κ α ρ ιά ς  κ α ι ά γ ια ς  γν ώ σ εω ς Α ιό π ε ρ  έ π ι το ύ τω  δ ίκ α ιο ν  λ έ γ ε ιν  

τό  Δ α ν ϊτ ικ ό ν  λ ό γ ιο ν ' « Τ ί ά ν τα π ο δ ώ σ ω  τφ  Κ ν ρ ίω  π ε ρ ί π ά ν τω ν  ώ ν  

ά ντα π έδ ω χέμ ο ι;» . Π ίσ τιν λ α β ώ ν , κ α ι ά ν τα π ο δ ο ν ς γν ω σ ιν  έτω υρ ά ν ιο ν . 

5 *Η  γ ά ρ  ά γ ια  γν ώ σ ιςμ υ ρ ίω ν  α γα θ ώ ν  έ σ τι π ερ ιεκ τικ ή .

ϊ . -  Τφ αντφ.
Τινές τφ θερει εκ λιμένων άναχθέντες ένανάγησαν, τινές δέ εν 

χειμώνι ττλεύσαντες, άκινδύνως έσώθηααν. Πόσοι δ’ άθληται άνενδοί- 
αστον νίκην προσδοκήσαντες ήττήθησαν, οι δέ και δευτερείων άπε- 

ιο γνωκότες τά πρωτεία έστεφανηφόρησαν; Μήτε ονν καταφρονώμεν, 
μήτε άπελπίζωμεν, άλλ* έφ' άπασι πράγμασι τη ενχβ κολληθώμεν.

ί α ' . -  Τφ αντφ.
Είπέ πρός τον σαν έταίρον, ότι θερμότης αχαλίνωτος, μεγίστων 

κακών πρόξενος τοίςάνθρώποις γίνεται.
13 ιβ'.- Τφ αντφ.

Ό  π ο ιω ν, φ η σ ί, π ά ν τα  κ α ι μ ετα σ κ ευ ά ζ ω ν  κ α ι έκ τρ έπ ω ν  ε ις  τό  

π ρ ω ί σ κ ιά ν  θ α ν ά το υ  κ α ι ν ύ κ τα  ε ις  ή μ ερ ο ν  σ ν σ κ ο τά ζω ν  α υ τό ς  γ ά ρ  

έ σ τ ιν ό  ά λλο ιώ ν κ α τα σ τά σ ε ις  κ α ι χ ρ ό ν ο υ ς  κ α ί π ρ ά γμ α τα * εκ τρ έπ ε ι σ υ ν  
ό  θ ε ό ς  τη ν  σ κ ιά ν  το ϋ  θ α νά το υ , το ν τέσ τιν  ε ις  α ρ ε τή ν  κ α ι ευ θ υ μ ία ν  κ α ι 

2ο  φ α ιν ό τη τα  μ ετα β ά λ λ ε ι τη ν  α μ α ρ τη τιχ ή ν  κ α ι σ κ ο τε ιν ή ν  κ α τά σ τα σ ιν . 

Ε ξ ο υ σ ία ν  δ έ  ίχ ε ι κ α ι ή μ ερ ο ν  ε ις  ν ύ κ τα  σ υ σ κ ο τά σ α ι, το υ τέσ τι τά  π ε - 

λ α μ π ρ ά  έ π ΐ τό  σ κ υ θ ρ ω π ό τερ ο ν μ ετα θ είν α ι

ι γ Τ φ  αντφ.
«Ε Τ  τ ις  μ η  π ερ ιτμ η θ η » , φ η σ ί, « τη  ό γδ ο η  ή μ ερ φ , έξ ο λο θ ρ ευ θ ή σ ε- 

25 τα ι» . Ο ί>χί τό  δ χ α χ ο ν  κ α ι ά ν ό η το ν  ν ή π ιο ν  κ ο λ ά ζετα ι, μ η  π ε ρ ιτμ η θ έ ν  

μ ά λ λ ο ν  γ ά ρ  έχ ρ ή ν  το ύ ς  γ ο ν ε ίς  τιμ ω ρ εισ θ α ι. Ά λλ *  α υ τό ς  κ ο λ ά ζε ι, ώ  

ά ν θ ρ ω π ε, έ ά ν μ ή  δ ιά  π ίσ τε ω ς  κ α ι ε ύ χ η ς  π ε ρ ιτμ η θ η ς  τη ν  κ α κ ία ν * 

ν η π ιά ζ ε ιν  γ ά ρ  τη  κ α χ ίς ι κ ελ εύ ε ι ό  Α π ό σ το λ ο ς . 'Ε α υ το ύ ς  το ίν υ ν  π ερ ι-

10 . Ή σ . 8 ,2 0 .
11. Ψαλμ. 115,3.
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λάξει μέ δώρα»10. Γιατί δεν υπάρχει τίποτε άντάξιο πρός την ομολογία 
του ονόματος του Κυρίου, καί της μακάριας καί άγιας γνώσης που μάς 
δόθηκε. Γι’ αυτό είναι δίκαιο νά λέμε αυτό πού είπε ό Δαβίδ* «Τι νά 
δώσω στον Κύριο άντάξιο γιά δλα αυτά πού μαϋ έδωσε»11, παίρνοντας 
πίστη καί άνταποδίδσντάς μου γνώση έπουράνια; Γιατί ή άγια γνώση 
περιέχει μυριάδες άγαθά.

10. Στον ίδιο.
Μερικοί, άν καί άναχώρησαν άπό λιμάνια μέσα στο καλοκαίρι, 

ναυάγησαν, καί άλλοι πού άπέπλευσαν μέσα στον χειμώνα, σώθηκαν 
χωρίς κίνδυνο. ’Αλλά καί πόσοι άθλητές, πού περίμεναν σίγουρη νίκη, 
δεν νικήθηκαν, ενώ άλλοι πού άμφέβαλλαν καί γιά τη δεύτερη θέση, δεν 
φόρεσαν τό πρώτο στεφάνι; "Ας μην ύπερηφονευόμαστε λοιπόν ούτε νά 
άπελπιζόμαστε, άλλά σέ δλες τις περιπτώσεις άς επιμένουμε στην προ
σευχή.

11. Στον ίδιο.
Πες στον φίλο σου, ότι ή άσυγκράτητη έξαψη γίνεται πρόξενος 

πολύ μεγάλων κακών στους άνθρώπσυς.
12. Στον ίδιο.

Αύτός πού τά κάνει δλα, λέγει, καί δίνει σ’ αύτά μορφή, καί μετα
βάλλει τό σκοτάδι της νύχτας σέ πρωί, καί την ημέρα σέ σκοτεινή 
νύχτα12, είναι αύτός πού μεταβάλλει τις περιστάσεις καί τούς χρόνους καί 
τά πράγματα Μεταβάλλει λοιπόν ό Θεός τό σκοτάδι του θανάτου, δη
λαδή μετατρέπει την άμαρτητική καί σκοτεινή κατάσταση σέ άρετή και 
εύθυμία καί φωτεινστητα. ’Έχει όμως καί τη δύναμη νά μετατρέπει την 
ημέρα σέ νύχτα, νά μεταβάλλει δηλαδή τά χαρούμενα καί λαμπρά σέ 
σκυθρωπά.

13. Στον ίδιο.
«Έάν κάποιος», λέγει, «δεν περιτμηθεϊ την όγδοη ημέρα, θά έξο- 

λοθρευτεί»13. Δεν τιμωρείται τό άκακο καί μωρό νήπιο, πού δεν περιτμή- 
θηκε. θά  έπρεπε μάλλον νά τιμωρηθούν οί γονείς του. Αύτός δμως τι
μωρεί, άνθρωπέ μου, την κακία, έάν δεν περιτμηθείς μέ την πίστη και 
την προσευχή. Γιατί ό ’Απόστολος παραγγέλλει νά γινόμαστε νήπιοι ώς

11 ’Αμώς 5,8. 13. Γεν. 17,14.



τέμ νω μ εν τη  μ α χ α ίρ φ  το ϋ  Π νεύ μ α το ς, ά π ο β λέο το ντες ε ις  τη ν  ό γό ό η ν  

η μ έρ α ν , το υ τέ σ τ ιν  ε ις  το ν  μ έ λ λ ο ν τα  α ιώ ν α  Π ερ ιτεμ ν ώ μ εθ α  ό έ  π α ν  

σ α ρ κ ικ ό ν  φ ρ ό νη μ α , κ α ί λ ό γ ο ν  κ α ί έρ γ ο ν  π α ρ ά νο μ ο ν , ϊν α  μ η  έξο λο - 

θ ρ εν θ ώ μ εν κ α ί ά λλο τρ ιω θ ω μ εν έκ  μ έσ ο υ  το ϋ λ α ο ϋ  τω ν σω ζο μ ένω ν ό ιά  

5 Χ ρ ισ το ύ .

ιό'.- Τφ αντφ.
« Ιδ ο ύ  ο ι ό φ θ α λ μ ο ί Κ υ ρ ίο υ  έ π ί το ύ ς  φ ο β ο υ μ έν ο υ ς  α ύ τό ν , το ύ ς  

έλ π ίζο ν τα ς  έ π ί τό  έλ εο ς  α ύ το ϋ ». Ό  μ η  π ρ ο σ δ ο κ ώ ν  έ ξ  έρ γω ν  δ ικ α ιω - 
θ ή να ι, μ ό ν η ν  έχ ε ι έλ π ίό α  σ ω τη ρ ία ς το υ ς  ο ίκ τε ιρ μ ο ύ ς  το ϋ  Θ εοϋ- ό τα ν  

ίο  γ ά ρ  ά κ ο ύ σ η  ό τ ι ό  Θ εό ς α π ο δ ώ σ ει έκ ά σ τω  κ α τά  τά  έ ρ γ α  α ύ το ϋ , κ α ί 
λ σ γ ίσ η τα ι έ α υ το ϋ  τά  έ ρ γ α  τη ς  α μ α ρ τία ς , φ ο β ε ίτα ι μ έ ν  τη ν  κ ό λα σ ιν , 

κ α ί ύ π ο π τή σ σ ει το ΐς  ά π ειλο υ μ ένο ις. Π ρ ό ς  ό έ  το μ ή  κ α τα π ο θ ή ν α ι υ π ό  

τή ς  λ ύ π η ς , ε ν ε λ π ίς έ σ τ ι π ρ ό ς  το υ ς  ο ίκ τε ιρ μ ο ύ ς  το ϋ  Θ εο ϋ  κ α ί τό  φ ιλ ά ν 
θ ρω π ο ν α π ο βλέπ ω ν.

is ιε'.- Τφ αντφ.
Τ ό είρημένον υπ ό  το ϋ  ’Α π ο σ τό λ ο υ , «Εν άτόμω », τό  ά τμ η το ν , ώ ς  

ά ν  τις ε ιπ ο ι, κ α ί ά κ α ρ ια ϊο ν  το ϋ  χ ρ ό ν ο ν  ό η λ ο ΐ

ις'.- Τφ αντφ.
Τό Π νεϋ μ α  έλα β ες, τό  έρ ευ ν ο ϋ ν  κ α ί τά  β ά θ η  το ϋ  Θ εο ϋ, ο ν χ  Γνα 

2ο κ α τα λ ά β η ς  φ ύ σ ιν  Θ εο ϋ , ώ ς λ έ γ ε ι Ε ύ ν ό μ ιο ς  ό  π α ρ α π λ ή ξ , ά λ λ ’ ΐν α  
β α θ έω ς κ α ί σ ο φ ώ ς ό ο ξά ξη ς το ν  Κ ύ ρ ιο ν  φ η σ ί γ ά ρ  ό  ’Α π ό σ το λ ο ς  ό τ ι 

« Ε γώ  ο ϋπ ω  λ ο γ ίζ ο μ α ι κ α τειλ η φ έν α ι, ό ιώ κω  όέ, ε ϊ γ ε  κ α ί κα τα λά β ω » .

ιζ'.- Τφ αντφ.
Τ ι έσ τιν , «"Η μ είς  ν ο ύ ν  Χ ρ ω το ϋ  έχο μ εν» ; Τ ο υ τέσ τι, Κ εκ α θ α ρ μ έν ο ν  

25 έχω ν  τό  ή γεμ ο ν ικ ό ν , κ α θ α ρ ώ ς τε  κ α ί νψ η λώ ς δ ια ν ο ο ύ μ α ι, κ α ί λ α μ - 
π ρ ω ς π ο λ ιτεύ ο μ α ι

ι η Τ φ  αντφ.
Τ ό Π νεύ μ α  είλη φ α μ εν , κ α θ ώ ς ό  Α π ό σ το λ ο ς , ο υ χ  ΐν α  έπ ισ τα μ εθ α  

τ ις  έσ τι κ α τά  τη ν  α κ ρ ίβ εια ν  ή  φ ύ σ ις  το ϋ  Θ εοϋ, ά λ λ ’ ΐν α  νο ή σ ω μ εν τά
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14. Α' Κορ. 14,2α 15. Ψαλμ. 32,18, 16. Α'Κορ. 15,52.



πρός την κακία14. Ά ς περιτέμνουμε λοιπόν τούς έαυτούς μας μέ τό μα
χαίρι τοϋ Πνεύματος, άποβλέποντας στην όγδοη ημέρα, δηλαδή στη 
μέλλουσα ζωή. Καί νά περικόπτουμε κάθε σαρκικό φρόνημα καί κάθε 
παράνομο έργο καί λόγο, γιά νά μή εξολοθρευτούμε καί αποξενωθούμε 
άπό τόν λαό αυτών που σώζονται διά τού Χριστού.

14. Στον ίδιο.
«Νά, τά μάτια τοϋ Κυρίου είναι στραμμένα πάνω σ’ εκείνους πού 

τόν φοβούνται καί στηρίζουν τις ελπίδες τους στο έλεός του»15. "Οποιος 
δεν περιμένει νά δικαιωθεί άπό τά έργα, μοναδική ελπίδα σωτηρίας έχει 
την εύσπλαγχνία τού Θεού. Γιατί, όταν άκούει ότι ό Θεός θά ανταποδώ
σει στον καθένα άνάλογα μέ τά έργα του, καί σκέφτεται τά άμαρτωλά 
του έργα, φοβάται την κόλαση καί συστέλλεται άπό τις άπειλές της. Γιά 
νά μή καταβληθεί λοιπόν άπό τήν λύπη, άποβλέποντας πρός τήν ευ
σπλαγχνία καί τή φιλανθρωπία του Θεού, ξαναβρίσκει τήν ελπίδα της 
σωτηρίας ταυ.

15. Στον ίδιο.
Τό «έν άτόμω»16 πού λέγει ό ’Απόστολος, σημαίνει, θά μπορούσε κα

νείς νά πει, τό άδιαίρετο καί στιγμιαίο τού χρόνου.
16. Στον ίδιο.

"Ελαβες τό Πνεύμα πού έρευνα καί τά βάθη τού Θεού17, όχι γιά νά 
κατανοήσεις τή φύση τού Θεού, όπως λέγα ό παράφρονας Εύνόμιος, 
άλλά γιά νά πιστεύας βαθειά καί σοφά στον Κύριο. Γιατί ό ’Απόστολος 
λέγα- «Έγώ δεν σκέφτομαι ότι κέρδισα τόν Κύριο, άλλά προσπαθώ μή
πως καί μπορέσω νά τόν κερδίσω18.

17. Στον ίδιο.
Τι σημαίνει, «Εμείς έχουμε νούν Χριστού»19; "Οτι δηλαδή, έχοντας 

καθαρό τόν νοϋ μου, σκέφτομαι καθαρά καί υψηλά, καί ότι ή ζωή μου 
είναι περίλαμπρη.

18. Στον ίδιο.
Έλάβαμε τό Πνεύμα, όπως καί ό 'Απόστολος®, οχι γιά νά γνωρί

ζουμε ποιά είναι ακριβώς ή φύση τού Θεού, άλλά γιά νά κατανοήσουμε
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17. Α' Κορ. 2,10. 1& Φιλιππ. 3,12.
19. Α' Κορ. 2,16. 20. Α' Κορ. 2,12
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ν π ο  το ϋ  Θ εο ϋ  χ α ρ ιο θ έν τα  ή μ ϊν μ ν ρ ία  α γα θ ά  δ ω ρ ή μ α τα , ά π ερ  κ α ί δ ια - 

λ εγό μ εθ α  το ϊςμ α θ η  τενο μ ένο ις.

ιθ'.- Τφ αύτφ.
Π ώ ς ά ν  κ α ί νπ έσ νη  τό τε  τό  π ά ν  ή  σ υ ν έσ τη , μ ή  Θ εο ϋ  τά  π ά ν τα  κ α ί 

5 ο ύ σ ιώ σ α ν το ς κ α ί σ υ νέχ ο ντο ς; Ο υ δ έ γ ά ρ  κ ιθ ά ρ α ν  τ ις  ο ρ ώ ν  κ ά λ λ ισ τα  

ή σ κ η μ έν η ν , κ α ί τη ν  τα ύ τη ς  εύ α ρ μ ο σ τία ν  κ α ί ευ τα ξ ία ν , ή  τ η ς  κ ιθ α - 

ρ φ δ ία ς  α υ τή ς  ά κ ο νω ν ά λλο  τι, ή  το ν  τη ς  κ ιθ ά ρ α ς  δ η μ ιο υ ρ γό ν  κ α ί το ν  

κ ιθ α ρ φ δ ό ν  έννο ή σ η , κ α ί π ρ ό ς  α υ τό ν  ά ν α δ ρ α μ ε ϊτα ι τη  δ ια νο ίφ , κ ά ν  

ά γνο ώ ν  τύ χ η  τα ϊς  δ ψ εσ ιν . Ο ϋτω  κ α ί ή μ ϊν  τό  π ο ιη τ ικ ό ν  δ ή λ ο ν  κ α ί τό  

ίο κ ιν ο ϋ ν  κ α ί τη ρ ο ϋ ν τά ττεττο ιη μ έν α , κ ά ν  μ ή  τη  δ ιά ν ο ig. π ερ ιλ α μ δ ά ν η  ταί

κ'.- Τφ αύτφ.
Τ ά χα  ο υ  μ ό ν ο ν  α π ό  το ϋ  ν ικ ή σ α ν το ς  ά νθ ρ ω π ο ν  ά φ ίσ τα ν τα ι π ρ ό ς  

κ α ιρ ό ν  ο ι π ε ιρ α σ τα ί δ α ίμ ο ν ες  α λ λ ά  κ α ί α π ό  το ϋ  ή ττη θ έ ν το ς  δ ιό τι ό  

Θ εός, π ρ ο νο ο ύ μ ενο ς το ϋ  ίδ ιο υ  π λ ά σ μ α το ς  δ ίδ ίυ σ ιν  ά ν ο χ ή ν  κ α ί ά νά - 

15 ψ υ ξ ιν ό λ ίγ η ν  τφ  νεν ικ η μ ένφ , ΐν α  δ υ ν η θ η  ά ν α π ν εϋ σ α ι κ α ί σ υ λλε'ξα ι τά ς  

ο ικ ε ία ς  δ υ ν ά μ εις  κ α ί π ά λ ιν  ά ν τα ρ α ι χ ε ιρ α ς κ α τά  τώ ν ά ντιπ ά λω ν.

κα'.- Τφ αύτφ.

«Ή  ψ υ $  η μ ώ ν ύ π ο μ ενει τφ  Κ υ ρ ίψ , ό τ ι β ο η θ ό ς κ α ί υ π ερ α σ π ισ τή ς  

η μ ώ ν έσ τι» . Π α ρ ά κ λ η σ ιν  ίχ ε ι π ρ ό ς  υ π ο μ ο νή ν  ό  λ ό γ ο ς  ώ σ τε, κ ά ν  π ο τε  

20 κ α τα λη φ θ ώ μ εν  υ π ό  τίν ο ς  τώ ν έκ θ λ ιβ ό ντω ν , μ ή  χ ω ρ ισ θ η ν α ι ά π ό  τη ς  

α γ ά π η ς  το ϋ  Θ εοϋ, τη ς έ ν  Χ ρ ισ τφ  Ί η σ ο ϋ  τφ  Κ νρ ίω  ημώ ν, άλλ* δ λ η  ψ υ- 

χ ΰ  ν π ο μ έν ειν  τό  έπ ίπ ο να , τή ν π α ρ ά  Θ εο ϋ  β ο ή θ ε ια ν  α να μ ένο ντα ς.

ΚΒΜΑΡΚΙΑΝφ.

Ά  ν ά ξ ιο ς  ώ ν, π ίσ τεΐΌ ο ν  ο ω θ η να ν α ν α ίσ θ η το ς  ώ ν, μ ή  π ρ ο ο δ ο κ ή - 

25 (* /ς  ίχ υ θ ή ν α ι Ά  ν α ξ ίό υ ς  ευ γν ω μ ο ν ο ϋ ν τα ς κ α ί έ π ί π ά σ η  θ λ ίψ ε ι εν χ α - 

ρ ισ το ν ν τα ς  έλ εε ι κ α ί (ζύ ζε ι ό  φ ιλά ν θ ρ ω π ο ς Θ εό ς κ ά ν  μ έ χ ρ ι β α θ εία ς  

n u y  κ α λ ίΰ ν  φ θα ο ω ο ι ν  ά π νγνώ σ εω ς το υςδ *  ά ν α έο θ ή το υ ςο ύ κ έλ εεΖ  Τ ίς
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ιά μύρια άγαθά δώρα που μάς χάρισε ό Θεός, τά οποία και συζητούμε 
μέ τούς μαθητές μας.

19. Στον ίδιο.
Πώς θά μπορούσε νά υπάρχει αυτό τό σύμπαν, ή νά δημισυργηθεϊ, 

άν ό Θεός δέν έδωσε ύπαρξη καί δεν σιτγκρατεί τά πάντα; Γιατί ούτε 
κιθάρα βλέποντας κάποιος κατασκευασμένη μέ πολύ καλή τέχνη καί 
άκούσντας τήν άρμονία καί τήν εύρυθμία της ή τή μελωδία της, είναι 
δυνατόν νά σκεφτά κάτι άλλο άπό τον κατασκευαστή της κιθάρας καί 
αύτόν πού τήν παίζει, καί νά πάει ό νους του σ’ αυτόν, έστω καί άν συμ
βαίνει νά μή τον γνωρίζει στήν όψη. Έτσι καί σε μάς γίνεται φανερό 
αύτό πού δημιούργησε καί κινεί καί συντηρεί τά δημιουργήματα, έστω 
καί άν δέν μπορούμε μέ τον νού μας νά τό συλλάβου με.

20. Στον ίδιο.
νΟχι μόνο άπό τόν άνθρωπο πού νίκησε άπομακρύνονται άμέσως 

οί δαίμονες πού τόν πειράζουν προσωρινά, άλλά καί άπό έκεϊνσν πού 
νικήθηκε, γιατί ό Θεός, φροντίζοντας γιά τό πλάσμα του, δείχνει ανοχή 
καί κάποια ανακούφιση στόν νικημένο, γιά νά μπορέσει νά άναπνεύσει, 
νά συγκεντρώσει τις δυνάμεις του, καί νά έπιτεθεΐ πάλι έναντίον των 
αντιπάλων του.

21. Στόν ίδιο.
«Ή ψυχή μας θά περιμένει μέ υπομονή τόν Κύριο, γιατί είναι 

βοηθός καί ύπερασπιστής μας»21. Ό  λόγος μάς προτρέπει νά υπομένου
με, καί άν κάποτε κυριευτούμε άπό κάποια θλίψη, νά μή χωριστούμε 
άπό την αγάπη τού Θεσΰ πού έχουμε ένωμένη μέ τάν ’Ιησού Χριστό, τόν 
Κύριό μας, άλλά μέ όλη τήν ψυχή μας νά υπομένουμε τά όδυνηρά, περι- 
μένσνταςτή βοήθεια τού Θεού.

22. ΣΤΟΝ ΜΑΡΚΙΑΝΟ.
"Αν είσαι ανάξιος, πίστεψε ότι θά σωθείς. "Αν είσαι άναίσθητος, νά 

μήν έλπίζεις στι θά σωθείς. Τούς άνάξισυς, πού τόν ευγνωμονούν και τόν 
ευχαριστούν γιά κάθε θλίψη, τούς έλεεΐ καί τούς σώζει ό φιλάνθρωπος 
θεός, έστω και άν φτάσσυν σε τέλεια άπελπισία γιά την έπιτυχία των 
αγαθών. Τούς αναίσθητους όμως δέν τούς έλεεϊ. Καί ποιός είναι ό άναί-

21. Ψαλμ. 32,20.



όέ έσΐΐν ό άναίσθητος, είμή όμή θέλων όμολογήσαι εύγνωμόνωςμύ
ρια εύεργετεϊσθαι και ώφελεϊσθαι τον κόσμον όιά της τοϋ Δεσπότου 
Χριστού ομολογίας'

κ γ '.-  Τφ  α ντφ .
5 Τό, « "Ε θ ετο  σ κ ό το ς  ά π ο κ ρ ν φ ή ν  α ύ το ϋ » , ε ν  τφ  έπ τα κ α ιό εκ ά τω  

ψ α λμ φ  είρ η μ ένο ν , τό  δ υ σ κ α τά λ η π το ν  κ α ί ά σ α φ έ ς κ α ί ά ν εξ εν ρ εύ ν η  το ν  
τώ νά δ ύ σ σ ω ν το υ  Θ εο ϋ  κ ρ ιμ ά τω ν  ύττεμ φ α ίνει.

κ ό '.- Τφ  α ντφ .
Ή ρ ώ τη σ ά ς μ ε , ό ια τ ί π ρ ώ το ν  έξω  τά ς  χ ε ϊρ α ς  ν ιπ τό μ εν ο ι, ο ΰ τω ς  

ίο  είσ ερ χ ό μ εθ α  ε ίς  ο ίκ ο ν  Κ υ ρ ίο υ  ττρ ο σ εύ ξα σ θ α ι. Π ρ ο  το ϋ  α ίσ θ η το ϋ  τό  
ν ο η τό ν  ό ιό ά σ κ ο υ . *Ω σ π ερ  γ ά ρ  τφ  ΰ ό α τι ά π ο π λ ύ ν ε ι το ύ ς  σ ω μ α τικ ο ύ ς  
ρ ύ π ο υ ς  ο ϋ τω  ό ιά  τή ς  ευ χ ή ς  τη ν  ψ υ χή ν  έκ λα μ π ρ ύ ν ει. Ούόείς γ ά ρ  ά ν 
θ ρ ω π ο ς κ α θ α ρ ό ς υ π ά ρ χ ει π λη μ μ ελεία ς , κ α ν  Μ ω ϋση  έκ είνω  τω μ εγά λω  
νο μ ο θ έτη  α μ ιλλη θ η  τ ις  τφ  6 ίφ . Π ά ν τες  σ υ ν  ά ν θ ρ ω π ο ι κα &  έκ ά σ τη ν  

15 χ ρ ή ζο μ εν  τω ν ό ϊ  ε υ χ ή ς  κ α θ α ρ σ ίω ν ' ή  γ ά ρ  ευ χ ή  π ά σ α ν  τη ν  έπ ιγ ιν ο μ έ- 
ν η ν  ή μ ϊν  α κ α θ α ρ σ ία ν  έκ π λ ύ ν ε ι. Κ α τά  μ έ ν  γ ά ρ  τό  ό ε ϊν ο ν  β ά π τισ μ α  
ά π α ξ  έ ν  α ρ χ ή  τή ς  π ίσ τεω ς  έλο υσ ά μ εθ α , κ α ί ο υ κ  έ γ χ ω ρ ε ΐ το ν  π ισ τό ν  

κ α ί ο ρ θ ό δ ο ξο ν  δ εύ τερ ο ν  δ α π τισ θ ή ν α ι, κ α τά  δ ε  τό  α ε ί χ ρ η ζ ε ιν  η μ ά ς  
ά υτο σ μ ή χειν τά ς  π λ α ττο μ έν α ς  ή μ ϊν  κ η λ ϊδ α ς  ε κ  τή ς  α π ρ ο σ εξ ία ς  κ α ί ά - 

20 μ ε λ ε ία ς  κ α ί ά π ο ξ έε ιν  κ α ί ρ ίπ τε ιν  έξω  μ α κ ρ ά ν  άφ> η μ ώ ν  έ φ ’ έκ ά σ τη ς  
σ χ εδ ό ν  ώ ρ α ς το ύ το υ  π ρ ο σ δ εό μ εθ α  το ν  λ ο υ τρ ο ύ , ν ο η το ϊς  κ α ί α ίσ θ η - 
το ϊς  π τα ίσ μ α σ ιν  π ρ ο σ ο μ ιλ ο ϋ ν τες  έκ ο υ σ ίο ις  κ α ί ά κ ο υ σ ίο ις . Ο ιμ α ι γ ά ρ  
άν&  ή μ ώ ν ε ίρ η κ έν α ι το ν  Ίώ6> ό τ ι«.Ε ά ν  ά π ο λσ ύ σ ω μ α ι χ ιό ν ι, κ α ί ά π ο - 

κ α θ ά ρ α χια ι χ ε ρ σ ί κ α θ α ρ α ϊς  ίκ α νώ ς έ ν  ρ ύπ ω  μ ε  εδα ψ α ς» . "Ωσπερ το ί- 
25 νι>ν δ ιά  7 τά σης έσ θ ίο μ εν  τή ς  ζω ή ς κ α ί π ίν ο μ εν , ο ϋ τω  κ α ί τό  δ ια σ μ ή χ ε- 

σ θ α ι ά δ ια λεύ ττω ς ή μ ϊν' έ π ε ίμ ή  δ υ ν α τό ν  ά μ εμ π τό ν  τ ιν α  κ α ί ά μ ό λ υ ν το ν  
τό  κ α θ ό λ ο υ  ά ν θ ρ ω π ο ν  εύ ρ εθ ή ν α ι Διόπερ π ίσ τε υ σ ο ν  τφ  Π ρ ο φ ή τη  
κ ρ ά ζο ν τι, « Π λυ ν εϊςμ ε, κ α ί ύ π έρ  χ ιό ν α  λευ κ α νθ ή σ ο μ α ι» , κ α ί τφ  Παύ- 
λιμ  γρ α φ ο ν τί' « Π ρο σέλθο ιμ εν τφ  θ ε φ μ ε τά  α λ η θ ιν ή ς κ α ρ δ ία ς  έρ ρ α ν τι- 

μ  σ μ ένο ι τη  ν  δ ιά ν ο ια ν  α π ό  σ ν νειό η σ εω ς π ο νη ρ ά ς» , κ α ί τό  έξή ς.
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21 Ψαλμ. 17.11
23. Ίώβ 9,3α
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οΟητος, άν όχι αυτός πού δεν θέλει νά ομολογήσει μέ ευγνωμοσύνη, ότι ό 
κόσμος έχα ευεργετηθεί καί ώφεληθεϊ μύριες φορές μέ την ομολογία του 
Δεσπότη Χριστού;

23. Στον ίδιο.
Τό, «Έκρυψε μέσα στο σκοτάδι τό άπροσπέλαστο μεγαλείο του»22, 

πού άναφέρεται στον δέκατο έβδομο ψαλμό, υποδηλώνει ότι είναι ακα
τάληπτη καί άσαφής καί άνεξευρευνητη ή άβυσσος των άποφάσεων του 
Θεοϋ.

24. Στον ίδιο.
Μέ ρώτησες, γιατί πρώτα πλένουμε έξω τά χέρια μας, καί υστέρα 

μπαίνουμε μέσα στον ναό τού Κυρίου γιά νά προσευχηθούμε. ’Από αυτό 
πού είναι αισθητό νά διδάσκεσαι τό νοητό. "Οπως δηλαδή μέ τό νερό 
πλένει κάποιος τις σωματικές άκαθαρσίες, έτσι καί μέ την προσευχή 
λαμπρύνει την ψυχή. Γιατί κανένας άνθρωπος δεν είναι καθαρός άπό 
άμαρτία, έστω καί άν κάποιος ξεπερνά άκόμα καί τον Μωυσή, έκείνον 
τον μεγάλο νομοθέτη, σιή ζωή του. "Ολοι λοιπόν οί άνθρωποι κάθε μέρα 
πρέπει νά καθαριζόμαστε μέ την προσευχή. Γιατί ή προσευχή ξεπλένει 
κάθε άκαθαρσία πού έχουμε. Γιατί μέ τό σεπτό βάπτισμα λουστήκαμε 
μιά φορά στήν άρχή της πίστης μας, καί δεν έπιτρέπεται ό πιστός καί 
ορθόδοξος νά βαπτιστεί δεύτερη φορά. Επειδή όμως πάντοτε έχουμε 
άνάγκη νά πλένουμε τις άκαθαρσίες, που σχηματίζονται σέ μάς άπό τήν 
απροσεξία καί τήν άδιαφορία μας, καί νά τις άφαιροϋμε καί νά τις 
ρίχνουμε έξω, μακριά άπό μάς, σχεδόν κάθε ώρα, έχουμε άνάγκη άπό 
αύτό τό πλύσιμο, άφοϋ μέ τή θέλησή μας ή χωρίς αυτήν έρχόμαστε σέ 
έπαφή μέ νοητά καί αισθητά άμαρτήματα. Καί νομίζω ότι άντί γιά μάς ό 
Ίώβ είπε, «Εάν πλυθώ μέ χιόνι καί καθαρίσω τά χέρια μου καλά, πάλι 
μπροστά σου θά είμαι αρκετά άκάθαρτος»23. 'Όπως λοιπόν σ’ όλη μας τή 
ζωή τρώμε καί πίνουμε, έτσι πρέπει καί νά καθαριζόμαστε, έπειδή δεν 
είναι δυνατσν νά βρεθεί κάποιος άνθρωπος εντελώς άμεμπτος καί κα
θαρός άπό κάθε μόλυσμά Γι* αυτό πίστεψε στον προφήτη πού φωνάζει* 
«θά μέ πλύνεις καί θά γίνω πιο λευκός καί άπό τό χιόνι»24, καί στόν 
Παύλο πού γράφει*«" Ας προσερχόμαστε στον Θεό με ειλικρινή καρδιά, 
μέ τον νούν καθαρισμένο άπό κακή συνείδηση »* καί τά παρακάτω.

24. 24. Ψαλμ. 50,9. 25. Έ6ρ. 10,21
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ΚΕ'.- ΑΒΡΑΜΙ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ- 
Τ ισ ίμ έ ν  τώ ν ά νθ ρώ ΐΐω ν π ρ ό ς  ο λ ίγ ο ν  τζρ ο σ δ ό λ λειν  κ α ί θ ά ττο ν  ά φ ί- 

τττα σ θ α ι, έπ ετρ ά π η σ α ν  δ α ίμ ο νες, τ ισ ί δ έ  έ π ί τ ιο λ ύ  δ ιο χ λ ε ϊν  υ π ό  το ϋ  
α γ ω ν ο θ έ το υ  θ ε ό ν  το ύ  ή μ ε τέ ρ ο υ  π ρ ο ν ο η το ϋ  κ α ί κ ρ ιτ ο ϋ  ο μ ο ίω ς  

5 π ρ ο σ ετά χθ η - έτερ ο ι δ έ  κ α ί μ έ χ ρ ι τε λ ευ τα ία ς  α ν α π ν ο ή ς  π ρ ο σ π α ρ α δ ή - 
ν α ι κ α ί π ε ιρ ά ζ ε ιν  κ α ι έκ θ λ ίδ ε ιν  έκ ά σ το τε  σ υ γχ ω ρ ο ϋ ν τα ι ά ν α ίσ χ υ ν το ι 

δ α ίμ ο νες.

Κ ΣΤ.- ΤΙΜΟΘΕΕ ΥΠΟΑ/ΑΚΟΝρ.
Γ εγρ ά φ η χ ά ςμ ο ι λέγω ν, ο τ ι "Η θ ελο νμ α θ εϊν , τ ίω φ ε λ ε ί ή  α γ ρ υ π ν ία  

ίο  το ν  ά νθ ρω π ο ν, ό τ ι π ο λ λ ο ύ ς  μ έ ν  δλέττω  γ ο ρ γ ε ν ο μ έ ν ο υ ς  π ρ ό ς  α υ τή ν , 
π ε ρ ιττό ν  δ έ  ή γο ϋ μ α ι τό  ά γρ υ π ν εΐν , επ ε ιδ ή  το ν  ύ π ν ο ν  τφ  ’Λ  δ ά μ  ό  Θ εό ς  
έπ έδ α λεν , κ α ί χ ρ ή  π ά ν τω ς χ ο ψ ά σ θ α ι. Τ ώ ν γ ά ρ  α γα θ ώ ν  μ ο υ  χ ρ ε ία ν  
ο ύ κ  έχ ε ι ό  Θ εός. Τ ό  μ έ ν  τφ  Ά ό ά μ  κ α ί  ά ρ χ ά ς  γ εν ό μ εν ο ν  α ίσ θ η τώ ς  
μ υ σ τή ρ ιο ν  ν ο η τό ν  ύ ττη ν ίττετο - έσ ή μ α ν ε γ ά ρ  το ν  δ εύ τερ ο ν  Ά  δ ά μ  το ν - 

15 τέσ τι τό ν  Κ ύ ρ ιο ν  ή μ ώ ν Ί η σ ο ν ν  Χ ρ ίσ το ν , μ έ λ λ ε ιν  ύ π ν ο ϋ ν  το ν  ά νθ ρ ώ π ι- 
ν ο ν  θ ά ν α το ν  έ ν  τφ  σ τα υ ρ φ , ό π ω ς έκ  τή ς  ά γ ία ς  α ν το ϋ  π λ ε υ ρ ά ς  λ ό γχ η  
ν υ γε ίσ η ς  κ α ί ρ εύ σ α σ η ς  ά ψ α  κ α ί ΰδω ρ, ο ίκ ο δ ο μ η θ η  ή  ν ο η τή  ν ύ μ φ η  
α ντο ϋ , το υ τέ σ τ ιν ή  κ α θ ο λ ικ ή  'Ε κ κ λ η σ ία  Τ ό  δ έ λ έ γ ε ιν  σε, ο τ ι χ ρ ή  χ ο ι- 
μ ά σ θ α ι, έπ ε ιδ ή  ώ σ π ερ  νο μ ο θ εσ ία ν  σ ο ι π ρ ό ς  νω θ εία ν  κ α ί χ α ύ ν ω σ ιν  ό  

20 Θ εό ς τό ν  ύ π ν ο ν  έπ έδ α λεν , κ τη ν ώ δ ες  λ ία ν  υ π ά ρ χει, κ α ι ο ύ κ  ά νθ ρ ω π εί- 
α ν  κ α ί λ ο γ ικ ή ν  π επ ισ τευ μ έν ο υ  ψ υχή ν . Κ α ί τ ί  λ ο ιπ ό ν  τό  λ ε ϋ τό ν  σ ο ι, 
κ τη νώ δ η  κ α ί α λ ό γ ισ το ν  τη ν  ττρ ό θ εσ ιν  εχ ο ν τι, ή  δ λ η χ α σ θ α ι χ εψ έν ω  έ π ί 
τή ς  κ ο ίτη ς , ή  μ υ κ η θ μ φ  χ εχρ ή σ θ α ι, ή  ό γκ η θ μ φ  ά λλω ν  ά νθρώ π ω ν, ώ ς  
σ υ  εζρ η κ α ς π ρ ό ς  ύ μ ν φ δ ία ν  Θ εο ϋ  κ α τά  τά ς  ά γρ υ ττν ία ς  γο ρ γεν ο μ έν ω ν  

25 κ α ί τή ν  τυ ρ α ν ν ίδ α  το ϋ  ν π ν ο ν  χ σ τα ό ν ν α σ τευ ό ν τω ν  τ ε κ α ί ν π ο τιν α σ σ ο - 
μ ένω ν; Κ α ιρ ό ς  γ ά ρ  σ ο ι ά ν ό η το ν  κ εκ τη μ έν φ  τή ν  γν ώ μ η ν , π ά ν τα  τό ν  
χ ρ ό ν ο ν  τή ς  ζω ή ς έ ν  ύ π ν η λ ίμ  δα π α νά ν, κ α ί μ η κ έ τ ι κ α λ ε ϊσ θ α ι ά νθ ρ ω 
π ο ν  ζώ ντα , ά λ λ α  ν εκ ρ ο τά φ ιο ν , ψ υ χ ή ν  ν εκ ρ ά ν  έ ν  τφ  ζ ώ ν τι σ ώ μ α τι 
π α ν ο λ εθ ρ ία ς  ένθ ά ψ α ντα , κ α ί μ η κ έ τ ι δ λ έπ ετν  τό  φ ω ς τώ ν α νθρώ πω ν, 

χ  ά λ λ α  δ ίκ η ν  έκ τρ ώ μ α το ς  ά π ό  σ κ ό το υ ς  ε ις  σ κ ό το ς  π ο ρ ε ύ ε σ θ α ι* κ α ί 
α λη θ ώ ς, κ α τά  τό  γεγρ α μ μ έν ο ν , ά ν θ ρ ω π ο ς τε τ,ψ η μ έν ο ς  τη  το ϋ  Θ εο ϋ  
είχόν%  *Ο υ σ υ ν ή χ ε ν  π ά ρ ειτυ ν εδ λή θ η  το ϊς  κ τή ν ε σ ι το ϊς  ά ν ο ή το ις  κ α ι 
ώ μ ο κυθ η  α ύτο ΐς* .

26. Ψαλμ. 15,2. 27. Ψαλμ. 48,13.
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25. ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΒΡΑΜΙΟ.

Μερικούς ανθρώπους μόνο γιά λίγο έχουν την άδεια νά τούς προσ
βάλλουν οί δαίμονες και γρήγορα νά φεύγουν. Μερικούς πάλι διατάχτη
καν νά τούς ενοχλούν γιά πολύ χρονικό διάστημα άπό τον άγωνοθέτη 
Θεό, τον φροντιστή καί κριτή μας. “Αλλοι, τέλος, άδιάντροποι δαίμονες 
έχουν την άδεια νά προσβάλλουν τούς άνθρώπους μέχρι την τελευταία 
πνοή τους και νά τούς πειράζουν καί νά τούς θλίβουν κάθε φορά.

26. ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΤΙΜΟΘΕΟ.

Μου έγραψες λέγοντας, Θέλω νά μάθω τί ώφελεΐ τον άνθρωπο ή 
άγρυπνία, γιατί βλέπω πολλούς νά έπιδίδονται πρόθυμα σ’ αυτήν, καί 
νομίζω πώς είναι περιττό νά άγρυπνοΰμε, διότι ό Θεός έπέβαλε τον ύπνο 
οπόν ’Αδάμ, καί πρέπει οπωσδήποτε νά κοιμώμαστε. Γιατί ό Θεός δεν 
έχει άνάγκη άπό τά άγαθά μου*. Εκείνο πού έγινε άρχικά στόν ’Αδάμ 
με τρόπο αισθητό υποδήλωνε νοητό μυστήριο, διότι σήμαινε τόν δεύτε
ρο ’Αδάμ, δηλαδή τόν Χριστό, ό όποιος έπρόκειτο νά ύποστεϊ τόν αν
θρώπινο θάνατο πάνω στον σταυρό, ώστε άπό την άγια πλευρά του, πού 
τρυπήθηκε με λόγχη καί έτρεξε αίμα καί νερό, νά οικοδομήθεΐ ή νοητή 
νύφη του, δηλαδή ή καθολική Εκκλησία. ‘Όσο γι* αυτό πού λές, δτι 
πρέπει νά κοιμώμαστε, έπειδή ό Θεός σου έπέβαλε τόν ύπνο σάν εντολή 
γιά σωματική καί ψυχική χαλάρωση, είναι κάτι τό πολύ κτηνώδες, καί 
δέν ανήκει σε εκείνον πού σσΟ έχει έμπιστευθεϊ τήν ανθρώπινη καί λο
γική ψυχή. Καί τί σσΟ απομένει λοιπόν, έχοντας κτηνώδη καί άλόγιστη 
ψυχή, άπό τό νά βελάζεις ξαπλωμένος στο κρεββάτι, ή νά μουγκρίζεις ή 
νά γκαρίζεις, ενώ άλλοι άνθρωποι, δπως ό ίδιος είπες, τρέχουν νά υμνή
σουν τον Θεό κατά τή διάρκεια των άγρυπνιων, υποτάσσοντας καί άπο- 
τινάζσντας άπό πάνω τους τήν τυραννική δύναμη του ύπνου; Είναι και
ρός λοιπόν σέ σένα, έχοντας ανόητη διάθεση, νά ξοδεύεις όλο τόν χρόνο 
τής ζωής σου στόν ύπνο, καί νά μή ονομάζεσαι πιά άνθρωπος ζωντανός, 
άλλα νεκροταφείο, στό όποιο έχεις θάψει νεκρή ψυχή μέσα σέ ζωντανό 
σώμα άπό πανολεθρία, καί δέν βλέπεις πιά τό φως των ανθρώπων, άλλά 
σάν έκτρωμα βαδίζεις άπό σκοτάδι σέ σκοτάδι. Καί πραγματικά, σύμ
φωνα με αυτό που είναι γραμμένο, «ό άνθρωπος, ένω έχει τιμηθεί μέ τήν 
εικόνα τού θεσυ, δέν τό κατάλαβε αυτό, άλλά εξίσωσε τόν έαυτό του μέ 
τά ανόητα κτήνη καί έγινε όμοιος μέ αυτά»27.
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Ά λ λ \ ε ίβ ο ύ λ ε ι τό  ώ φ έλιμ ο ν  γν ώ ν α ι τή ς  ά γρ ν π ν ία ς , π ο λ υ π ρ α γμ ό 

νησα ν, τ ίέ λ ε γ ε ν  ό  κα &  έκ ά σ νη ν  ν ύ κ τα  τη ν  κ λ ίν η ν  ά ρ ό ω ν το ϊς  ό ά κ ρ υ σ ι- 

Π ρ ο έφ θ α σ α  ε ν  ά ω ρίςι κ α ί έκ έκ ρ α ξα  εξ ο μ ο λ ο γο ύ μ εν ο ς  κ α ί ύμ νω ν σε- 

μ εσ ο ν ύ κ τιο ν  έξ εγειρ ό μ η ν , ο ύ χ  ύ φ ' ε τέρ ο υ  ν υ ττό μ εν ο ς  κ α ί δίςζ έλκ ό μ ε- 

5 ν ο ς ττρ ό ςέκ τιν α γμ ό ν  ϋττνου, ά λ λ ’ α υ τό ς  έμ α υ τό ν  π ρ ο θ ύ μ ω ς ό ια ν ισ τά ς  

π ρ ό ς  τη ν  ό ο ξο λ ο γία ν  το ϋ κ τίσ α ν το ς  Γ λ υ κ ερ ά  γ ά ρ  α ϋ τη  μ ο ι το ϋ  ϋττνο υ  

μ ά λ λ ο ν  λ ελ ό γ ισ τα ι, έπ ειό ή π ερ  π ο λ λ ή  ή  έκ  τα ύ τη ς  ώ φ έλεια  κ α ί π ο λλώ ν  

α γα θ ώ ν α ιω νίω ν π ρ ό ξ εν ο ς  το ϊς  ά γρ υ π ν ο ϋ σ ι κ α θ ίσ τα τα ι Π ρ ώ το ν μ έν  

γ ά ρ  τά  κ α τά  τη ν  π ρ ο λα β ο ϋ σ α ν  ή μ έρ α ν  ή μ ϊν  σ υ μ β εβ η κ ό τα  π τα ίσ μ α τα  

ίο  ίρ γ ο ις ή  λ ό γ ο ις  τφ  Θ εφ  έκ κ α λ ύ π το ν τες  κ ο υ φ ιζό μ εθ α  τη ς  ά -χ θ η δ ό ν ο ς  

α υτώ ν, ώ ς φ ο ρ τίο υ  β α ρ έω ς το ϊς  ώ μ ο ις τη ς  ψ υ χ ή ς  επ ικ ειμ έν ο υ , κ α ί τώ  

π υ ρ ί τή ς  ά γρ ν ττν ία ς  τεφ ρ ο ϋμ εν , ώ σ π ερ  ά κ ά ν θ α ς  κ α τα φ λ έ ξ α ν τες  το ϋ  

δ ια β ό λο υ  το ν  π λο ύ το ν . Π λ ο υ τε ϊ γ ά ρ  κ α θ ’ ή μ έρ α ν  ε κ ε ίν ο ς  το ϊς  ή μ ώ ν  

π α ρ α π τώ μ α σ ι Δ ίό π ε ρ  ό ν σ φ ο ρ ε ϊ λ ο ιπ ό ν  ό  δ ιά β ο λ ο ς  κ α ί κ α θ ’ ή μ ώ ν  

15 β ρ υ χ ά τα ι, ό τα ν  β λ έπ η  ή  μ ά ς  τη  ά γ ρ υ π ν ίς ι σ χ ο λ ά ζ ο ν τα ς  κ α ί τα ύ τη  

π ο θ ειν ώ ςκ α ί φ ιλ ο π ό ν ω ςπ ρ ο σ έχ ο ν τα ς  ε ις μ ε γ ά λ η ν  γ ά ρ  α υ τό ν  ζ η μ ία ν  

κ α ι τύ ρ β η ν  έμ β ά λλο μ εν, τφ  κα &  έκ ά σ τη ν  δ ιά  τω ν ά μ α ρ τη μ ά τα χν  ή μ ώ ν  

π ρ ο σ γεν ο μ έν ο υ  α ύ το ϋ  π ο ρ ισ μ ο ϋ  γ υ μ ν ό ν  ά π ο δ ε ικ ν ύ ν τε ς  κ α ί έρ η μ ο ν . 

Δ εύ τερ ο ν  δ έ  α υ τό ν  το ν  π ο λ  υ κ έφ α λσ ν  κ α ί π α μ π σ ν η ρ ο ν  Θ ήρα, έφ α λλό - 

20 μ εν ο ν  ή μ ϊν  ά ο ρ ό τω ς κ α ί σ π α ρ ά ξ α ι β ο υ λό μ εν ο ν  ή  κ α τα π ιε ϊν  ή  μ ά ς  ή  

ά γ ρ υ π ν ο ς χ α λ ιν ο ϊκ α ί σ υ μ π ο δ ίζ ε ι ευ χή , κ α ί ε κ λ ύ ε ι τά  ν εϋ ρ α  τή ς  π ο ν η 

ρ ιά ς  α ύ το ϋ , ή  μ ά ς  δ έ  τή ς  ο υ ρ α ν ίο υ  φ ιλ ο τ ιμ ία ς  έ π ιτ ν χ ε ϊν  π ρ ο -ξ ε ν ε ϊ, 

υ π έρ  τά ς π η γ ά ς  ή μ ϊν  ά ν α β λυ ζο ύ σ η ς  τή ς χ ά ρ ιτο ς κ α ί υ π έρ  τό  π έ λ α γ ο ς  
χ εο μ έν η ς  ε ις  ή μ ετέρ α ν  ευ ερ γεσ ία ν .

25 "Ε π ε ιτα  δ έ  κ α ι ή μ ε ϊς  ο κ ν η ρ ό τερ ο ι το ϋ  λ ο ιπ ο ϋ  π ε ρ ί τό  π τ α ίε ιν  

γινό μ εθ α , τή ς  α γρ υ π ν ία ς  ή μ ϊν  λ ο γ ισ μ ο ύ ς  φ ιλ ο θ ε ΐα ς  έν α π α λλα σ σ ο μ έ- 

ν η ς  κ α ί κ ο σ μ ο υ  μ α τα ιό τη  το ς  α π ο σ τρ ο φ ή ν  έμ π ο ιο ν σ η ς  κ α ι δ ιω θ εϊσ θ α ι 

τά  β λ ά π το ν τα  δ ιδ α σ κ ο ύ σ η ς. 7 /  γ ά ρ  κ α τά  Θ εό ν  α γ ρ υ π ν ία  έ ρ η μ ο υ ς  

ή μ ά ς  νύ κ τω ρ  π α ρ α λα β ο ϋ σ α  κ α ί α π εσ τερ η μ εν ο ν ς  τ ή ς  τ ε  τω ν  ό χ λω ν  

Λ) σ ιγ χ υ σ εω ς  κ α ί τή ς  τω ν σ υ να λλα γμ ά να /ν  σ π ο υ δ ή ς  κ α ί τή ς  τω ν  φ ιλ ώ ν  

σ υ ν τυ χ ία ς  κ α ιρ ό ν  ειφ ο ύ σ α , ώ ς μ ή τη ρ  φ ιλ ό σ το ρ γο ς  έ ν  α π ε ρ ικ τν π ή τφ
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”Αν όμως θέλεις νά μάθεις την ώφέλεια της άγρυπνίας, εξέτασε 
προσεκτικά τί έλεγε εκείνος πού κάθε βράδυ πότιζε τό στρώμα του με τά 
δάκρυα28, Έτρεξα άργά παράωρα και φώναξα δυνατά, δοξάζοντας καί 
υμνώντας σε. Σηκωνόμουν τά μεσάνυχτα, χωρίς νά με τσιμπάει κάποιος 
άλλος καί νά σύρωμαι βίαια γιά νά άποτινάξω τη νύστα, άλλά σήκωνα ό 
ίδιος πρόθυμα τον έαυτό μου γιά νά δοξολογήσω τον κτίστη μου. Γιατί ή 
δοξολογία αυτή μου φαινόταν πιο γλυκειά άπό τον ΰπνο, άφοΰ ή ώφέ- 
λεια άπό αύτήν είναι μεγάλη καί προσφέρει πολλά αιώνια άγαθά σ' αυ
τούς πού άγρυπνοϋν. Γιατί πρώτα πρώτα έξομολογούμενοι στον Θεό τά 
αμαρτήματα πού κάναμε τήν προηγούμενη μέρα με έργα καί λόγια 
άπαλλασόμαστέ άπό τό βάρος τους, που σαν φορτίο βαρύ κάθεται στους 
ώμους της ψυχής, καί τό αποτεφρώνουμε με τή φωτιά της άγρυπνίας, 
καίγοντας σάν άγκάθια τον πλούτο του διαβόλου. Διότι με τά δικά μας 
παραπτώματα κάθε μέρα εκείνος πλουτίζει. IV αυτό λοιπόν ό διάβολος 
δυσανασχετεί καί μουγκρίζει όταν μάς βλέπει νά καταγινόμαστε μέ τήν 
άγρυπνία καί νά είμαστε άφοσιωμένοι μέ πόθο καί φιλοπσνία σ’ αύτήν. 
Γιατί ταυ προκαλοΰμε μεγάλη ζημιά καί ταραχή, άπογυμνώνοντας καί 
έρημώνοντάς τον άπό τό κέρδος που άποκομίζει μέ τά καθημερινά μας 
παραπτώματα. Δεύτερον, αυτό τό πολυκέφαλο καί παμπόνηρο θηρίο, 
πού μάς έπιτίθεται άόρατα καί θέλει νά μάς κατασπαράξει ή νά μάς κα
ταπιεί, ή άγρυπνη προσευχή μας τό χαλιναγωγεί καί του δένει τά πόδια 
καί τσϋ άχρηστεύει τά νεύρα της πονηριάς του, ενώ εμάς μάς δίνει τή δυ
νατότητα νά επιτύχουμε τήν ουράνια γενναιοδωρία, ή όποια άναβλύζει 
σε μάς περισσότερο άπό τις πηγές τή χάρη, καί τήν χύνει περισσότερο 
άπό τό πέλαγος γιά τή δική μας ευεργεσία

“Επειτα καί εμείς στό έξης γινόμαστε πιο οκνηροί στο νά άμαρτά- 
νσυμε, έπειδη ή άγρυπνία έναλλάσσει μέσα μας λογισμούς άγάπης πρός 
τσν Θεό, καί μάς κάνει νά άποστρεφόμασιε τή ματαιότητα του κόσμου 
και μάς διδάσκει νά απωθούμε αυτά που μάς βλάπτουν. Γιατί ή σύμφω
νη μέ τό θέλημα τσϋ θεοϋ αγρυπνία, παραλαμβάνσντάς μας τή νύχτα 
έρημους καί απαλλαγμένους καί άπό τή σύγχυση του πλήθους, καί άπό 
τήν προσπάθεια της συναλλαγής και τή συνάντηση μέ φίλους, βρίσκο
ντας ευκαιρία, σάν φιλόστοργη μητέρα, σέ κάποιον χώρο ανενόχλητο 
άπό παντού καί γεμάτο ησυχία και νηφαλιότητα καί γαλήνη καί ειρήνη,

28. Ψαλμ. 6,7.
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τ ιν ί κ α ι η σ υ χ ία ς  κ α ι νή ψ εω ς κ α ί γ α λ ή ν η ς  κ α ί μ ε σ τή ς  ε ιρ ή ν η ς  μ εμ ε - 
σ τω μ ένφ  χω ρ ίφ , κ α ί π α ρ α θ ή σ α σ α  η μ ά ς  έα υ τή , ά ν ο ίγ ν υ σ ι το ύ ς έ α ν τή ς  
θ η σ α υ ρ ο ύ ς τή ς  σ ο φ ία ς  κ α ί τω ν σ επ τώ ν  π α ρ α ιν έσ εω ν  κ α ί τω ν θ είω ν  
έλλά μ ψ εω ν, κ α ί λ ελ η θ ό τω ς π λ η ρ ο ί το ν ς  κ ό λ π ο υ ς  η μ ώ ν τή ς  ψ υ χ ή ς  κ α ν  

5 μ έ ν  π ά ν τα  τά  ό ο θ έν τα  ή μ ϊν  νη φ ό ντω ς φ υλά ξω μ εν, μ α κ ά ρ ιο ι ή μ ε ϊς κ α ί 
τρ ια μ α κά ρ ΐΌ ΐ Κ α ί μ υ ρ ιά κ ις  ο ιό α σ ιν , ό π ερ  λέγω , ο ι μ ύ σ τα ι κ α ί τρ ό φ ι

μ ο ι τή ς  κ α λ ή ς  α γρ υ π ν ία ς  ο ί τη ν  κ ιθ ά ρ α ν  το ν  Α α β ίό  τφ  τή ς  γ λ ώ ττη ς  
έα υ τώ ν  π λ ή κ τρ ψ  κ ρ ο ν ε ιν  π ρ ο θ υ μ ο ύ μ ενο ι, κ α ί έ ν  τφ  ο ίκ ε ίφ  λ ά ρ υ γγα  
κ α θ ώ ς λ έ γ ε ι ό  Π ρ ο φ ή τη ς, τά ς  υ ψ ώ σ εις το ϋ  Θ εο ϋ  ά ν α μ έλ π ο ν τες  Ή  

ίο  ο ν χ ί ό  λ ά ρ υ γ ξ μ ο υ  μ ελ ετς ί σ υ ν εσ ιν ; Κ α ί ώ σ π ερ  τό  σ κ ό το ς  ο ν τω  κ α ί το  
φ ώ ςό είκ ν υ μ ι, κ α τα φ ω τίζο ν  το ϊς  ψ α λ μ ο ϊς  κ α ί κ α τα υ γά ζ ο ν  τή ς  ν υ κ τό ς  
τη ν  σ τν γν ό τη τα , κ α ίπ ρ ο φ θ ά ν ο ν σ ιν  ο ι ό φ θ α λ μ ο ίμ ο υ  π ρ ό ς ό ρ θ ρ ο ν  το ϋ  

μ ελ ε τά ν  τά  λ ό γ ια  Κ υ ρ ίο υ , κ α ί τφ  κ ό κ κ ψ  κ ο σ μ ο ύ μ εν ο ς τώ ν ό ια π υ ρ ω ν  
νοήσεω ν, τη ν  ά νω θ εν σ ο φ ία ν  έπ ελ θ ε ϊν  μ ο ι π ρ ο τρ έπ ω . Έ π ιφ ο ιτς ί γ ά ρ  

15 α ρ ρ ή τω ς ή μ ιν  ή  χ ά ρ ις  το ϋ  Κ υ ρ ίο υ  το ϊς  ά γρ υ π ν ο ϋ σ ιν  κ α ί έπ ιφ α ίν ε τα ι 
ύ π έρ  λ ό γο ν , κ α ι π ρ ό ς  τη ν  έφ ικ τή ν  α υ τή ς  θ εω ρ ία ν  κ α ί ό μ ο ίω σ ιν  ά να - 
τε ίν ε ι το ύ ς  ιερ ο ύ ς  ν ό α ς το ύς, ώ ςθ εμ ιτό ν , κ α ί ίερο ττρεττώ ς έπ ιδ ά λ λ ο ν - 
τα ςα ύ τή .

κζ\- Τφ αντφ.
2ο  Μ υ ρ ισ μ α κ ά ρ ισ το ι μ έ ν  ύπ ά ρ χο μ εν , ό τα ν  π ά ν τα  φ υλά ξω μ εν , ά π ερ  

έ κ  τή ς  α γ ρ υ π ν ία ς  έν εκ ο λ π ισ ά μ εθ α  Ε ί ό έ  κ α ί ά π ο λ έ σ α ι σ υ μ β α ίν ε ι 
μ έρ ο ς  ή μ ά ς  ό λ ίγο ν  ή  π ο λλο σ τό ν , ικ α ν ά  κ α ί τά  π α ρ α λ ειφ θ έν τα  έπ α ρ κ έ- 
σ α ι π ρ ό ς  σ ω τη ρ ία ν  το ϊς  ν η π ίο ις  τη ν  φ ρ ένα . Κ ά ν γ ό ρ  ίξ ε υ τη ς  π ο λ λ ά κ ις  
έκ α τό ν  τεθ η ρ α κ ώ ς τρ υ γ ό ν α ς  έ ν  τφ  ά γ ρ φ  κ α ί χ α ίρ ω ν  έν α π ο κ λ ε ίσ α ς  

25 α ύ τά ς, ε ι ΐ  έ ξ  α π ρ ο σ εξ ία ς  τό  τρ ίτο ν  ή  τό  ό ίμ ο ιρ ο ν  ά π ο λ έσ α ς  τφ  ύ π εκ - 
ό εό υ κ ό τα  π ε φ ε υ γ έ ν α ι τά  π τη ν ά , έ ν  το ϊς  ύ π ο λ ε ιφ θ ε ισ ι τη ν  α θ υ μ ία ν  
α ν έλυ σ ε, κ α ί π α ρ εμ υ θ ή σ α το  τη ν  έ α ν το ϋ  κ α ρ ό ία ν , ο υ  κ ε ν α ϊς  χ ε ρ σ ίν  
έπ α ν ερ χό μ εν ο ς ε ις  το ν  ϊό ιο ν  ο ίκ ο ν , α λλά  μ ε ρ ικ ή  ν  ευ π ο ρ ία ν  έπ ιφ ερ ό μ ε- 
ν ο ς ν υ ν  τέω ς κ α ί π ά λ ιν  ε ις  τό  έ ξ ή ς  ά σ φ α λ ίζεο θ α ι χ ρ η σ ίμ ω ς τά  Θ ηρώ 

ν  μ ε ν α  π α ιό ευ θ είς .

κη\- Τφ αντφ.
Μ έγισ τό ν  ά γα θ ό ν  έ σ τ ιν  ή  α γ ρ υ π ν ία  το ϊς  ά π ο σ είεσ θ α ι το ν  γ ε ίτο ν α

29. Ψαλμ. 149Λ
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καί προσφέροντάς μας τον έαυτό της, άνοίγει τούς θησαυρούς της 
σοφίας της καί των σεβαστών συμβουλών καί του θεϊκού φωτισμού της, 
καί μυστικά γεμίζει τούς κόλπους της ψυχής μας. Κι’ άν δλα όσα μας 
δόθηκαν τά φυλάξουμε μέ νηφαλιότητα, είμαστε μακάριοι καί τρισευτυ
χισμένοι. Καί αυτό πού λέγω τό γνωρίζουν μύριες φορές οί μαθητές καί 
τρόφιμοι της καλής άγρυπνίας, αυτοί πού είναι πρόθυμοι νά παίξουν 
τήν κιθάρα του Δαβίδ μέ τό πλήκτρο της γλώσσας τους καί μέ τον 
λάρυγγά τους, όπως λέγει ό προφήτης29, νά 'ψάλλουν τό μεγαλείο του Θε
ού. Ή  μήπως ό λάρυγγάς μου δέν έξωτερικεύει λόγια γεμάτα φρόνηση 
καί σύνεση30; Καί δπως τό σκοτάδι, έτσι καί τό φως, δείχνω νά φωτίζει 
καλά μέ τούς ψαλμούς καί νά καταυγάζει τήν κατήφεια τής νύχτας, καί 
νά άντέχουν τά μάτια μου μέχρι τό ξημέρωμα νά μελετούν τά λόγια του 
Κυρίου, καί στολισμένος μέ τον σπόρο των φλογέρων σκέψεων παροτρύ
νω νά μου έρθει ή ουράνια σοφία. Γιατί έρχεται κατά τρόπο άπερίγρα- 
τττον ή χάρη τού Κυρίου σ’ αυτούς πού αγρυπνούν καί έμφανίζεται κατά 
τρόπο πού δέν λέγεται, καί όδηγεϊ πρός τά έπάνω τις Ιερές διάνοιες, 
ώστε νά τη δούν όσο είναι δυνατόν, νά γίνουν όμοιες όσο είναι έπιτρε- 
πτό, καί νά τήν ψηλαφίσουν μέ σεβασμό.

27. Στον ίδιο.
Είμαστε μύριες φορές μακάριοι, όταν φυλάξουμε όλα όσα άπσκομί- 

σαμε άπό τήν άγρυπνία. ’Αλλά καί άν συμβεϊ νά χάσουμε ένα μικρό ή 
μεγάλο μέρος άπό αυτά, είναι αρκετά αυτά πού θά άπομείνουν γιά τη 
σωτηρία έκείνων πού είναι νήπιοι στόν νού. Γιατί, κι' άν άκόμα ένας 
κυνηγός, πού έπιασε σ’ ένα χωράφι μέ ξόβεργες έκατό τρυγόνια και μέ 
χαρά τά έκλεισε κάπου, και έπειτα άπό άπροσεξία έχασε τό ένα τρίτο ή 
τά μισά άπό αυτά, έπειδή μέ τήν άπομάκρυνσή του έφυγαν τά πτηνά, μέ 
αυτά πού απέμειναν άπαλλάχτηκε άπό τή στενοχώρια καί καθησύχασε 
τήν καρδιά του, έπειδή δέν έπέσιρεψε στό σπίτι του μέ άδεια χέρια, άλλά 
έπέστρεφε φέροντας βέβαια μαζί του λιγότερα πτηνά, έχοντας όμως δι
δαχθεί μέ τό πάθημά του αυτό νά άσφαλίζει καλύτερα στό έξης τά θηρά- 
ματάτου.

28. Στόν ίδιο.
Ή  άγρυπνία είναι πολύ μεγάλο άγαθό σέ εκείνους πού προτιμούν

3α Ψαλμ.48, 4.
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θ α ν ά το υ  ν π ν ο ν  π ρ ο α ιρ ο υ μ έν ο ις  κ α ί το σ ο ντω  μ έ γ α , όσω  κ α ί ό  Δ εσ π ό 

τη ς  α υ τό ς  το ϋ το  μ ε τελ ή λ υ θ ε  κ α ί ώ κ ειώ σ α το  ε ν  τη  ο ικ ο ν ο μ ία  τη  κ α τά  
σ ά ρκ α , ώ ς φ η σ ι κ α ί ό Λ ο υ κ ά ς , ό τ ι «*Η ν  Ί η σ ο ϋ ς  ό ια ν υ κ τερ εύ ω ν  έ ν  τη  
τιρ ο σ ευ χη  το ϋ  Θ εού», ό ιό ά σ κ ω ν η μ ά ς  ό ί  α ύ το ϋ  το ϋ  έ ρ γ ο υ  α κ ο λ ο υ θ εϊν  

5 το ϊς  ϊχ ν ε σ ιν  το ϋ  Δ ιδ α σ κ ά λ ο υ . Δ ιό π ε ρ  κ α ί ε λ ε γ ε ν - « Γ ρ η γ ο ρ ε ϊτε  κ α ί 
π ρ ο σ ενχεσ θ ε, ΐν α μ ή  ε ίσ έλ θ η τε  ε ις  π ειρ α σ μ ό ν» . Ο ι δ ε  γ ε  π ε ρ ί Π α ϋ λο ν  
κ α ίΣ ίλ α ν , τό  κ έρ δ ο ς  σ ύ κ  α γν ο ο ϋ ν τε ς  τη ς  α γ ρ υ π ν ία ς  π ε ρ ί το  μ εσ ο ν ύ 
κ τιο ν  έδ ό ξ α ζο ν  το ν  Θ εόν. Κ α ί Δ α υ ίδ  φ η σ ιν ' « Η γρ ύ ττν η σ α , κ α ί έ γ εν ό - 
μ η ν  ώ ς σ τρ ο υ θ ίο ν μ ο ν ά ζο ν  έ π ί δώ μ α τος» , ή γ ο υ ν  ευ τττερ ο ν , ο ύ κ έ π ίτ ή ς  

ίο  γής σ νρό μ ενο ν, ά λλ ’ έ π ί το ϋ  δ ώ μ α το ς κ α ί το ϋ  ϋ ψ ο υ ς  τή ς  α ρ ε τή ς  δ ια ι- 
τώ μενον. Γ λώ ττη  γ ά ρ  ίκ ετη ρ ίψ  ά ν τ ί τω ν χ ε ιρ ώ ν  μ ο υ  το ΐς  το ϋ  φ ιλ ά ν 
θ ρω π ο υ Θ εο ϋ  ά ο ρ ά το ις  π ο σ ί π ερ ιεπ λ εκ ό μ η ν  κ λα ίω ν, κ α ί ή  π η λ ώ δ η ς  
μ ο υ  κ α ρ δ ία  κ ε ιμ ή λ ιο ν  γ έ γ ο ν ε ν  ό ρ γυ ρ ο ϋ ν  ή  χρ υ σ ο ϋ ν , κ α ί θ υ σ ια σ τή 
ρ ιο ν  π ά λ ιν  Κ υ ρ ίο υ  ά π ε ιρ γά σ θ η ν  ό  τα π ε ιν ό ς  ά νθ ρω π ο ς, ά ν α ο κ α λεν ο ύ - 

15 σ η ς  τή ς  χ ά ρ ιτο ς  έ ν  έμ ο ί το υ ς  γν ώ σ εω ς ά νθ ρ α κ α ς, κ α ί θ υ σ ία ν  ευ ώ δ η  
Θ εφ  ά να φ ερο ύσ η ς.

κ θ \-  Τφ  α ντφ .
Β λέπ ω  σε, α δ ελφ έ, ά τι ψ ώ ρα ς π ο λ λ ή ς  έμ π επ λ η σ μ έν ο ς  ν π ά ρ χ ο ις  

κ α τά  το ν  έσω  ά νθ ρω π ο ν α π ό  Ρίεφαλής εω ς τιοδώ ν, η ς ο υ κ  ά ν  δ ύ ν α ιο  
20 κ α θ α ρ θ ή να ι, ε ίμ η  έκ ν ν κ τό ς  ό ρ θ ρ ίζε ι τό  π ν εϋ μ ά  σ ο υ  π ρ ό ς  το ν  Θ εόν, 

το ν  φ ω τίζο ντα  ή μ ά ς  τοϊς θ ε ίο ις  π ρ ο σ τά γμ α σ ι κ α ί ζω ο π ο ιο ϋ ν τα  το υ ς  
έ ν  τη  α μ ελ είρ  νενεκ ρ ω μ ένσ υ ς κ α ί τή ς  έ ξ  νψους σ ο φ ία ς  τη ν  δ ρ ό σ ο ν  
π α ρ έχο ντα ς ίω μ ένη ν  π ά σ α ν  νόσον ψ υ χ ή ς  κ α ί π ά σ α ν  μ α λ α χ ία ν ' « Ή  
γ ά ρ  δρόα^ςπαρα σοϋ», φ η σ ίν  ή  Γ ρ α φ ή ■ « ία μ α  αύτοϊςέστι». Κ α ί π ά λ ιν  

25 λ έ γ ε ι ό  Θ εός*«Κ α ί έσ ο μ α ι α ντώ  ώ ς δ ρ ό σ ο ς κ α ί α ν θ ή σ ει ώ ς κ ρ ίνο ν» . 
Α  ν τη  το ίν υ ν  ή  δρόσος, έπ ελθ ο ν σ α  κ α ί ν υ ν  τη  έ κ  φιληδονίας φ λ εγο - 
μ έν η  καρό*? σ ο υ  κ α ί δ ια σ υ ρ ίσ α σ α  π ν εύ μ α τι γα λ η ν ια ίω  κ α ι α ϋ ρ ςι τ ιν ί 
ε ιρ η ν ικ ή  κ α ί λ επ τή , έκ τιν ά ξ ει σ ο υ  τη ν  φ λ ό γα  ώ σττερ  τή ς  Β α β υ λ ω ν ία ς  
π ο τέ  κ α μ ίνο υ , κ α ί α να ψ ύ ξει κ α ί σ ώ σ ει σε, α λ η θ ή  φ ιλ ό σ ο φ ο ν  άπεργα- 

.ν  ζο μ έντ/, κ α ί π ειθ ο υ σ α  μ η κ έ τι π ο λ λ ά  καθεύδειν, άλλ* άγρνπνειν έκ θ ύ - 
μ (υς.

31. Λουκά 6,12. 32. Ματθ. 26,41.
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νά άπστινάξουν τον ύπνο, που είναι γείτονας με τον θάνατο, καί μάλιστα 
τόσο μεγάλο άγαθό, άφοϋ καί ό ίδιος ό Δεσπότης τό χρησιμοποίησε καί 
τό έφάρμοσε κατά την ένσαρκη οικονομία του, όπως λέγει ό Λουκάς, 
«Ό Ίησσυς διανυκτέρευε προσευχόμενος στον Θεό»31, διδάσκοντάς μας 
με την πράξη του αύτη νά άκολουθοΰμε τά ίχνη του Δασκάλου. IV αυτό 
καί έλεγε· «Νά είστε άγρυπνοι καί νά προσεύχεστε, γιά νά μη πέσετε σε 
πειίρασμό»32. ’Αλλά καί οι συνοδοί του Παύλου καί του Σίλα, πού δεν 
άγνοοϋσαν τό κέρδος της άγρυπνίας, δόξαζαν τον Θεό μέσα στά μεσά
νυχτα33. ’Επίσης καί ό Δαβίδ λέγει· «’Αγρύπνησα καί έγινα σάν σπουρ- 
γήτι πού είναι μόνο πάνω στο δώμα»34, δηλαδή ανάλαφρο, πού δεν σύρε
ται στη γή, άλλά ζεΐ πάνω στο δώμα καί στο ύψος της αρετής. Γιατί με 
γλώσσα ίκετήρια, άντί γιά τά χέρια μου, άγκάλιαζα κλαίοντας τά άόρα- 
τα πόδια του άόρατου Θεού, καί ή πήλινη καρδιά μου έγινε ασημένιο ή 
χρυσό κειμήλιο, καί έγινα πάλι εγώ ό ταπεινός άνθρωπος θυσιαστήριο 
τού Κυρίου, έπειδή ή χάρη ύποδαυλίζει μέσα μου τά κάρβουνα της γνώ
σης καί προσφέρει στο Θεό θυσία ευωδιαστή.

29. Στον ίδιο.
Σέ βλέπω, άδελφέ, ότι είσαι γεμάτος μέ πολλή ψώρα ώς πρός τόν 

εσωτερικό σου άνθρωπο, άπό τό κεφάλι μέχρι τά πόδια, άπό την όποια 
ψώρα δεν μπορέις νά καθαριστείς άν τό πνεύμα σου δεν άγρυπνα προ
σευχόμενο δλη τη νύχτα στον Θεό πού μάς φωτίζει μέ τά θεϊκά του προ
στάγματα, καί δίνει ζωή σ’ αύτούς πού είναι νεκρωμένοι μέ την αμέλεια 
τους, καί δίνει τη δροσιά της ούράνιας σοφίας, ή οποία θεραπεύει κάθε 
αρρώστια της ψυχής καί κάθε σωματική άδυναμία. Γιατί λέγει ή Γραφή, 
«Ή δική σου δροσιά είναι φάρμακο γι* αύτούς»35. Καί πάλι ό Θεός λέγει* 
«Καί θά είμαι σ’ αυτόν σάν δροσιά καί θά ανθήσει σάν κρίνο»36. Αύτη 
λχκπόνή δροσιά, έρχόμενη καί τώρα στην καρδιά σου πού φλέγεται άπό 
τη φιληδσνία, καί σφυρίζοντας διαρκώς μέ αέρα γαλήνιο καί κάποια 
αύρα ειρηνική καί λεπτή, θά άποτινάξει τή φλόγα σου όπως έκανε 
κάποτε στο καμίνι της Βαβυλώνας, καί θά σέ δροσίσει καί θά σέ σώσει 
κανονιάς σε πραγματικά φιλόσοφο και πείθοντάς σε νά μή κοιμάσαι 
ποτέ πιά πολύ, άλλά νά άγρυπνος πρόθυμα.

33. Πράξ. 16,25.
35. Ήσ. 26,19.

34. Ψαλμ. 101,8.35.
ν36 Ώσηέ 14,6.
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λ'.-Τφ αντφ.
"Ω σπ ερ  χ ρ ή  το ν  ζώ ντα  δ ιά  π α ν τό ς  ά ν α π νεΐν , ο ν τω  χ ρ ή  δ ιη ν εκ ώ ς  

έ π ιτη δ ε ν ε ιν  κ α ίμ ε τα χ ε ιρ ίζ ε σ θ α ι τή ν  κ α λ ή ν  α γρ υ π ν ία ν , κ α ίμ ιμ ε ΐσ θ α ι 
το ΐς  ψ α λ μ ο ϊςκ α ί το ΐς  ϋ μ ν ο ις  τό  τη ς  μ ε λ ιφ θ ό γ γ ο υ  ά η δ ό ν ο ς  ά γρ υ π ν ο ν , 

5 ή ν ίκ α  ά ν  έττω ά ζει δ ι ό λ η ς  ν υ κ τό ς  ο ν κ  ά π ο π α ν ο μ έν η ς  το υ  μ ελω δ εΐν . 
Τ ο ϋ το  γ ά ρ  σ ο υ  π ο ιο ϋ ν το ς  ο ν κ  ά ν έξ ετα ι ό  εχ θ ρ ό ς  π ο λ  υ χ ρ ο ν ίω ς ττα ρε- 
δ ρ εύ ε ιν  σ ο ι, ό ρω ν έα ν τό ν  ύ π ο θ λ ιδ ό μ εν ό ν  τε  κ α ί έξ ο υ θ εν ο ύ μ εν ο ν  υ π ό  
σ ο ϋ, κ α ι το ΐς  τη ς  ά γρ υ π ν ο υ  ε υ χ ή ς  κ ε ν τη τη ρ ίο ις  κ α θ εκ ά σ τη ν  τιτρ ω - 
σ κ ό μ ενο ν  ν ύ κ τα

ίο λα'.- Τφ αντφ.
Κ α λά ν  μ έ ν  τό  ά ρ εμ β ά σ τω ς κ α ι α μ ετεω ρ ίσ τω ς τη  νυ κ τερ ίω  ευ χ ή  

π ρ ο σ π α ρ α μ έν ειν . Ε ί δ ε  κ α τά  τ ιν α  π ε ιρ α σ μ ό ν  σ υ μ δ α ίη  κ α ί α ίσ χ ρ ο ΐς  
τ ισ ι λ ο γ ισ μ ο ϊς  π α ρ α κ ρ ο υ σ θ ή να ι, μ η δ α μ ώ ς π α ύ σ η  το ν  κ α λ ο ύ  ε γ χ ε ιρ ή 
μ α το ς  τή ς  α γ ρ υ π ν ία ς  α λ λ 3 έπ ίμ ε ιν ο ν  κ α ί π α λ α ιώ θ η τι ε ν  τφ  το ιο ν τω  

15 ίρ γψ , κ α ί π ά ν τω ς έ ν  τφ  ττρ ο σ ή κ ο ν τι κ α ιρ φ  τρ υ γ ή σ ε ις  το ύ ς  κ α ρ ττο ύ ς  
τή ς  σ ο φ ία ς. Ε ί δ ε  τ ις  δ ο ύ λ ο ιτο  α ρ γώ ν  τρ υ φ ή ν  κ α ί μ εθ ύ σ κ εσ θ α ι κ α ί 
κ ο λ α κ εύ ε ιν  τη ν  κ ο ίτη ν  εα υ τό ν , χ α ρ ιζό μ εν ο ς  νπ νω  κ α ί ο ν  θ εψ , β λεπ έ- 
τω  το υ ς  έ κ  τή ς  π α χ ύ τη το ς  έπ α ν α τέλ λ ο ν τα ς  τη  κ α ρ δ ίρ  λ ο ιμ ο ύ ς  τ ε  κ α ί 
μ υ σ α ρ ο ν ς  λ ο γ ισ μ ο ύ ς  κ α ί ό ν ειρ ο π ο λείτω  λ ο ιπ ό ν  κ α ί π ρ ο σ δ ο κ ά τω  τη ν  

2ο  ο ίκ ε ία ν  τττώ σ ίν  τε  κ α ί α π ώ λεια ν. Έ γώ  γ ά ρ  ά λ λ ο  τ ι ν ν ν  ε ιπ ε ΐν  ο ν κ  ό ν ε- 
ξω , ό τι π ά ν τε ς ο ί σ α ρ κ ικ ο ί το ν  τρ ό π ο ν , έξω  τή ς  β α σ ιλ ε ία ς  ρ ιφ ή σ σ ν τα ι.

ΛΒ'.- ΖΩΣΙΜ& ΟΙΚΟΝΟΜΆ
Ό μ έ ν  φ α ύ λ ο ς  τά χ ισ τα  ά ν  κ α τα γν ο ίη  κ α ί το ν  α γα θ ο ύ , ό  δ ε  α γ α 

θ ό ς  ο υ δ έ  το ύ  κ α κ ο ύ  ρ ρ δ ίω ς. Τ ό  γ ά ρ  ε ις  κ α κ ία ν  ο ν χ  έτο ιμ ο ν , ο υ δ έ  ε ις  
25 υ π ό ν ο ια ν  ευ χ ερ ές

λγ'.- Τφ αντφ.
* Ο  μ ο ιχ ό ς  π ό ν τα ς  α νθ ρ ώ π ο υ ς ν ο μ ίζε ι μ ο ιχ ο ύ ς  ε ίν α ι, κ α ι ό  κ λ έ π τη ς  

π ό ν τα ς  ό μ ο ίω ς κ λ έ π τα ς  ύ π ά ρ χ ειν  ο ίε τα ί' ό  δ έ  σ ώ φ ρω ν κ α ι ά γ ιο ς  κ α ι 
θ εο φ ιλ ή ς  ά ν ή ρ  π ό ν τα ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς λ ο γ ίζ ε τ α ι ο σ ίο υ ς  τν γ χ ά ν ε ιν  κ α ί 

Μ> δ ικ α ίο υ ς . Σ ύ  δ ' έ π ί π ο ν η ρ ιά ν  έ κ  μ α κ ρ ώ ν  τω ν  χ ρ ό ν ω ν  έ ξ ά χ ο υ σ το ς  
ύπ α ρχω ν, π ό ν τα ς  ν ο μ ίζ ε ις  π ο ν η ρ ο ύ ς  τ ε  κ α ί φ α υ λ ο τά το υ ς  ε ίν α ι, κ α ί 
το ΐς  π α σ ι το ι* ς π ό ν τα ς  δ ια β α λ λ ε ις  κ α θ εκ ά σ τη ν , ώ ς μ ο χ θ η ρ ο ύ ς  κ α ί 
σ * α ιιη ·ς κ α ι ά γ α ν  α λ ιπ /ρ ά τυ ς .
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30. Στον ίδιο.
"Οπως ό ζωντανός πρέπει νά αναπνέει διαρκως, έτσι πρέπει και νά 

άοκεί και νά έπιδίδεται διαρκώς στην καλή αγρυπνία καί νά μιμείται με 
τούς ψαλμούς καί τους ΰμνους την άγρυπνία του γλυκόφωνου άηδονι- 
σΟ, πού δταν κλωσσά δεν παύει δλη τη νύχτα νά τραγουδά. Γιατί, κάνο
ντας αυτό, δεν θά άντέξει ό εχθρός νά βρίσκεται γιά πολύ χρόνο δίπλα 
σου, βλέποντας τον εαυτό του νά συνθλίβεται καί νά ταπεινώνεται άπό 
σένα καί νά τρυπιέται κάθε νύχτα με τά κεντήματα της άγρυπνης προσ
ευχής-

31. Στον ίδιο.
Είναι καλό βέβαια νά έπιμένουμε στήν νυχτερινή προσευχή χωρίς 

όνειροπωλήσεις καί άεροβασίες. ’Εάν όμως συμβεί με κάποιο πειρασμό 
νά παραπλανηθείς, νά μή παύσεις με κανένα τρόπο τό καλό εγχείρημα 
της αγρυπνίας, άλλά νά έπι μείνεις καί νά γεράσεις στό έργο αύτό, καί 
οπωσδήποτε στον κατάλληλο καιρό θά τρυγήσεις τούς καρπούς της 
σοφίας. Έάν όμως κάποιος θέλει, μένοντας άργός, νά έπιδίδεται σε άπο- 
λαύσεις καί νά μεθά καί νά κολακεύει τό κρεββάτι του ύποτασσόμενος 
στον ύπνο καί οχι στον Θεό, άς βλέπει τις άσθένειες πού έμφανίζονται 
οτήν καρδιά καί τούς σιχαμερούς λογισμούς άπό την παχύτητα, καί άς 
ονειρεύεται ατό έξης καί άς περιμένει την πτώση καί την καταστροφή 
του. Έγώ πάντως δεν πρόκειται νά πω τίποτε άλλο, έκτός άπό την άλή- 
θεια, δτι δσοι ζοΰν σαρκικά, θά ριχτούν έξω άπό τη βασιλεία.

32. ΣΤΟΝ ΟΙΚΟΝΟΜΟ ΖΩΣΙΜΟ.
Ό  κακός πολύ γρήγορα θά κατηγορήσει καί τόν καλό, ένώ ό καλός 

δεν κατηγορεί ούτε τόν κακό εύκολα. Γιατί αύτό πού δεν είναι έτοιμο νά 
διαπράξει κακία, δεν είναι εύκολο ούτε στις κακές υποψίες.

33. Στον ίδιο.
Ό  μοιχός νομίζει δτι όλοι οί άνθρωποι είναι μοιχοί, και ό κλέφτης 

επίσης νομίζει δτι όλοι είναι κλέφτες, ένώ ό συνετός και άγιος καί άγα- 
πητός στον Θεό άνθρωπος σκέφτεται δτι όλοι οί άνθρωποι είναι άγιοι 
καί δίκαιοι. Έσύ όμως, πού άπό πολλά χρόνια είσαι ξακουστός για την 
κακία σου, νομίζεις δτι όλοι είναι πονηροί καί πάρα πολύ κακοί, καί 
κάθε μέρα τούς κατηγορείς όλους σέ όλους ώς μοχθηρούς καί βίαιους 
και πολύ άλιτήριους.



ΛΑ'.- ΣΩΦΡΟΝΙ& ΜΟΝΑΧ&.
Μή θ έλε το ν  η γο ύ μ εν ό ν  ο ο υ  ε ίν α ι σ ο φ ό ν  τφ  λό γω - ο ν  γ ά ρ  π ά ν τω ς  

ο ι σ ο φ ο ί τφ λ ό γ ψ  εν ο ρ εο το ϋ σ ι τφ  Θ εφ , ά λ λ ’ έκ ε ϊν ο  ζή τη σ ο ν , δτιω ς, ά ν  

μ έχ ρ ι τέλ ο υ ς  ν ττο τα γη ς  τφ  ιδ ιώ τη , σ υ  ό  τφ  δ ο κ ε ϊν  σ εσ ο φ ιμ έν ο ς  τη  το ϋ  
5 κ ό σ μ ο ν  σοφά}, τή ς  τα π ειν ο φ ρ ο σ ύ ν η ς κ α ί τη ς  γ ν η σ ιω τά τη ς  υ π ο τα γ ή ς  

τό ν τΐο λ υ τίμ η το ν  σ τέφ α ν ο ν  ά να δή σ η .

λ ε '.-  Τφ  α ντφ .
Ο νδ έν  τό  σ ύ νο λο ν  π α ρ α β λά ψ ει τη ν  σ η ν  ύτω  τα γ ή ν  κ α ί μ ε τρ ιο φ ρ ο 

σ ύ ν η ν  ή  ττο λλή  κ α τά  το ν  π ρ ο φ ο ρ ικ ό ν λ ό γο ν  ίδ ιω τία  το ϋ  ο ο ϋ  ά β β ά

10 Λ Σ Τ \- ΞΕΝΩΝΙ
« Ο  θ ε ό ς  ή μ ώ ν ά γω ζςϊ ελ εη μ ο σ ύ ν η ν  κ α ί κ ρ ίσ ιν » , κ α θ ώ ς ε ϊρ η κ ε  

Λ α ν ιδ , ιν α μ ή τε  ό  έλ εο ς  χα ύνω σ η  η μ ά ς  μ ή τ ε  μ ό ν η  ή  κ ρ ίσ ις  ό π ο γν ω σ ιν  
έν ερ γά σ η τα ι. « Ε ά ν» , γ ά ρ  φ η σ ι, « π α ρ α τη ρ ή σ η  ά ν ο μ ία ς ό  Θ εό ς τ ις  
ύπ ο σ τή σ ετα ι;» . Β ο ύ λ ε τα ι σ ε  ό  κ ρ ιτή ς  έλ εή σ α ι κ α ί το ν  έ α ιπ ο ϋ  ο ίκ τε ιρ - 

15μ ό ν  μ ετα δ ο ϋ ν α ι, έά ν  εύ ρ η  σ ε  μ ε τά  τή ν  α μ α ρ τία ν  τε τα π ε ι νω μ ένο ν κ α ί 
τω ν δ ο υ λενό ντω ν  τφ  Θ εφ  π ρ ό ς  τό  σ υ γκ α μ ε ϊν  το ϋ  ία θ ή ν α ι τή ν  ά μ α ρ - 
τω λό ν ψ υ χή ν  σ ο υ, έά ν  θ εά σ η τα ίσ ε  ό  Κ ύ ρ ιο ς  έλ ε ε ιν ό ν  γεν ό μ εν ο ν , έπ ι- 
χ ο ρ η γ ή σ ε ι σ ο ι ά φ θ ο ν ο ν  τή ν  έ α υ το ϋ  έλ εη μ ο σ ύ ν η ν . Έ ά ν  δ ε  κ α ρ δ ία ν  
ύ π ερ ή φ α ν ο ν  κ α ί ά π ισ το ν  κ α ί ά μ ετα ν ό η το ν  θ εώ ρ η σ η  κ α ί μ η δ α μ ώ ς  

20 φ ο β ο ύ μ ενη  ν  τό  μ έλ λ ο ν  κ ρ ιτή ρ ιο ν , τό τε  δη , τό τε  ά γα π ς ί ό  Θ εό ς τή ν  κ ρ ί- 
σ ιν , ώ σ π ερ  ια τρ ό ς  κ α τα ν τλ ή μ α σ ι κ α ί π ερ ιπ λ ά σ μ α σ ιν  ά π α λ ο ΐς  β ο ύ λ ε
τα ι κ α τα σ τε ίλ α ι τό  ο ϊδ η μ α . Έ ά ν  δ έ  ιδ η  ά ν εν δ ό τω ς κ α ί σ κ λ η ρ ώ ς ά ν - 
τιτν π ο ϋ ν τα  το ν  ό γκ ο ν , ρ ιψ α ς  τό  ελ α ιο ν  κ α ί τή ν μ α λ α κ ή ν  α γω γή ν , α ι- 
ρ ε ιτα ι λ ο ιπ ό ν  τή ν  το ϋ  σ ιδ ή ρ ο υ  χ ρ ή σ ιν . Ά γ α π ρ ί το ίν υ ν  έλ εη μ ο σ ύ ν η ν  

25 κ α ί κ ρ ισ ιν  ό  Κ ύ ρ ιο ς ' έλ εη μ ο σ ύ ν η ν μ έν  ε π ί τω ν μ ετα ν ο ο ύ ν τω ν , κ ρ ίσ ιν  
δ έ  έ π ί τω ν σ κ λη ρ ώ ν κ α ί α νενδό τω ν ,:

Λ Σ '-  ΕΥ ΣΤΑ θ / p  ΚΟΥΒ/ΚΟΥΛΑ P/p.
~Ο λην τη ν  η μ έρ α ν  το ϋ  β ίο υ  το ύ το υ  ό  δ ίκ α ιο ς μ α σ τ ιγ ο ν τα ι έ ν λ ύ -  

π α ις  έ ν  ό ό ιν α ις  έ ν  ό ν ε ιδ ισ μ ο ϊς  έ ν  π ο λ λ ο ϊς μ ό χ θ ο ις  θ λ ίβ ε τα ι μ α σ τ ι-  
jn  γο ίμ εκ > ς Μ ή το ίν ν ν  ξεν ιξο υ , ό τα ν  β λ έπ η ς  το ν  ά γα θ ό ν  ά ν ό ρ α  τα λ α ι-
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37. Ψαλμ. 32,5. 38, Ψαλμ. 129,3.
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34.ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΩΦΡΟΝΙΟ.

Νά μή θέλεις ό ήγσύμενός σου νά είναι σοφός στον λόγο, γιατί οί 
σοφοί στον λόγο δεν είναι οπωσδήποτε αρεστοί στον Θεό, άλλά ζήτησε 
εκείνο, πως θά υποταχθείς μέχρι τό τέλος στον άγράμματο, συ που νομί
ζεις ότι είσαι σοφός ώς πρός την σοφία του κόσμου, καί θά φορέσεις τό 
πανάκριβο στεφάνι της ταπεινοφροσύνης καί της γνησιώτατης υπο
ταγής.

35. Στον ίδιο.
Δεν θά βλάψει καθόλου τήν υποταγή καί μετριοφροσύνη σου ή 

μεγάλη άδεξιότητα στον προφορικό λόγο του άββά σου.
36. ΣΤΟΝ ΞΕΝΩΝΑ.

«Ό Θεός μας αγαπά τήν έλεημοσύνη καί τή δικαιοσύνη»37, όπως 
είπε ό Δαβίδ, ώστε ούτε τό έλεός του νά μάς άποχαυνώσει, ούτε μόνη ή 
δίκαιη κρίση του νά μάς φέρει απογοήτευση. Γιατί λέγει, «’Εάν ό Θεός 
έξετάσει τις άμαρτίες μας, ποιος θά μπορέσει νά άντέξει τήν κρίση 
του;»38. Ό  κριτής θέλει νά σε ελεήσει καί νά σου μεταδώσει τήν εύσπλαγ- 
χνία του, έάν σε βρει μετά τήν αμαρτία ταπεινωμένο καί μαζί με εκείνους 
πού υπηρετούν τον Θεό καί κοπιάζουν μαζί σου στο νά θεραπευθεΐ ή 
άμαρτωλή ψυχή σου. Έάν ό Κύριος σε δεί νά έχεις γίνει άξιολύπητος, 
θά σου δώσει άφθονη τήν έλεημοσύνη του, έάν όμως δει καρδιά υπερή
φανη καί άπιστη καί άμετανάητη, πού δεν φοβάται καθόλου τή μέλλσυ- 
σα κρίση, τότε, άλλοίμονο, ό Θεός άγαπά τή δίκαιη κρίση, όπως ό για
τρός με τις πλύσεις καί τά άπαλά καταπλάσματα θέλει νά κάνει τό πρήξι
μο νά ύπσχωρήσει. "Αν όμως δεί ότι ό όγκος έπιμένει νά αντιδρά σκλη
ρά, τότε προτιμά τή χρησιμοποίηση τού νυστεριού. Άγαπά λοιπόν τήν 
έλεημοσύνη καί τή δίκαιη κρίση ό Κύριος. Τήν έλεημοσύνη βέβαια για 
εκείνους πού μετανοούν, καί τήν δίκαιη κρίση γιά τούς σκληρούς καί 
άνένδοτσυς.

37. ΣΤΟΝ ΕΥΣΤΑΘΙΟ ΤΟΝ ΚΟΥΒΙΚΟΥΛΑΡΙΟ".

Όλες τις μέρες της ζωης αυτής ό δίκαιος μαστιγώνεται μέ λύπες, με 
σωματικό καί ψυχικό πόνο, μέ προσβολή, μέ πολλούς κόπους καί θλί
ψεις. Μή σου φαίνεται λοιπόν παράξενο, δίαν βλέπεις τόν αγαθό άν-

39. ’Εκκλησιαστικό όφφίκιο πού άπονεμόταν σισν υπεύθυνο των κοιμητηρίων.
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π ω ρ ο ϋ ντα  ό ια φ ό ρ ω ς κ α ί κ α τα π ο νσ ύ μ ενο ν . « Ο ν  γ ά ρ  ά γα π ς ί Κ ύ ρ ιο ς  

π α ιδ εύ ει, μ α ο τ ιγ ο ϊό έ  π ά ν τα  ν ίό ν  ο ν  π α ρ α δ έχ ετα ι» . Κ α ί' « Ε γενό μ η ν» , 

φ η σ ί, « μ εμ α σ τιγω μ ένο ς ο λ η ν  τη ν  η μ έρ α ν , κ α ί ό  έ λ ε γ χ ό ς μ ο ν  ε ις  τά ς  

π ρ ω ία ς» . Ο ν  γ ά ρ  π ε ρ ιέ μ ε ιν ε ν  ό  έ λ ε γ χ ο ς  μ έ χ ρ ις  ά κ μ ά σ η  το ν  ή λ ιο ν .

5 “Η λεγχ ο ν  έμ α ν τό ν  έξ ο μ ο λ ο γο ύ μ εν ο ς ε ί  τ ι έπ τα ισ α , κ α ι χ ω ρ ίς  μ α ρ τύ 

ρ ω ν δ η μ ο σ ιεύ ω ν  μ ο ν  τά ς  α μ α ρ τία ς.

ΛΗ\- ΞΕΝΑΓΟΡΛ ΑΙΑΚΟΝ&
'Η  π α ρ ο ύ σ α  ν υ ν  έν δ ε ια  τω ν χ ρ η μ ά τω ν  κ α ι τό  μ η  ρ ς ιδ ίω ς  μ η δ έ  

τα χέω ςα ν τώ ν  έ π ιτν γ χ ά ν ε ιν  ή μ ά ς  κ α ί τ ο μ ή  δ ή λ ο ν  ε ιν α  ττσ τε κ ά ί π ω ς  

ίο  έπ ιτεν ξώ μ εθ α  τω ν α ιτη μ ά τω ν  ημώ ν, π ά ν τα  τα ϋ τα  γυ μ ν ά σ ια  τή ς  έλ π ί- 

δ ο ς  υ π ά ρ χ ε ι' χ ρ η  γ ά ρ  έλ π ίσ α ι έ π ί το ν  θ ε ό ν  το ν  δ ν ν α τό ν  δ ο ϋ ν α ι τά  

ά γα θ ά , ό τα ν  νσ τερ ώ μ εθ α  κ α ί σ π α ν ιζώ μ εθ α  το ύτω ν.

λθ'.- Τφ αντφ.
Έ λπ ίσ ω μ εν  έ π ί το ν  θ εό ν , α δ ελφ έ, έλπ ίσ ω μ εν , κ α ν  μ η  π ρ ό χ ε ιρ ο ν  

15 ό ρώ μ εν μ η δ έ  ρ φ ό ίο ν  τό  λ α δ ε ϊν  τη ν  α ίτη σ ιν , μ η δ έ  γ ιν ώ σ κ ο μ εν  ό π ο ιο ν  

έσ τα ι τό  σ ν μ δ η σ ό μ ενσ ν  ή μ ϊν . Β ο ύ λ ετα ι γ ά ρ  ή μ ά ς  ό  θ ε ό ς  ά ε ί έ λ π ίζ ε ιν  

έ τ ΐ α υ τό ν, δ ς κ α ί τά  π ρ ά γμ α τα  ο ν τω  κ α τεσ τή σ α το , ώ σ τε π ρ ο ελ π ίσ α σ ιν  

έλ θ ε ϊν  ή μ ϊν  τη ν  α π ό λ α ν σ ιν  τω ν  α ίτη θ έν τω ν  π ρ ό σ κ α ιρ ω ν  τ ε  κ α ί α ιω 

νίω ν α γα θώ ν.

2ο μ \ -  Τφ αύτφ.
Ό  έ ν  το ϊς  π α ρ ο ν σ ι τω ν π α ρ ά  το ϋ  θ ε ο ϋ  δ ε η θ ε ίς  κ α ί έ λ π ίσ α ς  κ α ί 

τυχώ ν, δ ιδ ά σ κ ετα ι π ε ρ ί τω ν μ ελλό ν τω ν , ώ ν δ ε ϊτα ι ή  α ν θ ρ ώ π ιν η  φ ύ σ ις  

έ λ π ίζ ε ιν  έ π ί το ν  θ εό ν , τό ν κ α κ ε ιν α  δ ώ σ ειν  νπ ο σ χό μ ενο ν . Δ ιό  κ α ι ν υ ν  

έ π α γ γ έ λ λ ε τα ι π ρ ο  τω ν  π ρ α γμ ά τω ν  κ α ί π ο λ λ ο ϊς  έμ π ρ ο σ θ εν  χ ρ ό ν ο ις  

25 κ α ί π λ η ρ ο ί τά ς  υ π ο σ χέσ εις, κ α ι το ν το  π λ εο ν ά κ ις . Ο ντω  γ ά ρ  κ α ι ή  π ο λ - 

λ ά κ ις  γ ιν ο μ έν η  π ε ίρ α  τή ς  θ ε ία ς  α λή θ εια ς, τη ν  ε ις  τό  μ έ λ λ ο ν  ή μ ϊν  ε λ π ί

δ α  τω ν ά λη θ ώ ς έπ η γγελ μ έν ω ν  δ ε δ α ιο ϊ 'Ω σ π ερ  σ υ ν  π λ εο ν ά κ ις  α ίτή -  

σ α ς  έ τυ χ ε ς  κ α ί π ε ίρ α ν  έδ έξω  τή ς  θ ε ία ς  εν ο π λ α γ χ ν ίά ς  κ α ι σ ν γχ α τα ό ά - 

σ εω ς κ α ί μ εγα λ ο δ ω ρ εά ς  ο ν τω  κ α λ η  π ρ ο σ δ ο κ ίς ι κ α ί κ α ρ τερ ικ ω ς  κ α ι

4α Παραμ. 3.12. Έ6ρ. 12,6.



θρωπο νά ταλαιπωρείται με διάφορους τρόπους και νά καταπονείται. 
«Γιατί έκεΐνον πού άγαπά ό Κύριος τον παιδεύει, καί μαστιγώνει κάθε 
παιδί του πού τό παραδέχεται»40, καί· «Μαστιγωνόμουν», λέγει, «όλη την 
ημέρα, καί τό πρωί ήλεγχα τον έαυτό μου»41. Γιατί ό έλεγχος δέν περίμε- 
νε νά άνεβεΐ ψηλά ό ήλιος. "Ηλεγχα τον έαυτό μου εξομολογούμενος σε 
τί έφταιξα, καί χωρίς νά ύπάρχουν μάρτυρες έκανα γνωστές δημόσια τις 
άμαρτίες μου.

38. ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΞΕΝΑΓΟΡΑ.

Ή τωρινή έλλειψη αύτών πού είναι χρήσιμα, καί τό ότι δέν πετυχαί
νουμε εύκολα ούτε γρήγορα αύτά, καί τό ότι δέν είναι φανερό πότε καί 
μέ ποιόν τρόπο θά έπιτύχουμε την Ικανοποίηση των αιτημάτων μας, όλα 
αύτά είναι άσκηση τής έλπίδας. Γιατί πρέπει νά έλπίσουμε στόν Θεό πού 
μπορεί νά δώσει τά άγαθά, όταν τά στερούμαστε καί τά έχουμε σπάνια.

39. Στόν ίδιο.
" Ας έλπίσουμε στόν Θεό, άδελφέ, άς έλπίσουμε έστω καί αν δέν βλέ

πουμε ότι τό αίτημά μας θά ικανοποιηθεί άμέσως καί εύκολα, ούτε γνω
ρίζουμε τί είναι αύτό πού θά μάς συμβεΐ. Γιατί ό Θεός θέλει νά έλπίζουμε 
πάντοτε σ’ αύτόν, ό όποιος έκανε έτσι τά πράγματα, ώστε, άφσϋ προη
γουμένως τά έλπίσαμε, θά έρθει σέ μάς καί ή άπόλαυση των πρόσκαιρων 
καί αιώνων άγαθων πού ζητήσαμε.

40. Στόν ίδιο.
Αύτός πού γιά τά παρόντα παρακάλεσε τον Θεό καί έλπισε καί τά 

έλαβε, διδάσκεται γιά τά μελλοντικά, τά όποια έχει ανάγκη ή άνθρώπινη 
φύση, νά έλπιζα στόν Θεό πού ύπόσχεται νά τά δώσει καί έκείνα. Γι* 
αύτό καί τώρα ύπόσχεται πριν άπό τά πράγματα καί μπροστά άπό 
πολλά χρόνια, καί εκπληρώνει τις υποσχέσεις του, καί τό κάνει αύτό 
πολλές φορές. Έτσι λοιπόν ή πείρα της θεϊκής άλήθειας, πού συμβαίνει 
πολλές φορές, βεβαιώνει σέ μάς την έλπίδα, ότι θά πραγματοποιήσει ατό 
μέλλον αύτά πού πραγματικά ύποσχεθηκε. "Οπως δηλαδή πολλές φορές 
ζήτησες καί πέτυχες και έλαβες πείρα τής θεϊκής εύσπλαγχνίας και 
συγκατάβασης καί μεγαλοδωρίας, έτσι καί αν άκόμα δέν άκσυστεϊς γρή
γορα, ένισχύσου τώρα μέ την καλή προσμονή, καί έλπισε μέ καρτερικό-
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41. Ψαλμ. 72,14.



290 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

μ α χρ ο θ ύ μ ω ς έλ π ισ ο ν  κ α ι ύπ ό μ εινο ν , κ ρ ο νω ν ό ιά  τη ς  ό εη σ εω ς μ έ χ ρ ις  
ά ν ό  θ εό ς θ ελ ή σ η  ά ν α σ τή ν α ι κ α ί δ ο ύ ν α ι σ ο ι ό σ ο ν  χ ρ η ζ ε ις  ή  κ α ί ν τά ρ  

τη ν  χρ εία ν . 1Ε κ  π ε ρ ιττο ύ  γ ά ρ  ω ν α ίτο ύ μ εθ α  ή  νο ο ύ μ εν  ό ύ ν α τα ι ό  Θ ε

ό ς  κ α ι β ο ύ λετα ι π ο ιή σ α ι ή μ ϊν .

5 ΜΑ'.- ΗΛΙΟΔΩΡΕ.
Ιω ά ν ν η ς  ό  Β α π τισ τή ς  φ ο β ο ύ μ ενο ς μ η  τ ι ώ ς ά ν θ ρ ω π ο ς β λα β είη , 

τά ς π ό λ ε ις  έφ ευ γε , κ α ί τη ν  έρ η μ ο ν ψ κ ε ι Ιη σ ο ύ ς  ό έ ό  Θ εό ς κ α ί Κ ύ ρ ιο ς  
τω ν όλω ν, τα ϊς  7ΐό λ εσ ι π α ρ α β ά λλω ν, α μ α ρ τω λο ΐς σ υ ν εδ ε ίπ ν ε ι, έπ ειό ή  
ή λ ιό ς  έο τι δ ικ α ιο σ ύ ν η ς. Ή λ ιο υ  α ύ γ α ί κ α ί π α ν τό ς  β ο ρ β ό ρ ο υ  έφ ά π το ν - 

ιο  τα ι, κ α ί τό μ έν  το ύ  β ο ρ β ό ρ ο υ  δ υ σ ώ δ ες ξη ρ α ίν ο ν σ ιν , α ν τα ί ό έ  κ α θ α ρ α ί 
δ ια μ έν ο ν σ ι κ α ί ά μ ό λ υ ν το ι Ά λ λ ά  φ θ ο ν ο ύ ν τε ς  Φ α ρ ισ α ίο ι λ έ γ ο υ σ ι-  
«Δ ια τ ίό  Ιη σ ο ύ ς  μ ε τά  τώ ν α μ α ρ τω λώ ν κ α ί τελω νώ ν έσ θ ίει;»  7 Ω  β ά 
σ κ α νο ι κ α ί α ν ό η το ι κ α ί τυ φ λ ο ί τη ν  κ α ρ δ ιά ν /ά γ ν ο ε ΐτε  γ ά ρ  ό τ ι ο ύ κ  ά λ- 
λα χ ό σ ε π ο υ , ά λ λ α  π λ η σ ίο ν  τώ ν νο σ σ ύντω ν ο φ ε ίλ ε ι δ ιά γ ε ιν  ό  ια τρ ό ς  

15 "Ο π ο υ ο ι α μ α ρ τω λο ί, έ κ ε ί π ά ν τω ς τίθ ε τα ι κ α ί τό  ίλ α σ τή ρ ιο ν . 'Α μ α ρ 
τω λο ύ ς γ ά ρ  ή λ θ εν  ό  Χ ρ ισ τό ς , ο ΰ χ ί δ ικ α ίο υ ς  κ α λ έσ α ι ε ις  μ ετά ν ο ια ν . 
Ιη σ ο ύ ς  Χ ρ ισ τό ς  α μ α ρ τω λο ΐς  σ υ ν δ ια τρ ίβ ε ι ο ίκ ο ν ο μ ικ ώ ς ΐν α  κ α ί ά - 
μ α ρ τω λ ο ζ  μ ε τα ν ο ή σ α ν τε ς  δ ικ α ίο ις  σ υ ν α υ λ ισ θ ώ σ ι κ α ί σ υ ν ευ φ ρ α ν - 
θ ώ σ ιν έν  τη  βασιλείς?. τώ ν ο υρ α νώ ν

20 λ/β : -  ΜΑΡΙΩΝΙ ΑΡΓΥΡΟΚΟΠρ.
Π λείο ν α ς τώ ν λ ό γω ν  το υ ς  ό ρ κ ο υ ς  το λμ η ρ ώ ς έ π ί σ τό μ α το ς  έχω ν, 

έν τρ έπ ο ιο .

Μ Γ\- ΦΑΥΣΤΙΑΝφ.
Ή λλο τρ ίω τα ι το ύ  Θ εο ύ  ή  ψ υ χ ή  σου, κ α ί π ώ ς  μ ε  π ρ ο έτρ εψ α ς  π έμ - 

25 ψ α ι σ ο ι λ ό γ ο ν  τ ι να  ω φ έλ ιμ ο ν , ά ν θ ρ ώ π ψ  ε ίω θ ό τι π α ίζ ε ιν  τά  θ ε ϊα , 
κ α θ ά π ερ  τά  β έβ η λα ; Π ώ ς γ ά ρ  ά ν  κ α ί λα λή σ ω  ε ις  ν εκ εχρ ω μ ένο ν  κ α ί 
ά ν η κ ο ο ν  ο ν ς  «Π ώ ς ςίσ ο μ α ι τη ν  φ δ ή ν  Κ υ ρ ίο υ  έ π ί γ η ς  ά λ λ ο τρ ία ς », 
έν θ α  έ χ ϊν ο ι κ α ί ίβ ε ις  κ α ι ν υ κ τικ ό ρ α κ ε ς  τώ ν  π ο ν η ρ ώ ν  π ν ευ μ ά τω ν  
έννο ο σενο νσ ι^ κ α τά  τό  γεγρ α μ μ ένο ν , έν θ α  ό ν ο κ έν τα υ ρ ο ι κ α ι δ α ίμ ο ν ες  

μ> ό ρ χ ο ϋ ν τα ι δ ιά  π α ν τό ς  κ α ι κ ό ρ α κ ες  κ ρ ά ζο υ σ ι;

42. Ματθ. 3,1. 43. Μ<πθ. 9,11.
44. ΈκτΓνος πού £χο& αργυρά νομίσματα. 44α. Ψαλμ. 136,4.
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τηχα και μακροθυμία, και υπό μείνε, χτυπώντας με την προσευχή, μέχρι 
πού ό Θεός νά θελήσει νά σηκωθεί και νά σου δώσει όσα χρειάζεσαι, ή 
καί περισσότερα από τις άνάγκες σου. Γιατί ό Θεός μπορεί καί θέλει νά 
μάς δώσει περισσότερα άπό αυτά πού ζητάμε ή έχουμε στον νοΰ μας.

41. ΣΤΟΝ ΗΛΙΟΔΩΡΟ.

Ό  ’Ιωάννης ό Βαπτιστής, έπειδή φοβόταν μήπως σαν άνθρωπος 
πάθει καμμιά βλάβη, άπέφευγε τις πόλεις καί κατοικούσε στήν έρημο42, 
ένώ ό Ιησούς, ό Θεός καί Κύριος των όλων, πηγαίνοντας στις πόλεις έ
τρωγε μαζί μέ άμαρτωλούς, έπειδή είναι ό ήλιος της δικαιοσύνης. Οί 
άκτΐνες του ήλιου έρχονται σέ έπαφή καί μέ κάθε βούρκο. Καί τόν βούρ
κο βέβαια τόν ξηραίνουν, ένώ έκεΐνες μένουν καθαρές καί άμόλυντες. Οί 
Φαρισαίοι όμως πού τόν φθονούσαν έλεγαν «Γιατί ό ’Ιησούς τρώει μαζί 
μέ άμαρτωλούς καί τελώνες;»43. ΤΩ φθονεροί καί άνόητοι καί τυφλοί 
στήν καρδιά! Δέν ξέρετε ότι ό γιατρός πρέπει νά ζεϊ κοντά στους άρρω
στους καί όχι άλλου; "Οπου δηλαδή βρίσκονται οί άμαρτωλοί, έκεΐ 
οπωσδήποτε βρίσκεται καί τό μέσον της έξιλέωσης. Γιατί ό Χριστός 
ήρθε νά καλέσει τούς άμαρτωλούς σέ μετάνοια καί όχι τούς δίκαιους. Ό  
’Ιησούς Χριστός συναναστρέφεται τούς άμαρτωλούς κατ’ οικονομία, μέ 
σκοπό νά μετανοήσουν καί οί άμαρτωλοί, νά ζήσουν μαζί μέ τούς δίκαι
ους, καί νά ευφρανθούν μαζί του στη βασιλεία τών ουρανών.

42. ΣΤΟΝ ΑΡΓΥΡΟΚΟΠΟ44 ΜΑΡΙΩΝΑ.

Θά έπρεπε νά ντρέπεσαι έχοντας στο στόμα σου πιό πολλούς όρ
κους άπό τά λόγια πού λές.

43. ΣΤΟΝ ΦΑΥΣΤΙΑΝΟ.
’Αποξενώθηκε άπό τον Θεό ή ψυχή σου καί πώς τότε μέ προέτρε- 

ψες νά σοϋ στείλω κάποιο λόγο ώφέλιμο, ενα άνθρωπο πού συνηθίζει νά 
περιπαίζει τά θεία, όπως κάνει καί μέ τά βέβηλα; Πώς δηλαδή θά 
μπορούσα νά μιλήσω σέ αυτί απσνεκρωμένο καί πού δέν άκούα; «Πώς 
νά ψάλω την ώδή του Κυρίου σέ ξένη χώρα»44", όπου φωλιάζουν σκαν- 
ζόχοιροι καί ΐβειζ45 καί νυχτοκόρακες τών πονηρών πνευμάτων, όπως 
είναι γραμμένο, εκεί όπου χορεύουν διαρκώς όνσκένταυροι46 καί κρά
ζουν κοράκια;

45. Είδος Ιερσϋ αιγυπτιακού πτηνσϋ.
46. Κάποιο είδος δαιμόνων.
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Μ Α \ -  Φ Ι Λ Ι Π Π φ  Σ Χ Ο Λ Α Σ Τ Ι Κ Ά .

Έ κ  π α π ύ ρ ο υ  κ α ι κ ό λ λ η ς  χ ά ρ τη ς  κ α τα σ κ ευ α σ θ είς  χ ά ρ τη ς  ψ ιλό ς  

κ α λ ε ίτα ι, έπ ά ν  δ ε  υ π ο γρ α φ ή ν  δ έ ξ η τα ι δ α σ ά έω ς  δ ή λ ο ν  ώ ς Σ ά κ ρ α  

ο νο μ ά ζετα ι. Ο ντω  μ ο ι νό ει κ α ί τά  θ ε ία  μ υ σ τή ρ ια ' π ρ ο μ έ ν  τη ς  έν τεν ξ ε- 

5 ω ς το ν  ίερ έω ς κ α ί τή ς  κ α θ ό δ ο υ  το ν  ά γ ιο ν  Π ν εύ μ α το ς  ψ ιλ ό ν  ά ρ το ν  

ύ π ά ρ χ ειν  κ α ί ο ίν ο ν  κ ο ιν ό ν  τά  π ο ο κ είμ ενα , μ ε τά  δ ε  τά ς  φ ο δ ερ ά ς  έκ εί- 

ν α ς  έπ ικ λ ή σ ε ις  κ α ί τή ν  έπ ιψ ο ίτη σ ιν  το ϋ  π ρ ο ο κ υ ν η το ν  κ α ί ζω ο π ο ιο ϋ  

κ α ί ά γα θ ο ϋ  Π ν εύ μ α το ς ο ν κ  έ τ ι ψ ιλό ν  ά ρ το ν  κ α ί κ ο ιν ό ν  ο ίν ο ν  τά  ε π ι

τεθ ειμ ένα  τή  ά γίρ . τρα π ε'ζη , α λ λ ά  σώ μ α  κ α ί α ίμ α  τίμ ιο ν  κ α ί ά χ ρ α ν το ν  

ίο  Χ ρ ισ το ϋ  το ϋ  Θ εο ϋ  τω ν α π ά ντω ν, κ α θ α ρ ίζ ο ν  α π ό  π α ν τό ς μ ο λ υ σ μ ο ϋ  

το ν ςμ ετα λ α μ δ ά ν ο ν τα ς φ ό δ ψ  κ α ί π ό θ ψ  π ο λλφ .

Μ Ε . -  Λ Ι Κ Ι Ν Ν Ι Ρ  Ν Ε Ω Τ Ε Ρ Ρ -

Τ ή ν  λ ο ιμ ικ ή ν  σ ν ν δ ια γω γή ν  τω ν φ ιλ ή δ ο ν ω ν  σ ο ν  νεω τέρ ω ν ά π ο - 

σ τρ έφ σ υ  κ α ί φ εϋ γ ε  π ά σ η  δ υ ν ά μ ει * κ α ί γ ά ρ  κ α ί τω  έρ γω  κ α ί τα ϊς μ εμ ο - 
15 λ  υ α μ ένα ις ό μ ά ία ις  τά ς  ψ ν χ ά ς  δ ια φ θ ε ίρ ε ι τω ν ά γα π ώ ντω ν  α υ το ύ ς .

Λ / Σ Τ ' . -  Σ Ω Φ Ρ Ο Ν Ι 0 .

Υ π ο τα κ τικ ό ς  λ έγω ν  τή  σννο δά μ  κ α ί τφ  κ ρ α τσ ϋ ν τι, μ η δ έ ν α  ά λ λ ο ν  

ύ π ο δ έξα σ θ α ι α δελφ ό ν , χ λ ευ ά ζ ε τα ι μ ά λ λ ο ν  κ α ί ά γ α ν  έμ π α ίζ ε τα ι υ π ό  

το ϋ  δ ια β ό λο υ . Τ ι γ ά ρ  σ ε  έζη μ ίω σ ε τό  π λ η θ ν ν θ ή ν α ι τή ν  σ υ ν ο δ ε ία ν  κ α ί, 

2ο κ α θ ώ ς ό  Α π ό σ το λ ο ς  εϊρ η κ ε, ττλεο ν ά σ α ι κ α ί α ύ ξ η θ ή ν α ι έ ν  π ρο σ ώ π ω  

π ο λλώ ν  ά δ ελφ ώ ν τή ν χ ά ρ ιν  το ν  ά γ ιο υ  Π ν εύ μ α το ς

Μ 2 Τ  -  Λ Ο Σ Ι Θ Ε Ρ .

" Ιν α ή  ό  θ ε ό ς  π ά ν τα  έ ν  π ά σ ι, φ ώ ς μ έν  το ϊς ά ξ ίο ις  το ϋ  φ ω τό ς  π υ ρ  

δ έ  κ ο λα σ τή ζπ ο ν  το ϊς ά ξ ίο ις  τή ς  α ιω ν ίο υ  κο λά σ εω ς.

25 Μ1!'·- Τφ αντφ.
Τ ό μ έ ν  π ό ν ψ  κ τη θ εν , μ ά λ λ ο ν  κ ρ α τε ϊσ θ α ι π έφ υ κ εν , τό  δ έ  ρ ςιδ ίω ς  

κ τη θ έν , κ α ί ά π ο π τν εσ θ α ι τά χ ισ τα , ώ ς π ά λ ιν  λ η φ θ ή ν α ι δ ν ν ά μ ε ν ο ν  

ώ σ τε μ ά λ λ ο ν  ειψ ρ γεσ ίς ι κ ρ α τίσ τη  κ α ι δ εδ α ίς ί κ α θ ίσ τα τα ι το μ ή  π ρ ό χ ε ι
ρ ο ν  π ]ς  ευ ερ γεσ ία ς .

47. Έπηδή τό πρόσωπο τοΟ αντσκ^κχ-ιοοα έλατρενετο ώς Ιερό (»αυτή).
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44.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΦΙΛΙΠΠΟ.

Τό χαρτί πού κατασκευάζεται άπό πάπυρο και κόλλα ονομάζεται 
όπλο χαρτί, στον όμως δεχτεί την υπογραφή του βασιλιά, είναι γνωστό 
ότι ονομάζεται ιερό47. Έτσι πρέπει νά εννοείς καί τά θεία μυστήρια, τά 
όποια πριν άπό την προσευχή του Ιερέα καί τήν κάθοδο του άγιου Πνεύ
ματος είναι άπλός άρτος καί κοινό κρασί τά προσφερόμενα δώρα, μετά 
όμως άπό τις φοβερές εκείνες έπικλήσεις καί τήν έπιφοίτηση τσϋ προ- 
σκυνητοΰ καί ζωοποιού καί άγαθοϋ Πνεύματος δεν είναι πιά άπλός άρ
τος καί κοινό κρασί αυτά πού βρίσκονται πάνω στην άγια Τράπεζα, 
άλλα σώμα καί αίμα τίμιο καί άχραντο του Χρίστου του Θεσϋ των όλων, 
τό όποιο καθαρίζει άπό κάθε μολυσμό αυτούς πού μεταλαβαίνουν με 
φόβο καί πολύ πόθο.

4 5 - ΣΤΟΝ ΛΙΚΙΝΙΟ ΤΟΝ ΝΕΩΤΕΡΟ.
Νά άποστρέφεσαι τη μολυσματική συναναστροφή με τούς φιλήδο

νους νεωτερσυς σου, καί νά τους άποφεύγεις με κάθε δύναμη. Γιατί καί 
με τά έργα τους καί με τά μολυσμένα λόγια καί συναναστροφές τους δια- 
φθείρσυν τις ψυχές έκείνων πού τούς άγαποϋν.

46.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΟ.

Υποτακτικός πού λέγα στήν άδελφότητα καί στον ηγούμενο νά μή 
δεχτούν κανέναν άλλο άδελφό, χλευάζεται μάλλον καί έμπαίζεται πολύ 
άπό τό διάβολο. Σε τί δηλαδή σε ζημιώνει ή αύξηση της άδελφότητας, 
καί, όπως είπε ό ’Απόστολος47", άν πολλαπλασιαστεϊ καί αυξηθεί στο 
πρόσωπο πολλών άδελφώνή χάρη του άγιου Πνεύματος;

47.- ΣΤΟΝ ΔΟΣΙΘΕΟ.

Γιά νά είναι ό θεός τά πάντα σέ όλους, φώς δηλαδή σ' αυτούς πού 
είναι άξιοι του φωτός, και φωτιά κολαστήρια στούς άξιους της αιώνιας 
κόλασης.

48.- Στον ίδιο.
Αυτό πού άπσκτήθηκε μέ κόπο είναι φυσικό μάλλον νά κρατιέται, 

ενώ έκείνο πού άπσκτήθηκε εύκολα, και άποβάλλεται γρήγορα, έπειδή 
μπορά πάλι V άποκτηθά. Τό ότι λοιπόν ή ευεργεσία δεν γίνεται γρήγο
ρα, τήν κάνει νά είναι πιό δυνατή καί άσφαλής.

47α Α' θεσσ. 3,12.
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μθ'.- Τφ αντφ.
Π α ν  τό  π ο λ λ φ  μ ό χ θ φ  κ α ί ά γώ ν ι ττο ρ ισ θ έν , τζο θ εΐν  σ υ ν τό νω ς κ α ί 

σ τέ ρ γε ιν  ά νενό ό τω ς κ α ί π α ν τ ί σ θ έν ει φ ν λ ά ττε ιν  είώ θ α μ εν.

Ν'. -  ΘΕΟΔΩΡΙΑ Ν@.
5 * Α μ α θ ε ίς  τίν ο ς  κ α ί φ ιλό κ ο σ μ ο ι ά ν ό ρ ες  τιρ ο σ εο ικ ό τες  τή  σ η  ά θ λιό - 

τ η τ ι έμ π α θ ώ ς φ ερ ό μ εν ο ι, ν γ ίε ια ν  κ α ί π λ ο ύ το ν  κ α ί σ π α τά λ η ν  κ α ί 
εχθ ρώ ν α νθρώ π ω ν α π ώ λεια ν  δ ΐ  ευ χ ή ς  το ν  Κ ύ ρ ιο ν  α ίτο ϋ σ ιν  ειτα> τη ς  
το ια ύ τη ς  β λα δ ερ ά ς ό π ο τν χ ό ν τες  α ίτή σ εω ς, ε ις  α π ισ τία ν  χω ρ ο ύσ ιν , ή  
μ έμ φ ο ν τα ι το ν  Θ εόν. Ά λ λ ο ι π ά λ ιν  ά λλο  τ ι έξ α ιτσ ϋ ν τες , κ α ί μ η  κ ο μ ίζό - 

ιο  μ εν ο ι σ ν μ φ ερ ό ν τω ς (ο ν  γ α ρ  π ά ν τω ς ά π ερ  φ ιλ ο ύ μ εν  κ α ί ώ φ ελεϊ)- «τό  
γ ά ρ  τί7 ΐρ ο σ ενξό μ εθ α » , φ η σ ί, « κ α θ ’ ο  ό εξ  ο ν κ  ο ιδα μ εν» , γ ο γ γ ύ ζ ο ν σ ιν  
ευθ ύς, χ α λ επ α ίν ο ν τες  κ α ί ό ν σ α ν α σ χ ετο ύ ν τες  έ π ί τη  α π ο τεύ ξ ει, κ α ίτο ι 
π ο λ λ ά κ ις  κ α τεγν ω σ μ έν ο ι το ν  β ίο ν  υ π ά ρ χ ο ν τε ς  έ το ίμ ω ς  β ο ύ λ ο ν τα ι 
έπ α χ ο ύ εσ θ α ϊ ά ρ α  γ ά ρ  ο ν κ  ο φ ε ίλ ε ις  εν χ α ρ ισ τε ιν , ό τ ι κ α τη ξ ιώ θ η ς  κ α ί 

15 μ ό ν ο ν  ό ρ θ ρ ίσ α ι π ρ ό ς  το ν  Κ τίσ α ν τα  π ά ν τα  κ α ί σ υ ν ο μ ιλ ή σ α ι α ν τφ  ό ιά  
τη ς  ευ χή ς; α λλά  κ α ί μ η δ 1 εν χ α ρ ισ τή σ α ι θέλω ν, ο ν ε ιδ ίζ ε ις  σ ύ , ό  π η λ ό ς  
το ν  Π λ ά σ τη ν  σ ο υ; \Α λ λά  ν υ ν  γ ο ϋ ν  σ α ν τό ν  ό ο κ ιμ ά σ α ς  ά νθ ρω π ε, γν ώ - 
ρ ιζ έ σ σ ν  τά μ έτρ α .

ΝΑ'.- ΠΛΟΥΤΙΝ& ΥΠΑτ ικ $.
2ο Ο ι π έ ρ α ν  το ν  Ίο ρ ό ά ν ο ν  κ α τα χ λ η ρ ο ό ο τη θ έ ν τε ς  υ π ό  Μ ω ϋσ έω ς  

το υ  μ ε γ ά λ ο υ  νο μ ο θ έτο υ , *Ρ ο υ β ή μ  κ α ί Γ ά ό  υ π ή ρ χ α ν , κ α ί τ η ς  φ υ λ ή ς  
Μ α να σ σ ή  τό  ή μ ισ ν . Π ρ ό α ω π ο ν ό  * ο ν το ι έφ ερ ο ν  τω ν  δ ιά  το ϋ  νό μ ο υ  
δ ικ α ιω θ έντω ν, α ί δ έ  ά λ λ α ι εν ν έα  κ α ί ή μ ισ ν  φ υ λ α ί, α ΐτ ιν ε ς  μ ε τά  το ν  
Ιο ρ δ ά ν η  ν  κ λη ρ ο νο μ ο ϋ σ ι, σ ύ μ β ο λο ν  τν γχ ά ν ο ν σ ι τω ν  ε ξ  εθ ν ώ ν  π ε π ι-  

25 ο τενκ ό τω ν  Λ ρ ισ α μ  κ α ί δ ιό  τη ς  χ ά ρ ιτο ς  το ν  α γ ίο υ  Π ν εύ μ α το ς  τελειω - 
θ έν τω ν . Σ η μ ε ιω τέ ο ν  δ έ, ό τ ι π ρ ο  το ϋ  π ο τα μ ο ύ , τ ο ν τ έ σ τ ι τ ο ϋ  χ ρ ι
σ τια ν ικ ο ύ  β α π τίσ μ α το ς  α τελ ή ς  π ω ς κ α ι ν η π ιώ δ η ς  ό ε ίχ ν ν τα ι γν ώ σ ις  
κ α ι π ο λ ιτε ία 'π α ιδ ία  γ ά ρ  έ κ ε ϊκ α ί κ τή ν η  π ο λ λ ά  κ α ί γ υ ν α ίκ α ς  υ π ά ρ χ ε ιν  
μ ε μ α ρ τίρ η κ ε ν  ή  γρ α φ ή  Μ ω ϋσέω ς

»  νβ'.- Τφ αντφ.
Σ υ ν α γω ν ίζο ν τα ι τα ις  εν ν έα  ή μ ισ ν  φ υ λ α ΐς  π ρ ό ς  τη ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν

48. Ιησού τσΟ Ναυή 13, &
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49 -  Στον ίδιο.
Κάθετι πού τό άποκτήσαμε με πολύν κόπο καί αγώνα, τό αγαπάμε 

πάρα πολύ, καί τό υπομένουμε με πολύ πείσμα, καί συνηθίζουμε νά τό 
φυλάγουμε με κάθε δύναμη.

50.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΔΩΡΙΑΝΟ.

Μερικοί άμαθείς, άνδρες πού αγαπούν τόν κόσμο καί μοιάζουν τη 
δική σου έλεεινή κατάσταση, φερόμενοι με έμπάθεια, ζητούν με την προ
σευχή από τσν Κύριο υγεία, πλούτο, σπατάλη καί καταστροφή των αν
θρώπων, καί οταν δεν έπιτύχσυν αύτά τά βλαβερά αίτήματά τους, τότε 
γίνονται άπιστοι, ή κατηγορούν τσν Θεό. "Αλλοι πάλι, πού ζητούν κάτι 
άλλο καί δεν τό παίρνουν γιά τό συμφέρον τους (γιατί αύτό πού έπι- 
θυμοϋμε δεν μάς ώφελεϊ καί οπωσδήποτε), γιατί δεν γνωρίζουμε, λέγει, 
νά προσευχόμαστε δπως πρέπει, άμέσως δυσφοροΰν όργιζόμενοι καί 
δυσανασχετώντας γιά τό δτι δεν τό πετυχαίνουν, καί μολονότι πολλές 
φορές ή ζωή τους είναι άξιοκατάκριτη, θέλουν νά είσακσυστοϋν άμέσως. 
Δεν οφείλεις λοιπόν νά ευχαριστήσεις γιά τό δτι καί μόνο άξιώθηκες νά 
ψάλεις τσν όρθρο στον Δημιουργό των δλων, καί νά μιλήσεις μαζί του με 
τήν προσευχή; ’Αλλά καί ενώ δεν θέλεις νά τόν ευχαριστήσεις, κατη
γορείς τον Πλάστη σου, σύ ό πηλός; Τώρα δμως πού δοκίμασες τσν εαυ
τό σου, άνθρωπέ μου, γνώριζε ποια είναι τά μέτρα σου.

51. ΣΤΟΝ ΠΡΟΞΕΝΟ ΠΛΩΤΙΝΟ.

Εκείνοι πού κατά τή διανομή της γης της Επαγγελίας πήραν άπό 
τόν μεγάλο νομοθέτη Μωυση κλήρο στά πριν άπό τόν ’Ιορδάνη μέρη 
ήταν ό Ρσυβήμ καί ό Γάδ καί ή μισή φυλή τού Μανασσή*. Αύτοί άντι- 
προσώπευαν εκείνους πού δικαιώθηκαν μέ τόν νόμο, ένω οί άλλες εννιά 
καί μισή φυλές, πού πήραν κλήρο μετά τόν Ιορδάνη, είναι σύμβολο των 
εθνικών πού πίστεψαν στόν Χριστό, καί πέθαναν μέ τή χάρη τού άγιου 
Πνεύματος. Πρέπει δμως νά σημειωθεί, δτι πριν άπό τόν ποταμό, δηλα
δή πριν άπό τό χριστιανικό βάπτισμα, ή γνώση καί ή συμπεριφορά 
παρουσιάζεται κάπως άτελής και νηπιακή. Γιατί ή Γραφή του Μωυση 
αναφέρει, δη έκεΐ ύπηρχαν πολλά παιδιά καί κτήνη καί γυναίκες.

52.- Στον ίδιο.
ΟΧ δύο καί μισή φυλές του Μανασση άγωνίζσνται ώς πρός τήν κλη-



α ί ό ν ο  ή μ ισ υ . 'Ω ς  γ ά ρ  η μ ε ίς  σ τρ α τεν ό μ εθ α  έ ν  π ιο τ ε ι κ α ί ε ύ χ α ϊς  κ α ί
φ η σ ίν  ό  Ά  π ό σ το - 

λ ο ς  ο ν  σ α ρ κ ικ ά , α λ λ ά  π ν ευ μ α τικ ά  τε  κ α ί δ υ ν α τά ), ο ν τω  σ τρ α τεύ ο ν τα ι 
κ α ί σ υ ν α γω ν ίζο ν τα ι ή μ ΐν  τα ϊς  ττρ ο θ υ μ ία ις  κ α ί τα ϊς  κ α λ λ ίσ τα ις  έλ π ίσ ιν  

5 ο ίπ ρ ώ η ν  ευ η ρ εσ τη κ σ τες  τφ  Θ εφ  ό ιά  το υ  νό μ ο ν. Τ ά  γ ά ρ  μ υ σ τικ ά  π ρ ά 
γ μ α τα  κ α ί ο ί λ ό γ ο ι Μ ω σέω ς κ α ί π ρ ο φ η τώ ν  σ υ ν τρ έχ ο υ σ ι τφ  κ α τά  τό  
εν α γ γ ε λ ικ φ  κ η ρ ύ γμ α τα  κ α ί γ ίν ε τα ι κ ο ιν ό ν  τό  κ α τό ρ θ ω μ α  Δ ιό  φ α σ ιν  
Ίσ ρ α η λ ϊτα ι Ίη σ ο ϋ , τφ  υ ίφ  το ϋ  Ν α υ η , μ έ λ λ ο ν τ ι ό ια δ α ίν ε ιν  το ν  Ίο ρ - 
ό ό ν η ν  π α νσ τρ α τίφ , ό τ ι «Κ α θώ ς ή κ ο ν σ α μ εν  Μ ω ϋσ έω ς ό ν τω ς  ά κ ο νσ ό - 

ιο  μ εθ α  κ α ί σοϋ». Ίη σ ο ϋ ς  ό έ  ό  το ϋ  Ν α υ η  τύ π ο ν  έφ έρ ετο  Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ισ το ύ  
το ϋ  Δ εσ π ό το υ  τω ν όλω ν. "Ο θ εν α υ τό ν , Λ  ύ σ ίν  τό  π ρ ώ το ν  κ α λο νμ ενο ν , 
ό  π ά ν σ ο φ ο ς  Μ ω ϋ σ η ς π ρ ο δ λ έπ ω ν  τά  μ έ λ λ ο ν τα  το ΐς  ό φ θ α λ μ ο ΐς  τη ς  
ψ υ χ ή ς Ίη σ ο ϋ ν  έπ ω νό μ α σεν, ό π ω ς σ η μ α ίν η  τό ν ά λ η θ ιν ό ν  Ίη σ ο ϋ ν  το ν  
Υ ιό ν  το ϋ  θ εο ύ , ά ρ χό μ ενο ν  α π ό  το ύ  β α π τίσ μ α το ς  κ η ρ ν σ σ ε ιν  τη ν  δ α σ ι- 

15 λ ε ία ν  τω ν ουρα νώ ν, κ α ί ό ω ρο ύμ ενο ν ή μ ΐν  τή ν  ά νω  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  σ π ά 
θ η  το ν  κ α ί α ιώ νιον.

ν γ '. -  Τφ αντφ.
ΤΡ α ά δ  « π λα τυσ μ ό ς»  έρ μ η ν εύ ετα ί' ή  γ ά ρ  τό  π ρ ώ το ν  π ό ρ νη , ν ϋ ν  ό έ  

σώ φ ρω ν 'Ε κ κ λη σ ία , ό ιά  τη ς  π ίσ τεω ς  π λ α τν ν ε τα ι τα ϊς  θ εω ρ ία ις  κ α ί 
2ο το ΐς  θ ε ίο ις  νο ή μ α σ ιν. Δ ιά  το ύ το  Κ ο ρ ιν θ ίο ις γρ ά φ ε ι ό μ έ γ α ς  \Α π ό σ το 

λ ο ς * «Μ ή σ τενο χω ρ εϊσ θ ε' μ ά λ λ ο ν  ό έ  π λ α τν ν θ η τε , κ α θ ά π ερ  ο ύ ν  ή  έμ ή  
κ α ρ ό ία  π επ λά τυ τα ι» .

ΝΔ\- ΑΥΡΗΛΙΑΝΡ ΙΛΛΟΥΣΤΡϊφ ΑΠΟ ΕΛΛΗΝΩΝ
Ο υκ  ά ξ ία ν  τη ς  το ϋ  Ε υ α γγ ελ ίο υ  εν π ρ επ ε ία ς  β α δ ίζ ε ις  τή ν  ο δ ό ν  τή ς  

25 α ιω ν ίο υ  ζω ή ς, μ ή  λα μ β ά νω ν  κ α τά  νο ύν, ώ ς ο λ ίγ ο ν  ύ σ τερ ο ν  κ ρ ίσ ις  
ίσ τ α ι τώ ν έκ ά ο τφ  βεβιω μενω ν, α π α ρ α ιτή το υ ς  εχ ο υ σ α  τά ς π ρ ό ς  α ξ ία ν  
έπ ιτμ ιή σ εις . Δ ε ι το ίνυν , κ α ί μ η δ α μ ώ ς ά π εχ θ ά ν ο ν  το ύ τα  ά κο νω ν, τή ν  
εν α ν τία ν  έλθ εϊν , έχ λ εξ ά μ εν ο ν μ ά λ λ ο ν  ά ν τ ί τώ ν ο ν χ  ο σ ίω ν  τά  ό σ ια , κ α ί 

έξ ο ρ ίσ α ι τά ς  κ α τά  σ υ ν ή θ εια ν  π ο ν η ρ ά ς  π ρ ο θ υ μ ία ς

*> ΝΕΤ.- ΣΩΣΑΡίρ ΤΡΙΒΟΥΝΆ
«Πάσα κεφαλή εις πόνον», φησίν ό Ήσαΐας, «καί πάσα καρόία

2% ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

49. Β* Κορ. ία 4. 5α Ίησ.Νανή 1,17.
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ρονομία μαζί με τις εννέα καί μισή φυλές. Γιατί, δπως έμεϊς στρατευόμα
στε μέ πίστη καί προσευχές καί θεϊκά έργα (διότι τά έργα της έκστρατεί- 
ας μας, λέγει ό ’Απόστολος, δέν είναι σαρκικά, άλλά πνευματικά καί 
δυνατά49), έτσι στρατεύονται καί συναγωνίζονται μαζί μας στις προθυ
μίες καί στις πολύ καλές ελπίδες αύτοί πού προηγουμένως ευαρέστησαν 
τόν Θεό μέ τον νόμο. Γιατί τά μυστικά πράγματα καί οί λόγοι του Μωυ- 
ση καί των προφητών συμβαδίζουν μέ τό ευαγγελικό κήρυγμα καί τό 
αποτέλεσμα είναι κοινό. Γι’ αύτό οί ’Ισραηλίτες είπαν στον Ίησοΰ, τόν 
γιο του Ναυή, δταν έπρόκειτο νά περάσουν δλοι μαζί τόν Ιορδάνη* 
«'Όπως άκσύσαμε τόν Μωυση, έτσι θά άκούσουμε καί σένα»®. Ό  ’Ιη
σούς βέβαια του Ναυή άποτελοΰσε τύπο του Ίησοΰ Χρίστου, του Δε
σπότη των όλων. Γι’ αύτό, ένώ αύτός άρχικά ονομαζόταν Αύσης, ό πάν
σοφος Μωυσής, προβλέποντας μέ τά μάτια της ψυχής του αυτά πού 
έπρόκειτο νά γίνουν, τόν μετονόμασε σε Ίησοΰ51, γιά νά δηλώνει τόν 
άληθινό Ίησοΰ, τόν Υίό τοΰ Θεοΰ, πού μέ τό βάπτισμά του άρχισε νά κη
ρύττει τή βασιλεία των ουρανών, δωρίζοντάς μας τήν ουράνια κληρονο
μιά άθάνατη καί αιώνια.

53 -  Στον ϊδιο.
Τό όνομα Ραάβ σημαίνει “διεύρυνση”, γιατί ή πρώην πόρνη52, καί 

τώρα συνετή ’Εκκλησία, μέ τήν πίστη διευρύνεται ώς πρός τις θεωρίες 
καί τά θεϊκά νοήματα. Γι* αύτό καί ό μεγάλος ’Απόστολος γράφει στους 
Κορινθίους* «Νά μή στενοχωριέστε, άλλά μάλλον νά ανοϊξτε τις καρδιές 
σας, όπως καί ή δική μου καρδιά είναι άνοικτή»53.

54.- ΣΤΟΝ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΟ ΑΥΡΗΛΙΑΝΟ, ΤΟΝ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΕΘΝΙΚΟΥΣ.

Δέν βαδίζεις όπως ταιριάζει στήν ευπρέπεια της Εκκλησίας τόν 
δρόμο της αιώνιας ζωής, μέ τό νά μή σκέφτεται, ότι υστέρα άπό λίγο θά 
γίνει κρίση αυτών πού κάναμε στή ζωή μας, ή οποία θά έχει όπωσδήπο
τέ τις τιμωρίες που θά μάς άξίζσυν. Γι' αύτό λοιπόν νά μή άποστρέφεσαι 
καθόλου αυτά άκσύσντάς τα, καί νά βαδίσεις άντίθετα, έκλέγοντας μάλ
λον αΐττά πσύ είναι σύμφωνα μέ τόν θεϊκό νόμο, καί όχι τά άνίερα, καί νά 
άποβάλεις τις κακές δραστηριότητες ποΰ συνηθίζεις νά κάνεις.

55. ΣΤΟΝ ΧΙΛΙΑΡΧΟ ΖΩΣΑΡΙΟ.

«Ολόκληρο τό κεφάλι», λέγει ό Ήσαίας, «έχει καταληφθεί άπό
51.*Αριθμ. 13,17. 52. ΊηαΝανή 2,1 έ.Έ6ρ. 11,31. 53. Ρ Κ ορ -ό ,!!.



ε ις  λ ύ π η ν  ά τώ  τΐο ό ώ ν  έω ς κ εφ α λή ς» . Κ α ίμ ε ΐ  ο λ ίγ α ' « Ή  γ ή  υμ ώ ν  
έρ η μ ο ς  τη ν  χώ ρ α ν  υμ ώ ν εν ώ π ιο ν  υμ ώ ν ά λ λ ό τρ ιο ι κ α τεσ θ ίο ν σ ιν » . Δ ιά  
μ έ ν  τω ν π ο ό ώ ν το υ ς  ν π ο τετα γμ έν ο ν ς  δ ιά  ό έ  τη ς  κ εφ α λ ή ς  το υ ς  κ α θ η 
γ ο υ μ έ ν ο υ ς  α ίν ιττό μ εν ο ς  π ο ν η ρ ιά ς  ά π ά σ η ς  έμ π ετιλ η σ μ έν ο ν ς- π ά σ α  

5 γ ά ρ  κ εφ α λή  ε ις  π ό νο ν, α λ λ ά  κ α ί ο ι π ό δ ε ς  α υ τώ ν  ε ις  π ο ν η ρ ιά ν  τρ έχ ο υ - 
σ ιν , ώ ς έ ν  έτε'ρψ  τό π ψ  ε ϊρ η κ εν  ό  Π ρ ο φ ή τη ς. Π ό νο ν  το ιγ ά ρ το ι τη ν  π ο 
ν η ρ ιά ν  νό ει, κ α θ ώ ς λ έ γ ε ι ό  Δ α ν ΐδ  π ε ρ ί ψ υ χ ή ς  β έβ η λο υ , ό τ ι « Σ υνέλα - 
β εςπ ό ν ο ν , κ α ί ε τεκ ες  ά νο μ ία ν» . Ή γ ά ρ τ ιο ν η ρ ία  τη ν  α ν ο μ ία ν  π έφ ν κ εν  
ά π ο τίκ τειν . 'Ε π ειδ ή  το ίν υ ν  έ ν  τφ  κ α τα φ ρ ο ν εϊν  κ α ί ά γα τπ μ ν τά  φ α ϋ λα , 

ίο  π ο λ λ ά κ ις χ ρ ίσ ε ι θ ε ό ν  τά  σ κ υθ ρ ω π ά  κ α ί λ υ π η ρ ά  επ ετα ι, π ρ ό ςδ ιό ρ θ ω - 
σ ιν  έκ κ α λο ύ μ ενα  το ν ς  έξ α μ α ρ τά ν ο ν τα ς  δ ιά  το ϋ το  ε ϊρ η κ ε- « Κ α ί π ά σ α  
κ α ρ δ ιά  ε ις  λύπ η ν» . Λ υ π ο ϋ ν τα ι γ ά ρ  Ιο υ δ α ίο ι υ π ό  Θ εοϋ, δ ι ά νθ ρ ω π ί- 
ν η ς χ ε ιρ ό ς  τιμ ω ρ ο ύ μ ενο ι κ α ί κ α τα θ λ ιβ ό μ εν ο ι

ν ς \-  Τφ αντφ.
15 Ε ίμ η  δ ιά  τη ν  Χ ρ ισ το κ το ν ία ν  ή ρ ή μ ω τα ι π ά σ α  Ί ο υ δ α ία  ντώ  Ρ ω 

μ α ίω ν, κ α ί ά λ λ ό τρ ιο ι Ε β ρ α ίω ν  κ α τεσ θ ίο ν σ ιν  κ α ί κ α ρ π ίζο ν τα ι το ύ τη ν , 
έψ εύσθω  ό  Π ρ ο φ ή τη ς  π ρ ο  χ ιλ ίω ν  το ϋ το  α ν α κ η ρ ύ ξ α ς  έτώ ν.

ν ζ Τ φ  αντφ.
Μ η σ ε  α π α τά τω  ό  Ιο υ δ α ίο ς  λ έγω ν  δ ι1 έ τέρ α ς  α μ α ρ τία ς  α π η λλο - 

2ο τρ ιώ σ θ α ι τή ς  Π α λ α ισ τίν η ς . Ο ν  γ ά ρ  δ ι3 ά λ λ α ς  ά μ α ρ τία ς  δ ιά  δ έ  τη ν  
Κ ν ρ ιο κ το ν ία ν  π επ ό ν θ α σ ι τά  ά ν ή κ εσ τα  Π ρ ώ η ν  μ έ ν  γ ά ρ  είδ ω λο λα - 
τρ ο ϋ ν τες  κ α ί το ύ ς  π ρ ο φ ή τα ς  φ ο ν εύ σ ν τες  κ α ί το ϊς  δ α ίμ ο σ ι τά ς  θ υ γ α 
τέρ α ς  κ α ί το υ ς  ν ίο ν ς  θ ύο ντες, το ις  ά λ λ ο φ ύ λ ο ις  ε ις  α ιχμ α λω σ ία ν  ύ π ό  
θ ε ο ϋ  π α ρ εδ ίδ ο ν το , κ α ίμ ε ΐ ο λ ίγ α  έ τη  τφ  θ είψ  β ο υ λ ή μ α τι π ά λ ιν  έπ α - 

25 ν ή γο ν το  ε ις τ η ν  γ η ν  τή ς έπ α γγελ ία ς . Ά φ ’ο υ δ έ  το  α ν ία το ν  τετο λμ ή κ α - 
σ ι π ρ ά γμ α , ε ις  το ν  Υ ιό ν  το ν  θ ε ο ϋ  τά ς  χ ε ϊρ α ς  έπ ιβ α λ εϊν , π α ν τε λ ε ϊπ ο ρ 
θ ή σ ει έν δ έδ ο ν τα ι Ί δ ο ν  λ ο ιπ ό ν  π εν τα κ ο ο ιο σ τό ν  έ το ς  κ α ί ο ύ δ α μ ο ϋ  
θ εία  τ ις  επ ισ κ ο π ή , ο ν κ  ό ν τίλ η ψ ις  ο υ  π α ρ η γο ρ ιά , ο ν  π ρ ο φ ή τη ς  νο ν - 
θ εη υ ν  κ α ί σ τη ρ ίζω ν, ώ σ π ερ  έ ν  Β α β νλχϋνι Ιε ζ ε κ ιή λ  τε  κ α ί Δ α ν ιή λ  κ α ι 

.*>  04 ά λ λ ο ι Ο ι*κ έ τ ι γ ά ρ  α ν το ϊς  θ έλ ει π ρ ο α ο μ ιλ εϊν  ό  θ ε ό ς  β δ ελ ν ττό μ εν ο ς  
το ύ τν ί'ς .

54. Ήσ. 1,5. 55. Ή α 1,7. 56. Ήσ. 59.7.
57. Ψαλμ. 7,15. 58. Ήσ. 1,5. 59. Ή α 1,7.
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πόνο καί δλη ή καρδιά σας έχει πλημμυρίσει άπό λύπη, άπό τά πόδια 
μέχρι τό κεφάλι»54* καί λίγο παρακάτω· «Καί ή χώρα σας έμεινε έρημη 
καί την λεηλατούν οί ξένοι μπροστά ατά μάτια σας»55, υπονοώντας μέ τά 
πόδια τούς υπηκόους καί μέ τό κεφάλι τους άρχηγούς, πού είναι γεμάτοι 
άπό κάθε είδους κακία. Γιατί δλο τό κεφάλι, αλλά καί τά πόδια τους, 
τρέχουν στην κακία, όπως είπε σέ άλλο σημείο ό προφήτης56. Ώς πόνο 
λοιπόν νά εννοείς την πονηριά, όπως λέγει ό Δαβίδ γιά την ανίερη ψυ
χή· «Συνέλαβες πόνο καί γέννησες παρανομία»57, γιατί ή πονηριά άπό τή 
φύση της γεννά παρανομία. Επειδή λοιπόν μέ τό νά περιφρσνούμε καί 
νά άγαπάμε τά κακά, πολλές φορές μέ άπόφαοη του Θεσϋ ακολουθούν 
τά δυσάρεστα καί οί λύπες, καλώντας αύτούς πού άμαρτάνουν νά διορ
θωθούν, γι’ αύτό είπε, «Καί όλη ή καρδιά σας είναι πλημμυρισμένη άπό 
λύπη»58. Γιατί οί ’Ιουδαίοι δοκιμάζουν λύπες άπό τον Θεό, τιμωρούμενοι 
καί θλιβόμενοι μέ άνθρώπινα χέρια.

56 -  Στον ίδιο.
’Εάν δέν ερημωνόταν έξαιτίας της Χριστοκτσνίας τους όλη ή Ίου- 

δαία άπό τούς Ρωμαίους, καί ξένοι, καί όχι οί Εβραίοι, κατατρωνε τώρα 
καί άπολαμβάνουν τούς καρπούς της59, θά ψευδόταν ό Προφήτης πού τό 
κήρυξε αυτό πριν άπό χίλια χρόνια.

57.- Στον ίδιο.
Νά μή σέ ξεγελά ό ’Ιουδαίος λέγοντας, ότι γιά άλλες αμαρτίες άπαλ- 

λστριώθηκε ή Παλαιστίνη. Καθόσον τά άνεπανόρθωτα κακά δεν τά 
έπαθαν γιά άλλες άμαρτίες, αλλά έξαιτίας τού φώνου του Κυρίου. Γιατί 
προηγουμένως, άν καί λάτρευαν τά είδωλα καί σκότωναν τους προφή
τες καί θυσίαζαν τις θυγατέρες καί τους γιους τους στους δαίμονες, πα
ραδίνονταν αιχμάλωτοι άπο τόν Θεό στους άλλόφυλους, καί υστέρα άπό 
λίγα χρόνια πάλι μέ άπόφαοη του Θεού ξαναγύριζαν στη γή τής έπαγ- 
γελίας. ’Από τότε όμως που διέπραξαν τό άθεράπευτο τόλμημα, νά ά- 
πλώσουν τά χέρια τους στόν Υιό τού Θεού, παραδόθηκαν σέ όλοκληρω- 
τική λεηλασία. Νά λοιπόν πέρασαν πεντακόίχα χρόνια, καί πουθενά δέν 
φάνηκε κάποια έπίσκεψη τού θεού, συτε βοήθεια, συτε περηγοριά, ούτε 
προφήτης πού νά τούς συμβουλεύει καί νά τους ενισχύει ψυχικά, όπως 
στη Βαβυλώνα ό Ίεζακιήλ καί ό Δανιήλ καί οί άλλοι. Γιατί δέν θέλει πια 
νά μιλά μαζί τους ό θεός έπειδή τούς σιχαίνεται.



νη'.- Τφ αντφ.
E l έ κ  π ο λ λ ή ς  χ α ρ μ ο ν η ς  λ  ν π η ρ ά  ή μ ϊν  έπ ή λ θ εν , π ρ ο σ ό ό κ η σ ο ν  

π ά ν τω ς, ό τ ι τή ν  π ο λ λ ή ν  λ ύ π η ν  ε ις μ ε ίζ ο ν α  τ ή ς  π ρ ώ τη ς  ε υ θ υ μ ία ς  
π α ρ α κ λ η θ ε ίςμ ετα δ α λ ε ϊό  Θ εός.

5 Ν θ \- MEAETIQ ΚΑΓΚΕΛΛΑΡίρ.
Ο ι υ π ό  Μ ω ϋσ έω ς το υ  θ ε ίο υ  ίερ ο φ ά ν το υ  π εμ φ θ έν τες  ε ις  Π α λ α ι

σ τίν η ν  χα τά σ χο ττο ι, σ η μ α ίν ε ιν μ ο ι ό ο κ ο ϋ σ ι το υ ς  ο υ ρ α ν ίο υ ς  ά γ γ έ λ ο υ ς  
επ ο π τεύ ο ν τα ς  το ν  ό λ ο ν  κ ό σ μ ο ν  κ α ι τω ν τή ό ε π ρ ό ν ο ια ν  π ο ιο υ μ έν ο ν ς. 
Ο νό έν γ ά ρ  ά π ρ ο νό η τσ ν  έ ν  ά νθ ρώ π ο ις. Κ α ί π ειθ έτω  σ ε  εκ ε ίν ο ς  ό  α γ γ ε 

ίο  λ ο ς , ό  έ ν  σ χ ή μ α τι το ϋ  Μ α κ εδ ό ν ο ς  ά ν ό ρ ό ς  π ρ ό ς  σ υ μ μ α χ ία ν  ε ν εκ ε ν  
σ ω τη ρ ία ς  α νθ ρώ π ω ν τό ν  α π ό σ το λ ο ν  π ρ ο τρ επ ό μ εν ο ς  Π α ϋ λ ο ν  έ ν  τφ  
λ έ γ ε ιν  π ρ ό ς  α υ τό ν · « Α ίά δ η θ ι ε ις  τή ν  Μ α κ εδ ο ν ία ν , κ α ί δ ο ή θ η σ ο ν  
ήμ ϊν» .

ξ'.- Τφ αντφ.
15 \Ε π ειδ ή  π ο θ ειν ώ ς τά ς  σ ε π τά ς  ά ν α γ ιν ώ σ κ εις  Γ ρ α φ ά ς ο ισ θ ά  τω υ  

τή ν  π ρ ο σ τά ττσ υ σ α ν  κ α ί δ ια κ ελ ευ ο μ έν η ν  το ϊς  π ά σ ιν  νο μ ο θ εσ ία ν, δ ε ίν  
σ τεφ ά ν η ν  κ α τα σ κ εν ό ζε ιν  έ π ί το ϋ  δ ώ μ α το ς τή ς  ν ο η τή ς  ο ικ εία ς , δ η λ α 
δ ή  το ϋ  κ α ιά  Θ εό ν π ο λ ιτεύ μ α το ς. Χ ρ ή  γ ά ρ  μ ή  μ ό ν ο ν  έν ά ρ ξα ο θ α ι τή ς  
α ρ ε τή ς  α λ λ ά  κ α ί κ ο ρ ω ν ίδ α  κ α ί τέ λ ο ς  έπ ιτ ιθ έν α ι, ΐν α μ ή  κ α τα γν ω - 

20 σθώ μεν, ώ σ π ερ  ό  έ ν  το ϊς  Ε ν α γ γ ε λ ίο ις  τό ν  π ύ ρ γ ο ν  α τελ ή  κ α τα λείψ α ς.

ξ α \-  Τφ αντφ.
Ε ά ν  τή ν  σ τε φ ά ν η ν  έπ ιθ ώ μ εν  τφ  δ ώ μ α τι τ η ς  κ α λ ή ς  π ο λ ιτε ία ς , 

δ ν ν η σ ό μ εθ α  π ά ν τω ς κ α θ ' ό μ ο ίω σ ιν  τή ς  π ισ το τά τη ς  'Ρ α ά δ , ο ν χ ί κ ά τω  
π ο υ , α λ λ ά  ά νω  μ ά λ λ ο ν  ίκ π ο δέξα σ θ α ι κ α ί ξ εν ίσ α ι το ύ ς  ά γ γ έ λ ο υ ς  το ϋ  

25 Ίη σ ο ϋ , ά λ η θ έσ τερ ο ν  δ έ  λέξαχ, α υ τό ν  ξ εν ο δ ο χ ή σ α ι Ί η σ ο ϋ ν  Χ ρ ισ τό ν , 
τό ν  n b v  ά γγέλ ω ν  Α εσ π ό τη ν .

ΞΒ*. -  ΚΑΛΑΝΑΙΩΝΙ.
« Λ ό γο ι κερκώ ττω ν μ α λ α κ ο ί π ίπ το ν σ ι δ έ  ε ις  τά  τα μ ιε ϊα  κ ο ιλ ία ς» . 

« Κ έρκω πα ς»  ο νο μ ά ζει ό  Σ ο λο μ ώ ν το ύ ς  ά λ ω π εκ ίζο ν τα ς  κ α ί δ ο λ ιεν ο - 
μ> μ έ ν ν ί'ς . Α ιό  φ η σ ιν  ό  Α α υ ιδ · «Μήμ ε  σ ν ν α π ο λ έσ εΐζ  ό  Θ εός, μ ε τά  τω ν  

λ α λ ο ν ν τω ν  ε ίρ η ν η ν  π ρ ό ς  τό ν  π λ η σ ίο ν , κ α κ ό  δ ε  έ ν  τα ϊς  κ α ρ δ ία ις  α ύ -

300 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

6α Πράξ. 16,9. 61. Λουκά 16,3α



58 -  Στον ίδιο.
Ά ν μετά τη μεγάλη χαρά σάς βρήκαν γεγονότα θλιβερά, περίμενε 

οπωσδήποτε, δτι τη μεγάλη λύπη ό Θεός θά την μεταβάλει σέ μεγαλύτε
ρη από την προηγούμενη χαρά έάν παρακληθει.

59. ΣΤΟΝ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΓΡΑΦΟ ΜΕΛΕΤΙΟ.

Οί κατάσκοποι πού στάλθηκαν άπό τον θεϊκό ιεροφάντη Μωυοη 
στην Παλαιστίνη, έχω τη γνώμη ότι συμβολίζουν τούς ούράνισυς άγγέ- 
λους πού έπιβλέπουν όλο τον κόσμο καί φροντίζουν γιά τά έδω πράγμα
τα. Γιατί τίποτα δέν είναι τυχαίο στούς άνθρώπους. Καί άς σέ πείσει γι’ 
αύτό ό άγγελος έκεΐνος πού μέ έμφάνιση Μακεδόνα παρακάλεσε τόν 
άπόστολο Παύλο νά τούς βοηθήσει γιά τη σωτηρία των άνθρώπων, 
λέγοντας του* «Πέρασε στη Μακεδονία καί βοήθησε μας»60.

60 -  Στον ίδιο.
Επειδή διαβάζεις μέ μεγάλο πόθο τις άγιες Γραφές, γνωρίζεις 

ασφαλώς τήν έντολή πού προστάζει καί παραγγέλλει σέ όλους, ότι πρέ
πει νά κατασκευάσουμε καί επιστέγασμα στήν ταράτσα τού πνευματι
κού σπιτιού μας, δηλαδή στον σύμφωνα μέ τό θέλημα τού Θεού τρόπο 
ζωής μας. Πρέπει δηλαδή όχι μόνο νά αρχίσουμε τήν ενάρετη ζωή, άλλά 
νά βάλουμε καί στέγη καί τέλος, γιά νά μή κατηγορηθουμε σαν έκεϊνον 
πού στά Εύαγγέλια έγκατέλειψε τόν πύργο του μισοτελειωμένο61.

61.- Στον ίδιο.
Έάν βάλουμε τή στέγη στο οικοδόμημα τού καλού τρόπου ζωής 

μας, θά μπορέσουμε οπωσδήποτε, όπως ή πολύ πιστή Ραάβ®, όχι κάπου 
κάτω, άλλά μάλλον έπάνω νά υποδεχτούμε καί νά φιλοξενήσουμε τούς 
αγγέλους τού Ιησού, ή, για νά τό πω πιό σωστά, νά φιλοξενήσουμε τόν 
ίδιο τόν Χριστό, τόν Δεσπότη των όγγέλων.

6 2  ΣΤΟΝ ΚΑΛΑΝΔΙΩΝΑ.

«Τά λόγια των πανούργων είναι γλυκά, άλλά πέφτουν στά βάθη 
της κοιλίας»63. Πανούργους ό Σολομών όνομάζει έκάνους που φέρσνται 
σάν τις αλεπούδες δόλια. Γι' αύτό ό Δαβίδ λέγει* «θεέ μου, νά μή μέ 
καταστρέφεις μαζί με έκάνους πού μιλούν ειρηνικά στόν πλησίον τους, 
άλλ’ έχουν κακία μέσα στήν καρδιά τους»64. «Γιατί τά λόγια τους είναι
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τώ ν». -  « Ή π α λ ύ ν θ η σ α ν  γ ά ρ  λ ό γ ο ι υ π έρ  έλ α ιο ν , κ α ι α υ το ί β ο λ ίδ ε ς  
ν π ά ρ χ ο ν σ ι τιτρώ σ α ι» .

ΞΓ'.- ΘΕΟΑΟΤΙΩΝΙ

Ε ικ ό τω ς τεθ α ύ μ α χ α ς  δ ια π ο ρ ώ ν, ττώ ς ά ν  έδ ν ν ή θ η σ α ν  λ ίθ ο ι α ίσ θ η -

5 το ί δ λ ο ν γρ α φ έ ν  χω ρ η σ α ι τό  Α ευ τερ ο ν ό μ ιο ν . Ν ο ή ο ω μ εν  το ιγα ρ ο ϋ ν  τό  

το ϋ  Χ ρ ισ το ύ  Ε ν α γγ έλ ιο ν  Α ευ τερ ο ν ό μ ιο ν μ ν σ τικ ώ ς  ττρ ο ειρ ή σ θ α ι, δ ιό τ ι 

μ ε τά  το ν  νό μ ο ν Μ ω ϋσ έω ς τό  θ ε ιο ν  Ε ν α γ γ έ λ ιο ν  γ έ γ ρ α π τα ι, λ ίθ ο υ ς  δ ε  

το υ ς  τιρ ώ τη ν  λ ιθ ίν η ν  έσ χ η κ ό τα ς  κ α ρ δ ία ν , ύ σ τερ ο ν  δ ε  τη  π ίσ τε ι ά π α - 

λ υ ν θ έν τα ς κ α ί ύ π ε ίξ α ν τα ς  τη  Γ ρ α φ ή  το ύ  Π νεύμ α το ς.

ίο ξό'.- Τφ αύτφ.
Ο νκ  α γ ν ο ε ίς  τό  έ ν  τφ  Ιε ζ ε κ ιή λ  ε ίρ η μ έν ο ν , δ τ ι « Ε κ σ π ά σ ω  άφ* 

ή μ ώ ν τή ν  λ ιθ ίν η ν  κ α ρ δ ία ν , κ α ί δώ σω  ή μ ϊν  κ α ρ δ ία ν  σ α ρ κ ίν η ν , ε ν ε ι-  

κ το ν  τφ  θ ε φ  ε ις  τό μ η κ έ τ ι 7 ΐλα νά σθα ι» .

ξε'.- Τφ αύτφ.
is  Ά  νά γνω θ ι, τ ί  Κ ο ρ ιν θ ίο ις  έπ ισ τέ λ λ ε ι ό  μ α κ ά ρ ιο ς  Π α ύ λ ο ς  « Ή  ε π ι

σ το λή  ή μ ώ ν υ μ είς  έσ τε, κ α ί ε γ γε γρ α μ μ έν η  ο ν κ  έ ν  π λ α ξ ί λ ιθ ίν α ις  ά λ λ ’ 

έ ν  π λ α ξ ί κ α ρ δ ιά ς  σ α ρ χ ίν α ις  ο υ  μ ε λ ά ν ι, α λ λ ά  Π ν ε ύ μ α τι το ύ  Θ εο ύ  

ζώ ν το ς  υ μ ε ίς  γ ά ρ  έν δ είκ ν υ σ θ α ι τό  ερ γ ο ν  το ύ  νό μ ο υ  έ ν  τα ϊς  κ α ρ δ ία ις  
ύμώ ν».

2ο ξς'.- Τφ αύτφ.
Ο υ δ ε ϊτα ι χ ρ ό ν ο υ  π λ είο ο ν ο ς  ό  α λ η θ ή ς  ’Ιη σ ο ύ ς  π ρ ό ς  τό  γρ ά ψ α ι τό  

Α ευ τερ ο ν ό μ ιο ν  ε ις  τή ν  κ α ρ δ ία ν  τώ ν ο λο κ λή ρ ω ν  τη  εύ σ εβ είς ι λ ίθ ω ν . 

"Α μ α  γ ά ρ  τφ  π α ρ α δ έξ α σ θ α ί σ ε  τό  κ ή ρ υ γμ α , ο ν δ έν  έ τερ ο ν  χ ο ή  λ έ γ ε ιν , 

ή  δ τ ι έχο μ ίσ ω  έ ν  το ις  έν δ ο ν  π τν χ ίο ις  το ν  νό μ ο ν  τή ς χ ά ρ ιτο ς  το ν  α β α ρ ή

25 κ α ι ερ ά σ μ ιο ν  ενώ π ιο ν  τώ ν ν ίώ ν  Ισ ρ α ή λ , δ η λ α δ ή  τώ ν θ είω ν  κ α ί ά οω - 

μ ά τιο ν  δυνά μ εω ν, ε ις  λ ίθ ο υ ς  μ η κ έ τ ι κ ο λο β ό νμ έν ο υ ς δ ιά  τη ς  ά π ισ τία ς  

κ α ι κλω μενχ.)νς, ά λ λ ' ο λο κ λ ή ρ ο υ ς ψ υχή  κ α ί τα ϊς  ά χ ο α ϊς  « Ό  έχω ν  γ ά ρ  

ώ τα», φ η σ ίν , « ά κ ο ν ειν  (τη  π ίσ τε ι κ α ί τη  ά γχ ιν ο ίρ ), ά κο υέτω » .
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65. Ψαλμ. 54,21
65α. Ίεζ. II, 19.



πιο άπαλά άπό τό λάδι, άλλά στην πραγματικότητα είναι βέλη πού πλη
γώνουν»65.

63. ΣΤΟΝ ΘΕΟΔΟΤΙΩΝΑ.

Δικαιολογημένα θαύμασες άπορώντας, πως μπόρεσαν πέτρες αι
σθητές νά χωρίσουν νά γραφεί σ’ αύτές δλο τό Δευτερονόμιο. "Ας σκε- 
φτούμε όμως τό Ευαγγέλιο του Χρίστου, τό οποίο κατά τρόπο μυστικό 
ονομάστηκε άρχικά Δευτερονόμιο, γιατί τό ιερό Εύαγγέλιο γράφτηκε 
μετά άπό τον νόμο του Μωυσή, καί πέτρες ονομάζονται εκείνοι πού προ
ηγουμένως είχαν πέτρινη καρδιά, καί ύστερα μέ την πίστη άπαλύνθη- 
καν καί πειθάρχησαν στη Γραφή του Πνεύματος.

64.- Στον ίδιο.
Δέν άγνοεϊς αυτό πού ειπώθηκε στον ’Ιεζεκιήλ, ότι «θά άποσπάσω 

άπό σάς τήν πέτρινη καρδιά καί θά σάς δώσω καρδιά σάρκινη»65“, υπά
κουη στόν Θεό, γιά νά μη παραπλανάσθε ποτέ πιά.

65 -  Στόν ίδιο.
Διάβασε τί γράφει ό μακάριος Παύλος στούς Κορινθίους* «Ή έπι- 

στολή μας εϊσαστε σείς, γραμμένη όχι σέ πέτρινες πλάκες, άλλά στις σάρ
κινες πλάκες της καρδιάς, όχι μέ μελάνη, άλλά μέ τό Πνεύμα τού ζω
ντανού Θεού. Γιατί σείς παρουσιάζετε τό έργο τού νόμου στις καρδιές 
σας*.

66.- Στόν ίδιο.
Ό  άληθινός ’Ιησούς δέν χρειάζεται περισσότερο χρόνο γιά νά γρά

ψει τό Δευτερονόμιο στην καρδιά των άρτιων ώς πρός τήν ευσέβεια 
λίθων. Γιατί, μόλις άποδεχτας τό κήρυγμα, δέν χρειάζεται νά λές τίποτε 
άλλο, παρά μόνο ότι δέχτηκες μέσα στις πτυχές της καρδιάς σου τόν έλα- 
φρό καί άγαπητό νόμο της χάριτος μπροστά στούς άπογόνους τού 
’Ισραήλ, δηλαδή των θεϊκών καί άσώματων δυνάμεων, γραμμένσν όχι 
πιά σέ πέτρες πού σπάζουν καί κομματιάζονται μέ την άπισάα, άλλά 
μένουν ολόκληρες στην ψυχή καί στά αυτιά. Γιατί λέγει, «Αυτός πού έχει 
αυτιά γιά νά ακούει (μέ τήν πίστη καί την προθυμία τού πνεύματος) άς
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άκούει»67.

66. Β' Κορ. 3,2.
67. Ματθ. 11,15.
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ΞΖ\- ΗΡΑΚΛΕΙΑ, ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΕ ΧΡΥΣΟΧΟ&.

"Ω σπ ερ  σ τρ α τιώ τη ς  γ ε ν ν α ίο ς  ύ π έρ  το ϋ  β α σ ιλέω ςμ α χό μ ενο ς, εά ν  

δ έλ εσ ι κ α τα το ξ εν θ ε ίς  υ π ό  τω ν εν α ν τίω ν  ν π ο μ είνη  τά ς  ά λ γη  δ ό ν α ς  κ α ί 
μ ή  π α ρ α χώ ρ η σ η  τη  ο λ ιγο ψ υ χ ία  έπ ιμ ελ ε ία ς  τυ χώ ν  κ α ί ία τρ ε ν θ ε ίς  ε ξ ε ι 

3 τά ς ο ύ λ ά ς  τω ν τρ α υ μ ά τω ν ε ίς κ α ύ χ η σ ιν  α ν δ ρ ε ίά ς  ο υ τω  κ α ί ο ί τρω θ έν- 

τε ς π α ρ ά  το ϋ  έχθ ρ ο ϋ , έ ά ν μ ή  ά κ η δ ιά σ ω σ ι το ύ ς  π ό ν ο υ ς  τη ςμ ετα ν ο ία ς , 
ά ν α μ φ ιδ ό λω ς σ ω θ έν τες  κ α υ χ ή σ ο ν τα ι ε ν  ή μ έρ ρ . κ ρ ίσ εω ς- ό  γ ά ρ  α ν 

δ ρ ε ίο ς  κ α ν  έ ν  τρ α ύ μ α σ ι γ έ ν η τα ι, π ά ν τω ς  ν ικ ή σ ε ι κ α ί τρ α υ μ α τία ς  

μ α χ ό μ εν ο ς

10 ΞΜ'.- ΑΦΘΟΝΙ& ΛΙΑΚΟΝρ.

"Ο σ ο ι α γά π η  θ ε ο ύ  κ α ί ττρ ο θ έσ ει ευ λ ο γ ιώ ν  π ο λ ιτε ύ ο ν τα ι, ο ϋ το ι 
λ έ γ ο ν τα ι ϊσ τα σ θ α ι π λ η σ ίο ν  το ϋ  ό ρ ο υ ς  το ϋ  Γ α ρ ιζ ίν  π ρ ο σ α γο ρ ε ιμ έν ο ν , 
ό σ ο ι δ έ  ο ν χ ί δ ί  ε υ λ ο γ ία ν  κ α ί φ ιλ ία ν  κ α ί έπ α ιν ο ν  το ϋ  Θ εοϋ, α λ λ ά  δ ιά  
το ν  φ ό δ ο ν  τω ν ά π ειλ η θ εισ ώ ν  κ ο λά σ εω ν  τά  κ α λ ά  έ π ιτε λ ο ϋ σ ιν  έρ γα , 

15 ο ύ το ι λ έ γ ο ν τα ι ε ίν α ι ε γ γ ύ ς  το ϋ  ό ρ ο υ ς  Γ α ιδ ά λ , ό π ο υ  α ίκ α τά ρ α ι έδ ό θ η - 
σα ν, ο ν χ  ΐν α  έ ν  κ α τά ρ ςι γ έ ν η τα ι ό  π α ρ ά  τω  Γ α ιδ ά λ  σ τα θ ε ίς  ά λ λ  ΐνα , 
θ εα σ ά μ εν ο ς τά ς  φ ο δ ερ ά ς  κ α τά ρ α ς  π α ν τ ί σ θ έν ε ι φ υ λ ά ξ η τα ι το ϋ  μ ή  
π ερ ιπ εσ ε ίν  α ν τα ϊς .

Ξθ'.- ΑΦΘΟΝίρ.
2ο Μ ή  ν ό μ ιζε , ό τ ι π ρ ό ς  το ύ ς  Σ ο δ ο μ ίτα ς  α π ο τε ίν ε τα ι ό  π ρ ο φ ή τη ς  

Ή σ α ΐα ςλέγω ν , « Α χ ο ύ σ α τε  λ ό γ ο ν  Κ υ ρ ίο υ , ά ρ χ ο ν τες  Σ οδόμω ν» . Π ρ ό ς  
γ ά ρ  το ύ ς  ά ρ χ ο ν τα ς  τώ ν Ιο υ δ α ίω ν  ό  λ ό γ ο ς  α υ τό ς  μ ιμ ο ν μ έ ν ο ν ς  τη  π ρ ά - 
ξ ε ι τά ς  τώ ν  Σ ο δ ο μ ιτώ ν  α ισ χ ρ ο π ρ α γ ία ς  σ ύ ν  τ ο ΐς  ύ π ο τε τα γ μ έ ν ο ις ’ 
ει№ ί> ςγά ρ επ ιφ έρ ε ι · « Π ρ ο σ έχετε νόμω  θ εο ϋ , λ α ό ς  Γ ο μ ό ρ ρ α ς Τ ίμ ο ι 

25 π λ ή θ ο ς  τώ ν  θ υ σ ιώ ν  υ μ ώ ν ; λ έ γ ε ι Κ ύ ρ ιο ς * .  Λ  ή λ ο ν  δ έ , ό τ ι ο ύ χ ί 
Σ ο δ ο μ ϊτα ι, ο υ δ έ  μ η ν  Γ ο μ ο ρ ρ η νο ί π ω π ο τε, Ί σ ρ α η λ ϊτα ι δ έ  μ ά λ λ ο ν  τφ  
θ ε ψ  τά ς  θ υ σ ία ς  π ρ ο σ έφ ερ ο ν .

Ο -  ΓΑΐΝ<4 ΣΤΡΑΤΙ/ΛΑΓ(I.

Π ο λ λ ά  κ α ί τώ ν  α ψ ύ χ ω ν  π ρ ο σ ω π ο π ο ιε ίν  ο ιδ ε ν  ή  θ εό π ν ευ σ το ς  
.*> Γ ρ α φ ή , ώ ς τό % « Ή  θ ά λα σ σ α  ε ίπ ε  τά δ ε  κ α ί τά δε, χ α ί ή  ά δ υ σ σ ο ς  ε ϊπ ε ν

68. Δηττ. 11,29. 27,12. 69. Ή α  1,10.
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67. ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΗΡΑΚΛΕΙΟ, ΤΟΝ ΧΡΥΣΟΧΟΟ.

"Οπως ό γενναίος σιρατιώτης πολεμώντας για τόν βασιλιά, δταν 
χτυπηθεί μέ βέλη άπό τούς έχθρούς καί ύπομείνει τούς πόνους και δέν 
υποχωρήσει άπό άδιαφορία, άφοΰ δεχτεί ανάλογη φροντίδα και 
θεραπευτεί, θα έχα τά σημάδια των τραυμάτων του καί θά καυχιέται γιά 
την ανδρεία του, έτσι και αυτοί πού τραυματίστηκαν άπό τόν εχθρό* έάν 
δέν άδιαφορησουν γιά τούς πόνους της μετάνοιας, χωρίς άμφιβολία, 
άφοΰ σωθούν, θά καυχηθούν την ήμερα της κρίοεως. Γιατί ό άνδράος, 
καί άν ακόμα τραυματιστεί, οπωσδήποτε θά νικήσει πολεμώντας ακόμα 
καί τραυματισμένος.

68. ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΑΦφΟΝΙΟ.
Τ Κ χ κ  ζ ο ΰ ν μ έ  τ η ν  ά γ ά π η  τ ο ϋ  θ ε ο ύ  κ α ί μ ε  Φ Μ ο α & ύ ς  ε υ λ ο γ ί ε ς , ύ ώ τ σ ί  

λ έ γ ο ν τ α ι  ό τ ι  σ τ έ κ ο ν τ α ι  κ ο ν τ ά  σ ν ό  ό ρ ο ς  π ο ύ  ό ν ο μ ά ζ ε τ α ι  Γ α ρ ι ζ ή Λ  Έ ν ώ  
ό σ ο ι  ζ ο Ο ν  ό χ ι  γ ι ά  τ η ν  ε ύ λ ο γ ί α  κ α ι  τ ή ν  ά γ ά π η  ιβοί τάν&ΜΑΨΟ νον  θ ϋ σ ΰ , 
ά λ λ ά  έ κ τ ε λ σ ϋ ν τ ά  κ α λ ά  έ ρ γ α  έ ^ τ ί α ς τ ο ΰ  φ ό β ο υ  γ ι ά  τ α έ ο Β σ ο η Μ κ ή ρ κ τ β έ  
τ ά  ό π ο ι α  ά π ε ι λ σ ϋ ν κ * , α ύ τ σ ί  λ έ γ ο ν τ α ι  5 η  β ρ ί σ κ ο ν τ β α  Η ύτήΑ  σ ώ  ό ρ ο ς  
Γ α ι β ά λ , ό π ο υ  δ ό θ η κ α ν  ο ί  κ α τ ά ρ ε ς , ό χ ι  γ ι ά  ν ά  ε ί ν α ι  κ α τ α ρ α μ έ ν ο ς  α υ τ ό ς  
π ο ύ  θ ά  σ τ α θ ε ί  κ ο ν τ ά  σ ώ  Γ α ι β ά λ , ά λ λ ά , 6 λ έ * σ ν ν α ς  ύ ς  φ ο β β ρ έ ς  Μ ο α ά ρ ε ς , 
ν ά  π ρ ο φ υ λ α χ τ ε ί  μ έ  ό λ ε ς το ν  τ ι ς  δ υ ν ά μ ε ι ς  γ ι ά  ν ά  μ η  π έ σ α  &  α β ν έ ς .

69. ΣΤΟΝ ΑΦΘΟΝΙΟ.
Νά μη νομίζας δη ό προφήτης Ήσαίας άΛευθύνεται στους Σο

δομίτες όταν λέγει , Ακουστέ τόν λόγο τσΟ Κυρίου, σΰς οί άρχοντες τύτν 
Σοδόμων»®. Γιατί 6 λόγος αντός ά π ε υ θ ύ ν Ε κ * < ι« ο ύ ς  άρχοντες χ & ν  Ιου
δαίων, οί όποιοι μιμούνταν στην πράξη τις αισχρότητες τών Σοδομιτών, 
μαζί μέ τούς υπηκόους τους. Γι’ αυτό άλλωστε άμέσως προσθέτει* 
«Προσέχετε τόν νόμο τού θεού, λαέ τής Γομόρρας. Σέ τί μέ ώφελσϋν οί 
πολλές σας θυσίες, λέγει & Κύριος»7*. Και είναι φανερό δτι ούτε οί Σο
δομίτες ούτε οί κάτοικοι της Γομόρρας πρόσφεραν ποτέ θυσίες στόν 
θεό, άλλά οί Ισραηλίτες.

70. ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΟ ΓΑΪΝΑ.
Ή  άγια Γραφή συνηθίζει νά προσωποποιεί και πολλά άψυχα, 

όπως τό* «Ή θάλασσα είπε αυτά καί αυτά, καί ή άβυσσος είπε* Δέν
7α Ήο. 1 , 1 1 .
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Ο νκ  έ σ τιν  έ ν  έμ ο ί» . Κ α ί ττά λ ιν  « Ο υ ρ α νο ί δ ιη γ ο ύ ν τα ι δ ό ξ α ν  Θ εού». 
Κ α ι τη  ρ ο μ φ α ίςι δ ια κ ε λ ε ύ ε τα ι Κ ύ ρ ιο ς  έμ φ ο ρ ε ϊσ θ α ι κ ρ έ α το ς  τε  κ α ί 

α ίμ α το ς  κ α ί ό ρ η  κ α ί β ο υ ν ο ί το υ ς  τ η ς  ο κ ιρ τή σ εω ς έπ ερ ω τώ ν τα ι λ ό 
γ ο υ ς  κ α ί' « Τ ί ττέπ ο ν θ α ς θ ά λα σ σ α , ό τ ι έφ υ γες , κ α ί σ ύ , Ιο ρ δ ά ν η , ό τ ι 

5 έσ τρ ά φ η ς  ε ις  τά  όπίσω ;». Ε ί το ίν υ ν τα ν θ ’ ο ΰ τω ςέχ ο ι, τ ίμ ο ι π ρ ο τε ίν ε ις  
το  έ ν  τα ϊς  Π α ρ ο ιμ ία ις  είρ η μ ένσ ν , ό τ ι « Κ ύ ρ ιο ς έ κ τ ισ έ  μ ε  α ρ χ ή ν  ο δ ώ ν  
α ύ το ϋ  ε ις  έρ γ α  α υ το ύ » ; Σ ο λο μ ώ ν π α ρ α β ο λ ά ς  κ α ί σ κ ο τε ιν ό ν  λ ό γ ο ν  τη ν  
σ ύ ν τα ξ ιν  κ έκ λ η κ ε  το ύ  ίδ ιο ν  β ιβ λ ίο υ . ’Ά λ λ ο  το ιγ ά ρ το ι έ σ τ ί το  π α ρ α β ο - 
λ ικ ώ ς  ρ η θ έν  κ α ί σ ν ν εσ κ ια σ μ έν ο ν  κ α ί ιω λ λ ά ς  ν π ο ν ο ία ς  δ εχό μ ενο ν , κ α ί 

ίο  ά λλο  το  λ ευ κ ώ ς κ α ί ά σ υ γκ α λύ π τω ς, σ α φ ώ ς τε  κ α ί δ ια ρ ρ ή δ η ν  δ ο γμ α - 
τισ θ έν. Σ ύ  δέ, τη ν  φ ω τειν η ν  το ύ  Α π ο σ τό λ ο υ  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  ά π ο σ τρ α - 
φ ε ίς  τφ  β εβ λά φ θ α ι τη ν  τή ς  ψ υ χ ή ς  ό ρ α σ ιν , το ϊς  σ κ ο τε ιν ο ίς  π ρ ο σ έχ ε ις  
α ίν ίγμ α σ ιν . Κ α ί π ο ία ν  ά ρ α  σ χ ο ίη ς  α π ο λ ο γ ία ν ; 'Ε β ο υ λ ό μ η  ν  μ έ ν  ο ΰ ν  
έ π ιλ ϋ σ α ίσ ο ι τη ν  π ρ ό τα σ ιν  τή ς  π α ρ ο ιμ ία ς, α λ λ 3 επ ε ιδ ή  τη  ά λό γω  π ρ ο - 

15 λ ή ψ ε ι κ εκ ά ρ ω σ α ι τή ς  τω ν Ά ρ ε ιο μ α ν ιτώ ν  ίο β ο λ ία ς  έπ έσ χ ο ν  το ύ  κ α λ ά 
μ ο υ  τη ν  κ ίν η σ ιν , μ ό ν ο ν  το ύ το  π α ρ α ιν ω ν , ε ί γ ε  κ α ί ά ν ά σ χο ιο , ό  ν ϋ ν  
γ ο ύ ν  το ϊς  ε ύ α γ γ ε λ ισ τα ΐς  κ α ί ά π ο σ τό λ ο ις  μ ά λ λ ο ν  κ η ρ ύ ττο υ σ ι π ε ίθ ε - 
σ θ α ι, ή  το ϊς  τω ν ιο β ό λω ν δ ρ α κ ό ν τω ν χ α λ επ ω τέρ ο ις  3Λ ρ ε ια ν ο ϊς  Π λ ή ν  
π επ λη ρ ο φ ό ρ η μ α ι, ώ ς ο ύ δ έν  ω φ ελή σ ει ό  δ ια λ ε γό μ εν ο ς  ε ις  ώ τα  ν ενε- 

20 κ ρ ω μ ένα

ο α :~ φ ρ ο  υ μ  εν  T ip  ε κ κ α η ς / ε κ α ι κ ρ

Ν α ύ τα ιμ έν  κ α ί κ υ β ερ ν ή τα ι π ά ν τα  π ο ιο ϋ σ ιν , ό π ω ς ά ν  το  ττέ λ α γο ς  
δ ια δ ρ ά μ ο ιεν  κ α ί π ρ ό ς  λ ιμ έν α  κ α τα π λ εύ σ α ιεν , σ ύ  δ έ  δ ιά  π α ν τό ς  π ελ α - 
γ ίο ις  φ ιλ ο ν ε ικ ε ϊς  ά λ ιε ύ ε ιν  έ ν  τα ϊς  τρ ικ ν μ ία ις  τω ν β ιω τικ ώ ν  π ρ α γμ ά -  

25 τω ν σ ιν εχ ο ς , κ α ί έ ν  τα ϊς  ά γο ρ α ϊς  κ α ί το ϊς  δ ικ α σ τη ρ ίο ις  σ τρ εφ ό μ εν ο ς, 
π ρ ο φ ά σ ε ιμ έν  τή ς  τω ν εκ κ λη σ ια σ τικ ώ ν  π ρ α γμ ά τω ν  π ρ ο μ ή θ ε ια ς  τη  δ 3 

ά λ η θ ε ίρ χ ά ρ ιν  π λ εο ν εξ ία ς  ά κ ο ρ έσ το υ  κ α ί σ υ λ λ ο γή ς  ά δ ικ ο υ .

O B'- ΠΟΜΠΗ 1$ Δ/ΑΚΟ Νρ.

Χεβρων «συζυγή» ερμηνεύεται Διά τίδέ συζυγή προσηγορεύθη 
Μ> ό τιίπος "Οτι έχει κατά συζυγίανκεϊνται Αβραάμ καίΣάρρα, Ισαάκ

■ Γ·1 ̂  ■ !■■■■■ .1— — ' ■ .1 ■

17t. Ίώβ 28, R  71 Ψαλμ. 18,1. Ψαλμ. 113,4.
74 Ψαλμ. 113.5. 75.Πρμ.8,22.
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υπάρχει μέσα σέ μένα»71. Καί άλλου· «Οί ουρανοί διηγούνται τη δόξα 
του Θεοΰ»72. Καί στο ξίφος διατάζει ό Κύριος νά χορτάσει μέ κρέας καί 
αίμα, καί τά όρη καί τά βουνά ρωτιούνται γιά ποιόν λόγο σειόνται73, καί/ 
«Τί έπαθες θάλασσα καί έφυγες, καί σύ, ’Ιορδάνη, γύρισες πίσω;»74. 
Έφόσον λοιπόν αύτά είναι έτσι, γιατί μού προβάλλεις αύτό πού άναφέ- 
ρεται στις Παροιμίες, «Ό Κύριος μέ δημιούργησε στην άρχη των έργων 
του»75; Ό  ίδιος ό Σολομών τό περιεχόμενο τού βιβλίου του τό ονόμασε 
παραβολές καί λόγο σκοτεινό.ν Αλλο δηλαδή είναι εκείνο που ειπώθηκε 
παραβολικά καί συσκοτισμένο, πού έπιδέχεται πολλές ερμηνείες, καί 
άλλο εκείνο πού διδάχθηκε καθαρά καί άσυγκάλυπτα, μέ σαφήνεια καί 
άπερίφραστα. Σύ όμως, άποφεύγοντας τη φωτεινή διδασκαλία τού 
’Αποστόλου, έπειδη τά μάτια τη ψυχής σου έπαθαν βλάβη, στρέφεις την 
προσοχή σου στά σκοτεινά αινίγματα. Καί ποιά άραγε δικαιολογία θά 
μπορούσες νά έχεις; Ήθελα βέβαια νά σού έρμηνεύσω την πρόταση των 
Παροιμιών, άλλ’ έπειδη μέ την άλογη πρόληψη ναρκώθηκες άπό τη μο- 
χθηρία των ’Αρειομανιτών, συγκρότησα την κίνηση της γραφίδας, δίνο
ντας σου μόνο αύτή τη συμβουλή, εάν φυσικά την ανέχεσαι* νά πιστεύεις 
δηλαδή αύτό πού τώρα κηρύττεται άπό τά Εύαγγέλια καί τούς άποστό- 
λους, παρά στους ’Αρειανούς πού είναι πιο έπικίνδυνοι άπό τούς δηλη- 
τυηριώδεις δράκους. ’Αλλά έχω πληροφορηθεϊ ότι δέν ώφελεί καθόλου 
αύτός πού μιλάει σέ αύτιά νεκρωμένα.

71. ΣΤΟΝ ΠΡΩΤΕΚΔΙΚΟ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ76 ΦΡΟΥΜΕΝΤΙΟ.

Οί ναύτες καί οί κυβερνήτες κάνουν τό παν γιά νά διασχίσουν τό 
πέλαγος καί νά καταπλεύσσυν σέ λιμάνι, ένω σύ άγωνίζεσαι νά ψαρεύεις 
πάντοτε μέσα στις τρικυμίες των βιωτικων ύποθέσεων, τριγυρίζοντας 
συνεχώς στις άγορές καί στά δικαστήρια, μέ την πρόφαση βέβαια τής 
τακτοποίησης των εκκλησιαστικών ύποθέσεων, ένω στην πραγματικό
τητα τό κάνεις άπό άχόρτασιη πλεονεξία καί άδικη συγκέντρωση πραγ
μάτων.

72. ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΟΜΠΗΪΟ.

Ή λέξη Χεβρών σημαίνει σύζυγος. Καί γιατί ό τόπος ονομάστηκε 
συζυγή; 'Επειδή έκεϊ είναι θαμμένοι κατά ζεύγη ό 'Αβραάμ καί ή

75α. Εκκλησιαστικό όφφίκιο κληρικού, πού ώς έκπρόσωπος τσϋ έπισκόπσυ έξή- 
χαζε τις μικρές υποθέσεις



κ α ί 'Ρ εβέκκα , Ί α κ ώ ό κ α ίΑ ία  Κ α λώ ς το ίν υ ν ό  θ εο φ ιλ ή ς  Χ α λ ε δ  π ο λ φ  
σ π ο υ δ ή  κ α ί π ό ν ψ  κ α ί ίδ ρ ώ τι ε λ α δ ε  τη ν  μ ν ή μ η ν  τώ ν  ά ο ιδ ίμ ω ν  π α - 
τρ ια ρχώ ν, ή τ ις  μ η τρ ό ττο λ ις  υ π ή ρ χ ε  τώ ν Έ ν α κ ψ , κ α τα φ ο ν εν σ α ς  το ύ ς  
τώ ν υπ ερ ή φ α νω ν γ ιγά ν τω ν  ά σ ε δ ε ΐς κ α ί φ α ύ λ ο υ ς  α π ο γό ν ο υ ς, κ α ί γ ίν ε - 

/  τα ι κ λ ή ρ ο ς  το ν  Χ α Ιε δ  τζά σα  ή  γ ή , έ ν η π ε ρ  έ τύ γ χ α ν ο ν ο ί τά φ ο ι τώ ν μ α 

κ α ρ ίω ν  έκείνω ν.

ο γ Τ φ  αντφ.
Μ η  ά θ υ μ ή ο η ς  κ α ί γ ά ρ  κ α ι ο ο ί ά έό ο τα ι π ισ τεύ σ α ν τι τφ  ε κ  σ π έρ 

μ α το ς  Ά δ ρ α α μ  γεγεν ν η μ έν ψ  Χ ρ ισ α μ  κ λ ή ρ ο ς  νο η τό ς, θ ε ό ς  γ ά ρ  σ ο υ  
ιο γ έ χ σ ν ε ν ό  θ ε ό ς  τω ν ά εψ ν ή σ τω ν π α τφ α ρ χ ω ν .

οό'.~ Τφ αντφ,
Τ ίξ ε ν ίξ β  δ λέπ ω ν  π ο ν η ρ ό τα τό ν  τ ε  κ α ί ό ν ο σ ιώ τα το ν  ύ π ερ εν φ η - 

μ ο ίμ ε ν ο ν  κ α ί έν& οξα ζόμ ενσν π α ρ α νό μ ω ς κ α ι μ ε γ ά λ α  ίσ χ υ ο ν τα  π α ρ ά  - 

το ϊς  δ ν ν α σ τεύ ο ν σ ιν ; Μ ν ή ο θ η τι τή ς  Γ ρ α φ ή ς  ςμ δθ € * σ η ς ό τ ι « Ε δ ό θ η  ο  
15 ά σ εδ ή ς  έ ν  ν ψ εσ ι μ ε γ ά λ ο ις » ' το ν τέσ τι, σ υ ν εχ ω ρ ή θ η  ύψ κα& ήναι κ α ν ά  

τό ν  κ ό σ μ ο ν  το ύ το ν . Σ ν γ κ ε χ ώ ρ η τα ι ό έ  ο ν κ  ά κ ρ ίτω ς  ά λ ΐ’ ΐν α , λ ία ν  
μ ε τ ά ρ σ ιο ς  έ κ φ α ν θ ε ίς , κ ά κ ε ίθ ε ν  κ α τα χ έσ ω * , ά ν ία το ν  σ ν ν τ ρ ιδ η *  

ύπαμεί% ρ.

ΟΕ'.- ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΡ ΡΗΤΟΡί.
2ο Ε ίρ η χ α ς  δ ιά  το ϋ το  χ ο λ λ ά κ ις  π λ ή θ η  δ α ρ δ ά ρ ω ν  έμ ό ά λ λ & ν  τ ή  

'Ρ ω μ α νία  δ ιό τ ι μ ή  β ο ύ λο ν τα ι π ά ν τες , μ ή τ ς μ ή ν  π ρ ο θ υμ ο Ο ντα ι θερα *  
π ε ύ ε ιν  θ υ σ ία ις  το ύ ς  θ εο ύ ς  τώ ν * Ε λλή νω ν. Γ νώ θ ι το ίν ν ν  τρ α νό τερ ο * , 
κ α ί ά ν εν  τίν ο ς  κ α λ ύ π τρ α ς  ό τ ι κ α ί δ α ρ δ ά ρ ω ν  έτη ά ρ ο μ α ί κ α ι σ ε ισ μ ο ί 
κ α ί ίμ π ρ η σ μ ο ί κ α ι τά  ά λ λ α  π ά ν τα  α ν ια ρ ά , δ ι ο ν ό έν  ά λ λ ο  γ ίν ε τα ι, ή  

25 δ ιά  τή ν  ττο ν η ρ ία ν  κ α ί ή λ ιθ ^ό τη τα  τώ ν κ α τά  ο έ  δ εκ χ ό α ιμ ό * ω ν κ α ί ό ν σ - 
σ εδ ώ ν α νθρώ πω ν, μ ή  π α υ ό μ ενω ν  τή ς  ειδ ω λο λα τρ ία ς , α λ λ ά  Χ ά ν ν ω ν  
κ α τά  τα  π ρ ο ά σ τε ια  το ϊς  ό λ εΰ ρ ίο ις  δ α ίμ ο σ ι κ α θ εκ ά σ τη ν  ή μ ερ α » , κ α ί 
μ ε τά  τη ν  το ϋ  Χ ρ ίσ το ν  σ ω τή ρ ιο ν  έπ ιό η μ ία ν  κο» ίκ λ α μ ψ ίν  π ερ α κΣΤού ν - 
τω ν ε ν  σ χ ο τε ι, κ α ι ψ η λα φ ο ύ ντω ν  νο υ ς το ίχ ο υ ς  έ ν  μ εο η μ δ ρ ίρ . ώ σ π ερ  

,ν  τυφ λώ ν. Ά λ λ ' ε ίθ ε  γ ν ώ ν α ί π ο τέ  γ ο ν ν  ύ σ τερ ο ν  δ υ ν η θ ε ίη ς  το ν  θ ε ίο ν
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Σάρρα, ό ’Ισαάκ καί ή Ρεβέκα, ό Ιακώβ καί ή Λεία. Καλώς λοιπόν ό 
αγαπητός στον Θεό Χάλεβ με μεγάλη προσπάθαα, κόπο καί ιδρώτα την 
έλαβε στη μνήμη τών άείμνηστων πατριαρχών, πσύ ήταν μητρόπολη τών 
Ένακίμ76, άφσϋ σκότωσε τούς άσεβεϊς καί διεφφθαρμένσυς άπσγσνους 
τών υπερήφανων γιγάντων. Έτσι έγινε κλήρος τσΟ Χάλεβ δλη ή χώρα 
στην όποια υπήρχαν οί τάφοι εκείνων τών μακάριων.

75 -  Στον ίδιο.
Νά μή κυριευτείς άπό λιποψυχία. Γιατί καί σε σένα πού πίστεψες 

στον Χριστό, πού γεννήθηκε άπό τό σπέρμα του ‘Αβραάμ, δόθηκε 
κλήρος πνευματικός. Γιατί έγινε Θεός σου ό Θεός τών άείμνηστων πα- 
τριαρχών.

74 -  Στον ίδιο.
Γιατί εκπλήσσεσαι βλέποντας έναν πάρα πολύ πονηρό καί ανίερο 

νά ύπερεπαινεϊται καί νά δοξάζεται παράνομα καί νά έχει μεγάλη δύνα
μη στούς ανθρώπους τής έξουσίας; Θυμήσου τη Γραφή πού φωνάζει, 
«Στον άσεβή δόθηκαν “ψηλά άξιώματα»77, δηλαδή τοΰ έπετράπη νά υ
ψωθεί πολύ στον κόσμο αυτόν. Καί του έπετράπη όχι άπερίσκεπτα, αλλά 
μέ σκοπό, άφσϋ έμφανιστεϊ ψηλά μετέωρος, πέφτοντας άπό εκεί νά ύπο- 
στεϊ συντριβή αθεράπευτη.

75. ΣΤΟΝ ΡΗΤΟΡΑ ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟ.

Είπες ότι αιτία γιά τό ότι πολλές φορές βαρβαρικά στίφη εισβάλ
λουν στο Ρωμαϊκό κράτος είναι έπειδή δεν θέλουν όλοι, ούτε προθυ
μοποιούνται νά λατρεύσσυν μέ θυσίες τούς θεούς τών Ελλήνων. Μάθε 
λοιπόν πολύ καλά καί άπρσκάλυπτα, δη καί οί έπιδρομές τών βαρβά
ρων καί οί σεισμοί καί οί εμπρησμοί καί δλα τά άλλα θλιβερά δεν συμ
βαίνουν γιά τίποτε άλλο, παρά έξαιτίας τής κακίας καί τής ήλιθιότητας 
τών ανθρώπων πού είναι σάν καί σένα δεισιδαίμονές καί άσεβεϊς, οί 
όποιοι δέν σταματούν τήν ειδωλολατρία, άλλα θυσιάζουν στά προάστεια 
κάθε μέρα στούς καταστρεπτικούς δαίμονες, καί μετά τη σωτήρια έλευ
ση καί λάμψη τοΰ Χρίστου βαδίζουν στό σκοτάδι, καί ψηλαφούν τούς 
τοίχους μεσημεριάτικα σάν τούς τυφλούς. ’Αλλά μακάρι νά μπορέσεις 
κάποτε νά μάθεις τον θεϊκό Μωυσή, ό όποιος διαπομπεύει τη γυναίκα

77. ’Εχχλ. 10,6.



Μωϋσέα έκπομπεύοντα την μετά την άφεόρον πάλιν αίμορροοϋσαν 
ψυχήν πρώην γάρ δόξας πρός όλίγας ημέρας τφ Χριστού κηρύγματι 
καθαρθήναι τής είόωλομανίας, νϋν πάλιν μεταβολών κακώς φοινίτη] 
ταϊς βόελνραϊς των ξοάνων θυσίαις

5 ΟΣΤ'.- ΡΟΥΦΙΝΡ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚ
1Επειδή συν τοϊς νόμοις τοϊς όημοσίοιςκαι τήν θείανμεταχειρίξη 

Γραφήν, οπερ ούν πολυμαθίας υπάρχει τεκμήριον, καί κτήτωρ 
παντοίας καθέστηκας αρετής μάνθανε καί δπερ ήρώτησας Τά γάρ 
δή ψέλλια, άπερ προσενήνοχε τη 'Ρεβέκκςι ό τοϋ Ά  βραάμ παϊς, 

ίο σωφροσύνης καί άνδρείας φρονήσεώς τε καί τής δικαιοσύνης έτύγ- 
χανον σύμβολα

ΟΖ.
Τό «οναί» θρηνώδες ύπάρχει έπίφθεγμα, μυρία προμαρτνρόμε- 

νον σκυθρωπά καί ανιαρά Αιά τούτο τοίνυν ό Κύριος ειρηκε διά τοϋ 
15 Ήσάίόυ* «Ούαί οίέπισπώμενοι τάς άμαρτίας αύτών», ώσπερ σχοινίω 

μακρφ, έκ τοϋ προστιθέναι ταΐς προλαβούσαις αμαρτίαις τάςμεταγε- 
νεστέραςμηκννομένω άεί

ο η \-  Τφ  α ντφ .
Πυνθάνη τι άν σημαίνοιεν ο τε άρχιοινοχόος τοϋ Φαραώ τοϋ 

2ο ήγαπηκότος τον σώφρονα Ιωσήφ, καί ό άρχισιτοποιός Ήγοϋμαι τοί
νυν διά τοϋ άρχιοινοχόου δηλοϋσθαι τών Χριστιανών λαόν, προσφέ- 
ροντα τφ θεώ τον οίνον τήςπίστεως διά δε τον όρχισι τοποιοϋμη νύε- 
σθαι τον δήμον τών Κυριοκτάνων καί άπιστων Εβραίων, οντινοςδιά 
τήν πολλήν σκληροκαρδίαν καί τήν άνοητίαν άφηρέθη ή κεφαλή. 

25 Τής μέν γάρ Εκκλησίας κεφαλή ό Χριστός χρηματίζει, τών δε μή 
πιστευόντων ονκ εστι. Αποκεφαλίζεται τοίνυν ό μή πιστεύσας τφ 
θείφ κηριγματι καί άνασκολοπίζεται, οι δε πιστοί, πτερωτοί τή όια- 
νοίρ καί η) γνώσει γενόμενοι, έφίπτανται τοϊς άχράντοις καί σωτηρί- 
οις όισκοις καί τον άρτον έσθίονσι τον καταβεβήκοτα έξ ουρανού, 

»  καί ζωήν αιώνιον ήμϊνχαριζομενσν.
Οσ.-Τφ ΣΤΡΑ ΤΗΛΑ Τ{/ ΓΑΙΝΑ.

Ονχ αφ εαντον κινούμενος άλλ* υφ* ετέρων άναγκαζομενος 
7Κ Λη*τ. 15,25. 79. Γεν. 24,21
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πού μετά τήν έμμηνη κάθαροη πάλι αίμορραγεΐ78. Γιατί, ένώ έδειξες 
άρχικά γιά λίγες μέρες δτι καθαρίστηκες με τό κήρυγμα του Χρίστου 
από τη μανία τών ειδώλων, τώρα, αλλάζοντας πάλι κακώς, βάφεσαι με 
τό αίμα τών σιχαμερών θυσιών πού γίνονται στά ξόανα.

76.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΡΟΥΦΙΝΟ.

’Επειδή μαζί μέ τους νόμους του κράτους χρησιμοπεΐς καί την άγια 
Γραφή, πράγμα πού είναι άπόδειξη πολυμάθειας, καί είσαι κάτοχος 
κάθε είδους άρετής, μάθε καί αυτό που ρώτησες. Τά βραχιόλια λοιπόν 
πού πρόσφερε στή Ρεβέκα ό γιος τοΰ ’Αβραάμ79 ήταν σύμβολα της σω
φροσύνης, τής ανδρείας, τής σύνεσης καί τής δικαιοσύνης.

77- Στον ίδ ιο79“.
Τό «ουαί» είναι έπιφώνημα που μοιάζει μέ θρήνο, καί έπιβεβαιώνει 

μύρια θλιβερά καί δυσάρεστα πού συμβαίνουν. Γι* αυτό ακριβώς ό 
Κύριος μέσω του Ήσαΐα είπε· «Αλλοίμονο σ’ εκείνους που σύρουν πίσω 
τους τις άμαρτίες τους σαν μακρύ σχοινί»®, πού γίνεται δλο καί μακρυτε- 
ρο με τό νά προσθέτουν στις προηγούμενες άμαρτίες καί τις έπόμενες.

78.- Στον ίδιο.
Ρωτάς νά μάθεις τί άραγε νά σημαίνουν ό άρχικεραστής τοΰ 

Φαραώ πού είχε άγαπήσει τον συνετό Ιωσήφ, καί ό άρχιαρτοποιός. 
Νομίζω λοιπόν δτι ό άρχικεραστής συμβολίζει τον χριστιανικό λαό πού 
προσφέρει στον Θεό τό κρασί τής πίστεως, ένώ ό άρχισιτοποιός συμβολί
ζει τό πλήθος τών άπιστων Εβραίων πού σκότωσαν τόν Κύριο, του 
όποιου άπό τή μεγάλη σκληροκαρδία καί άνοησία άφαιρέθηκε τό κεφά
λι. Γιατί κεφαλή της Εκκλησίας είναι ό Χριστός, ένώ εκείνων πού δεν 
πιστεύουν δεν είναι. Αυτός λοιπόν πού δεν πίστεψε στο θεϊκό κήρυγμα 
αποκεφαλίζεται καί παλουκώνεται, ένώ οί πιστοί, άποκτώντας φτερά μέ 
τόν νσΟ καί τή γνώση, πετσΰν ψηλά μέ τούς άμόλυντους καί σωτήριους 
δίσκους καί τρώνε τόν άρτο πού κατεβαίνει άπό τόν ουρανό καί μάς 
δίνει τήν αιώνια ζωή.

79.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΟ ΓΑΪΝΑ.
Δέν μου έγραψες κινούμενος άπό τόν έαυτό σου, άλλά επειδή άνα-

79α. Ή επιστολή ανεπίγραφη' έφόσον δμως ή έπόμενη φέρει την ένδοξη “στον
ίδιο”, άρα και αυτή όπευθύνεται στον ίδιο, δηλαδή στον Ρ συ φίνο. 80. Ήσ. 5,18.
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γεγράφηκάςμοι· Πώςδύναται ό Υιός τφ Πατρί όμοονσιός τε καί ισο
δύναμος ύπάρχειν, δεόμενος τον Πατρός, όπως υποτάξει αύτφ τα 
πάντα, και μετά τούτο, καθώς ό "Απόστολος γράφει, ύποτασσόμενος 
τφ Πατρί ύποτάξαντι αύτφ πάσαν την κτίσιν; Τίλέγεις ώ άνθρωπε; 

5 Δεϊτα γάρ δλωςόΧριστός νποταγήναι Θεφ, Θεός ών; Μή γάρ ληστής 
τις καί άγέρωχος ή αντίθεος έστιν, όπως αν καί χρηζοι ύποταγήναί 
ποτε; Πώς ουν είρηται, ότι και αυτός ό Υιός μετά την ντιοταγήν τών 
έχθρών ύποταγήσεται τφ ύποτάξαντι αύτφ τά πάντα; "Ωσπερ κατάρα 
ήκονσε όι1 έμέ ό την έμήν λύων κατάραν διά της ένσάρκου οίκονο- 

ίο μίας, καί αμαρτία λέλεκται όμόνος άναμάρτη τος καί αμώμη τος αμνός 
τοϋ Θεοϋ, ό αϊρων την αμαρτίαν τον κόσμου, καί Ά  δάμ γέγονεν άντί 
τοϋ παλαιοϋ νέος οντω δη καί τό τών άνθρώπων άνυττότακτον, έαυ- 
τοϋ ποιείται, ώς κεφαλή τοϋ παντός "Εως μέν συν άνυπότακτος εγώ 
καί στασιώδης τη τε άρνήσει τοϋ Θεοϋ καί τοϊςπάθεσιν, άνυπότακτος 

15 όι * έμέ ό Χριστός λέγεται, όταν δε ντιοταγή αύτφ τά πάντα, τότε καί 
αυτός πληροί την υποταγήν προσάγων τφ Πατρί έμέ τον σεσωσμένον. 
Πώς δέ όμοονσιος ό Χριστός τφ Πατρί υπάρχει κατά τήν θεότητα, 
ίσοσθενης τε καί όμοιος περιττόν ηγούμαι γράφειν τφ μή παρα- 
δεχομέπμ

20 Π .- ΦΛΑΥΙΑΝ0.
Δ ιατί τους ττόδας μόνον, καί ονχί έτερον μέλος τών μαθητών ό 

Κύριος ένιψεν; ”Οτι ον ρύπον απλώς καθάπερ νενφικας άπέκλυζεν 
όΣωτήρ, άλλα θείαν τινα δύναμιν ταϊςπτέρναις τών αποστόλων ένέ- 
βαλλεν. 'Επειδή γάρ εϊρηται τφ δφει, ότι «Σύ τηρήσεις τοϋ ανθρώπου 

25 τήν πτέρναν», τουτέστι τήν πάσαν τοϋ βίου διαγωγήν, διά τούτο ο ί 
πόδες τών μαθητών πέπλννται, έν τφ σνμδόλω δηλοϋντες τούς νοον- 
μένονς πόδας· «Δέδωκα τοίνυν έξονσίαν ύμιν πατεϊν έπάνω όφεων, 
καί σκορπιών, καί έπί πάσαν τήν δύναμιν τοϋ αοράτου εχθρού». Καί 
Ήσαΐας λέγει* «Ως ωραίοι ο ί πόδες τών εύαγγελιζομένων ειρήνην 

*> καί αγαθά»/ Οί γάρ δή τοϋ Χριστού άπόστολοι κατέλυσανμέν τοϋ 
διαβόλου τόν πόλεμον, πάσαν περιδραμόντες τήν οικουμένην, ειρή
νην δέ τοις πάσιν έβράβενσαν, καί εύηγγελίσαντο ήμϊν τά ουράνια 
αγαθά
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γ κόστη κες άπό άλλους, ρωτώντας- Πώς μπορεϊ ό Υιός νά είναι όμοσύ- 
σιος καί ισοδύναμος με τον Πατέρα, άφοΰ παρακαλεΐ τον Πατέρα νά 
υποτάξει σ’ αυτόν τά πάντα, και μετά άπό αυτό, όπως γράφει ό ’Από
στολος, υποτάσσεται στον Πατέρα που υπέταξε σ’ αυτόν όλη την κτίση”; 
Τι λές, άνθρωπε μου; Έχει πραγματικά ανάγκη ό Χριστός νά ύποταγεί 
στον Θεό ένώ είναι Θεός; Μήπως δηλαδή είναι κανένας ληστής και υπε
ρήφανος ή άντίθεος, γιά νά έχει ανάγκη κάποτε νά υποταχθεί; Πώς 
λοιπόν λέγεται, δτι καί ό ίδιος ό ΥΙός μετά τήν υποταγή τών εχθρών του 
θά υποταχθεί σ’ εκείνον που υπέταξε σ’ αυτόν τά πάντα; 'Όπως άκουσε 
νά τον λένε κατάρα έξαιτίας μου αυτός που κατάργησε τή δική μου 
κατάρα με τήν ενανθρώπησή του, καί ονομάστηκε άμαρτία ό μόνος άνα- 
μάρτητος καί άμεμπτος άμνός του Θεοΰ, που σηκώνει τήν άμαρτία του 
κόσμου, καί έγινε νέος Άδάμ στή θέση του παλιού, έτσι καί τήν ανυπό
τακτη φύση τών ανθρώπων τήν κάνει δική του, σάν κεφαλή τοΰ σύμπα- 
ντος που είναι. "Οσο διάστημα λοιπόν εγώ είμαι ανυπότακτος καί στα
σιαστικός καί με τήν άρνηση τοΰ Θεοΰ καί μέ τά πάθη, όνομάζεται γιά 
μένα άνυπότακτος ό Χριστός, στον όμως υποταχθούν τά πάντα σ’ αυτόν, 
τότε καί ό ίδιος έφαρμόζει τήν υποταγή, προσφέροντας στόν Πατέρα 
έμενα τον σωσμένο. Πώς όμως ό Χριστός είναι όμοούσιος μέ τον Πατέρα 
ώς πρός τήν θεότητα, καί ισοδύναμος καί όμοιος, νομίζω ότι είναι περιτ
τό νά τό γράψω σ’ αυτόν πού δεν τον παραδέχεται.

80.- ΣΤΟΝ ΦΛΑΒΙΑΝΟ.

Γιατί ό Κύριος ένιψε μόνο τά πόδια τών μαθητών καί δχι άλλο 
μέλος τσυς82; ’Επειδή ό Σωτήρας δεν έπλυνε άπλώς τήν άκαθαρσία, όπως 
νόμισες, άλλά έβαλε καί κάποια θεϊκή δύναμη στις φτέρνες τών άποστό- 
λων. ’Επειδή δηλαδή είχε ειπωθεί στο φίδι, «Συ θά συντρίβεις τή φτέρνα 
τοΰ ανθρώπου»®, δηλαδή όλη τή διαγωγή της ζωής, γι* αυτό πλύθηκαν 
τά πόδια τών μαθητών, δηλώνοντας συμβολικά τά πνευματικά πόδια* 
γιατί λέγει· «Σάς έδωσα έξουσία νά πατατε πάνω σε φίδια καί σκορ- 
πιούς καί πάνω σε όλη τή δύναμη τοΰ άόρατου έχθροΰ»*4. Καί ό Ήσαίας 
λέγει* «Πόσο ώραία είναι τά πόδια αυτών που διαδίδουν τό κήρυγμα 
τής ειρήνης καί τών αγαθών!»“5. Οι άπόστολοι δηλαδή τοΰ Χρίστου κα
τάργησαν τον πόλεμο τοΰ διαβόλου, διατρέχσντας όλη τήν οικουμένη, 
έφεραν σε όλους τήν ειρήνη καί μάς κήρυξαν τά ουράνια άγαθά.

83. Γεν. 3,15. 84. Λουκά 10,19. 85. Ήσ. 52,7.
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ττα.- Τφ αντφ.
*Ηψατο τών ποδών ό Κνρωζ, ϊνα ενίσχυση πόόας γηΐνονς και 

ασθενείς μέλλοντας όιατρέχειν πάσαν την ύφ> ήλίω' λαμβάνεται τοϋ 
μέρους τής πτέρνης κα& ής ή άπόφασις καταρχάς έξενήνεκτο, ϊνα, 

5 τοϋ μεγάλου ίατροϋ την χεΐρα έπιθέντος μηκέτι ένεργήση ό ιός τοϋ 
νοητοί1 δφεως Ένόυναμωθεϊσα τοίνυν ή πτέρνα υπό τής χειρός τοϋ 
άψαμένου Δεσπότου, έπάτησε τον Σατανάν τον έξαπατήσαντα πρώ
ην τούς ττρωτοττλάστονς, και οϋτω ττετάήρωται το υπό τής προφήτι- 
όος Δεδορρας βεδοημένον έν ςίσμασιν «Καταπατήσει τούς εχθρούς 

ίο μου ή έμή όυναμωθεϊσα ψυχή». Και ό Δαυίδ κέκραγε ψάλλων έπινί- 
κιον- «Πεσοϋνται ύπό τούς πόόας μου ο ί έπανιστάμενοίμοι, και ώσ
περ πηλόν πλατειών λεανώ τούς έχθρούςμου». -  «Ίόον γάρ όέόωκα 
ύμϊν έξουσίαν, ό Κύριος εΐρηκε, πατεϊν, και μη καταπατεϊσθαι, μηόέ 
έξαπατάσθαι ύπό τοϋλυμεώνος».

15 ΠΒ\- ΦΙΡΜ& ΣΚΡΙΝΙΑ ΡΙ^.

Μη σπεϋόε γενέσθαι αρχών τής έπαρχίας όιά τής ττροστασίας τοϋ 
προσώπου εκείνου, ϊνα μη άρχθής καί πέσης και άγαν ταπεινωθής 
και άφανισθήςπαρά πάσαν ελπίδα

ΠΓ .-  ΕΥΓΕΝΙΑ ΑΙΑΚΟΝρ.

20 Φριπχττη έπί τή άναγνώσει των Γραφών και μεγαλαυχείς φυσώ- 
μενος έπί ταϊς θεωρίαις αντί καρπών ψιλά τα φύλλα κατέχειν τερπό- 
μενος καί μυκτηρίζεις τούςγνώσινμή έχοντας. Τούτο δ* άνκαί σκηνι
κοί πολλάκις ποιήσαι δι/νήσονται. Ά λλ εργοιςμάλλον εύορέστοις τψ 
θεψ την σαντοϋ ψυχήν ώραίσαι καί κοομήίκα θ έ λ η σ α ν  «Ούαί», γάρ, 

λτ φησί, «γραμματευσι καί Φαρισαίοις ύποκρινομενοις τήνμάθησιν των 
μακαρίων λόγων, ότι λέγουσι τα χρηστά, καί ου ποιοϋσιν αυτά». 
Πρότερον τοίνυν πράξον, καί μετά τούτο δίδασκε.

Π Δ \- ΦΙΛΑΓΡίρ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ

*0 δίκαιος Νώε τον Χρίστον χαρακτηρίζει, τον λέγοντα έν τοϊς 
μ> Εικτγγελίοις «Δεύτε πρόςμε πάντες οίπεφορτισμένοι τοϊς πολλοϊς

86. Κριτ. 5,21. 87. Ψαλμ. 17,36,43.



ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ, ΒΙΒΛΙΟΝ Α’. 315

8 1 - Στον ίδιο.
Άγγισε τά πόδια ό Κύριος, γιά νά ένισχε^ρει τά γήϊνα και άδύνα- 

τα πόδια, πού έπρόκειτο νά διατρέξουν δλη την ύφήλιο. Πιάνει τό μέρος 
τής φτέρνας, ένανάσν τής όποίας είχε έκδοθει ή άρχική καταδικαστική 
απόφαση, ώστε, άφοΰ ό μεγάλος γιατρός έβαλε έπάνω τους τό χέρι του, 
νά μή ένεργοποιείται ποτέ πιά στο έξης τό δηλητήριο του νοητοί) φι
διού. Άφοΰ λοιπόν ή φτέρνα δυναμώθηκε άπό τό χέρι τοΰ Δεσπότη πού 
πάτησε τον Σατανά πού έξαπάτησε προηγουμένως τούς πρωτόπλα
στους, καί έτσι εκπληρώθηκε εκείνο πού διακηρύχθηκε άπό την προφή- 
τιδα Δεβόρρα μέ άσματα· «Θά καταπατήσει τούς εχθρούς μου ή δυνα- 
μωμένη ψυχή μου»86. Καί ό Δαβίδ διακήρυξε ψάλλοντας ύμνον έπινίκιο- 
«Θά πέσουν κάτω άπό τά πόδια μου αυτοί πού έπαναστατοΰν εναντίον 
μου, καί θά συντρίψω τούς εχθρούς μου σάν τον πηλό των πλατειών»87.- 
Καί πάλι λέγει ό Κύριος· «Νά, σάς έδωσα έξουσία νά πατάτε καί νά μή 
καταπατάστε, ούτε καί νά έξαπατάστε άπό τον καταστροφέα88.

82. ΣΤΟΝ ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΚΑ ΦΙΡΜΟ.

Νά μή βιάζεσαι νά γίνεις άρχοντας τής έπαρχίας με την προστασία 
τοΰ προσώπου εκείνου, γιά νά μή υποταχθείς σ* αυτόν καί πέσεις, καί 
άφοΰ ταπεινωθείς πολύ, άφανιστεϊς αντίθετα άπό δ,τι ελπίζεις.

83. ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΓΕΝΙΟ.
Περιφανεύεσαι γιά τήν ανάγνωση των Γραφών καί καυχιέσαι φου

σκώνοντας γιά τις θεωρίες, δοκιμάζοντας ευχαρίστηση έπειδή κατέχεις 
άντί γιά καρπούς, άπλώς φύλλα, καί κοροϊδεύεις αυτούς πού δεν έχουν 
γνώση. Αυτό βέβαια θά μπορούσαν νά τό κάνουν πολλές φορές καί οί 
ηθοποιοί. Σύ όμως νά θέλεις νά έξωραίσεις καί νά στολίσεις τήν ψυχή 
σου μέ έργα πού είναι άρεστά στον Θεό. Γιατί λέγει* «Αλλοίμονο στούς 
γραμματείς καί Φαρισαίους, οί όποιοι υποκρίνονται δη γνωρίζουν τά 
μακάρια λόγια, έπειδή λένε τά καλά, αλλά δέν τά έφαρμόζουν»"9. Πρώτα 
λοιπόν νά τά έφαρμόζεις, καί μετά νά τά διδάσκεις.

84. ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΦΙΛΑΓΡΙΟ.

Ό  δίκαιος Νώε πρστυπώνει τόν Χριστό πού λέγει στά Ευαγγέλια* 
«Ελάτε σέ μένα όλοι οί φορτωμένοι άπό τά πολλά παραπτώματα, καί

88. Λσνχα 10,19. 89. Λσυχα 11,46. Ματθ. 23,3.



παραπτώμασιν, κάγώ αναπαύσω υμάς» έν τή κιβωτώ τής \Εκκλησίας 
λελντρωμένονς έργασίας φαυλότατης καί έπικαταράτου. Τεχθέντος 
γάρ ποτε τον μακαρίου Νώε, τυπικώς καί 7ΐροφητικώς εϊρηται, δτι 
«Ουτος όιαναπανσει ημάς από τών έργων ημών, και άπό τής γης ής 

5 κατηράσατο Κύριος ό θεόςήμών».
πε'.- Τφ αντφ.

Τού λαού τών άπιστων Ιουδαίων πρόσωπον φέρει ό Χαναάμ 
δσνις καί γνμνωθέντος τού Χρίστον κατεγέλασεν, έφραγέλλωσέ τε διά 
τού Πιλάτου καί ήτίμωσε, καί τά έξης Σήμ δε καί Ίαφέτ δακτνλο- 

ιοδειχτούσι τούς περί τον Ιωσήφ έντυλίξαντα τό σώμα τού Σωτηρος, 
καί έναποθέμενσν τφ νεαρψ μνήματι. Έ τι τε αίνίττονται καί Νικόδη
μον τον τού Ισραήλ διδάσκαλον, καί τους άλλους όσοι περιέπειν τό 
πανάγιον σώμα καί έν τιμή ποιεϊσθαι έσπούδαζον.

Ι / Σ Τ ' . -  Α Κ Α Κ Ι Ε  Μ Ε Μ Ο Ρ Ι Α Λ ί ρ .

15 Μωσης ό ιεροφάντης πλαγίαν επί τών δύο χειρών κρατών τήν 
ράβδον, κατά μίμησιν τού έπί σταυρού τάς χειρας διαπετάσαντος 
Χριστού, τον Άμαλήκ έτροπώσατο. Λιό καί ημείς τάς χειρας εις ευ
χήν έκτείνοντες νικώμεν τον Σατανάν. Ε ί όρθήν καίμή πλαγίαν τήν 
ράβδον κατεΐχεν ό άγιος Μωϋοής πώςέβαρεϊτο τάς χειρας καί χρείαν 

2ο είχε τού Άαρωνκαί τού ”Ωρ ύποστηριζόντων ένθεν τάςχείρας αυτού;
πζ'.— Τφ αντφ.

* Επωφελές άν εϊη ώς έπί τό πλεΐστον τό στανροειδώς ενχεσθαι- 
ουτω γάρ ευλογονμεθα παρά τον θεού, καί άλλους πάλιν ήμεϊς εν- 
λσγονμεν. Καί γάρ ό θεσπέσιος Μωσης τήν σκηνήν έγκαινιάζων καί 

25 ένθρονίζων ιερέα τον οίκείον αδελφόν, στανροειδώς τάς χειρας εις 
οχιρανόν έχτείνας, ηνλόγησεν τον λαόν. Πλήνμέντοι καί τούτα είρη- 
κότες τήν ευσεβή καί ευπρεπή γονυκλισίαν ονδαμώς άναιρήσομεν. 
Καί γάρ Δανιήλ ό προφήτης τρίτην ώραν καί εκτην καί ένάτην 
κάμπτωνέπί τήςγης τά γόνατα, παρεχάλει τον θεόν.

90. Ματθ. 11,28. 91. Γεν. 5,29. 91 Γεν. 9,21 93. Ίω. 19,1.
94. Ίω. 19,38. 95. Ό  μυσταγωγός, ό άνώτατος θρησκευτικός άρχοντας,
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εγώ θα σάς ξεκουράσω»90 στην Κιβωτό της Εκκλησίας, άπαλλαγμένους 
από την πονηρότατη καί καταραμένη έργασία σας. Γιατί, όταν κάποτε 
γεννήθηκε ό μακάριος Νώε, συμβολικά καί προφητικά ειπώθηκε- «Αυ
τός θά μάς αναπαύσει άπό τά έργα μας καί άπό τη γη πού καταράστηκε 
ό Κύριος και θεός μας»*.

85.- Στον ίδιο.
Ό  Χαναάν^2 εκπροσωπεί τον λαό των άπιστων ’Ιουδαίων, ό όποιος 

όταν ό Χριστός γυμνώθηκε τον καταχλεύασε, τον μασάγωσε μέσω του 
Πιλάτου, τον άτίμασε καί τά έξής*. Ένώ ό Σημ καί ό Ίάφεθ σημαίνουν 
τους γύρω άπό τόν Ιωσήφ, ό όποιος τύλιξε τό σώμα του Σαπηρα καί τό 
τοποθέτησε στο καινούργιο μνήμα. Ύπαινίσσνται έπίσης καί τόν Νι- 
κόδημο, ιόν δάσκαλο τοΰ "Ισραήλ, καί τους άλλους που έσπευοαν νά 
φροντίσουν τό πανάγιο οώμα καί νά τό τιμήσουν*.

£6.- ΣΤΟΝ ΤΠΟΜΝΗΜΑΓΟΓΡΑΦΟ ΑΚΑΚΙΟ.
Ό ΐΕροφάνιι̂ Μβ>ϋσής, κρατώντας *λάγ«ιμέτά&υό του χέρια τη 

ράβδο «ου, μιμούμενος τόν Χριστό Λ6υ άπλωσε τά χέρια του σνάν σταυ
ρό, νίκησε «ονς ’Αμοϋϋρά^. ΙΥ αυτό καί έμάς άπλώνσντας τά χέρια 
μας στην *ροοευχή νικάμε τόν Σατανά. ~Οιαν ό άγιος Μωυσής κρα
τούσε τή ράβδο του όρθια καί όχι πλάγια, έπειδη κουράζονταν νά χέρια 
του, τότε χρειαζόταν τόν 'Ααράν καί τόν "Ωρ νά τοΟ υποβαστάζουν άπό 
εδώ καί άπό έκα τά χέρια του*.

87.- Στόνϊδιο.
θά ήταν ωφέλιμο νά προσευχόμαστε ώς έπί τό πλείστσν σταυρωτά. 

Γιατί έτσι εύλογούμαοτε άπό τόν θεό, άλλά καί έμεϊς ευλογούμε τούς 
άλλο* .̂ "Αλλοκκε καί ό θεόπνευστος Μωυσής,έγκαινιάζοντας τη σκη
νή του μαρτυρίου καί έ^ρο^ζαντας ιερέα τόν άδελφό του, άπλώνοντας 
σταυρωτά τά χέρια οτόν σύρθ*ό, εύλόγηοε τόν ϊαέΓ. ‘Ωστόσο λέγοντας 
αύτα δέν καταργούμε τήν ευσεβή καί κόομια γονυκλισία. Γιατί καί ό 
προφήτης Δανιήλ παραχαλοϋσε τόν θεό την τρίτη, έκτη καί ένάτη ώρα, 
λυγίζοντας τά γόνατά του στη γή\

αύτος πού &ίδασχ£ τήν τάξη τών θυσιών. 96. Έξ, 17,11.
97. ’Εξ. 17,12. 98. Έξ. 39,23.
99. Λευϊχ. 9,22. 1. Δαν. 6,13.



πη'.- Τφ αύτφ.
Δανιήλ μεν ώς οίκέτης γνήσιος όιά προσευχής τά των λεόντων έν 

τφ λάκκψ ένέφραξε στόματα, Χριστός όέ, ό τούτον Δεσπότης, ίόίφ 
έξουσίρ, των πυλωρών τον ςίδου και των αμεώών φρουρών τής έκεΐσε 

5 ζοφερωτάτης ειρκτής τούς φόρυγγας έκλεισεν. Καί γάρ εΐρητο προ- 
φητικώςέν τή δίδλψ τοϋ Ίώδ’ «Ά νοίγονταίσοι φόδψ πύλαι θανάτου, 
πυλωροί δέφδου ίόόντεςσε έπτηξαν». Ζώντες λέγονται οίπιστεύσαν- 
τες τφ Χριστφ, νεκροί όέ όσοι μή έπίστευσαν όιόπερ γέγραπται ■ «Καί 
έστάθη Άαρών ό ίερεύς άναμέσον των ζώντων καί των όποθανόν- 

ιο των». Μεταξύ γάρ έστιν ό Δεσπότης Χριστός των τε παραόεξαμένων 
αυτόν, καί των μή δουληθέντων παραόέξασθαι. Καί μαρτυρεί Ιω
άννης ό Βαπτιστήςλέγων τφ λαφ έπί τοϋ Ίορόάνου, ότι «Μέσος υμών 
έστηκεν, όνπερ υμείς αγνοείτε».

πθ'. — Τφ αύτφ.
15 Βλαδερόν άγαν τον λόγον αργόν τε καί ακερδή, καί μή συμδσλ- 

λόμενον, τή πνευματική οικοδομή προφέρειν έκ στόματος, ομοίως καί 
το τρέφειν έν τή καρδίςί τούς όφεις καί τούς σκορπίους τών πονηρών 
λογισμών.

/ / ΓΤ* Λ» 9 0*0Τφ αυτψ.
20 Ποθείς γνώναι τάς τών πατριαρχικών ονομάτων έρμηνείας. Και 

δή λέξω σοι ταύτας. 'Ρονδήν έρμηνεύεται, “ορών νιος”- Συμεών δέ, 
(,ύπακοή θεοϋ"· Αενζ “κολλητός”, τοντέστι θεφ ττροσκολλώμενος 
καί προσχρωτίζων Ιούδας, “έξομολόγησις”· Ίσσάχαρ, μισθός 
αγίων”'Ζαδονλών, “ρνσις νυκτερίας”' Ιωσήφ, ‘Κυρίουπροσθήκη "· 

25 Βενιαμίν, "υιός δεξιάς”'Δάν, "κρίσις"' Νεφθαλίμ, “άνειμένον στέλε
χος", ήτοι "προσευχή ”' Γάδ, “εύεπίτενκτος”, ή  γουν “τνγχάνων”’ 
Άοτ/ρ, "πλούτος ή μακαρισμός”.

ία'- Τφ αύτφ.
Έναλλάξας τάς χεϊραςό άγιος Ίακώδ, τούς περί τών Έφραίμ καί 

τον Μανασσήν ηνλόγησεν. Καί δλέπε τό θανμαστόν τη γάρ εναλλαγή 
νών χειρών έκτνπώσας τον σταυρόν τοϋ Κυρίου, παρέσχε τοϊς έγγό-
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88 -  Στον ϊδιο.
Ό  Δανιήλ σάν γνήσιος υπηρέτης με τήν προσευχή έφραξε τά στό

ματα τών λιανταριών μέσα στον λάκκο2, ενώ ό Χριστός, ό Κύριός του, με 
δική του έξουσία έκλεισε τούς φάρυγγες τών θυρωρών τού άδη και τών 
αγέλαστων φρουρών τής έκεΐ ζοφερώτατης φυλακής. Γιατί ειπώθηκε 
προφητικά στο βιβλίο τοϋ Ίώβ· «Ανοίγονται σε σένα άπό φόβο οί πύλες 
του θανάτου, ενώ οί θυρωροί βλέπσντάς σε φοβήθηκαν»3. "Οσοι πίστε
ψαν στον Χριστό λέγονται ζωντανοί, ενώ όσοι δεν πίστεψαν λέγονται 
νεκροί. Γι’ αύτό έχει γραφεί· «Καί στάθηκε ό Άαρών ό ιερέας ανάμεσα 
οτούς ζωντανούς καί τούς νεκρούς»4, διότι ό Δεσπότης Χριστός βρίσκε
ται άνάμεσα σ’ αύτούς πού τον δέχτηκαν καί σ’ αυτούς πού δεν θέλησαν 
νά τον άποδεχθοΰν. Καί τό βεβαιώνει ό Βαπτιστής Ιωάννης λέγοντας 
στον λαό στον Ιορδάνη- «άνάμεσά σας βρίσκεται αύτός τον όποιο σείς 
δεν γνωρίζετε»5.

89.- Στον ίδιο.
Είναι πολύ βλαβερό τό νά προσφέρουμε άπό τό στόμα μας λόγια 

άσκοπα καί άνώφελα πού δεν συμβάλλουν στήν πνευματική οικοδομή 
μας, όπως έπίσης καί τό νά τρέφουμε μέσα στήν καρδιά μας τά φίδια καί 
τούς σκορπιούς τών πονηρών λογισμών.

90.- Στον ϊδιο.
’Επιθυμείς νά μάθεις τή σημασία τών ονομάτων τών πατριαρχών. 

Θά σου τήν πώ λοιπόν Ρουβήμ σημαίνει “υιός πού βλέπει”· Συμεών 
“ύπακοή του Θεού”· Λευί “κολλητός”, δηλαδή προσκολλημένος στον 
Θεό καί αύτός πού προσκολλα* Ιούδας σημαίνει “εξομολόγηση”· Ίσσά- 
χαρ “μισθός τών άγιων”· Ζαβουλών “νυκτερινή ρεύση”* Ιωσήφ “προ
σθήκη του Κυρίου”· Βενιαμίν “υιός της δεξιάς”· Δάν “κρίση”· Νεφθαλίμ 
“αναμμένο κλαδί”, δηλαδή προσευχή· Γάδ “εύπλησίαστος’\  δηλαδή αυ
τός πού βρίσκει τον στόχο· καί Άσήρ σημαίνει “πλούτος ή μακαρισμός”.

9 1 -  Στον ίδιο.
Ό  άγιος Ιακώβ ευλόγησε τσν Έφραίμ καί τον Μανασση εναλλάσ

σοντας τά χέρια του. Καί κοίταξε τό άξιοθαύμαστο. Με την εναλλαγή 
τών χεριών του, σχηματίζοντας τσν σταυρό τσϋ Κυρίου, έδωσε στά έγγό-
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νοις τάς θείας ευλογίας, και τέθησι τον πρώτον όεύτερονκαί τον όεύ- 
■ τερον πρώ τον.

Τφ αντφ.
Ό  σταυρός Χρίστον τον φιλανθρωποτάχον τούς πρώτονς όευτέ- 

s ρους άπέόειξε όιά την σφών άλαζονείαν καί υπερηφάνειαν. Καί 
φησιν ό ‘Απόστολος χοϊς ‘Ιουόαίοις ότι «Ύμϊν ύπήρχεν άναγκαϊον 
χορηγησαι τον λόγον, τοϊςέχ σπέρματος τοϋ μεγάλου Αβραάμ’ επει
δή όέ όποστρέφεσθε την θείαν άχρόασιν και αναξίους πεποιήκατε 
έαντονς της αιωνίου ζωής ίόον λοιπόν εις τά έθνη τον λόγον έχτεί- 

ю кдои* ϊνα πλψ ρνθή  τό& χθενπα ρά  τονΠατρός τφ Υ ίφ ένψ  βύϋφ 
Шоошю' *Τέ&ηχά σεείςφώ ς ϋψϋν, &Θ etvaiσε& ς σωτηρίαν έως

.γ /.- Τ φ α ^ Φ ·
BUxu fKH ψ υ ςίξ  " E fo fa  ^ я д о ^ ^  гф

is  κήρνγμοεη τώ νάηοστόλνν, χα ϊν σ ή ό ϊις χώ ςοίπρώ τ<Η  Δ εύτεροί άπσ- 
όειχνννκα , ϊνα  π λ η ρ « ^ ό λ ό γο ς  το ϋ  ί̂ α ο έω ς προφ ητεύσαντος το ίς 

w > όπσγό*θέςτ^*Α4φβίφκώ λίγσν^& *~Εσ^όίΒροθήλντοςόέν 
σόι dm» «ϋκ* σ ύ  φέ> xaxm  κ ά α τ έκεϊνο ς ό ρξει ооц <w όέ iQ jflw V ' » * ' 
έχεινο ςγενή ο ετα ίεις κεφαλήν, σ& όέ είςοάρόν». Π ροσήλυτο* ό έφ η σ ι 

2Φ Γ & νέξέθκΰν^Χ ρισΈ φ πεπιοτενχότα λα ότ.

0 \-  Τφ αύχφ.
*

Λ ει& ας γρ ά φ εις μ ο ι άναρχα* яννς μ ο νά χη ς, τψροΟ χραιηζρντας 
κ α ί χαλλω μένους θεφ> κ α ί τσ ϋ ϊ έννοώ νκεχάρόαχαςμέγιστα .

$ΈΤ.- ΒΛ B Y Λ 4  Α ΙΑΚ Ο Ν ?.
25 Κ αλά fitcv πά νν λα λεϊζ κακά ό έ λ ία τ ̂ ρ ό ττε ις  έν  γά ρ ό ή  σχήμαηι 

κα ι ρήμασι τη ς κα λοκά γα θος έξααανώ ν τονςκούφ ονς κ α ί κρώ ττω ν 
τή ν σα ντοϋ σκαιότητα , κατόφ ορος εν ρ ίσ ^  το ϊς ενφρονοϋσιν, ο ό κ έξ  
шу λ έγεις  κ α ί πλά τη;, όλΧ  έξ  iv  έργόζβ, ρρ& ίως καταλεφ βανόταυν
σε.

6. Γεν. 48»l l i
7. Πράξ. 13,46c
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νια του τις θεϊκές ευλογίες, καί έκανε τον πρώτο δεύτερο καί τον δεύτερο 
πρώτον6.

92 -  Στον ίδιο.
Ό  σταυρός του φιλάνθρωπου Χρίστου άνέδειξε τούς δεύτερους 

πρώτους έξαιτίας της αλαζονείας καί της ύπερηφάνειάς τους. Καί ό 
’Απόστολος λέγει στούς ’Ιουδαίους- «ΤΗταν αναγκαίο νά κηρυχθεί ό λό
γος του Θεού πρώτα σε σας πού είστε άπόγσνοι του μεγάλου ’Αβραάμ. 
’Επειδή δμως άποκρούετε τή θεία άκρόαση καί κρίνατε τούς εαυτούς 
σας άνάξιους τής αιώνιας ζωής, απευθύνουμε λοιπόν τώρα τον λόγο στά 
έθνη»7, γιά νά εκπληρωθεί αυτό πού ειπώθηκε άπό τον Πάτερα στον ΥΙό 
στό βιβλίο του Ήσαΐα* «Σε έστειλα γιά νά φωτίσεις τά έθνη, νά είσαι 
σωτήρας τους μέχριτά πέρατα τής γης»8.

93.- Στον ίδιο.
Κοίταξε τούς Εβραίους πού πιστεύουν, πώς προσέρχονται στό 

κήρυγμα τών άποστόλων, καί θά καταλάβεις πώς οι πρώτοι άποδει- 
κνύονται δεύτεροι, γιά νά έκπληρωθεΐ ό λόγος τσϋ Μωυσή πού προφή- 
τεψε γιά τούς άπογόνους του ’Αβραάμ λέγοντας- «Ό προσήλυτος πού 
έχεις θά βρεθεί έπάνω έπάνω, καί σύ κάτω κάτω. ’Εκείνος θά γίνει αρχη
γός σου, καί σύ θά γίνεις υποτακτικός. ’Εκείνος θά είναι κεφαλή, καί σύ 
ούρά»9. Προσήλυτο βέβαια ονομάζει τον λαό πού πίστεψε στόν Χριστό 
προερχόμενος άπό τούς έθνικούς.

94.- Στόν ίδιο.
Μου γράφεις ότι οι μοναχοί είναι Λευίτες, έπειδή συνδέονται καί 

προσκολλώνται στόν Θεό, καί εννοώντας αυτά, έχεις κερδίσει πολύ.

95.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΒΑΒΥΛΑ.

Πολύ καλά βέβαια μιλάς, άλλα κάνεις μεγάλα κακά. Γιατί μέ τρό
πους καί λόγια καλοκαγαθίας έξαπατάς τούς έλαφρόμυαλους και κρύ
βεις τήν βαναυσότητά σου, άποδεικνύεσαι άνυπόφορος πολυλογάς 
στούς συνετούς, όχι άπό αυτά πού λες καί πλάθεις, άλλά άπό αυτά πού 
κάνεις, έπειδή εύκολα σέ καταλαβαίνουν.

8. Ήσ. 49,6.
9. Δευτ. 28,43.



*?ΣΤ\- ΣΩΤΗΡΙΩΝΙ.
«Ου φοδηθήση», φησίν, «άπό φόδον νυκτερινού», τοντέστι τού 

ανθρωπίνου και τού δαιμονιώδους' ό γάρ δή θειος φόδος ευφραίνων 
τήν καρδιάν, ήμερινόςκαί φωτεινός καλείται

5 $ζ'. -  Τφ αύτφ.
«Σοφία έν έξόδοις υμνείται». Ποίαις έξόδοις άρά φησι Σολομών, 

ή δήλον, ότι ταΐς διά τού στόματος των ορθών διδασκάλων της \Εκ
κλησίας;

$Η'.- ΣΙΛΒΑΝΡ ΕΠΙΣΚΟΠΉ.
ίο Ήλίαςό θεσδίτης υπό φντόν καθενδήσας καί εγερθείς όρςί πρός 

κεφαλής αυτού εγχρνφίαν καί καμψάκην νδατος. Τις τοίννν τηλι- 
κούτος ώστε ενρεϊν έγκρυφίαν, πρός κεφαλής κείμενον, έν η κεφαλή 
νπάρχειν λέγει Σολομών τους οφθαλμούς τον σοφού τους νοητούς, ή 
άπό ενσεδούς ζητήσεως καί αίτήσεως γνήσιας τόν πνενματικόν άρ- 

15 τον τόν τρέφοντα την ψυχήν καί τό ϋδωρ άλλόμενον εις ζωήν αιώνιον;

$θ'. -  Τφ αύτφ.
Οι τάς ψυχάς εαυτών άγνίζειν σττονδάζοντες ούμόνον άρτον καί 

νδατος νοητού ενπορήσονσιν, αλλά γάρ καί κρεών έπιτεύξονταν τέ
λειον γάρ έστιν ή στερεά τροφή, ώς φησιν ό \Απόστολος' καί προα- 

20 ναφωνεϊ Μωνσής τφ λαφ λέγων « Αγνίσασθε εις την αύρων, καί 
φάγεσθε κρέα»' κρέα νοήσας τό τε θειον σώμα, ώσπερ συν έσθίουσιν 
οίπιστοί έπί τής εκκλησίας καί την γνώσιν Χριστιανών τήνμακαριω- 
τάτην, καί πασών ύπερτέραν τών γνώσεων.

ρ' -  Τφ αύτφ.
25 Εν καί τούτο φάναι τόνμέγαν Λίωύσέα· «Ονχί σήμερον, άλλ’ 

ανριον δρώσεσθε κρέα», ΐνα δείξη τόν χρόνον τόν μετά τήν έπιδημίαν 
Χριστού τον θεού καί Δεσπότου τών όλων. 3Εκείνα μεν γάρ τά κρέα 
τής όρτιγομήτρας εις οργήν καί στρόφους καί φθοράν καί χολέραν 
τοίς Έδραίοις έξέδη, τά δ* ήμέτερα παμμακάριστα κρέα ρωσιν καί 

λ> διναμιν καί ανξίαν, ενθιμίαν τε καί ζωήν αιώνιον χαρίζεται πάσι 
τοίςκαταξιωθεΐσιμεταλαμδάνειν αυτών.
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96.- ΣΤΟΝ ΣΩΤΗΡΙΩΝΑ.

«Δεν θά φοβηθείς άπό κίνδυνο νυχτερινό»10, δηλαδή ανθρώπινο 
καί δαιμονικό, γιατί ό φόβος του ΘεσΟ, που ευφραίνει την καρδιά, ονο
μάζεται ημερήσιος καί φωτεινός.

9 7 .-  Στον ίδ ιο .
«Ή σοφία έξυμνεΐται με τις έξόδους»11. "Αραγε μέ ποιές έξόδους 

εννοεί ό Σολομών, Είναι φανερό, δτι εννοεί μέ αυτά που βγαίνουν άπό 
τό στόμα των σωστών δασκάλων της Εκκλησίας.

98. ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΣΙΛΟΥΑΝΟ.

Ό  Ήλίας ό Θεσβίτης που κοιμήθηκε κάτω άπό φυτό, όταν σηκώ
θηκε είδε πρός τό μέρος του κεφαλιού του μιά πίττα καί δοχείο μέ νερό12. 
Ποιος είναι τόσο μεγάλος, ώστε νά βρει πίττα κοντά στο κεφάλι του, στο 
όποιο κεφάλι λέγει ό Σολομών βρίσκονται τά νοητά μάτια του σοφοΰ, 
παρά αυτός πού υστέρα άπό ευσεβή συζήτηση καί γνήσια αίτηση βρί
σκει τον πνευματικό άρτο πού τρέφει την ψυχή καί τό νερό που πηγάζει 
στην αιώνια ζωή;

9 9 .-  Στον ίδιο.
Αυτοί που φροντίζουν νά έξαγνίσουν τις ψυχές τους, όχι μόνο θά 

έχουν επάρκεια ψωμιού και νερσϋ πνευματικού, άλλα θά βρουν καί κρέ
ατα, γιατί ή στερεή τροφή είναι τέλεια τροφή, όπως λέγει ό ’Απόστο
λος13, καί φωνάζει ό Μωυσής στον λαό λέγοντας· «Καθαριστείτε γιά 
αύριο καί θά φάτε κρέατα»14, ώς κρέατα εννοώντας καί τό θεϊκό σώμα 
πού τρώνε οί πιστοί στην Εκκλησία, αλλά καί τή γνώση των Χριστια
νών, την πιο μακάρια καί ανώτερη άπό δλες τις γνώσεις.

100.- Στον ίδιο.
Καλώς ό μεγάλος Μωυσής είπε καί τούτο- «"Οχι σήμερα, άλλά 

αύριο θά φάτε κρέατα», γιά νά δείξει τον χρόνο τον μετά την έλευση του 
Χριστού, του Θεού καί Δεσπότη τών πάντων. Γιατί εκείνα τά κρέατα 
τών όρτυκιών (που έφαγαν σιήν έρημο) κατέληξαν σέ όργή καί πόνους 
κολικούς καί ζημιά καί χολέρα γιά τους Εβραίους, ένω τά δικά μας τρι
σμακάριστα κρέατα χαρίζουν αύξηση, ευθυμία καί αιώνια ζωή σέ δλσυς 
εκείνους πού είναι άξιοι νά τά φάνε.
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ρα'. -  Τφ αντφ.
Τί θαυμάζεις, είκρεών τνγχάνονσιν άϊόίων καί μηδαμώς φθειρό

μενων οι τοϋ Χρίστον οίκέται ευνοϊκοί, άγνίζοντες έαντονς τφ φόβω 
Θεοϋκαί ψ  πίστει καί τοϊς κατορθώμασι; Καί οίνον γάρ εύπορήσον- 

5 σι θείου, καθάπερ ό δίκαιος Νώε γεωργός γέγονε καί έφάοκάλησε, 
φντενσας την άμπελον. Ύπερδάντες γάρ τον κατακλυσμόν τής απι
στίας, πεπώκασι τον νηφάλιον οίνον και έμεθύσθησαν, καθώς ό Λα
διά λέγει, «Τό ποτήριον τον Θεού μεθύσκει με κράτιστα», καί μεθυ- 
σθέντες γεγύμνωνται άνεπαίσχυντον γύμνωσιν' καλόν γάρ γυμνοί7- 

ιο σθαι τής πονηριάς καί τής ανοησίας
ρδ'. -  Τφ  α ντφ .

«Ο Θεός, ό Θεός μου, πρόσχεςμοί' Γνα τί έγκατέλιπές με;», έκ 
προσώπου τοϋ έν τφ είκοστφ καί πρώτω εϊρηται ψαλμω- αλλ’ ούκ 
αυτός έγκαταλέλειπται, ή ύττό τοϋ Πατρός ή ύτώ τής έαυτοϋ θεότη- 

15 τος ώς δοκεϊ Ά  ρειανοϊς καί τοϊς Εννομιανοϊς ώσττερ φοδουμένοις τό 
πάθος καί διά τούτο συοτελλομένοις από τού πάσχοντος Τις γάρ τον 
Σωτήρα ή γεννηθήναι κάτω την αρχήν, ή επί τον σταυρόν άνελθεϊν 
κατηνάγκασεν; Ον γάρ άκσντί, αλλ’ έκονσίως επί τον σταυρόν ήλθε 
συν πολλή αγαλλιάσει · προ γάρ πολλών ήμερων τοϊςμαθηταϊς ελεγεν- 

2ο «Ίδου άναδαίνομεν εις Ιεροσόλυμα, καί ό Υιός τοϋ άνθρώπου τταρα- 
δοθήσεται εις τό έμπαιχθήναι καί σταυρωθηναι», καί τάέξής. Άλλ’έν 
έαυτφ τνποϊ τό ήμέτερον άνθρωπος γάρ γενόμενος πάντως τούς 
λόγους υπέρ ανθρώπων ποιείται' αλλ* άνθρωπος γεγονώς ούκ ήλλο- 
τριώθη τοϋ ύπάρχειν Θεός καί Κύριος τών όλων. Σημειωτέον γάρ 

25 τούτα ’Επειδή ούν, καθώς ό ’Απόστολος λέγει, μορφήν δούλου έφό- 
ρεσεν ό Κύριος τών δλων, έν έαυτφ τύποι τό ήμέτερον, ώς δικολόγος 
μηδέν διηρπαγμένος μάλλον δέ συνήγορος λέγων υπέρ τοϋ τνραννη- 
θέντοςπρός τον καθηγούμενον της επαρχίας' Τεθλίμμεθα, καταπεπο- 
ντ/μεθα, διηρπάχθημεν, δικαιότατε τών δικαστών. Υπέρ ημών τοίνυν 

*> ό Χριστός φησιν- «Ο Θεός ό Θεός μου, πρόσχεςμοί». Θεός μεν τών 
δλίσν Πατήρ συν τφ Υίφ έν τφ κτίσαι τό πάντα, Θεός δέ τοϋ Υίοϋ ό

15. Γγυ 9.2α 16. Ψαλμ. 22,5.



101- Στόν ίδιο.
Γιατί άπορείς πού οι πιστοί υπηρέτες του Χρίστου τρώνε κρέατα 

αιώνια πού δεν φθείρονται με κανένα τρόπο, έπειδή έξαγνίζσυν τούς 
εαυτούς τους με τον φόβο του Θεού καί με τήν πίστη καί με τά καλά 
έργα; Καθόσον καί κρασί θεϊκό θά έχουν άφθονο, όπως ό δίκαιος Νώε 
έγινε γεωργός καί καλλιέργησε τό άμπέλι πού φύτεψε15. Γιατί, όταν ξεπέ- 
ρασαν τον κατακλυσμό της απιστίας, ήπιαν τό διαυγές κρασί καί μέθυ
σαν, όπως λέγει ό Δαβίδ, «Τό ποτήρι του Θεού μέ μεθάει μέ τό καλύτερο 
κρασί»16, καί μεθυσμένοι ξεγυμνώθηκαν, άλλά μέ γύμνωση πού δεν έπι- 
φέρει ντροπή17. Γιατί είναι καλό νά απογυμνώνεται κανείς άπό τήν 
κακία καί τήν άνοησία.

102 -  Στόν ίδιο.
«Θεέ μου, Θεέ μου, πρόσεξε με* γιατί μέ έγκατέλειψες;»18, λέγεται 

στήν άρχή του εικοστού πρώτου ψαλμοΰ, άλλά δέν έχα έγκαταλειφθεϊ ό 
Ιδιος (ό Χριστός) άπό τον Πατέρα, ή άπό τή δική του θεότητα, όπως 
νομίζουν οί ’Αρειανοί καί οί Εύνομιανοί, σάν νά φοβούνται τό πάθος 
καί γι’ αυτό ντρέπονται άπό αυτόν πού πάσχα. Γιατί ποιος εξανάγκασε 
τον Σωτήρα νά γεννηθεί κάτω στή γη αρχικά, ή νά ανεβεί στόν σταυρό; 
Διότι δέν όδηγήθηκε στόν σταυρό παρά τή θέλησή του, άλλά μέ πολλή 
χαρά, άφσυ πριν άπό πολλές μέρες έλεγε στούς μαθητές του* «Τώρα πη
γαίνουμε στά Ιεροσόλυμα καί ό Υιός του ανθρώπου θά παραδοθεΐ γιά 
νά έμπαιχθεΐ καί νά σταυρωθεί»19 καί τά παρακάτω. ’Αλλά μέ τον έαυτό 
του έκπροσωπά τό δικό μας γένος. Γιατί, άφσϋ έγινε άνθρωπος, όπωσ- 
δήπστε κάνει λόγο γιά τούς άνθρώπσυς. "Ομως, άν καί έγινε άνθρωπος, 
δέν αποξενώθηκε άπό τό νά είναι Θεός καί Κύριος τών όλων. Πρέπει 
όμως νά σημειώσουμε τά έξης· Έπειδή δηλαδή, όπως λέγα ό ’Απόστο
λος, ό Κύριος τών όλων φόρεσε τήν μορφή δούλου, εκπροσωπεί στόν 
έαυτό του τό δικό μας γένος, όπως ό δικηγόρος, χωρίς νά του έχουν άρ- 
πάξει τίποτε, άλλά ώς συνήγορος, λέγα, γιά λογαριασμό έκείνσυ πού 
έχα τυραννηθεί, στόν προϊστάμενο της επαρχίας* Δοκιμάσαμε θλίψεις, 
καταπονηθήκαμε, λεληλατηθήκαμε, δικαιότατε δικαστή. Γιά μας λοιπόν 
ό Χριστός λέγα* «Θέε μου, θεέ μου, πρόσεξε με». Θεός βέβαια των όλων 
αναι ό Πατέρας μαζί μέ τον Υιό που έκτισε τά πάντα, άλλά ό Πατέρας
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Πατήρ λέγεται, κατά τήν ένσαρκον οικονομίαν. "Ωσπερ τοίνυνπροεί- 
ρηκα, εν έαντφ ό Χριστός τνποϊ το ήμέτερον. Ήμεϊς γάρ έσμεν οι 
έγκαταλελειμμένοι πρώην, νϋν όέ προσειΑημμένοι και σεσωσμένοι 
τοϊς τοϋ άπαθοϋςΧρίστον πάθεσιν "!Ωσπερ καί την άφροσύνην ημών 

5 κ α ί το ττλημμελές οίκειονμενος ταϋτα όιά τοϋ ψαλμοϋ φησι, έπειόή 
τιρόδηλος εις Χρίστον ό εικοστός πρώτος ψαλμός άναφέρεται Τής όέ

ώσπερ φησίν ό \Απόστολος ή  τε κραυγή καί τα όάκρνα καί το ίκε- 
τεϋσαι καί τό είσακονσθηναι καί το ευλαβές άπερ όραματονργεϊται

ίο καί πλέκεται θανμασίως υπέρ ημών. Ώςμέν γάρ Λόγος ούτε υπήκοος 
ήν, ουτε άνήκοος των γάρ υπό χεϊρα ταϋτα καί των δευτέρων, τόμέν 
των εύγνωμονεστέρων, τό δέ των άξιων κολάσεων. 'Ως δέ δούλου 
μορφή, συγκαταβαίνει τοϊς όμοδούλοις καί δονλοις καίμορφοϋται τό 
άλλότριον, δλον έν έαντφ έμέ φέρωνμετά των έμών, ινα έν έαυτω 

15 δαπανήση τό χείρον, ώς κηρόν πϋρ, ή ώςάτμίδα γης ήλιος κάγώ 
μεταλάβω των έκείνου διά την σνγ?(ρασιν. Λιά τοϋτο εργφ τιμςί τήν 
νπακοην, καί πειραται τούτης έκ τοϋ παθεϊν Ον γάρ ίκανόν ή διάθε- 
σις ώσπερ ουδέ ήμϊν, εϊμη διά των πραγμάτων χωρήσωμεν. Έργον 
γάρ άπόδειξις διαθέσεως.

20 Ρ Γ \- ΕΥΘ /ρ ΕΠΑΡΧ/Κρ.

Ήσιμβάσά σοι λύπη χαράνμεγάληνμνηστεύεται, άλλά καί άφε- 
σιν ίκανήν προξενεί των διεπταιομένων σοι.

ΡΔ\ -  ΚΑΠΙΤΩΝI ΑΙΑΚΟΝ&

Φησίν Ιερεμίας ό προφήτης έκ προσώπου τοϋ θεον πρός τήν 
25 ταϊς αμαρτίαις τρανματωθεϊσαν καίλεπρωθεϊσαν ψυχήν «Ιδού εγώ 

ανάγω συνούλωσιν αντη καί ίαμα, καί ιατρεύσω αυτήν, καί φανερώ
σω αυτοϊς ειρηνην καί πίστιν, καί ον μη μνησθώ των αμαρτιών, ών 
ημαρτόν μοι». Το, «ίδον νϋν ανάγω συνούλωσιν», χρήσιμόν έστι πα- 
ραληφθηναι εις τήν λέπραν έν τφ Λευϊτικψ γεγραμμένην. Οις δέ ό

2α Έβρ. 5Λ
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λέγεται Πατέρας ταυ Υΐσϋ, ώς πρός την ένσαρκη οικονομία. "Οπως είπα 
προηγουμένως λοιπόν ό Χριστός στον έαυτό του υποδηλώνει τό δικό 
μας γένος. Γιατί έμεϊς είμαστε αυτοί πού προηγουμένως είχαμε έγκατα- 
λειφθεί, καί σωθήκαμε με τά πάθη του άπαθοΰς Χρίστου. Αυτά δηλαδή 
τά λέγει με τον ψαλμό, σάν νά είναι δική του ή άφροσύνη μας καί οι 
άμαρτίες, διότι είναι φανερό πώς ό εικοστός πρώτος ψαλμός άναφέρεται 
στον Χριστό. Τήν ίδια έρμηνεία έπιδέχεται καί τό δτι ό ίδιος έμαθε νά 
υπακούει με όσα έπαθε, δπως λέγει ό ’Απόστολος, δηλαδή τήν κραυγή 
καί τά δάκρυα καί τήν παράκληση καί τό ότι είσακούστηκε καί τήν 
ευλάβεια20, τά όποια ύφίσταται καί στά όποια περιπλέκεται κατά τρόπο 
άξιοθαύμαστό γιά μάς. Γιατί ώς Λόγος, οΰτε υπάκουος ήταν, ούτε ανυ
πάκουος, γιατί αυτά ανήκουν στους κατώτερους καί τους δεύτερους, τό 
πρώτο στούς πιο ευγνώμσνες, καί τό δεύτερο στους άξιους τιμωρίας. 
"Ομως, έπειδή είχε λάβει μορφή δούλου, κατεβαίνει μαζί με τούς συν- 
δσύλους καί δούλους, καί παίρνει τή μορφή του ξένου, φέρσντας στον 
έαυτό του έμένα ολόκληρον μαζί με τά δικά μου, με σκοπό νά έξαλείψει 
τό χειρότερο, όπως ή φωτιά καταστρέφει τό κερί, ή δπως τήν ομίχλη της 
γης ό ήλιος, καί εγώ νά γίνω μέτοχος των δικών του λάγω της ένωσης. 
Γι’ αυτό τιμά έμπρακτα τήν ύπακοή καί εκδηλώνει αυτήν έμπρακτα μέ 
τό πάθος του. Γιατί δεν είναι άρκετή ή διάθεση, δπως δεν είναι οΰτε σέ 
μάς, άν δεν προχωρήσουμε στο νά τήν κάνουμε έργα. Διότι άπόδειξη της 
διάθεσης είναι τά έργα.

103.- ΣΤΟΝ ΑΠΑΡΧΙΑΚΟ ΕΥΘΙΟ.

Ή  λύπη πού σου συνέβη σου έγγυάται μεγάλη χαρά, άλλά σου 
παρέχει καί άρκετή συγχώρηση των πταισμάτων σου.

1 0 4 - ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΚΑΠΙΤΩΝΑ.

Λέγει ό προφήτης ’Ιερεμίας έκ μέρους του Θεσυ στήν ψυχή πού 
τραυματίστηκε άπό τις άμαρτίες καί προσβλήθηκε άπό λέπρα* «Νά, εγώ 
θά έπιφέρω σ' αυτήν επούλωση καί θεραπεία καί θά τήν θεραπεύσω, καί 
θά φανεραχχο σ' αυτούς ειρήνη καί πίστη, καί δεν θά θυμηθώ τις άμαρ
τίες που έκαναν σέ μένα»21. Τό «Νά, τώρα θά έπιφέρω έπσύλωση», είναι 
χρήσιμο νά άποδοθεϊ στή λέπρα που άναφέρεται στό Λευϊτικό22. Εκείνα

2£>Ίερ. 40,6- 8 .

^./Λευϊτ. 13,14.
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Θεός την συνουλωσιν ανάγει, καί ονς ιατρεύει, τσύτοις καί την ειρή
νην τής όιανοίας καί τήνπίστιν την άδίστακτον καί στερεμνίαν φανε
ροί Οι τοίννν συνονλωθέντες όήλον ότι, το τέλειον καθαρθέντες την 
ψυχήν, το χάρισμα τήςάπαθείας κομίζονται.

5 ρε. -  Τφ αντψ.
Χρή σε βιήζεσθαι καί φιλεϊν κατά την διάνοιαν τούς φθονουμε- 

νους ανθρώπους
ρς'. -  Τφ αντφ.

Έδάφης τον λογισμόν τφ όφιώδει φθάνω τή τε πικρίςι τής βασκα- 
ιο νιας άλλ* έχεις ξύλον τίμιον τον σταυρόν τοϋ Κυρίου, έάν θέλησης 

δυνάμενον γλ υκάναι τόπικρόν ϋδωρ τοϋ ήθους σου. Καί γάρ όμέγας 
Μωσής ξύλον έμδαλών εις τό πικρότατον ϋδωρ τής Μερράς γλυκύ 
ευθέως καί προσηνές λίαν τούτο άπειργάσατο.

ΡΖ'.- ΣΩΣΙΜΙΑΝΡ ΜΟΝΑΧ&.
15 «'Ημείς δέ», φησίν ό άγιος Μωϋσής «ονκ οϊδαμεν τί θύσωμεν 

Κνρίο, έως τοϋπορενθήναι ήμας οδόν ημερών τριών εις την έρημον». 
Παρ* ήμϊν θυσία ή προσευχή νοείται, έρημος δέ κατάστασίς τίς έστιν 
έστερημένη παθών άλογων, δπερ τελειότητα όριζόμεθα είναι. Τοι- 
οϋτονάνεϊη, φησίν, υπέρ υμών, ό'Απόστολος' τόγάρ, «Τίπροσενξώ- 

20 μεθα καθ' ό δει», ονκ οϊδαμεν μέχρι καταστάσεως τής απαθούς τε καί 
καθαρός. Ου γάρ πάντως καί τότε τοιαύτας ευχάς ή έννοιας έξομεν, 
οΐας νυν διοχλονμενοι υπό των εναντίων.

Ρ/Τ- ΦΛΑΒ/ΑΝρ.
~Εοικε τό ήγεμονικόν των αγίων ττνξίω τινί ή δέλτω, έν ω κατα- 

25 γραφεί ό Θεός δπερ λεχθήναι δέον τφ λαφ αυτόν. Είρηται γοϋν τφ 
προφήτη %Α66αχσνμ% «Γράψον όρασιν έπί πνξίου». Τή γάρ έαυτοϋ 
διανοάρ έγκυπτων ό άγιος καί εις αυτόν όρων καί άλως εϊσω συνε- 
στρα^μιένος, οίονεί έντυγχάνει τοίς κατσγραφεϊσιν υπό Θεοϋ έπί την 
έαιτον διάνοιαν, καί όντως έπαγγέλλει τφλαφ

23. Έξ. 15,25. 24. Έξ.5,3.



στοΰς όποιους ό Θεός επιφέρει την έπούλακτη καί τούς θεραπεύει, σ’ 
αυτούς φανερώνει καί την ειρήνη της διάνοιας και την άδίστακτη πίστη 
καί τή σταθερότητα. Αύτοί λοιπόν πού έπουλώθηκαν, είναι φανερό πώς, 
αφού καθαρίστηκαν στήν ψυχή, έλαβαν καί τό χάρισμα της άπάθειας.

105 -  Στόνιδιο.
Πρέπει νά καταβάλεις προσπάθεια νά αγαπάς καί με τή σκέψη σου 

τούς ανθρώπους πού φθσνσϋνται.
106 -  Στόνιδιο.

Βάφτηκες στον λογισμό σου με τον φθόνο του φιδιού καί με τήν 
πίκρα της βασκανίας, έχεις δμως τό πολύτιμο ξύλο, τόν σταυρό του 
Κυρίου, πού, έάν θελήσεις, μπορά νά γλυκάνει τό πικρό νερό του ήθους 
σου. Καί ό μεγάλος Μωυσης βάζοντας ξύλο μέσα στο πικρότατο νερό 
της Μερράς23, τό έκανε άμέσως γλυκό καί πολύ κατάλληλο γιά πόση.

107.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΖΩΣΙΜΙΑΝΟ.

Έμεΐς δμως, λέγει ό άγιος Μωυσης, δεν γνωρίζουμε τί θά θυσιά
σουμε στον Κύριο μέχρι νά διανύσουμε στήν έρημο πορεία τριών ήμε- 
ρών»24. Σέ μάς θυσία θεωρείται ή προσευχή, καί έρημος είναι μιά κατά
σταση στερημένη άπό παράλογα πάθη, τήν οποία θεωρούμε τελειότητα. 
Κάτι τέτοιο θά μπορούσε νά είναι γιά σάς αυτό πού λέγει ό ’Απόστολος· 
γιατί λέγει, «δεν γνωρίζουμε πώς πρέπει νά προσευχηθούμε»25 μέχρι νά 
φτάσουμε στήν κατάσταση της άπαθσΰς καί καθαρής προσευχής. Γιατί 
τότε οπωσδήποτε δέν θά κάνουμε τέτοιες ευχές ή σκέψεις, τέτοιες πού 
κάνουμε τώρα πού ενοχλούμαστε άπό τούς εχθρούς.

108.- ΣΤΟΝ ΦΛΑΒΙΑΝΟ.

Ό  νους τών άγιων μοιάζει μέ μιά πινακίδα άπό τό ξύλο πύξο, ή 
χαρτί στον όποιο ό Θεός καταγράφει αυτά πού πρέπει νά ειπωθούν στον 
λαό του. Ειπώθηκε λοιπόν στόν προφήτη Άββακσύμ· «Γράψε τήν 
δράση σέ πινακίδα»26. Ό  άγιος δηλαδή, σκύβοντας μέσα στόν νσύ του 
καί βλέποντας μέσα του καί όντας ολοκληρωτικά στραμμένος μέσα του, 
ακούει κατά κάποιον τρόπο αυτά πού γράφτηκαν άπό τόν Θεό στό νσύ 
του, καί έτσι τά ανακοινώνει στόν λαό.
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Ρθ'.- ΑΦΘΟΝΙΑ ΣΑΜΑΡΙΤρ.

Ήέπκπολή σου τοιοϋτον έχει τνττον' Ε ίμένό εις την γην σπορείς 
σϊτοςμή διεσήπετο, εϊχεν έλπίόα άναστάσεως τό ανθρώπινον σώμα 
ΕΙ δέ ό σίτος ήτοι παντοϊον γένημα καταδληθέν εις την γην σήπεται, 

5 καί τό σώμα τον άνθρώττον εις τέφραν καί κόνιν κεχώρηκεν, τίμοι 
κατεπαγγέλλη άνάστασιν εσεσθαι τών άνθρωπίνων σωμάτων; \Εγώ 
όέφημι πρός τούτα- Ά  νάγνωθίμοι την αρχήν της Γενέσεως «Καί 
έλαδεν ό θεός χούν από της γης καί έπλασε τον άνθρωπον». Τίτοί- 
νυν όιαλλάττει ό έκ τήςγής χοϋς της τέφρας καί κόνεως; "Ωσπερ τοί- 

ιο ννν έν άρχη έκ γης γρός κατεσκενάσθη τό σώμα καί ένεπνενσθη ντώ 
θεοϋ καί έστάθη άνθρωπος ύπό τούς πόόας αυτού, οντω πάλιν έκ 
χοός καί έκ τέφρας επί τής συντελείας τοϋ παρόντος αίώνος τη προ
στάζει καί όννάμει τοϋ θεοϋ έξαναστήσεται τά άνθρώπινα σώματα 
τάς Ιδίας απολαδόντα ψυχάς καί έπί τούςοίκείονς στήσονται πόδας, 

15 εις όόξαν καί έπαινον τοϋ πάντα θαυμαστά έργαζομένον Δημιουρ
γού τών όλων.

λ λη  μ* 9 Λ0ρι. -  Τφ αντφ.
"Ωσπερ τφμεγάλψ Ά  δραάμ ή πίστις λελόγισται εις δικαιοσύνην, 

οντω καί σοί πιστεύοντι εις νεκρών άνάστασιν, είπερ καί πιστεύσειας, 
2ο δικαιοσύνη παρά τφ θεφ μεγάλη λογισθήσεται

ρια' -  Τφ αντφ.
Γεγράφηκας, ότι Τον κόκκον τοϋ σίτου άλέσω, καί ποιήσω άλεν- 

ρον. Κόν μυριάκις σπείρω αυτόν εις την γην, ούκ ετι ζωογονείται, 
άλλ* ονό’ έξανίσταται, ον μή δλαστήσει ποτέ, ον μη καρποφορήσει' 

25 οντω δη καί τό σώμα σποδιά καί κόνιςγενόμενον, ούκ άν δύναιτο ετι 
έξαναστήναι ή ζήσαι παντάπασιν. Ά λλ3 εγώ σοι πάλιν καί νυν τά 
αυτά προσαγάγοιμι συν πρφότητι ρήματα, άπερ καί πάλαι έπέσταλ- 
κα, ότι, ώσπερ την αρχήν έκ χοός άνθρωπος άνεδείχθη τή όννάμει καί 
τή τέχνη τού πανσόφου καί πάντα ίσχύοντος Κυρίου, οντω καί έν τφ 

»  τέλει τού παρόντος αίώνος έκ τής σποδιάς γενήσεται ή ανάοτασις τοϋ 
έφθαρμενον σώματος, καί έξαναστήσεται ό άνθρωπος ζωοποιηθείς τε

27. Γεν. 2,7.
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109.- ΣΤΟΝ ΣΑΜΑΡΕΙΤΗ ΑΦΘΟΝΙΟ.
Ή  επιστολή σου έχει τό έξης νόημα* Έάν βέβαια δέν σάπιζε τό 

σιτάρι πού σπέρνεται στη γη, θά είχε έλπίδα άνάστασης τό ανθρώπινο 
σώμα, έφόσσν όμως τό σιτάρι, δηλαδή ό κάθε σπόρος πού σπέρνεται 
σιή γη, σαπίζει, και τό σώμα του άνθρώπου μεταβάλλεται σέ στάχτη 
και σκόνη, γιατί μου ύπόσχεσαι δτι θά γίνει άνάσταση τών άνθρώπι- 
νων σωμάτων, Έγώ δμως άπαντώ σ’ αυτά* Διάβασε, σέ παρακαλώ, την 
άρχη της Γενέσεως πού λέγει* «Καί έλαβε ό Θεός χώμα άπό τη γή καί 
έπλασε τον άνθρωπο»27. Τί πλάθει λοιπόν τό χώμα πού πάρθηκε άπό τη 
γή, τη στάχτη καί τη σκόνη; "Οπως λοιπόν στην άρχη άπό τό χώμα της 
γης κατασκευάστηκε τό σώμα, καί δέχτηκε πνοή άπό τον Θεό, καί έτσι 
ό άνθρωπος στάθηκε στά πόδια του, έτσι πάλι άπό χώμα καί στάχτη 
κατά την συντέλεια του αιώνα αύτού, μέ τήν προσταγή καί δύναμη του 
Θεού, θά άναστηθούν τά άνθρώπινα σώματα ξαναπαίρνοντας τις δι
κές τους ψυχές, καί θά σταθούν πάλι στά πόδια τους, πρός δόξα καί 
έπαινο του Δημιουργού τών όλων, ό όποιος τά κάνει δλα κατά τρόπο 
θαυμαστό.

110.- Στον ίδιο.
"Οπως στον μεγάλο ’Αβραάμ ή πίστη του υπολογίστηκε πρός δι

καίωσή του28, έτσι καί σέ σένα, έφόσον πιστεύεις στήν άνάσταση τών 
νεκρών, άν βέβαια πιστέψεις, θά υπολογιστεί άπό τον Θεό πολύ γιά τη 
δικαίωσή σου.

111.- Στον ίδιο.
Έχεις γράψει, Θά άλέσω τόν κόκκο τού σιταριού καί θά τόν κάνω 

άλεύρι. ’Έστω καί άν σπείρω τό άλεύρι αυτό μύριες φορές στη γη, δέν 
ζωογονείται πιά, ούτε άνασταίνεται, ούτε θά βλαστήσει ποτέ, ούτε θά 
καρποφορήσει. ’Έτσι λοιπόν καί τό σώμα, πού γίνεται σκόνη, δέν μπορά 
νά άναστηθεί ή νά ζήσει καθόλου. Έγώ δμως θά σού προσκομίσω πάλι 
μέ πραότητα καί τώρα τά ίδια λόγια πού σου είχα γράψει καί παλιά, δτι 
δηλαδή, όπως στήν άρχη της δημιουργίας ό άνθρωπος δημισυργήθηκε 
άπό χώμα μέ τή δύναμη καί τήν τέχνη συ πάνσοφου Κυρίου, ό όποιος 
μπορά νά κάνα τά πάντα, έτσι και στό τέλος της παρούσας ζωής άπό τή 
στάχτη θά γίνει ή άνάσταση τού νεκρωμένου σώματος και ό άνθρωπος

28. Γεν. 15,6. Ρωμ. 4,3.
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καί ψυχωθείς, την μεν προλαδοϋσαν φθοράν άποτιναξάμενος έπεν- 
όνσάμενοζόέ την θείαν άφθαρσίαν.

ριβ. -  Τφ αντφ .
Ειρηκας την σττοδιάν των ανθρωπίνων σωμάτων υπό των άνεμων 

5 πανταχβ διασκορπισθηναί τε καί λικμηθηναΐ' καί τι λουιον; ΆΛΑ’ 
έννόησόν μοι, πόθεν ή γη κατεσκενάσθη, πόθεν πνρ καί άήρ καί 
νόωρ νφέστηκεν; Πάντως έρεϊς τφ έπερωτώντί σε των 1Ελληνικών 
πόρρω φενγων παραφλ ναρημάτων, καί άποπτνων τους λήρους τών 
ψενόοφιλοσόφων, πάντως έρεϊς, ότι έκ τοϋ μη δντος εις τό είναι υπό 

ίο τοϋ θεοϋ τά στοιχεία παρήχθη. Κάγώ τοίνυν φημί σοι, ότι καθάπερ 
έκ μή όντων εις τό είναι τά πάντα ύφέστηκε τη ροττη μόνη τοϋ θείου 
Ζουλήματος ούτως έκ της τέφρας έκείνης της παρά σοι νομιζομενης 
άπόλλυσθαι, ή άνάστασιςέσται τών ανθρωπίνων σωμάτων.

ριγ. -  Τ φ  α ντφ .
15 Ό  παντοδύναμος θεός ό την ράβδον Μωϋσέως έξη ραμένη ν καί 

άφλοιον παραδόξωςμεταβολών εις ζώον έμψυχόν τε καί ερπον (δρά
κων γάρ ήν φοβερός καί φεύγει Μωϋσής τό θαύμα καταπλαγείς), καί 
ό την τοϋ Ά αρών ράβδον ξηραν πολυχρόνιον ύπάρχουσαν δίχα γης 
καί ρίζης καί όμβρων και ευκρασίας άερων, τη θελήσει και μόνη διά 

20 μιας νυκτός έκβλαστησαι ποιήσας φύλλα τε χαριέστατα και καρπόν 
ώραιότατον (πάντα γάρ δυνατά θεφ παντοκράτορι καί πάντα ίσχύ- 
οντι), αυτός έν ριπη οφθαλμού έξαναστήσει καιρφ τφ προσήκοντι τά 
άνθρώπεια σώματα, θάλλοντα τη έαντοϋ χάριτι καί άγλαϊζόμενα έπί 
τοσοϋτον, ώστε νπερνικήσαι τη θείςι λαμπρστητι τάςαυγάς τοϋ άψν- 

25 χου ήλιου. Καί πειθέτω σε Μωϋσής ό γνήσιος θεράπων τοϋ κρείττο- 
νος φώσφορος κατελθών έκ τοϋ Σινοίου όρους και τον χρώτα δεδο- 
ξασμένος ταϊς λαμπηδόσιν, όπως διά τοϋ φαινομένου προδείξβ την 
μέλλουσαν χάριν ύψόθεν ανθρώποιςπαρέχεσθαι.

ΡΙΔ\- ΓΑ/Μ4 ΣΤΡΑΤΗΛΑΤΗ
.*ο Πάλιν ήμιν ήκεν όμέγος στρατηλάτης διά γραμμάτων τα κήραχζ 

προβ<ιλλ('ψενος άτλα, ονκ άφ’ έαντσϋ κτησάμενος ταϋτα, άλλ3 έτέρω-
29. Έξ. 4,3. 30. Άριθμ. 17,23.



θά άναστηθεΐ παίρνοντας ζωή καί “ψυχή, καί, άφοΰ άποτινάξει τή 
φθορά πού είχε προηγηθέϊ, θά ντυθεί τή θεϊκή αθανασία.

112 -  Στον ίδιο.
Είπες δτι ή στάχτη τών ανθρώπινων σωμάτων σκορπίστηκε άπό 

τούς άνεμους παντού καί λιχνίστηκε, καί τί έμεινε λοιπόν, Σκέψου δμως, 
σέ παρακαλώ, άπό πού δημιουργήθηκε ή γή, άπό πού έλαβαν τήν ύπαρ
ξή τους ή φωτιά καί ό άέρας καί τό νερό; ‘Οπωσδήποτε σ’ αυτόν που σέ 
έρωτά, φεύγοντας μακριά άπό τις έλληνικές φλυαρίες καί φτύνοντας τά 
παραληρήματα τών ψευδοφιλοσόφων, θά πεις δτι δλα τά στοιχεία πα- 
ράχθηκαν άπό τόν Θεό άπό τό μηδέν. Καί έγώ λοιπόν σού λέγω, δτι ό
πως δλα ήρθαν σιήν ύπαρξη άπό τό μηδέν, μόνο μέ τό νεύμα τής θεϊκής 
άπόφασης, έτσι καί άπό εκείνη τή στάχτη, που άπό σένα νομίζεται ότι 
διαλύθηκε καί χάθηκε, θά γίνει ή άνάσταση τών ανθρώπινων σωμάτων.

113.- Στον ίδιο.
Ό  παντοδύναμος Θεός, πού μετέβαλε τήν ξηρή καί ξεφλουδισμένη 

ράβδο τού Μωυσή κατά τρόπο παράδοξο σέ ζώο έμψυχο καί έρπετό29 
(γιατί ήταν φοβερός δράκος καί έφυγε ό Μωυσής γεμάτος κατάπληξη 
άπό τό θαύμα), καί αυτός που τή ράβδο τού Άαρών, πού ήταν ξηρή άπό 
πολλά χρόνια χωρίς χώμα καί ρίζα καί βροχή καί εύκρατους άέρες, μόνο 
μέ τή θέληση του μέσα σέ μιά νύχτα τήν έκανε νά βλασιήσει καί νά βγά
λει πανέμορφα φύλλα καί πολύ ώραϊο καρπό30 (γιατί δλα είναι δυνατά 
στον παντοκράτορα Θεό πού μπορεϊ νά τά κάνει δλα), αυτός μέ ένα του 
νεύμα θά άναστήσει, στον κατάλληλο καιρό, τά ανθρώπινα σώματα, μέ 
τή δική του χάρη, καθιστώντας τα άκμαία καί τόσο πολύ λαμπρά, ώστε 
νά νικούν μέ τή θεϊκή τους λαμπρότητα τις άκτΐνες τού άψυχου ήλιου. 
Καί άς σέ πείσα γι* αυτό ό γνήσιος υπηρέτης του Ανώτερου, ό όποιος 
κατέβηκε φωτεινός άπό τό όρος Σινα καί μέ τό δέρμα του νά λάμπει άπό 
τις άκτινοβολίες31, γιά νά δείξει μέτό φαινόμενο αυτό άπό πριν τή μελλο
ντική χάρη πού πρόκειται νά δοθεί από τόν ουρανό στους ανθρώπους.

114.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΟ ΓΑΪΝΑ.

τΗρθε πάλι σέ μάς ό μεγάλος στρατηλάτης μέ γράμματα, προτείνο- 
ντας τά κέρινα όπλα, τά όποια δέν άπέκτησε μόνος του, άλλα τά έλαβε
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31. Έξ. 34,291



θ εν  ψ εκ τώ ς ττο ρ ισ σ μ ενο ς. Ιδ ο ύ  γά ρ , φ η σ ίν , ό  θ ε ίο ς  Ά  ττό σ το λ ο ς τή ν  
ν π ό β α σ ιν  το ν  Ί η σ ο ϋ  έξεφ ώ νη ο εν- γ ρ ά φ ε ι γ ά ρ  το ϊς  έ ξ  Ε β ρ α ίω ν  π ε π ι-  
σ τενκ ό σ ιν , ό τ ι«Π ά ν το τε ζη  Ίη σ ο ϋ ς  ό  Υ ιό ς  το ν  Θ εοϋ, ε ις  τό  έν τν γ χ ά -  
ν ε ιν  ν π έρ  ημώ ν». \Α λ λά  γινω σ κ έτω σ α ν  ο ί  ν π ο β ά λ λ ο ν τές  σ ο ι το ια ϋ τα  

5 έπ κ π έλ λ ε ιν , δ τ ιπ ε ρ  ή  το ϋ Σ ω τή ρ ο ςμ α κ α ρ ιω τά τη  κ α ί ττο λ ν ν μ ν η το ς ο ι
κ ο νο μ ία , έν τυ χ ία  υ π έρ  η μ ώ ν υ π ά ρ χει, π ρ ο σ η γ ό ρ ε ν τα ί τ ε  κ α ί κ α λ ε ίτα ι 
πχχρά  το ϊς  θ εο φ ό ρ ο ιςκ α ί θ εη γό ρ ο ις  ά νδ ρ ά σ ιν .

ρ ιε'. -  Τφ αύτφ.
Τ ό εν τυ γχ ά ν ε ιν  ο ύ χ  ώ σ π ερ  ή  τώ ν  ττο λλώ ν σ υ ν ή θ εια , κ α ί τό  ζ η τε ιν  

ιο  έχ ό ίκ η σ ιν  £ χει ( το ύ το  γ ά ρ  π ω ς κ α ί τα π ειν ό τη το ς), α λ λ ά  τό  π ρ ε σ β εν ε ιν  
υ π έρ  ή μ ώ ν τψ λ ό γψ  τη ς  μ εσ ιτε ία ς , κ α θ ά π ερ  κ α ί τό  Π ν εύ μ α  υ π έρ  ή μ α /ν  
εν τυ γ χ ά ν ε ιν  λ έ γ ε τα ι. « Ε ις  γ ά ρ  θ ε ό ς  ε ις  κ α ι μ ε σ ίτη ς  Θ εο ϋ  κ α ί ά νθ ρώ - 
πω ν, ά νθ ρ ω π ο ς Ίη σ ο ϋ ς  ό  Χ ρ ισ τό ς» . Π ρ εσ β εύ ειν  γ ά ρ  λ έ γ ε τα ι ε τ ι κ α ί 
ν ϋ ν  ώ ς ά ν θ ρ ω π ο ς υ π έρ  τ η ς  έ μ ή ς  σ ω τη ρ ία ς , ό τ ι μ ε τ ά  το ϋ  σ ώ μ α τό ς  

15 έσ τιν , ο υ π ερ  π ρ ο σ έλα β εν , εω ς ά ν  έμ έ  π ο ίη σ η  Θ εό ν  τη  δ υ ν ά μ ε ι τη ς έ ν α -  
θ ρ ω π ή σ εω ς κ ά ν  μ η κ έ τ ι κ α τά  σ ά ρ κ α  γ ιν ώ σ κ ετα ι, τά  σ α ρ κ ικ ά  λ έ γ ω  
π ά θ η , κ α ίχ ο ο ρ ίς  τή ς ά μ α ρ τία ς  ή μ έτερ α . Ο ντω  δ έ  κ α ί π α ρ ά κ λ η το ν  εχ ο - 
μ ε ν  π ρ ό ς  τό ν  Π α τέρ α  Ίη σ ο ϋ ν , ο ύ χ  ώ ς υ π έρ  ή μ ώ ν  π ρ ο κ υ λ ιν δ ο ν μ εν ο ν  
το ϋ  Π α τρ ό ς  κ α ί π ρ ο σ π ίπ το ν τα  δ ο υ λ ικ ώ ς  ά π α γ ε  τη ν  δ ο ύ λ η ν  ό ν τω ς  

20 υ π ό ν ο ια ν  κ α ί ά να ξία ν . Ο ν τε  γ ά ρ  το ϋ  Π α τρ ό ς  το ϋ το  έ π ιζ η τε ϊν , ο υ τε  
το ϋ  Υ ίο ϋ  π ά σ χειν , ή  ώ ς π ε ρ ί Θ εο ϋ  δ ια ν ο εϊσ θ α ι δ ίκ α ιο ν . Ά λ λ ’ ό  Ι η 
σ ο ύ ς  π έπ ο ν θ εν  ώ ς ά νθρω πος, π ε ίθ ε ι κ α ρ τερ ε ϊν  ώ ς Λ ό γ ο ς  κ α ι π α ρ α ιν έ - 
τη ς  Τ ο ύτο  γ ά ρ  δ ε ι σ ε  ν ο ειν  τή ν  π α ρ ά κ λη σ ιν .

ρι£ -  Τφ αύτφ.
25 Ά  να μ νή σ θ η  τ ίμ ο ι τώ ν το ϋ  Σ ω τή ρ ο ς ρ η μ ά τω ν  λ έ γ ο ν το ς  « Π ά ν τα  

ό σ α  ίχ ε ι ό  Π α τή ρ , έμ ά  έσ τιν » , κ α ί, « Ό  έω ρ α κ ώ ς έμ έ, έώ ρ α κ ε  τό ν  
Π α τέρα » , κ α ί Σ ο ί, Π έτρ ε, δ ίδ ω μ ι α ν θ εν τικ ώ ς  τά ς  κ λ ε ίδ α ς  τη ς  β α σ ιλ ε ί
α ς  τώ ν ο νρ α νώ ν, δ ιό τ ι ο ύ χ ί δ ο ϋ λο ν , ο υ δ έ  υ π ο υ ρ γό ν  ή  λ ε ιτο υ ρ γ ό ν , 
ο υ δ έ  μ ή ν  ιιπ ο χ είρ ιο ν  ή  α λλό φ υ λο ν  τη ς  το ύ  Π α τρ ό ς  ο υ σ ία ς  μ ε  κ έκ λ η - 

Μ> κ α ς, α λλά  γ ν ή σ ιο ν  Υιόν ν π ά ρ χ ε ιν μ ε  το ύ  ζώ ν το ς Θ εο ύ  ώ μ ο λ ό γη σ α ς έ ξ  
( ίτ ( ίχ α λ ί^ ·α υ ς  το ν  ο χ ρ α ν ίο ν  Π α τρό ς. Κ α ίπ ά λ ιν  ό  ε υ α γ γ ε λ ισ τή ς  ε ϊρ η -  
κ εν , ο τ ι«Δ ιά  το ύ το  ο ι Ιο υ δ α ίο ι τό ν Ί η ο ο ϋ ν  έδίω χον»*  ο υ  μ ό ν ο ν  κ α f f  ο
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32. *Ε6ρ. 7.25. 33. Ρωμ. 8,26, 34. Α’ Τιμ. 2,5.
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από άλλου μέ τρόπο -ψεκτό. Γιατί νά, λέγει δτι ό θείος ’Απόστολος διεκή- 
ρυξε την ταπείνωση του Ιησού. Διότι γράφει σ’ εκείνους άπό τούς 
Εβραίους πού πίστεψαν, δτι «Ό ’Ιησούς, ό Υιός τού Θεού, ζεϊ πάντοτε 
γιά νά παρακαλεΐ γιά μάς»32. "Ας γνωρίζουν όμως αυτοί πού σού υπαγο
ρεύουν αυτά πού γράφεις, δτι ή μακάρια καί πολυύμνητη πρόνοια τού 
Σωτήρα, είναι μεσιτεία γιά μάς, καί έτσι ονομάζεται καί άποκαλεΐται 
άπό τούς θεοφόρους καί θεηγόρους άνδρες.

115.- Στον ίδιο.
Ή προσευχή δεν περιλαμβάνει, όπως συνηθίζουν οί πολλοί, καί τήν 

έκδίκηση (γιατί αυτό είναι κάπως ταπεινό), άλλά τό νά μεσιτεύει γιά μάς 
μέ τον μεσιτευτικό του λόγο, όπως λέγεται δτι «καί τό Πνεύμα μεσιτεύει 
γιά μάς»33. Γιατί ένας Θεός υπάρχει καί ένας μεσίτης μεταξύ Θεού καί 
ανθρώπων, ό άνθρωπος ’Ιησούς Χριστός»34. Καί λέγεται δτι πρεσβεύει 
άκόμα καί τώρα ώς άνθρωπος γιά τη δική μου σωτηρία, διότι είναι μέ τό 
σώμα πού έλαβε, μέχρι νά κάνα έμενα θεό μέ τήν δύναμη της ενανθρώ
πησης, έστω καί άν δέν υπάρχει κατά σάρκα πιά, εννοώ τά σαρκικά πά
θη, καί χωρίς τά δικά μας άμαρτήματα. "Ετσι όμως έχουμε καί παράκλη
το πρός τον Πατέρα τον ’Ιησού, ό οποίος δέν γονατίζει, ούτε προσκυνά 
τόν Πατέρα δουλικά γιά χάρη μας. Μακριά άπό μάς ή πράγματι δου
λική καί άνάξια ύπσψία. Γιατί δέν είναι δίκαιο νά σκεφτόμαστε δτι αυτό 
τό άπαιτεΐ ό Θεός, ουτε ό ΥΙός τό πάσχα ώς Θεός. ’Αλλά ό Ιησούς έπαθε 
ώς άνθρωπος καί μάς πείθει νά υπομένουμε ώς Λόγος καί σύμβουλος. 
“Ετσι δηλαδή πρέπει νά εννοείς τήν παράκληση.

116.- Στον ίδιο.
Θυμήσου, σέ παρακαλώ, τά λόγια τού Σωτήρα ό όποιος λέγει* 

« Όλα όσα έχει ό Πατέρας είναι δικά μου»35, καί* «Αυτός πού είδε έμενα, 
είδε καί τόν Πατέρα»36, καί* Σέ σένα, Πέτρε, δίνω μέ έξουσία τά κλαδιά 
της βασιλείας των ουρανών, έπειδη δέν μέ άποκάλεσες δούλο, ουτε υπη
ρέτη, ή υπάλληλο, ουτε ύποτακπκσν ή ξένον άπό τήν ουσία τού Πατέρα, 
άλλά ομολόγησες δτι αμαι γνήσιος ΥΙός τού ζωντανού Θεού μέ άποκά- 
λυψη τού ουράνιου Πατέρα37. ’Αλλά καί πάλι ό εύαγγελιστής έχα πεϊ, 
δη Γι’ αυτό οί ’Ιουδαίοι καταδίωκαν τον Ιησού. "Οχι μόνο έπαδή παρέ- 
βαινε τήν αργία τού Σαββάτου, άλλά καί επειδή παρουσίαζε τόν εαυτό

35. Ίω. 16,15. 36. *Ιω. 14,9. 37. Ματθ. 16,18.



τ ι τό  Σ ά β β α το ν  έλυεν , α λ λ ’ ό τ ι κ α ι εα υ τό ν  ά π εό ε ίκ ν υ εν  γ ν ή σ ιο ν  Υιόν 
ε ίν α ι το ϋ  Θ εοϋ, κ α ι ίσ ο ν  κ α τά  π ά ν τα  τφ  ο ύρ α νίω  Π α τρ ί

ΡΙΖ.- ΕΥΑΝΑΡΕίρ.
Κ α τα γελ ά ν  σ ο ν  π ο λ λ ο ύ ς  τώ ν ο ρ θ ο δό ξω ν π α ρ α σ κ ευ ά ζ ε ις  μ υ σ τή - 

5 ρ ια  τά μ υ θ ά ρ ια  κα λώ ν. Π λ ή ν  κ α ι π ά σ α  α ίρ ε σ ις  έξω  τή ς  Χ ρ ισ το ϋ  β α ί- 
νο υ σ α  \Ε κ κ λη σ ία ς μ υ σ τή ρ ια  ο ν ο μ ά ζει τά  π α ρ α φ ρ ο ν ή μ α τα  Ο ϋτω  κ α ι 
Μ α ν ιχ α ϊο ι μ υ σ τή ρ ια  κ α ί θ η σ α υ ρ ώ ν  ά γα θ ώ ν  ά π ο κ α λ ο ϋ σ ι τά  β ιβ λ ία  
τή ς  δ υ σ σ εβ εία ς  κ α ί τή ς  π α ρ α ν ο μ ία ς  ή δ η  γ ά ρ  έ ν ε ρ γ ε ϊτα ι τό  μ υ σ τή ρ ιο ν  
τ ή ς  α π ώ λεια ς

10 ΡΙΗ'.- ΕΠΙΓΟΝ& ΚΟΥΡΣΟΡΙ.
* Ε π ε ιδ ή  το ύ ς  θ ε ίο υ ς  λ ό γ ο υ ς  ό  ά γ ιο ς  Μ ω ϋ σ ή ς τη  ά σ α φ είςι έκ ά λυ - 

ψ εν, ΐν α  μ ή  νο μ ίσ ω  σ ι ν  α ύ τά  ο ι τό  τη ν ικ α ϋ τα , κ α ί ο ι ν ϋ ν  κ α ί μ ε τ ά  
τα ϋ τα  μ ω ρ ο ί κ α ί ά σ ύ ν ε το ι τώ ν Ε β ρ α ίω ν , ώ ς  α υ το ύ ς  μ ε μ α ρ τύ ρ η κ ε  
λ έγω ν  έ ν  τη  μ εγά λ η  ώ δη- « Ο ντο ς λ α ό ς  μ ω ρ ό ς κ α ί ο ν χ ί σ ο φ ό ς  γ ε ν ε ά  

15 έξεσ τρ α μ μ έν η  έσ τίν , υ ιο ί μ ή  εχ ο ν τε ς  π ίσ τ ιν  έ ν  έ α υ το ϊς  ττε ιρ ά ζο υ σ ι κ α ί 
π α ρ α π ικ ρ α ίν ο υ σ ι το ν  Κ ύ ρ ιο ν » ’ δ ιά  το ϋ το  κ ά λ υ μ μ α  έ π ε τίθ ε ι τώ  ο ίκ είω  
ά π α σ τρ ά π το ν τ ι π ρ ο σ ώ π φ , κ α ί ο ϋ τω ς  δ ιε λ έ γ ε τ ο  τ ο ϊς  ν ο η το ϊς  κ α ί 
Α  ίγ υ π τιά ζ ο ν σ ι τη  φ ρ ο νή σ ει.

ριθΐ -  Τφ α ντφ .
20 Π ρό σ ω π ο ν Μ ω ϋσ έω ς νό η σ α ν ε ίν α ι τό  φ ω ς τή ς  Π εν τα τεύ χ ο υ , κ ά 

λ υ μ μ α  δ ε  τό  α σ α φ ές τώ ν μ α κ α ρ ίω ν  λό γω ν, κ α ί τό  ττα ρ α β ο λ ικ ό ν  ή  σ ν μ - 
β ο λ ικ ό ν  κ α ί τό  α ιν ιγμ α τώ δ ες. Κ α ί λ έ γ ε ι ό  ά γ ιο ς  Μ ω ϋ σ ή ς έ π ί το ϋ  φ ρ έ- 
α το ς  δ θ εν  π ά ν τε ς  π επ ώ κ α σ ι, π α ρ α β ο λ ικ ώ ς u v a m κ α ί έ ξ ή ς  έπ ιφ έρ ε ι- 
« Λ ιά  το ϋ το  έρ ο ν σ ιν  ο ία ίν ιγ μ α τ ισ τα ί τά δ ε  κ α ί τά δε» .

25 ρκ'. -  Τφ  α ντφ .
Ε ά ν  μ ε τά  κ λ α υ θ μ ό ν  π ρ ό ς  το ν  Χ ρ ίσ το ν  έ π ισ τρ έ ψ ε ι ό  Ε β ρ α ίο ς  

ν η π ιά ζω ν  κ α τά  τό  β ρ έφ ο ς τό  λ εγό μ εν ο ν  Ισ μ α ή λ , π ε ρ ια ιρ ε ϊτα ι τό  κ ά - 
λ ιγ ψ α  τιυ ν  ο φ θ α λμ ώ ν τη ς δ ια ν ο ία ς  τη ς κ α λ ο ιμ έ ν η ς  Ά γ α ρ , κ α ί έ γ γ ύ -  
θ εν  ε ίρ ίσ κ ε ι τό  ζώ ν νδ ω ρ  τή ς  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  δ εό ν τω ς  έρ μ η ν εν θ έν , 

Μ) π ό τιμ ό ν  τε  κ α ί δ ια υ γ έ ς  κ α ί το ϋ  θ α ν ά το υ  τή ς  α π ισ τία ς  λ υ τρ ο ύ μ εν ο ν .

38. Ίω. 10,18. 39. Β* θεσ.2,7.
3<λι. 'Αοματοδρόμος. δούλος πού έτρεχε μπροστά άπό τό άρμα

336 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ



του δτι είναι γνήσιος Υίός τοϋ Θεού, καί ίσος σε δλα μέ τον ουράνιο Πα- 
τερα.

117.- ΣΤΟΝ ΕΥΑΝΔΡΕΙΟ.

Κάνεις πολλούς άπό τούς ορθοδόξους νά σέ περιγελούν, ονομάζο
ντας μυστήρια τά παραμύθια. "Ομως και κάθε αίρεση που βαδίζει έξω 
από τήν Εκκλησία τοϋ Χριστοϋ ονομάζει μυστήρια τά προϊόντα της 
παραφροσύνης της. Έτσι καί οί Μανιχαΐοι ονομάζουν μυστήρια καί τα
μεία άγαθών τά βιβλία της άσέβειας καί της παρανομίας* γιατί ήδη 
ένεργείται μυσακά τό έργο της άπώλειας39.

118.- ΣΤΟΝ ΚΟΥΡΣΟΡΑ39" ΕΠΙΓΟΝΟ.

Επειδή ό άγιος Μωυσης κάλυψε τά θεϊκά λόγια με άσάφεια, οί 
τότε καί τώρα καί στο μέλλον μωροί καί άσύνετοι Εβραίοι, όπως τους 
χαρακτήρισε λέγοντας στη μεγάλη ώδή* «Αύτός είναι λαός μωρός καί 
όχι σοφός, γενεά ξεστρατημένη, υιοί που δεν έχουν πίστη μέσα τους, οί 
όποιοι πειράζουν καί παραπικραίνουν τον Κύριο»40. Γι* αύτό έβαζε 
κάλυμμα στο πρόσωπό του πού έλαμπε, καί έτσι μιλούσε μέ τούς νοητούς 
καί όμοιους μέ τους Αιγύπτιους ώς πρός τό μυαλό.

119.- Σ τόνϊδ ιο .
Πρόσωπο τοϋ Μωυση θεώρησε ότι είναι τό φως της Πεντατεύχου41, 

καί κάλυμμα ή άσάφεια των μακάριων λόγων καί τό παραβολικό ή συμ
βολικό καί αινιγματικό τους νόημα. Καί λέγει ό άγιος Μωυσης γιά 
πηγάδι, άπό τό όποίο ήπιαν όλοι νερό, μερικά παραβολικά, καί στή 
συνέχεια προσθέτει τά έξης* Γι* αύτό οί εξηγητές των αινιγμάτων θά 
πουν αύτά καί έκανα42.

120.- Σ τόνϊδ ιο .
Έάν ό Εβραίος έπισιρέψα μέ δάκρυα σιόν Χριστό, φερόμενος σάν 

νήπιο, όπως τό βρέφος που λεγόταν Ισμαήλ, θά άφαιρεθά τό κάλυμμα 
των ματιών τοϋ νοϋ του που λέγεται *Άγαρ, καί εκεί κοντά θά βρει τό 
ζωντανό νερό της αγίας Γραφής κατάλληλα έρμηνευμένο, πόσιμο καί 
καθαρό, που θά τσν γλυτώσα άπό τον θάνατο της απιστίας0.

40. Δευτ. 32,3. 41. Έξ, 34,32-35.
42. ’Αριθμ. 21,18. 43. Γεν. 16,1έ.
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ρκοΐ. — Τφ αντφ.
Μ έχ ρ ις  ά ν μ ή  κ τή σ ο ν τα ι δ ε  ο ί Ε β ρ α ίο ι τή ν  π ίσ τ ιν  τη ς  μ α κ α ρ ία ς  

Σ ά ρ ρ α ς  τη ς  ο ίκ έτιό ο ς  νΑ γ α ρ  τό  ό νο μ α  τη  γν ώ μ η  α υ τώ ν  έπ ιφ η μ ίζ ε ιν  
δέο ν.

5 ρκβ. -  Τφ αντφ.
тΟ τι π ο λ λ ή ς  θ εω ρ ία ς κ α ι νο ή σ εω ς ό ε ϊτα ι τό  Μ ω σ α ϊκ ο ν  γρ ά μ μ α  

κ α ι β α θ εία ς  έρ εύ ν η ς  π ειθ έτω  σ ε  ή  μ υ σ τικ ή  π ρ ο σ η γο ρ ία  το ν  φ ρ έα το ς  
τή ςό ρ ά σ εω ς

ρ κ γ'. -  Τφ αντφ.
ίο  Μ ή  κ α τα ό έξη  εν  τα ϊς  έπ ελ  θ ο ν σ α ις  σ ν μ φ ο ρ α ϊς  π α ρ α λ  ϋ σ α ι τό  εν ελ - 

π ι, μ η ό έ  χ α λ ά σ η ς  τό  κ έρ α ς  τή ς  θ ε ία ς  ττρ ο σ δο κ ία ς. 'Ρ φ ο ν γ ά ρ  τφ  Θεώ 
β ο υ λη θ έν τι τά  σ κ υθ ρ ω π ό τερ α  ε π ί τό  ιλ α ρ ά ν  τε  κ α ι φ α ιό ρ ό ν  μ ε τε ν έ γ -  
κ α ι

ρκό' -  Τφ αντφ.
15 Φ ά σ κ εις έ ν  π ο λ λ ο ΐς  τό ν  Ίη σ ο ϋ ν  έπ α ιν εϊν , έ ν ό έ τω  ττα ρ ιδ ε ϊν  α υ τό ν  

κ α ι λ  ϋ σ α ι τό  Σ ά β β α το ν  κ α ι σ φ ό ό ρ α  ά γα ν α κ τε ϊν . Ά λ λ ’ ο υ  π ά ν το τε  νή - 
π ιο ν  χ ρ ή  ν π ά ρ χ ε ιν  τό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  ε ις  ά ν ό ρ α  γ ά ρ  τ ις  τε λ έσ α ς  ο ύ κ  ε τ ι 
ά ν έξ ετα ι π ο τίζ εσ θ α ι γά λ α κ τι, κ α ι ό  π ρ ό ς  τά  τώ ν φ ιλο σ ό φ ω ν  ό ρ μ ή σ α ς  
μ α θ ή μ α τα , ο ύ κ  ά ν  κ α τα ό έξ α ιτο  α λφ α β ήτο υ π ρ ο σ κ α ρ  τερ εΐν . Π ρ ο  το ί-

20 ν υ ν  το ϋ  τή ν ο ύ ρ ά ν ιο ν  έπ ιδ η μ ή σ α ι σ ο φ ία ν  το ίς ά ν θ ρ ώ π ο ις  κ α λ ή  ε τ ν γ -  
χ α ν εν  ή  το ϋ  Σ α β β ά το υ  π α ρ α τή ρ η σ ις  κ α ί ώ φ έλ ιμ ο ς ν υ ν  δ έ, κ α τά  τή ν  
Χ ρ ίσ το ν  έπ ιό η μ ία ν , ο ύ κ  ε σ τιν  επ ιτή δ ε ιο ς ' επ ά νω  γ ά ρ  κ α ι ή μ ερ ω ν  κ α ί 
χρ ό νω ν κ α ί π α ν τό ς  το ϋ  κ ό σ μ ο ν  φ ρ ο ν ή σ ει Χ ρ ισ τια ν ό ς .

ρκε'. -  Τφ αντφ.
25 Μ ή  ξ εν ισ θ η ς  π ώ ς π ά λ α ι μ έ ν  ό  θ ε ό ς  τό  Σ ά β β α το ν  τη ρ ε ΐν  δ ιε τά ξ α - 

щ  ν ϋ ν δ έ τ ή ν  το ια ν τη ν  α θ ετε ίπ α ρ α τή ρ ισ ιν . 'Ο ρ ς ίς γά ρ  π α λ α ιά ς  τ ε  κ α ί 
ν εα ρ ά ς δ ια τά ξ ε ις  β α σ ιλέω ν γή ινω ν , π ρ ώ η ν  μ ε ν  τά δ ε  τό  π ρ ά γ μ α  θ εσ π ι- 
ο σντω ν, ν ν ν  δ έ  κ α τα λν ά ν τω ν  τό  π ρ ό λα β α ν  νο μ ο θ έτη μ α

ρ κ ζ. -  Τφ αντφ.
.ίю Ν ό μ ιζεμ ο ι τή ν  το ν  θ ε ο ν  σ ο φ ία ν  μ η τέ ρ α  τιν ά  ε ίν α ι, κ α ί ν ν ν  μ ε ν  τφ  

ν η π ίυ  τό ν  μ α σ τό ν  έπ ιδ ιδ ο ν σ α ν  κ α ί βοώ σαν, Κ α λά ν, κ α λά ν , το ν τά  γ ε , 
ε ιΡ  ύ σ τερ ο ν  π ρ ό ς  τή ν  σ τερ εά ν  τρ ο φ ή ν  τό ν  π α ιδ α  έλ α ύ ν ο ν σ α ν , κ α ί
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44. Γεν. 16,1 έ. 45. Γεν. 16,14.



121- Στον ίδιο.
Μέχρις δτου οί 'Εβραίοι δεν άποκτήσουν την πίστη της μακάριας 

Σάρρας, πρέπει νά σκέφτονται καθαρά τό όνομα της δούληςν Αγαρ44.
122 -  Στον ίδιο.

"Οτι τά συγγράμματα τού Μωυση χρειάζονται πολλή γνώση καί 
νοημοσύνη καί έρευνα σε βάθος, άς σε πείσει ή μυστική ονομασία τού 
πηγαδιού της όρασης45.

123 -  Στον ίδιο.
Νά μή έπιτρέψεις οί συμφορές που ήρθαν νά σού παραλύσουν τήν 

αισιοδοξία, ούτε νά χαλαρώσεις τή δύναμη της έλπίδας στον Θεό. Γιατί 
είναι πολύ εύκολο στον Θεό, έάν θελήσει, νά μεταβάλει τά λυπητερά σε 
χαρούμενα καί ευχάριστα.

124.- ΣΤΟΝ ΒΕΝΙΑΜΙΝ ΤΟΝ ΕΒΡΑΙΟ.

Λές ότι σε πολλά έπαινεΐς τον ’Ιησού, άλλά αγανακτείς πάρα πολύ 
μέ τό ότι περιφρονεί καί καταργεί τό Σάββατο. "Ομως ό άνθρωπος δεν 
πρέπει νά παραμένει πάντοτε νήπιο. Γιατί, όταν κάποιος γίνει άνδρας, 
δεν ανέχεται νά τρέφεται μέ γάλα, καί έκεϊνος πού προχώρησε στά μαθή
ματα των φιλοσόφων, δεν θά καταδεχόταν νά παραμένει στο άλφαβητά- 
ρι. Προτού λοιπόν έρθει ή ουράνια σοφία στούς ανθρώπους, ήταν καλή 
καί ώφέλιμη ή τήρηση τού Σαββάτου, τώρα όμως, μέ τον έρχομό τού 
Χριστού, δεν είναι πιά χρήσιμη. Γιατί ό Χριστιανός ώς πρός τή φρόνηση 
είναι πάνω άπό μέρες καί χρόνους καί άπό όλο τον κόσμο.

1 2 5 .-  Στον ίδιο.
Μήν έκπλαγείς άπό τό ότι ό Θεός παλιότερα διέταξε νά τηρούμε τό 

Σάββατο46, καί τώρα άθετεϊ τήν τήρησή του. "Αλλωστε βλέπεις παλιές 
καί νέες διατάξεις των έπίγειων βασιλέων, οί όποιοι πολαιότερα θέσπι
σαν αυτό τό πράγμα, ένώ τώρα καταργούν τον προηγούμενο νόμο.

126.- Στον ίδιο.
Νά θεωρείς, παρακαλώ, ότι ή σοφία τού Θεού είναι κάποιο μητέρα, 

ή οποία άλλοτε δίνει τόν μαστό της στό νήπιο καί φωνάζει, “Είναι καλό, 
είναι καλό αυτό”, καί μετά οδηγώντας τό παιδί πρός τήν στερεά τροφή
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χ ο λ ή  το ν  μ α σ τό ν  π ε ρ ιχ ρ ίο υ σ α ν  κ α ι κ ρ ά ζ ο ν σ α ν  σ υ νεχ ώ ς, Σ α π ρ ό ν , 

σ α π ρ ό ν  το ϋ τό  γ ε .

ρ κ ζ . -  Τ φ  α ύ τ φ .

Λ έ γ ε ις  το ν  Μ ω σέα  ε ίρ η κ έν α ι έ ν  Α ευ τερ ο νο μ ίω , ό τ ι «Π ρ ο φ ή τη ν  
5 ν μ ϊν  ά ν α σ τή σ ει Κ ύ ρ ιο ς  ό  Θ εό ς υμ ώ ν έ κ  τώ ν ά ό ελφ ώ ν ύμ ώ ν ώ ς εμέ» . 

Π ρ ο φ ή τη ν  είπ εν , ο ν χ ί Θ εόν. Π ώ ς σ υ ν  Θ εό ν ε ίν α ι το ν  Ίη σ ο ϋ ν  λ έ γ ε τε ;  
'Ω ς  νη π ά ρ  σ ο ι, ώ  Ιο υ δ α ίε , σ υ ψ ελ λ ίζ ε ι ό  π ά ν σ ο φ ο ς  Μ ω ϋσ ή ς, ο ϋπ ω  
τρ α ν ό τα τα  το λμ ώ ν σ ο ι ό ε ϊξ α ι το υ  Χ ρ ισ το ύ  τή ν  θ εό τη τα  °Ο τα ν  το ένυ ν  
ό έξη  α υ τό ν  ώ ςττρ ο φ ή τη ν , κ α τά  το ν  Μ ω σέα , κ α ί β α σ ιλ έα  κ α ί π ο ιμ έν α  

ίο  π ρ φ ΐν  κ α ί ά κ τή μ ο να , τό τε  α υ τό ς  ό  μ έ γ ισ το ς  π ρ ο φ ή τη ς  κ α ί έ γ κ ρ ιτο ς  
ά π ο κ α λύ ψ ει σ ο ι α υ τό ν  Θ εό ν ύ π ά ρ χ ε ιν  ά λη θ ινό ν , ά σ ω μ ά τω ςκ α ί ά χρ ό - 
νω ςπ ρ ό  ττά ντω ν τώ ν α ιώ νω ν γ εν ν η θ έν τα  έ κ  Θ εο ϋ  α λ η θ ιν ο ύ  "Ε χ εις  ό έ  

μ α ρ τν ρ ο ύ ν τα ς  τή  θ εό τη τι το ύ  Χ ρ ισ το ύ  κ α ί τή  ο ικ ο ν ο μ ά  π ά ν τα ς  το ύ ς  
α ο ιδ ίμ ο υ ς  π ρ ο φ ή τα ς  ο ιτ ιν ε ς  έ ξ η γ η τα ί το ύ  νό μ ο υ  τυ γχ ά ν ο υ σ ιν .

15 ρ κ η '. -  Τ φ  α ύ τ φ .

Ο ύ χ ό  τυχώ ν έπ εκ ρ εμ ά σ θ η  σ ο ι κ ίν δ υ ν ο ς  έ ν  τφ  Α εν τερ ο νο μ ίω , έά ν  
μ η  π ισ τεύ σ η ς  τφ  Χ ρ ισ τώ  κ α ί ττρ ο σ κ υ ν ή σ η ς κ α ι ύ π α κ ο ύ σ η ς  α ύ τφ  κ α ί 
υ π ο τα γή ς  έ ν  ττα ν τί κ α θ ή κ ο ν το ς . Φ η σ ί γ ά ρ  ό  ν ο μ ο θ έτη ς  « Έ σ τα ι δ έ, 
π ά σ α  ψ υχή , ή τ ις μ ή  ά κ ο υ σ ει το ύ  π ρ ο φ ή το υ  έκ είν ο υ , έξ ο λ ο θ ρ εν θ ή σ ε- 

2ο τα ι έκ  το ύ  θ είο υ  λα ο ύ .

ΡΚΘ.- ΑΛΕΞΑΝΔΡΡ ΜΟΝΑΧ&.

*Α το π ο ν δ ρ ςτν  π ρ ά γμ α  ό ο κ εϊςμ ο ι, έ ν  τφ  μ ε τα ξ ύ  ύβ ρ εω ν κ α ί θ υ μ ο ύ  
κ α τα ν α γκ ά ζ ε ιν  κ α ρ π ο φ ο ρ εϊν  σ ο ίτ ιν α ς . Τ ο ύ το  δ ” ο ν κ  α ν  λ ε χ θ ε ύ / κ α ρ 

π ο φ ο ρ ία , α λ λ ά  β ία  κ α ί α ίσ χ ρ ό τη ς  κ α ί α κ α ιρ ία  έσ χ α τη , κ α ί τρ α χ ύ τε - 
25 ρ ό ν  τ ι τώ ν δ η μ ο σ ίω ν έπ ιτα γμ ό τω ν  κ α ί β α ρ ύ τα τω ν  ά π α ιτη μ ά τω ν . \Α λ 

λ ά  π α ύ σ α ι, π α ρ α κ α λώ , τή ς  ά π ρ επ ε ία ς  τα ύ τη ς  μ ά λ λ ο ν  δ έ  σ χ ό λα σ α ν  
τα ϊς  π ρ ο σ ευ χ α ϊς  κ α ί τή  π ο λ λ ή  κ α τά  ψ υ χ ή ν  ήσυχάμ, κ α ί ό  Θ εό ς δ ιε γ ε ί
ρ ε ι τοι>ς ά ξ ιο υ ς  ό ν τα ς  τή ς  κ α λ ο κ α γα θ ία ς  π ρ ο σ φ έρ ε ιν  σ ο ι μ ε&  ικ ε σ ία ς  
π ά σ α ν  χ ρ εία ν . Ο ι μ έ ν  γ ά ρ  ά ξ ιο ι τυ γ χ ά ν ο υ σ ιν  το ύ  κ α ρ π ο φ ο ρ ε ϊν  μ ο -  

μ> να χο ϊς, ο ι δ έ  π α ν τελώ ς α ν ά ξ ιο ι, κ α ί μ α κ ρ ά ν  τή ς  β ο υ λ ή ς  το ύ  Κ υ ρ ίο υ .

47. Δη*. 18.15.



καί άλείφοντας τον μαστό με χολή, φωνάζει συνεχώς δυνατά· “Είναι 
σάπιο, είναι σάπιο αυτό”.

127 -  Στον ίδιο.
Λες ότι ό Μωυσης είπε στο Δευτερονόμιο, ότι «Ό Κύριος καί Θεός 

θα σάς άναστήσει προφήτην άπό τους άδελφούς σας σαν έμενα»47. Είπε 
προφήτη, όχι Θεό. Πώς λοιπόν λέτε ότι ό Ίησοΰς είναι Θεός; Ό  πάνσο
φος Μωυσης, Ιουδαίε, ψελλίζει σε σένα σάν σε νήπιο, μή τολμώντας νά 
σσϋ παρουσιάσει φανερά τή θεότητα τοϋ Χρίστου. "Οταν λοιπόν τον 
δεχτείς σάν προφήτη, όπως τον Μωυσή, καί βασιλιά καί πράον ποιμένα 
καί άκτήμονα, τότε αυτός ό ίδιος ό μέγιστος καί διακεκριμένος προφή
της θα σου άποκαλύψει, ότι αυτός είναι Θεός αληθινός, πού γεννήθηκε 
άπό τον Θεό χωρίς σώμα καί άχρονα πριν άπό όλους τους αιώνες. Έχεις 
άλλωστε μάρτυρες της θεότητας τοϋ Χρίστου καί της ένσαρκης οικονο
μίας όλους τούς αείμνηστους προφήτες, οί όποιοι είναι έρμηνευτές του 
νόμου.

128.- Στον ίδιο.
Δέν είναι τυχαίος ό κίνδυνος πού είναι διατυπωμένος στο Δευτε

ρονόμιο καί σε απειλεί, εάν δέν πιστέψεις στον Χριστό καί δεν τον προ
σκυνήσεις καί δεν υπακούσεις σ’ αυτόν καί δέν ύποταγεϊς σε όλα όπως 
έχεις καθήκον. Γιατί ό νομοθέτης λέγει* «Κάθε ψυχή που δέν θά άκούσει 
τον προφήτη έκείνσν, θά έξαφανιστεϊ άπό τόν άγιο λαό»48.

129.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ.

Μσϋ φαίνεται ότι κάνεις πράξη άνεπίτρεπτη αναγκάζοντας μέ βρι
σιές καί θυμό κάποιους νά σου προσφέρουν καρπούς. Αυτό δεν μπορεί 
νά ονομαστεί καρποφορία, άλλα βία, αισχρότητα, πολύ κακή κατάστα
ση, καί κάτι πιο σκληρό άπό τις δημόσιες διαταγές καί τις βαρύτερες 
απαιτήσεις. Σε παρακαλώ λοιπόν παυσε τήν άπρέπεια αυτή, ή καλύτερα 
ασχολήσου μέ τις προσευχές καί τήν μεγάλη -ψυχική ησυχία, καί ό Θεός 
θά διεγείρει αυτούς πού είναι Ικανοί νά κάνουν καλωσύνες νά σου προσ
φέρουν μέ παράκληση κάθε τι πού έχεις ανάγκη. Γιατί άλλοι είναι άξιοι 
νά προσφέρουν στούς μοναχούς, και άλλοι τελείως ανάξιοι, και μακριά 
άπό τό θέλημα του θεοϋ.
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PA'.- KAEAPXQ ΝΟΥΜΕΡΑ Pip.

Έ γώ  ο ύ κ  α ν  λ ο ιδ ω ρ ή σ α ιμ ι το ν  λ ύ κ ο ν  ά ρ π ά ζ ο ν τα  (κ α τά  φ ύ σ ιν  

γ ά ρ  έν εσ τι τφ λ ν κ ψ  τό  ά ρ π α κ τικ ό ν ), σκώ π τω  ό 3 ά νθ ρ ω π ο ν  κ εκ τη μ εν ο ν  

λνκ ώ ό η , π α ρ ά  φ ύ σ ιν , τη ν  γνώ μ η ν .

5 ΡΛΑ'.- A YPHA/ANjp.

Δ ιά  τ ο ϋ 3Ιερ εμ ίο υ  ό  Κ ύ ρ ιο ς  εΖ ρηκεν· « Έ π ισ τρ ά φ η  τε  π ρ ό ς μ ε , κ α ί 

ο ν  μ η ν ιώ  ύ μ ϊν  ε ις  το ν  α ιώ να». νΑ  ξ ια μ έ ν  τή ς  α ιω ν ίο υ  ο ρ γ ή ς  ε ίρ γά σ α - 

ο θ επ ρ ά γμ α τα , ά λ λ 3επ ε ιδ ή  έγώ έλ εή μ ω ν  ύπ ά ρχω , ο ν  τη  ν μ ετέρ ς ικ α κ ίς ι 

μ ετρ ώ  τη ν  φ ιλα ν θ ρ ω π ία ν , α λ λ ά  τη  έμ η  π ο λ λ ή  ά γ α θ ό τη τι. Π λή ν , ε ί  

ίο  κ α γώ , φ η σ ίν , α γα θ ό ς  κ α ί φ ιλά ν θ ρ ω π ο ς α λ λ ά  σ ν  μ η  έπ ιλ α ν θ ά ν ο ν  ώ ν  

κ α κ ώ ς δ ιεν ο ή θ η ς  τε  κ α ί εττρ α ξ α ς  γν ώ θ ι γ ά ρ  ό τ ι ε ις  Κ ύ ρ ιο ν  το ν  Θ εό ν  

σ ο υ  ή σ έβ η σ α ς, κ α ί δ εή θ η τι π εν θ ώ ν  δ ια π α ν τό ς  το ϋ  6 ίο ν .

ΡΛΒ'.- ΓΕΝΕΘΛίρ.

« Ε ν κ η μ φ κ α ίχ α λ ιν φ  τά ς σ ια γ ό ν α ς α ν τώ ν  α γ ξ ε ις κ α θ ώ τε ρ  κ τη -  

15 νώ ν, ό  Θ εό ς τώ ν ά π ο φ εν γό ν τω ν  σε», ό  Δ α υ ίδ  κ ιθ α ρ ίζω ν  έδ ό α . "Ω σ

π ε ρ  γ ά ρ  ή μ ε ϊς  ίπ π ο ν  κ α ί ά κ ο ν τα  χ α λ ιν φ  δ α μ ά ζο μ εν , ο ν  μ ισ ο ϋ ν τ ε ς  

α λ λ 3 εύ τα κ το ν  α ν τφ  το ν  δ ρ ό μ ο ν κ α θ ισ τώ ν τες , κ α ί τό  α τα κ το ν  α ν το ϋ  τη  

τά ξει ττερ ισ τέλ λ ο ν τες  κ α ί τό  ά κ ο σ μ ο ν  α ν το ϋ  κ α ι ά π α ίδ ε ν τσ ν  ττή δ η μ α  

ε ις  εύ τα κ το ν  ο δ ό ν  μ ετα ρ ρ ν θ μ ίζ ο ν τες  ο ύ τω ς ό  Θ εός, έά ν  ίδ η  ψ ν χ η ν  

20 π ω λενο μ ένη ν  ώ δε κ ά κ εΐσ ε, ά γ ε ι α υ τή ν  π ρ ό ς  τό  ε ύ π ρ ε π ε σ τε ρ ο ν κ α ίμ ή  
θ έλο νσ α ν.

ΡΛΓ'.- ΘΕΟΔΟΣίρ.

Π ο λλο ύ ς fy a /γ ε  ο ίδ α μ η  δ ν ν η θ έν τα ς  γν ω σ θ ή ν α ι δ ιά  κ α το ρ θ ω μ ά 
τω ν, δ ιά  φ α ν λ ό τη το ςμ ά λ λ ο ν  κ α ί α κ ρ α ς  π ο ν η ρ ιά ς  έπ ισ ή μ ο ν ς  δ ιεχ θ έν - 

25 τα ς  κ α ί φ ο β ερο ύς.

ΡΛΔ\- ΣΕΡΑΠΙΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ

«~Ο ττον έ σ τιν  ό  θ η σ α υ ρ ό ς σον» , φ η σ ίν , « εκ ε ί εσ τα ι κ α ί ή  κ α ρ δ ιά  

σου». Ο ια  γ α ρ  â v fj τα  έπ ιτη δ εν μ α τα  κ α ί ό π ο ι, το ιο ϋ το  π ά ν τω ς  κ α ι τό
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130.- ΣΤΟΝ ΝΟΥΜΕΡΑΡΙΟ ΚΛΕΑΡΧΟ.

Έγώ δέν θά κατηγορούσα τον λύκο πού άρπάζει, γιατί ό λύκος έχει 
μέσα στη φύση του τήν άρπακτική ιδιότητα. ’Αντίθετα περιγελώ τον 
άνθρωπο πού έχει παρά φύση την άρπακτική ιδιότητα του λύκου.

131.- ΣΤΟΝ ΑΥΡΗΛΙΑΝΟ.

Ό  Κύριος είπε μέ τό στόμα του Ιερεμία* «Έπιστρέψτε σέ μένα, και 
δέν θά οργιστώ εναντίον σας ποτέ πιά»49. Κάνατε βέβαια έργα άξια της 
αιώνιας οργής, άλλά έπειδή έγώ είμαι σπλαγχνικός, δέν μετρώ την φι
λανθρωπία μέ τη δική σας κακία, άλλά μέ τη δική μου μεγάλη άγαθότη- 
τα. Ωστόσο, άν έγώ, λέγει, είμαι άγαθός καί φιλάνθρωπος, άλλά έσύ δέν 
λησμονείς τά κακά πού σκέφτηκες καί έκανες, νά ξέρεις ότι έδειξες άσέ- 
βεια στον Κύριο καί Θεό σου, καί νά τον παρακαλεΐς πενθώντας σέ δλη 
σου τη ζωή»®.

132.- ΣΤΟΝ ΓΕΝΕΘΛΙΟ.

«Μέ φίμωτρο καί χαλινάρι θά σφίξεις τά σαγόνια έκείνων πού σέ 
άποφεύγουν, Θεέ μου, δπως κάνουμε στά ζωά»51, φώναξε δυνατά ό 
Δαβίδ παίζοντας την κιθάρα. Γιατί, δπως έμεΐς δαμάζουμε τό άλογο μέ 
τό χαλινάρι καί παρά τη θέληση του, χωρίς νά τό μισούμε, άλλά κάνο
ντας πειθαρχημένο τό βάδισμά του καί περιορίζοντας μέ την τάξη τό 
άπείθαρχο καί άτακτο καί άνεκπαίδευτο πήδημα, μεταβάλλουμε τό 
βάδισμά του σέ πειθαρχημένο, έτσι καί ό Θεός, όταν δεί μια ψυχή νά τρέ
χει σάν πουλάρι έδώ κι' έκά, τήν οδηγεί στήν ευπρέπεια έστω καί χωρίς 
νά θέλει.

133.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΔΟΣΙΟ.

Έγώ τουλάχιστον γνωρίζω πολλούς πού δέν μπόρεσαν νά γίνουν 
γνωστοί μέ τά κατορθώματά τους, άλλά μέ τήν αισχρότητα μάλλον και 
τήν μεγάλη κακία τους άναδείχτηκαν ξακουστοί καί τρομεροί.

134.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΣΕΡΑΠΙΩΝΑ.

«"Οπου βρίσκεται ό θησαυρός σου», λέγει, «έκά θά βρίσκεται και ή 
καρδιά σου»52. "Ο,τι λογής και όπου είναι οί ασχολίες του, εκεί άπωσδή- 
πστε θά είναι προσκολλημενη καί ή σκέψη του, καί τό μνημσνικό και ό
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φρόνημα και αίμνήμαι και ό νους αύτον ϊδρυται. Μάλλον τοιγάρτοι 
τφ ο ν ρ α ν ίψ  και άονλήτψ θησαυρώ νηφόντως ττροσεκτέον.

ρ λε'. -  Τ φ  α ν τ φ .

«*Ο  λ ύ χ ν ο ς», φ η σ ί, «το ϋ  σ ώ μ α τό ς έ σ τ ιν  ό  ο φ θ α λμ ό ς» . 'Ο  γ ά ρ  τά  
5 ά νω  φ ρ ο νώ ν  ν ο ϋ ς  ο φ θ α λ μ ό ς  έ σ τ ι τ ή ς  ψ υ χή ς , έρ ρ ω μ έν η ν  εχ ω ν  τή ν  

δ ρ α σ ιν , κ α ι τή ν  έα ν το ϋ  α ύ γ ή ν  ε ις  δ λ η ν  τή ν  κ α τά σ τα σ ιν  δ ια π έμ π ω ν. 

Ά  ν  ό '  ε ις  τό  τρ α χ ύ  το ϋ το  κ α ι μ ο χ θ η ρ ό ν  ν εύ σ η ς  το ν  ν ο ϋ ν  ό ιά  κ ρ α ιπ ά 
λ η ς  κ α ι φ ρ ο ντίδ ω ν  μ ή  σ νμ φ ερ ο υσ ώ ν, κ ά τω  δ έ  φ ερ ο ν σ ά /ν  π ρ ό ς  δ ά ρ α - 
θ ρ ο ν  α π ώ λεια ς τ ί  ά γα θ ό ν  δ ν ν ή σ ετα ι νσ ή σ α ι, ή  ύ π α γο ρ εϋ σ α ι χ ρ η σ τό ν  

ίο  τ ι το ϊς  ο ίκ ε ίο ις  λ ο γ ισ μ ο ϊς  "Ω σ τε α ν ά γκ η  έσ κ ο τώ σ θ α ι κ α ί τετρ α ρ ά χ θ α ι 
π ά σ α ν  τή ν  £ ξιν , ά π ο ρ ία ις  έν εχ ο μ έν η ν  ώ σ π ερ  έ ν  ν ν κ τζ  κ α ι χα λεττω  

π ο λέμ ψ .

ρ λς /. -  Τ φ  α ν τ φ .

Ό  Κ ύ ρ ιο ς  ά π εφ ή να το , ό τ ι « Τ ο ϊς  λ έ γ ο υ σ ίμ ο ι έ ν  τη  ή μ ερ ςι έκ είνη , 
15 γν ω ρ ίζεσ θ α ι Μ έ μ ο ϋ , ά π ο κ ρ ινο ϋ μ α ι, ό τ ι Ο ύ κ ο ϊδ α  υμ ά ς» · δ ιό τ ι λό γω  

μ έ ν  τή ν  εν σ έδ ε ια ν  έτιμ ά τε , ίρ γ φ  δ έ  τά  φ α ϋ λ α μ ε τή ρ χ εσ θ ε

Ρ Λ ? .- ΙΩΑΝΝΑ ΜΟΝΑΧρ.

Ο ι μ έ ν  δ α ίμ ο ν ες  δ ιά  π ο ικ ίλω ν  π ειρ α σ μ ώ ν  σ π ο ν δ ά ζο ν σ ι κ λ ε ϊσ α ι τό  
ή μ έ τε ρ ο ν  σ τό μ α , ό π ω ς μ ή  ύ μ νώ μ εν , μ ή τ ε  ψ ά λ λω μ εν , μ ή τ ε  δ ο ξ ο - 

2ο λ ο γώ μ εν  το ν  κ τίσ α ν τα , « Α λλ*  εχ ο μ εν  ελπ ίδ α ς» , κ α θ ά  φ η σ ιν  ό  α γ ν ό ς  

Ιω ά ν ν η ς  « δ τι α ν ο ίξ ε ι ό  Κ ύ ρ ιο ς  κ α ι ο ν δ ε ίς  κ λ ε ϊσ α ι δ ν ν ή σ ε τα ι».

ΡΑ/Τ.-  ΦΙΛΩΝΙ ΙΛΑΟΥΣΤΡίρ.

Π έπ α νσ ο  λ ο ιπ ό ν  κ α τα θ λ ίδ ω ν  κ α ί κ α τα κ ο ν δ ν λ ίζω ν  το ύ ς  ε ν τε λ ε ίς  
ικ α ν ό ς  γ ά ρ  ε ξ ε τα σ τή ς  υ π ά ρ χ ει π λ η μ μ ελ η μ ά τω ν  θ ε ό ς  κ α ί ο ύ δ α μ ώ ς  

25 τή ν  ά ν τα π ό δ ο σ ιν  το ν  θ ε ο ν  δ ια φ εύ ξ ετα ι ά ν θ ρ ω π ο ς ύ π ερ ο π το ς  π ε ν ία ς  
κ α ί π εν η το ςά φ ό δ ω ς  κα τα τρέχουν.

ΡΛΘ.- ΣΤΕΦΑΝφ ΑΙΑΚΟ ΝΡ .
Ο ίέ ξ δ λ η ς δ ια ν ο ία ς  το ν π α ν τέφ ο ρ ο ν έπ ιβ ο ω μ εν ο ι Κ ύ ρ ιο ν , κ α ν ε ίς  

τό  ίσ χ α το ν  τω ν κ ιν δ ύ ν ω ν  ά φ ίκ ο ν το , π ά ν τω ς  τε ν ξ ο ν τα ι τ ή ς  ά νω θ εν
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νους του. Είναι προτιμότερο λοιπόν νά έχουμε την προσοχή μας στραμ
μένη στον ουράνιο καί ασύλητο θησαυρό μέ νηφαλιότητα.

1 3 5 .-  Στον ίδιο.
«Τό λυχνάρι του σώματος», λέγει, «είναι τό μάτι»53. Δηλαδή ό νους 

πού σκέφτεται τά άνω είναι τό μάτι της ψυχής, πού έχει δυνατή δράση 
και στέλνει τήν άνταύγειά του & δλη τήν ύπαρξη. "Αν όμως στρέψεις τον 
νού στον σκληρό καί φθονερό μέ κραιπάλη καί φροντίδες ασύμφορες, 
πού όδηγοϋν πρός τά κάτω, στο βάραθρο τής καταστροφής, τί καλό θά 
μπορεΐ νά σκεφτεί, ή να υπαγορεύει κάτι τό αγαθό στους λογισμούς του; 
‘Ώστε αναγκαστικά θα σκοτισθεϊ καί θά ταραχθεί δλη ή διάθεση του 
σώματος, περιερχόμενη σέ αδιέξοδο, δπως συμβαίνει τή νύχτα καί σέ 
φοβερό πόλεμο.

1 3 6 ,-  Στον ίδιο.
Ό  Κύριος έπισήμανε, ότι «Σ’ αυτούς πού έκείνη τήν ήμέρα θά μου 

λένε ότι τούς γνωρίζω, θά απαντήσω, Δέν σάς ξέρω»54, γιατί μέ τά λόγια 
βέβαια τιμούσατε τήν εύσέβαα, όμως μέ τά έργα σας κάνατε τά κακά.

137.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΙΩΑΝΝΗ.

Οί δαίμονες φροντίζουν μέ διάφορους πειρασμούς νά μάς κλείσσυν 
τό στόμα, γιά νά μη υμνούμε, συτε νά ψάλλουμε, συτε νά δοξολογούμε 
τον Δημιουργό. «"Ομως έλπίζουμε», δπως λέγει ό αγνός ’Ιωάννης, «ότι ό 
Κύριος θά μάς τό ανοίξει καί κανένας δέν θά μπορέσει νά μάς τό κλεί
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138.- ΣΤΟΝ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΟ ΦΙΛΩΝΑ.

Πάψε λοιπόν νά καταπιέζεις καί νά γρονθοκοπας τους άσήμα- 
ντους, γιατί αρμόδιος δικαστής των άμαρτιων είναι ό Θεός, καί μέ κανέ
να τρόπο δέν μπορά νά ξεφύγα τόν Θεό ό υπερόπτης άνθρωπος πού 
καταπιέζει άφοβα τή φτώχεια καί τόν φτωχό.

1 3 9 -  ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΣΤΕΦΑΝΟ.

Αυτοί που μέ δλη τή διάνοια τους επικαλούνται τόν παντεπόπτη 
Κύριο, καί άν ακόμα φτάσσυν στόν πιό μεγάλο κίνδυνο, θά έχουν όπωσ- 
δήποτε τήν ουράνια βοήθεια Γιατί 6 Δεσπότης άκσύσντάς τους τους

54. Ματθ. 7,23. Λουκά 13,25. 55. *Αποκ. 3,7.



αρωγής έττήτωοςγάρ ό Δεσπότης γενόμενος, έξ αυτής μέσης έξαρπά- 
σας τής άπωλείας, πρός ζωήν αιώνιον καί χαράν αναφέρει.

ΡΜ\- ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ ΝΕΩΤΕΡρ.
Μ η  λ έ γ ε  π ρ ώ το ν  τέω ς έν ό ε ίξ ο μ α ι τά  δ λ α κ εν μ α τα  τή ς  ν έ α ς  ή λ ι-  

5  κ ία ς  εϊ&  ύ σ τερ ο ν  έ τ ΐ έσ χα τω ν  το ϋ  γή ρ ω ς  τά  τή ς  σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς κ α ι τη ς  

α ν δ ρ εία ς  κ α ί τή ς  δ ικ α ιο σ ύ ν η ς  ά να δ λα σ τή σ ω  ά νθ η . Τ ις  γ ά ρ  σ ο ι ο υ ρ ά 

ν ιο ς  ά γ γ ε λ ο ς  γ η ρ ά σ ε ιν  ύ ττέσ χετο ; Δ ιά  τ ιμ ή  φ ο δ η  τό  έ ν  λ α γ ν ε ία ις  κ α ί 

τέ ρ ψ ε σ ικ α ί τα ϊς  κ εν ο δ ο ξ ία ς  έν α π ο θ α ν εϊν  κα κώ ς, ν εα ζο ύ σ η ς  μ ε ν  τή ς  

ή λ ικ ία ς , π α λα ιω θ είσ η ς δ έ  ό ξέω ς τή ς ττο λ ιτε ία ς ;

ίο  ρμ α '. -  Τ φ  α ύ τ φ .

Ή ρ ώ τη σ ά ς μ ε , τ ις  έ σ τ ιν  ό  π α λ α ιό ς  ά ν θ ρ ω π ο ς ό  τα ϊς  έ π ιθ υ μ ία ις  

φ θ ειρ ό μ ενο ς, δ ν τ ιν α  ά π ο θ έσ θ α ι π α ρ α ιν ε ί ό  θ ε ϊο ς  3Α π ό σ το λ ο ς  Π α 

λ α ιό ν  ά νθ ρ ω π ο ν α ν ν π α κ ρ το ν μ έν , φ θ ειρ ό μ εν ο ν  δ έ, τν γ χ ά ν ε ιν  νο μ ίζο - 

μ ε ν  εϊδ ω λά ν  τ ι ά π ω λεία ς έ κ  μ ια ρ ώ ν  κ α ί ά σ εδ ω ν  λ ο γ ισ μ ώ ν  κ α ί λ ό γω ν  

15 ά θ εμ ίτω ν  κ α ί α κ α θ ά ρ τω ν  έρ γω ν , ζω γρ α φ ο ν μ εν ό ν  τ ε  ή  σ υ ν τιθ έμ εν ο ν , 

ή  κ α ί, ώ ς ά ν τ ις ε ιπ ο ι, έξ υ φ α ιν ό μ εν ο ν  έπ ιδ λα δ ώ ς.

ρ μ δ . -  Τ φ  α ύ τ φ .

Ή  έ ν  τφ  γή ρ ς ι α ρ ετή  ο ύ κ  ά ν  κ λ η θ ε ίη  α ρ ετή , ά λ λ 3 ά δ ν ν α μ ία  Ο νκ - 

ο ν ν  έ ν  τη  ν εό τη τιμ ά λ λ ο ν  τή ν  ά ρ ε τή ν  κ α τερ γα < π έο ν  ή μ ϊν , κ α ί έ ν  σώ μ α - 
20 τ ι νέψ  π α λ ιό ν  έν δ είκ ν ν σ θ α ι φ ρ ό ν η μ α

ΡΜΓ'.- ΑΝΤΩΝ/&.
Εΐέστι τυφλός πλούτος τάχα έστί καί τυφλή δόξα καί νπόληψις. 

Καί δλέπε μοι τόν ίλλονστριον Κόντυνα, μ ή ΐ έργω, μήτε λόγψ ποτέ 
τινα ώφελήσαντα, μ ή ϊ αρετήν γινώσκειν έθέλοντα, τι ποτέ έστιν, 

25 μάτην δοξαζόμενον καί είκη κροτονμενον υπό πλείστων όνελευθέρων 
καί ανόητων ανθρώπων, κάν τούτψ φυσώμενον καί ιντεραιρόμενον 
παραλόγως

ΡΜΔ:- ΚΟΝΩΝί ΙΛΛΟΥΣΤΡΖρ.
Πλουτεϊς άδίχως, τάς έτέροις όφειλομένας δόξας σφετεριζόμενος
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άρπάζει μέσα άπό την καταστροφή καί τούς έπεναφέρει στήν αιώνια 
ζωή καί τη χαρά.

1 4 0 -  ΣΤΟΝ ΑΜΦΙΛΟΧΙΟ ΤΟΝ ΝΕΩΤΕΡΟ.

Νά μή λες, Στην άρχή θά κάνω τις ανοησίες της νεαρής ήλικίας, καί 
ύστερα ατά τελευταία των γεραταών μου θά παρουσιάσω τά άνθη της 
σωφροσύνης καί της άνδρείας καί της δικαιοσύνης. Γιατί ποιος ουρά
νιος άγγελος σσϋ ύποσχέθηκε ότι θά γεράσεις; Γιατί δέν φοβάσαι μήπως 
πεθάνεις κακώς μέσα σέ σαρκικές άπολαύσεις καί διασκεδάσεις καί 
ματαιοδοξίες, σέ νεαρή βέβαια ήλικία, άλλά ενώ ή ζωή σου θά έχει 
παλιώσει πάρα πολύ;

1 4 1 .-  Στον ίδιο.
Μέ ρώτησες ποιος είναι ό παλιός άνθρωπος, πού φθείρεται μέ τις 

έπιθυμίες, τόν όποιο ό άγιος ’Απόστολος μάς προτρέπει νά τόν άρνη- 
θσϋμε56. Παλιός άνθρωπος, πού είναι άνύπαρκτος βέβαια, άλλά φθείρε
ται, νομίζουμε ότι είναι κάποιο είδωλο καταστροφής, πού εικονίζεται ή 
άποτελεΐται ή, θά μπορούσε νά πει κανείς, έξυφαίνεται έπιζήμια άπό 
βρωμερούς καί άσεβεϊς λογισμούς, καθώς καί άπό άθέμιτους λόγους καί 
άκάθαρτα έργα.

142.- Σ τόνϊδ ιο .
Ή  άρετή των γεραταών δέν μπορεΐ νά ονομάζεται άρετή, άλλά 

άδυναμία. Επομένως στη νεότητα μάλλον πρέπει νά έργαζόμαστε την 
άρετή καί στο νέο σώμα νά δείχνουμε σωφροσύνη γεροντική.

1 4 3 - ΣΤΟΝ ΑΝΤΩΝΙΟ.

Έαν ό πλούτος είναι τυφλός, άσφαλώς τυφλή είναι καί ή δόξα καί 
ή καλή φήμη. Καί κοίταξε σέ παρακαλώ τόν ιλλούστριο Κόνωνα, ό 
όποιος ούτε μέ έργα, συτε μέ λόγια ώφέλησε ποτέ κάποιον, συτε καί θέ
λει νά γνωρίζει τί τέλος πάντων είναι ή άρετή, νά δοξάζεται άνάητα καί 
νά χειροκροτείται στήν τύχη άπό πολλούς ανελεύθερους καί άνάητσυς 
άνθρώπους, καί νά καμαρώνει γι’ αύτό καί νά καυχιέται παράλογα

144.- ΣΤΟΝ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΟ ΚΟΝΩΝΑ.

Πλουτίζεις μέ τρόπον άδικο, κλέβοντας τή δόξα πού όφάλεται σέ
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Ε ύ τρ ά π ελ ο ν  γ ά ρ  θ έα ν  θ εα σ ά μ εν ο ς τεθ α ύ μ ο χα , το ύ ς  μ έ ν  ά ξ ια γά σ το υ ς  

λ ίο ιό ο ρ ο νμ ένο νς δλέπ ω ν έ ν  τφ  π α ρ ό ν τι χρόνω , το ύ ς ό έ  ά χ ρ ε ίο ν ς  εύ φ η - 

μ ο ν μ έν ο υ ς  oqcüv. Κ α ί το ϋ το  ο ϊμ α ι τω ν δ α ιμ ό νω ν  ν π ά ρ χ ε ιν  μ η χ ά ν η μ α  · 

δ θ εν , ΐν α μ ή  ό ιά  κ ε ν ή ς  ό ο ξά ζω ν ττο λλά , μ ε ιζό ν ω ς  κ α τά  τό μ έλ λ ο ν  τιμ ω - 

5 ο η θ η ς  π α ρ α κ α λώ  σ ε  μ ά λ λ ο ν  π ρ ά ξ α ι τα  έ ρ γ α  τή ς  α ρ ε τή ς  ϊν α  ευ π ρ ο - 

σ ώ π ω ςκ α ί ττρ ο σ η κ ό ντω ς τή ν  ό ό ξα ν  κ ο μ ίζο ιο .

ΡΜΕ'.- ΕΥΛΑΜ Πίρ.

Μ α θ εϊν  γ λ ίχ β , τ ι έ σ τ ιν  δ  φ η σ ιν  Ιά κ ω β ο ς  ό  ά ρ χ ιεπ ίσ κ ο π ο ς  τώ ν  

Ιερ ο σ ο λ ύ μ ω ν  «*Η  ό ο κ ε ϊτε  δ τ ι κ εν ώ ς λ έ γ ε ι ή  Γ ρ α φ ή  π ρ ό ς  φ θ ό νο ν;»  

ίο  το ν τέσ τιν , ο ύ κ  ά κ α ίρ ω ς, α λ λ ά  κ α ι λ ία ν  εύ κ α ίρ ω ς τ ε  κ α ι εν σ τό χ ω ς ή  

θ ε ία  Γ ρ α φ ή  κ α τά  το ν  φ θ ό ν ο υ  λα λεΡ  π ά σ α  γ ά ρ  ά γ ία  π ρ ο σ φ ώ ν η σ ις  

κ α τά  π α ν τό ς μ έ ν  π ά θ ο υ ς  μ ά λ ισ τα  ό έ  κ α τά  φ θ ό ν ο υ  το υ  ο λ έθ ρ ιο υ  τίθ ε- 

σ θ α ι εϊω θ εν  ισ χ υ ρ ό τα τα  δ π λ α

ρ μ £ -  Τ φ  α ν τ φ .

15 « Ε π ιπ ο θ εϊ» , φ η σ ίν , « τό  π ν εϋ μ α , δ  κ α τώ κ η σ εν  ό  θ ε ό ς έ ν ή μ ϊν » . Τί 
ό έ  έ π ιπ ο θ ε ϊκ α ι σ τέ ρ γ ε ι κ α ι ά γα π φ  τό  θ ειο ν  Π νεύμ α , ή  τή ν  έν ω σ ιν  κ α ι 

ο μ ό νο ια ν  κ α ι τή ν  φ ιλ α λ λ η λ ία ν  τώ ν  ά ό ελφ ώ ν; 'Η ό έ  α γ ά π η  έ κ  τα π ειν ο 

φ ρ ο σ ύ ν η ς  κ α ι εύ λ α β ε ία ς  κ ν ίσ κ ε τα ι, τό  ό έ  μ ίσ ο ς  κ α ι ή  π ικ ρ ά  δ α σ κ α ν ία  

έ κ  τη ς  υ π ερ ο ψ ία ς  κ α ί α λ α ζ ο ν ε ία ς  π ρ ο έ ρ χ ε τα ι’ δ ιό  ε ΐρ η τα ι, δ τ ι « Ο  

20 θ ε ό ς  ύ π ερ η φ ά ν ο ις  α ν τιτά σ σ ετα ι» , ό ιά  τή ν  ά π σ ν ο ια ν  α υ τώ ν  ά ν τισ τρ α - 

τεν ό μ εν ο ς  α ν το ϊς  κ α θ ά π ερ  τφ  π ρ ώ τω ς τή ν  ύ ττερ η φ α ν ία ν  ν ο σ ή σ α ν τι 

Σ α τα ν ^  « Τ α π ειν ο ϊς  ό έ  ό ίό ω σ ι χά ρ ιν» , το υ τέσ τι, π ν ευ μ α τικ ά  τιν α  π η 

γ ά ζ ε ι δω ρ ή μ α τα , το ις ό ιά  το ν  θ ε ό ν  τα π ειν ο υ σ θ α ι σ π ο ν δ ά ζσ υ σ ι

ρ μ ζ . -  Τ φ  α ν τ φ .

25 «Μ ή ά π ο κ ρ ίνο υ , φ η σ ί Σ ολομ ώ ν, τφ  ά φ ρ ο ν ι κ α τά  τή ν  ά φ ρ ο σ ύ ν η ν  

α ν το ι1, ΐν α μ ή  δ μ ο ιο ς  γ έ ν η  α ν τφ · ά π ο κ ρ ίν ο υ  ό έ  τφ  ά φ ρ ο ν ι π ρ ό ς  τή ν  

α φ ρ ο σ ύ ν η  ν  α ν το ν , ΐν α μ ή  φ ρ ό ν ιμ ο ς  π α ρ 'έ α υ τφ φ α ίν η τα ι» .rΟ  μ έ ν  γ ά ρ  

λ α λ ο ν ν τι τφ  ά φ ρ ο ν ι τά  έν α ν τιο ύ μ εν α  το ΐς  ν ό μ ο ις  το ϋ  θ εο ϋ , κ α ι π ρ ο σ -

57. Ίακ. 4,5. 58. "Οπ. π. 59. Παροιμ. 3,34. Ίακ. 4,6.
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άλλους. Γιατί βλέποντας θέαμα κωμικό απόρησα, αυτούς που είναι άξιοι 
θαυμασμού νά κακολογοϋνται στη ζωή αυτή, καί οι έλεεινοί νά επευ
φημούνται. Και νομίζω ότι αυτό είναι τέχνασμα των δαιμόνων. Γι’ αυτό, 
γιά νά μή τιμασαι μάταια πολύ και νά μή τιμωρηθείς στο μέλλον περισ
σότερο, σέ παρακαλώ νά προτιμήσεις μάλλον νά κάνεις τά έργα της 
αρετής, γιά νά άποκομίσεις με καθαρό πρόσωπο καί όπως πρέπει τή 
δόξα.

145.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΑΜΠΙΟ.

’Επιθυμείς πολύ νά μάθεις τί σημαίνει αυτό πού λέγει ό άρχιεπίσκο- 
πος ’Ιεροσολύμων ’Ιάκωβος· «Ή νομίζετε ότι άδικα όμιλεϊ ή Γραφή γιά 
τον φθόνο»57, δηλαδή όχι άκαιρα, άλλά πολύ έπίκαιρα καί εύστοχα ή 
άγια Γραφή κάνει λόγο έναντίον του φθόνου· γιατί κάθε άγιος λόγος 
προβάλλει πολύ ισχυρά όπλα έναντίον κάθε πάθους, ιδιαίτερα μάλιστα 
έναντίον του ολέθριου φθόνου.

1 4 6 .-  Στον ίδιο.
«Ποθεί πάρα πολύ», λέγει, «τό πνεύμα πού έβαλε μέσα μας ό Θε

ός»58· Τι όμως ποθεί καί θέλει καί άγαπά τό άγιο Πνεύμα, αν όχι τήν ενό
τητα, τήν ομόνοια καί τήν άγάπη μεταξύ των άδελφών, Ή  άγάπη όμως 
γεννιέται άπό τήν ταπεινοφροσύνη καί τήν ευλάβεια, ενώ τό μίσος καί ή 
πικρή βαοκανία προέρχονται άπό τήν υπεροψία καί τήν άλαζονεία. Γι* 
αύτό εχει ειπωθεί, ότι «Ό Θεός άντιτάσσεται στούς υπερήφανους»59, 
άντιστρατευόμενος σ’ αυτούς έξαιτίας τής παραφροσύνης τους, όπως 
έκανε στην περίπτωση του Σατανά, πού είναι ό πρώτος πού προσβλήθη
κε άπό τήν υπερηφάνεια60. «Στούς ταπεινούς, άντίθετα, δίνει χάρη»61, 
δηλαδή κάνει νά πηγάσουν μερικά πνευματικά δώρα σ’ αυτούς πού έπι- 
διώκουν να ταπεινωθούν γιά χάρη του Θεοΰ.

147.- Στον ίδιο.
«Νά μή άπαντάς», λέγει ό Σολομών, «στόν άμυαλο με τόν τρόπο 

πού σου μιλά εκείνος, γιά νά μή γίνεις όμοιος με αυτόν, άλλά νά άπαντάς 
στον άμυαλο μέ τρόπο συνετό καί ανάλογο πρός τήν άμυαλωσύνη ταυ, 
γιά νά μή θεωρεί τόν έαυτό του σοφόν»®. Γιατί έκεϊνος πού λέγει στόν 
άμυαλο αυτά πού είναι άντίθετα στούς νόμους του θεοΰ, καί όταν

60. Λουκά 10,18. 61. Ίακ. 4,6. 62. Παφοιμ. 26,4-5.
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καλουμένω εις άμαρτίαν σνγκατατιθέμενος καί συναινών, άπεκρίθη 
κατά την άφροσύνην τον άφρονος και ώμοίώθη αύτω, ό δ3 άντιταξά- 
μενος τφ φράζοντι τά φαϋλα καί μη άνασχόμενος, συνόιάσαι τφ μια- 
ρορρήμονι, άτιοκρίνεσθαι λέγεται πρός την άφροσύνην αύτοϋ, τοντέ- 

5 οτι κατά τής αφροσύνης αύτοϋ άπεδείχθη άριστος νικητής τροπαιοϋ- 
χος τη βελοθήκη της αλήθειας καί της έπονρανίον σοφίας χρησάμε- 
νοςκατά της αφροσύνης καί τηςματαίας οίήσεως τον ττονηροϋ σοφι- 
στοϋ

ΡΜΗ'.- ΣΩΖΟΜΕΝ&.
ίο Ή μέν φορτία όίκην καπνού θάττον διαλύεται, ή δέ όφειλομενη 

τιμωρία καί κόλασις έπί πόσους αιώνας έντείνεται; Έάν λογίση, φο- 
βηθήση μεγάλα καί τρομάξεις.

ΡΜΘ'.- ΚΟΡΝΗΛίρ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Τί έστιν, όπερ φησίν ό Άττόστολος «Εί δέ καί έγνώκαμεν κατά 

15 σάρκα Χρίστον, αλλά νύν σύκέτι γινώσκομεν»; "Επειδή διά την ήμετέ- 
ραν σωτηρίαν ό Δεσπότης άνθρωπος γενόμενος καί τοίς άνθρώποις 
συναναστρεφόμενος ϊνα δείξη όληθινήν την οίκείαν σάρκωσιν, ού 
μόνον έγαλουχήθη βρέφος τνγχάνων κατά το βλεπόμενον, αλλά καί 
αύξηθείς βέβρωκέ τε καί πέπωκεν, έκοπίασέ τε καί ϋπνωσεν, έμα- 

20 στίχθη τε καί έσταυρώθη καί τά έξης Μετά δέ την άνάστασιν αύτοϋ 
τήνέκ νεκρώνούκέτι υποπίπτει ταΐςτοϋ σώματος άσθενείαιςκαίχρεί- 
αις άναγκαίαις διά τούτο φησιν ό Απόστολος ότι Ούκέτι γινώσκο- 
μεν τον Χρίστον παθητον καί ασθενή καί θνήσκοντα ’Εξενίκησε γάρ 
ή δύνσμις της θεότητος αύτοϋ πάντα τά ανθρώπινα. Καν γάρ ύπάρχει 

25 καί νύν καί εις τούς αιώνας έν τφ άγίψ σώματι τφ πραιην επί τού 
Πιλάτον σταυρωθέντι καί ταφέντι καί αναστάντι έκ νεκρών, άλλ3 ό
μως ούκέτι πείσεται ανθρώπινα, καί τό σώμα έχει άγήρατον, άπήμαν- 
τόν τε καί άχραντονείς τούς αιώνας.

ΡΝ- ΓΕΡΟΝΤΙΑ ΕΚΣΚΕΠΤΩΡΙ. 
jo «Μή σιγκοινωνείτε», φησίν ό 3Απόστολος «τοίς αχάρποις έργοις 

τον σκότους* Τίνα γάρ καρπόν είχετε έν τοίς τού νοητού θανάτου 
όψκυνίοις, έφ3 οίς νύν έπαισχύνεσθε; \Αληθώς γάρ άκαρπα τυγχάνει

63. Ή θήχη τών ßcXurv.
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προσκαλείται στην άμαρτία συγκατατίθεται καί συμφωνεί μαζί του, 
απάντησε με τον τρόπο πού μιλά ό άμυαλος καί γίνεται όμοιος μέ αυτόν. 
Ένώ εκείνος που άντιτίθεται σ’ αυτόν που λέγει τά αισχρά καί δεν ανέχε
ται νά συμφωνήσει μέ αυτόν που αίσχρολογέί, λέγεται ότι άπάντησε με 
τρόπο ανάλογο πρός τήν άμυαλωσύνη του, δηλαδή εναντίον της άμυα- 
λωσύνης του, καί άποδείχτηκε άριστος νικητής θριαμβευτής, διότι χρη
σιμοποίησε τήν φαρέτρα63 της άλήθειας καί της έπουράνιας σοφίας ενα
ντίαν της άμυαλωσύνης καί της κούφιας έπαρσης του πονηρού σοφιστή.

148.- ΣΤΟΝ ΣΩΖΟΜΕΝΟ.

Ή  άμαρτία διαλύεται πολύ γρήγορα σάν καπνός, ένώ ή τιμωρία 
πού αντιστοιχεί σ’ αυτήν καί ή κόλαση, σε πόσους αιώνες έπεκτείνεται; 
"Αν τό σκεφθεϊς, θά φοβηθείς πολύ καί θά τρομάξεις.

149.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΚΟΡΝΗΛΙΟ.

Τι σημαίνει αυτό πού λέγει ό ’Απόστολος, «’Εάν κάποτε γνωρίσαμε 
τον Χρίστον ώς άνθρωπο, τώρα πιά δέν τόν γνωρίζουμε έτσι»64; ’Επειδή 
ό Δεσπότης, όταν έγινε άνθρωπος γιά τήν σωτηρία μας καί συναναστρά- 
φηκε με τούς άνθρώπους, γιά νά δείξει ότι ή ενσάρκωσή του ήταν άληθι- 
νή, όχι μόνο γαλουχήθηκε όταν ήταν βρέφος ώς πρός τά φαινόμενα, 
αλλά καί όταν μεγάλωσε καί έφαγε καί ήπιε καί κουράστηκε καί κοιμή
θηκε καί μαστιγώθηκε καί σταυρώθηκε καί τά λοιπά. Μετά τήν ανάστα
σή του όμως άπό τούς νεκρούς δέν ύπόκειται στις ανθρώπινες αδυναμίες 
καί άνάγκες. ΓΥ αυτό ό ’Απόστολος λέγει, Δέν γνωρίζουμε τόν Χριστό 
μέ πάθη καί άδυναμίες καί νά πεθαίνει. Γιατί ή δύναμη της θεότητάς 
του νίκησε όλα τά άνθρώπινα, καί μολονότι υπάρχει καί τώρα καί στους 
αιώνες μέ τό άγιο σώμα του πού πρωτύτερα έπί Πιλάτου σταυρώθηκε 
καί θάφτηκε καί αναστήθηκε άπό τους νεκρούς, άλλ’ όμως δέν ύφίστα- 
ται τά άνθρώπινα, καί έχει τό σώμα άγέραστο, άπαθές καί άμόλυντο 
στους αιώνες.

150.- ΣΤΟΝ ΓΕΡΟΝΤΙΟ ΤΟΝ ΕΚΣΠΕΚΤΟΡΑ.

«Καί μή έπικοινωνεϊτε», λέγει ό 'Απόστολος, «μέ τά άκαρπα έργα 
τσϋ σκοταδιού»65. Ποιόν δηλαδή καρπό είχατε μέ τά έργα του πνευμα
τικού θανάτου γιά τά όποια τώρα ντρέπεστε; Γιατί πραγματικά είναι

64. Β* Κορ. 5,16. 65. Έφ. 5,11.



τά έργα. τά πονηρά καί πάσα οχοτεινη πράξις. Οταν όε η ψυχή 
όννηθβ άνανήψαι καί είζ σνναίσθησιν ελθειν, ερνθριφ μάλλον χαι 
αίσχύνεται έπί τοϊζ άμαρτηθεΐοιν εν τη μέθη τήζ κακίας, χαι ενανγα- 
σμα ευρίσκει σωφροσύνης.

5 Ρ Ν Α Υ Π Α  ΦΛΩΡΑ ΔΙΑΚΟΝ&.
Μη άθνμήσβς, άλλ’άνόρίζον γενναίψ φρονήματι. 'Ο γάρ ανδρεί

ος, κάνέν τραύμασι γένηται, πάντως νικήσει και τραυματίαςμαχόμε- 
νος.

ΡΝΒ'.- ΟΛΥΜΠίρ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ.
ίο Μη γένοιτο. Ον λέγει περί έαντοϋ ό θειος "Απόστολος ότι, «Βλέ

πω έτερον νόμον έν τοϊςμέλεσίμον αίχμαλωτίζοντάμε όιά της αμαρ
τίας», άλλ’ έκ ττροσώπον τά τοιαϋτα φθέγγεται τών όχλονμένωνμέν 
ύπό σαρκικών παθών, ττλήν άντιτασσομένων καί νικώντων μέν τά 
πολλά, έσθ> ότε όέ καί κατά σνναρπαγην νικωμένων.

15 ρνγ'. -  Τφ αντφ.
'/\ίδιον καταλαβείν έστιν ήθοποιίφ χρώμενον τον \Απόστολον έκ 

τοϋ λέγειν, *Έγώ όέ καί ίζων ποτέ χωρίς νόμου», καί τοι ουδέποτε 
άναπνενσαι όεδύνηται άνεν τοϋ Μωσαϊκοϋ νόμον έκ γάρ νέας ηλι
κίας παρά τφ Γαμαλιήλφ τον νόμον ακριβώς έξεπεπαίδευτο. Τών έξω 

2ο τοίννν ζησάντων τοϋ Μωσαϊκοϋ νόμον λαμβάνει τό πρόσωπον.

ΡΝΔ.- ΜΑΞΙΜΙΑΝρ.
« Έν παντί έθνει ό φοβύμενος τον θεόν καί έργαζόμενος δικαιο

σύνην, δεκτός αντφ έστιν»' δήλον όέ ότι δεκτός τφ θεφ, και ούκ άπό- 
βλητός έστιν ό τοιοϋτος, τφ ίδίφ καιρφ καταφεύγων επί τό σέβας τής 

25 μακαριωτάτης θεογνωσίας ον γάρ μη καταλεόψ τούτον ό θεόςσυν- 
αποθανεϊν η} άγνωσίςς άλλ’ οδηγήσει αυτόν έπί την αλήθειαν, καί 
καταλάμψει τφ φωτί τηςγνώσεως ώσπερ τον Κορνήλιον, 7ΐερί ον καί 
τον λόγον τόνπρορρηθέντα εϊρηκεν ό μακάριος ό Πέτρος.

66. Ρωμ. 7,23.
67. Ρωμ. 7,9.
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άκαρπα τά κακά έργα καί κάθε σκοτεινή πράξη. Ένώ δταν ή ψυχή 
κατορθώνει νά άποκτήσει τήν πνευματική της διαύγεια και νά συναι
σθανθεί τήν κατάστασή της, κοκκινίζει μάλλον καί ντρέπεται γιά τις 
άμαρτίες που έκανε μέσα στή μέθη της κακίας, καί βρίσκει τη λαμπρότη
τ α  της σωφροσύνης.

151.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΥΠΑΦΛΩΡΟ.

Μή λιποψυχήσεις, άλλα γίνε άνδρας μέ γενναίο φρόνημα. Γιατί ό 
ανδρείος, άκόμα καί άν συμβεΐ νά τραυματιστεί, οπωσδήποτε θά νική
σει, μαχόμενος άκόμα καί τραυματισμένος.

152.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΟΛΥΜΠΙΟ.

Μή γένοιτο! Δεν λέγει γιά τον έαυτό του ό άγιος Παύλος, «Βλέπω 
άλλον νόμο στά μέλη μου, ό όποιος με αιχμαλώτιζα με τήν άμαρτία»66, 
άλλα αυτά τά λέγει εκπροσωπώντας έκείνους πού ενοχλούνται βέβαια 
από σαρκικά πάθη, δμως άντιστέκονται καί νικούν πολλά άπό αυτά, 
άλλά μερικές φορές νικωνται γοητευμένοι άπό αυτά.

153 -  Σ τό ν ϊδ ιο .
Είναι εύκολο νά καταλάβουμε, ότι ό ’Απόστολος χρησιμοποιεί ήθο- 

ποιία όταν λέγει, «Καί εγώ ζούσα κάποτε χωρίς τόν νόμο»67, άν καί ποτέ 
δεν μπόρεσε νά άναπνεύσει χωρίς τόν Μωσαϊκό νόμο, γιατί άπό τή 
νεαρή του ήλικία διδασκόταν συστηματικά τόν νόμο δίπλα στον Γα- 
μαλιήλ68. Επομένως τό λέγει παίρνοντας τή θέση εκείνων πού έζησαν 
έξω άπό τόν Μωσαϊκό νόμο.

1 5 4 .-ΣΤΟΝ ΜΑΞΙΜΙΑΝΟ.

«Σέ κάθε έθνος αυτός πού σέβεται τόν Θεό καί κάνει τά έργα της 
δικαιοσύνης, είναι δεκτός σ’ αυτόν»®. Καί φαίνεται ότι αυτός είναι δε
κτός στον Θεό, όταν καταφεύγει στήν κατάλληλη ώρα στό σεβασμό της 
τρισμακάριας θεογνωσίας. Γιατί δεν θά τόν εγκαταλείπει ό Θεός νά πε- 
θάνει με τήν άγνοια, άλλά θά τόν οδηγήσει στήν αλήθεια καί θά τόν κά
νει νά λάμψει με τό φως της θεογνωσίας, όπως συνέβη καί με τον Κορνη-
λι°, γιά τόν όποιο έκανε τόν λόγο πού προαναφέρθηκε ό μακάριος 
Πέτρος70.

®· Πράξ. 22,3. 68. Πράξ. 22,3. 69. Πράξ. 10,35. 70. Πράξ. 10,30 έ.



ΡΝΕ'.- Θ Ε ΣΣΑ Λίρ ΑΙΑΚΟΝ&.
*Οτι χρή τον τοϋ καλοϋ έφιέμενον, μή μόνον λογισμω και λόγω, 

άλλά και έργφ τον κότΐον ένόείκννοθαι διά παντός τον δίον, ϊν* όντως 
έπιτύχη ουράνιον άναπανοεώς τε και δασιλείας, γεωργήσας τούς 

5 καρπούς της ττολυειδοϋς αρετής Βλέπε τ ί φησιν ό πατριάρχης Ία- 
κώδ' «Ίσσάχαρ τό καλόν έπεθύμησεν, άναπανόμενος άνά μέσον των 
κλήρων, καί ίδα/ν την γην, ότι πίων υπάρχει, νπέθηκεν τον ώμον αύ- 
τοϋ εις τό πονεϊν, και έγενήθη άνηρ γεωργός». Καί ό ττροφήτης όέ Ιε
ρεμίας λέγει' «Αός την καρδιάν σου εις τον ώμον σου»· τοντέστιν, τά 

ίο άγαθά δσυλεύματα εις έργον έξάγαγε, πρακτικός γενόμενος
ΡΝΣΤ.- ΧΡΥΣΟΓΟΝΡ ΚΑΗΣΟΥΑΑΐρ.

Ε ϊ τις δονλοιτο των άπαιδευτων κατασυκοφαντεΐν μεν τά βέλτι
στα, καί άπό ψενδονς άρχεσθαι, καί καταπανειν εις ψεύδος διηνεκώς 
φράσονμοι, ειςτΐοϊον λήξει καί καταντήσει πέρας-

Η ΡΝΖ'. - ΘΕΟΓΝΩΣΤρ.
'Ίσως αγνοείς αδελφέ, ότι ό νόμος τοϋ θεόν τηρούμενος τηρεϊν 

καί φρουρείν και περισκέπειν ττέφνκεν τούς τηρεϊν τούτον καί φνλάτ- 
τειν σύν νήψει σπουδάζοντας

ΡΝΗ\- ΑΕΚΟΥΡΖΩΝΙ
2ο Ούτε αέρα ολον έπνευσε' τιςπώποτε, οντε ουσίαν Θεού παντελώς 

ή νους κεχώρηκεν ή φωνή περιέλαδεν, άλλ’ έκ των περί αυτόν σκια- 
γραφοϋντες τά κα ί αυτόν, άμυδράν τινα καί άσθενή άλλην άπ’ άλλης 
φαντασίαν συλλέγομεν.

ρν&. -  Τφ αντφ .
25 «Στενή ή πύλη καί τεθλιμμένη ή οδός ή άπάγουσα εις την ζωήν, 

και όλίγοι εισιν οι ενρίσκοντες αυτήν». Ε ί τοίνυν οι ενρίσκοντες 
ιντάρχουσιν όλίγοι, όλιγώτεροι αν εΐεν οι είσελθεϊν έξισχνοντες- ούκ 
είσελυλήθασι δε δια οίκείαν αμέλειαν.

ρξ '.-Γ φ  αύτφ.
Δεσπότης έστιν ό νους δούλος δε τό σαρκίον. Μή τοίνυν τον 

δοιλον φιέτρως θεράπευε διά γαστριμαργίας ϊναμή, έπιλαθομένος

354 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

71. Γητ. 49,14-15. 71 Ίερ. 38,21.



ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ, ΒΙΒΛΙΟΝ Α\ 355

155.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΣΣΑΑΙΟ.

Αύτός πού έπιθυμά τό καλό πρέπει, δχι μόνο μέ σκέψεις και λόγια, 
άλλα και μέ έργα νά δείχνει τον κόπο σ’ δλη τη ζωή, γιά νά έπιτύχει έτσι 
την ουράνια ανάπαυση καί βασιλεία, άφου καλλιεργήσει τους καρπούς 
της πολύμορφης άρετης. Πρόσεξε τί λέγει ό πατριάρχης Ιακώβ* «Ό 
Ίσσάχαρ έπιθύμησε τό καλό νά ζεϊ ασφαλής στις περιοχές πού του είχαν 
κληροδοτηθεί, καί, βλέποντας ότι ή χώρα είναι εύφορη, αποφάσισε νά 
κοπιάζει, καί έτσι έγινε γεωργός»71. ’Αλλά καί ό προφήτης ’Ιερεμίας 
λέγει· «Δώσε τήν καρδιά σου στον ώμο σου»72, δηλαδή κάνε τις καλές 
σκέψεις σου έργο μέ τό νά γίνεις πρακτικός.

156.- ΣΤΟΝ ΚΛΗΣΟΥΛΛΙΟ ΧΡΥΣΟΓΟΝΟ.

"Αν κάποιος άπό τούς άπαίδευτους κατασυκοφαντεΐ αυτά πού 
είναι άγαθά, καί άρχίζοντας άπό ψέμα καταλήγει διαρκώς σέ ψέμα, πες 
μου, σέ ποιο τέλος θά τελειώσει καί θά καταντήσει;

157.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ.

“Ισως νά μη γνωρίζεις, άδελφέ, ότι όταν τηρείται ό νόμος του Θεού, 
φυλάγει καί φρουρεί καί καλύπτει άπό τή φύση του αυτούς πού προσ
παθούν νά τον τηρήσουν καί νά τον έφαρμόσουν μέ κάθε προσοχή.

158.- ΣΤΟΝ ΔΕΚΟΥΡΙΩΝΑ.

Ούτε όλσν τον άέρα τον άνάπνευσε κανείς ποτέ, ούτε την ουσία του 
Θεού μπόρεσε νά την χωρέσει εντελώς ό νους, ή νά την περιγράψει ό 
λόγος, άλλά άπό τά γύρω άπό αυτόν σκιαγραφούμε τά σχετικά μέ αυτόν 
καί άποκτσύμε κατ’ αναλογία κάποια άμυδρή καί άσθενη εικόνα

1 5 9 .-  Στόνϊδιο.
«Είναι στενή ή πύλη καί στενόχωρος ό δρόμος πού οδηγεί στη ζωή, 

καί είναι λίγοι εκείνοι πού τόν βρίσκουν»73. "Αν λοιπόν είναι λίγοι εκεί
νοι που τόν βρίσκουν, θά είναι πολύ πιο λίγοι αυτοί που θά μπορέσουν 
νά μπσϋν μέσα Καί δέν θά μπουν έξαιτίας της δίκης τους άμέλειας.

1 6 0 .-  Στόνϊδιο.
Δεσπότης είναι ό νους, καί δούλος ή σάρκα Μη λοιπόν περιποιεί- 

σαι υπέρμετρα τόν δούλο μέ τη λαιμαργία, για νά μή συμβει, λησμονώ·
73. Ματθ. 7,14.



τών ίόίων μέτρων, εις τυραννίδα ελθη και όπλα τολμήοη αραι κατά 
τον κτησαμένον διόπερ ό Σολομών, έπισταμενος την αφροσύνη ν τοϋ 
σώματος, έλεγεν «Ον συμφέρει τφ άφρονι η τρυφή, καν ο ικέτης αρχή 
με& ϋδρεως τοϋ ίδιου δεσπότου».

5 ρξά. -  Τφ αντφ.
Ά  ν δούλει άρχειν τής έπαρχίας άτιμωθήση, άν όέ σαυτόν ταπει- 

νώσης, έλεηθήση- γέγραπται γάρ, ότι «'Ο Θεός έκχέων έτΐ άρχοντας 
ατιμίαν, τους ταπεινούς ίάσατο».

ΡΞΒ'.- ΚΡΙΣΠ& ΣΧΟΛΑ Ρ/ρ.
ίο Τινές υπέρ τό δέον τή έννοίςι έπεκταθέντες ώς δοκοϋντές τιμεϊζον 

καταλαδεϊν, έξέπεσαν μέν τής άληθοϋς γνώσεως μεταπεπτώκασι δε 
εις ψευδομένην γνώσιν καίγε «τούτο ματαιότης», καθά φησιν Σολο
μών.

ρ ξ γ :- ιο υ λ /α ν {/ π αρθ εν$.
15 Κάτοπτρον κάλλιστον τή σεμνοτάτη και εύειδεϊπαρθένω τό νη

στεύετε έν τούτω γάρ και Θεόν κατοπτρίζεται ή παρθένος, καθόσον 
ένδέχεται, και λουτήρα χαλκεύει, και δάσιν στερέμνιον, άκράδαντον 
και άμετακίνη τον κτησαμένη τό απαθές φρόνημα

ρξδ’. -  Τφ αντφ.
2ο 'Λ νέγνωςπολλάκις τίγράφει ό άγιος Ματϋσής ττερίτίνος άρίστον 

και σοφωτάτου άνδρός ότι ουτοςπεποίηκελοντήρα χαλκοϋν, καί τήν 
δάσιν αυτόν ομοίως χαλκήν εκ των κατόπτρων νηστενονσών, αΐτινες 
παρά τής θνρας τής Σκηνής τον μαρτυρίου ένήστενσαν.

ΡΞΓ.- ΘΕΟάΩΡρ.
25 Μή δκνει καθεκάστην ημέραν πριν παντός πράγματος άψασθαι 

εισελθειν εις τον ευκτήριον οίκον, και τής προσευχής αποδιόόναι τό 
χρέος τψΚυράμ

ρξ£. -  Τφ αντφ.
Λιά τοντο ώσπερ τινόςλιμένας έν πελάγει πανταχοϋ τάς *Εκ?<λη-
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ντας τά δικά του μέτρα, φτάσει σέ τυραννία καί πάρει όπλα εναντίον 
αύτσϋ πού κατέκτησε. IV αυτό ό Σολομών, γνωρίζοντας τη μωρία του 
σώματος, έλεγε- «Στον άμυαλο δεν συμφέρει ή άπολαυστική ζωή, έστω 
καί άν υπηρέτης έξουσιάζει άλαζονικά τόν δεσπότη του74.

161.- Στόνϊδιο.
"Αν θέλεις νά εξουσιάζεις τήν έπαρχία, θά άτιμωθεΐς, άν όμως 

ταπεινώσεις τόν εαυτό σου, θά έλεηθείς* γιατί είναι γραμμένο* «Ό Θεός 
χύνει έξευτελισμό πάνω στούς άρχοντες, καί θεραπεύει τούς ταπει
νούς»75.

162.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΡΙΟ ΚΡΙΣΠΟ.

Μερικοί πού καλλιέργησαν πέραν του δέοντος τη σκέψη τους, πι
στεύοντας ότι κατανόησαν κάτι άνώτερο, ξέφυγαν άπό τήν άληθινή 
γνώση, καί έπεσαν στη γνώση τήν ψεύτικη, καί βέβαια «αυτό είναι μα
ταιότητα»76, όπως λέγει ό Σολομών.

163.- ΣΤΗΝ ΙΟΥΛΙΑΝΗ ΤΗΝ ΠΑΡΘΕΝΟ.

Ό  πιο καλός καθρέφτης γιά τή σεμνότητα καί την ωραία παρθένο 
είναι ή νηστεία, διότι μέ αυτήν καί τόν Θεό αντικατοπτρίζει ή παρθένος, 
όσο είναι δυνατόν, καί λουτήρα κατασκευάζει καί βάση σταθερή, άσει
στη καί άμετακίνητη, έχοντας άποκτήσει απαθές φρόνημα.

164.- ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ ΠΑΡΘΕΝΟ.

Διάβασες πολλές φορές τί γράφει ό Μωυσης γιά κάποιον άριστο 
καί πάρα πολύ σοφόν άνδρα, ότι αυτός κατασκεύασε ένα χάλκινο λουτή
ρα καθώς καί τή βάση αύτοΰ χάλκινη άπό τούς καθρέφτες των γυ
ναικών που νήστεψαν στις πύλες της σκηνής του Μαρτυρίου77.

165.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΔΩΡΟ.

Μήν άμελας κάθε μέρα, πριν νά καταπιαστείς μέ κάθε πράγμα, νά 
μπαίνεις στην έκκλησία καί νά άποδίδεις στόν Κύριο τό χρέος της 
προσευχής.

166.- Στόνϊδιο.
ΓΥ αυτό ό θεός ίδρυσε παντού τις Εκκλησίες σαν λιμάνια σέ πέλα-
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σίαςό Θεόςέπηξεν, ίνα, καθ’όσον έγχωρεζ φενγων την των βιωτικών 
φροντίδων άλμην καί ζάλην, κάνταϋθα καταπλέοντες άπολαύωμεν 
γαλήνης σωτηρίου και ττολλής ευφροσύνης

ΡΞΖ'.- ΣΩΦΡΟΝΙ ΤΡΙΒΟΥΝ
5 Την ύπερ άγαν τέρψιν και την άμετρσν χαράν, καί τό επί ταϊς 

ενττραγίαις γανρίαμα της ψυχής τη κατηφείςί του προσώπου καί τη 
εύκαίρψ σιωπή κολάσωμεν.

ρξη' -  Τ φ  αντφ .
Τήςσαρκός τό σκίρτημα και την αίσχράν έφεσιν, τω της νηστείας 

ίο ίμάντιμαστίξαντες καί τφ λόγψ πείσωμεν ήσυχάζειν.
ρξθ'. -  Τφ  αντφ .

Ευκόλως λίαν πρός την αλαζονείαν έπαίρεται τό ανθρώπινον γέ
νος· διόπερ πολλών ισχυρών χρεία χαλινών πρός δαμασμόν τον φρο
νήματος Πολλά δε εύρήσεις ζητών σποράδην κατά την θείαν Γρα- 

15 φή ν χαλινώματά τε καί Ρ(ήμωτρα τών αλογίστων παθών.

Ρ&.-Τώαντφ.
Ό  Κύριος ήμό/ν Ίησοϋς Χριστός πάντα υπέρ ημών γέγονεν, όσα 

ήμεϊςπλη ν της αμαρτίας «Αμαρτίαν γάρ ουδόλως έποίησεν». Πάντα 
δέ γέγονεν, τοντέστιν σώμα, ψυχή, νονς. Φεύγε τοίνυν τον λήρον του 

2ο Μανιχαίον.

ροά. -  Τφ αντφ .
'Ά νθρωποςμέν κατά τό φαινόμενον ό Σωτηρ Χριστός, θεός δε ό 

αυτός κατά τόνοουμενον, Υιός δε ανθρώπου, καί διά τον Ά  δαμ καί 
διά την Παρθένον, έξ ών έγένετο, τοϋμεν ώς προπάτορος της δέ ώς 

25 μητρός νόμ^ καί ον νόμφ γεννήσεως.

ροβ. -  Τφ αντφ.
«Σαρξ και αιμα», φησίν, «βασιλείαν Θεον ον κληρονομήσονσι»' 

τοντέστιν, οί σαρκικοί τον τρόπον υπάρχοντες εξω της βασιλείας ρι-
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γος, ώστε, δσο είναι δυνατόν, άποφεύγσντας την άλμύρα των φροντίδων 
της ζωής καί την παραζάλη καί καταπλέοντας έκεί, νά βρίσκουμε σωτή
ρια γαλήνη καί πολλή ευφροσύνη.

167.- ΣΤΟΝ ΧΙΛΙΑΡΧΟ ΣΩΦΡΟΝΑ.

Τήν υπερβολική ευχαρίστηση καί την άμέτρητη χαρά καί την άλα- 
ζονία τής ψυχής γιά την υλική ευημερία, άς την μετριάζουμε μέ την κα
τήφεια ταυ προσώπου καί μέ την κατάλληλη σιωπή.

168.- Στον ίδιο.
Τό σκίρτημα τής σάρκας καί την αισχρή έπιθυμία, μαστιγώνοντάς 

την μέ τό λουρί τής νηστείας καί μέ τόν λόγο, άς την πείσουμε νά ήσυχά- 
ζει.

169.- Στον ίδιο.
Τό άνθρώπινο γένος κλείνει εύκολα στην άλαζονεία, γι’ αυτό χρειά

ζονται πολλά ισχυρά χαλινάρια πρός χαλιναγώγηση ταυ άλαζονικοΰ 
φρονήματος. Ζητώντας λοιπόν θά βρεις στην άγια Γραφή πολλά χαλι
νάρια καί φίμωτρα των άλόγιστων παθών.

170.- Στόνϊδιο.
Ό  Κύριός μας ΊησσΟς Χριστός έγινε γιά μάς δλα όσα έχουμε έμεΐς 

έκτος τής αμαρτίας· «Γιατί δέν διεπραξε καμμιά άπολύτως άμαρτία»78. 
Καί έγινε τά πάντα, δηλαδή σώμα, ψυχή καί νους. Φεύγε λοιπόν μακριά 
άπό τις φλυαρίες των Μανιχαίων.

171- Στόνϊδιο.
'Ως πρός αυτό πού φαινόταν λοιπόν ό Σωτήρας Χριστός ήταν άν

θρωπος, ώς πρός τό νοούμενο79 όμως ό ίδιος είναι Θεός, άλλα καί Υιός 
τσϋ άνθρώπου, λάγω του Άδάμ καί της Παρθένου, άπό τους όποιους 
έγινε, του Άδάμ, επειδή ήταν πρόγονός του, καί της Παρθένου, έπαδή 
ήταν μητέρα του σύμφωνα μέ τόν νόμο, που τόν γέννησε όμως όχι μέ τόν 
φυσικό νόμο.

172.- Στόνϊδιο.
«Σάρκα καί αίμα», λέγει, «δεν μπορούν νά κληρονομήσουν τή βασι

λεία του θεού»“· δηλαδή όσοι ζουν σαρκικά θά ριχτούν έξω άπό τή
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φ θ ή σ ο ντα ι. « Υ μ ε ίς  δέ» , φ η σ ίν , « ο ίπ ισ το ί κ α ί π ν ευ μ α τικ ο ί, ο ύ κ έ σ τ έ έ ν  

σ α ρ χ ί, ά λλ  ’ έ ν  π νεύ μ α τι» .

ΡΟΓ'.- ΑΦΘΟΝΙΑ ΣΑΜΑΡΙΤξΙ.

'Ε ρ ω τψ ςμ ε π ώ ς ό υ να χό ν  έο τιν , τό  φ θ α ρ το ν  σ ώ μ α  α φ θ α ρ το ν  α να - 
5 σ νη να ι. Ά ντ> ερω τώ  σε, π ώ ς τό  τη κ τό ν κ α ι φ θ α ρ τό ν μ ά ν ν α  έ ν  τη  σ τά - 

μ ν ψ  τη  χ ρ υ σ ή  κ α τα κ λ ισ θ έν  υ π ό  το ϋ  Μ ω ϋσ έω ς ό ιέμ ε ιν ε ν  α φ θ α ρ το ν . 
Α ή λ σ ν  δ τ ι τη  το ϋ  θ ε ό ν  δ ο ν λ ή σ ε ι κ α ι δ υ ν ά μ ει. Τ ή  γ ά ρ  α ν τη  δ υ ν ά μ ει 
κ α ι Έ νώ χ θ νη τό ςώ ν , μ ετετέθ η , κ α ί ά θ ά ν α το ςμ έχ ρ ι ν ϋ ν  π εφ ύ λ α κ τα ι.

ΡΟΔ’.- ΤΕΛΕΣΦΟΡΑ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ.
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ίο  Κ ο ιν ό ν  π ρ ό σ ω π ο ν δ ε ίκ ν υ σ ιν  ή  Γ ρ α φ ή  το ϋ  IΙα τρ ό ς  κ α ί το ϋ  Υ ίο ϋ

γ ά ρ  είπ εϊν , « Π ο ιήσω μεν ά νθ ρ ω π ο ν κ α ί  ε ικ ό ν α  κ α ί ό μ ο ίω σ ιν» , το ϋ το  

δη λο Ζ

ΡΟΕ.- ΦΙΛΑΓΡΙΑ ΑΝΑΓΝΩΣΤξΙ.
15 Ε ίτ ις  ό υ ν η θ είη  κ α τά  ψ υ χ ή ν  ό σ φ ρ α ν θ ή ν α ι τη ς  το ϋ  ά γ ίο υ  Π ν εύ μ α - 

το ς  ευ ω δ ία ς ά να ζω π υ ρ ω θ ή σ ετα ι τη ν  ε ξ ιν  ώ σ π ερ  έ κ  νεκ ρ ώ ν έ γ ε ρ θ ε ίς  
κ α ί ά π ο θ α υμ ά σ ετα ι, έ κ  π ο ία ς  κ α τα σ τά σ εω ς ε ις  π ο ία ν μ ε τε τέθ η , κ α ί τό  
το ϋ  Έ ζεκ ίο ν  α να φ ω νή σ ει· « Έ ξ ή γε ιρ ά ς μ ο υ  τη ν  ζω ήν, κ α ί π α ρ α κ λ η - 
θ είςέζη σ α , κ α ί α π έρ ρ ιψ α ςό π ίσ ω  μ ο υ  π ά σ α ς  τά ς  α μ α ρ τία ς  μ ο υ » , ό π ω ς

20 μ η κ έ τ ι φ α ν τά ζω μ α ι τά  τώ ν  π τα ισ μ ά τω ν  είδ ω λα , κ α θ α ρ ά ν  κ α ρ ό ία ν  
κ τη σ φ ιε ν ο ς  το ν  λο ιπ ο ύ .

ρ ο έ . -  Τ φ  α ύ τ φ .

Ο ν μ ό ν ο ν  δυσ ώ δη  κ α ί ά κ α ρ π α , ά λ λ α  γ ά ρ  κ α ί ν εκ ρ ά  κ λ η τέ ο ν  τά  
ίρ γ α  τή ς  α μ α ρ τία ς

Η РОГ.- Λ/ΜΕΝΙΑ ΜΟΝΑΧΑ·

Ή  τω ν α ρ ετώ ν μ έθ ο δ ο ς  τη ν  έ ν  το ίς  ο ύ ρ α ν ο ίς  μ α κ α ρ ιό τη τα  π ρ ο - 

ξ εν εζ  τη ν  ο ύ τε λ ό γ φ ρ η τή ν , ο ύ τε  νώ λη π τή ν , ο ύ τεέν ν ο έζΐχ ω ρ η τή ν .

ρ ο η \ -  Τ φ  α ύ τ φ .

«Μ η π α ρ α ό φ ςμ ε» , φ η σ ιν , «ε ις  ψ υ χ ά ς  θ λ ιό ο ν τω ν μ ε » * ψ ν χ α ί γ ά ρ

81. Ρωμ. 8.9. 82. Γεν. 5,24.



βασιλεία. «Σεις όμως», λέγει, «σι πιστοί καί πνευματικοί, δέν εΐσαστε 
σαρκικοί, αλλά πνευματικοί»81.

173.- ΣΤΟΝ ΣΑΜΑΡΕΙΤΗ ΑΦΘΟΝΙΟ.

Μέ ρωτάς πως είναι δυνατόν τό θνητό σωμα νά όναστηθει άθάνα- 
το. Καί εγώ σέ ρωτώ* Πώς τό ευδιάλυτο καί φθαρτό μάννα όταν κλείστη
κε καλά άπό τόν Μωυση μέσα στη στάμνα έμεινε άφθαρτο. Εινα φανερό 
ότι έγινε μέ τη θέληση καί τη δύναμη του Θεου. Γιατί μέ την ϊδια δύναμη 
καί ό Ένώχ, άν καί ήταν θνητός, μετατέθηκε, καί μέχρι τώρα έχει δια- 
φυλαχθεΐ άθάνατος82.

174.- ΣΤΟΝ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΑ ΤΕΛΕΣΦΟΡΟ.

Ή  Γραφή δείχνει ότι είναι κοινό τό πρόσωπο τοΰ Πατρός καί του 
Υίσϋ καί τοΰ άγιου Πνεύματος, καί μία εικόνα καί ή ϊδια ομοιότητα. 
Γιατί λέγοντας, «Άς κάνουμε άνθρωπο κατ’ εικόνα καί ομοίωση»83, αυ
τό σημαίνει.

175.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΦΙΛΑΓΡΙΟ.

'Εάν κάποιος μπορέσει νά όσφρανθεΐ μέ την “ψυχή του την ευωδία 
του άγιου Πνεύματος, θά αναζωογονηθεί ή ψυχική του διάθεση σάν νά 
άναστηθηκε άπό τούς νεκρούς καί θά άπορήσει βλέποντας άπό ποιά κα
τάσταση σέ ποιάν βρέθηκε, καί θά αναφωνήσει τά λόγια τοΰ Έζεκία* 
«Μοϋ πήρες τή ζωή, καί όταν σέ παρακάλεσα έζησα, καί έρριξες πίσω 
μου όλες τις άμαρτίες μου»84, γιά νά μή έρχονται πιά στη φαντασία μου 
οί εικόνες των άμαρτιών μου, διότι στό έξης άπόκτησα καθαρή καρδιά.

176.- Στον ϊδιο.
’Όχι μόνο δύσοσμα καί άκαρπα, άλλα καί νεκρά πρέπει νά ονομά

ζονται τά έργα της άμαρτίας.
177.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΛΙΜΕΝΙΟ.

Ή  έφαρμσγή των άρετών προξενεί τήν ουράνια μακαριότητα, ή 
όποία ούτε μέ λόγια μπορεϊ νά ειπωθεί, ούτε μέ τόν νσϋ νά γίνει καταλη
πτή, ούτε στη σκέψη νά χωρέσει.

178.- Στόνϊδιο.
«Μή μέ παραδώσεις», λέγει, «στις ψυχές αυτών που μέ θλίβουν»®,
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τώ ν  δ α ιμ ό ν ω ν  τά  ά ν ό σ ια  π ά θ η , ώ ν ε ν κ τέ ο ν  ρ ν σ θ ή ν α ι.

ροθ'. -  Τφ  αντφ .
Τ ό  λ έ γ ε ιν  το ν  Ια κ ώ β , « Ε ά ν  δω  μ ο ι Κ ύ ρ ιο ς  ά ρ το ν  φ α γ ε ϊν  κ α ι ίμ ά - 

τιο ν  τιερ ιβ α λέσ θ α ι» , τη ν  τώ ν μ ο να χ ώ ν  δ ιο γ ο ρ ε ύ ε ι ζω ήν.

s  ρ π '. -  Τ φ  α ν τ φ .

Μ έγισ τό ν  ά γα θ ό ν  τυ γχ ά ν ε ι ή  π ρ ς ιό τη ς  ή ν π ερ  ό  μ έ γ α ς  κ τη σ ά μ ε- 

ν ο ς Μ ω ϋσ η ς Θ εό ν έθ εά σ α το , ώ ςά νθ ρώ π ω  ίδ ε ϊν  δ υ ν α τσ ν .

ρ π ά . -  Τ φ  α ν τ φ .

Έ μ ιμ ή σ ω  τη  ά γν ε ιφ  κ α ι τη  κ α θ α ρ ό τη τι το ν  θ α ν μ α σ τό ν  Ή λ ία ν , 
ίο  ό σ τις  π ά σ η ς  ά σ κ ή σ εω ς ά ιρ χη γό ς γεν ό μ εν ο ς  π ρ ώ το ς  ή μ ϊν  τη ν  σω φ ρο 

σ ύ ν η ν  κ α ι τη ν  ισ ά γ γ ελ σ ν  ά γα μ ία ν  υ π έδ ειξ ε , δ ι ή ν ττερ  κ α ι π ν ρ ίν ω  ά ρ - 

μ α τ ι α ν η ρ π ά γη .

ρ π β . -  Τ φ  α ν τ φ .

Ν ό σ ο ν  χ α λ επ ω τό τη ν  κ α ι σ κ ό το ς  κ α λώ ν  τη ν  ά σ έβ εια ν , ο ν χ  ά μ α ρ - 
15 τά ν ε ις  το ϋ  α λ η θ ο ύ ς

ΡΠΓ.- ΑΜΦ1ΚΤΥΩΝΙ 'ΡΗΤΟΡΙ
Κ έρ δ ο υ ς π ο λ λ ο ϋ  τε τυ χ η κ ώ ςκ α ι λ ιπ α ρ ό ς  τρ α π έζη ς , τιμ ώ ν  τε  ά π ο - 

λα νω ν  τώ ν ύ π έρ  τη ν  ά ξ ία ν , μ η  ά γ α ν  κ ο ρ ν δ α ν τία , μ ε τα β ο λ ή ν  δ έ  π ρ ο σ - 
ό έχο ν, κ α ι σ δ εσ ο ν  τό  φ ρ ύ α γμ α  Ο νδ έν  γ ά ρ  τή ς  π α ρ ά  το ϊς  ά ν θ ρ ώ π ο ις  

20 ευ δ α ιμ ο ν ία ς  σα θρώ τερο ν, ο ν δ έν  α δ ρ α νέο τερ ο ν , ο ν δ έ ν  ά θ λ ιώ τερ ο ν .

ΡΠΔ \ -  ΠΕΡΙΑ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΑ
Π ό σο ι, δ ο κ ε ΐς  έα ν το ν ςμ α κ α ρ ίζο ν σ ιν , ό τ ι κ α τη ξ ίω ν τεα  το ϋ  θ εσ ττε- 

σ ίο ν  Ίω ά ν ν ο ν  το ϋ  Κ ω ν σ τα ν τιν ο υ π ό λ εω ς  έ π ισ κ ό π ο ν  τ ο ϊς  λ ό γ ο ις  
π ε ρ ιτν χ ε ίν ; ώ ν  κ α ι α υ τό ς  έρ α σ τή ς  θ ερ μ ό ς  υπ ά ρ χω ν, μ α κ α ρ ισ θ ή σ η  

25 π ο λ λ ά

ΡΠΕΤ- Μ APIAN A ΥΠΟΔΙΑ ΚΟΝΑ
Τ ι δ α ψ ιλεσ τερ ο ν  π ια ίν ε ις  σ ο ι τά ς  σ ά ρ κ α ς  σο υ , τρ ο φ ή ν  ο κ ω λή κ ω ν  

έα ο μ ένα ςδ ο σ νο νπ ω ;
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γιατί τά ανίερα πάθη είναι ψυχές των δαιμόνων, άπό τους όποιους ευχό
μαστε νά γλυτώσουμε.

179- Στον ίδιο.
Λέγοντας ό Ιακώβ, «Έάν ό Κύριος μου δώσει ψωμί νά φάω καί 

ρούχο νά φορέσω»86, ορίζει τη ζωή των μοναχών.
1 8 0 .-  Στον ίδιο.

Είναι μέγιστο άγαθό ή πραότητα, την όποια όταν άπέκτησε ό μεγά
λος Μωυσης είδε τον Θεό, όσο είναι δυνατόν σε άνθρωπο νά τον δει87.

1 8 1 .-  Στον ίδιο.
Μιμήθηκες στην αγνότητα καί καθαρότητα τον θαυμαστό Ήλία88, 

ό όποιος, άφοϋ έγινε άρχηγός κάθε άσκησης, μάς έδειξε πρώτος τη σω
φροσύνη καί την ίση πρός τούς άγγέλους αγαμία, έξαιτίας της όποίας 
άρπάχτηκε στον ουρανό με πύρινο άρμα.

1 8 2 .-  Στον ίδιο.
'Ονομάζοντας την άσέβεια φοβερώτατη άρρώστια καί σκοτάδι, δεν 

άστοχείς άπό τήν άλήθεια.
183.- ΣΤΟΝ ΡΗΤΟΡΑ ΑΜΦΙΚΤΥΟΝΑ.

'Επειδή πέτυχες μεγάλο κέρδος καί πλουσιοπάροχο τραπέζι, καί 
δέχεσαι τιμές ανώτερες άπό αυτές που σου άξίζουν, νά μή ενθουσιάζε
σαι πάρα πολύ, άλλά νά περιμένεις μεταβολή καί νά σβήνεις τήν έπαρ
ση. Γιατί δεν υπάρχει τίποτε πιό πρόσκαιρο άπό τήν εύτυχία τών άνθρώ- 
πων, ούτε πιό αδύναμο καί πιό άθλιο.

184.- ΣΤΟΝ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΟ ΠΙΕΡΙΟ.
Πόσοι, νομίζεις, δη μακαρίζουν τούς εαυτούς τους έπειδή άξιώθη- 

καν ν* αποκτήσουν τούς λόγους του θεόπνευστου έπισκόπου Κωνσταντι
νουπόλεως 'Ιωάννη; Επειδή καί σύ είσαι θερμός έρασιής τών λόγων 
αύτών θά μακαριοβας πολύ.

1 8 5 - ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΜΑΡΙΑΝΟ.
Γιατί παχαίνεις με τόση υπεραφθονία τις σάρκες σου, που δπου 

ναναι θά γίνουν τροφή τών σκουληκιών,
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ΡΠΣΤ'.- ΓΙΓΑΝΤίρ ΑΙΑΚΟΝ&.

"Ο π ω ςμ ή  ά π εν ό ο κ ή σ η ς το ϋ  χ α ρ ίσ μ α το ς  τη ς  ά π το η σ ία ς κ α ί τη ς  
τελ εω τά τη ς  ά π α θ ε ία ς  μ η ό έ  σ α ν τό ν  τ ή  λ ύ π η  κ α τα π ν ίγ η ς , έ χ ε ις  το ν  
α γ ία ν  Μ ω σέα  π α ρ α θ α ρ σ ύ ν ο ν τά  σ ε  κ α ί λ έ γ ο ν τα  έ ν  τω  Α ευ ϊτικ ω  τεύ χ ει, 

5 ό τ ι «Δ ώ σω  ε ιρ ή ν η ν  έ ν τ η γ η  υμώ ν, κ α ί κ ο ιμ η θ ή σ εσ θ ε, κ α ί ο ν κ  εσ τα ι ό  
έκ φ ο β ώ ν υμά ς, κ α ί ά π ο λώ  θ η ρ ία  π ο ν η ρ ά  έ κ  τη ς  γ η ς  υμώ ν, κ α ί ό ιώ ξε- 
σ θ ε το υ ς  έχ θ ρ ο ύ ς  υμώ ν, κ α ί π εσ ο ϋ ν τα ι εν ώ π ιο ν  υμ ώ ν φόβω ». Γ η ν  λ έ 
γ ε ι τη ν  ά νθ ρ ω π ίνη ν  κ α ρ δ ιά ν , α γ α θ ά  τε  κ α ί φ α ύ λ α  σ π έρ μ α τα  δ εχο μ έ- 
νη ν, θ η ρ ία  δ ε  π ο ν η ρ ά  το υ ς  δ υ σ μ εν ε ίς  δ α ίμ ο ν α ς  κ α ί τά  κ α κ ο μ ή χ α ν α  

ίο  τη ς  π ο ν η ρ ιά ς  νο ήμ α τα » .

ρ π ζ . -  Τφ αντφ.

"Ο τα ν  δ ί  υ π ο μ ο νή ς κ α ί ευ χ ή ς  λά β ω μ εν  τη ν  ά νω θ εν  δω ρεά ν, τό τε  
δ ιώ ξα ι δ υ ν ά μ εθ α  το ύ ς  α ο ρ ά το υ ς  β α ρ β ά ρ ο υ ς  κ α ί π ε σ ο ϋ ν τα ι τρό μ ω  
ύ π ό  το ύ ς  π ό δ α ς  ή μ ώ ν Φ η σ ί γ ά ρ  κ α ί τ ις  π ρ ο φ ή τη ς  δ τ ι « Ο νσ π ερ  το  

15 π ρ ώ το ν  έφ ο β εΐσ θ α ι, φ ο β η θ ή σ ο ν τα ι υ μ ά ς

ΡΠΙΤ- ΛΕΥΚΑΔ/ρ ΑΡΧΙΔΙΑΚΟΝΕ
*Ε θ ο ς το ις  ά γ ίο ις  ευ χ α ρ ισ τε ιν  τφ  θ ε φ  τφ  τη ν  ο σ μ ή ν  τή ς γν ώ σ εω ς  

τη ς  ώ φ ελο ύ σ η ς ψ υ χ ά ς  δ ι α υ τώ ν  π α ν τα χ ο ϋ  φ α ν ερ ο ϋ ν τι- σ υ  δ ’ α ν τ ί 
ευ ω δ ία ς τά  π ίτν ρ α  θ υ μ ιςίς κ α ί  ε ικ ό ν α  τω ν γυ ν α ικ ώ ν  εκ είνω ν, ώ νπ ερ  

2ο ό  τιρ ο φ ή τη ςμ έμ ν η τα ι Ιε ρ ε μ ία ς  γρ ά φ ω ν  το ϊς  α ίχ μ α λ ω τισ θ ε ϊσ ιν  ε ις  Β α 
β υ λώ να  Τ ίγ α ρ  ά ν  δ ια φ έρ ο ι κ α τη ψ δ ία ς  το  σ ό ν  δ ιά γγε λ μ α , το  σ τα σ ιο - 
π ο ιό ν  τε  κ α ί α κ ερ δές:

ρπθ'. -  Τφ αντφ.

Εΐπερ δήμος ψυχών, καθώς λέγεις δ ί αμαρτίας έκπέπτωκεν από 
25 της άψιδος των οί̂ ρανών ένταϋθα κατ’ άρχός της ανθρώπινης γενέσε- 

ως καί ένεσωματώθη, έχρήν γράψαι τόνμέγαν Μωϋσέα, δτι πολλά ό 
θεός σώματα πεποίηκεν εκ της γης καί εις ταϋτα κατέβαλεν τάς έκ-  

πεσοινας ψΐ}χας. Νυν δε ονχ όντως ενα δε άνθρωπον μόνον τον Ά - 
δίιμ έκ της γης πεπλασθαι, καί ψυχήν έμπεφυσησθαι ζώοαν ή Γραφή 
ποραδίδωσιν* «Επνίησέν η  έκ τού ενός αίματος», ώς φησιν ό Από
στολος «παν έθνος ανθρώπων κατοικεϊν επί προσώπου της γης». «Ο
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186.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΓΙΓΑΝΤΙΟ.

Γιά νά μην άπογοητευθέΐς γιά τό χάρισμα της άφοβίας και της τέ
λειας άπάθειας, ούτε νά καταπνίξεις τόν έαυτό σου στη λύπη, έχεις τόν 
άγιο Μωυσή πού σέ ενθαρρύνει καί λέγει στο Αευϊτικό βιβλίο* «Θά χα
ρίσω ειρήνη στη χώρα σας καί θά κοιμάστε χωρίς νά υπάρχει κάποιος 
που νά σάς φοβέριζα* θά έξαφανίσω τά άγρια θηρία άπό τη χώρα σας 
καί θά διώξετε τούς εχθρούς σας οί όποιοι θά πέσουν μπροστά σας άπό 
τό φόβο»89. Χώρα ονομάζει την ανθρώπινη καρδιά, ή όποια δέχεται κα
λούς καί κακούς σπόρους, καί άγρια θηρία τούς εχθρικούς δαίμονες καί 
τούς καταστρεπτικούς κακούς λογισμούς.

187.- Στον ίδιο.
"Οταν με υπομονή καί προσευχή δεχθούμε τήν ουράνια δωρεά, τότε 

μπορούμε νά διώξουμε τούς άόρατους βαρβάρους, οί όποιοι άπό τόν 
τρόμο τους θά πέσουν στά πόδια μας. Γιατί καί κάποιος προφήτης λέγει* 
«Αυτούς που προηγουμένως φοβόσασταν, αυτοί θά σάς φοβηθούν»®.

188.- ΣΤΟΝ ΑΡΧΙΔΙΑΚΟΝΟ ΛΕΥΚΑΔΙΟ.

Οί άγιοι συνηθίζουν νά ευχαριστούν τόν Θεό, ό όποιος μέσω αυτών 
κάνει φανερή τήν οσμή της γνώσης πού ώφελεί τις ψυχές. Σύ δμως αντί 
ευωδίας θυμιατίζεις τά πίτυρα, όμοια με τις γυναίκες έκεΐνες πού άναφέ- 
ρει ό ’Ιερεμίας γράφοντας στους αιχμαλώτους της Βαβυλώνας91. Γιατί σέ 
τί διαφέρει άπό τή μυρουδιά τοϋ καπνού τό δικό σου διάγγελμα πού 
προκαλεΐ στάση καί δεν περιέχει κέρδος;

189.- Στον ϊδιο.
’Εφόσσν πλήθος 'ψυχών, όπως λές, έξαιτίας της άμαρτίας, έξέπεσε, 

στήν άρχή της δημιουργίας τού άνθρώπου, άπό τις ουράνιες άψίδες 
έδω, καί πήρε σώμα, έπρεπε ό μεγάλος Μωυσής νά γράψει, ότι ό Θεός 
δημιούργησε πολλά σώματα άπό τή γη καί έβαλε μέσα σ’ αυτά τις ψυχές 
πού έξέπεσαν. Τώρα όμως δεν έγινε έτσι, άλλά ή Γραφή μάς παρέδωσε, 
ότι μόνο ένας άνθρωπος, ό Άδάμ, πλάστηκε άπό τό χώμα, καί φυσήθηκε 
μέσα του ψυχή ζωντανή®. «Δημιούργησε άπό ένα αίμα», όπως λέγα ό 
’Απόστολος, «ολόκληρο τό ανθρώπινο γένος, για νά κατοικεί πάνω στη 
γη»”. «Γιατί ό πρώτος άνθρωπος πλάστηκε άπό χώμα, γήϊνος»9*, όχι τά
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γ ά ρ  π ρ ώ το ς ά νθ ρω τω ς έ κ  γ η ς  χ ο ϊκ ό ς», ο ύ χ  ο ί π ρ ώ το ι ό χ λ ο ι τώ ν μ υ -  
ρ ίω ν  α νθρώ π ω ν ε κ  γ η ς  χ ο ϊκ ο ί « Κ α ί ό ϊ  ένός» , φ η σ ίν , « ά νθ ρ ω π ο ν ή  
α μ α ρ τία  ε ίσ η λ θ ε ν ε ις  το ν  κό σμ ο ν» , ο ν  γ ά ρ  ό ή  ό ιά  π λ η θ ο ν ς  α νθρώ πω ν.

ρ$' -  Τφ αντψ.

5  Ο ν δ είς  π ρ ο σ κ ρ ο ν σ α ς τφ  Θ εφ  κ α ι εξ ο ρ ιζό μ εν ο ς  ε ν λ ο γ ε ϊτα ί' ό  ό έ  
γ ε  Ά δ α μ  π επ λ α σ μ έν ο ς έ κ  τ η ς  γ η ς  κ α ί ή  Ε ν α  έ κ  τή ς  το ύ το ν  π λ εν ρ ά ς  
γεγεν η μ έν η  ό ο η θ ό ςπ ρ ό ς  το  τεκ ν ο γο ν η σ α ι, ώ ς μ ή π ω  μ η δ έ ν  ά μ α ρ τή - 
σ α ν τες  εν λ ο γο ϋ ν τα ι ν π ό  Θ εοϋ, α ν ξ η θ η ν α ι κ α ί π λ η θ ν ν θ η ν α ι κ α ί κ α - 
τα κ ν ρ ιεϋ σ α ι π ό σ η ς  τη ς  ο ίκ ο νμ έν η ς. Π ώ ςο ν ν , ώ ς λ έ γ ε ις  ττρ ο η μ α ρ τεν  

ίο  ό Ά δ ά μ κ α ί τό  το ύ το ν γ ύ ν α ιο ν έ ν  τ ο ΐς έ τ ΐο ν ρ α ν ο ϊς

Ρ*,Α\- ΑΤΤΙΚρ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
« Ό  έω ρα κώ ς έμ έ, έώ ρ α κ ε το ν  Π α τέρ α » ’ το ν τέσ τιν , ό  κ α τα ξ ιω θ ε ίς  

νο ή σ α ι τή ν  θ εό τη τά μ ο ν , ό ή λ ο ν  ό τ ι έπ έγν ω  το ϋ  Π α τρ ό ς  τή ν  θ εό τη τα ' 
μ ία  γ ά ρ  ή  θ εό τιη ς κ α ί ή  δ ό ξα  το ϋ  Π α τρ ό ς  κ α ί το ϋ  Υ ίο ϋ '« Ε γώ  γ ά ρ  κ α ί 

15 ό  Π α τή ρ  έ ν  έσμεν» .

Ρ*;Β\- ΑΓΛΑ/ρ ΑΝΤΕΚΗΝΣΟΡΙ
' Ο μ α κ ά ρ ιο ς  Π έτρ ο ς  γρ ά φ ω ν  φ η σ ίν · « Ύ να  κ ρ ιθ ώ σ ι μ έ ν  ά π α ν τε ς  

σ α ρ κ ί, ζώ σ ι δ έ  κ α τά  θ ε ό ν  π ν εν μ α τι» . Τ ό  μ έ ν  « κ ρ ιθ ώ σ ι σ α ρ κ ί» , ε ϊρ η -  
τα ι ττρ ό ς το ύ ς  λ έ γ ο ν τα ς  μ ή τ ε  ά ν ίσ τα σ θ α ι έ κ  νεκ ρώ ν\ μ η ό έ  κ ρ ίν ε -  

2<> σ θ α ι σ ά ρκ α , τό  δ ’ « ό π ω ς ζώ σ ι κ α τά  θ ε ό ν  π ν εν μ α τι» , το ν τ έ σ τ ι μ η κ έ -  
τ ι π λ α ν ώ μ εν ο ι τή ν  ψ νχή ν , ώ σ τε π ο λ λ ο ύ ς  κ α ί π ο ικ ίλ ο ν ς  ύ π ο το π ά - 
ζ ε ιν  θ εο ύ ς, έν α  δ έ  κ α ί μ ό ν ο ν  θ ε ό ν  ε ις  το ύ ς  α ιώ ν α ς  ύ π ά ρ χ ο ν τε ς  κ α ί 
ζώ ν τες  γ ιν ώ σ κ σ ν τες  ά π α ντες. Τ ο ϋ το  δ έ  χ ρ ή σ ιμ ο ν  ή μ ΐν  τό  ρ η τό ν  ττρ ό ς  
το ύ ς  θ ά λ π ο ν τα ς  τά  το ϋ  Ά ρ ισ το τέ λ ο ν ς , κ α ί Ισ χ ν ρ ιζ ο μ έ ν ο ν ς  ά π ο λ ε - 

25 π τν ν θ ή σ εσ θ α ίπ ο τε  π ά σ α ς  τά ς  ψ ν χ ά ς τώ ν α νθ ρώ π ω ν κ α ί ε ις  τό  μ ή  ό ν  
χ ω ρ ή σ α ί

(?ίγ Τφ αντψ.

Π ώ ς ό  Δ εσ π ό τη ς  Χ ρ ισ τό ς  ά μ ή τω ρ  κ α ί ά π ά τω ρ  κ α ί ά γ εν εα λ ό γ η - 
το ς μ α θ ε ιν  β ο ν λει. Ά μ ή τω ρ  μ έ ν  τό  ν π έρ  ή μ ά ς  ά π ά τω ρ  δ έ  τό  κ α θ ’ 

Μ) ή μ ά ς, α γ ε ν ε α λ ό γ η το ς  ό έ  τό  ά ν ω ' φ η σ ί γ ά ρ  ό  π ρ ο φ ή τη ς"  « Τ ή ν  δ έ  
γ ε ν ε ά ν  α ντι* ν τ ις  δ ιη γή σ ετα ι;» . Τ ή ν  μ έ ν  γ ά ρ  κ α τά  σ ά ρ κ α  γ έ ν ε σ ιν  α ν -
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πρώτα πλήθη των μυριάδων άνθρώπων άπό χώμα, χωματένιοι. «Και 
άπό ενα άνθρωπο», λέγει, «είσηλθε ή άμαρτία οπόν κόσμο»95, και όχι άπό 
πλήθος άνθρώπων.

190.- Στον ίδιο.
Καθένας πού ήρθε σέ σύγκρουση με τόν Θεό καί εξορίστηκε δεν 

εύλογεϊται, ενώ ό Άδάμ πού πλάστηκε άπό τό χώμα καί ή Εύα που έγινε 
άπό τήν πλευρά του βοηθός γιά νά τεκνοποιήσει, έπειδή άκόμα δεν εί
χαν καθόλου άμαρτήσει, εύλογήθηκαν άπό τόν Θεό νά αύξηθοϋν καί νά 
πολλαπλασιαστοΰν καί νά κυριέψουν όλη τήν οικουμένη96. Πώς λοιπόν, 
όπως λές, ό Άδάμ καί ή γυναίκα του άμάρτησαν προηγουμένως οπούς 
ουρανούς;

191.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΑΤΤΙΚΟ.

«Αύτός πού είδε έμενα, είδε τόν Πατέρα»97, δηλαδή αυτός που κα
ταξιώθηκε νά κατανοήσει τή θεότητα του, είναι φανερό ότι γνώρισε τή 
θεότητα του Πατέρα. Γιατί μία είναι ή θεότητα καί ή δόξα του Πατέρα 
καί τοϋ Υίοϋ- διότι λέγει· «Έγώ καί ό Πατέρας είμαστε ενα»98.

192.- ΣΤΟΝ ΑΓΛΑΪΟ ΤΟΝ ΑΝΤΙΚΗΝΣΟΡΑ.

Γράφοντας ό μακάριος Πέτρος λέγει- «Γιά νά κριθοϋν όλοι ώς πρός 
τή σάρκα, καί νά ζοϋν κατά Θεόν πνευματικά»99. Τό «νά κριθοϋν ώς 
πρός τή σάρκα» ειπώθηκε γιά εκείνους πού λένε ότι ούτε θά άναστηθσϋν 
άπό τούς νεκρούς, ούτε θά κριθοϋν σαρκικά, ένώ τό, «Γιά νά ζοϋν κατά 
Θεόν πνευματικά», δηλαδή χωρίς νά παραπλανώνται πιά ψυχικά, ώστε 
νά αποδέχονται πολλούς καί ποικίλους θεούς, καί νά άναγνωρίζουν 
όλοι οί ύπάρχοντες καί ζώντες ένα καί μόνον Θεό στούς αιώνες. Αύτό τό 
ρητό είναι χρήσιμο σέ μάς έναναον αυτών πού υποθάλπουν τις θεωρίες 
τοϋ 'Αριστοτέλη, καί Ισχυρίζονται, ότι κάποτε όλες οί ψυχές των άνθρώ
πων θά έκλεπτυνθουν καί θά φτάσουν στήν άνυπαρξία.

193.- Στον ίδιο.
Θέλεις νά μάθεις πώς ό Δεσπότης Χριστός είναι χωρίς μητέρα, χω

ρίς πατέρα καί χωρίς γενεαλογία. Χωρίς μητέρα ώς πρός τό ότι είναι 
πάνω άπό μάς, χωρίς πατέρα ώς πρός έμάς, καί άγενεαλόγητος ώς Θεός. 
Γιατί ό προφήτης λέγει* «Ποιός θά τολμήσει νά διηγηθεϊ τή γενεά του;»1.
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το ύ  ό  Μ α τθ α ίο ς έγεν εα λό γη σ ε, π ώ ς  δ έ  π ρ ο  τώ ν α ιώ νω ν ό  Π α τή ρ  το ν  
Υ ιό ν  έγέν νη σ εν , ο ύ ό ε ίς  π α ν τελώ ς ο ϋ τε  α νθρώ πω ν, ο ν τε  ά γ γέ λ ω ν  έξ ε ι- 

π ε ΐν  ή  γν ώ ν α ι δ εδ ύ ν η τα ι

ρ$ό'.- Τφ αντφ.

5 "Ω σπ ερ  ο ΐττν ρ έ ττο ν τε ς  ν ο μ ίζο υ σ ι π ικ ρ ό ν  ε ίν α ι τό  μ έ λ ι, τώ ν  π α ρ 3 

α ν το ϊς  β εβ λα μ μ ένω ν γευ σ τικ ώ ν  δυνά μ εω ν, ο ν τω  κ α ι τη ς  ψ υ χ ή ς  τ ις  τό  
γ ε υ σ τ ικ ό ν  β λ ά π τετα ι Κ α ί φ η σ ιν  ό  ττρ ο φ ή τη ς  « Ο ύ α ί το ϊς λ έ γ ο υ σ ι τό  

γ λ υ κ ύ  π ικρό ν» .

Ρ̂ Ε'. - ΑΝΑΞΑΓΟΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΆ
ίο  «Σ τέφ α ν ο ν  χ α ρ ίτω ν  δ έξ η  τη  κ ο ρ υ φ ή  σ ο υ» , ό  Σ ο λο μ ώ ν  εϊρ η κ εν . 

Ο ν γ ά ρ  μ ία  υ π ά ρ χει χ ά ρ ις , η  π λ έκ ε τα ι ό  ν ο ο ύ μ εν ο ς σ τέφ α νο ς, π ο λ λ α ί 
δ έ  π ά ν υ  χ ά ρ ιτ ε ς  κ α ί φ η σ ιν  ό  \Α π ό σ το λο ς ' « Χ ά ρ ις  ύ μ ϊν  π λ η θ υ ν θ είη » .

ρϊς'.- Τφ αντφ.

Β εβ ο ύ λη σ α ι κ α ι το ν  χ ρ ύ σ εο ν  κ λ ο ιό ν  το ν  τφ  σ τεφ ά νω  έφ επ ό μ εν ο ν

15 τ ις  έ σ τιν  έπ ιγν ώ ν α ι Ο ν το ς δ 3 ά ν ε ϊη  ό  το ύ  Σ ω τή ρ ο ς Χ ρ ισ το ύ  χ ρ η σ τό ς  
ζυ γό ς έπ ιτ ιθ έ μ ε ν ο ς  τφ  τρ α χή λω  τη ς π ισ τε υ σ ά σ η ς τή  ά λη θ είρ . ψ υ χ ή ς

Ρ*,Ζ\- ΤΡΥΦΩΝΙ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙ
Ή  κ α λ λ ίσ τη  μ ε τά γ ν ω σ ις  κ α ί σ ύ ν το ν ο ς  δ έ η σ ις  κ α ί π α ρ ά κ λ η σ ις  

ευ ω δ ιά ζε ι τό ν  σ εσ η π ό τα  τα ϊς  π ρ ά ξ εσ ιν  ά ν θ ρ ω π ο ν  δ έ χ ε τα ι γ ά ρ  κ α ί
2ο δ έ η σ ιν  ρ υ π α ρ ά ν  ό  φ ιλ α ν θ ρ ω π ό τα το ς Δ ε σ π ό τη ς  Χ ρ ισ τό ς  έ κ  σ τό μ α το ς  

ρ υ π α ρ ο ύ  έ ν  τα π ειν ώ σ ει π ρ ο σ φ ερ ο μ έν η ν  π ο λ λ ή . Κ α ί π ε ιθ έ τω  σ ε  ό  
φ ρ ά ζω ν  λ η σ τή ς  « Μ ν ή σ θ η τίμ ο υ , Κ ύ ρ ιε  Ίη σ ο ϋ , ό τα ν  έ λ θ η ς  έ ν  τη  β α 

σ ιλεύ?  σου» , π α ρ α ν τίκ α  ά κ ο ν σ α ς  « Σ ή μ ερ ο ν  μ ε τ ’ έμ ο ϋ  έσ η  έ ν  τφ  π α - 
ρ α δείο ψ » .

25 9 *1*1 ''- Τφ αντφ.

Λ έ γ ε ις  ό κ η κ ο έν α ι " Ε λ λ η ν ο ς  α μ α ρ τω λ ο ύ  ε ίπ ό ν το ς  ό τ ι Ο ύ δ έν  
μ ο υ  δ ια φ έ ρ ε ις  κ ά ν  Χ ρ ισ τ ια ν ό ς η ς  α μ α ρ τω λό ς γ ά ρ  κ α ί σ υ . Ε ίπ ε  το ί- 
ν υ ν  ττρ ό ς α ν τό ν  τη ν  π α ρ α β ο λ ή ν  τ α ύ τ η ν  Λ ύ ο  κ ύ ν α ς  τ ις  ο ίκ ο δ εσ π ό - 
τ? /ς έκ έκ τη το , κ α ί τό ν  μ έ ν  λ ν ττή ο α ν τα  ά π ο τιμ π α ν ισ θ ή ν α ι π ρ ο σ έτα -

368 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ

2. Ματθ. 1 ,1 έ. 3. Ήσ. 5.2α 4. Παροιμ. 1,9.



Γιατί την κατά σάρκα γέννηση την έξιστόρησε ό Ματθαίος2, ενώ το πώς 
ό Πατέρας γέννησε τάν Υιό πριν άπό τούς αιώνες, κανένας άπολύτως 
άνθρωπος ούτε άγγελος μπορεϊ νά τό πει ή νά τό γνωρίζει.

194.- Στον ίδιο.
'Όπως αυτοί πού έχουν πυρετό νομίζουν ότι τό μέλι είναι πικρό, 

επειδή οί γευστικές τους δυνάμεις είναι βλαμμένες, έτσι κάποιος βλάπτε
ται καί ώς πρός τη γευστική δύναμη της ‘ψυχής. Καί λέγει ό προφήτης* 
«Αλλοίμονο σ’ αύτούς πού λένε τό γλυκό πικρό»3.

195.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΞΑΓΟΡΑ ΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ.

Ό  Σολομών είπε- «Στεφάνι άπό χάρες θά δεχτείς στο κεφάλι σου»4. 
Γιατί δεν είναι μόνο μία ή χάρη μέ τη οποία πλέκεται τό νοητό στεφάνι, 
άλλά πάρα πολλές χάρες. Καί ό ’Απόστολος λέγει* «Εϊθε νά αυξηθεί ή 
χάρη του Θεού σε σάς»5.

196.- Στον ίδιο.
Θέλεις νά μάθεις τί σημαίνει τό χρυσό περιδέραιο που συνοδεύει τό 

στεφάνι6. Αυτό θά μπορούσε νά θεωρηθεί ότι είναι ό καλός ζυγός του 
Σωτήρα Χριστού, πού μπαίνει στον λαιμό της 'ψυχηζ πσ  ̂πίοτεψε στην 
άλήθεια.

197.- ΣΤΟΝ ΤΡΥΦΩΝΑ ΤΟΝ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑ.

Ή  πολύ καλή μετάνοια καί ή επίμονη προσευχή καί παράκληση 
κάνει τον άνθρωπο πού έχει σαπίσει μέ τις πράξεις του νά εύωδιάζα. 
Γιατί ό πάρα πολύ φιλάνθρωπος Δεσπότης Χριστός δέχεται καί τήν γε
μάτη βρωμιές προσευχή, ή όποια γίνεται άπό στόμα βρώμικο μέ μεγάλη 
ταπείνωση. Καί άς σέ πείσει γι* αυτό ό ληστής πού λέγει* «Θυμίσου με, 
Κύριε Ιησού, όταν θά μεταβεϊς στή βασιλεία σου», καί αμέσως άκουσε* 
«Σήμερα θά είσαι μαζί μου στόν παράδεισο»7.

198.- Στόν ίδιο.
Λές ότι άκουοες έναν όμαρτωλό Έλληνα νά σού λέγει, Δεν διαφέ

ρεις καθόλου από μένα αν καί είσαι Χριστιανός, γιατί καί σύ είσαι άμαρ- 
τωλός. Πες του λοιπόν τήν έξης παραβολή. Κάποιος οικοδεσπότης είχε 
δύο σκυλιά, άπό τά όποια τό ένα λύσσαξε καί τόλμησε νά δαγκάσει τάν
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ξεν , τό ν  δ έ  ά γα π ώ ν τα  τό ν  κ ύ ρ ιο ν  κ α ι π ε ρ ιγ λ ίχ ο ν τα  ψ  σ το ρ γ ή  το ύ ς  

7ΐό ό α ς  το ν  δ εσ π ό το υ  δ ιά  π α ν τό ς , π ε ρ ιπ ο ιε ίτα ι κ α ι τρ έ φ ε ι κ α ι έκσ ώ - 

ζει.

Ρ*}Θ'.- ΦΟΥΡΤΟΥΝΑ Τρ.

5 Τ ό  ό ξέω ς σ κ α ν δ α λ ίζεσ θ α ι ο ύ  φ ιλο σ ό φ ο υ , μ ικ ρ ά ς  δ έ  τ ίν ο ς  ψ υ χ ή ς  

«Ε ιρ ή ν η  γ ά ρ  π ο λλή » , φ η σ ί, « το ϊς  ά γα π ώ σ ι τό  ό ν ο μ ά  σ ο υ , κ α ί ο ύ κ  

έ σ τιν  α ν το ϊς  σκά νδα λο ν» .

Σ'.- ΣΕΚΟΥΝΔΙΑΝρ.

"Ο τι κ α ι ό  ά κ ά θ α ρ το ς δ ν ν ή σ ετα ι μ ετα σ κ εν α σ θ ή ν α ι ε ις  π α ρ θ έν ο ν  

/ο  ττρ ο α ίρεσ ιν , δ είκ ν υ α ι Π α ϋ λο ς  γρ ά φ ω ν  το ϊς  Κ ο ρ ιν θ ίο ις  « Ή ρ μ ο σ ά μ η ν  
ύ μ ά ς έν ί ά ν δ ρ ζ  π α ρ θ έν ο ν  ά γ ν ή ν  π α ρ α σ τη σ α ι τφ  Χ ρ ισ τώ » .

ς α :~ κ α λ λ ι ς τ ι ω ν ζ

« Ο  δ ίκ α ιο ς  π ο λλο σ τό ς»  λ έ γ ε τα ι, ώ ς έν ν ε ν η κ ο ν τα  εν ν έ α  έ ν  π α -
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15 λ έγ ε τα ι, μ ή  θ έλω ν μ ετα ν ο η σ α ι κ α ι ττλ η θ υ ν θ η ν α ι τα ϊς α ρ ε τα ϊς .

σδ'.~ Τφ αντφ.

Ε π ί τω ν σ ω μ ά τω ν μ ία  γ έ ν ε σ ίς  έσ τιν , ο τι ο ύ δ ε ίς  δ ε ύ τε ρ ο ν  έ γ ε ν -  
ν ή θ η · έ π ί δ έ  τω ν ψ υχώ ν τω ν ά γ ιά ζ ε σ θ α ι δ ιη ν εκ ώ ς  προαιρούμενων 
π λ ε ίο ν ς  γ ε ν έ σ ε ις  εύ ρ ίσ κ ο ν τα ί' ά ε ί γ ά ρ  α ν α κ α ιν ο ύ μ εν ο ς  κ α ί ά ν α ν εο ύ - 

2ο μ έν ο ς  γεν ν ά τα ι ό  δ ίκ α ιο ς  γ ε γ έ ν ν η τα ι σ ή μ ερ ο ν  έ ν  π ρ ά ξ ε ι τ ιν ί α γα θ ή , 
κ α ί έά ν  π ά λ ιν  ά λ λ η ν  ττο ιή σ η  α γα θ ή ν , γ ε γ έ ν ν η τα ι. Α ιό π ε ρ  ό  λ ό γ ο ς  δ α - 

ψ ιλ εύ ε τα ι έ π ί τω ν δ ικ α ίω ν  τά ς  γ ε ν έ σ ε ις  λ έ γ ω ν  δ ιό  τ ο ϋ  Μ ω ϋ σ έω ς  

«Α  ν τα ι α ι γ ε ν έ σ ε ις  Ν ώ ε, α ν τα ι α ι γ ε ν έ σ ε ις  Ία χώ 6 » ' κ α ί ε ϊ  τ ις  ά λ λ ο ς  
ε ϊρ η τα ι π λη θ υ ντικ έο ς γ ε ν έ σ ε ις  έσ χη κ έν α ι.

25 σ τ : -  ΚΥΡΗΝρ ΕΠ/ΣΚΟΠρ.

Ή ρ ω τη σ ά ςμ ε, τ ίέ σ τ ι « Μ α τα ιό τη ς μ α τα ιο τή τω ν » . Μ ά τα ιο ν  ν ο η - 
θ είη  ά ν  τό  ά ν υ π ό σ τα το ν  έ ν  μ ό ν η  τή  το ν  ρ ή μ α το ς  προφορςί τό  ε ίν α ι 
ίχ υ ν . Μ α τα ιό τη ς  δ ε  μ α τα ιο τή τω ν , ώ σ π ερ  ά ν  ε ϊ  τ ις  λ έ γ ο ι, το ϋ  ν εχ ρ ο ν

Λ Ψαλμ. 118,165.
9. Β' Κορ. 11.1



ίδιο τον κύριό του, ό όποιος έδωσε εντολή νά θανατωθεί μέ ρόπαλο, ενώ 
τον σκύλο πού άγαπά τόν κύριο καί γλίφει στοργικά τά πόδια του δε
σπότη του διαρκώς, τόν περιποιείται καί τόν τρέφει καί τόν διατηρεί.

199.- ΣΤΟΝ ΦΟΥΡΤΟΥΝΑΤΟ.

Τό νά σκανδαλίζεσαι υπερβολικά δεν είναι γνώρισμα ψυχής καρ
τερικής, αλλά μικρής. Γιατί λέγει* «’Επικρατεί ειρήνη μεγάλη σ’ αυτούς 
πού άγαπουν τό όνομά σου, καί δεν κλονίζονται άπό πειρασμό»8.

200.- ΣΤΟΝ ΣΕΚΟΥΝΔΙΑΝΟ.

"Οτι καί ό άκάθαρτος άνθρωπος μπορεί νά μεταβληθέί σε παρθε- 
νική διάθεση, τό δείχνει ό Παύλος γράφοντας στους Κορινθίους* «Σάς 
άρραβώνιασα μέ έναν άνδρα, γιά νά σάς παρουσιάσω παρθένο άγνή 
στον Χριστό»9.

201.- ΣΤΟΝ ΚΑΛΛΙΣΤΙΩΝΑ.

Ό  δίκαιος στην παραβολή10, πού έχει ενενήντα εννιά πρόβατα, ονο
μάζεται πλούσιος. ’Αντίθετα ό άμαρτωλός, επειδή χάνεται, ονομάζεται 
ένας, ή ούτε ένας, όταν δεν θέλει νά μετανοήσει καί νά γίνει πλούσιος σε 
αρετές.

202 -  Στον ϊδιο.
Στά σώματα μιά γέννηση υπάρχει, επειδή κανένας δεν γεννήθηκε 

δύο φορές. "Ομως στις ψυχές αυτών πού προσπαθούν νά άγιάζονται 
διαρκώς υπάρχουν περισσότερες γεννήσεις, γιατί ό δίκαιος ανακαινιζό
μενος καί άνανεούμενος γεννιέται διαρκώς. Γεννήθηκε σήμερα μέ μιά 
πράξη καλή, καί έάν κάνει καί άλλη άγαθή πράξη, ξαναγεννιέται. Γι’ 
αυτό ό λόγος πολλαπλασιάζει τις γεννήσεις των δικαίων, λέγοντας μέσω 
τού Μωυσέως- «Αυτές είναι οΐ γεννήσεις τού Νώε, καί αυτές οί γεννή
σεις τού ’Ιακώβ»11, καθώς καί όποιος άλλος άναφέρεται ότι είχε πολλές 
γεννήσεις.

203.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΚΥΡΗΝΟ.

Μέ ρώτησες τί σημαίνει, «ματαιότης ματαιοτήτων»12. Μάταιο θά 
μπορούσε νά νοηθεί αυτό πού είναι ανύπαρκτο, διότι ή ύπαρξη περιορί
ζεται μονο στήν προφορά τής λεξεως. Ή  έκφρση, «ματαιότητα ματαιο-
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νεκρότερον, καί τοϋ άψυχον άψνχωτερον καιτοι η σνγχριτικη επίτα- 
σις χώραν επί τών τοιοντων ονκ εχει, αλλ’ όμως λέγεται τοντφ τφ 
ρήματι πρός την τής νττερδολής τοϋλεγόμενόν σαφήνειαν.

σ ό \- Τφ  αύτφ .
5 «Α ναστανροϋντες», φησί, «τον Υιόν τον Θεοϋ και παραόειγματί- 

ζοντες». Ά  ναστανροϋσι ό’ αυτόν αιρετικοί, ον μόνον οι κακώς όνα- 
δαπτίζετν έπιχειροϋντες αλλά καί ο ί τολμωντες λέγειν, ότι καί ύττέρ 
τών δαιμόνων ποτέ ό Χριστός στανζχυθήσεται.

Σ Ε ' . -  Γ Α / Ν 4  Σ Τ Ρ Α Τ Η Λ Α Τ Η

ίο Παν χτίσμα όιά λόγον καί σοφίας τον είναι τετνχηκε ΓΟ όέ Θεός 
Λόγος, σοφία υπάρχων ουσιώδης, δημιουργός τε ών πόσης της τε 
νονμένης κτίσεως καί της ντιοπιπτονσης τη αίσθήσει, πώς αν λεχθείη 
χτίσμα;

σς'.- Τφ αύτφ.
15 Φώςοικεϊν απρόσιτον φησί τον παντοκράτορα Θεόν καί Πατέρα 

ό μακάριος Παύλος. Τοϋτο δέ νοητόν καί έννπόστατον καί άκατάλη- 
πτον και άπέραντον φως έστιν ό τιροσκννητός Υιός καί Λόγος καί 
τών όλων Κύριος. Ε ί τοίννν ταϋ& ούτως εχει, πως χτίσμα, και έχ μη 
δντων γεγενήσθαι τον μονογενή τοϋ Θεον Υιόν καί Λόγον διόάσκειν

2ο σε τολμωσιν οι θηριογνώμονες καί της τοϋ Χριοτοϋ ποίμνης ολετήρες 
Άρειανοί;

ΣΖ*.- ΜΕΛΙΣΣΑ ΚΑΝΛΙΛΑΤρ.
~Λ νθρωπος έξασθενήσας καί έξαλλαγείς νπό τής νόσον την εξιν, 

αχρειότεροςμέν πρός έργον καί αδρανής γίνεται, έπιθνμεϊόέ τοϋ δλά- 
25 πτοντος. Οντω καί ψνχή, άπονεύσασα τον καλοϋ καί επί το χείρον 

άλλοιωθεϊσα, έκνενρίζεται μέν πρός εργασίαν τοϋ κρείττονος ορέγε
ται δέ τών ολέθριων.

Σ /Τ -  ΘΥΡΣΡ ΣΚΡΗΝ/ΑΡίρ.
«Εισελενσεται», φησιν ό νόμος, «πρός τήν γυναίκα τοϋ άόελφοϋ, 

Μ> και ανασττ/σει σπέρμα». Πας γόρ άνθρωπος, ήτοι πάσα ψνχή όνθρώ-
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τήτων», είναι σάν νά λέγει κανείς, πιο νεκρός και από τον νεκρό, καί πιο 
άψυχος από τον άψυχο. "Αν καί βέβαια ή συγκριτική έμφαση στά θέμα
τα αύτά δεν έχει θέση, ώστόσο γίνεται μέ αυτή τή διατύπωση γιά νά 
αποσαφηνίσει μέ τήν υπερβολή αυτό που λέγεται.

204 -  Στον ίδιο.
Ξανασταυρώνουν, λέγει, τον Υιό του Θεοϋ καί τον διαπομπεύ

ουν»13. Καί τον ξανασταυρώνουν οί αιρετικοί, όχι μόνο αυτοί πού κακώς 
έπιχειρσΰν νά κάνουν καί δεύτερο βάπτισμα, αλλά καί εκείνοι πού λένε, 
δτι ό Χριστός θά σταυρωθεί κάποτε καί γιά τούς δαίμονες.

205.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΟ ΓΑΪΝΑ.

Κάθε κτίσμα μέ τον λόγο καί τή σοφία πέτυχε αυτό πού είναι. Ό  
Θεός Λόγος όμως, πού είναι ουσιαστική σοφία καί δημιουργός δλης της 
γνώσης, καί της νοητής κτίσης καί έκείνης πού ύποπίπτει στήν αίσθηση, 
πώς θά μπορούσε νά ονομαστεί κτίσμα;

206.- Σ τόν ιδ ιο .
Ό  μακάριος Παύλος λέγει, δτι ό παντοδύναμος Θεός καί Πατέρας 

κατοικεί μέσα σε άπλησίαστο φώς14. Αυτό βέβαια τό νοητό καί πραγμα
τικά ύπαρκτό καί άσύλληπτο καί άπέραντο φώς είναι ό προσκυνητός 
Υίός καί Λόγος καί Κύριος τών δλων. Έάν λοιπόν αύτά είναι ετσι, τότε 
πώς οί ’Αρειανοί, πού έχουν διάθεση θηρίων καί είναι φονιάδες τής ποί
μνης τού Χριστού, τολμούν νά σε διδάσκουν, δτι ό μονογενής Υιός καί 
Λόγος του Θεού εγινε από τό μηδέν,

207.- ΣΤΟΝ ΚΑΝΔΙΔΑΤΟ ΜΕΛΙΣΣΟ.

Ό  άνθρωπος πού έξαντλήθηκε καί άλλαξε τελείως άπό τή διάρκεια 
της άρρώστιας, γίνεται πιό άχρηστος καί άδρανής γιά δουλειά, καί 
έπιθυμεί αυτόν πού τόν βλάπτει. Έτσι καί ή ψυχή πού άρνήθηκε τό κα
λό καί άλλαξε πρός τό χειρότερο, χάνει βέβαια τή δύναμη νά πράξα τό 
καλύτερο, έπιθυμεί δμως αύτά πού καταστρέφουν.

208.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΘΥΡΣΟ.

«θά συνουσιαστεί», λέγει ό νόμος, «μέ τή γυναίκα του άδελφσυ του 
καί θά κάνα μαζί της παιδί»15. Γιατί κάθε άνθρωπος, δηλαδή κάθε -ψυχή
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πον άνόρα νοητόν λαδοϋσα παρά Θεοϋ, όηλαδη τον ενδιάθετον νο
μόν; ένέκρωσε τοϋτον καί εθαψε διά τής άμελείαζ. "Οθεν χρεία εκάλε- 
οε τον τούτον άδελφόν, τοντέοτι τον γρατττόν νόμον, εισελθειν ττρός 
την γνναϊκα τού νόμον τον φνοικοϋ, οστις απενεκρωθη κα.ι εζανα- 

5 στήσαι σπέρμα τφ τελεντηκότι διά νοθρίας πολλής
σθ'.- Τφ αύτφ.

Άποστραφείς ό Θεός τους σοφιστάςκαι τέκτονας των λόγων των 
μεματαιωμένων καί παντός ψεύδους καί πλάνης άνόυιλεων, σκντοτό- 
μοις τισί καί άλιεϋσι το οίκεϊον σωτηριώδες καί ύπέρλαμττρον της 

ίο ενσεβείαςκαί της δικαιοσύνης ένεχείρίσε κήρυγμα.

σι'.- Τφ αύτφ.
"Οτι ττρός την ροπήν έκαστος την έπί φανλω ή έπί κρείττονι κρί- 

νεται, πειθέτωοάν σε, όμέν Ιούδας διά μιας νυκτός αλλοτριωθείς της 
ζωής προδεδωκώς τον Διδάσκαλον, ό δέ ληστής έν στιγμή χρόνον 

15 οίκειωθείς τή ζωή. Ον μή γάρ μνησθόχην α ί άνομίαι τού μη παντελώς 
αποστασίαν τού Θεού νοσήσαντος άνθρωπον, μηδέ καρδίαν πσνηράν 
απιστίας τε καί ήλιθιστητος άναλαβόντος' «Ζώνγάρ ζήσεται», φησίν, 
«έν τφ έπιστρέψαι αυτόν, καί ονκ άποθανείται».

ς /α :- β υ ρ ι α λ ρ  μ α κ ε δ ο ν ι α

2ο Πώς τολμςϊς το Πνεύμα το άγιον δούλαν προσαγορενειν, το διά 
τού ασπίλου βατττίσματοςπάντας τούς πιστεύοντας έλενθερούν; Λέγει 
γάρ ό Απόστολος δτιπερ «Ο νόμος τού Πνεύματος τής ζωής ήλενθέ- 
ρωσέμε από τού νόμου τής αμαρτίας καί τού θανάτου».

ΣΙΒ'.- ΙΓΝΑΤίρ ΑΝΘΥΠΑΤρ.
25 Εξεστιν εμπεσοντα τινά εις το τού θηρός στόμα, τού διάβολον 

φημζ απολνθηναι τούτου διά τήςμετανοίας καθάπερ λελντρα/ται καί 
έρρνσθη ό έν Κορινθφ προφθαρείς τή μητρνιςί έκ φόρνγγος τού έ- 
χθρον, πριν τή περισσότερη λύπη καταποθείκαί εις την κοιλίαν 

Γσι> θηρίον δια τής αγενούς δυσθυμίας καί τήςάπογνώσεως
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άνθρώπου πού έλαβε άπό τον Θεό νοητόν άνδρα, δηλαδή τον νόμο της 
συνείδησης, τον νέκρωσε καί τον έθαψε άπό άμέλεια. Γι5 αυτό άπό άνά- 
γκη κάλεσε τον άδελφό του, δηλαδή τον γραπτό νόμο, νά έρθει σε συν
ουσία με τη γυναίκα του φυσικού νόμου που νεκρώθηκε, καί νά άποκτή- 
σει παιδί γιά χάρη αύτσϋ που πέθανε, με πολλή νοθεία.

209 -  Στον ίδιο.
Ό  Θεός, άποστρεφόμενος τούς σοφιστές καί έπιστή μονές τών ανω

φελών λόγων, τών γεμάτων άπό κάθε είδους ψέμα καί πλάνη, παρέδωσε 
τό δικό του σωτήριο καί υπέρλαμπρο κήρυγμα της ευσέβειας καί της 
δικαιοσύνης σέ κάποιους υποδηματοποιούς καί ψαράδες.

210 -  Στον ίδιο.
"Οτι ό καθένας κρίνεται ανάλογα με την κλίση του πρός τό κακό ή 

πρός τό καλύτερο, άς σέ πείσσυν ό Ιούδας, πού μέσα σέ μιά νύχτα έχασε 
τη ζωή προδίνοντας τον Δάσκαλο, καί ό ληστής, πού σέ μιά στιγμή χρό
νου κέρδισε τη ζωή. Γιατί δεν θά ληφθσϋν ύπόψη οί άμαρτίες του άν
θρώπου πού δεν άπομακρύνθηκε εντελώς άπό τόν Θεό, ούτε έκείνου 
πού άπόκτησε καρδιά πονηρή άπιστίας καί βλακείας* γιατί λέγει, «Θά 
ζήσει εάν μετανοήσει, καί δέν θά πεθάνει»16.

211.- ΣΤΟΝ ΜΑΚΕΔΟΝΙΟ ΒΥΡΙΛΛΟ.

Πώς τολμάς νά ονομάζεις τό άγιο Πνεύμα δοϋλο, τό όποιο μέ τό 
άγιο βάπτισμα έλευθερώνει όλους όσους πιστεύουν, Γιατί ό ’Απόστολος 
λέγει- «Ό νόμος του Πνεύματος της ζωής μέ έλευθέρωσε άπό τόν νόμο 
της άμαρτίας καί τοϋ θανάτου»17.

21Ζ- ΣΤΟΝ ΑΝΘΥΠΑΤΟ ΙΓΝΑΤΙΟ.

Είναι δυνατόν κάποιος πού έπεσε μέσα στο στόμα τοϋ θηρίου, δη
λαδή τοϋ διαβόλου, νά γλυτώσει άπό αυτόν μέ τη μετάνοια, όπως λυτρώ
θηκε καί σώθηκε, εκείνος πού στην Κόρινθο είχε προηγουμένως δια
φθορά μέ τη μητρυιά του“, άπό τό φάρυγγα τοϋ εχθρού, πριν τάν κα
ταπιεί άπό την μεγάλη λύπη καί προχωρήσει στήν κοιλιά τοϋ θηρίου μέ 
την άνανδρη μελαγχολία καί άπογοήτευσή του.
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17. Ρωμ. 8,2.
18. Α' Κορ. 5,1.



οιγ'.- Τφ αντφ.

Λ ύτός δι* έαντοϋ πρός σε παραγίνεται άοράτως ό ουράνιος ια
τρός, κ&νμή συ όννηθείηςπρός αυτόν πορευθήναι διά την ασθένειαν 
και ατονίαν τοϋ λογισμού.

5 σιό'.- Τφ αντφ.

Τινάςέγνων έγωγε, μηόέ πλησιάζοντα όιά φιλανθρωπίαν τον τών 
ψυχών Ιατρόν παραόέξασθαι, βονληθέντας, άπό αναισθησίας και 
ττονηρίας πολλής.

σιε'.- Τφ αντφ.

ίο Παύλος διώκτης ύπαρχων τής τοϋ Χριστού \Εκκλησίας άπετν- 
φλώθη πρώτον τοϊςκακοΐςκαί τη άφάτψ ώμότητι, όπως άναδλέψει τφ 
θεφ καί τή δικαιοσύνη. Εικότως τοίννν ό Κύριος έλεγεν \Εγώ ηλθον 
εις τον κόσμον, Γνα οίμη δλέποντες βλέπωσι, καί ο ί δλέποντες τυφλοί 
γένωνται». ’φνίξατο γάρ τούς τοϊς πονηρενμασιν καί ταίς άτοπίαις 

15 προστετηκότας όφθαλμονς άπστνφλώσαι, άνοΐξαι δέ και ακέσασθαι 
τούς νοητούς όφθαλμονς, οίς έφοπτενεται τό κάλλος τών αρετών καί 
τής θεογνωσίας.

ΣΙ ΣΤΕΥΓΡΑΜΜ/ ρ  ΝΟΜΙΚρ.
«Είσήλθε», φησί, «Μωνσής είς τον γνόφον»' τού περί θεόνγνό- 

2ο φον ονδέν έτερον έμφαίνοντος ή τό άπερινόητον καί ανεξιχνίασταν 
τοϋ θεοϋ' σκοτοειδής γάρ καί άφεγγης ή τού γνόφον πέφνκεν όψις 
τά έν αύτή κρνπτονοα διά τοϋ ττνκνοτάτου καί σκοτοειόούς άέρος 
είργονσα τάς όψεις των όρώντων είς αντόν, έτι καί τών εννοιών αυτών 
τάς περιέργους περί θεοϋ επιχειρήσεις «Σκότος», γάρ φησιν, «άπο- 

25 κρυφή αυτού, καί ονχόραθήσεται».

ο ιξ .-  Τφ α ντφ .
Έθος έχεις προχείρως τούλέγειν, ότι πολυμήχανος έστι καί πολύ

τροπος ό διάβολος συνομολογώ καγάκ Άλλ* έάν νήφειν θελήσωμεν, 
έαντψ πιηι/ρός έσται ό διάβολος καί ονχ ήμιν ή γάρ φνσις τής κα

ν κίαςμιίνοίς τοις κεχτημένοις αυτήν υπάρχει ολέθρια, ή δέ αρετή τον-
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213.- Σ τόν ϊδ ιο .
Ό  ίδιος ό ουράνιος γιατρός έρχεται άπό μόνος ταυ κοντά σου αόρα

τα, έστω καί άν συ δεν μπορέσεις νά πας σ’ αυτόν έξαιτίας της άδυναμίας 
καί νωθρότηιας του λογισμού σου.

214.- Στον ίδιο.
Έγώ όμως γνώρισα μερικούς που, ουτε όταν έξαιτίας της φιλανθρω

πίας του ό γιατρός των ψυχών τους πλησίασε, θέλησαν νά τον δεχτούν 
άπό αναισθησία καί μεγάλη κακία.

215.- Στον ίδιο.
Ό  Παύλος, που ήταν διώκτης της Εκκλησίας του Χρίστου, τυφλώ

θηκε19 αρχικά άπό τά κακά καί την άπερίγραπτη σκληρότητά του, γιά 
νά ξαναβρεΐ τό φως του γιά τον Θεό καί τη δικαιοσύνη. Δικαιολογη
μένα λοιπόν ό Κύριος έλεγε- «Έγώ ήρθα στόν κόσμο, γιά νά δσϋν αυτοί 
πού δέν βλέπουν, καί νά γίνουν τυφλοί έκάνοι πού βλέπουν»20. Ύπαινί- 
χθηκε δηλαδή ότι θά τυφλώσει τά μάτια πού έλειωσαν άπό τις πονηριές 
καί τις παρανομίες, καί θά άνοίξει καί θά θεραπεύσει τά πνευματικά 
μάτια τής ψυχής με τά όποια βλέπεται ή ώραιότητα των άρετών καί της 
θεογνωσίας.

216.- ΣΤΟΝ ΕΥΓΡΑΜΜΙΟ ΤΟΝ ΝΟΜΙΚΟ.
«Εισηλθε», λέγει, «ό Μωυοης μέσα στό σύννεφο»21. Τό σύννεφο γύ

ρω άπό τον Θεό δέν δείχνει τίποτε άλλο, παρά τό άκατανόητο καί τό 
ανεξιχνίαστο τσϋ Θεοΰ. Γιατί ή όψη του σύννεφου είναι άπό τή φύση 
της σκοτεινή καί χωρίς φως, κρύβοντας αυτά που έχει μέσα της μέ τον 
πολύ πυκνό καί σκοτεινό άέρα της, έμποδίζοντας τά μάτια εκείνων πού 
βλέπουν σ’ αυτό, καθώς έπίσης καί τις περίεργες επιχειρήσεις των σκέ
ψεων τους γιά τόν Θεό. Γιατί λέγει, «Είναι σκοτεινός ό κρυψώνας του, 
καί δέν φαίνεται»22.

217.- Σ τόν ϊδ ιο .
Συνηθίζεις νά λες άπερίσκεπτα, ότι ό διάβολος είναι πολυμήχανος 

καί πανούργος. Συμφωνώ κι* έγώ. Έάν όμως θελήσσυμε νά είμαστε έπά- 
γρυπνοι, ό διάβολος θά είναι κακός στόν έαυτό του καί όχι σέ μάς. Γιατί 
ή φύση της κακίας είναι καταστρεπτική μόνο σ’ αυτούς πού τήν έχουν,

21. Έξ. 20,21. 22. Ίώδ 22,14.



ναντίόν' ούχί τούς κεκτημένουςμόνον, αλλα καί τους τιλησιονς (οφε- 
λήσαι όύναται.

σ ι ή ' . -  Τ φ  α ν τ φ .

"/να μάθης ότι ό μέν κακός μόνω έαυτώ κακός ό όέ αγαθός καί 
5 έτέροις αγαθός μαρτυρίαν σοι παροιμιώόη παρέξω- «Τέκνον», γάρ 

φησιν, «έάν κακός γένη, μόνος αντλήσεις τά κακά, έάν όέ σοφός έση 
σεαυτφ καί τφπλησίφ».

ΣΙΘ'- ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ.
Άτιεστάλθαι λέγεται ό Υιός ου καθ' ό Θεός Λόγος έστιν έν κόλ- 

ιο ποις τοϋ Πατρός περιέχων τά πάντα' «Εξ αύτοϋ», γάρ, «καί εις αυτόν 
τά πάντα, καί έν αντφ ζώμεν καί κινούμεθα καί έσμέν», αλλά καθ’ ό 
ιδιοποιείται ό Θεός Λόγος τά πάθη, ου αν εϊληφε σώματος.

σ κ ' . -  Τ φ  α ν τ φ .

'Ο έφ’ άμαρτίαις γινόμενος όόυρμός γλυκεΐαν κέκτηται την άνί- 
15 αν, καί μελιτώδες αύτοϋ τό πικρόν εύρίσκεται, έλπίόι άγαθη καί 

χρηστή φαρματτόμενον, όιά τοϋτο τρέφει την ψυχήν, γανοϊ τό φρόνη
μα, λιπαίνει την καρόίαν, ευθαλές εργάζεται τό τοϋ σώματος σύγκρι
μα Καί καλώς ό Δανΐό έμελφόεΐ' «Εγενήθη μοι τά όάκρυα άρτος 
ήμέραςκαί νυκτός».

2ο σ κ α \ -  Τ φ  α ν τ φ .

«Κύριε», φησίν, «ώς όπλψ εύόοκίας έστεφάνωσας ή μάς». Ταύτόν 
άν εϊη τών όικαίων καί όπλον και στέφανος, ώστε τόν ώπλησάμενον 
νοητώς στεφανοϋσθαΐ' καί γάρ καί Σολομών ειρηκε' «Στεφάνω όέ 
τρυφής ύπερασπιει σου».

25 ΣΚΡ- ΘΕΡΙΝΑ ΜΟΝΑΧΑ.
"Ωσπερ οι κατά την θάλασσαν κακούργοι, ένθα μέν πόλις έστιν ή 

έπινήϊον η λιμην, οι>όαμώς έπιτιθέντες τοϊς πλέουσιν (τοϋτο γάρμά- 
π/ν αν εϊη κινόυνεύειν), έάν όέ ένμέοω τφ πελάγει τό σκάφος άπολά- 
δωσιν, εφόόιονέχοντες την τών δοηθησάντων έρημίαν, πάντα κινοϋσι
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ενώ άνχίθετα ή άρετη μπορεΐ νά ώφελήσει όχι μόνο αυτούς που την 
έχουν, άλλά καί τούς πλησίον τους.

218 -  Στον ϊδιο.
Γιά νά μάθεις ότι ό κακός είναι μόνο στον έαυτό του κακός, ενώ ό 

καλός είναι καλός καί σέ άλλους, θά σου δώσω μιά μαρτυρία άπό τις 
Παροιμίες* γιατί λέγει- «Παιδί μου, άν γίνεις κακός, θά ύποστεΐς μόνο συ 
τά κακά, έάν όμως γίνεις σοφός, θά είσαι καί γιά τόν έαυτό σου καί γιά 
τόν πλησίον σου»23.

219.- ΣΤΟΝ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗ ΤΟΝ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΑ.

Ό  ΥΙός λέγεται ότι στάλθηκε στον κόσμο όχι όπως είναι ώς Θεός 
Λόγος στους κόλπους τοϋ Πατέρα περιέχοντας τά πάντα, γιατί λέγει, 
«'Από αυτόν καί σ' αυτόν υπάρχουν τά πάντα»24, καί «Μέσα σ' αυτόν 
ζοϋμε καί κινούμαστε καί ύπάρχουμε»25, άλλά μέ τά πάθη του σώματος 
πού ώς Θεός έκανε δικό του.

220 -  Στον ίδιο.
Τό κλάμα πού γίνεται γιά τις άμαρτίες έχει γλυκό πόνο, καί ή πίκρα 

του είναι σάν μέλι, έπειδή είναι άναμιγμένο μέ τό φάρμακο της καλής 
καί αίσιας ελπίδας, γι' αυτό και τρέφει την ψυχή, λαμπρύνει τό φρόνη
μα, λιπαίνει τήν καρδιά, κάνει θαλερή τή συγκρότηση του σώματος. Γι' 
αυτό σωστά έψαλλε ό Δαβίδ' «Τά δάκρυά μου έγιναν τό ψωμί της ημέ
ρας καί της νύχτας»26.

221- Στον ίδιο.
«Κύριε», λέγει, «μάς στεφάνωσες μέ τήν ευαρέσκειά σου σάν μέ δυ

νατό όπλο»27. Είναι τό ίδιο γιά τούς δίκαιους και όπλο και στεφάνι, ώστε 
αυτός πού οπλίζεται πνευματικά νά στεφανώνεται. "Αλλωστε και ό Σο
λομών έχει πει* «Καί θά σέ υπερασπίσει μέ στεφάνι άπολαύσεως»28.

222.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΘΕΡΙΝΟ.

"Οπως οί πειρατές της θάλασσας, όπου υπάρχει πόλη ή έπίνειο ή 
λιμάνι, δεν επιτίθενται σέ έκείνσυς πού πλέουν, γιατί θά ήταν μάταιο νά 
κινδυνέψουν, ενώ έάν συναντήσουν σκάφος μέσα στό πέλαγος, έχοντας 
σύμμαχο τήν άπσυσία αυτών πού θά βοηθήσουν, κάνουν καί σοφίζονται
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χαί στρέφσυσιν, καί ον τιρότερον άφίοτανχαί, έως αν ή καταόύσωσι 
τονς έμπλέσντας ή τοϋτο πάθωσιν αντοι, οντω και ο δεινός της ηδο
νής πειρασμός τφ ττροηρημένφ τήν παρθενίαν τιολνν επάγει τον χει
μώνα, και χαλεπήν τήν ζάλην καί άφορητονς τας τρικνμιας, παντα 

5 άνω καί κάτω κινών, ώστε τη βίρκαί τη ρύμη περκπρέψαι το σκάφος 
*Ηκουσε γάρ, ότι ό μοναχός ονκ έχει έξονσίαν γαμήσαι, και καθάπερ 
λιμένι έγκαθορμισθήναι τη χρήσει τής μίξεως άλλ* ανάγκη δι3 δλον 
παλαίειν καί μάχεσθαι πρός τούς ταϊς ήόνπαθείαις τήν ψυχήν έρεθί- 
ζοντας δαίμονας. Μή ουν ξενιζώμεθα πολεμούμενοι, μηδέ άποκάμω- 

ιο μεν πρός τήν μάχην' έχομεν γάρ μέγαν νπερασπιστήν το πανάγιον 
Πνεϋμα, δι1 ον δυνησόμεθα πάντα τον διάβολον τά πεπνρωμένα βέλη 
τών αισχρών έπιθνμιών καί των νπεκκανμάτων της σαρκός ρρδίως 
σβέσαι.

ΣΚΓ'.- ΣΈΛΕΥΚ/ρ ΑΙΑΚΟΝξ2.
15 1Επειδή τέσσαρες νπάρχρνστν άρεταί γενικώταται, φρόνησις αν

δρεία, σωφροσύνη, δικαιοσύνη, τούτον χάριν και ό διάβολος τέσσαρ- 
σιν κακίαις περιεκτικωτάταις πολλών κακιών πρός άμυναν κέχρηται. 
Καί άκονσον τι λέγει Ζαχαρίας ό ττροφήτης τήν τετρακέρατον τον 
Σατανά θεασάμενος δύναμιν «ΎΗρα τούς οφθαλμούς μου, καί ίδον 

2ο τέσσαρα κέρατα, τά διασκορπίσαντα τον Ιούδαν καί τον Ισραήλ».
σκδ\- Τφ αύτφ.

Περί τής τετραμόρφον δυνάμεως του διάβολον καί Μωσής ό 
μέγιστος νομοθέτης έν τφ Αενιτικφ τοΐς δνναμένοις έπιμελέστερον 
σΐ’νιέναι, λέπραν υπάρχει ν τετρακέφαλον δίκην ΰδρας διαγράφει, 

25 λευχαίνσνσαν χαί γλανκίζονσαν καί χλωρίζοιχχχν καί πυρίζουσαν.

ΣΚΕ- Α ΥΓΟΥΣΤΙΝΡ ΤΡΙΒΟΥΝ^.
Εν έπισταμενος θεόν είναι τον δοτηρα παντός άγαθσν, συνεχώς 

λέγεις προς τούς συντνγχάνοντας τό Ίαχώβ τον πατριάρχον λόγιον, 
ότι Ηλεησε με ο θεος και έστι μοι παντα' ον γάρ εξ εργο/ν δικαιοσν- 
νης άλλ έ$ έλεον θεον και πολλής άγαθότητος έχτήσω, άπερ έχεις'
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τά πάντα, και δεν άπομακρύνσνται άν προηγουμένως δεν βουλιάξουν 
αυτούς πού ταξιδεύουν, ή πάθουν αυτοί τό ϊδιο. "Ετσι και ό φοβερός 
πειρασμός της ηδονής σ’ αυτόν πού έχει έπιλέξει την παρθενία πρσκαλεΐ 
σφοδρό πάθος καί φοβερή παραζάλη καί άνυπόφορες τρικυμίες, κάνο
ντας τά πάντα άνω κάτω, ώστε με τη βία καί την ορμή νά ανατρέψει τό 
σκάφος. Γιατί άκουσε ότι ό μοναχός δεν έχει δικαίωμα νά νυμφευτεί καί 
νά άγκυροβολίσει σάν σέ λιμάνι στη χρησιμοποίηση της σαρκικής συν
ουσίας, αλλά είναι αναγκασμένος νά παλεύει διαρκως καί νά μάχεται με 
τούς δαίμονες πού ερεθίζουν την ψυχή με την ήδσνική ζωή. Νά μή πα
ραξενευόμαστε λοιπόν όταν πολεμούμαστε, ούτε νά άποκάμνουμε πολε
μώντας, γιατί έχουμε μεγάλο υπερασπιστή τό πανάγιο Πνεύμα, μέ τό ό
ποιο θά μπορέσουμε νά σβήσουμε εύκολα όλα τά πυρακτωμένα βέλη 
των αισχρών έπιθυμιών καί των προσαναμμάτων της σάρκας.

223.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚ Ο ΝΟ ΣΕΛΕΥΚΙΟ.

Επειδή οί γενικώτατες άρετές είναι τέσσερις, ή φρόνηση, ή άνδρεία, 
ή σωφροσύνη καί ή δικαιοσύνη, γι’ αυτό άκριβώς ό διάβολος χρησι
μοποιεί τέσσερις γενικές κακίες που περιέχουν πολλές επί μέρους κακίες 
γιά άμυνα. Καί άκουσε τί λέγει ό προφήτης Ζαχαρίας, βλέποντας τή 
δύναμη του Σατανα μέ τά τέσσερα κέρατα* «Σήκωσα τά μάτια μου, καί 
είδα τέσσερα κέρατα, που διασκόρπισαν τά βασίλεια του ’Ιούδα καί τσΟ 
Ισραήλ®.

224.- Στον ϊδιο.
Γιά την τετραπρόσωπη δύναμη τσΟ διαβόλου καί ό Μωυσης, ό με

γαλύτερος νομοθέτης, στό Λευϊτικό, γιά όσους μπορούν νά τό καταλά
βουν, αναφέρει ότι υπάρχει μιά λέπρα μέ τέσσερα κεφάλια, σάν τό φίδι 
ΰδρα, ή οποία γίνεται άσπρη καί γαλάζια καί πράσινη καί κόκκινη30.

225.- ΣΤΟΝ ΧΙΛΙΑΡΧΟ ΑΥΓΟΥΣΤΙΝΟ.

Γνωρίζοντας πολύ καλά ότι ό θεός είναι ό δωρητής” κάθε καλού, 
λες συνεχώς σ’ αυτούς που συναντάς τά λόγια του πατριάρχη Ιακώβ' Με 
ελέησε ό θεός καί τά έχω όλα. Γιατί πραγματικά, όχι άπό τά έργα του 
νόμου, άλλα άπό τό έλεος του θεου καί την πολλή του άγαθότητα έχεις 
αυτά πού έχεις, καί άπό αυτά ευεργετούνται πολλοί πού έχουν όνάγκη.

31. Γεν. 33,1.



έξ αυτών όέ τιολλοί ευεργετούνται δεόμενοι. Και αποδέχομαι σε εν τε 
ποιοϋντακαί ενλογιζόμενον και ταπεινολογοϋντα

ΣΚΣΤ'.- ΘΕΟΦΙΛ0 Κ ΑΓΚΕΛΛΑΡίρ.

"Ωσπερ ονχόσα ήδννατο έποίει όΚύριοςΊησοϋς, άλλ’ όσα ήδού- 
5 λετο έθανματούργει, όντως ούχ όσα ηδει έδίδασκεν, άλλ3 όσαμαθεϊν 

ήδννόμεθα ύπηγόρενσεν, τη άσθενείφ της φύσεως συμμέτρων τόν 
λόγον της διδασκαλίας. Διά τοϋτο άγνοεϊν την ημέραν λέγει τοϊςμα- 
θηταϊς άτελέσινέτι ύπάρχονσιν.

ΣΚΖ'.- ΣΙΣΙΝΙΡ ΣΠΑΘΑ Pip.
10 'Ο θλίβων σε ττονηρός δαίμων νήφειν παρασκευάζει καί μάλλον 

πρός Θεόν καχαφενγειν, κάκεϊθεν έπισπάσθαι τάς βοήθειας και τόν 
ύπερασπισμόν. Ό  γάρ βλέπων τόν έχθρόν έφεσιώτα, προστρέχει καί 
συμπλέκεται τφ βοηθεϊν δυναμένφ. Οϋτω που καί τά μικρά παιδία 
ποιοϋσιν όταν μεν ίδη τι φοβερόν, εις τόν τής μη τρός κόλπον κατα- 

15 φενγοντα καί τών έκείνης ίματίων έκκρεμασθέντα, έχεται αυτών α
σφαλώς καίτοι πολλών άνθελκόντων πολλάκις όταν δέ μηδέν παρη 
τών θορυβούντων, ουδέ καλούσηςκαί έφελκομένης τής μη τρός ανέχε
ται, άλλά καί καλοϋσαν διαπτύει τήν μητέρα, και πολλά μηχανωμένην 
πρός τό άφελκνσασθαι, άποστρέφεται, καί τραπέζης κειμένης κατα- 

20 φρονεί Μητέρα δέμοι νυν φιλόστοργον νόησης τήν τοϋ θεοϋ πρό
νοιαν.

ΣΚ/Τ- ΕΥΣΤΑΘίρ ΔΙΑΚΟΝρ.
«Σίδηρον», φησίνό ψαλμός «διήλθεν ή ψυχή» τοϋ Ιωσήφ Σίδη

ρον έμοί δοκει τήν αμαρτίαν αίνιγματωδώς λέγων, έφ' ήν παρεκάλει 
25 τόν όγνόν νεανίαν τό τοϋ Πετεφρον γύναιον. Σίδηρος γάρ τέμνων 

ψυχήν καί φονευων, ή αμαρτία εικότως άνρηθείη.

ΣΚΘ\- ΣΤΡΑΤΙΩΝΙ ΙΛΛΟΥΣΤΡίρ.

Τοϋτο διεσιηκαμεν τών άπιστων, τό κρίσεις έτέρας επί τών πρα- 
γματωνίχτιν’ όρρ ό mΕλλην τόν ουρανόν, καί σέβει καί κέχηνεν Θεόν
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32. Ματθ. 24,36. Μάρχ. 13,32.



Καί σέ παραδέχομαι γιά τις άγαθοεργίες σου και τά καλά λόγια πού 
άκούς καί γιά τη μετριοφροσύνη σου.

226.- ΣΤΟΝ ΚΑΓΚΕΛΛΑΡΙΟ ΘΕΟΦΙΛΟ.

‘Όπως ό Κύριος δεν έκανε δλα όσα μπορούσε, αλλά έκανε όσα θαύ
ματα ήθελε, έτσι καί δεν δίδασκε όλα όσα γνώριζε, άλλά όσα μπορούσα
με νά μάθουμε, ύπολογίζοντας τά λόγια της διδασκαλίας του άνάλογα 
μέ την άδυναμία της φύσης μας. Γι* αυτό λέγει στους μαθητές του ότι δεν 
γνωρίζει την ημέρα, επειδή ήταν άκόμα άτελείς52.

227.- ΣΤΟΝ ΣΠΑΘΑΡΙΟ ΣΙΣΙΝΙΟ.

Ό  πονηρός δαίμονας πού σέ ενοχλεί, σέ κάνει νά είσαι έπάγρυπνος 
καί νά προσφεύγεις μάλλον στον Θεό, καί νά αποσπάς καί άπό εκεί βοή
θεια καί ύπεράσπιση. Γιατί αυτός πού βλέπει τον εχθρό νά είναι παρών, 
τρέχει καί άγκαλιάζει έκείνον πού μπορεϊ νά βοηθήσει. Κάπως έτσι 
κάνουν καί τά μικρά παιδιά. *Όταν δούν κάτι φοβερό καταφεύγουν 
στην άγκαλιά της μητέρας, κρέμονται άπό τά ρούχα της καί κρατιούνται 
άπό αύτά γερά, άν καί βέβαια πολλές φορές τά τραβούν πολλοί. Ένώ 
όταν δεν υπάρχει τίποτε τό ενοχλητικό, δέν ανέχεται τη μητέρα ταυ ούτε 
καί όταν φωνάζει καί τό τραβά άπό τό χέρι, άλλά καί όταν τό φωνάζει 
περιφρονεί τή μητέρα του, καί ένώ έπινοεΐ πολλά γιά νά τό έλκύσει, 
έκεϊνο την άποστρέφεται καί περιφρονεί τό τραπέζι πού είναι στρωμένο. 
Μητέρα λοιπόν φιλόστοργη έδω νά θεωρείς την πρόνοια τού Θεσύ.

228.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ.

«Μαχαίρι», λέγει ό ψαλμός, «διαπέρασε την ψυχή»33 τού ’Ιωσήφ. 
Μαχαίρι εγώ νομίζω ότιπαραβολικά ονομάζει την άμαρτία, στην όποια 
προκαλούσε τόν αγνό νέον ή γυναίκα τού Πετεφρη34. Γιατί πολύ σωστά 
ή άμαρτία θά μπορούσε νά ονομαστεί μαχαίρι πού κόβει καί σκοτώνει 
την-ψυχή.

229.- ΣΤΟΝ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΟ ΣΤΡΑΤΙΩΝΑ.

Ώς πρός αυτό διαφέρουμε άπό τούς άπιστους, ότι έχουμε διαφορε
τικές άπάψεις για τά πράγματα Ό  “Έλληνας βλέπει τόν ούρανό και τόν

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ, ΒΙΒΛΙΟΝ Α'. 383

33. Ψαλμ. 104, 18.
34. Γεν. 39,7.
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γ ά ρ  ε ίν α ι ν ο μ ίζε ι το ν  ο υρ α νό ν. 'Ο ρ ς ί'Έ λ λ η ν  τη ν  γ η ν  κ α ι τα  ΰ δ α τα , κ α ί 

π ρ ο σ κ υ ν ε ΐκ α ί θ ερ α π εύ ε ι τα  ά ν α ίσ θ η τα  Ά λ λ 3 ο υ χ  η μ ε ίς  ο ύ τω ς, μ η  

γ έν ο ιτο , άλλ* ό ρ ώ μ εν το ν  ο υρ α νό ν , κ α ί το ν  ττεπ ο ιη κ ό τα  θ α υ μ ά ζο μ εν . 

Ο υ  γ ά ρ  θ ε ό ν  ύ π ά ρ χ ε ιν  το ν  ο υ ρ α ν ό ν  νο ο ϋμ εν, ά λ λ  ε ρ γ ο ν  ε ίν α ι Θ εο ϋ  

5 Ό ρ ω  έγώ  τη ν  κ τίσ ιν , κ α ί δ ι α υ τή ς  π ρ ό ς  το ν  τα ύ τη ς  χ ε ιρ α γω γο ύ μ α ι 

δ η μ ιο υ ρ γό ν  Β λ έπ ε ι π λ ο ύ το ν  ό  "Ε λλη ν , κ α ί θ α υ μ ά ζω ν  έ κ π λ ή ττε τα ι-  

ό ρω  π λ ο ύ το ν  έγώ , κ α ί κ α τα φ ρ ο ν ή σ α ς το ύ  π λ ο ύ το υ  έ γ έ λ α σ α  'Ο ρ ςί π ε 

ν ία ν  έκ ε ϊν ο ς  κ α ί φ ρ ίζ α ς  ο δ ύ ρ ε τα ι' ό ρω  π ε ν ία ν  έγώ , κ α ί σ κ ιρ τώ  κ α ί 

ά γά λλο μ α ι, π λ ο ύ το ν  α λ η θ ή  τη ν  α ρ ε τή ν  έπ ισ τά μ εν ο ς  Έ τέρ ω ς το ίν υ ν  

ιο  ο ι Χ ρ ισ τια ν ο ί όρώ σ ι τά  π ρ ά γμ α τα , κ α ί έ τέρ ω ς ο ίά φ ρ ο ν ες  βΕ λ λ η ν ες

ΣΑ\- ΖΕΦΥΡΙΑΝ&.
Ο υ τε θ α ρ ρ εϊν  ά ν α γκ α ϊο ν  έ π ί τφ  π λ ή θ ε ι τώ ν  ά ν δ ρ α γα θ η μ ά τω ν , 

ο ν ΐ  ά π σ γιν ώ σ κ ειν  έ π ί το ις  έπ τα ισ μ ένο ις . Κ α ί γ ά ρ  ό  Φ α ρ ισ α ίο ς  θ α ρ - 

ρ ή σ α ς  έ τ ΐ  έ ρ γ α σ ίς ι χ ρ η σ τή , έ ξ  α υ το ύ  τ ή ς  ά ρ ε τ ή ς  κ α τη ν έ χ θ η  το ύ  

/5  ν ψ ο υ ς  κ α ί ό  τελώ νη ς μ η  ά π ο γν ο υ ς  το σ ο ύ το ν  ά νω ρθώ θη , ώ ς κ α ί το ν  

έν ά ρ ετο ν  Φ α ρ ισ α ίο ν  ύ π ερ β ή ν α ι τη  ψ ή φ φ  το ύ  κ ρ είττο ν ο ς .

ΣΑΑ'.- ΝΙΚΑΡΕΤΡ ΣΚΡΙΝΙΑ ΡΙр.

тΩ σ π ερ  θ α λ ά ττη ς  α ίρ ο μ έν η ς  ε ις  ϋ ψ ο ς  κ α ί κ υ μ ά τω ν  π ά ν το θ ε ν  

κ ο ρ υφ ο υμ ένω ν, τό  σ κ ά φ ο ς υ π ο β ρ ύ χ ιο ν  γ ίν ε τα ι, ο ϋ τω  κ α ί ψ υχή , τή ς  

20 ά θ υ μ ία ς  α υ τή ν  π ά ν το θ εν  π ερ ισ το ιχ ιζο μ έν η ς  α π ο π ν ίγ ε τα ι τα χέω ς ά ν  

μ η  εύ ρ η  τιν ά  χ ε ϊρ α  ό ρ έ γ ο ν τα κ α ί π α ρ α μ υ θ ο νμ ενο ν .

ΣΑΒ'.- ΜΟΝΑΧΟΙΣ ΕΝ Τ(Ι ΚΙΑΙΚΙ<ί ΔΙΑΓΟΥΣΙΝ.

Ο ν μ ετρ ίω ς  α λλά  κ α ί π ά ν υ μ εγά λ ω ς  έχά ρ η μ εν , ά π α γ γ ε ίλ α ν το ς  ή - 

μ ίν  τά  κα&  ν μ ά ς το ύ  θ εο σ εβ εσ τά το υ  π ρ εσ δ υ τέρ ο υ  Μ α ρ ίνο υ , ώ ς π ρ ό ς  

25 π ά σ α ν  α κ ρ ίβ εια ν  το υ ς  ά π ο σ τό λ ο υ ς έμ εμ ίμ η σ θ ε, ά π ο τα ξ ά μ εν ο ί τε π ρ ο -  

θ ι'μ ω ς το ϊς  το ύ  κ ό σ μ ο υ  π ρ ά γμ α σ ιν , γ έ ν ο ς  τ ε  κ α ί τέ ρ ψ ε ις  β λ α β ερ ό ς  

ά ιε ρ ιδ ό ν τε ς  κ α ί π ρ ό ς  το ν  έπ ίπ ο ν σ ν  μ ετε τά ξ α σ θ ε  β ία ν, π ά ο η  κ α χ ο π α - 

θείφ. κ α ί σ κ λη ρ ο υ χ ίςι δ ιά  θ ε ό ν  έα ν το ύ ς  έπ ιδ ό ν τε ς  κ α ί σ τό μ α σ ιν  ά π α ύ - 

σ τιπ ς  γ ερ α ίρ ο ν τες  το ν  π ρ ο σ κ α λεσ ά μ εν ο ν  υ μ ά ς  ε ις  τό  τώ ν μ ο ν α χ ώ ν  μ ε -
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λατρεύει καί χάσκει, επειδή νομίζει ότι ό ουρανός είναι θεός. Βλέπει ό 
"Ελληνας τή γη και τά νερά καί προσκυνά καί λατρεύει αυτά που είναι 
άναίσθητα. Εμείς όμως δεν κάνουμε τό ίδιο. Μή γένοιτο. ’Αλλά βλέπου
με τον ουρανό καί θαυμάζουμε Εκείνον που τον δημιούργησε. Γιατί δέν 
σκεφτόμαστε ότι ό ουρανός είναι θεός, αλλά έργο τσϋ ΘεσΟ. Βλέπω την 
κτίση καί μέσω αυτής όδηγοΰμαι στον δημιουργό. Ό  'Έλληνας βλέπει 
πλούτο καί εκπλήσσεται θαυμάζοντάς τον. Βλέπω πλούτο εγώ, καί περι- 
φρονώντας τον πλούτο γελάω. Βλέπει φτώχεια εκείνος, καί οδύρεται μέ 
φρίκη. Βλέπω φτώχεια έγώ, καί πηδώ καί χαίρομαι, έπειδή γνωρίζω 
καλά 6τι πλούτος άληθινός είναι ή άρετή. Διαφορετικά λοιπόν βλέπουν 
οί Χριστιανοί τά πράγματα, καί διαφορετικά οί ανόητοι ‘Έλληνες.

230.- ΣΤΟΝ ΖΕΦΥΡΙΑΝΟ.

Δέν είναι άπαραίτητο ούτε νά ύπερηφονευόμαστε γιά τά πολλά μας 
άνδραγαθήματα, ούτε καί νά άπογοητευόμαστε γιά τά σφάλματά μας. 
Γιατί καί ό Φαρισαίος πού καυχήθηκε γιά τά καλά του έργα, έπεσε άπό 
τό ύψος τής αρετής, καί ό τελώνης που δέν κυριεύθηκε άπό άπόγνωση, 
υψώθηκε τόσο πολύ, ώστε νά ξεπεράσει καί τον ενάρετο Φαρισαίο στην 
άπόφαση του Θεού35.

231.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΝΙΚΑΡΕΤΟ.

‘Όπως όταν ή θάλασσα σηκώνεται ψηλά καί τά κύματα άπό παντού 
κορυφώνονται, τό σκάφος βυθίζεται, έτσι καί ή ψυχή, όταν τήν περιστοι
χίζει άπό παντού ή λιποψυχία, πνίγεται γρήγορα, άν δέν βρει κάποιον 
νά τής άπλώσει τό χέρι καί νά τήν παρηγορήσει.

232.- ΣΕ ΜΟΝΑΧΟΥΣ ΠΟΥ ΖΟΥΝ ΣΤΗΝ ΚΙΛΙΚΙΑ.

’Όχι λίγο, αλλά πάρα πολύ χαρήκαμε, όταν ό ευσεβέστατος πρεσβύ- 
τερος Μαρίνος μάς διηγήθηκε τά σχετικά μέ σάς, ότι με κάθε άκρίβεια 
μιμείσθε τούς άποστόλους, καί άφσυ άπαρνηθήκατε πρόθυμα τά εγκό
σμια πράγματα καί περιφρσνήσατε τούς συγγενείς καί τις βλαβερές άπο- 
λαύσεις, μεταπηδήσατε στήν έπίπονη ζωή, άφοσιώνσντας τόν έαυτό σας 
σέ κάθε κακοπάθεια καί σκληραγωγία για τόν Θεό, καί μέ άκατάπαυ- 
στα τά στόματά σας δοξάζετε τόν Σωτήρα καί βασιλιά Χριστό, ό οποίος 
σάς προσκάλεσε στό τόσο μεγάλο άξίωμα των μοναχών, ώστε καί σάς,

35. Λουκά 17,10



γ ισ τ ό ν  ά ξίω μ α , Σ ω τή ρ α  κ α ι β α σ ιλ έα  Χ ρ ισ τό ν , ό π ω ς α ν  κ α ι ν μ εϊς , 

ώ σ π ερ  ό  θ ε ιο ς  λα μ τντή ρ  τω ν Λ  ίγυ τν τίω ν  Ά  ντώ νιο ς, μ ε τά  τη ν  τε λ ε υ τή ν  

υμώ ν, κ α τα λ ε ίπ ε τε  τή μ ελ λο ν σ η  γ ε ν ε ά  εικ ό ν α  π ο λ ιτε ία ς  ά ρ ίσ τη ς

ΣΛΓ'.- ΘΕΟΜΠΕΜΠΤ& ΠΡΟΤΗΚΤΟΡΙ
5 'Ω φ έλ ιμ ο ν  έο τα ι σ ο ι κ α ι ά γ α ν  κ ερ ό α λέο ν , τό  ε χ ε ιν  ά ε ί π ρ ο  ο φ θ α λ 

μ ώ ν  τή ν  έξ ο δ ο ν  το ν  β ίο ν , κ α ί φ ε ύ γ ε ιν  το ϋ  δ ια β ό λ ο υ  τα  τιο λ ύ τιλ ο κ α  

δ ίκ τυ α .

ΣΛΔ'.- ΚΑΡΠΙΩΝΙ ΑΙΡΕΤΙΚ&
ΤΗΣ ΤΩΝ ΟΥΑΑΕΝΤ/ΝΩΝ Α/ΡΕΣΕΩΣ

ίο  Ά  π η ρ υ θ ρ ια σ μ έ ν ω ς  το λ μ ή σ α ν τό ς  σ ο υ  π ρ ό ς  δ ε υ τ έ ρ α ς  ή  μ έ ρ α ς  
ό μ ιλ ε ϊν έ ν τό π φ δ η μ ο σ ίφ , κ α ί λ έ γ ο ν το ς  δ τυ τερ  μ ία  τ ις  έ γ γ ό ν η  τή ς θ ε ό -  
τη το ς λ ε γο υ μ έν η  Ά  χα μώ θ, έπ ιθ υ μ ή σ α σ α  τό  μ έ γ ε θ ο ς  κ α τα λ α β ε ϊν  το ϋ  
έ ν  ν ψ εσ ιν  ά π ο ρ ρ ή το ις  θ ε ο ϋ  το ϋ  ττρ ο σ α γο ρ ευ ο μ ένο υ  Β υ θ ο ϋ  κ α ί Χ ά 
ο υ ς  κ α ί το ϋ το  έπ ιχ ε ιρ ή σ α σ α  κ α ί ά π ο τυ χο ϋ σ α , έπ εσ ε  κ ά τω  κ α ί, κ α θ ε- 

15 σ θ εισ α  μ ό ν η  έ ν  τφ  σ κ ό τει, έκ λ α ν σ ε σ φ ο δ ρ ά  σ φ ο δ ρ ά , κ α ί έ κ  τω ν το ύ 
τη ς  δ α κ ρ ύω ν γ έ γ ο ν ε ν  ή  υ γρ ά  ο υ σ ία . Π α ρ ερ χ ό μ εν ό ς τ ις  τω ν ή μ ετέρ ω ν  
α δελφ ώ ν, ή ρ ώ τη σ έσ ε, ε ι γ ε  π ά ν τα  κ α ί τά  α λ μ υ ρ ά  κ α ί τά  γ λ υ κ έ α  ϋό α - 
τα  έκ  τω ν δα κ ρ ύω ν τη ς  Ά χ α μ ώ θ  ύ π έσ τη - σ υ  δ ’ ά π ο ρ ή σ α ς  ε ίπ ε ϊν , δ ιω - 
ρ ία ν  έξ ή τη σ α ς  κ α ί μ έχ ρ ι ν ϋ ν π ρ ο ελ θ ε ϊν  ο ύ κ  έτό λμ η σ α ς, μ ή  έχουν ό ο ϋ - 

2ο να ι λ ό γ ο ν .ΤΗ μ είς  δ έ  γ ελ ά σ α ν τες  ψ εϋ σ μ α  τφ  ψ εύ σ τη  γ ε λ ο ΐο ν  φ θ εγξ ό - 
μ εθ α , π ρ ό ς  τό  π α ρ α μ υ θ ή σ α σ θ α ι τή ν  α π ο ρ ία ν  α υ το ϋ ' έ χ ρ ή ν  γ ά ρ  σ ε  
ά π α ν τή σ α ι λ έγο ν τα , δ τ ι τ ά μ έ ν  π ικ ρ ά  τή ς  α ν υ π ά ρ κ το υ  Ά  χα μ ώ θ  δ ά 
κ ρ υ α  τά ς  ά λ μ υ ρ ά ς θ α λά σ σ α ς ύ π έσ τη σ εν  ώ ς έ ξ  ο δ ύ ν η ς  κ α ί δ ρ ιμ υ γ μ ο ϋ  
ικ α ν ο ϋ  π ρ ο χ εθ έν τα  Ό  δ ε  ίδ ρ ώ ς τή ς  τα λα ιπ ώ ρ ο υ  γ υ ν α ικ ό ς π η γ ά ς  έξ η - 

25 ρ εύ ξ α το  κ α ί π ο τα μ ο ύ ς  κ α ί φ ρ έα τα , λ ίμ ν α ς  η  κ α ί τά  έ ξ η ς  γ λ υ κ έ α  Ταϋ- 
τα  π ρ ό ς  το ν  σ ό ν  λ ή ρ ο ν  γελο ιω δ ώ ς λ έγο μ εν .

ΣΛΕΤ.-  ΕΥΣΕΒ/ρ ΔΙΑΚΟΝ0.
Π ο λλά  ό  θ ε ό ς  λ ελη θ ό τω ς ερ γ ά ζ ε τα ι π ρ ό ς  τό  σ υ μ φ έρ ο ν  ή μ ϊν , κ α ν  

σ κ υθ ρ ω π ά  δ ο κ ή  τά  σ υ μ π ίπ το ν τα  'Η μ ε ϊς δ έ  το ν  λ ό γ ο ν  ιώ ν  σ υ μ π τιυ μ ά - 
Μ) τω ν ο υ  π ο λ ι^π ρ α γμ ο ν ο νμ εν  ώ ς π ισ το ί κ α ί γ ν ή σ ιο ι ο ίκ έ τα ι. ηΕ ν  γ ά ρ  

ρ ιο νο ν  χ ρ η  π επ εισ θ α ι, δ τ ι σ υ μ φ ερ ό ν τιυ ς  κ α ί ώ φ ελ ίμ ω ς ή μ ϊν  ά π α ν τα  
έπ ιφ έρ ετα ι π α ρ α  το ν  π ρ ο ν ο η το ϋ  τω ν ή μ ετέρ ω ν  ψ υχώ ν, το ν  δ ε  τρ ό π ο ν
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όπως άκριβώς καί ό άγιος φωστήρας τών Αιγυπτίων ’Αντώνιος, μετά 
τον θάνατό σας νά έγκαταλείψετε στη μελλοντική γενιά εικόνα άριστης 
πολιτείας.

233.- ΣΤΟΝ ΕΠΑΡΧΟ ΘΕΟΠΕΜΠΤΟ.

Θά είναι γιά σένα ώφέλιμο καί πολύ κερδοφόρο, τό νά έχεις πάντοτε 
μπροστά ατά μάτια σου τήν έξοδο άπό τή ζωή καί νά άποφεύγας τά πο
λύπλοκα δίχτυα τού διαβόλου.

234.- ΣΤΟΝ ΚΑΡΠΩΝ Α,
ΟΠΑΔΟ ΤΗΣ ΑΙΡΕΣΗΣ ΤΩΝ ΒΑΛΕΝΤΙΝΙΑΝΩΝ.

Επειδή πριν άπό δύο μέρες τόλμησες ανερυθρίαστα νά μιλήσεις σε 
δημόσιο χώρο καί νά πεις, ότι κάποια έγγονή της θεότητας, πού λεγόταν 
Άχαμώθ, έπιθυμώντας νά φτάσει τό μεγαλείο τού Θεού πού βρισκόταν 
στά ύψη καί ονομαζόταν Βυθός καί Χάος, όταν τό έπιχείρησε αυτό άπέ- 
τυχε καί έπεσε κάτω, καί καθισμένη μόνη στο σκοτάδι έκλαψε πάρα 
πολύ, καί άπό τά δάκρυά της προήλθε ή υγρή ουσία, τότε κάποιος άπό 
τούς άδελφούς μας περαστικός σέ ρώτησε, έάν όλα τά αλμυρά καί τά 
γλυκά νερά προήλθαν άπό τά δάκρυα της Άχαμώθ, καί εσύ, μή μπορώ
ντας νά άπαντήσεις, ζήτησες κάποια προθεσμία, καί μέχρι τώρα δεν τόλ
μησες νά έμφανιστεΐς καί νά δώσεις άπάντηση. Έμεΐς λοιπόν, άφού 
γελάσαμε, θά πούμε ψέμα στον ψεύτη, γιά νά ικανοποιήσουμε τήν άπο- 
ρία του. Γιατί έπρεπε νά άπαντήσεις λέγοντας, ότι τά πικρά δάκρυα της 
άνύπαρκτης Άχαμώθ δημιούργησαν τις άλμυρές θάλασσες, επειδή 
χύθηκαν άπό τόν πόνο καί τήν πανουργία, ενώ ό ιδρώτας της ταλαίπω
ρης γυναίκας δημιούργησε τά ποτάμια, τά πηγάδια, τις λίμνες καί όλα 
τά γλυκά νερά. Αύτά τά λέμε χλευαστικά, άπαντώντας στη δική σου 
φλυαρία.

235.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΣΕΒΙΟ.

Ό  Θεός κρυφά κάνει πολλά γιά τό συμφέρον μας, άκόμα καί όταν 
αύτά πού συμβαίνουν φαίνονται νά είναι δυσάρεστα Εμείς όμως, σαν 
πιστοί καί γνήσιοι υπηρέτες δεν περιεργαζόμαστε τήν αιτία αύτών πού 
μάς συμβαίνουν. Γιατί γιά ενα μόνο πρέπει νά είμαστε πεπεισμένοι, ότι 
όλα συμβαίνουν γιά τό συμφέρον καί τήν ώφέλειά μας άπό Εκείνον πού 
φροντίζει γιά τις ψυχές μας, καί νά μή αναζητούμε τόν τρόπο, ούτε όταν
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μ η κ έ τ ι ζη τε ίν , μ ή τ ε  ά γν ο ο ϋ ν τα ς  ά σ χ ά λλ ειν  κ α ι α θ ν μ ε ΐν  ο ν ό ε  γ ά ρ  λ ν -  
σ ιτελ ε ϊτό έ π ίσ π α σ θ α ι, τό μ έ ν δ ιά  τό  θ ν η το ύ ς ε ϊν ω , το  ό έ  δ ιά  το  ευ κ ό 

λ ω ς π ρ ό ς  τν φ ο ν  η μ ά ς  κ α ι ά π ό νο ια ν  α ιρ εσ θ α ι.

ΣΛΣΤ'.- ΣΟΦΙΑΝ $  ΣΧΟΛΑ ΡΙβ.
5 Ε ί τά  μ η  ο ν τα  π ο ιε ί γ εν έσ θ α ι Θ εό ς κ α ί το ΐς μ η δ α μ ο ϋ  μ η δ α μ ώ ς  

φ α ιν ο μ έν ο ις  χ α ρ ίζ ε τα ι τό  είνα ι, ττο λλώ μ ά λλο ν  τα  ο ν τα  α νο ρ θ ω σ α σ θ α ι 

δ υ ν α το ί

σλζ'.- Τφαντφ.
Ό  μ η  π ρ ο σ δ ο κ ώ ν  ε ύ θ ύ ν α ς  ύ φ έ ξ ε ιν  τω ν  π ε π ρ α γ μ έ ν ω ν  α ύ τω , 

ίο  ττά ν τω ςπ ά σ η ς κ α κ ία ς  α νθ έξετα ι.

σλη'.- Τφ αύτφ.
Ό  Κ ύ ρ ιο ς  ή μ ώ ν Ί η σ ο ϋ ς  Χ ρ ισ τό ς  τη  π τω χ ε ίς ι το ν  μ α κ α ρ ισ μ ό ν  

ά π εκ λή ρ ω σ εν ' μ ό ν η  γ ά ρ  α ν τη  ο ϊό ε  τη ρ ε ϊν  τά  μ έ τρ α  τη ς  ά ν θ ρ ω π ίν η ς  
τα λα ιπ ω ρία ς, μ ισ ε ί το ν  ό γκ ο ν , σ υ σ τέλ λ ε ι τό  φ ρ ό νη μ α , τα π ε ιν ο ίλ σ γ ι-  

15 σ μ ο ν ς υ π ερ η φ ά ν εια ν  α ίσ χ ύ ν ετα ι, β λ έπ ει το ν  β ίο υ  το ν  ά νθρω π ο ν, κ α ί 
π ε ίθ ε ι λα θ εϊν , ΐν α μ η  λά θ η  σ ω ζό μ ενο ς

ΣΛΘ.- ΣΩΣΑΝΔΡφ ΠΡΙΜΙΣΚΡΙΝίρ.
"Ω σπ ερ  ά δ ια λ είτττω ς ά ν α π ν έο μ εν  το ν  α έρ α , ο ύ τω ς  ά δ ια λ ε ίπ τω ς  

ό φ είλο μ εν  το ν  Κ ύ ρ ιο ν  α ίν ε ίν  τε  κ α ί ύμ νείν , κ α ν  έ ν μ έ σ ψ  π ρ α γμ ά τω ν  
20 ο τρ εφ ω μ εθ α  Λ ύ ν α τα ι γ ά ρ  ό  φ ρ ό ν ιμ ο ς  κ α ί θ εο φ ιλ ή ς  ν ο υ ς  δ ιη ν εκ ώ ς  

μ ν τ}μ η ν  σ φ ζ ε ιν  το ν  Κ τίσ α ν το ς . « Έ μ ν ή σ θ η ν » , γ ά ρ  φ η σ ιν  ό  Α α υ ΐδ , 
«το ν  θ εο ν , κ α ί η ύφ ρ ά νθ η ν» . Ε ί το ίν ν ν ή  το υ  Δ εσ ττό το ν  μ ν ή μ η  εύ φ ρ ο - 
σ ι’ψ η ν  ε μ π ο ιε ί τα ίς  ή μ ε τέρ α ις  ψ ν χ α ίς  μ η  κ α το κ ν ή σ ω μ εν  α π ο λ α ύ ε ιν  
π /ς μ ν η μ η ς  το ν  Θ εον.

25 σμ\- Τφ αντφ.
«Α ιν ε ίτε  α ϊτό ν » , φ η σ ίν , « έν χ ο ρ δ α ίς  κ α ί ό ρ γά νψ » . Χ ο ρ δ α ί π λ ε ί-  

ο ν ς  α ρ μ ο ν ιω ς σ ν ν τεθ ε ιμ έν α ι κ α ί μ ο ν σ ικ ώ ς  έκ ά σ τη  έ ν  ο ίχ ε ίφ  χώ ρ φ  
τετα γμ έν τ/, α ι π ο λ λ α ι ε ισ ιν  έν το λ α ί το ν  Θ εο ϋ  κ α ι τά  π ε ρ ί π λ ειό ν ω ν  
δ ό γμ α τα , ο ι* δεμ ία ν έ χ η τ α  π ρ ό ς  ά λ λ η λ α  δ ια φ ω νία ν , ο ρ γα ν ο ν  δ έ  το ύ - 

■*> τω ν π ιτ ιτ ια ν π ε ρ ιε κ τ ιχ ό ν έ ο τ ιν ή  φ ιλ ό χ ρ ισ το ς το ν σ ο φ ο ϋ  ψ νχή .

36. ΜπτΑ. 5.3. 37. Ψαλμ. 76,4.



τον άγνοούμε νά δυσανασχετούμε καί νά λιποψυχούμε. Ούτε βέβαια 
μάς ώφελεΐ τό νά τον ξέρουμε, έπαδή είμαστε θνητοί καί έπαδή εύκολα 
καταλαμβανόμαστε άπό υπερηφάνεια καί άπογοήτευση.

236.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΑΝΟ ΤΟΝ ΣΧΟΛΑΡΙΟ.

Άφού ό Θεός δημιουργεί αυτά πού δεν υπάρχουν, καί σ’ αυτά που 
δεν φαίνονται πουθενά με κανένα τρόπο χαρίζει την ύπαρξη, πολύ 
περισσότερο μπορεΐ νά άνορθώσει αυτά πού υπάρχουν.

2 3 7 .-  Στον ίδιο.
Αυτός πού δεν πίστευα ότι θά ύποστεί τις συνέπειες των πράξεων 

ταυ, οπωσδήποτε θά μείνει προσηλωμένος σε κάθε κακία.
2 3 8 .-  Στον ίδιο.

Ό  Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός τη μακαριότητα την κληροδότησε 
οπή φτώχεια36. Γιατί μόνο αυτή ξέρα νά κρατά τά μέτρα της ανθρώπινης 
ταλαιπωρίας, μισά τήν έπαρση, περιόριζα τήν αυτοπεποίθηση, ταπει- 
νώνα τούς λογισμούς, σιχαίνεται τήν ύπερηφάναα, βλέπα τον άνθρωπο 
της ζωής καί τον πείθει νά μένα άγνωστος, γιά νά μή ξεχαστά σωζόμε- 
νος.

239.- ΣΤΟΝ ΑΡΧΙΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΣΩΣΑΝΔΡΟ.

"Οπως αναπνέουμε άσταμάτητα τον άέρα, έτσι άσταμάτητα πρέπα 
να έπαινσυμε καί νά ύμνσϋμε τον Κύριο, καί όταν άκόμα αντιμετωπίζου
με δυσκολίες. Γιατί ό φρόνιμος καί αγαπητός στον Θεό νους μπορά νά 
θυμάται διαρκως τον Δημιουργό του. Γιατί λέγα ό Δαβίδ· «Θυμήθηκα 
τον Θεό καί δοκίμασα ευφροσύνη»37. Έφόσον λοιπόν ή μνήμη του Δε
σπότη προκαλα ευφροσύνη στις ψυχές μας, άς μή διστάζουμε νά επιδιώ
κουμε τήν απόλαυση τής θύμησης τσύ Θεού.

240.- Στόνιδιο.
«Νά τόν υμνείτε», λέγα, «μέ χορδές καί μέ όργανο»38. Χορδές πολλές, 

συντονισμένες μέ τρόπο αρμονικό και κάθε μια χωριστά ταγμένη μυστι
κά στόν δικό της χώρο, είναι οί εντολές του Θεοΰ και οί διδασκαλίες γιά 
πολλά θέματα, πού δέν έχουν μεταξύ τους καμμιά διαφωνία, ένω όργανο 
πού περιέχα όλα αυτά α ναι ή ψυχή του φιλόχριστου σοφσΟ.
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σμα '.- Τφ αντφ .
'Η  ύ π α κ ο ή  τή ς  θ ε ία ς  π ρ ο σ τά ξεω ς ζω ή ν  κ α ί ά φ θ α ρ σ ία ν  χ α ρ ίζ ε -  

σ θ α ι π έφ νκ εν , ή  ό έ γ ε  π α ρ α κ ο ή  ν εκ ρ ό τη τα  κ α ι φ θ ο ρ ά ν. ’Ε π ε ιδ ή  ο  w o  
Ά δ ά μ , π α ρ α κ ο ύ ο α ς το ϋ  Θ εο ϋ εν  τφ  φ α γ ε ϊν  το  κ εκ ω λυ μ ενο ν , θ α ν α το ν  

5 έπ εσ π ά σ α το , δ ιά  το ύ το  ό  Θ εό ς έν δ ιδ ύ σ κ ε ι α υ τό ν  χ ιτώ ν α  ό ερ μ α τιν ο ν , 

ό π ω ς ά ν  μ νη μ ο ν εύ η , κ α ί μ ή  έπ ιλ α ν θ ά ν η  τα ι το ϋ  ο ικ ε ίο υ  σ φ ά λ μ α το ς  
κ α ί ή σ π ερ  α ν θ α ιρ έτω ς έπ εσ π ά σ α το  θ ν η τό τη το ς  κ α ί φ θ ο ρ ά ς  Τ ά  γ ά ρ  

νεκ ρ ά  δ έρ μ α τα  δ η λο ϋ σ ι ν εκ ρ ό τη τα  κ α ί φ θ ο ρά ν.

σ μ δ '.-  Τ φ  α ν τ φ .

ίο  Κ ά ν  έ ν  χ ε ιμ ώ ν ί έσ μ εν  τω ν ττο λλώ ν ττερ ισ τά σ εω ν, ο ν  κω λ ν θ η σ ό μ ε- 
θ α  έπ ιτελ ε ΐν  τή ν  έο ρ τή ν  τω ν έγκ α ιν ίω ν  έ ν  τη  Ιερ ο υ σ α λ ή μ  κ α ί ς ίδ ε ιν  τφ  
Κ υρίψ , κ α θ ά  φ η σ τν  ό  Δ α υ ίδ , ςισ μ α  κ α ινό ν , δ η λ α δ ή  ε ν α γ γ ε λ ικ ό ν  Ι ε 

ρ ο υσ α λή μ  γ ά ρ  ν ϋ ν  ν ο είσ θ ω μ ο ι ή  ψ υχή , έ ν $  έπ ιτελ ο ϋ μ εν  τη ν  έ ο ρ τή ν  
τή ς  θ εο γνω σ ία ς κ α ί π α ν το ία ς  α ρ ε τή ς  δ ιω θ ο ύ μ εν ο ι μ έ ν  το ν  π α λ α ιό ν  

15 άνθρω πον, έπ α μ φ ισ κ ό μ ενο ι δ έ  το ν  ν έο ν  το ν  κ α ι? ε ικ ό ν α  κ α ί ό μ ο ίω σ ιν  
το ϋ  Κ υ ρ ίο υ  κ τισ θ έν τα - « Α ν α χ α ιν ισ θ ή σ ετα ι γ ά ρ  ώ ς ά ε το ϋ  ή  ν ε ό τη ς  
σου». -  « Έ γέν ετο  ουν» , φ η σ ί, «τά  ε γ κ α ίν ια  έ ν  Ίερ ο σ ο λ  ν μ ο ις  κ α ί χ ε ι-  
μ ώ νή ν» .

Σ Μ Γ .- ΣΑ BIN $  ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝ&.
20 Τ ή ν  σ η μ α σ ία ν  τω ν τρ ιώ ν  το ϋ  7 ώ ό  θ υ γα τέρ ω ν  έπ εθ ύ μ η σ α ς  γν ώ - 

ν α ι * Ε π ειδ ή  ο υ ν  τή ς  τω ν θ λιβ ερ ώ ν κ α ί επ ιπ ό ν ω ν  ν υ κ τό ς  τή  κ ε λ εν σ ε ι 
το ϋ  Θ εο ϋ  ά π ή λ λ α κ τα ι ό  Ίώ β, ά ν α γκ α ίω ς τή ν  λ α μ π ρ ο τά τη ν  η μ έ ρ α ν  
τεθ εα τα ι τή ς  ά γα λλ ιά σ εω ς κ α ί τή ς  ά λ η κ το υ  κ α ί α ιω ν ίο υ  α ν α π α ν σ εω ς  
κ α ι χα ρά ς. Δ ιά  το ϋ το  τή ν  μ έ ν  ττρ ώ τη ν  θ υ γ α τέρ α  Η μ έ ρ α ν  έκ ά λεσ εν , 

25 τή ν  δ έ  δ εύ τερ ο ν  Κ α ο σ ία ν  ευ ώ δ η ς γ ά ρ  ή  κ α σ σ ία , δ ιό τ ι α ν τ ί τ ή ς  δ υ σ ω 

δ ία ς  το ϋ  α π ευ κ τα ίο υ  π ά θ ο υ ς  ο υ π ερ  π ρ ο  το ύ το  ά ν έτλ η , τή ν  εύ ω ό ία ν  
εκ τη σ α το  τή ς  ά νω θ εν χ ά ρ ιτο ς. 9Η  δ έ  γ έ  τρ ίτη  θ ν γά τη ρ , Ά μ α λ θ ε ία ς  
χ έ ρ α ς  έπ ο ν ο μ α ζο μ έν η , τή  * Ε λλά δι ε ρ μ η ν ε ύ ε τα ι γ λ ώ τ τη  "α γ α θ ώ ν  
ευ θ η ν ία  . Ο ι*χ α γν ο ε ίς  δ ε  π ά ν τω ς τά  το σ α ϋ τα  α γα θ ά , ά π ερ  ό  Κ ύ ρ ιο ς  

.ν  . τ α ρ έσ χ εν  π ρ ο  το ϋ  μ έλ λ ο ν το ς  α ίώ ν ο ς τφ  χ α ρ τε ρ ιχ φ  κ α ί π ο λ υ π ά θ ε ι
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2 4 1 .-  ( ά ν ε π ί γ ρ α φ η )
Ή  ύπακοή οπή θέική εντολή χαρίζει από τή φύση της ζωή και άθα- 

νασία, ενώ ή παρακοή νεκρότητα και θάνατο. Επειδή λοιπόν ό Άδάμ, 
παρακούοντας τον Θεό μέ τό νά φάει τον άπαγορευμένο καρπό, προκά- 
λεσε τον θάνατο39, γι5 αύτό καί ό Θεός τον έντυσε μέ δερμάτινο χιτώνα40, 
γιά νά θυμάται καί νά μή λησμονεί τό σφάλμα του, καί τή θνητότητα καί 
φθορά πού προκάλεσε αυθαίρετα. Γιατί τά νεκρά δέρματα συμβολίζουν 
τή νεκρότητα καί τον θάνατο.

242.- Σ τόνιδιο .
’Ακόμα καί αν βρισκόμαστε σε περίοδο πολλών δυσάρεστων κατα

στάσεων, δεν έμποδιζόμαστε νά τελέσουμε τήν έορτή των εγκαινίων 
στην Ιερουσαλήμ καί νά ψάλουμε στον Κύριο, δπως λέγει ό Δαβίδ, 
ΰμνσν καινούργιο, δηλαδή ευαγγελικό. Γιατί τώρα ’Ιερουσαλήμ πρέπει 
νά θεωρείται γι& μένα ή ψυχή, μέσα στήν όποια τελούμε την έορτή της 
θεογνωσίας καί όλων των άρετών, άποβάλλοντας τον παλιό άνθρωπο 
καί φορώντας τον νέο, πού δημισυργήθηκε κατ’ εικόνα καί ομοίωση του 
Κυρίου41. Γιατί λέγει- «Ή νεότητά σου θά ανανεωθεί όπως του άετσϋ»42.- 
«Έγιναν λοιπόν», λέγει, «τά εγκαίνια στά Ιεροσόλυμα, καί ήταν χει
μώνας»43.

243.- ΣΤΟΝ ΣΑΒΙΝΟ ΤΟΝ ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΟ.

’Επιθύμησες νά μάθεις τή σημασία των τριών θυγατέρων του Ίώβ44. 
Επειδή λοιπόν κατά τή διάρκεια της νύχτας των θλιβερών καί έπίπονων 
γεγονότων μέ έντολή του Θεσϋ απαλλάχτηκε ό Ίώβ, άναγκαστικά είδε 
τή λαμπρότατη μέρα της αγαλλίασης καί της χωρίς τέλος αιώνιας άνά- 
παυσης καί χαράς. Γι’ αύτό τήν πρώτη θυγατέρα του τήν ονόμασε Ημέ
ρα, τή δεύτερη Κασοία, γιατί ή κασσία είναι ευωδιαστή, επειδή, αντί γιά 
τήν δυσοσμία τσϋ άπευκταίου πάθους που ύπέμεινε πριν άπό αύτό, δέ
χτηκε τήν ευωδία της ουράνιας χάριτος. Καί ή τρίτη θυγατέρα του που 
ονομάστηκε κέρατο της ’Αμάλθειας, σιήν έλληνική γλώσσα σημαίνει 
πλούσια αγαθά. Καί δέν όγνοας βέβαια ύπωσδήποτε τό τόσα πολλά ά- 
γαθά πού έδωσε ό θεός, πριν άπό τόν μελλοντικό αιώνα, στόν υπομονε
τικό καί πολύπαθο Ίώβ, ήδη άπό αυτήν έδω τή ζωή, έξατάας τής μεγά-
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44. Ίώβ 42,13.



Ίώ 6, εν τεύ θ εν  ή δ η , δ ιά  τε  τή ς  μ ε γ ά λ η ς  υ π ο μ ο ν ή ς κ α ί ά ν δ ρ ε ία ς  κ ρ ά τι- 
σ τσ ν  κ α ί π ερ ιφ α ν ές  κ α τό ρ θ ω μ ά  τε  κ α ι τρ ό π α ιο ν

σμδ'.- Τφ αντφ.
Φ ενκ τέο ν  ή μ ϊν  ά νθ ρ ω π α ρ εσ κ ία ν  κ α ί τη ν  ο ρ γ ή ν  τα ϋ τα  γ α ρ  λ ε υ -

5 κ α ν θ ίζο ν σ α ν  κ α ί π ν ρ ίζο υ σ α ν  λ έπ ρ α ν  ό  ν ό μ ο ς π ρ ο είρ η κ εν . Ά π ελ α σ ν έ - 
ο ν  τη ν  ά λω π εκ ίζο νσ α ν  ύ π ό κ ρ ισ ιν  κ α ί α γ ε ν ή  δ ε ιλ ία ν ' γ λ α ν κ ίζ ο ν σ α  
γ α ρ  λ έπ ρ α  έ σ τ ί Α ιω κ τέο ν  ή μ ϊν  τή ν  λ ύ π η ν  τη ν  ά λο γο ν , κ α ί τή κ ο ν τα  
φ θ ό νο ν ' χλω ρ ίζο υ σ α  γ ά ρ  λ έπ ρ α  έ σ τ ί

ΣΜΕ'.- A ΡΟ ΥΣΙ ΛΑ ΙΑ Νβ.
ίο  E l τό  σώ μα  νο σ ώ δες έχουν, τη λ ικ α ν τα  δ ρ ς ϊς  θ η ρ ιώ δ η  κ α ί α π ά ν 

θ ρω π α  π ρ ά γμ α τα , τ ις  ά ν  έ γ έ ν ο ν  τε τν χ η κ ώ ς  ρ ώ σ έω ς τ ε  κ α ί ρ ώ μ η ς; 
Π ρο ό λέπ ω ν το ίν υ ν  ό  Κ ύ ρ ιο ς  τά ς  φ ο ν ο κ το ν ία ς  ά σ π ερ  ττο ιε ϊν  έμ ελλες, 
π ρ ο κ α τελά δ ετό  σ ο υ  τή ν  ά φ α το ν μ α ν ία ν  τφ  δ εσ μ φ , κ α ί τη  ά ν ά γκ η  τη ς  
π ο λνω δ ύ νο ν  κ α ί ττο λυ τρ ό π ο ν  ά σ θ εν εία ς

/5  Σ Μ Σ Τ -  ΕΥΦΡΑΣΙ& ΕΠΙΣΚΟΠρ.
Ε ύξώ μ εθ α  έκ τενώ ς έχ δ ιω χθ η να ι τή ν  λ έπ ρ α ν  τή ν  ψ υ χ ικ ή ν  α π ό  τε  

το ϋ  σ σ /μ ο ν ο ς  κ α ί τή ς  κ ρ ό κ η ς  κ α ί το ν  δ έρ μ α το ς  σ τή μ ο ν ο ς μ εν  νο ο νμ έ- 
νο ν  το ϋ  νευρ ώ δο υς μ έρ ο υ ς  τή ς  Χ ρ ισ το ύ 3Ε κ κ λη σ ία ς, έπ ισ κ ό π ω ν  λέγω , 
κ α ί ό σ ο ι τή ς Λ ε υ ϊτ ικ ή ς  α ξ ία ς  τά  γ έ ρ α  χ α ρ π ίζο ν τα ι, κ ρ ό κ η ς  δ ε  έκ λα μ -

20 δ α νο μ ένη ς το ϋ  εν θ ννο μ έν ο ν  κ α ί π ο ιμ α ιν ο μ έν ο ν  v r t α ύ το ϊς  ή γ ια σ μ έ- 
νο ν  λα ο ϋ , δ έρ μ α το ς δ ε  νο ο νμ ένο ν  τω ν ν εω ο τί π ρ ο σ ελθ ό ν τα /ν  τφ  θ ε φ  
κ α ι τέω ς κα τη χο υμ ένω ν, μ ή  π ω ς ά π ο 6 ε6 λη κ ό τω ν  δ ιά  τη ς  ά ν α γεν ν ή σ ε- 
ω ς το ν  α γ ίο υ  6 α π τίσ μ α το ς τή ν  ν εκ ρ ό τη τα  τω ν π α λ α ιώ ν  τη ς  α μ α ρ τία ς  
χιτώ νω ν.

25 σμζ.- Τφ αντφ.
"Ο ν τρ ό π ο ν  ε ι τ ις  δ α σ ιλέω ς ε ίκ ό ν ο ς  κ α λ ώ ς κ α τα σ κ ευ α σ μ έν η ς  έπ ι-  

μ ελ έσ τερ ο ν  ε κ  ψ η φ ίδ ω ν  επ ισ ή μ ω ν  υ π ό  σ ο φ ο ύ  τεχ ν ίτο υ , λ ύ σ α ς  τή ν  
ν π ο κ ειμ εΐ7 /ν  το ν  α νθρω ττον ειδ εα ν , μ ε τε ν έ γ χ ο ι τά ς  ψ η φ ίδ α ς  εκ είν ο ς , 
κ α ι μ εθ α & ιό σ ο ι χ α ι π ο ιη σ ε ιεν  ε ξ  α υ τώ ν  μ ο ρ φ ή ν  κ ν ν ό ς  ή  ό λ ώ π εκ ο ς  
έπ ε ιτα  δ κ ^ρ ι^ο ιτο  χ α ι λ ε γ ε ι τα ν τη ν  ε ίν α ι τήν το ϋ ό ά ο ιλ έω ςεκ ε ίν η ν  τή ν  
χο λή ν , η ν  ο  σ ο φ ο ς τεχ ν ίτη ς  χα τεσ κ ενα σ εν , δ ε ικ ν ν ς  τά ς  ψ η φ ίδ α ς  τά ς
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λης υπομονής του καί του τόσου δυνατού καί περίφημου κατορθώματος 
καί τρόπαιου τής μεγάλης υπομονής καί ανδρείας του.

244 -  Στον ίδιο.
Πρέπει νά άποφεύγουμε την άνθρωπαρέσκαα καί την οργή. Γιατί 

αυτά ό νόμος τά ονόμασε άσπρη καί κόκκινη λέπρα45. Νά διώχνουμε την 
υποκρισία πού είναι δόλια σάν άλεπσΰ, καί την άγενή δαλία, γιατί είναι 
γαλάζια λέπρα. Πρέπει νά διώχνουμε την παράλογη λύπη καί τη ζήλεια 
πού λειώνει τον άνθρωπο, γιατί είναι λέπρα πράσινη.

245.- ΣΤΟΝ ΔΡΟΥΣΙΛΛΙΑΝΟ.

’Εάν, έχοντας σώμα φιλάσθενο, κάνεις τόσα θηριώδη καί άπάνθρω- 
πα πράγματα, τί θά έκανες άν τύχαινε νά έχεις σωμα υγιές καί δύναμη; 
Προβλέπσντας λοιπόν ό Κύριος τις δολοφονίες πού έπρόκειτο νά κάνεις, 
εμπόδισε την άπερίγραπτη μανία σου μέ τό δεσμό καί την ανάγκη τής 
οδυνηρής καί πολύμορφης ασθένειας.

246.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΥΦΡΑΣΙΟ.

"Ας προσευχηθούμε επίμονα νά διωχτεί ή “ψυχική λέπρα46 καί άπό 
τό στημόνι καί άπό τό ύφάδι καί άπό τό δέρμα. Καί στημόνι βέβαια 
νοείται τό νευρώδες μέρος τής Εκκλησίας του Χριστού, καί έννοω τούς 
έπισκόπους καί δλους δσους καρπούνται τά προνόμια τού λευϊτικσύ 
άξιώματος. Ύφάδι πάλι θεωρείται ό άγιασμένος λαός πού κατευθύνεται 
καί ποιμαίνεται άπό αυτούς, καί δέρμα αυτοί πού προσήλθαν πρόσφατα 
στον Θεό καί μέχρι πρό ολίγου κατηχούνται, μέ έχοντας άκόμα άποβά- 
λει μέ την αναγέννηση τού άγιου βαπτίσματος τη νεκρότητα των παλιών 
χιτώνων τής άμαρτίας.

247.- Στον ίδιο.
"Οπως εάν κάποιος άπό την εικόνα τσϋ βασιλιά, πού είναι καμωμέ

νη με έπιμέλεια άπό ποικιλόχρωμες ψηφίδες άπό σοφό τεχνίτη, κατα
στρέφει τη μορφή του ανθρώπου πού παριστάνει, καί μεταφέρει έκανες 
τις ψηφίδες καί τις μεταβάλα καί κατασκευάσει άπό αυτές τη μορφή 
κάποιου σκύλου ή άλεποΰς, καί έπατα διακήρυττα και λέγα, δτι αυτή 
είναι εκείνη ή ώραία εικόνα του βασιλιά, τήν οποία κατασκεύασε ό σο
φός τεχνίτης, δείχνοντας τις ψηφίδες πού είχαν συντεθεί καλά άπό τον

Λευϊτ. 13,48.



κ α λ ώ ς υ π ό  το ϋ  τφ ώ το ν  τε χ ν ίτο υ  ε ις  τη ν  το ϋ  β α σ ιλ έω ς  ε ικ ό ν α  σ υ ν -  

τεθ ε ίσ α ς  κ α κ ώ ς ό έ υ π ό  το ϋ  υ σ τέρ ο υ  ε ις  κ ν ν ό ς μ ο ρ φ ή ν μ ε τεν ε χ θ ε ίσ α ς  
κ α ι ό ιά  τη ς  τω ν ψ η φ ίδω ν φ α ν τα σ ία ς μ εθ ο δ εύ ο ι το ύ ς  α π ε ιρ ο τέρ ο υ ς  
το ύ ς  κ α τά λ η ψ ιν  β α σ ιλ ικ ή ν  έ κ μ ο ρ φ ή ς  ο υ κ  έχ ο ν τα ς , κ α ί π ε ίθ ο ι, ό τ ι 

5 α ν τη  ή  σ α π ρ ά  τή ς  α λώ π εκ ο ς ιδ έα  έκ ε ίν η  έ σ τ ίν  ή  κ α λ ή  το ϋ  β α σ ιλ έω ς  
είκώ ν, το ν  α υ τό ν  τρ ό π ο ν  κ α ι ο ι α ίρ εσ ιά ρ χα ι, γρ α ώ ν  τρ ό π ο ν  σ υ γ κ α ττν - 
σ α ν τες  ρ ή μ α τα  κ α ι λ έ ξ ε ις  τ ιν ά ς  κ α ί π α ρ α δ ο λ ά ς  θ ε ία ς  Γ ρ α φ ή ς  ά π ο - 
σ π ά σ α ν τες  έφ α ρ μ ό ζειν  β ιά ζο ν τα ι το ϊς  εα υ τώ ν  μ ύ θ ο ις  τά  λ ό γ ια  το ϋ  
θ εο ϋ . Ά λ λ α  μ η  α γν ο ε ίτε  το ύ ς το ιο ύ το υ ς .

10 ΣΜΗ'.- ΘΕΟΚΛΕΙΑ Ν@.
« Ά λ λ ’ ή μ ιν» , φ η σ ίν  ό  \Α π ό σ το λο ς  «ε ις  Θ εό ς ό  Π α τή ρ , έ ξ  ο υ  τά  

π ά ν τα  κ α ί ή μ ε ϊς  ε ις  α υ τό ν ' κ α ι ε ις  Κ ύ ρ ιο ς  Ί η σ ο ϋ ς  Χ ρ ισ τό ς  δ ί  ο ύ  τά  
π ά ν τα , κ α ί ή μ ε ϊς  δ ι α ύ το ϋ » . Π ώ ς ο υ ν  π ο λ υ θ ε ΐα  έ σ τα ι κ α ί π ο λ λ α ί 
ό ρ χ α ί Ο ύκ ο ϋν ε ις  υ π ά ρ χει ό  Π ο ιη τή ς  τώ ν όλω ν, κ α ί ο ϋ τε  π ο λ λ ο ί θ εο ί, 

15 κ α θ ώ ς ύ μ εϊς  λ έγ ε τε , ο ϋ τε  ττο λλο ί α ιώ ν ες  α ρ ρ εν ές  τε  κ α ί θ ή λεια ι. νΕ φ η  
γ ά ρ  ό μ α κ ά ρ ιο ς  Π α ϋ λο ς ό τι « Ε ϊπ ερ  ε ίσ ί λ εγό μ εν ο ι π ο λ λ ο ί θ εο ί» , το  δ έ, 
« λεγό μ ενο ι» , ώ ς π ε ρ ίμ ή  υ π α ρ χό ντω ν  ά π εφ ή να το . Ο υ δ έ γ ά ρ  θ ε ο ίε ίσ ιν  
ή λ ιο ς  κ α ί σ ελή ν η  κ α ί α σ τέρ ες  κ α ί τα  έ ξ ή ς  χ τίσ μ α τα  Κ α ί ο ι π επ λ α ν η - 
μ έν ο ι θ εο π ο ιο ϋ σ ιν α ν τά

20 ΣΜΘ.~ Α/ΛΙΑΝΡ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
« Τ α λα ίπ ω ρο ς έγώ  ά νθ ρ ω π ο ς τ ις  μ ε  ρ ύ σ ε τα ι έ κ  το ϋ  σ ώ μ α το ς το ϋ  

θ α ν α το υ  το ύτο ν;»  Ο ν χ ί τό  σώ μα  θ ά ν α το ν  ύ π ά ρ χ ε ιν  ά π ο φ α ίν ε τα ι ό  
θ ειο ς  Α π ό σ το λ ο ς  α λλά  το ν  νό μ ο ν  τη ς  α μ α ρ τία ς  το ν  έ ν  το ϊς μ έ λ ε σ ιν  
το ϋ  σ ώ μ α το ς ό ντα , δ ιά  τή ς  έ ν  τώ  Ά δ ά μ  π α ρ α β ά σ εω ς φ ω λ εύ ο ν τα  έ ν  

25 ή μ ιν , κ α ι π ρ ο ς  το ν  θ ά ν α το ν  τή ς  α δ ικ ία ς  τη ν  ψ υ χ ή ν  έπ ισ π εύ δ ο ν τα

Σ Ν - ΤΕΥΚΡΡ ΔΙΑΚΟ Ν Α
(/δεται ό ήμέτερος Κύριος Σωτήρ καί Χριστός τοϊς έπαινετοϊς 

ίργοις ήμίύν καθεκάστην ήμερον καί νύκτα τρεφόμενος. «Βρώμα γάρ 
έχα> φαγειν», ίλεγε τοϊς αποστόλοις «οπερ ύμεϊςοΰκ έπίσταοθε νϋν», 
μειιι δε ταιτα γνώσεοθε, τής τών Σαμαρειτών πόλεως των τότε πι~ 
στεχκκτντων, και τής τώνμετχχ τοντομνρίων έθνών χριστιανιοάντων 
(Χυτηριαν την εδωδην προατνιττόμενος τοϊς οίκείοις φοιτηταΐς Καί

3 9 4  ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ
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πρώτο τεχνίτη, καί μεταποιήθηκαν κακώς άπό τον δεύτερο τεχνίτη σέ 
μορφή σκύλου, καί με την εμφάνιση των ψηφίδων ξεγελάει τους πιο ά
πειρους καί τους πείθει ότι αυτή ή κακόγουστη εικόνα της αλεπούς, αυ
τή είναι ή ώραία εικόνα του βασιλιά, με τον ίδιο τρόπο καί οι άρχηγοί 
των αιρέσεων σάν τις γρηοΰλες, συνδυάζοντας λόγια καί μερικές λέξεις 
καί αποσπώντας παραβολές της άγιας Γραφής, άγωνίζσνται νά προσαρ
μόσουν τά λόγια του Θεοΰ μέ τούς μύθους τους. ’Αλλά νά μή τους άγνο- 
ειτε αυτούς.

248.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΚΛΕΙΑΝΟ.

«Αλλά γιά μάς», λέγα ό ’Απόστολος, «ύπάρχα ενας Θεός, ό Πατέ
ρας, άπό τον όποιο προέρχονται όλα, καί εμείς άνήκουμε σ’ αυτόν καί 
ενας Κύριος Ίησοϋς Χριστός, μέ τον όποιο εγιναν όλα καί έμεϊς μέσω 
αυτού»47. Πώς λοιπόν υπάρχει πολυθεΐα καί πολλές αρχές; 'Επομένως 
ενας είναι ό Δημιουργός τών όλων, καί όχι πολλοί θεοί, όπως λέτε εσείς, 
ούτε πολλοί αιώνες άρσενικοί καί θηλυκοί. Διότι ό μακάριος Παύλος 
είπε· «"Αν καί βέβαια υπάρχουν πολλοί λεγόμενοι θεοί»48· τό «λεγόμε
νοι» τό είπε μέ τήν έννοια ότι δέν υπάρχουν. Γιατί δέν είναι θεοί ό ήλιος, 
ή σελήνη, τά άοττρα καί τά υπόλοιπα κτίσματα. ΟΙ βρισκόμενοι όμως 
στην πλάνη αυτά τά θεοποιούν.

249.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΑΙΛΙΑΝΟ.

«Ταλαίπωρος άνθρωπος εγώ! Ποιος θά μέ έλευθερώσει άπό τό σώ
μα αυτό τό καταδικασμένο σέ θάνατο;»49. Δέν λέγα ό άγιος ’Απόστολος 
ότι τό σώμα είναι θάνατος, άλλά ό νόμος της άμαρτίας, που ύπάρχα μέ
σα οττά μέλη του σώματος καί φωλιάζει μέσα μας μέ τήν παράβαση του 
’Αδάμ, καί οδηγεί τήν ψυχή μας στον θάνατο της άδικίας.

250.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΤΕΥΚΡΟ.

Ό  Κύριός μας ό Σωτήρας καί Χριστός ευχαριστιέται μέ τά άξιέπαι- 
να έργα μας, μέ τά όποια τρέφεται κάθε μέρα και νύχτα. Γιατί έλεγε ό 
Χριστός στους άποστόλους, «Έχω τροφή νά φάω, τήν όποια σάς δέντή 
γνωρίζετε τώρα»* όμως μετά άπό αυτά θά τήν γνωρίσετε, ύπαινισσόμε- 
νος άπό πριν στους μαθητές του τήν τροφή της σωτηρίας έκείνων που 
τότε πίστεψαν από τήν πόλη των Σαμαρατών, καί των μυριάδων έθνι-

49. Ρωμ. 7,24. 50. Ίω. 4,32.



γάρ ό 'Ησάίαςττροανεφώνει περί Χριστοϋ, δτιπερ «Βοντνρον και μέλι 
φάγεται». Ό  έν αρχή μεν τον Άόόμ πλαστονργήσας ύστερον όέ ώς 
παώίσν καί ώς άνθρωπος όφθείς Χριστός Ίησοϋς ό Θεός καί ουρα
νού καί γης και πάντων ορατών. Διά βουτύρου καίμέλιτος το τρόφι- 

5 μον τη ψυχή και τό γλυκύ και προσηνές ύπεμφαίνων της των Χρι
στιανών καλλίστης έργασίας.

σνα.- Τφ αντφ.
'Εάν καλά πράτιης έργα, καί μιμη τό πρψον τοϋ Ίησοϋ, εθρεψας 

αυτόν βουτύρψ καί μέλιτι- έάν όέ οργίλος μένη καί φαύλων εργάτης 
ίο πράξεων, λέξει ενλσγωςκαί περί σου Ίησοϋς ότι «Έδωκας οντος εις 

τό βρώμα μου χολήν, καί εις την δίψανμον έπότισέμε δξος».
ΣΝΒ'.- ΓΛΥΚΑΔΙ^ ΠΡΟΤΗΚΤΟΡΙ.

Πωκάδιος μέν τό άνομα κέκλησαι, όξινος όέ καί άηόής τον τρό
πον καθέστηκας.

15 ΣΝΓ .- ΔΗΜΗΤΡΙΡ ΑΙΡΕΤΙΚ&.
Ήρώτησάςμε, πόθεν τοΐς περί τον Άόόμ ηύρέθησαν δερμάτινοι 

χιτώνες Ά ντερωτώ σε κάγώ, πόθεν ουρανός έξονκ δντων τέταται έν 
μετεώρφ άναπετασμένος πόθεν έκτίσθη ήλιος άποστίλβων πόθεν 
σελήνη καί αστέρων χορεία· από ποιων φύσεων ετμήθη δρη’ πόθεν 

20 τής κνυτός καί τοϋ κώνωπος έν Λ ίγύτπω ό ττορισμός τφμεγάλω Μωϋ- 
σή' πως ή ξνλίνη ράβδος μετεβλήθη εις όφιν έμψνχωμένον καί ερ- 
ποντα- πόθεν τη χειρί τοϋ νομοθέτου τό ώσπερ χιόνα λευκανθηναι; 
Οντως ονν καί τότε θελήσας ό Κύριος δερμάτινους χιτώνας χούρίς 
ζώων καί τέχνης τινός ανθρώπινης καί πολυτρόπου έργασίας άμα θέ- 

25 λων έποίησε τοϊς περί τον Άδάμ, ώς απ' αρχής άμα ήθέλησε, και ου
ρανός καί πάντα γεγέννηται

σνό\- Τφ αντφ.
Στήσον πρώτον τό ονχί νοητώς, άλλ3 αίσθητώς παρά Χριστού 

είρϊ/μένον, οτι «‘Απ’ αρχής ό Κτισας άρσεν καί θήλυ εποίησεν», και' 
« Ο.τερ ο Θεός σννέζευξεν, άνθρωπος μή χωριζέτω». Καί ύστερον
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κών πού έκχριστιανίστηκαν στη συνέχεια. ’Αλλά καί ό Ήσαίας φώναζε 
από πριν γιά τον Χριστό, ότι «θά φάει βούτυρο καί μέλι»51, αυτός που 
στην άρχη βέβαια έπλασε τον Άδάμ, έπειτα όμως έμφανίστηκε ώς παιδί 
καί ώς άνθρωπος, ό Ιησούς Χριστός, ό Θεός καί του ουρανού καί της 
γης καί όλων των ορατών. Μέ τό βούτυρο καί τό μέλι υποδηλώνει την 
τροφή της ψυχής καί την γλυκύτητα καί την πραότητα της χριστιανικής 
άρετής.

251- Στον ίδιο.
’Εάν κάνεις καλά έργα καί μιμείσαι την πραότητα τού Ιησού, τον 

τρέφεις μέ βούτυρο καί μέλι, ενώ άν παραμένεις οργίλος καί κάνεις πρά
ξεις κακές, θά πει καί γιά σένα ό ’Ιησούς δικαιολογημένα* «Αυτός μοϋ 
έδωσε νά φάω χολή, καί όταν δίψασα μέ πότισε ξύδι»52.

252.- ΣΤΟΝ ПРОТЕКТОРА ΓΛΥΚΑΔΙΟ.

’Ονομάζεσαι Γλυκάδιος στο όνομα, άλλα έγινες ξυνός καί αηδής ώς 
πρός τον τρόπο τής ζωής σου.

253.- ΣΤΟΝ ΑΙΡΕΤΙΚΟ ΔΗΜΗΤΡΙΟ.

Μέ ρώτησες, άπό πού βρέθηκαν οί δερμάτινοι χιτώνες γιά τούς 
άνθρώπους τού Άδάμ53; Σέ άντιρωτώ κι’ εγώ* Πώς τεντώθηκε άπλωμέ- 
νος στον αέρα ό ουρανός άπό τό μηδέν, Πώς δημιουργήθηκε ό ήλιος 
πού λάμπει; Άπό πού έγινε ή σελήνη καί τό πλήθος των άστεριών, Άπό 
ποιά φύση άπσκόπησαν τά βουνά; Άπό πού βρέθηκαν οί σκνίπες καί τά 
κουνούπια γιά τον μεγάλο Μωυσή; Πώς τό ξύλινο ραβδί μεταβλήθηκε 
σε ζωντανό φίδι πού σερνόταν, Πώς άσπρισε τό χέρι τού νομοθέτη σάν 
τό χιόνι; Έτσι λοιπόν καί τότε, όταν θέλησε ό Κύριος, έκανε δερμάτινους 
χιτώνες, χωρίς ζώα καί κάποια ανθρώπινη τέχνη καί πολυποίκιλη εργα
σία, γιά τούς άνθρώπους τού Άδάμ, όμως καί στην αρχή, μόλις θέλησε, 
έγινε ό ουρανός καί τά πάντα

254.- Στον ίδιο.
Παρουσίασε πρώτα αυτό πού όχι νοητά, άλλα αισθητά ειπώθηκε 

άπό τόν Χριστό, ότι «Άπό την άρχη ό Δημιουργός έπλασε άνδρα καί 
γυναίκα»54, καί «Εκείνο που ό Θεός ένωσε, ό άνθρωπος ας μή τό χωρί-

53. Γεν. 3,21.
54. Ματθ. 19,4.
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άλληγόρει, δπερ φησιν ό Απόστολος' «Το μέγα μυστήριον εις" Χρι- 
οτόν χαι είζ την Έχρ(λησίαν», ότι έχ των σαρκοιν αυτου χαι τών οστε- 
ων έσμεν, όιά τόμετέχειν Χριστού καί συνηνώσθαι αντω ένπίστει καί 
γνώσει καί άρεταΐς.

5 ΣΝΕ'.- ΦΑ ΥΣΤΡ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ
Ά  νενφημοϋμεν, δοξάζομεν, νμνοϋμεν, προσχυνοϋμεν Πατέρα 

καί Υιόν καί άγιον Πνεύμα, μίαν δύναμιν, μίαν θεότητα, μίαν εξου
σίαν, Εν θέλημα, Τριάδα όμοονσιον δοξάζομεν καί όμολογοϋμεν 
μοναδικώς τριαόικώς. Μοναόικώςμέν ένμιςϊούσίςιι καί θεότητι, τρια- 

ιο δικώςόέ έν τρισίν ύποστάσεσιν, ήτοι προσώποις τρισίν.

ΣΝΣΤ'.- ΠΕΛΑΓΙΑ
Τους έγγαστριμύθους καί τούς από της γης φωνοϋντας, τους 

κενολσγοϋντας καθώς φησιν ή Γραφή, φευκτέον ήμϊν πάς γάρ κεκω- 
λνμένοςκαί ψευδής λόγος, κενός έστιν άλη θείας. Βλέττε τίφασινέντώ  

15 Εύαγγελίψ, ότι «Έκ τον πληρώματος τοϋ θεον έλάδομεν». Οι δέ γε 
κενολογσϋντες αιρετικοί ούκ έχονσι λόγους έκ πληρώματος, πάντας 
δέ κενούς τής αλήθειας καί κενούς τής θείας δυνάμεως καί σοφίας 
Οΐτινεςέκ της κοιλίας φωνούσιν οι γάρμή έχοντεςμέν τήν αλήθειαν, 
έπαγγελλόμενοι δέ τούτην, δήλσν δτι έκ κοιλίας φωνοϋσι, τή εαυτών 

20 χοιλίφ δονλενοντες «ών θεός ή κοιλία λελόγισται». ’Η γάρ πηγή τών 
λόγων τών γαοτριμάργων ούκ έξ αγίου προέρχεται Πνεύματος, ούκ 
από ήγεμσνικοϋ, ούκ από τής καρδίας τής τον Χρίστον ποθούσης 
άλλ'άπό κοιλίας έχ6λ ύζεται.

ΣΝΖΔΙΟΚΛΗΤΙΑΝΑ
25 Δ νναταίτις έκ τοϋ δεξιού μέρους έπί τό άριστερόν ρςιδίωςμετατε- 

θήναι, ως φησιν ό Απόστολος* δτι «Ό δοκών έστάναι, δλεττέτω μή 
πέ<%)» μέχρι γάρ τής έσχατης αναπνοής έν άδήλοιςέστί τά άνθρώπι- 
να, άλλαχόθεν αλλαχού μεταΰαίνοντα. Καί πάντως αύταίς δψεσιν 
εωρακας τον Απολινάριον έν 6ίφ σώφρονίτε καί σεμνφ καταγεγηρα-

55. Ματθ. 19Λ 56, Έφ. 5,32.
57. Ανχοί δηλαδή πού μιλοΰν άπό την κοιλιά του, χωρίς να κινούν τα χείλη τους.
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ζει»55, καί ύστερα νά εξηγείς άλληγορικά αύΐό που λέγει ό ’Απόστολος· 
«Τό μεγάλο μυστήριο άναφέρέται στον Χριστό καί στην Εκκλησία»56, 
δτι δηλαδή προερχόμαστε άπό τις σάρκες καί τά κόκκαλά του, επειδή 
είμαστε κοινωνοί του Χριστού καί είμαστε ένωμένοι μαζί του με την 
πίστη καί τη γνώση καί τις άρετές.

255.- ΣΤΟΝ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΑ ΦΑΥΣΤΟ.

’Επευφημούμε, δοξάζουμε, υμνούμε, προσκυνούμε Πατέρα καί Υιό 
καί άγιο Πνεύμα, μιά δύναμη, μιά θεότητα, μια έξουσία, ενα θέλημα, 
δοξάζουμε Τριάδα όμοσύσια καί την ομολογούμε μονάδα καί τριάδα. 
Μονάδα με μιά ούσία καί θεότητα καί τριάδα με τρείς ύποστάσεις, 
δηλαδή τρία πρόσωπα.

256.- ΣΤΟΝ ΠΕΛΑΓΙΟ.

Τούς εγγαστρίμυθους57 καί αύτούς πού βγάζουν φωνή άπό τη γη, 
πού φλυαρούν, δπως λέγει ή Γραφή58, πρέπει νά τούς άποφεύγουμε, για
τί κάθε λόγος πού έμποδίζεται καί είναι ψεύτικος, είναι κενός άπό αλή
θεια. Κοίταξε τί λένε στο Εύαγγέλιο* «’Από τό πλήρωμα τού Θεού έλά- 
βαμε έμείς»59. ’Ενώ οί αιρετικοί πού κενολογούν δεν έχουν πάρει τούς λό
γους τους άπό τό πλήρωμα τού Θεού, αλλά δλοι είναι κενοί άπό την ά- 
λήθεια, κενοί άπό τή θεία δύναμη καί σοφία. Είναι αύτοί πού μιλούν μέ
σα άπό τήν κοιλιά τους. Γιατί αύτοί πού δεν έχουν τήν αλήθεια, αλλά 
τήν υπόσχονται, είναι φανερό δτι μιλούν μέσα άπό τήν κοιλιά τους, έπει- 
δή δουλεύουν γιά τήν κοιλιά τους, καί «Αύτοί θεό θεωρούν τήν κοι
λιά»®. Διότι ή πηγή των λόγων των κοιλιόδουλων δεν προέρχεται άπό 
τό άγιο Πνεύμα, ούτε άπό τό ηγεμονικό μέρος της ψυχής, ούτε άπό την 
καρδία πού ποθεί τον Χριστό, αλλά άναβλύζει μέσα άπό την κοιλιά.

257.- ΣΤΟΝ ΔΙΟΚΛΗΤΙΑΝΟ.

Μπορά κάποιος νά μετακινηθεί εύκολα άπό τό δεξιό μέρος στο άρι- 
στερό, δπως λέγει ό ’Απόστολος- «Αυτός πού νομίζει δτι στέκεται, ας 
προσέχει μήπως πέσει»61, γιατί μέχρι τήν τελευταία αναπνοή τά άνθρώ- 
πινα είναι άγνωστα, έπειδή πηγαίνουν άπό άλλου πρός τά άλλου. Καί 
οπωσδήποτε θά έχεις δει μέ τά ίδια σου τά μάτια τον ’Απολινάριο, ό

58. Λευϊτ. 19,31..
60. Φιλυι. 3,19.

59. Ίω. 1,16.
61. Α' Κορ. 10,12.



κότα, τίμιόν τε τφ λόγω καί υπό των Άρειομανιτών καιρψ δεδιωγμέ- 
νον καί όμως ό το ιο ϋ το ς  έξέπεσεν εις αΐρεσιν, πλανηθείς υπό τον διά
βολον, καί δογματίζει φανερώς ότι άνωθεν ό Υιός τοϋ Θεοϋ την σάρ
κα άνείληφεν, μήτε ψυχήν, μήτε νοϋν έχουσαν, θείαν δε έμψνχίαν 

5 φησί την θεότητα τοϋ Λόγον, σπονδή δε τοϋ πάσιν άνθρώποις φθο- 
νοϋντος διαδόλον ώςπού τινι των σοφών εϊρηται, ότι φθόνος αεί ταϊς 
μεγάλαις εύπραγίαις αντίπαλος, οντω διά προσώπων προβεβοημε
νών καί πάνν θαυμασθέντων βαλεϊν τινας προφάσεις, ϊνα την τοϋ 
Χριστοϋ Εκκλησίαν θορνβήση καί λνπήση καί στιβαρώς ταράξη καί 

ίο συγχήση.
ΣΝΗ'.- ΣΑΒΟΥΡίρ ΚΟΜΗΤΙ.

Περί της νοητής Ιερουσαλήμ τοντέστι της Εκκλησίας, γέγρα- 
πται τό· «ΤΗς ή μετοχή αυτής έπί τό αυτό». Πάντες γάρ οίπιστεύον- 
τες $ν σώμα καί £ν πνεϋμα, μία πόλις τφ τρότνψ υπάρχοντες, συνερχό- 

15 μενοι έπί τό αυτό, έν τφ συνδέσμφ τής ειρήνης καί τήςάγάπης, όμοθυ- 
μαδόνμετέχομεν τών χαρισμάτων τοϋ αγίου Πνεύματος.

ΣΝΘ'.- Ν ΑΥΚ ΡΑΤίρ
Την ένσαρκον οικονομίαν λύχνον φησίν ή γάρ τοϋ Θεοϋ σοφία, 

τόνείρημένονάψασαλύχνον, ηύρε την δραχμήν τήν άπολωλνΐαν.
2ο σ ξ Τ φ  αντφ.

Παν τό άξιον σωτηρίας ηύρέθη, τό δ’ ανάξιον διά τήν αμετανοη
σίαν καί την πώρωσιν ούχ ενρήσθαι λέγεται·«Εάν γάρ υπάρχει ώσ
περ ό άμμος τής θαλάσσης τό κατάλεψμα σωθήσεται», ήτοι τό λεγό
μενον παρα τφ Άποστάλω λεΐμμα κ α ί εκλογήν χάριτος σψζόμενσν 

25 διά πιοτέως

σξα'.- Τφ αντφ.
Ει πάντες ιος λεγεις (χοζοπαι, πώς πασι γέγονα πάντα, ΐνα πάν

τως τινα (Άικχικ «Πώς δε παραζηλευσω μον τήν σάρκα, όπως σώσω 
τιχχιςέξ ανπύν, καί ονπάντας»;
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όποιος γέρασε κάνοντας ζωή εγκρατή καί σεμνή, πού ήταν έντιμος στον 
λόγο του, καί είχε διωχθεΐ κάποτε από τούς ’Αρειανούς. Καί όμως αυτός 
περιέπεσε σέ αίρεση πλανημένος άπό τον διάβολο, καί διδάσκει φανερά 
δτι ό Υιός του Θεού έλαβε άπό τον ουρανό τή σάρκα, χωρίς νά έχει ψυχή 
ούτε νσϋ, καί ονομάζει τή θεότητα του Λόγου θεϊκή έμψύχωση, με ζήλο 
μάλιστα του διαβόλου, ό όποιος φθονεί όλους τούς άνθρώπους, όπως έ
χει κάπου λεχθεί άπό κάποιον σοφό, ότι ό φθόνος είναι πάντοτε εχθρός 
των μεγάλων επιτυχιών. "Ετσι μέ κάποια πρόσωπα πασίγνωστα, πού 
έχουν πολύ έκτιμηθεί, βρίσκει κάποιες προφάσεις γιά νά θορυβήσει τήν 
Εκκλησία του Χριστοί), νά τήν λυπήσει καί νά τήν ταράξει δυνατά καί 
νά τήν συγχύσει.

258.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΣΑΒΟΥΡΙΟ.

Γιά τή νοητή Ιερουσαλήμ, δηλαδή τήν Εκκλησία, έχει γραφεί* «Τής 
όποίας δλα τά μέρη άποτελοΰν άδιάσπαστη ενότητα»62. Γιατί όλοι όσοι 
πιστεύουμε, άποτελώντας ένα σώμα καί ένα πνεύμα καί όντας μέ τον 
τρόπο ζωής μας σάν μιά πόλη, συναθροιζόμενοι όλοι μαζί, μέ τον δεσμό 
τής ειρήνης καί τής άγάπης, συμμετέχουμε όλοι μέ μιά ψυχή στά χαρί
σματα του αγίου Πνεύματος.

259.- ΣΤΟΝ ΝΑΥΚΡΑΤΙΟ.

Τήν ένσαρκη οικονομία τήν ονομάζει λυχνάρι, γιατί ή σοφία του 
θεού, ανάβσντας αυτό τό λυχνάρι, βρήκε τή δραχμή πού είχε χάσει63.

2 6 0 .-  Στον ίδιο.
Κάθε τι που είναι άξιο σωτηρίας βρέθηκε, ενώ τό ανάξιο έξαιτίας 

τής άμετανοηοίας καί τής πώρωσης λέγεται δτι δεν βρέθηκε. Γιατί λέγει, 
«καί άν άκόμα είναι σάν τόν άμμο τής θάλασσας, μόνο ένα υπόλοιπο θά 
σωθεί»64, δηλαδή αυτό πού άπό τόν ’Απόστολο λέγεται υπόλοιπο, τό 
όποιο κατ’ εκλογή τής χάριτος θά σωθεί μέ τήν πίστη65.

2 6 1 .-  Στον ίδιο.
Έάν, όπως λές, σώζονται όλοι, πώς λέγει «Γιά όλους έγινα τά πάντα, 

ώστε οπωσδήποτε νά σώσω μερικούς»*; Καί «Πώς θά κεντρίσω τόν ζήλο 
των όμοεθνών μου, γιά νά σώσω μερικούς άπό αυτούς καί όχι όλους»67;
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σ ξβ '.- Τφ αύτφ .
Μέλισσας τινές το ύ ς  προφήτας κικλήσκουσι, μελισσονργεΐον δ’ 

αύτών τήν θείαν είναι Γραφήν. Καλόν τοίννν υπάρχει τιείθεσθαι τφ 
Σολομωντι φάσκοντί' «Υιέμου, φάγεμέλι, όπως άν γλυκανθείης τον 

5 τής ψυχής φάρυγγα». Βρώσιν όέ λέγει γλνκειαν και μελιτώδη τήν 
άνάγνωσινκαί τήν μελέτην των λογιών τον Πνεύματος.

σ ξ γ '.- Τφ αύτφ .
Πυνθόνημου, τίέστι τό γεγραμμένον, ότι «Ονκ εγίνωσκεν Ιωσήφ 

τήν Μαρίαν, έως ου έτεκεν». Τοντέστιν, ονκ ήδει, ουδέ ήπίστατο ότι 
ίο Θεοτόκος ή Μαρία δειχθήσεται. Μετά δέ τον παράδοξον τόκον, 

απήγγειλαν οι ποιμένες τούς λόγους των άγγέλων, ότι «Ετέχθη παρά 
τφ κόσμψ Χριστός Κύριος εν πόλει Δαυίδ», καί «.Δόξα έν ύψίστοις 
θεφ, και έπί γής ειρήνη» καί τα έξής

ΣΞΔ'.- Κ Α Λ Α ΙΜ Α χρ  ΜΕΜΟΡΙΑΛίρ.

15 Ψιλόν τό γράμμα τής θεοττνεύστον Γραφής, κηρίον άν λέγοιτο, ό 
δέ γε έν τψ γράμματι τεθησανρισμένος νοϋς μέλι τροπικώς ρηθήσε- 
ται.

ΣΞΓ.- Π ΑΥΛΡ ΛΕΚΕΜΠΡΙΜρ.

«Ιδού εγώ καί τά τταιδίμον», Χριστός ό Σωτήρ έδόα διά τοϋ Ή- 
2ο σάίου. Ώς γάρ παιδίοις διείλεκται ό Σωτήρ τοΐς άγίοις όσα χαιρήσαι 

έδύναντο καί τοϊς άλλοις διακσνήσαί’ πρός γάρ τήν τοϋ Χριστού τε
λειότητα πάντεςοί άγιοι τνγχάνονσιν.

ΣΞΣΤ'. -Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ρ  ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ

Τνπικώς ή πρώτη Ενα ζωή εκλήθη, ϊνα σημάνη τήν δεντέραν, 
25 τοντέστι την αγίαν Μαρίαν, τήν γεννήσασαν τήν ζωήν των ανθρώ

πων, Χρίστον τον Κύριον τής δόξης Α ϋτη γάρ άληθώςμήτηρ δένον
ται πάντων των εναγγελικως ζώντων, καί μη άποθνησκόντα/ν τάς ψν~ 
χαςδιά τής απιστίας
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262.- Σ τόνιδ ιο .
Μερικοί τούς προφήτες τούς ονομάζουν μέλισσες, καί λένε δτι ή 

άγια Γραφή είναι μελισσοκομείο. Είναι καλό λοιπόν νά πιστεύουμε στον 
Σολομώντα ό όποιος λέγει* «Γιέ μου, φάγε μέλι, γιά νά γλυκαθεί ό φά- 
ρυγγας τής ψυχής σου»®. Γλυκειά τροφή σάν μέλι ονομάζει τήν άνάγνω- 
ση καί μελέτη των λόγων του Πνεύματος.

263.- Στον ίδιο.
Μέ ρωτάς τί σημαίνει αυτό πού είναι γραμμένο, «Καί δέν είχε σχέση 

ό Ιωσήφ με τήν Μαρία, μέχρις δτου γέννησε»69, δηλαδή δέν γνώριζε 
ούτε ειχε διαπιστώσει δτι ή Μαρία θά άναδειχθεΐ Θεοτόκος. "Υστερα 
άπό τον παράδοξο τοκετό δμως άνάφεραν οι βοσκοί τά λόγια των άγγέ- 
λων, δτι «Γεννήθηκε στον κόσμο Χριστός Κύριος στήν πόλη του Δαβίδ», 
καί, «Δόξα στον Θεό στούς ουρανούς, καί στή γή ειρήνη»™, καί τά παρα
κάτω.

264.- ΣΤΟΝ ΚΑΛΛΙΜΑΧΟ ΤΟΝ ΜΕΜΟΡΙΑΛΙΟ.

Τό άπλό γράμμα τής θεόπνευστης Γραφής θά μπορούσε νά ονο
μαστεί κερί71, ένώ τό νόημα πού είναι θησαυρισμένο στο γράμμα λέγεται 
συμβολικά μέλι.

265.- ΣΤΟΝ ΔΕΚΕΜΠΡΙΜ Ο ΠΑΥ ΛΟ72.

«Νά έγώ καί τά παιδιά μου»72“, φώναζε ό Σωτήρας Χριστός μέσω 
του Ήσαΐα. Γιατί ό Σωτήρας στούς άγιους μιλούσε σάν σε παιδιά, λέγο- 
ντάς τους όσα μπορούσαν νά καταλάβουν καί νά υπηρετήσουν τους άλ
λους. Γιατί σε σχέση μέ τήν τελειότητα του Χριστού, όλοι οί άγιοι είναι 
παιδιά.

266.- ΣΤΟΝ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟ.

Τυπικά ή πρώτη Εΰα ονομάστηκε ζωή73, γιά νά δηλώσει τή δεύτερη 
Εύα, δηλαδή τήν άγια Μαρία, ή οποία γέννησε τή ζωή των άνθρώπων, 
τον Χριστό, τον Κύριο τής δόξας. Καθόσον αυτή είναι άληθινή μητέρα 
όλων έκείνων πού ζούν ευαγγελικά καί δέν πεθαίνουν οί -ψυχές τους μέ 
τήνάπιστία.
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72. Ενας άιιο χούς δεχοι ηοώτους βουλευτές χών άποιχιών
72α. Ή α 8,18. 73. Γεν. 2,19.



σ ξζ'.- Τφ α ντφ .
Τις έδωκε γνναιξί σοφίαν νφαντικήν; ό Δεσπότης τφ Ίώβ όιελέ- 

γετο. Ή  μέν γάρ πρώτη γυνή σοφίας τετνχηκεν έξνφαίνειν ίμάτια 
βλεπόμενα, ΐνα την φαινομένην το/ν σωμάτων γνμνωσιν τοντοις ττερι- 

5 σκέπωμεν, ή δέ δεντέρα, τοντέστιν ή Θεοτόκος τηλικαντην σοφίαν 
έπεόείξατο καί ποικιλτικήν επιστήμην, ώστε έκ των ερίων τοϋ εξ 
αυτής γεννηθέντος άρνίον ένόϋσαι τούς πιοτονς αποντας, τα ενδύμα
τα τής άφθαρσίας καί της άοράτον έλευθερώσαι γυμνώσεως. Παν 
γάρ το σύστημα Χριστιανών άληθινόν πάρεστι έκ δεξιών τοϋ άνω 

ίο Βασιλέως έν ίματισμφ διαχρύσψ ττεριβεβλημένον, πεποικάμένον τοϊς 
μνρίοις των άρετών εϊδεσιν

οξη.~ Τφ αντφ .
Ό μέν Άόαμ πέπλασται, ή δέ Ενα ώκοδομήθη, ΐνα δειχθή Θεός 

Λόγος έκ Μαρίας μέν τό σώμα το άσπιλον άναπλάσας έαντφ, έκ δέ 
15 τής ννγείσης έπί τοϋ σταυρόν πλευράς τήν νύμφην έαντοϋ τήν \Εκ

κλησίαν οικοδομών.

σξθ'.- Τφ αντφ.
Γέγραφας ότι Ε ί πρώτον ούκ έγίνωσκε τήν Παρθένον Ιωσήφ 

μέχρι τής άποτέξεως πάντως δήπον μετά τον τόκον έγνω. Πώς ονν 
2ο έγνω; Πρόδηλον, δτι έγνω τψρν καί καταόεϊσθαι τήν έκ Θεοϋ τετψη- 

μένην παρθένον προ τό άποτέξεως και πάλιν παρθένον μετά τον τό
κον φανεϊσαν.

σο'.- Τφ αντφ.
Ό  έν τφ τικτεσθαι άνοίξας τήν άμόλνντον μήτραν Δεσπότης 

25 ήμών Χριστός αυτός καί μετά τό τεχθήναι τήν μήτραν έσφράγισεν 
οικείρ συφφ και δυνάμει καί θαχ^ματοποιύ  ̂μηδόλωςπαραλύσας τής 
παρθενίας τά σήμαντρα Θεοϋ δε έργον τοϋτο πας τιςενφρονών σννο- 
μολογήσαιεν.

σοα'.- Τφ αντφ.
Ολην τήν διάνοιαν πρός τό οαρκικόν φρόνημα κατανεύεις και 

λέγεις τό· «Έγνω α υ τή ν εΐγε  και έγνω, μίξιν ύπαινίττεσθαι ’Αλλά
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267.- Στόνιδιο.
Ποιός έδωσε στις γυναίκες τή σοφία της υφαντικής τέχνης έλεγε ό 

Δεσπότης στον Ίώβ74. Γιατί ή πρώτη γυναίκα δέχτηκε τη σοφία νά υφαί
νει τά ορατά ενδύματα, γιά νά σκεπάζουμε μέ αυτά τή γυμνότητα των 
σωμάτων. Ένω ή δεύτερη γυναίκα, δηλαδή ή Θεοτόκος, έδειξε τόσο με
γάλη σοφία καί κεντητική έπιστήμη, ώστε από τά μαλλιά του αρνιού 
πού γεννήθηκε άπό αυτήν νά φορέσει σ’ όλους τούς πιστούς τά ενδύμα
τα της άθανασίας, καί νά τούς ελευθερώσει άπό τήν άόρατη γυμνότητα. 
Γιατί όλο τό άληθινό πλήθος των Χριστιανών στέκεται στά δεξιά του 
ουράνιου βασιλιά ντυμένο μέ ενδύματα ολόχρυσα καί κεντημένα μέ τις 
μύριες μορφές των άρετών75.

268.- Στόνϊδιο.
Ό  Άδάμ πλάστηκε, ένω ή Εΰα κτίστηκε76, γιά νά φανεί δτι ό Θεός 

Λόγος τό μέν άσπιλο σωμα του τό ξανάπλασε άπό τήν Μαρία, ενώ άπό 
τήν πλευρά του, που τρυπήθηκε πάνω στον σταυρό, οικοδομεΐ τήν νύφη 
του τήν Εκκλησία.

269.- Στον ίδιο.
Έγραψες δτι, Έάν στήν αρχή δέν είχε σχέση ό Ιωσήφ μέ τή Μα

ρία, μέχρι πού γέννησε77, οπωσδήποτε όμως μετά τό τοκετό είχε. Πώς λοι
πόν τή γνώρισε; Είναι ολοφάνερο δτι έμαθε νά τήν τιμά καί νά σέβεται 
πολύ τήν τιμημένη άπό τον Θεό παρθένο πριν άπό τον τοκετό, που καί 
μετά τον τοκετό έμεινε πάλι παρθένος.

270.- Στόνϊδιο.
Ό  Δεσπότης μας Χριστός, πού μέ τήν γέννησή του άνοιξε τήν άμό- 

λυντη μήτρα, ό ίδιος καί μετά τή γέννησή του σφράγισε τή μήτρα μέ τή 
δική του σοφία καί δύναμη καί θαυματουργία, χωρίς καθόλου νά κατα
στρέψει τά σημάδια της παρθενίας. "Οτι βέβαια αυτό είναι έργο του 
Θεού, θά τό ομολογούσε καθένας που είναι λογικός.

271.- Στόνιδιο.
"Ολο τον νσύ σου τόν στρέφεις πρός τό σαρκικό φρόνημα καί προ- 

βάλλεις τό, «Τήν γνώρισε»· έφόσον τήν γνώρισε, υπονοεί σαρκική έπα-
7ά Γεν. 2,22.
77. Ματθ. 1,25.
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γνώθι, κομψότατε, ότι ον φιλήδονος ονδε λάγνοζ υτΐηρχεν ο Ιωσήφ, 
αλλά καί πάνυ θεοοεδής τε καί δίκαιος. 3Ακονοας δε лада τον αγγέ
λου είπόντος περί της Παρθένον, έπιτόκον τυγχανούσης ότι «Τό έν 
αύτη γεννηθέν εκ Πνεύματός έοτιν άγιου, και τεχθησεται και σώοει 

5 τον λαόν αύτοϋ καί δαοιλενοει εις τούς αιώνας», προοέθετο ενλαδει- 
σθαι από προσώπου Κυρίου, φρίξας τοϋτο δη τό έκττληκτον καί πα- 
ραδοξότατονμυστήριον. Αιόπερ ονκ έτι λοιπόν ώςμνηστήρ καί άνήρ, 
αλλ’ ώς λατρευτής καί διάκονος Θεοϋ έμδριθέστατος, συσφίγξας τη 
σωφροσύνη τους οικείους λογισμούς, εξυπηρετείτο συν πάση όσιότητι 

ίο καί πολλή άγνότητι, καί φόδω θεάο τη λεγομένη, ον μήν καί οϋση, γυ- 
ναικί αύτοϋ Μαρίμ

ΣΟΒ'.- ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ
Εί κατά τον Άπολινάριον λέγεις καί σύ, ότιπερ ό Θεός Λόγος, έξ 

ούρανοϋ λαδών την σάρκα, εις τήν γην κατελήλυθεν, τις χρεία της 
15 μακαρίας Παρθένου; Ονκοϋν, φρονιμώτατε, γίνωσκε άκριδέστατα, 

ότι ό άπλαστος κατά τήν θεότητα Κύριος έαυτόν έκ της Παρθένου 
άνευ σπέρματος καί φθοράς, καί δίχα παντός ρύπου έπλασε κατά τήν 
ανθρωπότητα Όπου δε Πνεύματος αγίου παρουσία, έκεϊμηδόλως 
μολυσμόςέννοείσθω

20 Σ Ο Γ -  ΕΥΡΥ ΚΑΕΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ

'Ο τόπος ό καλούμενος Αίνων πέραν τοϋ Ίορδάνου έτύγχανεν. 
Αίνων δε έρμηνεύεται «οφθαλμός βασάνου», τουτέστιν έξητασμένη 
και δεδαοανισμενη καί εγκοπος θεωρία. Α ιορατικώτεροι τοίνυν έγέ- 
νοντο οι δαπτισθέντες. Σαλειμ δέ έρμηνεύεται, «υιός άναδαίνων»■ 

25 Ιορδάνης δε «κατάδασις» λέγεται τη 'Ελληνικη γλώσση». Πέραν δε 
τής καταΰασεώς έστινή άνάδασις των υπό των μαθητών τοϋ Χριστού 
δαπτιζομένων εις τό όνομα τοϋ Σωτηρος ημών Χρίστου.

σοό\- Τφ αύτφ.
Η μετάνοια ζωοποιεί τον τοϊς παραπτώμασι νεκρωθέντα' αυτή 

.ν γάρ γνώρισμα υπάρχει της παλιγγενεσίας; τρόπαιον δέ αναστάσεων 
έντενθενήδη όφθαλμοιςδλεπομένης.
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φή. "Ομως μάθε, εύφυέστατε, δχι ό ’Ιωσήφ δεν ήταν φιλήδονος, ούτε 
ήδυπαθής, αλλά πολύ θεοσεβής και δίκαιος. Άκούοντας λοιπόν άπό τον 
άγγελο νά ταυ λέγει γιά τήν Παρθένο πού ήταν έγκυος, «“θ α  τό παιδί 
πσύ θά γεννηθεί προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύμα»78, καί «θά γεννηθεί 
καί θά σώσει τον λαό του καί θά βασιλέψει αιώνια»79, συνέχισε νά σέβε
ται τό πρόσωπο του Κυρίου, ριγώντας άπό φόβο γιά τό καταπληκτικό 
καί παράδοξο μυστήριο. ΓΥ αύτό λοιπόν όχι σάν μνηστήρας καί άνδρας, 
άλλά ώς λάτρης καί πάρα πολύ σπουδαίος ύπηρέτης του Θεού, περι- 
σφίγγσντας με τή σωφροσύνη τούς λογισμούς του, ύπηρετσϋσε μέ κάθε 
ιερότητα καί μεγάλη αγνότητα καί φόβο Θεού τήν Μαρία, ή όποια λε
γόταν βέβαια, άλλά δέν ήταν γυναίκα του.

272.- ΣΤΟΝ ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ.

Έάν λες καί συ, σάν τον ’Απολινάριο, ότι ό Θεός Λόγος, άφσυ έλαβε 
άπό τον ουρανό τή σάρκα καί κατέβηκε στή γη, ποιο λόγο είχε ή μακά
ρια Παρθένος; Λοιπόν, εύφυέστατε, μάθε μέ άκρίβεια, ότι ό άπλαστος, 
ώς Θεός, Κύριος, έπλασε τον έαυτό του άπό τήν Παρθένο, χωρίς σπέρμα 
καί φθορά, καί χωρίς καμμιά άκαθαρσία, σύμφωνα μέ ανθρώπινη φύση. 
Καί όπου ύπάρχει ή παρουσία του άγιου Πνεύματος, εκεί δέν πρέπει νά 
νοείται καθόλου μόλυνση.

273.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΡΥΚΛΗ.

Ό  τόπος πού ονομάζεται Αίνων βρισκόταν πέρα άπό τόν ’Ιορδάνη80. 
Καί Λινών σημαίνει “οφθαλμός βασάνου”, δηλαδή έξετασμένη καί 
βασανισμένη καί εμποδισμένη θεωρία. Εκείνοι λοιπόν πού βαπτίζονταν 
γίνονταν πιο διορατικοί. Σαλήμ σημαίνει “υιός πού ανεβαίνει”, ένω ό 
Ιορδάνης στην έλληνική γλώσσα σημαίνει «κατάβαση”. Πέρα όμως άπό 
την κατάβαση είναι ή άνάβαση αύτων πού βαπτίζσνταν άπό τούς μα
θητές τοϋ Χρίστου στο όνομα τοϋ Σωτήρα μας Χριστοϋ.

274.- Στον ίδιο.
Ή  μετάνοια ζωογονεί έκείνον πού νεκρώθηκε μέ τά παραπτώματα 

Λύτη δηλαδή είναι γνώρισμα της αναγέννησης, καί τρόπαιο της άνά- 
στασης, ή όποία βλέπεται ήδη άπό έδω μέ τά μάτια.
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ΣΟΕ'.- ΗΡΑΚΛΕΙΤΕ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ
'Ηπρώτη τοϋ πειρασμού προσβολή, οθεν τα πάθη λαμβάνει την 

αρχήν, τοϋτο τής ήμετέρας δυνάμεως κατάσκοπος γίνεται. Οϊον, ένέ- 
πεσε τφ όφθαλμφ θέαμα την έπιθυμίαν δυνάμενον άνακινήσαι- όιά 

5 τοϋτο κατασκοπεϊ την έν σοί όύναμιν ό πολέμιος, είτε ισχυρός τις και 
έμπαράσκενος εζ είτε άτονος και ευάλωτος Ε ί δε μαλαχθείη ό ί ήόο- 
νήςττρός την θέαν ή αϊσθησις, και το τοϋ χαρακτήρος είόωλον ένδον 
τής όιανοίας όιά των οφθαλμών εισδύει, τότε καταπολεμείται ό στρα
τηγός τώνένδον, τοντέστινόνους.

ιο σος'.- Τφ  αντφ .
Ε ίτις φησίν, «άνθρωπος δειλός έστι τη καρδά^ όυτοστραφήτω εις 

την οικίαν αότοϋ, και μη έξέλθη εις πόλεμον, Γναμή δειλιάνη τηνκαρ- 
όίαν τοϋ άδελφοϋ αύτοϋ». Αύναται γάρ τις δειλός υπάρχων πρός πει
ρασμούς, και πόλεμον δαιμόνων παραλϋσαι την προθυμίαν τοϋ ενζώ- 

/5 νου πρός αριστείαν.
σ ο ζ'.- Τφ  αντφ .

1Επειδή ου μικρόν κακόν τοΐς είκή καίμάτην φλυαροϋσιν υπάρ
χει τής γλώττης ή όξύτης τούτου χάριν αντί θύρας καί μοχλοϋ την 
σιωπήν τίθησιν ό άγιος Μωϋσής διά γάρ τοϋτο δύο είλήφαμεν ώτα, 

20 μίαν δε γλώσσαν, ίνα πλείονα ακούωμεν πρός σωτηρίαν, ήπερ λά
λοι ήμεν, διά πράξεων αγαθών μάλλον βοώντες καί θείων κατορθωμά
των. Καλώς συν αυτός τε ό Μωϋσής καί ο ί ιερείς καί οίΛευίται, παντί 
τψ Ισραήλ άπεστέλλοντο λέγοντες* «Σιώπα, Ισραήλ, ?€αί άκουε τά 
λόγια Κυρίου».

25 ΣΟ/Τ. - ΛΕΩΝΙΑξΙ ΚΟΜΗΤΙ.

Ηπαρα τοΐς άφροσιν "Ελλησι τύχη και ειμαρμένη προσαγορευο- 
μένη, σ ι*  ην ποτέ, ουτ* έστιν, ο ν ΐ έσται ττώποτε, μήτε φανείη ποτέ 
Μόνονμή σύγε ναύτη, ανυποστατψ ονοη, παρέχοις τήν νπαρξιν, έξα- 
Χίίλουθίΐ/ν εκ προλη^ψζος τοΐς τών ανόητων Ελληνο/νληρήμασιν.



275.- ΣΤΟΝ ΗΡΑΚΛΕΙΤΟ ΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ.

Ή  πρώτη έπίθεση ταυ πειρασμού, άπό τον όποιο ξεκινούν τά πάθη, 
γίνεται κατάσκοπος της δύναμής μας. Γιά παράδειγμα- επεσε στά μάτια 
θέαμα πού μπορέϊ νά προκαλέσει την επιθυμία. Με αυτό ό εχθρός κατα
σκοπεύει τη δύναμη πού υπάρχει σε σένα, έάν δηλαδή είσαι κάποιος 
δυνατός καί καλά προετοιμασμένος, ή είσαι άτονος καί εύκολσνίκητος. 
Έάν μάλιστα ή αίσθηση χαυνωθεΐ με ηδονή άπό τή θέα, καί ή εικόνα 
τοϋ ειδώλου διεισδύσει μέσα άπό τά μάτια στή διάνοια, τότε καταβάλλε
ται ό στρατηγός των έσωτερικών, δηλαδή ό νοϋς.

2 7 6 .-  ( ά ν ε π ίγ ρ α φ η ) .
Έάν κάποιος, λέγει, «είναι άνθρωπος δειλός στην καρδιά, νά επι

στρέφει στο σπίτι του καί νά μή βγει σε πόλεμο, γιά νά μή κάνει καί τήν 
καρδιά τοϋ άδελφοϋ του νά δειλιάσει»81. Γιατί μπορά κάποιος πού είναι 
δειλός στούς πειρασμούς καί στον πόλεμο των δαιμόνων, νά παραλύσει 
τήν προθυμία έκείνου πού είναι καλά άρματωμένος γιά άνθραγαθήμα- 
τα.

277 -  ( ά ν ε π ί γ ρ α φ η ) .
’Επειδή ή ταχύτητα της γλώσσας δεν άποτελά μικρό κακό σ’ εκεί

νους πού φλυαροϋν άλόγιστα καί άσκοπα, γι* αυτό ό Μωυσης βάζει σ’ 
αυτήν άντί γιά πόρτα καί μοχλό άσφάλειας, τή σιωπή. Γι’ αυτό άλλωστε 
έχουμε δύο αυτιά καί μιά γλώσσα, γιά νά άκοϋμε περισσότερα γιά τή 
σωτηρία μας, παρά νά μιλάμε, φωνάζσντας μέ καλές πράξεις μάλλον καί 
με θάκά κατορθώματα. Καλώς επομένως καί ό ίδιος ό Μωυσης, καί οί 
ιερείς καί οί Λευίτες, στέλνονταν σε ολόκληρο τον ΊσραηλΧ)ηκό λαό λέ
γοντας* «Σιώπα, Ίσραηλιτικέ λαέ, καί άκουε τά λόγια του Κυρίου»82.

278.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΛΕΩΝΙΔΑ.

Αύτη πού άπό τούς άvό1̂ τQυ^ΈλλnvεcόvQцάlxτaι ηη^ καί.εΐμαφ- 
μ ^ ^ ο υ ^  υπηρχε ποτέ, ουτε υπάρχει, ουτε θά υπάρχει ποτέ, ουτε θά 
φανεί ποτέ. ’Αρκά μόνο σύ, ένω είναι άνύπαρκτη, νά μή της δίνεις ύπαρ
ξη, ακολουθώντας άπό προκατάληψη τά παραληρήματα των ανόητων 
Ελλήνων.

81. Δευτ. 20,8.
82. Δευτ. 27,9.
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ΣΟΘ.- ΘΑΛΑΙΑΝΩ /ΛΛΟΥΣΤΡίρ.

Έτεροι μεν έπιταγάςμάλλον παρά μοναχών μετά χαράς και προ
θυμίας δέχονται, ήττερ έπιτάσσσνσιν. Γινώσκουσι γάρ Θεω νπακούον- 
τες και Θεφ την χάριν παρέχοντες, και τιμηθησόμενοι παρά Θεοϋ 

5 καί άξίαν τιμώντες Συ όέ ταϊς δαρείαις έπιταγαϊς καταφορτίζεις 
τσύς τιαροικοϋντας τη κώμη οου άοκητάς καθάπερ άνόράποόα Καί 
πως σε καλέσω φιλόχριστον;

ΣΙ7 -  ΦΕΒΡΑΡ/& ΔΙΑΚ Ο Ν ρ.

Μη τά πλάτη τοϋ δίου λίχνωςμοι περιζήτει-μάλλον όέ τήνστενην 
ίο καί τεθλιμμένην άτραπόνμαστευειν δονλήθητι.

ΣΠΑ'.- ΙΛ Α Ρίρ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡρ.
*Οταν όυνηθης όνο μήνας ευχή καί τη ήσυχίςι προσκαρτερήσαι, 

τότε καν όννχά που τινα ή φαντασίαν μικρόν τινα έν νω λαδείν όυ- 
νήση τής έπιπόνον τληπαθείας καί τής πολνμόχθον διαγωγής, των 

15 διά πόσης τής ζωής προσανεχόντων τώ μονήρει κανόνι καί τη άκτν- 
πησίρ.

ΣΠΒ\
Κλέττται δύστροποι δντεςοί των'Ελλήνων σοφοί, παρά τε Μωϋ- 

σέωςχαί των προφητών τά χυριώτερα των δογμάτων ονχ ευχαρίστως 
20 λαδόντες αλαζονείαν καί τύφον τνρενουσιν, ώς έτΐ ίδίοις τοις άλλο- 

τρίοις κειμηλίοις γανύμενοι
ΣΠΓ'.- ΔΙΟΝΥΣΙΟΑΩΡρ.

Ουκ αναγκαϊον αν εϊη, ούδ* επαίνου άξιον, το πείθεσθαι προχεί- 
ρως τοις προαωπων τινών κατηγορίαν ποιουμένοις καν ύπάρχειν 

25 δοκωσιν αιόεσιμοι Περιμένειν γάρ χρησιμωτατον καί την τοϋ κατη- 
γοροιμενου μέρους απολογίαν, ει& ύστερον μετά την όκρόασιν των 
άμφοτέρων, νόμιμόν τε καί δίκαιον, ώς καθήκει, έκφέρειν το ψήφι
σμα

ΣΠΔ'- ΙΟ ΥΛ ίρ Φ Ο/ΔΕΡΑ Τρ.

ν Τής ΰπερ το δέον σιτήσεως το πέρας δήλον ότι κόλασιν, πολλόκις 
δε καί νόοον τφ σώματι δωρειται
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279.- ΣΤΟΝ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΟ ΘΑΛΛΙΑΝΟ.

νΑλλοι βέβαια δέχονται μέ χαρά καί προθυμία διαταγές από τούς 
μοναχούς, παρά διατάζουν. Γιατί γνωρίζουν δτι, ύπακούοντας στον Θεό 
καί ευχαριστώντας τον Θεό, θά τιμηθούν άπό τον Θεό, άφοϋ τον τιμούν 
δπως του αξίζει. Συ δμως μέ τις βαρειές σου διαταγές επιβαρύνεις τούς 
άσκητές πού κατοικούν στο χωριό σου σάν νά είναι ζώα. Πώς λοιπόν νά 
σε ονομάσω φίλο του Χρίστου;

280.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΦΕΒΡΑΡΙΟ.

Νά μη έπιδιώκεις, σέ παρακαλώ, μέ πάθος τις άνέσεις της ζωής, 
αλλά νά θέλεις μάλλον νά άναζητάς τό στενό καί στενόχωρο μονοπάτι.

281.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΛΑΡΙΟ.

"Οταν μπορέσεις νά δείξεις δυο μήνες υπομονή στην προσευχή καί 
τήν ήσυχία, τότε θά μπορέσεις νά άπσκτήσεις έστω καί ενα νύχι ή μιά 
μικρή εικόνα στο νοϋ τής επίπονης καρτερίας καί τής πολύμοχθης 
διαγωγής εκείνων πού σ’ δλη τους τή ζωή παραμένουν στον μοναχικό 
κανόνα καί στο άπυρόβλητο.

282 -  ( ά ν ε π ί γ ρ α φ η ) .
Οι σοφοί των Ελλήνων, όντας κακότροποι κλέφτες, άφοϋ πήραν 

άπό τον Μωυσή καί τούς προφήτες τά κυριώτερα δόγματα όχι μέ ευχα
ρίστηση, τά άναμιγνύσυν μέ άλαζονεία καί κομπορρημοσύνη, καί καμα
ρώνουν σάν νά είναι δικά τους τά ξένα κειμήλια.

283.- ΣΤΟΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟΔΩΡΟ.

Δέν είναι άπαραίτητο, ούτε αξιέπαινο, νά πιστεύουμε εύκολα σ’ αυ
τούς πού κατασκευάζουν κατηγορία εναντίον κάποιων προσώπων, έστω 
καί άν φαίνονται σεβαστοί. Γιατί είναι πολύ χρήσιμο νά περιμένουμε και 
τήν απολογία τής κατηγορούμενης πλευράς, καί ύστερα, μετά τήν άκρό- 
αση καί τών δύο, νά εκδίδουμε, έτσι δπως πρέπει, τήν άπόφαση νόμιμα 
καί δίκαια.

284.- ΣΤΟΝ ΙΟΥΛΙΟ ΦΟΙΔΕΡΑΤΟ.

Ή  κατάληξη της ύπερβολικής τροφής είναι φανερό πώς οδηγεί 
στήν κόλαση. Πολλές φορ ς όμως προξενεί στο σώμα καί αρρώστια.



ΣΠΕ'.- ΚΟΡΝΗΛ/ρ.
«Επισχεψομαι», φησίν ή προφητεία, «έπί τους φοροϋντας ίμάτια 

άλλότρια». Ό γάρ μή χεκτημένος τήν αρετήν, ύποκρινόμενος δέ καί 
οχημαχιζόμενοζ αρετήν έχειν, οντοζ ενδηλον αλλοτριαν στολήν ττερι- 

5 βάλλεται. Και οι ετερόδοξοι δέ, προσποιούμενοι χρηστά διδάσκειν, 
έλέγχονται διά των φαύλων δογμάτων, ήλλοτριώσθαι της θείας αλή
θειας και τής δικαιοσύνης· περιεβάλοντο γάρ άλλότριον φόρεμα, 
ώσπερ λύκοι τά των προβάτων κώδια.

ΣΠΣΤ'.- ΓΑ/Ν4 ΣΤΡΑΤΗΑΑΤ^.
ίο « Ός ών απαύγασμα τής δόξης». Ύποδείγματι διαλέγεται ό μέ- 

γας ’Απόστολος; ΐνα σημάνβ το άπαθές καί ότι σύκ έξ έλαττωθέντος 
τον Πατρός, ουδέ μειωθέντος τάδε άπαύγασμα, ούκ άννπόστατον, 
άλλ* έν έτέρφ ίχει τό είναι. Μή ονν τοϋτο έννοήσης έπί τον Θεοϋ 
Λόγον' βλέπε γάρ τί ευθύς ό Ά ττόστολος έπάγει ■ «Καί χαρακτήρ τής 

15 ύττοστάσεως αύτον». "Ωσπερ γάρ ό Πατήρ ένυπόστατος, οντω καί ό 
Υιός έννπόστατος ούκ άναρχος ό Υιός, αίτιος γάρ αντοϋ ό Πατήρ, 
καθ’ ό Πατήρ, ον κα& δ Κτίστης. "Ορα δέ πως λέγει έν Εύαγγελίοις 
αντό τό απαύγασμα'« Εγώ ειμι τό φως τον κόσμον», φως έκ φωτός 
'Ο χαρακτήρ άλλο τί έστι παρά τό πρωτότνττον, άλλο δέ ον πάντη, 

2ο αλλά κατά τό έννπόστατσν.
ΣΠΖ\- ΦΙΛΟΡΟΜΡ ΚΟΜΗΤΙ

Εάν ίσχύσεις ξννιδεϊν τον μόχθον των πολέμων και τής καρτεράς 
μάχης των μοναχών τής ττρός τούς όλάστορας δαίμονας, τούς διη
νεκείς καί δνομενείς καί τήν άπανστον καί ανένδοτον τής σωτηρίας 

25 μέριμναν καί φροντίδα καί τάς άναριθμήτονς τής ψνχής τηκεόόνας 
και τήν πικρίαν τήν επιγινομένην έν τοΐς ποικίλοις πειραομοΐς των 
έναντίων δννά̂ ιεων, τό τηνικαϋτα τήν διά χρόνον λιπαράν των άσκη- 
τών φαινομένην σοι καί δαψιλή τράπεζαν, καχονχίανμεγίστην και 
βαρειαν ένδειαν και δίαιταν ανχμηράν νομίσειας, παραονμβάλλων 
τούτην και σνγκρινων ταίς οαίς διηνεχέσι καί άκολάστοις τρνφαΐς 
και πανόαισιαις. Μη τοίννν κατάκρινε καί σκώπτε τούς δι ήμερων
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285.- ΣΤΟΝ ΚΟΡΝΗΛΙΟ.

«Θά τιμωρήσω», λέγει ή προφητεία, «αυτούς πού φορουν ξένα εν
δύματα»83. Γιατί αυτός πού δέν έχει αρετή, άλλα υποκρίνεται καί προσ
ποιείται ότι εχει άρετή, αυτός είναι φανερό ότι φοράει ξένη στολή.5Αλλά 
καί οί άλλόόοξοι, πού προσπιοΰνται ότι διδάσκουν καλά, άποδεικνύο- 
νιαι άπό τις διεστραμμένες διδασκαλίες τους, ότι έχουν άποξενωθεί από 
την αλήθεια του Θεοΰ καί τή δικαιοσύνη. Διότι φόρεσαν ξένο φόρεμα, 
όπως οί λύκοι τις προβιές των προβάτων.

286.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΟ ΓΑΪΝΑ.

«Αυτός όντας άκτινοβολία της δόξας»84. Με παράδειγμα μιλάει ό 
μεγάλος ’Απόστολος, γιά νά δείξει τήν άπάθεια του Χρίστου, καί τό ότι 
ή άκτινοβολία αυτή δέν προήλθε άπό ελάττωση, ούτε μείωση του Πα
τέρα, ουτε είναι χωρίς ύπαρξη, άλλα έχει τήν ύπαρξή του σέ άλλον. Νά 
μή τό σκεφτεΐς λοιπόν αυτό γιά τον Λόγο του Θεοΰ. Γιατί πρόσεχε τί 
προσθέτει άμέσως ό ’Απόστολος· «Καί σφραγίδα τής ούσίας του Θε
οΰ»85. Δηλαδή, όπως ό Πατέρας είναι ένυπόστατος, έτσι καί ό Υίός είναι 
ένυπόοτατος. Ό  Υίός δέν είναι άναρχος, γιατί αίτιος αύτσϋ είναι ό Πα
τέρας, ώς Πατέρας καί όχι ώς δημιουργός. Καί πρόσεχε πως μιλάει στά 
Ευαγγέλια αυτή ή άκτινοβολία· «’Εγώ είμαι τό φως του κόσμου»86, φως 
άπό φως. Ή  σφραγίδα είναι κάτι άλλο άπό τό πρωτότυπο, άλλο όμως 
όχι εντελώς, άλλα μόνο ώς πρός τήν υπόσταση.

287.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΦΙΛΟΡΟΜΟ.

’Εάν μπορέσεις νά καταλάβεις καλά τον κόπο τών πολέμων καί τής 
σκληρής μάχης τών μοναχών, πού δίνουν πρός τούς μιαρούς καί άθλιους 
δαίμονες, τούς διαρκείς καί εχθρικούς, καί τήν άκατάπαυστη καί έπίμο
νή μέριμνα καί φροντίδα τής σωτηρίας, καί τούς άναρίθμητους μαρα
σμούς τής ψυχής, καί τήν πικρία πού συμβαίνει κατά τούς ποικίλους πει
ρασμούς τών αντίθετων δυνάμεων, τότε τό κατά τόν χρόνον εκείνο πολυ
τελές καί πλούσιο, όπως σου φαίνεται, τραπέζι, θά τό θεωρήσεις πάρα 
πολύ μεγάλη κακουχία καί βαρειά έλλειψη καί δίαιτα αυστηρή, παρα
βάλλοντας καί συγκρίνσντάς το μέ τις διαρκείς καί άκόλαστες άπολαύ- 
σεις καί πανδαισίες. Νά μή κατακρίνεις λοιπόν, ουτε νά ειρωνεύεσαι

85. Έ6ρ. 1,3.
86. Ίω. 8,12.
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δοκιμάσανταςμοναχούς, παραμυθίαν τινά μεταλήψεως σιτίων κα
λών, συν θεά? ελεύθερό? καί παρρησία χρηστή, καί λογισμοίς άγαθοϊς 
τφ καταπονηθέντι σώμαχι χορηγήσαι.

ΣΠΗ'.- ΑΘ ΑΝΑΣΙΑ ΕΚΑΙΚ&.

5 'Επύθσν μου, εί ουσιώδης σοφία, ό των όλων Δεσπότης Χριστός, 
καί μόνος 7ΐλήρης καί τέλειος καί άνελλαιττης άτι αρχής, πως γράφει 
περί αυτού ό Λουκάς ότι «Προέκοπτεν ηλικάμ καί σοφίςι καί χάριτι». 
Ούχ ότι σοφίαν προσλαμδάνων εξωθέν ποθεν, ήν οϊκοθεν ειχεν, 
κατενοεϊτο’ όλος γάρ σοφία καί γνώσις άκατάλητττος καί χάρις καί 

ίο θησαυρόςχαρίτων άόαπανήτων κατά την θεότητα, αλλ’ ότι ττροκο- 
ταονσης της άνθρωπίνης τού Σωτηρος ηλικίας, παρεγυμνοϋτο τοίς 
άνθρώποις ή ένόειξις τής θεϊκής σοφίας καίχάριτος

ΣΠΘ.- ΑΡΟΥΣΙΑΝ&.

Κάν μη πως έφύη τψμόσχψ τά κέρατα, αλλ3 οίόε πάντως, ότι 
/5 φνήσεταί' όθεν καί τή κεφαλή τό όοκούν πολεμείν αμύνεται. Ουτω 

καί Δανΐό, κάν μήπω ό Σωτηρ Χριστός κατά την οικονομίαν τοίς 
άνθρώποις έφόνη, άλλ ώς προφήτης έγίνωσκε, πόθεν έξανατελεί τής 
σωτηρίας τό χέρας τοντέστιν έχ τού σπέρματος καί έκ τον γένους Αα- 
νΐά Αιόπερ καί έλεγεν αυτός ό Αανίό πρός τον Δεσπότην Χρίστον· 

2ΐ) ότι «Εν σοί τούς εχθρούς ήμων κερατιούμεν», τοντέστι διά σου καί 
διά τής σής ισχύος καί τοϋ κράτους κατά κράτος τους εχθρούς ήμων 
αστυνόμεθα δαίμονας 'Ημείς γάρ κα& έαιτονς ούκ ίσχύομεν περιγενέ- 
σθαι των αοράτων έχθρών.

Σγ.~ ΠΡΟΚΑ $  ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΑ.

25 Οικονοριικως ούκέδόθη σοι οντε λόγων ευφυΐα, ουτ> αφθονία καί 
πλήθος νοτ/ματων, ούτε χρημάτων δαψ&εια, ούτε υγεία τοϋ σώματος 
Ει γάρ και τούτων στερηθείς λακτίζεις τοίς λογιομοΐς καί φλυαρείς 
απαι κιτως λάλων τά μηδέν ωφελούντο, πεπλατυομειψ τφ στόματι καί 
άκαθέχτω τήγλίύττη, και μόνον την σαντού κενοδοξίαν χαί άνθρωπο-



τούς μοναχούς πού γιά λίγες μέρες δοκίμασαν νά έπιτρέψουν στο κατα
πονημένο σώμα τους λίγη άνακούφιση μέ τη λήψη καλών τροφίμων, με 
τήν άδεια του Θεοΰ καί μέ άγαθή παρρησία καί λογισμούς άγαθούς.

288.- ΣΤΟΝ ΚΡΙΤΗ ΑΘΑΝΑΣΙΟ.

Μέ ρώτησες νά μάθεις, εάν ό Δεσπότης τών δλων Χριστός, και μό
νος πλήρης καί τέλειος καί χωρίς έλλείψας άπό τήν άρχή, είναι ουσια
στική σοφία, γιατί ό Λουκάς γράφα, ότι «Προόδευε στο ανάστημα καί 
στη σοφία καί οπτή χάρη»87; Δέν έννοά ότι έπαιρνε σοφία άπό κάπου έξω, 
τήν όποια είχε αυτονόητα, άφοΰ ήταν όλος σοφία καί άκατάληπτη γνώ
ση καί χάρη καί θησαυροφυλάκιο ανεξάντλητο χαρίτων, ώς Θεός πού 
ήταν, άλλά ότι, καθώς προχωροΰσε ή άνθρώπινη ήλικία τοΰ Σωτήρα, 
άποκαλυπτόταν στούς άνθρώπους ή εκδήλωση της θεϊκής σοφίας καί 
χάριτος.

289.- ΣΤΟΝ ΔΡΟΥΣΙΑΝΟ.

Καί πριν άκόμα φυτρώσουν στο μοσχάρι τά κέρατα, γνωρίζει οπωσ
δήποτε ότι θά φυτρώσουν. ΓΥ αυτό καί σ’ αυτό πού νομίζει ότι τό πο
λεμά, άμύνεται μέ τό κεφάλι. Έτσι καί ό Δαβίδ, άν καί ό Σωτήρας 
Χριστός δέν είχα άκόμα έμφανιστά μέ τήν ένσαρκη οικονομία, ώς προ
φήτης γνώριζε άπό που θά έμφανιστεΐ τό κέρατο τής σωτηρίας, δηλαδή 
άπό τό σπέρμα καί άπό τό γένος τοΰ Δαβίδ. Γι5 αυτό καί ό ίδιος ό Δαβίδ 
έλεγε στον Δεσπότη Χριστό· «Μέ σένα θά χτυπήσουμε μέ τά κέρατα τούς 
εχθρούς μας»88, δηλαδή μέ σένα, καί μέ τή δική σου δύναμη καί τό κρά
τος, θά νικήσουμε κατά κράτος τούς εχθρούς μας δαίμονες. Γιατί μόνοι 
μας έμεϊς δέν μπορούμε νά νικήσουμε τούς άόρατους εχθρούς.

290.- ΣΤΟΝ ΠΡΟΚΛΟ ΤΟΝ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟ.

’Από θεία πρόνοια δέν σοΰ δόθηκε ουτε ευχέρεια λόγου, ουτε άφθο- 
νία καί πλούτος νοημάτων, ουτε άφθσνία χρημάτων, ουτε υγεία σωματι
κή. Γιατί, έάν καί στερημένος όλων αυτών κλωτσάς μέ τους λογισμούς 
καί φλυαρείς άκατάπαυστα, λέγοντας πράγματα που δέν ώφελοΰν κα
θόλου, μέ όλάνοιχτο τό στόμα και άσυγκράτητη τή γλώσσα, και κάνεις 
επίδειξη μόνο τής ματαιοδοξίας και προσπάθειάς σου νά άρέσεις στούς
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ρεσκίαν ττληροφορο/ν καί άθλιο, αιχμαλωτιζοχν γύναια, τι αν όιεπρα- 
ξω ενπορήσας ώντιερ ενλόγως άπεστερηθης;

Σ$Α'.~ ΑΙΛΙΑΝ& ΕΠΙΣΚΟΠ&.

Τον Άαρών όεικνύων θανμάξη παρά πάντων, έπιφερόμενός τε 
5 λίθους τμιίονς και κώόωνας ενήχονς έξηρτημένος. Των γάρ υπό σοί 

ταττομένων κληρικών, οίμέν σιγήν άοκοϋντες τω βίω κεκράγασι σάλ- 
π ιγγοςμεγαλοφωνότερον, οίόέ τφ θείφλόγωκαι ταϊςλαμπραϊς ομιλι-  

αις κατηχούντες υπέρ έκείνονς τούς κώόωνας τήνμακαρίαν ήχήν, εις 
αντάς τάςόκοάς τού νοϋ είσκομίζονσι ν.

Μ Σ$Β'.~ ΛΙΝΝΙΡ Μ ΟΝΑΧΆ

Πάσαν τήν ντΐ ουρανόν περιτροχάζειν σττονόάζεις σεσαλενμενη 
τη γνώμη, αφορμάςμνρίας πλαττόμενος και χώρας έκ χωρών μετα- 
μείβα/ν. Κάν νύν τοιγάρτοι παϋσαι τής πλάνης, έόράσθητι το φρονεϊν, 
σταθερόν άνάλαβε λογισμόν, καταφόνενσον τήν άστασίαν τω ξίφει 

13 τής καρτερίας τάς άτάκτονς όρμάς άναχαίτισον, τέλος έπίθες τω 
αμνθήτψ βρασμψ, έπισννάγαγε δλον σαντόν πρός Χρίστον ψυχή καί 
σώματι

Σ*,Γ\- ΠΡ/ΣΚ/ΛΛΙΑΝΡ ΔΙΑΚΟΝΆ
Εί έκ προσώπου τού Δεσττότον ήμων Ιησού Χριστού φάσκεις τά 

2ο προβληθέντα παρά σού ρήματα είρήσθαι έν τη Παναρέτω υπό τού 
Σολομώντος πώς φησιν έαντόν ό σνγγραφενς τού λόγον εξ ήόονής 
και νπνον λέγει γεγενησθαι; * Ομολόγησαν τοίννν ήστοχηκέναι. 'Η 
γάρ τού Σωτηρος έν τη ααρκί της Παρθένον σύλληψις, άνήόοντος 
παντελώς καί άρρνπαντος αμίαντός τε καί άσπιλος καθαρά τε καί 

23 άφθαρτοςγέγονεν.
Σ ίΔ \- ΙΩΑΝΝΑ ΜΟΝΑΧΆ

Έοτι μεν ότε και άλλοι άλλας όιαφόρονς Σατανικός διακονίας 
έκτελονσιν οί όαήιονες πρός πειρασμόν καί βλάβην των ανθρώπων.
Εοτι όε ότε και εις όαιμων πολλάς τεκταίνει φανλότητας. “Ωσπερ 

Μ) γάρ έγχωρει τονενα άνθρωπον γεωργόν είναι καί τέκτονα καίχαλκέα
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άνθρώπους, καί αιχμαλωτίζοντας τά έλεεινά γυναικάρια, τί δεν θά έκα- 
νες άν είχες άφθονα αυτά πού δικαιολογημένα στερήθήκες;

291.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΙΛΙΑΝΟ.

Επιδεικνύοντας τον' Ααρών, θαυμάζεσαι άπό δλους, φέροντας επά
νω σου πολύτιμα πετράδια καί έχοντας κρεμασμένα κουδούνια πού 
ηχούν δυνατά. "Ομως άπό τούς υφισταμένους σου κληρικούς, άλλοι πού 
περνούν σιωπηλά τη ζωή τους, φωνάζουν πιο δυνατά καί άπό σάλπιγ
γα, καί άλλοι πάλι διδάσκοντας μέ τό θειο κήρυγμα καί τις λαμπρές ομι
λίες τους, φέρνουν τον μακάριο ήχο μέσα στά ίδια τά αυτιά τού νοϋ.

292.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΛΙΝΝΙΟ.

Πασχίζεις νά γυρίσεις δλη τήν ύφήλιο μέ σαλεμένο μυαλό, επινοώ
ντας μύριες άφορμές καί έναλλάσσοντας τή μιά χώρα μετά τήν άλλη. 
νΕστω καί τώρα λοιπόν πάψε την πλάνη σου, βάλε μυαλό, άρχισε νά σκέ
φτεσαι σοβαρά, σκότωσε τήν μή διαμονή σε ένα μέρος μέ τό ξίφος της 
υπομονής, άναχαίτισε τις άτακτες ορμές σου, δώσε τέλος στήν ανεκδιή
γητη ψυχική ταραχή, καί συγκέντρωσε όλον τον εαυτό σου στο Χριστό 
μέ τήν ψυχή καί τό σώμα.

293.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΡΟΣΚΙΛΛΙΑΝΟ.

Έάν, όπως ισχυρίζεσαι, άναφέρονται στο πρόσωπο τού Δεσπότη 
μας ’Ιησού Χριστού τά λόγια πού ειπώθηκαν άπό τον Σολομώντα στήν 
Πανάρετο89, τότε γιατί ό συγγραφέας τού λόγου λεγα ότι γεννηθηκε άπό 
τήν ήδονή καί τον ύπνο; ‘Ομολόγησε λοιπόν ότι έχεις άστοχήσει. Γιατί ή 
σύλληψη τού Σωτήρα στή σάρκα της Παρθένου έγινε χωρίς καμμιά 
άπολύτως ήδονή καί άκαθαρσία, καί είναι άγνή καί άκηλίδωτη καί 
έντελώς άφθαρτη.

294.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΙΩΑΝΝΗ.

Υπάρχουν περιπτώσεις κατά τις όποιες οί δαίμονες έκτελοΰν διαφο
ρετικές ό καθένας διακονίες γιά νά προκαλέσουν πειρασμό καί βλάβη 
στούς άνθρώπους. Υπάρχουν όμως περιπτώσεις κατά τις όποιες καί 
ένας δαίμονας σκαρώνει πολλές αισχρότητες. Γιατί, όπως είναι δυνατόν 
ένας άνθρωπο^νά είναι γεωργός καί οικοδόμος καί χαλκοματας καί ύπο-
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καί σκυτοτόμον καί χεζ>α.μέα χαι ζωγράφον και τα εξής, όντως 
έγχοορεϊένα. δαίμονα, χαί θνμόνχαι πορνείαν χαι φιλοδοξίαν χαι φθο- 
νον χαί τα έξης ένεργεϊν. Καί ττροσεχε, πώς ο αντός αλιτήριος χαι 
μισάνθρωπος έχθρός, καί γαστριμαργίαν καί κενοδοξίαν καί φιλαρ- 

5 γνρίάν τφ Χριστφ πειραζομένω κατα το ανθρώπινον προετεινεν.
Σ$ΕΤ.- ΒΕΝΟΥΣΤ& ΜΟΝΑΧΑ

*Ομεταδαίνων έκ τόπων εις τόπονςμοναχός έκτος μεγάλης ανάγ
κης διά την οίκείανμικροψυχίαν καί άννττομσνησίαν, καί λογισμούς 
τινας άνθραοπίνονς καί ασθενείς, νομίζων διά τής άποδημίας τουςλο- 

ιο γισμονς της ψυχής έλαττώσαι, τον μέν τόπον αλλάξει, την δε θλϊψιν 
τής χαρδίας χαί την έαντοϋ συνοχήν καί τον πειρασμόν ούδαμώς 
έλαττώσει, ουδέ μειώσει, μάλλον δε αύξήσει καί θρέψει καί κραταιώ
σει καί θάλψει καί πολντιλασιάσει. Αιόπερ μή χαύνως καί άπεριμερί- 
μνως τον δίον διοδενσωμεν. Λόγον γάρ πάντως ύφέξομεν των έργων 

15 ημών
Σ$ΣΤ'. -  ΚΑΡΠΑΛΙΩΝΙ.

Μιχροϋ δεϊν έξεθάμδησας ημάς μυθολογίας προσαγαγών καί 
όναρ πλουτησας τοϊς πλείστοις κόσμοις καί τφ πλήθει τών αιώνων 
καί τή έξαριθμήσει τών λοποδείκτων ορίων και μεθορίων, άλλ’ έντν- 

20 χων τή προ πολλοϋ ήδη χρόνου συντεταγμένη υπό διαφόρων προσώ
πων ανατροπή καί ανασκευή τών τοιούτων δογμάτων, τη σιωπή 
μάλλον σαυτόν προτίμησαν.

ΣίΖ*.- ΕΥΗΘ/ р  ΤΡΙΒΟΥΝ д.

"Οταν μοι δείξης σπονδάς κννός καί ύαίνης τότε πεισθήσομαί 
25 οοι φιλάνθρωπον λέγοντι δύνασθαί είναι τόνάπληστωςπλουτοϋντα

σ^η'. -  Τφ αντφ.

Ούτε λι>κοςπροδατψ ποτέ φιλικώςπροσωμίλησεν, ούτε άσπλαγ- 
χνοςκαί άπληστος λογιομος τή άγαθοθελείρί φιλιονσθαι ανέχεται

σ№. -  Τφ αντφ.

Μ) Ερίοτάςμε, διά τι κύνα κέκληκα την στοργήν πρός το ομόφυλον.



δηματοποιός καί πηλοποιος και ζωγράφος και τά λοιπά, έτσι μπορεί 
ενας δαίμονας νά προκαλει καί θυμό καί πορνεία καί φιλοδοξία καί 
φθόνο καί τά λοιπά. Καί κοίταξε ότι αυτός ό άλητήριος καί μισάνθρω
πος εχθρός πρότεινε καί στον Χριστό κατά τούς πειρασμούς του καί γα
στριμαργία καί φιλοδοξία καί φιλαργυρία.

295.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΒΕΝΟΥΣΤΟ.

Ό  μοναχός πού μεταβαίνει από τον ενα τόπο στον άλλο χωρίς μεγά
λη άνάγκη, άπό δική του μικροψυχία καί άνυπομονησία καί κάποιους 
άνθρώπινους καί άδύναμους λογισμούς, νομίζοντας πώς μέ τις περιο
δείες του θά ελαττώσει τούς λογισμούς της ψυχής του, τον τόπο βέβαια 
τον άλλάζει, τη θλίψη όμως τής καρδιάς καί τό σφίξιμο τής ψυχής καί 
τον πειρασμό δεν θά τον έλαττώσει καθόλου, ούτε θά τον μειώσει, άλλα 
μάλλον θά τον αυξήσει καί θά τον θρέψει καί θά τον ένισχύσει καί θά 
τον ύποθάλψα καί θά τον πολλαπλασιάσει. Γι* αυτό ας μή βαδίσουμε τη 
ζωή μας μέ χαυνότητα καί άμεριμνησία, γιατί θά δώσουμε οπωσδήποτε 
λόγο τών πράξεών μας.

296.- ΣΤΟΝ ΚΑΡΠΑΛΙΩΝΑ.

Λίγο έλειψε νά μάς θαμπώσεις, προβάλλοντας μας μυθολογίες, πού 
στον ύπνο σου είδες, μέ τούς πάρα πολλούς κόσμους καί τό πλήθος τών 
αιώνων καί τήν άπαρίθμηση τών δυσδιάκριτων ορίων καί συνόρων, 
άλλα άφου διαβάσεις την πριν άπό πολύ χρόνο ομόφωνη άπό διάφορα 
πρόσωπα ανατροπή καί άνασκευή αυτών τών διδασκαλιών, προτίμησε 
μάλλον νά παραδώσεις τον έαυτό σου στή σιωπή.

297.- ΣΤΟΝ ΧΙΛΙΑΡΧΟ ΕΥΗΘΙΟ.

"Οταν μου δείξεις συμμαχία σκύλου καί ύαινας, τότε θά πεισθώ σε 
σένα πού λές, ότι όποιος πλουτίζει με άπληστία, είναι φιλάνθρωπος.

298.- Στον ίδιο.
Ουτε ό λύκος συναναστράφηκε ποτέ με πρόβατο φιλικά, ούτε ό ά

σπλαχνος καί άχόρταστος λογισμός άνέχεται νά συμφιλιωθεί μέ τήν 
άγαθή θέληση.

290.- Στον ίδιο.
Με ρωτάς γιατί ονόμασα σκύλο την αγαπη πρός τό ανθρώπινο
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Κύο/ν γάρ έοτιν αντη μανικώς σπαραττονσα τιολλακις πάσαν (ο/Λοτη- 
τα χαί πάσαν πονηριάν, σκληρότατα τε και νψανχενιαν χαι αμεταδο- 
σίαν. Κνων τοίννν ον ψεκτός, επαινετός όέμάλλον ή πρός άνθρώπονς 
αγάπη.

5  ζ<- Τφ αντφ.

’Εάν άεί άγωνίση τούς δαίμονας καί τάπάθη νλακτεΐν, ονχνλα- 
κτησεις άνθρώπονς

τα'.- Τφ αντφ.

Γέγραφας τίνος χάριν ον παύομαι ύλακτεϊν. Άλλά πολλάκις 
ιο σεσημαγκα, τής σής ενεκα μικροψυχίας καί φειδωλίας έκπλήξεις γάρ 

με, εϊγε κάν όλιγάκιςμαχήση καίτωλεμήση τη οίκείφμισανθρωπίφ
ΤΒ'.- ΦΙΛΗΚΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ.

Στίδαρών καί στερρών ύπάρχει ψνχων, το όιά πολλών θλίψεων 
βαδίζειν την τοϋ παρόντος αία/νος όόόν. Οντω γάρ ό Κύριος κέχρη- 

15 ται τή εντονούση ψυχή.
ΤΓ .-  ΣΕΥΗΡΡ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ.

Α ίθίοψμεν ούκ άλλάττει το δέρμα, ουδέ πάρδαλις τά ποικίλματα 
σύτης ον δε δννήση, έάν θέλησης καί της σκοτοειδοϋς απαλλαγή ναι 
γνώμης καί τά στίγματα τής πολυμόρφου έκπλύνασθαι κακίας

20 τ ό Τ φ  αντφ.

Πυνθάνη μου, τίφησιν διά 7τροφήτον ό θεός ότι «.Άπεκαλύψω 
τα οπίσθια σου επι πρόσκοπόν σου, καί τότε όφθησεται πάοα ή ατιμία 
σοι>*. Ενγαρ τψ θείφ έκείνω καί φρικτώ δικαστήρίω πάντα σοι 7ταρα- 
στήσεται εις πρόοωπον τά κακά, άπαρ ενταύθα πέπραχας ίνα, δλέ- 

25 πιυνκαι έπιγνούς εις αισχύνην καί φόβον καί τρόμον κατενεχθής
Τ Ε -  ΚΑΛΟΚΥΡΡ  

Υδατα πολλάκις οι ανθροαποι λέγονται' φασί γάρ οίπροφήταί'
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γένος. Τό έκανα γιατί ή στοργή είναι σκυλί που σπαράζει πολλές φορές 
μέ μανία κάθε απάνθρωπη πράξη καί κάθε πονηριά καί σκληρότητα καί 
έπαρση καί τσιγκουνιά. Τό σκυλί λοιπόν δεν είναι άξιοκατάκριτο, αλλά 
είναι επαινετή ή αγάπη πρός τούς άνθρώπους.

300 -  Στον ίδιο.
Έάν αγωνίζεσαι πάντοτε νά γαυγίζεις πρός τούς δαίμονες καί τά 

πάθη, δεν θά γαυγίσεις ποτέ τούς άνθρώπους.
301.- Στον ϊδιο.

Μοϋ έγραψες, γιατί δεν παύω νά γαυγίζω. *Όμως πολλές φορές έπι- 
σήμανα τή δική σου μικροψυχία καί τσιγκουνιά. Θά μέ έκπλήξεις 
λοιπόν περισσότερο, άν έστω καί γιά λίγο δώσεις μάχη καί πολεμήσεις 
τό μίσος σου γιά τούς άνθρώπους.

302.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΦΙΛΗΚΑ.

Είναι γνώρισμα στερεών καί ρωμαλέων ψυχών, τό νά βαδίζουν μέσα 
άπό πολλές θλίψεις τό δρόμο τής παρούσας ζωής. Γιατί έτσι ό Κύριος 
θέλει τή ρωμαλέα ψυχή.

303.- ΣΤΟΝ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΑ ΣΕΒΗΡΟ.

Ό  Αιθίοπας βέβαια δέν άλλάζει τό δέρμα του, ούτε ή λεοπάρδαη τά 
στίγματά της. Σύ όμως, άν θελήσεις, θά μπορέσεις καί νά άπαλλαγεϊς 
άπό την μαύρη διάθεση, καί νά πλύνεις τά στίγματα τής πολύμορφης 
κακίας σου.

304.- Στον ϊδιο.
Μέ ρωτάς νά μάθεις, γιατί ό Θεός λέγει μέσω τού προφήτη, «Θά 

φανερώσω τά οπίσθια σου στό πρόσωπό σου, καί τότε θά φανεί όλη ή 
άτιμία σου»90. Σέ εκείνο δηλαδή τό θεϊκό καί φοβερό δικαστήριο θά 
παρουσιαστούν μπροστά σου όλα τά κακά που έκανες εδώ, ώστε, βλέπο
ντας τα καί άναγνωρίζσντάς τα, νά κυριευθεΐς άπό ντροπή καί φόβο καί 
τρόμο.

3 0 5 -  ΣΤΟΝ ΚΑΛΟΚΥΡΟ.

ΟΙ άνθρωποι πολλές φορές ονομάζονται νερά. Λένε γιά παράδειγμα
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«Ιδού ώς ύδωρ πολύ, έθνη πολλά», καί, «Πλήθος έθνών πολλών, 
ώσπερ ύδωρ ήχήοει», καί, «Ίόον αναγο) εφ υμάς το νόωρ ττολν, τον 
βασιλέα των Ά σσυρίων».

τς '.- Τφ αντψ .
5 Χριστός ό Θεός καί Δεσπότης των όλων, σαφώς καί διαρρήδην 

έν τοϊς Εναγγελίοις άνακαλεϊ τους ало παντοιας κακίας 6ε6αρη- 
μένονς «Δεύτε πρόςμε», κρανγάζων, «κάγω αναπαυσω υμάς». Τούτο 
γάρ αντψ καί τής έξ ουρανού καθόδου το αίτιον γεγενήσθαι διεδε- 
δαιώσατο’ «Ον γαρ ήλθον δικαίους καλέσαι», φησίν, «αλλά άμαρτω- 

ιο λονς πρός τό μετανοήσαι», καί, «Οί ίσχύοντες ον γρήζονσιν ιατρού, 
άλλ οι κακώς έχοντες». Ε ί τοίνυ ταν& ούτως έχει, μηδαμώς απογίνω- 
σκε, μάλλον δε ρώννυσο ταΐςχρηστοτέραις έλπίσιν.

ΤΖ\ -Σ ΙΛ Β Α Ν Ρ  ΚΟΙΝΟΒΙΩΤξί.

Εάν θέλωμεν διά πάντων καχαπατήσαι τούς δαίμονας, δείξωμεν 
15 διά πόντων την ταπεινοφροσύνην, τό έαυτών θέλημα μακράν άπορ- 

ρίψαντες καί ώσπερ τήν νηστείαν ήδέωςκαταδεχόμεθα, κελευσάντων 
ήμιν των τον 6ίον προοδευκότων, οϋτω καί τό φαγεϊν ή πιεϊν πρός 
τινα χρόνον κεκμηκός διανοπανσαι τό σώμα σνμδονλενόμενοι παρά 
των εν είδότων δοκιμάζειν καί κρίνειν τά πράγματα, νπακούσωμεν 

20 προθνμως καί άναμφισΰητήτως. Πλεϊονγάρ τής νηστείας ή κα& νπα- 
κοτ) νμετάλη ψιςμαστίζει τούς δαίμονας.

Г/Г.- ΘΑΛΑΣΣ/ р  ΑΡΓΥΡΟΠΡΑΤρ.

Πώς τινες των γσήτων, τινά πλανωμενον άνθρωπον μνημείο έπι- 
ώόάσαντες εις ξένην πατρίδα έξέπεμψαν σκοτίας ύπαρχούσηζ Δή- 

25 λ ο ν δ τ ι τή π ο ν η ρ ςί έπικλήσει καί τή δυνάμει των φυσικών πραγμάτων 
όαμιων 6αστασας τον άνθρωπον αλλαχού διεκόμισεν. Οντω τοίνυν 
και άποκτηνούν άνθρωπον, πολλάκις δοκονσιν οίφαρμαχοί, ουχί τήν 
ουσίαν τον σώματος μεταπλάττοντες, άλλα μορφήν κτήνους περιτι- 
θέντεςαΐΊψ. Ουκούν, κάν ααγματισθή ώσπερ όνοςό άνθρωπος, όσον
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οί προφήτες· «Νά, σάν νερό πολύ είναι τά πολλά έθνη»91, καί* «Τό πλή
θος των πολλών έθνών βούιζα δπως τό νερό»92, καί* «Νά, θά οδηγήσω 
εναντίον σας τό πολύ νερό, τον βασιλιά των ’Ασσυριών»99.

306.- Στον ίδιο.
Ό  Χριστός, ό Θεός καί Δεσπότης δλων, με σαφήνεια και καθαρότη

τα στά Ευαγγέλια προσκαλεΐ αυτούς πού είναι φορτωμένοι μέ κάθε 
είδους κακία. «Ελάτε σέ μένα», φωνάζει, «καί εγώ θά σας ξεκουρά
σω»94. Αυτό βέβαια διαβεβαίωσε ότι ήταν ή αιτία τής καθόδου του άπό 
τον ουρανό· γιατί λέγει· «Δεν ήρθα νά καλέσω δίκαιους, άλλά άμαρτω- 
λούς πρός μετάνοια»95, καί· «Δεν έχουν άνάγκη άπό γιατρό ot υγιείς, 
άλλά οί άρρωστοι»96. 'Εάν λοιπόν αυτά έτσι είναι, τότε μην άπογσητεύε- 
σαι καθόλου, άλλά μάλλον ενδυναμώσου μέ τις άγαθότερες ελπίδες.

307.- ΣΤΟΝ ΣΙΛΟ ΥΑΝΟ ΤΟΝ ΚΟΙΝΟΒΙΩΤΗ.

Έάν θέλουμε νά καταπατήσουμε γιά πάντα τούς δαίμονες, ας δεί
ξουμε μέ δλα ταπεινοφροσύνη, άπορρίπτοντας τό δικό μας θέλημα μα
κριά. Καί δπως τη νηστεία την δεχόμαστε μέ ευχαρίστηση, επειδή μας 
διέταξαν εκείνοι πού προοδέυσαν στη ζωή, έτσι καί τό νά φάμε ή νά 
πιούμε γιά ορισμένο χρονικό διάστημα, γιά νά άναπαύσουμε τό κουρα
σμένο σώμα μας, όταν μάς συμβουλεύουν αυτοί πού γνωρίζουν καλά νά 
εξετάζουν καί νά κρίνουν τά πράγματα, άς υπακούσουμε πρόθυμα καί 
χωρίς αντιρρήσεις. Γιατί τούς δαίμονες τούς μαστιγώνει περισσότερο 
άπό τη νηστεία τό νά τρώμε δείχνοντας ύπακοή.

308.- ΣΤΟΝ ΘΑΛΑΣΣΙΟ ΤΟΝ ΑΡΓΥΡΟΜ ΟΙΒΟ.

Πώς μερικοί αγύρτες κάποιον άνθρωπο περιπλανώμενο, άφοϋ τον 
ανέβασαν σ’ ενα μνημείο, τον έστειλαν σέ ξένη χώρα ενώ ήταν σκοτάδι; 
Είναι φανερό δη μέ πονηρή έπίκληση καί μέ τη δύναμη των φυσικών 
πραγμάτων, κάποιος δαίμονας πήρε τον άνθρωπο καί τόν μετέφερε 
άλλου. Μέ τον ίδιο τρόπο λοιπόν πολλές φορές οί μάγοι δίνουν την εντύ
πωση ότι άποκτηνώνουν τόν άνθρωπο, χωρίς νά αλλάζουν την ουσία 
του σώματός του, άλλά φορώντας του τη μορφή κτήνους. Έτσι άκόμα 
καί σαμάρι άν φορέσει ό άνθρωπος σαν γαϊδούρι, όσο βέβαια μπορεΐ ώς

95. Ματθ. 9,13.
96. Ματθ. 9,12.



μεν δύναται ώς άνθρωπος βαστάζει, τό όέ λοιπόν τοϊς ώμοις ό δαίμων 
άναχονφίζει*

τ θ :-  ς ω ς θ ε ν ε ι  κ ο μ έ ν τ α  ρ η ς ι$.

Άνόητόν σε καί άσύνετον καταμανθάνω- εί γάρ έπιλαμβάνη 
5 τοϋ θεοφόρον άνόρός Ίωάννον τοϋ επισκόπου Κωνσταντινουπό

λεως ώς όργίλου καί νβρεσι χαίροντος, εν τω επιπλήττειν τοϊς εξα- 
μαρτάνουσι, καί έμβριθώς καθάπτεσθαι των την άναλγησίαν καί 
τήν αναισθησίαν άρρωστούντων, καιρός σοι και τον Βαπτιστήν Ιω- 
άννην λέγειν, ότι γεννήματα εχιδνών τινας άπεκάλεσαν, ιώδεις τον 

ίο τρόπον υπάρχοντας, καί τον \Απόστολον υβριστήν είναι κρίνειν, ότι 
Γαλάτας δεύτερον άνοήτους προσεΐπεν, καί τούς ττροφήτας τω τής 
ύβρεωςέγκλήματι υπευθύνους καθιστςίν, έπειδή ίππων θηλυμανών 
καί κυνών λαθροόάκνων καί λύκων καί κορώνων ονόματα, τοϊς 
λσγικοϊς έπετίθεσαν, πρός διόρθωσιν έπισπώμενοι τοϊς έλέγχοις τον 

15 διασφαλλόμενσν. Τ ί δ’ άν είποις περί τοϋ πάντων Θεοϋ καί προνο- 
ητοϋΧριστοϋ, τοϋ ταπεινόφρονοςκαί τ& οίχείςι έπιεικείςι καί ττρφό- 
τητι πάσαν τιρςιότητα ύπερακοντίσαντος όταν άκούσης αντοϋ, μω
ρούς καί τυφλούς υιούς τε τοϋ διαβόλου καί ζιζάνια, κύνας τε καί 
χοίρους, καί άλλα τινά σκώμματα, τούς παρανομοϋντας άποκα- 

2ο λοϋντος;

ΤΓ. -  ΕΛΛΑΔ/ρ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
"Οτι ή αργία αρχή καχουργίας τοϊς όπαιδεύτοις γίνεται, και αυ

τός συνομολογείς, καί ότι μή ίχοντες τ ί πράξαι ο ί'Εβραίοι εν τη 
έρήμψ εις ειδωλολατρίαν εξέπεσαν, γινώσκεις. Μή συν βδελύττου τό 

25 ίργον τό τωνχειρων, ότι ώφέλιμονκαι πάνυ νηφάλιον.

Τ Ι ΑΘΕΩΝ4 ΠΟΑ ΥΤΕΥΟΜΕΝφ.
Το απαρηγορητως λυπεϊσθαι καί θρηνεϊν καί νηστεύειν επί τω 

τελευτήσαντι συγγενεξ ελεγχός έστι τής απιστίας καί τηςάνελπιστίας 
Ο πιστενων έκ νεκρών αναστησεσθαι τον άρτι τεθαμμένον, έλπίδι 

.ν ρωαθησεται, θεφ ευχαριστήσει, εις ευθυμίαν μετασκευάσει τσύςθρή-
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άνθρωπος τό σηκώνει, τό υπόλοιπο όμως βάρος τό παίρνει ό δαίμονας 
στους ώμους του άνακουφίζοντάς τον.

309.- ΣΤΟΝ ΣΩΣΘΕΝΗ ΤΟΝ ΥΠΟΜΝΗΜΑΤΙΣΤΗ.

Πληροφορούμαι κάτι τό άνόητο καί τρελλό. Γιατί, άν εκλαμβάνεις 
τον θεοφόρο άνδρα Ιωάννη, τον επίσκοπο της Κωνσταντινουπόλεως, ώς 
οργίλο, πού ευχαριστιέται νά βρίζει, όταν έπιπλήττει αυτούς πού άμαρ- 
τάνσυν, καί έπιτίθεται αυστηρά σ’ αυτούς πού πάσχουν άπό άναλγησία 
καί άναισθησία, είναι καιρός σέ σένα νά λές, ότι καί ό Ιωάννης ό Βαπτι
στής ήταν τέτοιος, άφοΰ άπσκάλεσε κάποιους απογόνους οχιάς, επειδή 
ήταν δηλητηριώδεις στη συμπεριφορά τους77, καί τον ’Απόστολο (Παύ
λο) νά τον θεωρείς υβριστή, επειδή χαρακτήρισε τούς Γαλάτες δύο φο
ρές ανόητους®, καί νά παρουσιάζεις καί τούς προφήτες ένοχους εγκλή
ματος καθύβρισης, επειδή έδωσαν στούς λογικούς χαρακτηρισμούς αλό
γων θηλυμανών, καί σκύλων πού δαγκώνουν κρυφά, καί λύκων, καί κα- 
ρακάξας, στήν προσπάθειά τους νά παρακινήσουν έκεϊνον πού έσφαλλε 
σέ μετάνοια. Καί τί θά έλεγες γιά τον Θεό των όλων καί προνοητή Χρι
στό, τον ταπεινό, ό όποιος μέ τήν έπιείκεια καί πραότητά του ξεπέρασε 
κάθε πραότητα, όταν τον άκούσεις νά ονομάζει αυτούς πού παρανομούν 
μωρούς καί τυφλούς, καθώς καί υιούς του διαβόλου καί ζιζάνια καί σκυ
λιά καί χοίρους καί άλλα τέτοια χλευαστικά λόγια;

310.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΛΛΑΔΙΟ.

"Οτι ή άργία γίνεται άφορμή κακουργίας στούς άπαίδευτους τό 
ομολογείς καί συ, καί ότι οί Εβραίοι, μή έχοντας τί νά κάνουν στήν 
έρημο, ξέπεσαν σέ ειδωλολατρία, τό γνωρίζεις?9. Νά μή σιχαίνεσαι λοι
πόν τό χειρωνακτικό έργο, γιατί είναι ώφέλιμο καί πολύ νηφάλιο.

311.- ΣΤΟΝ ΘΕΩΝΑ ΤΟΝ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟ.

Τό νά λυπόμαστε απαρηγόρητα καί νά θρηνούμε καί νά νηστεύουμε 
γιά τον συγγενή μας πού πέθανε, είναι γνώρισμα τής απιστίας καί της 
απελπισίας. Αυτός πού πιστεύει ότι θά άναστηθεϊ άπό τούς νεκρούς 
αυτός πού πρόσφατα θάφτηκε, θά ένισχυθεί μέ τήν έλπίδα, θά ευχαρι
στήσει τον Θεό, θά μεταβάλει σέ ευθυμία τούς θρήνους, θά προσευχηθεί
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νους ενξεται έλέονζ αιωνίου τνχειν τον χοιμηθεντα, προς όιορθωσιν 
ρέψει τών οικείων πταισμάτων.

τιβ '.- Τφ αντφ .
Ε ί τις ευχαρίστως ήνεγχε καί άνόρεκος την τον ποθονμενον ало-

3 6ολήν, φιλόσοφός τε κληθήσεται καίμεγαλόφρων, καί ττολλά όιαλύ- 
σεται τών προγενομένων αμαρτημάτων.

ΤΙΓ'.- ΘΕΣΣΑΛΙΡ AIAKONQ.

Εί βλάψει κύων ύλακτών γίγαντα όυσμαχώτατον, βλάψει καί τον 
αληθή πιστόν πνεύμα της βλασφημίας παρενοχλοϋν τη ψυχή.

Ю TIA'.- APA KONTIρ.

Φοβούμαι, φησίν ό Ίώβ, μη γνόφψ με έκτρίψει ό Κύριος- τοντέ- 
στι, μήποτε, έξορίσαςμε τήςμερίόος τών ίκανωθέντων έν τω φω τι τής 
όόξης αντοϋ, παραόψ τή αίωνίρ σκοτίρ. Αιόπερμή χαύνως καί αμερί- 
μνως τον βίον όόεύσωμεν.

15 TIE'.- ΕΥΒΟΥΛΙΩΝΙ

Οι αιρετικοί λύκοι, τούς από τής κάκιστης αίρέσεωςμεταπηόών- 
ταςπρός τη ν ορθοδοξίαν καί καλώς έπιστρέφοντας επί την ευσέβειαν, 
άναποόιστάς καί φαύλους άποκαλονσιν.

ΤΙΣΤ'.- ΠΙΕΡίρ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΆ

20 Ό  φιλανθρωπότατος Σωτηρ τών όλων Χριστός τό γε ηκον εις 
αυτόν, πάντας ανθρώπους παρεγένετο σώσαι Καί βλέπομεν, ότι ον 
πάντες έαιτονς έπιόιόόασι τή σωτηρίφ. εαυτών. Τοίννν καταγνώμεν, 
και εαυτούς ταλανίζωμεν τής αμελείας καί τής κακοφροσύνης, και μη 
τψ άγα&μ Λεσπότη έπάγωμεν τό έγκλήματα.

23 Т1Г. -  Α ΘΑ ΝΑ ΣΙΡ ΕΚΑΙΚρ.
Ομοιος υπάρχεις ιψ λέγοντι, ότι шΗθελαν ίόεϊν όμβρους μεθν- 

σκοντας την γήν απασαν, ρτγήσαι όέ ου θέλω. Καί πώς έγχωρεϊόίχα 
ψ*νχρίας απολαυσαι τών όμβρων; Πώς ούν φάσκεις όρέγεσθαι και



νά βρει αιώνιο έλεος αυτός πού κοιμήθηκε, θά στραφεί στη διόρθωση 
των δικών του άμαρτημάτων.

312.- Στόνιδιο.
Έάν κάποιος ύπέφερε μέ ευχαρίστηση και ανδρεία την άπώλεια του 

άγαπημένου του θά ονομαστεί καρτερικός καί μεγαλόψυχος, καί θά εξα
λείψει πολλά άπό τά προγενέστερα άμαρτήματά του.

313.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΣΣΑΛΙΟ.

"Αν μπορεΐ νά βλάψει σκυλί πού γαυγίζει ενα γίγαντα άκαταμάχη- 
τον, θά βλάψει καί τον πραγματικό πιστό τό πνεύμα της βλασφημίας 
πού παρενσχλεΐ τήν ψυχή.

314.- ΣΤΟΝ ΔΡΑΚΟΝΤΙΟ.

Φοβάμαι, λέγει ό Τώβ, μήπως ό Κύριος μέ συντρίψει μέσα στην ομί
χλη1, δηλαδή μήπως μέ διώξει άπό τή μερίδα αύτών πού δείχθηκαν άξιοι 
μέσα στο φως της δόξας του, καί μέ παραδώσει στο αιώνιο σκοτάδι. IV 
αύτό άς μή διανύσσυμε τή ζωή μας μέ χαυνότητα καί άμεριμνησία.

315.- ΣΤΟΝ ΕΥΒΟΥΛΙΩΝΑ.

Οί αιρετικοί λύκοι, αυτούς πού άπό τήν κάκιστη αίρεση μεταπη
δούν στήν ορθοδοξία καί έπιστρέφσυν καλώς στήν ευσέβεια, τούς ονο
μάζουν παλινδρομιστές καί φαύλους.

316.- ΣΤΟΝ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΟ ΠΙΕΡΙΟ.

Ό  φιλάνθρωπος Σωτήρας των όλων Χριστός, όσο έξαρτώταν άπό 
αύτόν, ήρθε γιά νά σώσει όλους τούς άνθρώπους. Βλέπουμε όμως, ότι 
όλοι δεν έμπιστεύονται τον έαυτό τους οτή σωτηρία τους. Επομένως άς 
κατηγορούμε καί άς έλεανολογουμε τον έαυτό μας γιά τήν άμέλεια καί 
τήν ανοησία, καί νά μή φορτώνουμε τά άμαρτήματά μας στόν άγαθό 
Δεσπότη.

317.- ΣΤΟΝ ΚΡΙΤΗ ΑΘΑΝΑΣΙΟ.

Μοιάζεις μέ εκείνον πού λέγει* Ήθελα νά δω βροχές νά κατακλύ
ζουν ολόκληρη τή γη, άλλά δεν θέλω νά νοιώσω ρίγος άπό τήν 'ψύχρα. 
Πώς όμως είναι δυνατόν χωρίς ψύχρα νά απολαύσουμε τις βροχές; Πώς
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ενχεσθαι πνευματικής τίνος άξιωθήναι χάριτος ανεν τιόνον και θλι- 
ψεως'Αεί γάρ πάντα τον βονλόμενον, ειτελαϊκόν, ειτεμοναχόν, ουρα
νίου τινός έπιτυχεΐν δωρεάς, ύπομεΐναι θλίψεις ττολλάς και πειρα
σμούς και λύπας, άπερ πάντα έπέχει λόγον χειμωνος σφοδρού, ειΡ 

5 όντως όμήσασθαι τονςκαρττονς τού άγιου Πνεύματος.
τιη '.- Τφ αντφ .

«Καί έκάθισας αύτοϊς ώσπερ κορώνη», ελεγεν ό ττροφήτης τουτέ- 
στι, πολ υν χρόνον έπιλαθόμενος τού Θεού, προσδιέτριβες φιλοπόνως 
ταϊς άμαρτίαις καί διά των πταισμάτων τοϊς άκαθάρτοις δαίμοσιν. Ή  

ίο γάρ κορώνη πολλά έτη ζή καί φιλότεκνος έστu Πάνυ τοίννν καί πας ό 
φιλήδονος καί φιλόκοσμοςφιλεϊκαί στέργει τά τέκνα αύτοϋ, τοντέστι 
τά όλέθρια και δδελυρά 7τράγματα

ΤΙΘ '.- ΗΡΙΜΡ ΚΟΜΗΤΙ.
Τής λεγομένης ον μήν ουσης άνεφίκτου καί υπερφυούς καθέ- 

/5 δρας των έπαρχων έπιΘυμειν σε μανθάνω. Γίνωσκε ουν, λαμπρότατε 
άνθρωπε, ότι μικρά μέν καί εντελής έστι καί ολιγοήμερος καί των 
ήρινων άνθέων ονδέν διαφέρουσα ή παρά ανθρώπων σοι ττροσφερο- 
μένη γελοιώδης καί χλεναστική δόξα, μεγάλη δε καί πολλή τυγχάνει 
ή έσυστερον αισχύνη. E i τοίννν μή 6ούλει αισχυνθήναι, μή δούλου 

20 δοξασθήναι τήν εκπλυτον καί ρςιδίως εξαφανιζόμενην καί μειονμέ- 
νην δόξάν.

Τ Κ -  ΦΙΡΜΙΛΛΙΑΝφ.
«Αντί των πατέρων έγεννήθησαν ο ί νίοί σου». Οίγάρ έντφΑίω- 

σαϊκφ νόμψ λελατρευκότες πρώην Θεφ και εύηρεστηκότες δεύτεροι 
25 των άποστόλων έδείχθησαν κατά τήν ’Εκκλησίαν' ο ί νίοί γάρ ο ί από

στολο* ήσαν τής των Εβραίων συναγωγής άλλ έπειδή κατηξίωνται 
τφ Χριστφ μαθη τεύσαι καί διά πάντων μιμήσασθαι τον Αιδάοκαλσν, 
νίονς απέδειξαν έαντων τή πολιτείςι καί τφ άξιώμαη, τούς οίκείονς 
πατέρας τονςέν τφ νόμψ πάλαι δικαιωθέντας

ν  τκα '.— Τφ αντφ.
Jtnycf/ καί άλλως τό ρητσν έχδέξασθαι, ώς τά προ ολίγον χρό- 

2.'Uq.X2.  3. Ψαλμ.44,17.
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λοιπόν λες ότι επιθυμείς καί εύχεσαι νά γίνεις άξιος κάποιας πνευ
ματικής χάριτος, χωρίς πόνο καί θλίψη; Γιατί πρέπει καθένας, λαϊκός ή 
μοναχός, πού θέλει νά επιτύχει κάποια ούράνια δωρεά, νά ύπομείνει 
πολλές θλίψεις καί πειρασμούς καί λύπες, τά όποια όλα έπέχουν θέση 
δύσκολου χειμώνα, καί τότε θά θερίσει τούς καρπούς του άγιου Πνεύ
ματος.

318 -  Στον ίδιο.
«Καί κάθεσαι σ’ αυτά σάν καρακάξα»2, ελεγε ό προφήτης* δηλαδή 

πολύ χρόνο ξεχνώντας τον Θεό συναναστρεφόσουν φιλόπονα με τις ά- 
μαρτίες, καί μέσα άπό τά άμαρτήματά σου μέ τούς άκάθαρτους δαίμο
νες. Γιατί ή καρακάξα ζεί πολλά χρόνια καί άγαπα τά παιδιά της. Ε 
πομένως καί ό κάθε φιλήδονος καί φίλος του κόσμου άγαπα καί έχει 
μεγάλη στοργή γιά τά παιδιά του, δηλαδή γιά τά ολέθρια καί μισητά 
πράγματα.

319.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗ ΗΡΙΜΟ.

Μαθαίνω ότι επιθυμείς τον ύπερφυσικό θρόνο τών έπάρχων πού 
λέγεται, άλλα δέν είναι, άκατόρθωτο. Γνώριζε λοιπόν, έκλαμπρότατε 
άνθρωπε, ότι είναι μικρή καί τοποτένια καί όλιγοήμερη καί δέν διαφέρει 
καθόλου άπό τά ανοιξιάτικα άνθη ή γελοία καί χλευαστική δόξα πού 
σου προσφέρεται άπό τούς άνθρώπους, ένώ είναι μεγάλη καί πολλή ή 
κατοπινή ντροπή. "Αν λοιπόν δέν θέλεις νά νοιώσεις ντροπή, νά μή θέ
λεις νά δοξαστείς μέ τή δόξα πού εύκολα έξαφανίζεται καί μειώνεται.

320.- ΣΤΟΝ ΦΙΡΜ ΙΛΛΙΑΝΟ.

«Οί υΙοί σου γεννήθηκαν σιή θέση τών πατέρων»3. Δηλαδή αυτοί 
πού προηγουμένως είχαν λατρέψει τον Θεό μέ τον Μωσαϊκό νόμο καί 
τον ευαρέστησαν, άναδείχθηκαν δεύτεροι μετά τούς άπόστολους ατήν 
’Εκκλησία Διότι οί υιοί της, οί άπόστολοι, άνήκαν στην έβραϊκή συνα
γωγή. "Οταν όμως άξιώθηκαν νά γίνουν μαθητές του Χριστού καί νά 
μιμηθοΰν σέ όλα τον Διδάσκαλο, μέ την ζωή τους καί τό άξίωμά τους 
απέδειξαν υιούς τούς πατέρες τους, οί όποιοι είχαν δικαιωθεί παλιά μέ 
τον νόμο.

321.- Στον ίδιο.
Μποράς καί μέ άλλον τρόπο νά έρμηνεύσεις τό ρητό, άπό εκείνα
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νον όμιληθέντα ήμϊν. «Λ  ντί τώ νπατέρω ν σου εγεννηθησαν ο ι νιο ι 
σον»’ τουτέστιν, οπερ τιρώην έπ ί τών πάτερων σον ττλεονάκις τταρα 
τον Θ εοϋ έζήτησας χάρισμα κα ί ττολλάκις άπέτνχες και παρηκού- 
σθης τοϋτο έπ? έσχατων τον γήρω ς σον ντνερ την παιδοττοιίαν όεξα-

3  μένος, τέρπη και κατενφραίνη ■ κρείσσονα γάρ, φησίν, νίώ ν κ α ί Θυγα

τέρων δωρεάν ό  Κ ύριος δώσει o o l

ΤΚΒ'.- ΣΩΚΡΑ ΤΕΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ.

Τη οικείςί ό  Θ εός άγαθότητι τά πάντα συστησάμενος π ρ ο νο εΐ 
πάντων, ονκ εις  το κ α ί αξίαν τών ύτΐ αύτοϋ ττρονοουμένων δλέπων, 

ίο αλλ3 εις τό έαντοϋ έκλεκτικόν τε κ α ί παντός άγα θοϋ παρεκτικόν. A lo 
κα ί τροφήν έλέψ κ α ί οίκτιρμφ δίδωσι τοϊς εις  αυτόν άναδλέπουσιν. 
Κ α ί τοϋτο ά νειη  τό υπό του Ψ αλμφδοϋλεγόμενον, ότι «3Ελεήμω ν κ α ί 
οικτίρμων ό  Κ ύριος τροφήν δίδωσι τοϊς φοδονμένοις αυτόν».

ΤΚΓ\- ΚΥΡΙΑ Κ $  ΑΙΑΚΟ ΝΑ.

/5 Μ ή κατά τούς άφρονας δούλου έκτεμεϊν τά τον σώματος γεννη- 
τικάμόρια, άλλ3 ενχον κ α ί παρακάλει τον Κ ύρ ιον άοράτω δννάμει 
εννονχίσα ι τον έσω άνθρωπον, ινα  μηκέτι έννοη ςμ η δ έ δ ια λογίζη  
αρσενκαί θήλυ.

τ κ δ '.-  Τ ψ  α ν τ φ . 

ίο Τό είπειν τον Απόστολον, «Π αραχαλείτε έα ντο νςά χρ ιςον τό σή
μερον καλείται», κα ί τό γεγράφθαι έν  τη βιβλω τοϋ Ίώ δ, «Ε γένετο δέ, 
(όςή ήμέρααντη», τον παρόντα αιώ να δ λο νδ η λο ϊ μ ία  γά ρ  ήμερα π α ς  
ό  ανθρώ πινος δίος. Α ιηνεκώ ς τοίννν κ α ί ά εί έξαιτεΐται ό  Σατανάς. 
«Εγένετο» σνν, φησίν, «ώ ςή ήμέρααυτή», τοντέστι, τοιοϋτόν τι τότε 

25 συνέδη γενεσθαι, o lov κα ί έφ ’ ημών νυν πολλάκις ονμδαίνει τοϊς ύπό 
τού διαδίίλιη» πειραζομένοις."Ωστε οννμ ή  ολιγω ρείνκαλόν, τη παρα- 
κλήσει δέ και τη παρηγορίςι τοϋ Π νεύματοςρω ννύειν τό φρόνημα, ινα  
fii/ καταπίη όέχθρόςήμάςδιά  τηςάπογνώ σεω ς

4. Ψαλμ. I10,5.
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πού είπαμε πριν άπό λίγο καιρό μεταξύ μας* «Οί υιοί σου γεννήθηκαν 
στη θέση των πατέρων σου», δηλαδή, τό χάρισμα πού προηγουμένως 
τήν έποχή των πατέρων σου ζήτησες πολλές φορές άπό τον Θεό, καί 
πολλές φορές άπέτυχες καί δεν άκούστηκες, αύτό στά τελευταία σου 
γεράματα τό δέχτηκες, καί σε ευχαριστεί καί σέ ευφραίνει περισσότερο 
από τήν τεκνογονία. Γιατί ό Κύριος θά σου δώσει, λέγει, μεγαλύτερο 
άπό τούς υιούς καί τις θυγατέρες δώρο.

322.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΣΩΚΡΑΤΗ.

Ό  Θεός πού δημιούργησε τά πάντα μέ τήν άγαθότητά του, φροντί
ζει γιά δλα, χωρίς νά άποβλέπει στην άξια εκείνων πού φροντίζονται 
άπό αυτόν, άλλά στη δική του εκλογή καί παροχή κάθε άγαθσϋ. Γι’ αύτό 
καί δίνει τροφή άπό εύσπλαγχνία καί συμπάθεια σ’ εκείνους πού άπο- 
βλέπουν σ’ αυτόν. Καί αύτό είναι εκείνο πού λέγει ό Ψαλμωδός· «Ό 
Κύριος είναι έλεήμων καί σπλαγχνικός καί δίνει τροφή σ’ αυτούς πού 
τον φοβούνται»4.

323.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΚΥΡΙΑΚΟ.

Μή θέλεις σάν τούς άνόητους νά κάψας τά γεννητικά μόρια του σώ
ματός σου, άλλά νά προσεύχεσαι καί νά παρακαλεϊς τον Κύριο νά ευνου
χίσει μέ άόρατη δύναμη τόν εσωτερικό σου άνθρωπο, γιά νά μή έχεις πιά 
στο νοϋ σου, ούτε νά σκέφτεσαι άρσενικό καί θηλυκό.

324 -  Στον ίδιο.
Λέγοντας ό ’Απόστολος, «Νά ενθαρρύνετε ό ένας τόν άλλο, όσο 

ισχύει τό σήμερα»5, καί αύτό πού είναι γραμμένο στο βιβλίο του Ίώβ, 
«Κάποια μέρα σάν αυτήν»6, έννοοΰν όλον τόν παρόντα αιώνα. Γιατί ό
λος ό άνθρώπινος βίος είναι μιά ημέρα. Ό  διάβολος λοιπόν ζητεί διαρ- 
κώς καί πάντοτε άπό τόν Θεό νά τού δοθούμε. Συνέβη λοιπόν, λέγει, σάν 
αύτή τήν ημέρα, δηλαδή τότε συνέβη νά γίνει κάτι τέτοιο, σάν αύτό πού 
τώρα συμβαίνει πολλές φορές σ’ εκείνους πού πειράζονται άπό τόν διά
βολο. "Ωστε λοιπόν είναι καλό νά μή άδιαφοροΰμε, άλλά μέ τήν παρά
κληση καί τήν παρηγοριά του Πνεύματος νά δυναμώνουμε τη σκέψη, 
γιά νά μή μάς καταπιεί μέ τήν άπόγνωση ό εχθρός.

5. Έ6ρ. 3,13.
6. Ίώβ 2,1.



τκε'.- Τφ αντφ.
Κρνφίφ χειρί ό Θεός πολεμεϊ τον Άμαλήκ, ώς λέγει όΜωϋσής Ό  

γάρ Δεσπότης ημών άοράτως ντιερ ημών αμύνεται τον διάβολον, η
μάς δε χάριν τοϋ ονόματος αντοϋ καί τοϋ οικείου έλέους ευεργετείκαί 

5 θάλπει καί οίκοδομεϊκαί καταρτίζει, περιφράττει τε έσωθεν καί έξω
θεν, καί περισκέπει καί οφζει ό φιλικτίρμων καί φιλάνθρωπος Κύριος

ΤΚΣΤ'.- ΘΕΟΑΟΤ& ΚΟΜΗΤΙ.
Τον Δεσπότην εαυτών οί θείοι μιμούμενοι άγγελοι, την ταπεινο

φροσύνην άγαπώσιν Έπάν τοίνυνμοναχός γαυρούμενος τώ ϋψει της 
ίο πολιτείας την ύπερηφάνειαν άσπάσηται καί ταντης δυσαποσπάσιως 

iffl, άπολείπουσιν οί άγγελοι τον άλαζονευάμενον καί μακράν άφί- 
οτανται, μηκετι θέλοντες σκέττειν, δσηθεϊν τε καί φρουρεΐν καί άντι- 
λαμδάνεσθαι, καθάπερ καί πρότερον. Εύθύς δε έπιδραμόντες ο ί 
παμπόνηροι δαίμονες καί συμπλακέντες τώ απορφανισθέντι τής μα-

15 καρίας φρουράς καταδάλλουσι τον πεφυσιωμένον εις πορνείαν ή 
κλοπήν ή φονοκτονίαν, μοιχείαν, ή έτερόν τι τών άπηγορευμένων 
Μείζων γάρ πάντων τών ττλημμελημάτων πλημμέλημά έστιν ή υπερη
φάνεια, καί διά ταύτη ν ό πάσης φαυλότη τος εύρετης διάδολος έκ τών 
ουρανών εις την γήν κατερρίφη. Ταϋτάμοι εΐρηται, διότι ήρώτησάς 

20 με, τίνος ένεκεν τινές τών τον άσκητικόν προελομένων δίον, καιρώ 
τινι πρός άθεμίτονς καταφέρονται πράξεις καί φοδερά πτώματα; Κα
λάν τοιγάρτοι άσπάζεσθαι καί κρατεϊν διηνεκώς τό καλάν, ούδέν δε 
κάλλιον τής μετριοφροσύνης ήντινα καί Χριστός ό τών όλων Κύριος 
καί θεός καί Δεσπότης τοΐς άνθρώποις σνναναστρεφόμενος τό κατά

25 σάρκα, πάσιν ήμϊν ένεδείξατο καί ζηλοϋν προσέταξε λέγων «Μάθετε 
άπί εμού, ότι πρφόςείμι καί ταπεινός τή καρδά^ καί άνάπαυσιν δεδαί- 
αν ενρήοετε ταίς ύμετέραις ψνχαις».

ΤΚΖ- ΙΠΠΟΝΙΚ9 ΣΚΡΙΝΙΑ PIp.
Εύχονται πολλάκις τινές απαλλαγή ναι τοϋ ίδιου σώματος ώς 

λ* προς το αμαρχάνειν την ψυχήν σιψελαύνοντος. Εχρήν δέ αυτούςμάλ
λον ευχεσθαι απαλλαγή ναι τοϋ έαυτών μοχθηρού τρόπου καί τής 
έμιαθοΐςκαί φιλορύπου γνώμης
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325.- Στον ίδιο.
Ό  Θεός πολεμά τον ’Αμαλήκ με κρυμμένο χέρι, δπως λέγει ό Μωυ- 

σής. Γιατί ό Δεοπότης μας αντιμετωπίζει τον διάβολο γιά μας χωρίς νά 
φαίνεται, ενώ έμάς χάριν του ονόματος του καί της ευσπλαγχνίας του 
μάς ευεργετεί, μας περιθάλπει, μάς οίκοδομει, μάς διαπλάθει, μας περι
φράσσει από μέσα καί άπό έξω, μάς προστατεύει καί μάς σώζει ό πολυ- 
εύσπλαγχνσς καί φιλάνθρωπος Κύριος.

326.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗ ΘΕΟΔΟΤΟ.
Οι άγιοι άγγελοι μιμούμενοι τον Δεσπότη τους άγαποϋν την ταπει

νοφροσύνη. "Οταν λοιπόν κάποιος μοναχός, καυχώμενος γιά τό ύψος 
της μοναχικής ζωής, άσπασθεΐ την υπερηφάνεια καί δένεται μέ αυτήν 
άρρηκτα, οί άγγελοι εγκαταλείπουν αυτόν που άλαζονεύεται καί φεύ
γουν μακριά, καί δεν θέλουν πιά νά τον προστατεύουν, νά τον βοηθούν, 
νά τον φρουροϋν καί νά τον στηρίζουν, δπως καί πριν. Αμέσως τότε τρέ
χουν οί παμπόνηροι δαίμονες καί, συνδεόμενοι μέ αυτόν πού στερήθηκε 
τήν μακάρια φρούρηση, ρίχνουν τον ματαιόδοξο στην πορνεία, ή στην 
κλοπή, ή στήν δολοφονία, τήν μοιχεία, ή κάτι άλλο άπό τά άπαγορευμέ- 
να. Γιατί μεγαλύτερο άπό δλα τά άμαρτήματα είναι ή υπερηφάνεια, καί 
έξαιτίας της ό έφευρέτης κάθε κακίας διάβολος ρίχτηκε άπό τούς ουρα
νούς ατή γη. Αυτά σου τά είπα έπειδή μέ ρώτησες, γιά ποιο λόγο μερικοί 
άπό εκείνους πού προτίμησαν τήν άσκητική ζωή, κάποιο καιρό στρέφο
νται σε παράνομες πράξεις καί φοβερές πτώσεις. Είναι καλό λοιπόν νά 
άσπαζόμαστε καί νά κρατάμε διαρκως τό καλό. Καί δεν υπάρχει τίποτε 
καλύτερο άπό τή μετριοφροσύνη που έδειξε σε όλους έμάς καί ό Χρι
στός, ό Κύριος καί Θεός των όλων καί Δεσπότης, όταν συναναστρεφό
ταν τους ανθρώπους ώς άνθρωπος, καί μάς διέταξε νά τον μιμούμαστε, 
λέγοντας* «Μάθετε άπό μένα, ότι είμαι πράος καί ταπεινός στην καρδιά, 
καί θά βρείτε σίγουρη ανάπαυση στις ψυχές σας»7.

327.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΙΠΠΟΝΙΚΟ.
Μερικοί εύχονται πολλές φορές νά άπαλλαγσϋν άπό τό σωμα τους, 

επειδή σπρώχνει την ψυχή στο νά άμαρτάνει. Ένω έπρεπε νά εύχονται 
μάλλον νά άπαλλαγούν άπό τή μοχθηρή διαγωγή τους καί άπό την 
εμπαθή καί άκάθαρτη σκέψη τους.

7. Ματθ. 11,29.
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τκη'.- Τφ αντφ.
Α ί χεΐρες τοϋ Χριστού ττροσπαγεϊσαι τφ σταυρφ και ο ί ττόδες 

προσηλωθέντες σημαίνονσι ττρόξεών τε πονηρών, και τοϋ προς πά
σαν δνσσέδειαν καί αμαρτίαν δρόμον κώλυμα και κατάργησιν και 

5 στερεόν έμποδισμόν. 7^ γάρ ισχύει τού Αεστωτικοϋ σταυρού κατεπα- 
λαίσαμεν καί κατεπατήσαμεν καί έξεβισάμεθα την πρώην ημάς νι
κούσαν καί άπατώσανκαί έκβιαζομένην αμαρτίαν.

ΤΚΘ'.-ΜΑ ΥΡΙΑΝρ.
Ό  τοϋ θεού Υιός Ίησοϋς Χριστός ούκ έφείσατο έαντοϋ, ΐνα ή- 

/ο μων φείσηται, ό μόνος άναμάρτη τος άποθανών υπέρ των αμαρτωλών. 
Μη ονν απογίνωσκε, αλλ’ έπείγον πρός τό σώσον.

ΤΛ'.- ΘΕΟΠΟΜΠρ ΣΥΓΚΑΗΤΙΚρ.

Τνπικώς, μάλλον δέ προφητικώς ό τοϋ Ίωσεόέκ ποτε Ίησοϋς 
ώφθη φορών ίμάτιαφνπαρό, αλλ έξεδνθη τάρνπαθέντα, καί ένδύσα-

15 το ίμάτια καθαρά Τοϋτο δέ γέγονε, ΐνα γνώμεν καί μάθωμεν, ότι 
καθώς έφορέσαμεν την εικόνα τοϋ χοϊκού, φορέσομεν καί την εικόνα 
τοϋ έπονρανίον' κατά πολύ γάρ νικςί Χριστός ταΐς οίκείαις όρεταϊς 
τάς των ανθρώπων κηλϊδας, όθεν ενχεσθαι δει ρνσθήναι καί λν- 
τρωθήναι χρονιάς προλήψεως καί μη άποθανεϊν ψ  έρρνπωμενη καί 

20 ψεχτή καταστάσει

ΤΛΑ .- ΙΛ Α Ρ /ρ  ΜΟΝΑΧρ.

«Από κεφαλής Σανίρ καί "Ερμων», φησί τό των φυμάτων ΤΑομα 
Σανίρ δέ ερμηνεύεται "οδόςλύχνον”, 'Ερμων δέ "ανάθημα”' διά τής 
κεφαλής το λογιστικόν ήμών ό Σολομών αίνιξάμενος “Όλους τοίνυν

25 εαντονς ιφ θεφ αναθώμεν πεζοποροϋντες άόκνως την 7ΐροκειμένην 
ήμιν στενή ν και μαχραν οδόν πεφωτισμένοις τοις όφθαλμοις τής 
№'ΧΗζ *ν λαμπηδόνί των θείων προσταγμάτων.

& Ζαχ. 3,3.



328 -  Στον ίδιο.
Τά χέρια τσΰ Χριστού πού καρφώθηκαν στον σταυρό καί τά πόδια 

του έπίσης συμβολίζουν τη παρακώληση και κατάργηση καί στερεό εμ
πόδιο γιά τις πονηρές πράξεις καί τον δρόμο πού οδηγεί σε κάθε άσέ- 
βεια καί άμαρτία. Διότι μέ τη δύναμη του σταυρού του Δεσπότη νικήσα
με καί ποδοπατήσαμε καί άπομακρύναμε τήν άμαρτία πού προηγουμέ
νως μάς νικούσε καί μάς άπατοϋσε καί μάς έξεβίαζε.

329- ΣΤΟΝ ΜΑΥΡΙΑΝΟ.
Ό  ΥΙός τού Θεού ’Ιησούς Χριστός δεν λυπήθηκε τον έαυτό του, 

προκειμένου νά χαρίσει σέ μάς τήν ευσπλαχνία του, πεθαίνοντας αυτός ό 
μόνος άναμάρτητος γιά τούς άμαρτωλσύς. Νά μη άπογοητεύεσαι λοι
πόν, άλλά τρέχα σ’ αυτόν πού σώζει.

330.- ΣΤΟΝ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΟ ΘΕΟΠΟΜΠΟ.
Συμβολικά, ή μάλλον προφητικά ό ’Ιησούς τού Ίωσεδέκ κάποτε 

έμφανίστηκε φορώντας ρούχα λερωμένα8, άλλά έβγαλε αυτά πού είχαν 
λερωθεί καί φόρεσε ρούχα καθαρά. Καί αυτό εγινε γιά νά γνωρίσουμε 
καί νά μάθουμε, ότι, όπως φορέσαμε τήν εικόνα τού γήινου, θά φορέσου
με καί τήν εικόνα τού έπουράνιου9. Γιατί ό Χριστός νικά κατά πολύ πε
ρισσότερο μέ τις δικές του άρετές τις άμαρτίες των άνθρώπων. Γι’ αυτό 
πρέπει νά προσευχόμαστε νά σωθούμε καί νά γλυτώσουμε άπό τή χρό
νια προκατάληψη καί νά μη πεθάνσυμε μέ τήν άκάθαρτη καί άξιοκατά- 
κριτη κατάσταση μας.

331.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΙΛΑΡΙΟ.
«Άπό την κορυφή τού όρους Σανίρ καί Έρμων»10 λέγει τό Τ Ασμα 

των άσμάτων. Καί Σανίρ σημαίνει “όδός λυχναριού”, ένώ Έρμών “άφι- 
έρωμα”. Μέ την κορυφή (κεφαλή) ό Σολομών ύπαινίχτηκε τη λογική 
δύναμη της “ψυχής. Δηλαδή ολόκληρο τον έαυτό μας νά τον άφιερώνου- 
με στον Θεό, βαδίζοντας άκσύραστα τον στενό καί μακρύ δρόμο πού 
έχουμε μπροστά μας, μέ φωτισμένα τά μάτια της ψυχής μας άπό τήν 
λάμψη των θεϊκών εντολών.

9. Α' Κορ. 15,49
10. ΤΑσμα’Ασμ. 4,8.
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τλδ'.- Τφ αντφ.
Τά τή Γραφβ έμφερόμενα ρυτταρά [μάτια, λογισμοί είσι ττονηροί 

και λόγοι φαύλοι και πράξεις παράνομοι Αιόπερ περί τοϋ Ίονόα εν 
6ί6λψ Ψαλμιϋν έρρέθη. «Ένεόύσατο κατάραν ώς ίμάτιον», καί «Εν- 

5 όνσάσθωσαν αισχύνην και εντροπήν ο ί ζητοϋντες τά κακάμοι». Ον- 
όέν όέ όντως αίσχννει καί επάρατον όείκννσι τον άνθρωπον, ώς α
μαρτία

ΤΑΓ'.- ΧΕΙΜΑΣΙ&.

Περί των έναρξαμένων καιμή τελειωσάντων τό θανμάσιον εργον 
ίο της αρετής, λεχθείη άν τό προφητικόν εκείνο· «Τά εμπροσθεν αντοϋ 

παράδεισος τροφής, και τά όπίσω αντοϋ πεδίον άφανισμοϋ».

436 ΝΕΙΛΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ



332 -  Στον ίδιο.
Τά άκάθαρτα ενδύματα πού άναφέρονται στη Γραφή είναι οι πονη

ροί λογισμοί, τά αισχρά λόγια καί οί παράνομες πράξεις. Γι’ αύτό ειπώ
θηκε γιά τον ’Ιούδα στο βιβλίο των Ψαλμων «Φόρεσε κατάρα ώς έν
δυμα»11, καί- «”Ας φορέσουν αισχύνη καί ντροπή αυτοί πού ζητούν τό 
κακό μου»12. Τίποτε βέβαια δεν ντροπιάζει καί δεν δείχνει τον άνθρωπο 
καταραμένον, όσο ή άμαρτία.

333.- ΣΤΟΝ ΧΕΙΜΑΣΙΟ.
Γι’ αυτούς πού άρχισαν καί δεν ολοκλήρωσαν τό θαυμάσιο έργο της 

άρετης, θά μπορούσε νά ειπωθεί έκεϊνο τό προφητικό· «Ή χώρα πού 
άπλώνεται μπροστά σου είναι σάν παράδεισος άπολαύσεων, πίσω όμως 
άπό αυτόν υπάρχουν έρημες καί άφανισμένες πεδιάδες»13.

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ, ΒΙΒΛΙΟΝ Α'. 437
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
ΟΙ αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα πού βρίσκονται, ένω γιά τά όνόματα και

πράγματα άπλως στη σελίδα πού βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής

Γένεσις
1 26 252.360

28 366
29 128

2 7 244.330.364
19 402
22 404

3 1 252
6 390
14 110
15 78.312
21 390.396

4 1ε. 224
8έ. 92

5 24 254.360
29 316

6 9 370
9 20 324

21 324
22 316

13 Ιέ. 30
14 Ιέ. 100
15 6 330
16 Ιέ. 336.338

14 338
17 14 268
19 12 92

15 έ. 92
26 102

20 21 378
24 22 310
28 20 362

29 16 έ. 68
31 35 104
33 1 380
34 Ιέ. 92
35 4 76
37 17 έ. 88
39 7 382

7-12 120
48 11 έ. 320
49 14-15 354

"Εξοδος
4 3 332
5 3 328
9 29 92
12 22 90
15 25 328
16 Ιέ. 32

3 106
14 έ. 114

17 4 264
11 234.264.316
12 316

21 5-6 102
24 18 32
27 4 96
28 9-10 106

15-16 108
32 Ιέ. 424
33 11 90
34 Ιέ. 32

12 έ. 362
29 έ. 332



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

34 32-35 336 33 29 150
38 28 356 ΤησσϋςΝαυή
39 23 316

296
296Λευϊτικσν 1

2
17
Ιέ.

8 29 108 6 300
9 22 316 4 Ιέ. 54
11 Ιέ. 34 7 18 έ. 126

18 322 13 8 294
13 Ιέ. 380.392 14 14 308

14 326 22 Ιέ. 30

14
48
8

392
86 Εκκλησιαστής

15 25 310 5 21 314
31 92 7 18 112

19 23 68 9 8 58
31 398 13 58

26 6-7 364 15 4 78
33 18

20
134
134 Βασιλειών Α'

'Αριθμοί 6
11

7έ.
Ιέ.

86
58

8 6-7 86 14 Ιέ. 36
11 31 32 Βασιλειών Η
13 17 296
17 13 318 4 Ιέ. 36

21
23
18

332
336 Βασιλειών Γ

22 28 252 Ιέ. - 32
Δευτεοσνόμισν 17

18
10έ.
17-18

42
42

6 12 74 42 112
14 74 19 6 322

8 3 32 8 32
4 32 19-21 84

10 1-2 32 21 Ιέ. 30
11
18

29
15

304
340 Βασιλειών Δ'

19 340 1 2 98
20 8 406 2 11 216.254.362
25 11-12 102 13 220
27 9 408 25 112

12 304 3 14 42

28
15 76 4 Ιέ. 42
43 320 5 Ιέ. 44

32 3 336 6 5 64



25

13
7
15
2

12
36
43
1

11
1
26
1

12
3
9
5

10
18
20
3
3
15
4
6
14
17
4
13
9
22
22
13
14
4
5
4
8
35
5
2
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Ψαλμοί
266

378
278
298
256
274
314
314
306
402
324
136
324

110 5 430
113 4 306

5 306
8 224

115 3 268
118 165 370
120 3 170
121 3 400 
129 3 286 
136 9 290 
138 15 246
149 6 280
150 4 390

Ίώβ
360 1 5 54
300 2 1 430
342 4 11 96
286 8 11-12 96
266 9 17 426
270 30 274
272 12 21 356
136 22 14 376
170 28 14 306
266 31 27 34
378 38 17 318
414 36 404
404 39 5-8 116
428 40 26 234
280 41 56 62
276 42 13 392
274
302 Παροψίαι Σολομωνιος
396 1 9 368.368
436 20 322
288 3 12 288
388 34 348
322 4 9 378
96 8 22 306

282 9 12 378
282 11 28 124
390 17 5 234
246 19 10 356
382 23 33 98
106 34 98
436 24 13 402
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25 17 34
26 4-5 348 1 6

22 300 9
27 13 121148 ✓

33 35
Εκκλησιαστής

98
2 1

λ

1 2 356.370 3
11

3
3έ.

5 15 38
6 9 38
10 6 308 1 5

9
τ£σμα '̂ σμάτατν

64 Λ
7
10

1 4 154 2Γ 4
14 8 434 5

5 1 234 20
3 150

Γ*» 00

15

Σοφία Σολομ&ντος 18
3 6 234

10
20

7 1 246 22
2 416 14 22

19 9έ. 32 17 12
1
8Σοφία Σαράχ 22

13 19 222 10
20 31

'Ωσηέ
226 26

33
38

19
7
17

14 6
’Αμώς

282 49
50 
52

6
5
7

2 14 146 53 8
16 12α 146.156 59 7

5 8
Ίωήλ

268
66

11
1

2 3 436
4 10 68.146 1 7

Άββακσυμ 3 2
12
13
8

2 2
Σοφσνίας

328
5

1 8
6 25

412 13 26

Άγγαίος

Ζαχαρίας

Ήσαίας

'Ιερεμίας

32
32

380
434
56

298
298
304

66.144.146 
264 
368 
396 
422 
402 
268 
400 
96 

422 
148 
160 
148 
282 
364 
360 
320 
156 
312 
366 
298 
48 

218

36
428
342
342
224
90

420
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38 21 354 9 11 290
40 Ιέ. 4 12 422

&$ 326 13 422
52 14 110 10 20 232

Θρήνοι Ίερεμίσυ 28
34

208
152

4 5 34 37 88.168
19 30 11 13 422

Ιεζεκιήλ 15
28

302
316.432

4 1 74 16 18 334
3 74 18 12 370

11 19 302 19 4 396
13 18 70 6 398
18 28 374 20 18 324
23 25 154 21 3 116
33 7-8 74 23 3 314

Δανιήλ 8
15

70
52

6 2 318 24 17 148
12 έ. 114 36 382
13 316 25 1-13 132

Ματθαίος 10
12

218
218

1 368 368 34 170
20 406 35 έ. 168
25 401404 26 41 282

2 23 342 28 19 154
3 1

Ιέ.
290
48 Μάρκος

4 220 1 6 220
4έ 112 4 7 228
7 422 13 32 382

4 4
9

32
132

Λουκάς
5 3 388 1 32 406

9 222 36 252
40 28 57 έ. 252

6 2 216 2 14 402
12 228.230 44 88
21 342 52 414
22 344 3 7 424
23 18 6 12 282
26 18 21 228

28-29 124 48 170
7 14 228.354 10 7 18



378
14
56

352

164
330
366
352
352
396
374
360
238
328
334
400
400
400

270
270
270
374
30

394
394
400
396
270
312
364
434
270
358

62
302
350
296
296
370
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348
312.314

314
344
370
236
400
300
384
224

86
142
140
152
368

Ιωάννης
220
398
318
406
394
144
376
154
154
336
390
366
312

334.366
34

334
250
316
316

Πράξης
84

376
352
352

154.320
300
282
364

28
24
34
3

Ρωμαίους

8
3 
12 
9

23
24 
2
9
19
26
26 
27 
5
14

Κοςχνθίσυς Α'
10 
12 
16
1
18
5
6 
22
12
20 
27 
47 
49
52
53

Κορινθίσυς Β*
11
2
16
11
4 
2

17
20

22

3
4
5
7

8

9
11

2

5
6
8

9
10
14
15

2
3
5
6
10
11
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Γαλάτας Τιμόθεον Β'
3 1 424 2 4 30

4 156 3 1 222
5 4 154 4 222

Έφεσίσυς 6 10 232

254 Τίτον2 6
4 22 346 1 9 152

5
26
11

218
350 'Εβραίους

32 398 1 3 412
6 12 120 3 13 430

Φιλιππησίους 4 12 152
5 8 326

2 8 232 14 322
3 8 228 6 6 372

12 270 7 25 334
13 50 10 22 274
19 398 11 31 296

Κολοσσαάς 36
37

114
14

1 16 378 40 114
3 10 390 12 6 288

Θεσσαλονικεϊς Α' 14 230
292 Ιακώβου3 12

Θεσσαλονικεϊς Β 1 3
4

220
232

2 7
Τιμόθεον Α'

336 4 5
6

348
348

2 5 334 Πέτρου Α'
8 234 1 2 368

4 8 132 2 22 358
8 150 4 6 366

5
6

10
5
8

224
20
38

’Απσκάλυψις
✓

16 372 3 7 344
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2. Ευρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων

Α

Άαρών 316.318.332.416.
* Αββακούμ 328.
*Ά6ελ92.224.
Άδιμέλεχ 56.
•Αβραάμ 30.38.306.308.310.320.330.
’Α6ράμιος, πρεσβύτερος, 276. 
άγαθοθελία 418. 
άγαθότης 252.342.380. 
άγαθωσύνη 234. 
άγαλλίασις 230.324.392. 
άγαλματοποιία 244.246. 
άγαμί,α Ισάγγελος 362. 
άγανάκτησις 52.
Αγάπη 164.168.226.272. 304. 348. 400. 

420.
“Αγαρ 336.338.
άγγελος 218.220.224.234.236.300.346.

402.406.432.
Αγιασμός 214.230.
’Αγλάϊος, 366. 
άγνεία 132.362. 
άγνότης 406. 
άγνωμοσύνη 254. 
άγνωσία 60.214.352. 
άγρυπνε!ν 192.
άγρυπνία 244.276.278.282.284. 
άγχίνοια 302. 
άγχιστεία 110.
Άδάμ 164. 244. 252. 254. 262. 264. 276.

312.358.364.366.390.396.404. 
Άδάμ δεύτερος 276. 
φδης 80.254.31& 
άδιαψορία 28. 
όδλχία 226. 
άδυναμία 346. 
όθανασία 252.254.
’Αθανάσιος, Σκδικος, 426. 
άθλιότης 294. 
άθυμία 80.280.

Αίγυπτος 78.106.396.
Αίλιανός, άναγνώστης, 394.
Αίλιανός, έπίοκοπος, 416.
Αίνών 406.
αΐρεσις 156.336.400.426. 
αιρετικός 426. 
αισχρσυργία 266.
αισχύνη 10.28.80.158.420.428.436. 
αιχμαλωσία 298. 
άκαθαρσία 88.106.
‘Ακάκιος, μεμοριάλιος, 316. 
άκτημοσύνη 14.130.142.158.216.220. 
άκτυπησία 410.
άλαζσνεία 44.160.320.358.410. 
άλήθεια 12. 20. 136. 144. 146. 148. 152.

156.160.222.350.352.368.398. 412. 
άλλοτρίωσις 28.
’ Αμαληκ 234.264.432.
άμάρτημα 22. 52. 54. 58. 88. 158. 228.

264.278.426. 
άμαρτία 34. 98.166. 214. 218. 230. 244.

270.286.288.298.310.312.326.334. 
350.352.358.360.364.366.374. 378.
382.428.434.436. 

άμαρτωλός 224. 228. 236. 286. 290. 368.
370.422.434. 

άμέλεια 74.274.354.374.426. 
άμεριμνία 122. 
άμεταδοσία 420. 
άμετανσησία 400. 
άμιλλα 41 56.144. 
άμοιβή 12.136.138.156.242. 
Άμφικτύων, ^ήτωρ, 362.
’ Αμφιλόχιος, νεώτερος, 346. 
άναγέννησις 240.392. 
άναισθησία 376.424.
* Ανανίας 84. 
αναισχυντία 20. 
άνακαίνισις 164. 
άναλγησία 422. 
άνάληψις 144.
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’Αναξαγόρας, γραμματικός, 368. 
άνάπαυσις 218.232.354.392.434. 
άνάπλασις 252.
άνάστασις 238. 242. 244. 246. 252. 330.

332.350.408. 
άνδρεία 70.110.122.166.168. 304. 310.

346.382.394. 
άνελπιστία 426. 
άνεξικακία 60.178. 
άνεπιστημοσύνη 60. 
όνθρωπαρεσκία 394.416-418. 
άνθρωπος παλαιός 346. 
άνθρωπστης 408. 
άνοια 12. 
άνομία 298. 
άνομοιστης 16. 
άνταποδιδόναι 166. 
άνταπόδοσις 98.138.344.
’Αντώνιος 346.
’Αντώνιος ό Μέγας 388.
άνυπομονησία 420.
αξιοπιστία 24.52.
άπάθεια 18.180.328.364.
άπάτη 22. 24. 82. 84. 98. 100. 142. 156.

158.218.230. 
άπαΰγασμα 414. 
άπείθεια 154. 
άπειρία 66.
άπιστία 152.294.302. 324. 336.374.404. 

426.
άπόγνωσις 286.374.432. 
άποκάλυψις 334. 
άποκαραδοκία 238. 
όποκρυφή 376.
’ Απολινάριος 400.408. 
άπόνοια 56.66.150.348.390. 
άποστασία 100.
άπόστολος,- οι 14.56.270.324.352.426. 
άποταγή 214. 
άπραξία200. 
άπρέπεια 340.
απροσεξία 18.60.236.274.280. 
άπτοησία364.
άπώλαα 26.156.284.294.336.344.346.
’ Αραανοί 306.324.372.

Άρειομανΐται 402.
άρετη 12.14. 18. 20. 22. 26. 30. 32. 40. 

42.44.48.50.52.58.66.68.72.78.90. 
102.104.108.110.112.114.126.134. 
136. 138. 146. 148. 156. 158. 160. 
162.164.166.168.170.238.248.268.
282.310.346.348.354.360.370.376. 
382.386.400.406.414.436.438. 

άρετη πρακτική 134.
Αριστοτέλης 366.
Αριστοτέλης, πρωτεύων, 380. 
άσέβεια 242.254.
Ά σήρ 318. 
άσπλαγχνία 132.
Άσσύριοι 100.266.424. 
άστασία 418. 
άσφάλεια 146.150.166. 
άσχημοσύνη 22. 
άταραξία 180.
’ Αττικός 366. 
άτιμία 266.356.422.
Αυγουστίνος, τριβοΰνος, 382. 
Αύριλιανός, Ιλλούστριος, 296.342. 
Αύσίς 296. 
αύτεξουσιστης 168. 
άφθαρσία 266.332.392.406.
’Αφθόνιος, διάκονος, 304.
’Αφθόνιος, Σαμαρίτης, 330.360.
άφροδίσια 130.
άφροσύνη 326.348.350.356.
’ Αχαάβ 30.42.266.
* Αχαμώθ 388.
Ά χα ρ  126.

Β

Βαβυλών 96.298.364.
Βαβυλώνιοι 40.110. 
βάππσμα 274.294.296.374.394. 
βάπτισμα μετανοίας 64. 
βασιλεία 164. 170. 214. 236. 238. 284. 

354.368.
βασιλεία τών ουρανών 18. 168. 216. 

218.222.224.230.234.236.290.296.
334.
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βασκανία 16.114.136.210.328.348. 
Βενιαμίν 318.
Βενσϋσιος4180.
βλάβη 100.114.130.142.206.238.416.
βλασφημία 138.426.
βοήθεια 30.150.
βουλή Κυρίου 340.
βουλησις Θεσϋ 360.
Βυθός 386.
Βυρίλλος 374.

Γ

γαλήνη 218.280.
Γάδ294.318.
Γαϊνάς, στρατηλάτης, 304.310.332.372. 
Γαμαλιήλος 352.
Γαριζίν304.
γαστριμαργία 80. 106. 110. 242. 354. 

418.
γαστρίμαργος 398.
Γεδεών 56. 
γέεννα 52.164. 
γέλως 10.196.
Γενέθλιος, 342.
Γερόντιος,έκσπέκχωρ, 350. 
γή τής έπαγγελίας 68.298.
Πεζή 74.
Γλυκάδιος 396. 
γνόφος376.
γνώσις 36. 54. 58. 82.150. 214.248.268.

282.294.310.322.352.356.364.398. 
414.

γνώσις άληθής 12. 
γνώσις ψευδομένη 356.
Γομορρηνοί 304 
Γομόρρα304. 
γονυκλισία 316.
Γραφή όγία-Παλαιά 154. 300. 302. 304. 

310. 314. 336. 348. 358. 360. 364. 394.
402.436. 

γρηγόρησις216. 
γΰμνωσις 4Θ4.

Δ
δαιμόνιον-δαίμων 120. 210. 212. 218.

230.252.266.272.298.308.344.348. 
364. 382. 384. 414. 416. 418. 420.
422.424.426.430.434.

Δάν 318.
Δανιήλ 114.298.316.
Δαυΐδ 98. 136. 246. 286. 298. 300. 314.

324.342.380.390. 392.404.416. 
Δεβόρρα 314.
Δεκουρίων 354. 
δειλία 394. 
δήλωσις 152.
Δημήτριος, αιρετικός, 398. 
διάβολος 218. 220. 226. 230. 278. 292.

312.374.376. 382.388.402.426.432. 
434.

δικαιοσύνη 114.166.168.170. 228. 266. 
290.310.330.346.352.374.376.382.

414.
Δισνυσιόδωρος. 412.
Δοθαΐμ 88.
δοκησιοσκοπία 156.
δόξα 10.12.20.48.56.132.138.158.162.

208. 266.346.366.404.414.430.428. 
δόξα άνθρωπίνη 160. 
δοξολογία 278.
Δοσίθεος 292. 
δουλεία 100.114.
Δρακόντιος 428.
Δρουσιανός 416.
Δρσυσιλλιανός 394.
δύναμις θεοϋ 248. 312. 330. 350. 360.

406. 
δυναστεία 132. 
δυσθυμία 374. 
δυσσέβεια 336.436. 
δυσφημία 24. 
δυσχέρεια 142. 
δυσωδία 242. 
δωρεά 251364.430.432.

Ε

Εβραίοι 298. 310. 310. 320. 322. 334.
336.338.426.430.
έγγαστρίμυθος 400.
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εγκράτεια 110.132.178.220.
έγκρυφίας 322.
έγρήγορσις 226.
είδωλολατρεΐν 298.
ειδωλολατρία 308.
ειδωλομανία 310.
είκών (Θεσΰ) 278.392.
ειρήνη 152. 222. 230. 280. 300. 312. 326.

328.364.370.402. 404. 
έλεγχος 152.
Έζεκίας 360. 
έκδίκησις 156.334.
Εκκλησία 250. 262. 276. 296. 310. 316.

322.336.376.394.400.402.406.430. 
έκκλισις 174.
έλεημοσύνη 220.230.234.286. 
έλεος 286.382.428.434. 
έλευθερία 102.114.140.154.174.416. 
Έλισσαιέ 40.42.44.
Έλισσαΐος 64.72.84.112.226. 
Έλλάδιος, άναγνώστης, 426. 
έλλαμψις 280.
"Ελλην,- ες 10. 14. 240. 308. 368. 384.

386.410. 412. 
έλπίς 18. 34.100. 202. 232.238. 240. 250.

254.270.288.296.330.344.380.426. 
έμψυχία 402.
Ένακίμ 308. 
ένανθρώπησις 334. 
εντολή (Θεοΰ-Κυρίσυ) 166.170. 
εντροπή 438. 
ενωσις 348.
Ένώχ 254.360. 
έξις 16.104. 
έξομολόγησις 226.318. 
έξουσία 268.312.314.400. 
έπαινος 12.136.170.330. 
έπαρσις 160.
έπιβσυλή 54.70.90.100.144.266. 
’Επίγονος, κουρσάρων, 336. 
έπίδειξιςίΐ 
έπιείχεια 20.144.426. 
έπιθυμάν 166.
έπιθυμία 10. 22. 24. 51 70. 86.101 106. 

126.130.190.210.221 346.381 410.

έπιθυμία κοσμική 26. 
έπιθυμία σαρκική 234.236. 
έπιμέλεια 304. 
έπιτίμησις 296. 
έπιφοίτησις 292. 
έρις 30.114.
'Ερμών 434. 
έρως 114.136.238. 
έρωςδόξης52. 
ετερόδοξος 414.
Εΰα 234.366.402.404.
Ευαγγελίαν 140.164.296. 300. 302. 314.

3980.412.422.
Εύάνδρειος 336.
Εύβουλίων 426.
Ευγένιος, διάκονος, 314.
Εύγράμμιος 376. 
ευδαιμονία 174.362. 
ευδοκία 220.378. 
ευεξία 132.
ευεργεσία 18.252.278.292. 
ευθυμία 268.424.
Εΰθιος, έπαρχικός, 326. 
εΰκληρία 26.
εΰλάβεια 24.92.160.162.348. 
ευλογία 320.
Εύνομιανοί 324.
Εύνόμιος 270. 
ευπορία 28. 
ευπραγία 358.402. 
ευπρέπεια 296.
Εύρυκλής 406. 
ευσαρκία 220.
ευσέβεια 20. 22. 132.156. 230. 301 344.

374.426. 
ευσπλαγχνία 288.
Ευστάθιος, διάκονος 384.
Ευστάθιος, κσυβικσυλαριος, 286. 
ευτέλεια 42.96. 
ευτυχία 80. 
ευφημία 156.
Εύφράσιος, έπίσκοπος, 392.
Ευφράτης (φιλόσοφος) 191 
ευφροσύνη 136.236.358.388. 
ευχαριστία 244.
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εύχη 294.296.364. 
ευωδία 236.360.364.
’Εφραίμ 318.
£χθρα30.136.

Ζ

Ζα6ουλών318. 
ζάλη 14.218.358.380.
Ζαχαρίας 380.
Ζεφυριανός 384.
ζήλος 134.144.
ζημία 156.278.
ζωή 266.354.390.402.
ζωή αΙώνιος 154.264.296.310.320.322.

346. 
ζωή Αληθής 12. 
ζωή μέλλσυσα 30.
Ζώσιμος, οίκονόμος, 284.

Η

ήδσνη 10.21 26.56.70.80.98.106.108. 
110.112.120.128.134.136.148.150. 
224.228.234.236.380.408.416. 

ήδονή ΰπσγάστριος 10. 
ήδυπάθεια 380. 
ήθοποιία 352. 
ήθος 12.22.24.68.220.
ΉλεΙ 52.72.
ΉλΙας 32. 72. 112. 216. 220. 254. 322. 

362.
ήλιθιότης 308.374.
'Ηλιόδωρος 290.
"Ηλιος δικαιοσύνης 290.
Ήλιου 41 254. 
ήμερότης 144.
Ηράκλειτος, σχολαστικός, 408. 
'Ηράκλειος, υποδιάκονος, 304.
"Η γηιιογ  M0UT1C 428.
Ήσαίας154.160.264.266.296.304.310.

31132α 396. 
ήσνχία 24.58,9α 94.220.280.340.4ΐα 
’Ήφαιστος 266.

Θ

Θαλαιανός, ιλλούστριος, 410. 
Θαλάσσιος, άργυροπράτης, 422. 
θάνατος 176.184.232.252.264.318.374. 
θάνατος νοητός 350. 
θαυματοποιΐα 404. 
θέλημα 70.82.398.422. 
θέλημα Θεσΰ 214. 
θεογνωσία 352.390.
Θεόγνωστος 354.
Θεοδόσιος 342.
Θεοδστίων 302.
Θεόδστος, κόμης, 432.
Θεοδωριανός 294.
Θεόδωρος 356.
Θεόπεμπτος 386.
Θεόπομπος, συγκλητικός, 434.
Θεός 20. 34. 52. 54. 58. 72. 86. 92. 116. 

118.270.272.268.122.136.138.152. 
156.158.160.162.172.184.190. 194. 
212.214.216.224.226.230.232.254. 
248.234.236.276.286.288.290.292. 
294.296.298.300. 304.308.310. 312.
314.316.318.322.324.326.328. 330. 
332.338. 340.342. 352.358. 362. 364. 
366.374.376.378.380.382.384. 386. 
388. 394.398.398.400.402.404.406.
422.424.4280.430.432. 

θεοσέβεια 20.24.50.5166.68.134.141  
144.160.

θεότης 312.340.350.398.400.406. 
Θεοτόκος Μαρία 88.404.
Θεόφιλος, χαγκελλάριος, 384. 
θεσσάλιος, διάκονος, 354.426. 
θεωνάς, πολυτευόμενος, 424. 
θεώρημα 206.208. 
θεωρία 280.296. 
θησαυρός 341 
θλίψις 266.271 418.420.428. 
θνητότης 254.390.
θυμός 41 106. 108.144. 218. 222. 340.

418. 
θύρσος 371
θυσία 54.10α 281 304.328.
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θυσιαστήριον 158.282.
Θωμάς 252.

I

Ιακώβ 68.76.318.354.362.370.380. 
Ιάκωβος 220.250.348.
Ίαφέτ 316.
’Ιγνάτιος, ανθύπατος, 374.
Ίεβουθέ 36.38.
’Ιεζεκιήλ 36.70.72.74.154.298.302. 
Ίεζή 42.
’Ιερεμίας 40.90.110.326.342.354.364. 
’Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 40. 74. 110.

112.348.390.400. 
ίερωσύνη 80.
Ίεσσαϊοι 12.
’Ιησούς 290. 300.302. 334. 340.368. 382. 

396.
Ίησοϋς τοΰ Ναυη 54. 72. 90. 126. 296. 

434.
Ίησοΰς Χριστός 138. 272. 290. 296. 300.

334.358.388.394.416.434.
Ίλάριος, πρεσβύτερος 410.
Ιλαρστης220.
ιλασμός 232.
Ιορδάνης 54. 64.112. 228.294. 296.306.

318.406.
Ίουδαία 112.262.
’Ιουδαίος,- οι 10.12.144.154. 298. 304.

316.320.334.
’Ιούδας (προδότης) 142.374.436. 
’Ιούδας, υίός Ιακώβ, 42.74.318.380. 
Ίουλιανή 356.
'Ιππσνικος 432 
Ισαάκ 306.
Ισμαήλ 336. 
ισονομία 16.98. 
ίσότης 16.
Ισραήλ 42.58.74.92.112.144.302.380. 

408.
Ίσσάχαρ 318.354.
Ίσραηλΐται 31 68.74.112.296.304. 
’Ιωάννης, διάκονος, 344.
Ιωάννης Κων/Πόλεως (Χρυσόστομος)

362.424.
Ιωάννης, μοναχός, 416.
Ιωάννης ό Βαπτιστής 48. 64. 218. 220.

290.318.424.
’Ιωάννης (ό Ευαγγελιστής) 70.344.
’Ιώβ 34.52.318.390.392.404.426.430. 
Ίωναδαβ 12.
*Ιωνάθαν 36.58.
Ίωραμ266.
Ίωσαφατ 42.
Ίωσεδέκ 434.
Ιωσήφ 76. 86. 120. 310. 316. 318. 384.

402.404.406.

Κ

καθαρότης 28.148.168.362. 
κάθαρσις 50.
Κάίν224.
κακία 44. 66. 76. 90. 106. 112. 114.116.

130.138.158.166.218.222.230.234.
268.284.342.352.380.398.420.422. 

κακοβουλία 26. 
κακοπάθεια 386. 
κακοπραγία 52. 
κακσυργία 22.64.424. 
κακοφροσύνη 426.
Καλλίμαχος, μεμοριάλιος, 402. 
Καλλιστίων 370. 
καλοκαγαθία 340. 
καμψάκης 322.
Καπίτων 326.
Καρπαλίων 418.
Καρπίων, αίρετικός, 386. 
καρτερία 110.178.416. 
κατάγνωσις 26.126.158. 
καταδίκη 84. 
κατακλυσμός 264.324. 
καταλλαγή 156. 
καταπέτασμα 158. 
κατάρα 76.304.311436. 
καταφρόνησις 64.184.211 
κατήφεια 136. 
καύχημα 150. 
καύχησις 304.
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κενοδοξία 16.80.156.224.346.414.418. 
κηδεμονία 18.70. 
κήρυγμα 152.302.310.320.374. 
κίνδυνος 52. 60. 64. 66. 68. 74. 96. 206.

1 4 0  λΑΛ
Κλέαρχος 342. 
κληρονομιά 214.294.296. 
κλήσις 82.170. 
κλοπή 74.84.
κόλασις 26.156.158.270.326.350. 
κόλασις αιώνιος 292. 
κομπολογία 230.
Κόνων, Ιλλσύστριος, 346,
Κορίνθιοι 296.302.370.
Κόρινθος 374.
Κορνήλιος 352.
Κορνήλιος, πρεσβυτερος, 350. 
κραιπάλη 222.228.344. 
κρίσις μέλλουσα 98.286.296.298.304. 
Κρίσπος, σχολάριος, 356.
Κυρήνος 370.
Κυριάκός, διάκονος, 430.
Κυριοκτσνία 298.
Κύριλλος, πρωτεύων, 402.
Κύριος 18. 26. 28. 52. 86.132.138.140. 

142.144.152.160.208.216.218.228. 
230.232.236.244.254.266.268.270. 
272.274.280.288.290.304.306.312. 
314.316. 318.328.330.340.342.344.
356.358.362.368.382.388.394.402.
406.408.420.430.432. 

Κωνσιαντινσύπολις 362.426.

Λ

λαγνεία 346. 
λαμπρότης 251332.
Λεία 68.
λέπρα 24.326.391 
ΛειΊ 318.
Λευίτης 320.
Λεωνίδης 408. 
λήθη 164. 
ληστής 374.
Λία 308.

Λικίννιος 292.
Λιμενιος, μοναχός, 360.
Λίννιος, μοναχός, 416. 
λογισμός 228.230.248. 
λογισμός πονηρός 220.318.346.436. 
Λόγος 116. 220. 326. 334. 372. 398. 400.

404.412. 
λοιδορεϊν 184.200. 
λοιδορία 178.
Λουκάς 282.
λύπη 80.106.136.270.286.298.364.374.

392.428. 
λύτρωσις 216.
Λώτ 30.92.

Μ

Μαδιανΐται 112. 
μακαριστής 46.360. 
μακαρισμός 318.
Μακεδονία 300.
Μακεδών 300. 
μαλακία 282.
Μανασσής 294.318. 
μανία 16.68.211 
Μανιχαΐοι 358. 
μάννα 32.111360.
Μαξιμιανός 352.
Μαρία ή Θεοτόκος 88.401 404. 
Μαρίνος, πρεσβύτερος, 384.
Μαριών, άργυροκόπος, 290. 
Μαρκελλίνος (μοναχός) 264.266. 
Μαρκιανός 272. 
ματαιοπσνία 38.
ματαιότης 30.104.126.278.356.370. 
Ματθαίος 368.
Μαυριανός 434. 
μεγαλοδωρεά 286. 
μέθη 241 351 
Μέλισσος371 
μέριμνα 118.121411 
μεσιτεία 334. 
μεταμέλεια 86.
μετάνοια 64.66.236.290.304.374.406. 
μετεωρολέσχης ία
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μετριοφροσύνη 286.
μικροψυχία 418.
μίμησις 56.
μίνησις 14.
μισεϊν 166.
μίσος 348.
μνήμη Θεοϋ 388.
μνησικακία 264.
μοιχεία 264.266.432.
μολυσμός 18.36.236.234.292.406.
μοσχοποάα 32.
μυθολογία 418.
μυστήριον 254.276.292.336.406. 
μυστήριον απώλεια 336. 
Μωσής-Μωυσής 22. 32. 42. 72. 74. 82. 

86. 90. 92. 108. 224. 234. 264. 274. 
294.2%. 310.316.320.322.328.332. 
340.356.360.362.370.376.380. 396.
408.410.432.

N

Ναάς 36.58.
Ναβουθαί 30.
Νεεμάν 44. 
νεκρότης 390. 
νέκρωσις 240.242.
Νεφθαλίμ 318. 
νηπιότης116.
νηστεία 224.226.234.242.358.422. 
νηψις 54.80.280.354.
Νικάρετος, 384.
Νικόδημος 316. 
νοθρία 374. 
νομοθεσία 300. 
νόμος 302.
νόμος ενδιάθετος 374. 
νόμος θεοϋ 354. 
νόμος μωσαϊκος 352.428. 
νόμος της άμαρτίας 374. 
νόμος της χάριτος 302. 
νόμος του Πνεύματος 374. 
νυκτομαχία 54.
Νώε 262.314.316.324.370. 
νωθεία276.

Ξεναγόρας 288.
Ξένων 286. 
ξύλοντίμιον328.

Ο

οδύνη 86.136.236.286.386. 
οϊησις 92.148.350. 
οικονομία ένσαρκος 312.400. 
οικονομία (θεία) 32.144.164. 282. 334.

340.414. 
οίκτιρμός 272. 
όλιγόδεια 42. 
ολιγοψυχία 304. 
όλοκάρπωσις 218.226.
’Ολύμπιος, σχολαστικός, 352. 
όμοίωσις 278.390. 
όμάνοια 348. 
όνειδισμός 230.286.
’Ονή σιμός 72.
όργη 10.52.222.226.228.322.342.392.
όργίζεσθαι 166.
όρεξις 172.174.
όρθοδοξία 426.
όρκος 264.290.
όρτυγομήτρα 32.322.
ουσία (Θεοϋ) 334.356.398.
’Οχοζίας 98.

Π

πάθος 10.14.16.14.26.50.54.58.62.66. 
74. 76. 78. 80. 90. 92. 94.96. 98.106. 
108.110.116.130.132.134.136.144.
146.148.164.166.226.234.328.334.
348.358.362.378.390.408.418. 

πάθη άμαρτητικά 166. 
πάθη σαρκικά 352. 
παιδοποιία 430. 
παιδοφθορία 266.
Παλαιστίνη 262.298. 
παλιγγενεσία 406. 
πανδαισία 412. 
πανουργία 28.
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παράβασις 254. 
παραίνεσις 18.26.280. 
παράδεισος 48.148.234.250.254.368. 
παράκλησις 152.334.368.430. 
παρακοή 166.170.390. 
παραμυθία 42.46.414. 
παρανομία 336. 
παραπέτασμα 156. 
παραφρόνημα 336. 
παρηγορία298.430. 
παρθενία 216.222.230.244.380. 
παρθενία άσπιλος 222. 
παρθενία έσπιλωμένη 222. 
παρθέναι μωραί 218.
Παρθένος, ή Θεοτόκος, 404.406.416. 
παροργισμός 218. 
παρρησία 42.52.80.80.414.
Πατήρ 18.168. 320. 322. 326. 334. 360.

368.372.378.394.398.412.
Παϋλος 30.50.62.72.150.156.208.224. 

228.238.240. 242.252.254.274.288.
300.302.370.371 376.394.

Παϋλος, δεκέμπριμος, 402.
Πάχων (Ασκητής) 210.211 
πειρασμός 98. 212. 228. 230. 232. 282.

284.344.380.408.412.418. 428. 
πενία 344.384. 
περισπασμός 26.
Πετεφρής 382.
Πέτρος 7α 151154.250.351 366. 
πικρία 228.
Πιλάτος 316.350ι
πίστις 44. 166. 236. 268. 274. 2%. 302. 

310. 324. 326.328.33α 336.338.398. 
40α

πλάνη 88.236.374. 
πλαστουργία 241 
πλεονεξία 26.3α 306. 
πλημμέλεια 164.274. 
πλημμέλημα 431 
ΠλσνΛνος 294.
πλσΟτος 26.131 228.318.346.384. 
Πνεύμα 27α 301334.348,36α 406ι 430. 
Πνεύμα άγιον 84. 218. 220. 292. 374.

400.428.

πνεϋμα βλασφημίας 426. 
πόθος 26.238.292.398. 
πόλεμος πορνικός 210. 
πολιτεία 294. 
πολυθεΐα 394. 
πολυσαρκία 228.
Πομπήϊος, διάκονος, 306.
πονηριά 62.120.230. 278.284.298.308.

342.364.376.420. 
πορνεία 30.80.112.242.418.432. 
πρακτικός 12. 
πρςιότης 330.362. 
πρςιΰτης 144.218.230.232. 
Πρισκιλλιανός, διάκονος, 416. 
προαίρεσις 176.178.180.370. 
προδοσία 74.142. 
προθυμία 16.72.84.108.296.410. 
προθυμία πονηρά 296. 
προκοπή 108.208.
πρόνοια 18.34.114.244.262.300.382. 
προσδοκία 288.338.
προσευχή 220. 226. 234. 282. 318. 328. 

356.
προσήλυτος 320. 
προσοχή 164.166.196. 
προσπάθεια 88.102.124.136.138. 
πρόσωπον398. 
πρωτόπλαστος 244.314. 
πταίσμα 428.
Πτολεμαίος (συγκλητικός) 262. 266.

406. 
πτωχεία 388. 
πώρωσις40α

Ρ

*Ραά6 296.30α 
‘Ραχάν 38.
*Ραχήλ 68.
'Ρεβέκκα 308· 3ΐα 
*Ρου6ήμ294.318.
'Ρουφϊνος 310.
Ρωμαίοι 186.298.
*Ρωμανία308-
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Σ

Σαβϊνος, μαγιστριανός, 390.
Σαβσύριος, κόμης, 400.
Σαλείμ 406.
Σαμάρια 266.
Σαμουήλ 72.
Σαμψών 78.80.
Σανίρ 434.
Σαραφθία 32. 
σάρκωσις 350.
Σάρρα 306.338.
Σατανάς 314.348.380.430. 
σαφήνεια 152.
Σεκσυνδιανος 370.
Σελεύκιος, διάκονος, 380.
Σεραπίων, πρεσ&ύτερος, 342.
Σεραφίμ 232.
Σήμ 316. 
σιγή 416.
Σίκημα 76.
Σίλας 282.
Σιλβανός 322.422.
Σισίνιος 382.
Σιχημϊται 58. 
σιωπή 194.358. 418. 
σκαιότης 320. 
σκηνη Μαρτυρίου 356. 
σκληραγωγία 48.64.148. 
σκληρσκαρδία 310. 
σκληρότης420. 
σκληρουχία 384.
Σόδομα 100.304.
Σοδομϊται 98.
Σολομών 38. 98. 246. 300. 306. 322. 348.

356.368.378.402.416.434. 
σοφία 10.14.46.160.230.248.280.282.

284.286.322.350.371 398.400.404. 
414.

Σοφιανός, σχολάριος, 398. 
σταυρός 66.144.214.220.230.232.234.

250.264.276.316.318.320.324.404. 
434.

Στέφανος 250.
Στέφανος, διάκονος, 344.

στοργή 370.
Στρατιών, ιλλούστριος, 382. 
συγκατάβασις 288. 
σύγχυσις 278.
Συμεών 318. 
συμπάθεια 86. 
συμφορά 338. 
συναρπαγή 352. 
σύνεσις248. 
συνήθεια 102.104.296.
Σωζομενός 350.
Σωκράτης 176.
Σωκράτης, πρεσβύτερος, 432. 
Σώσανδρος 388.
Σωτήρ 316. 324. 334. 358. 368. 386. 394.

406.414.416.426.
σωτηρία 46. 72. 84. 210. 262. 266. 270.

280.300.350.400.412.414.426. 
Σωτηρίων 322.
Φώφρων 358.
Σωφρόνιος 292. 
σωφρονισμός 26.
σωφροσύνη 110.120.132.140.158. 214.

222.224.310.352.362.380.406.

Τ

ταλαιπωρία 12.34.48.88.388. 
ταλανισμός 52. 
ταπανότης 168.334. 
ταπεινοφροσύνη 66. 218. 222. 224. 286.

348.422.431 
ταπείνωσις 20.216.368. 
ταραχή 110.
τελαόιης 68. 86. 88.118.140.148.150.

166.328. 
τελείωσις 88.124.
Τελέσφορος 360. 
τελώνης 224. 
τερπνάτης 136. 
τέρψις 346.358.
Τεΰκρος, διάκονος, 394. 
τιμή 156.248.316.
Τιμόθεος, υποδιάκονος, 276. 
τιμωρία 26. 58.60.74.98.156.158.242.
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244.254.350.
ΤΕτος 154. 
τληπάθεια 410. 
τρεπτότης 166. 
τρικυμία 380. 
τρόμος 420.
τρυφή 168.356.378.412. 
Τρυφών, άρχιτέκτων, 368. 
τυραννίς 20. 
τύρβη 278. 
τΟφος 388.410.

ΰβρις 266.340.356.424. 
ΰδωρ ζών 336.
Υίός 312. 320. 360. 366. 368. 372. 398.

412.434.
Υίός τοϋ άνθρώπσυ 322.358.
Υίός τοϋ Θεοϋ 296.298.334.400. 
υμνολογία 232.
ύπακοή 144.154.166.170.222.318.326.

390.422.
'Υπάφλωρος, διάκονος, 352. 
ΰπερηφανία 16. 218. 222. 224. 236. 320.

348.398. 432. 
υπεροψία 348. 
ύπόκρισις 158.391
υπομονή 16.168.218.231 271 364.392.
υπόνοια 284.
ύπόσιασις 398.412.
υποταγή 164.168.231 286.312.
ύψαυχενία 420.

Φ

φαντασία 16. 88.104.126,134.184.200.
230.354.

Φαραώ 41310.
Φαρισαίοι 51290.314.384. 
φαυλόιης 341416.431 
Φαυστιανός 290.
Φα0<πος398.
Φεβράριος. διάκονος, 410. 
фг ιδωλία 420.

φθόνος 16. 114. 138. 242. 328. 348. 392.
400.418.

φθορά 102. 240. 242. 244. 250. 264. 322.
332.390.406.

Φιλάγριος, πρεσβύτερος, 314. 
φιλαδελφία 220. 
φιλαλληλία 348.
φιλανθρωπία 138.170.254.342.376. 
φιλαργυρία 120.142.232.418. 
φιληδόνία 106.282. 
φιλήδονος 106.428. 
φιλία 166.
φιλία πνευματική 234.
Φίλιππος, σχολαστικός, 292. 
φιλοδοξία 12.418. 
φιλοθεΐα 278. 
φιλόκοσμος 428. 
φιλοσοφείν 10.14.28. 
φιλοσοφία 10.12.14. 22. 28. 42. 44. 90. 

136.
φιλοτιμία 16.18.26.42.128.252.278. 
φιλοχρηματία 106.130.132.
Φίλων, ίλλσύστριος, 344.
Φιρμιλλιανός 428.
Φίρμος, σκρινιάριος, 314.
Φλαυιανός 311
φόβος 291420.
φόβος θείος 324.406.
φόβος Θεοϋ 162.220.231 236.324.
φόβος Κυρίου 160.232.
φονοκτονία 394.431
φόνος 30.264.
Φουρτουνάτος 370. 
φρενοβλάβια 240.
φρόνημα 36.116.148.160.351 358.388. 
φρόνημα άπαθές 356. 
φρόνημα τής σαρκός 66. 270. 378. 404. 

43α
φρόνησις 116.166.310.336.380. 
φρσντις 16. 18. 124.140.164. 166. 344.

358.411 
Φρουμένηος 306. 
φως έκ φωτός 412. 
φως τής γνώσεως 351 
φώς τής δόξας 426.
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φώς του κόσμου 412.

X

Χαλέβ 308.
Χαναάμ 316. 
χαρά 136.236.390.410.
Χαράν 88.
χάρις 138. 234. 250. 294. 348. 368. 390.

400.414.428. 
χάρισμα 164.170.328.364.400.430. 
Χαρμί 126. 
χαύνωσις 276.
Χεβρών 88.
Χειμάσιος 436. 
χλεύη 116. 
χλιδή 16. 
χολέρα 322.
χρήματα 26. 28. 48. 118.120. 134. 142.

288.414. 
χρηστότης 64.254.

Χριστιανός,- οι 14. 44. 144. 322. 338.
368.384.404.

Χριατοκτσνία 298.
Χριστός 14.26.34.70.114.136.152.154.

164.216.218.220.222.228.230.234. 
264.266.270.272.274.292.294.302. 
308. 310. 312. 314. 316. 318. 320. 
322.324.326.336.338.340.350.358.
366.368.370.372.376.386.392.394. 
396. 398. 400. 402. 404. 406. 414.
416.422.424.426.428. 432.434. 

Χρυσάγονος 354.

Ψ

ψευδός 152.204.222.354.374.

Ω

ώμστης 420.
"Ωρ 316. ώφέλεια 58.80.150.278.
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ρξβ'.- ΚΡΙΣΠ? ΣΧΟΛΑΡΙ?. 356
ρξγ'.- ΙΟΥΛΙΑΝ^ ΠΑΡΘΕΝ?. 356
ρξδ'.- Τφ αύτφ. 356
ρξε'.- ΘΕΟΔΩΡ?. 356
ρξς'·- Τω αύτψ. 356
6ΐζ'·- ΣΩΦΡΟΝΙ ΤΡΙΒΟΥΝ?· 358
ρξη'·- Τφ αύτψ. 358
ρξθ\- Τφ αύτφ. 358

ρο\- Τφαύτφ. 358
ροα'.- Τφ αύτφ. 358
ροβ'.- Τφ αύτφ. 358
ρογ'.- ΑΦΘΟΝΙ? ΣΑΜΑΡΙΤ^. 360
ροδ'.- ΤΕΛΕΣΦΟΡ? ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ. 360
ροε'.- ΦΙΛΑΓΡΙ? ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ. 360
ρος\- Τφ αύτφ. 360
ροζ'.- ΛΙΜΕΝΙ? ΜΟΝΑΧ?. 360
ροη'.- Τφ αύτφ. 360
ροθ'.- Τφ αύτφ. 362
ρπ\- Τφ αύτφ. 362

ρπα'.~ Τφ αύτφ. 362
ρπβ'.- Τφ αύτφ. 362
ρπγ\- ΑΜΦΙΚΤΥΩΝΙ ‘ΡΗΤΟΡΙ. 362
ρπδ'.- ΠΕΡΙ? ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΑ. 362
ρπε'.- ΜΑΡΙΑΝ? ΥΠΟΔΙΑΚΟΝ?. 362
ρπς\- ΓΙΓΑΝΤΙ? ΔΙΑΚΟΝ?. 364
ρπζ·.- Τφ αύτφ. 364
ρπη’.- ΛΕΥΚΑΔΙ? ΑΡΧΙΔΙΑΚΟΝ?. 364
ρπθ'.- Τφ αύτφ. 364

ο ν - Τφ αύτφ. 366
ρ*α'·- ΑΊΓΤΙΚ? ΑΝΑΓΝΩΣΤ^. 366
ρ*6\- ΑΓΛΑΙ? ΑΝΤΕΚΗΝΣΟΡΙ. 366
Ο^Υ Τφ αύτφ. 366
ρ*δ\- Τφ αύτφ. 368
ρ*ε\- ΑΝΑΞΑΓΟΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚ?. 368
ο*ς'·- Τφ αύτφ. 368
ρ^ζ’— ΤΡΥΦΩΝΙ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙ. 368
ρΚ - Τφ αύτφ. 368
ρ*0\- ΦΟΥΡΤΟΥΝΑΤ?. 370

σ \- ΣΕΚΟΥΝΔΙΑΝ?. 370
σα\- ΚΑΛΛΙΣΤΙΩΝΙ. 370
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σβ'.- Τώ αύτω. 370
σ γ\- ΚΥΡΗΝφ ε π ι ς κ ο π ^. 370
σδ\- Τω αύτω. 372
σε -  ΓΑΪΝΑ ΣΤΡΑΤΗΛΑΤΗ. 372
σς'.- Τω αύτω. 372
σ ζ '-  ΜΕΛΙΣΣΩ ΚΑΝΔΙΔΑΤ^. 372
ση'.- ΘΥΡΣφ ΣΚΡΙΝΙΑΡΙφ 372
σθ'.- Τω αύτω. 374 
σι'.- Τω αύτω. 374

σια'.- β υ ρ ι λ λ ^  μ α κ ε δ ο ν ι ^. 374
σίβ'.- ΙΓΝΑΤΙΕ ΑΝΘΥΠΑΤφ. 374
σιγ'.- Τω αύτφ. 376 
σιδ'.- Τω αύτω. 376 
σιε'.- Τω αύτω. 376
σις'.- ΕΥΓΡΑΜΜΙΩ ν ο μ ι κ ?· 376
σιζ'.- Τω αύτω. 376 
σιη'.- Τωαύτω. 378
σΐθ'.- ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙ ΠΡΩΤΕΥΟΝΤΙ. 378
σκ'.- Τωαύτω. 378 

σκα'.- Τωαύτω. 378
σκβ'.- ΘΕΡΙΝΩ ΜΟΝΑΧΩ. 378
σκγ'.- ΣΕΛΕΥΚΙΩ ΔΙΑΚΟΝΩ. 380
σκδ'.- Τω αύτω. 380
σκε . -  α υ γ ο υ γ γ ιν ω  τ ρίβ ο υ ν*?. 380
σκς'.- ΘΕΟΦΙΛΩ ΚΑΓΚΕΛΛΑΡΙΩ. 382
σκζ'.- ΣΙΣΙΝΙΩ ΣΠΑΘΑΡΙΩ. 382
σκη'.- ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΔΙΑΚΟΝΩ. 382
σκθ'.- ΣΤΡΑΤΊΩΝΙ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΩ. 382

σλ'.- ΖΕΦΥΡΙΑΝΩ. 384
σλα'.- ΝΙΚΑΡΕΤΩ ΣΚΡΙΝΙΑΡΙΩ. 384
σλβ'.- ΜΟΝΑΧΟΕ ΕΝ ΤΗ ΚΙΛΙΚΙΑ ΔΙΑΓΟΥΣΙΝ. 384
σλγ'.- ΘΕΟΜΠΕΜΠΤΩ ΠΡΟΤΗΚΤΟΡΙ. 386
σλδ'.- ΚΑΡΠΙΩΝΙ ΑΙΡΕΤΙΚΑ, ΤΗΣ ΤΩΝ ΟΥΑΛΕΝΤΙΝΩΝ

ΑΙΡΕΣΕΩΣ. 386
σλε'.- ΕΥΣΕΒΙΩ ΔΙΑΚΟΝρ. 386
σλς\- ΣΟΦΙΑΝΩ ΣΧΟΛΑΡΙΩ. 388
σλζ'.- Τωαύτω. 388 
σλη'.- Τψ αύτω. 388
σλθ'.- ΣΩΣΑΝΔΡΩ ΠΡΙΜΕΚΡΙΝΙφ. 388
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σμ'.-
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Τώ αύτώ.%, %, 388
σμα\- Τφαύτφ. 390
σμβ'.- Τώ αύτώ.1 V 390
σμγ ·- Σ AB ΙΝΩ ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΩ. 390
σμδ\- Τώ αύτώ. t * 392
σμε\- ΔΡΟΥΣΙΛΛΙΑΝ^. 392
σμς'·- ΕΥΦΡΑΣΙ? ΕΠΙΣΚΟΠΩ. 392
σμζ'.- Τώ αύτώ.%, V 392
σμη'.- ΘΕΟΚΛΕΙΑΝΩ. 394
σμθ'.- AIAIANQ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ. 394

σν'.- ΤΕΥΚΡΩ ΔΙΑΚΟΝΩ. 394
σνα'.- Τφαύτω. 396
σνβ'.- ΓΛΥΚΑΔΙΩ ΠΡΟΤΗΚΤΟΡΙ. 396
σνγ'.- ΔΗΜΗΤΡΙΩ AIPETIKQ. 396
σνδ'.- Τφαύτφ. 396
σνε'.- ΦΑΥΣΤρ ΠΡΩΤΕΥΟΝΉ. 398
σνς'.- ПЕЛАГЦ2. 398
σνζ\- ΔΙΟΚΛΗΤΙΑΝΩ. 398
σνη'.- ΣΑΒΟΥΡΙ9 ΚΟΜΗΤΙ. 400
σνθ\- ΝΑΥΚΡΑΤΙφ. 400

σ ξ ' - Τφαύτφ. 400
σξα\- Τφαύτφ. 400
σξ6\- Τφαύτφ. 402
σ|γ'- Τφαύτφ. 402
σξδ\- ΚΑΛΛΙΜΑΧΕ ΜΕΜΟΡΙΑΛΙΩ. 402
σξε'.- ΠΑΥΛΡ ΔΕΚΕΜΠΡΙΜί?. 402
σξς'.- ΚΥΡΙΛΛΕ ΠΡΩΤΕΥΟΝΉ. 

Τφαύτφ.
402

σ |ζ '.- 404
σ ξ η \ - Τφαύτφ. 404
σξθ'.- Τφαύτφ. 404
σο\- Τφαύτφ. 404

σοα\- Τφαύτφ. 404
σο6\- ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ 406
σογ'.- ΕΥΡΥΚΛΕΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ. 406
σοδ\- Τφαύτφ. 406
σοε'.- НРАКЛЕЩЭ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚφ. 408
σος'.- Τφαύτφ. 408
σοζ\- Τφαύτφ. 408
σοη\- ΛΕΩΝΙΔΑ ΚΟΜΗΤΙ. 408
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σ ο θ \ - ΘΑΛΑΙΑΝΩ ΙΛΛΟΥΣΤΡΙΩ. 410
σπ'.— ΦΕΒΡΑΡΙΩ ΔΙΑΚΟΝΩ. 410

σ π α ΙΛΑΡΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ. 410
σ π β '.- 410
σ π γ \ - ΔΙΟΝΥΣΙΟΔΩΡΩ. 410
σ π δ '.- ΙΟΥΛΙΩ ΦΟΙΔΕΡΑΤΩ. 410
σ π ε '.- ΚΟΡΝΗΛΙΩ. 412
σ π ς '.- ΓΑΪΝΑ ΣΤΡΑΤΗΛΑΤΗ. » ·> 412
σ π ζ ' .- ΦΙΛΟΡΟΜΩ ΚΟΜΗΉ.ь 412
σ π η '.- ΑΘΑΝΑΣΙΩ ΕΚΔΙΚΩ. 414
σ π θ \ - ΔΡΟΥΣΙΑΝΩ. 414

o f . - ΠΡΟΚΛΩ ΠΟΛΓΓΕΥΟΜΕΝΩ. 414
σ^ α'.- ΑΙΛΙΑΝΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ. %. 1 416
σ^β'.- ΛΙΝΝΙΩ ΜΟΝΑΧΩ. 416
σ * γ \ - ΠΡΙΣΚΙΛΛΙΑΝΩ ΔΙΑΚΟΝΩ. 416
σ^δ'.- ΙΩΑΝΝΗ ΜΟΝΑΧΩ. 416
σ^ε'.- ΒΕΝΟΥΣΤΩ ΜΟΝΑΧΩ.

ъ % 418
σ^ς'.- ΚΑΡΠΑΛΙΩΝΙ. 418
σ * ζ '.- ΕΥΗΘΙΩ ΤΡΙΒΟΥΝΩ.» ь 418
σ ^ η \- Τώ αύτώ.

ι* Ъ 418
σ * θ - Τώ αύτώ.

i ъ 418
τ \ - Τώ αύτφ. 420

τα'.- Τ φ  αύτώ. 420
τβ'.- ΦΙΛΗΚΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ.к 420
τ γ \- ΣΕΥΗΡΩ ΠΡΩΤΕΥΟΝΉ. t 420
τ δ \- Τώ αύτώ. 

!> 420
τ ε \- ΚΑΛΟΚΥΡ?. 420
< · - Τώαύτώ .

ъ f, 422
τ ζ \- ΣΙΛΒΑΝΩ ΚΟΙΝΟΒΙΩΤΗ. 422
τ η \- ΘΑΛΑΣΣΙΩ ΑΡΓΥΡΟΠΡΑΤΗ 422
τ σ .- ΣΩΣθΕΝΕΙ ΚΟΜΕΝΤΑΡΗΣΙΩ. 424
τ ι \- ΕΛΛΑΔΙΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ. » 1 424

τ ια '.- ΘΕΩΝΑ ΠΟΛΥΓΕΥΟΜΕΝΩ. 424
τ ιβ '.- Τώαύτω .

i ι> 426
τ ι γ \ - ΘΕΣΣΑΛΙΩ ΔΙΑΚΟΝ?. 426
τ ιδ '.- ΔΡΑΚΟΝΤΙΩ. 426
τ ι ε \ - ΕΥΒΟΥΛΙΩΝΙ. 426
τ ι ς \ - ΠΙΕΡΙΩ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΩ. 426
τ ιζ ' .- ΑΘΑΝΑΣΙΩ ΕΚΔΙΚΩ. 426
τ ιη '.- Τώαύτω . 428
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τ ί θ ' . -  ΗΡΙΜφ ΚΟΜΗΤΙ. 428
ΐ κ \ -  ΦΙΡΜΙΛΛΙΑΝΩ. 428

τ κ α ' . -  Τ φ  α υ τ φ . 428
τ κ β ' . -  ΣΩΚΡΑΤΕΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ. 430
τ κ γ ' . -  ΚΥΡΙΑΚΩ ΔΙΑΚΟΝΩ. 430
τ κ δ ' . -  Τ φ  α ύ τ φ . 430 
τ κ ε ' . -  Τ φ α ύ τ φ .  432
τ κ ς ' . -  ΘΕΟΔΟΤρ ΚΟΜΗΉ. 432
χ κ ζ ' . -  ΙΠΠΟΝΙΚ9 ΣΚΡΙΝΙΑΡΙΩ. 432
τ κ η \ -  Τ φ α υ τ φ .  4 3 4
χ κ θ ' . -  ΜΑΥΡΙΑΝΩ. 434

τ λ \ -  ΘΕΟΠΟΜΠΕ ΣΥΓΚΛΗΤΙΚΕ. 434
τ λ α \ -  ιλ α ρ ιε  μ ο ν α χ έ .  434
τ λ β Τ φ  α ύ τ φ .  436
τλγ\- ΧΕΙΜΑΣΙΕ. 436

Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Α

1 .  Ε υ ρ ε τ ή ρ ι ο  χ ω ρ ί ω ν  τ ή ς  Γ ρ α φ ή ς
2 . Ε υ ρ ε τ ή ρ ι ο  ό ν ο μ ά τ ω ν  κ α ί  π ρ α γ μ ά τ ω ν

439
446



Α’ ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥΤόμος
1ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός Γρηγόρισν τον Θεολόγον, Καισάριον, αδελφόν 

Γρηγόριον, θειον Γρηγόριον, ’Αμφιλοχίαν ’Ικονίου, Ευσέβιον Σαμο- 
σάτων, Μελέτιον ’Αντιόχειας, Μ. ’Αθανάσιον.

2ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός δυτικούς έπισκόπους, Πρός Ευστάθιον Σεβαστείας, 
’Επί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, Πρός διαφόρους κληρι
κούς, Σχετικοί μέ θέματα της έπισκοπής του, Πρός πολιτικούς άρχον
τας, Πρός φίλους διαφόρους, Μεσιτευτικαί, Συστατικοί, Παραμυθητι
κοί, Συμβουλευτικοί.

3ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός Γρηγόριον Θεολόγον, άδελφόν Γρηγόριον, Άμ- 
φιλόχιον, Ευσέβιον Σαμοσάτων, Μελέτιον, Πρός ’Αλεξανδρείς, Πρός 
δυτικούς έπισκόπους, ’Επί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, 
Πρός διαφόρους κληρικούς, Πρός πολιτικούς άρχοντας, Πρός ρήτορας, 
πρός φιλοσόφους, ’Επιστολαί μεσιτευτικαί, συστατικοί, παραμυθητικοί, 
συμβουλευτικοί.

4ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  Εις την Έ ξαήμερον (Α '-θ ').
5ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  Ψ α λ μ ο ν ς :Ψ α λ \ ισ ν Α \ Ζ \ ΙΔ\ ΚΗ\ Κθ', ΛΒ', ΛΓ, Μ Δ\ 

ΜΕ',ΜΗ',ΝΘ’,ΞΑ',ΡΙΔ’.
6ος Α1. *Ομιλίες ήθιχές τοαΐ πρακτικές: Περί νηστείας Α’-Β', Περί ευχαριστίας, 

Περί ταπεινοφροσύνης, Περί φθόνου, Κατά όργιζόντων, Κατά μεθυόν- 
των, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτφ» Προτρεπτικός εις τό βάπασμα.

Β'. 'Ομιλίες κοινωνικές: Πρός τούς πλσυτσΟντας, καί εις τό «Καθελω μου 
τάς άποθήκας».

7ος Γ. 'Ομιλίες δογματικές: Περί πίστεως, εις τό «έν άρχο ήν 6 Λόγος», Κατά 
Σαβελλιανων καί Άρείου καί ’Ανομοίων, και «"Οτι ουκ έστι αίτιος του 
κακσϋ ό Θεός».

Δ'. 'Ομιλίες περισταακές: Έν λιμφ καί αύχμφ, Περί τσϋ μή προσηλωσθαι 
τοϊς βιωτικοΐς.

Ε \ 'Ομιλίες έγχωμιασαχές: Εις την μάρτυρα Ίουλίτταν, εις τούς μάρτυρας 
Βαρλαάμ, Γόρδισν, άγιον Μάμαντα, ‘Αγίους Τεσσαράκοντα

ΣΤ*. 'Ομιλίες 7ΐσιδαγω γιχές: Πρός τούς νέους, δπως άν έξ έλληνικών ώφε- 
λοϊντο λόγων, Εις την άρχην τών Παροιμιών.

8ος ’Αοχητιχά Α ’: Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως, 'Ασκητική προδιατύ- 
πωσις, Λόγοι άσκητικοί Α'-Β', Περί όσκήσεως, "Οροι κατά πλάτος Α’ 
καί Β'.).

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ



9ος 'Ασκητικά Β': "Οροι κατ"έπιτομήν,"Ασκητικαί διατάξεις. _

10ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  έρ γ α :  1. "Ανατρεπτικός τον άπολογητικοϋ τοϋ Ευνομί- 
ου. 2. Περί τοϋ άγιου Πνεύματος.

Β’. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος "Απολογητικά : Λόγος Α ' Κατά ειδώλων.- Λόγος Β' Περί ενανθρωπήσε
ις )·

2ος Δογματικά Α ' : Λόγοι κατά "Αρειανών Α'-Β'.
3ος Δογματικά Β ' : Λόγοι κατά "Αρειανών Γ  - Δ Περί τής ενσάρκσυ επι

φάνειας τοϋ Θεοϋ Λόγον καί Κατά "Αρειανών.
4ος Δογματικά Γ ' : Περί Διονυσίου "ΑλεξανδρείαςΠρός Σεραπίωνα 

Θμσύεως 1. Κατά των δλασφημονντων καί λεγόντων κτίσμα εΐναι τό 
Πνεΰμα τό άγιον. 2. Κατά των λεγόντων κτίσμα τον Υιόν. 3. * Ομοίως 
περί τοϋ άγιου Πνεύματος- "Επιστολή πρός "Επίκτητον Κόρινθόν, 
κατά των αιρετικών- Επιστολή πρός "Αδέλφιον, κατά "Αρειανών.- 
Πρός Μάξιμον φιλόσοφον.

5ος 1Ερμηνευτικά Α ' : Πρός Μαρκελλϊνον εις τήν έρμηνείαν τών Ψαλμών- 
Ύπόθεσις είς τους Ψαλμούς- "Εξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Α’-Μ ).

6ος 'Ερμηνευτικά Β"Εξήγησις είς τούς Ψαλμούς ( Ψαλμοί ΜΑ -ΠΖ).
7ος Ερμηνευτικά Γ : "Εξήγησις είς τούς Ψαλμούς (Ψαλμοί ΠΗ'-ΡΜς').
8ος Ίσιοριχοδογμστικά Α': "Απολογητικόςκατά "Αρειανώνή 5Απολογητικός 

Δεύτερος.- Πρός τόν βασιλέα Κωνστάντιον "Απολογία- Περί τών δια- 
βαλλόντων τήνέντφ διωγμφ φυγήν αύτοϋ.

9ος Ίστορικοδογματικά Β ': Περί τής έν Νικαίςι Συνόδου -  "Εγκύκλιος 
"Επιστολή.- "Επιστολή πρός μοναχούς -  Περί τών γεγενημένων παρ" 
"Αρειανών.

10ος Ίοτορικοδογματικά Γ ' : "Επιστολή πρός έπισκόπους Αίγυπτου καί 
Λιβύης.- 'Ο πρός τούς "Αντιοχεϊς τόμος.- Πρός Ίουβιανόν περί πίστε- 
ως.- Πρός τούς έν "Αφρική έπισκόπους.- Περί τών έν "Αριμίνφ καί 
Σελευκείφ συνόδων.- 3Επιστολές* Πρός Σεραπίωνα, Πρός Μοναχούς, 
Πρός τούς πρεσβυτέρους "Ιωάννην και "Αντίοχον, Πρός Παλλάδιον πρε- 
σβύτερον, ΠρόςΡονφϊνον-1Αποσπάσματαέκ τωνέορταοτικών6\ ε\ ς\ 
κβ\ χδ\ κη \ κθ\μβ\μγ\ με\ ή λθ'έορταοτική.

11ος "Αοκητικά: Βίος Μ. "Αντωνίου.- Περί παρθενίας ή άσκήσεως.— "Επιστολές 
: 1. Πρός Δρακόντιον. 2. Πρός "Αμοϋν, 3. Πρός "Ωρσίσιον Α ’ καί Β .- 
Βίος καί πολιτεία τής όγίας Συγκλητικής.

12ος Αμφιβαλλόμενα έργα : Είς τό πάθος τοϋ Κυρίου και είς τόν στανρόν.-
Περί Σαββάτων χαι ΠεριτομήςΚατά "Απολιναρίσυ Λόγοι α'-6'.-ΕΙς
το «παντα μοι παρεδοθη ύπό τοϋ Πατρός μσυ».- Περί πίοτεως λόγος
μείζων.- Εκ τοϋ περι πίοτεως μείζονος λόγου- Ερμηνεία είς ιό Κατά
Λουχάν-Σύνοψις έπίτομος τής θείας Γραφής, Παλαιάς και Καινής 
Διαθήχης.
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Τόμος Γ'. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές σχέσεις κα ί3Εκκλησιαστική Λιακσνία Λ *: Λόγος Α ’ Εις τό
άγιον Πάσχα- Λόγος Β '3Απολογητικός της εις τον Πόντον φνγής- 
Λόγος Γ' Πρός τούς καλέσαντας καί μη άπαντήσαντας.- Λόγος ΣΤ' 
Ειρηνικός πρώτος.- Λόγος Θ' ’Απολογητικός εις πατέρα καί Βασί
λειον- Λόγος ΙΑ' Εις Γρηγόριον Νύσσης-Λόγος Γ Εις έαντόν, εις τον 
πατέρα καί Βασίλειον τον Μέγαν.- Λόγος IB' Εις τον πατέρα έαυτοϋ- 
Λόγος ΙΓ Εις Εύλάλιον- Λόγος ΚΒ’ Ειρηνικός δεύτερος- Λόγος ΚΓ' 
Ειρηνικός τρίτος.

2ος Προσωπικές σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Β ':  Λόγος ΝΒ' Περί 
τής έν διαλέξεσιν ευταξίας καί ότι ού παντός άνθρώπου ούτε παντός 
καιροϋ τό περί Θεοϋ διαλέγεσθαι-Λόγος ΛΓ' Πρός Άρειανούς καί εις 
έαντόν-Λόγος ΑΔ' Εις τούς απ’ Αίγύπτου έπιδημήσαντας-ΛόγοςΚζ' 
Εις έαντόν, εις τον λαόν καί τούς ποιμένας έξ άγρσϋ έπανή κοντά μετά 
τά κατά Μάξιμον-Λόγος Ας' Εις έαντόν καί πρός τούς λέγοντας έπι- 
θνμεΐν αντον της καθέδρας Κωνσταντινουπόλεως καί εις την του λαοϋ 
προθυμίαν, ήν έπεδείξαντο εις αυτόν.- Λόγος ΛΕ' Εις τούς μάρτυρας 
καί κατά Άρειανών- Λόγος MB' Σνντακτήριος εις την των 150 έπισκό- 
πων παρονσίαν.

3ος 3Απολσγητικά έργα :Κατά Ίονλιανοϋ βασιλέως- Λόγος Λ' Στηλιτευτικός 
A '. Λόγος Ε' Στηλιτευτικός Β\-Λόγος ΚΕ' Εις Ήρωνα τον φιλόσοφον.

4ος Δογματικά έργα: Λόγοι Θεολογικοί α ’-ε Λόγος ΚΖ' Θεολογικός a Πρός 
Εύνομιανούς προδιάλεξις.- Λόγος ΚΗ' Θεολογικός 6\ Περί θεολογίας.- 
Λόγος ΚΘ' Θεολογ ικός γ \ Περί Υίοϋ.- Λόγος A ’ Θεολογι κός δ\ Περί 
Υίοϋ- Λόγος ΛΑ' Θεολογικός ε', Περί τοϋ αγίου Πνεύματος- Λόγος Κ' 
Περί δόγματος καί καταστάσεως έπισκόπων- Λόγος Μ' Εις τό άγιον 
Βάπτισμα.

5ος A ' Λόγοι *ΕορτασακοΙ: Λόγος AH’ Εις τά Θεοφάνια.- Λόγος Αθ' Εις τά 
°Αγια Φώτα- Λόγος ΜΑ' Εις την Πεντηκοστήν-Λόγος ΜΕ’ Εις τό 
Πάσχα.-ΛόγοςΜΔ' Εις τήνΚαινήν Κυριακήν.

Β 1 Ή θικολογικοί: Λόγος ΙΔ' Περι φιλοπτωχίας- Λόγος Ις' Εις τον πατέρα 
σιωπώντα διά τήνπληγήν τήςχαλάζης-Λόγος ΙΖ' Πρός τούςπσλιτευο- 
μένσυς Ναζιανζοϋ άγωνιώντας καί τον άρχοντα όργιζόμενον-Λόγος 
Ιθ ' Εις τον έξισωιήν Ίουλιανόν.- Λόγος ΑΖ' Εις τήν ρησιν «δτε έτέλεσεν 
ό Ίησοϋς τούς λόγους τούτους».

6ος Α'Λόγοι Εγκωμιαστικοί: Λόγος ΙΕ’ Εις τού Μακκαδαίονς- Λόγος ΚΑ’ 
Εις τον Μ. 3Αθανάσιον-  Λόγος ΚΔ ’ Εις τον άγιον Ιερομάρτυρα Κυ
πριανόν.

Β’Λόγοι Επιτάφιοι: Λόγος ΜΓ Εις τον Μ. Βασίλειον.-Λόγος ΙΗ'Είς τον 
έαυτοϋ πατέρα παρόντος τοϋ ΒασιλείουΛόγος Η' Εις τήν άδελφήν 
έαντόν Γοργονίαν.—Λόγος Ζ' Εις Καισάριον τον έαντσν άδελφόν.

7ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  CE^^to^A'-ZM A').
8ος Α 1Ό  Χριστός πάσχων.
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Τόμος Β' *Επη Δογματικά: (Περί Πατρός, Υίοϋ, άγιου Πνεύματος, κόσμου, πρό
νοιας, νοερών ουσιών, ψνχήζ, Διαθηκών, ένανθρωπησεως Χρίστου, 
μαστίγων Αίγυπτου, δεκαλόγου Μ(ονσέ(ος, θαυματων Χριοτοϋ, τκχρα- 
βολών τοΰ Χρίστον,νΥμνοι εις Θεόν κλπ.

9ος Έ πη Ή θιχά: Ποικιλία θεμάτων.
10ος Έ πη Ισ το ρ ικά : Ποικιλία θεμάτων.
11ος Έ πη *1ς Ε τέρο υς  - Ε π ιγρ ά μ μ α τα

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

1ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α' - Γ').
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ' * ΣΤ').
3ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ' - Γ).
4ος Τριακονταετηρικός είς τον Μ. Κωνσταντίνον.- Εις τον Βίο Μ. Κωνσταν

τίνουΛόγος Μ. Κωνσταντίνου είς τον Σύλλογον των αγίων.

Ε’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Α' (Έχδοσις άκριδης τήςόρθοόόξον πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια και Άποσπάσματα -  Περί αιρέσεωνΕισαγωγή 

δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνωνΛόγος άποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίβελος όρθοϋ φρονήματοςΠερί άγίας Τριάδος (Αάγοι Α'-Β').- Περί των 

έν πίστει κεκοιμημένων- Περί τοϋ Τρισαγίον 'Ύμνου- Περί πίστεως 
κατά τών ΝεστοριανώνΠρός τον Ίακωδίτην έπίσκοπον Δαραίας.

5ος Περί τών έν Χριστφ δύο ΘελημάτωνΠερί συνθέτου φύσεως- Κατά 
Μανιχαίων.- Διάλεξις Ίωάννου *Ορθοδόξου πρός Μ ανιχαϊον- Διά- 
λεξις Σαρακηνοϋ καί Χριστιανοϋ- Περί Δρακόντων καί στριγγών- 
Πάθος1Αρτεμίου.

6ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Α - Δ).
7ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Ε - Μ).
8ος α) Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία N - Ω).- 6) Λάγοι: Περί νηστειών.- Περί 

τών όκτώ τής πονηρίας πνευμάτων- Περί άρετών καί κακιών.- Περί 
έξοιιολογήσεως.- Περί άζυμων.

9ος Α\ Λογά : 1. Είς την Μεταμόρφωσιν τοϋ Κυρίου 2. Είς τήν ξηρανθεΐσαν 
συκήν καί είς την παραβολήν τοϋ άμπελώνος. 3. Είς τήν αγίαν Πα
ρασκευήν καί τόν σταυρόν. 4. Είς το άγ. Σάββατον. 5. Είς τον Ευαγγελι
σμόν τής Θεοτόκου. 6. Είς το γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Α  7. Είς 
τό γενέσιον τής Θεοτόκου, Λόγος Β’. 8. Έγκύμιον Ιον είς τήν Κοίμησιν 
τής θεοτοκου. 9. Έγκώμιον 2ον είς τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου. 10.

(Λόγος 3ος είς τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου.
Β. Αγιολογικά: 1. Εγκώμιον είς Ίοχχννην Χρυσόστομον. 2) Έγκώμιον είς 

την μάρτυρα Βαρβάραν.
Γ \ Π ροσευχές (Α’-Δ).
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10ος Ιστορία Ψυχωφελής εκ της ένδοτέρας των Αίθιόπων χώρας, τής 'Ινδιών 
λεγομένης. Βίος Βαρλαάμ και Ίωάσαφ.

11 ος Εις τάς Έπιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Πρός Κορινθίσυς Α ', Πρός 
Κορινθίους Β).

12ος Εις Έπιατολάς Παύλου {Γαλάτας, Έφεσίσυς, Φιλιππησίσυς, Κολοσσαεΐς, 
Θεσσαλονιχεϊς Α +ΒΤιμόθεον Α '+Β ’, Τίτον, Φιλήμονα και Εβραίους).

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος Διάλογος Παλλαδίου.- Περί άσαφείας των προφητειώνΣύνοψις Πα- 
λαιάς Διαθήκης.

2ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ις  τή ν Γέ νε σ ι  ν (Α'-ΚΓ).
3ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τή ν Γέ νεσ ι  ν (ΚΔ'-ΜΑ').
4ος ' Ομι λ ί ες  ε ί  ς τή ν Γ έ ν ε σ ι ν  (ΜΒ'-ΞΔ').
5ος α) * Ομιλίες εις την Γένεσιν (Γ'-ΙΒ'). 6) Εις Ψαλμονς (ΜΑ'-ΜΓ').
6ος ' Ομιλ ί ες  ε ι ς  τούς  Ψα λ μ ο ν ς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
7ος α) *Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τους  Ψαλ μού ς  (ΡΚΔ’-ΡΝ').

6) ' Ομι λ ί ες  ε ι ς  τον  Δ α υ ί δ  καί  τον  Σαούλ.
8ος α) 'Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Α'-Θ').- 6) ‘Υπόμνημα εις τον Ήσαΐαν.

Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Ι'-ΙΓ').
8Α 'Ομιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά της Παλαιάς Διαθήκης.
9ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλισν (Όμιλ. Α'-Κ').

I Οος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εναγγέλιον (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
II  ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΛΗ’-Νς’).
11Α Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλισν (Όμιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) 'Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ος'Ύ)

6) Στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες Α' -  Δ').
13ος ' Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ε' -  ΛΑ').
13 Α Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΛΒ' -  ΝΔ').
14ος Υπόμνημα στο Κατά Ιωάννη ν Εναγγέλιον (Όμιλίες ΝΕ’ -  ΠΗ').
15ος ' Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες Α' -  ΚΓ’).
16α ΥπόμνημασάςΠράξεις (Όμιλίες ΚΔ'- ΜΔ').
16β α) Υπόμνημα στίςΠρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες ΜΕ’ -  Ν’).

6) Υπόμνημα στη ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες Α' -  Γ).
17ος Υπόμνημα στή ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες ΙΑ'-ΛΓ).
18ος β Υπόμνημα στήνΑ1 Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες Α' -  ΚΑ').
18 α Υπόμνημα στήνΑ * Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΒ* -  ΜΔ').
19ος *Υπόμνημα στην Β' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α' -ΚΔ').
20ος α) Υπόμνημα στήνΒ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΕ'-Λ').

6) Υπόμνημα στήν Πρός Έφεσίσυς (Όμιλίες Α' -  ΙΑ').
21ος α) Υπόμνημα στήν Πρός Έφεσίσυς (Όμιλίες ΙΒ* -  ΚΔ’).

6) Υπόμνημα στήν Πρός Φιλιππησίσυς (Όμιλίες Α' -  ΙΒ').
22ος α) Υπόμνημα στήν Πρός Φιλιππησίσυς ζΟμιλίες ΙΓ - ΙΕ').

6 ) Στήν Πρός Κολοσσαεΐς ·και γ )  Πρός θεσσαλονικείς Α ' .
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>3ος α) Υπόμνημα στην Β ' 77ρός· Θεσσαλονικεΐς (Όμιλίες Α' -  Ε').
6) ΣτήνΑ'Πρός Τιμόθεον και γ) Στη Β'Πρός Τιμόθεον.

>40ς α) Υπόμνημα στην Πρός Τίτον (Όμιλ. Α’-ς'), 6) Στην Πρός Φιλήμονα 
(Όμιλ. Α'-Γ'), γ) Στην Πρός Εβραίους (Ομιλ. Α'-ΙΕ').

>5ος α) Υπόμνημα στην Πρός Εβραίους 0 Ομιλ. ΐς'-ΛΔ').
6) Εις τον πτωχόνΛάζαρον (Όμιλ. Α'-Ζ').

>6ος 'Ομιλ ίες  *Η θ ι κ έ ς  -  Ά γ ι ο γ ρ α φ ι κ έ ς .
1. 'Ομιλία είς την παραβολήν τοϋ τά μύρια τάλαντα όφείλοντος καί τα 

έκατόν δηνάρια άπαιτοϋντος, καί ότι παντός άμαρτήματος τό μνησι- 
κακεΐν χείρον (σ. 18).

2. Όμιλία εις τά μύρια τάλαντα καί έκατόν δηνάρια, καί περί τοϋ μνη- 
σικακεΐν(σ. 68).

3. Όμιλία εις τό, «Πάτερ, εΐ δυνατόν έστι, παρελθέτω άπ* έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο’ πλήν ονχ ώς έγώ θέλω, άλλ3 ώς συ». Καί κατά Μαρκιωνι- 
στών καί Μανιχαίων, καί δτι ον χρή έπιπηδάν τοϊς κινδύνοις, άλλά 
παντός Θελήματος προτιμάν τό τοϋ Θεοϋ Θέλημα (σ. 84).

4. Όμιλία περί τοϋ κατά Θεόν πολιτεύεσθαι, καί εις τό, «Στενή ή πύλη», 
καί τά έξής, καί έρμηνεία τής προσευχής τοϋ «Πάτερ ημών» (σ. 118).

5. Όμιλία είς τον παραλντικόν διά τής στέγης χαλασθέντα, δτι ούκ αυτός 
έστιν ό παρά τφ Ιωάννα κείμενος· καί περί της τοϋ Υιού πρός τον Πα
τέρα Ισότης (σ. 144).

6. Όμιλία πρός τούς καταλείψαντας τήν σύναξιν τής έκκλησίας, καί είς τό 
μή παρατρέχειν τάς έπιγραφάς των θείων Γραφών, καί εις τό έπίγραμ- 
μα τοϋ βωμσΟ, καί είς τούς νεοφώτιστους (σ. 198).

7. Όμιλία συνάξεως διά χρόνου έν τή Παλαιςι Εκκλησίςι γενομένης είς 
τήν έπιγραφήν τών Πράξεων των 1Αποστόλων, καί δτι χρησιμότερος 
βίος ένάρετος σημείων καί θαυμάτων, καί κατά τι διαφέρει πολιτεία 
σημείων (σ. 234).

8. Όμιλία, 'Ότι χρήσιμος ή των Γραφών άνάγνωσις, καί δτι δουλείςι καί 
περιστάσει πραγμάτων άχείρωτον ποιεί τον προσέχοντα, καί δτι τό 
δνομα τών 'Αποστόλων πολλών έστιν άξιωμάτων όνομα, καί ότι τών 
έξωθεν άρχόντων και αυτών τών βασιλευόντων πολλφ μείζονα κέκτην- 
ται δύναμιν οί 'Απόστολοι καί έξουσίαν, καί πρός τφ τέλει πρός Νεο
φώτιστους (ο. 2 72 ).

9. Όμιλία, "Οτι ούκ άχίνδυνον τοίς άκροαταις τό σιγάν τά λεγάμενα έν τη 
έκκλησίφ. Και τίνος ένεχεν αί Πράξεις έν τη Πεντηκοστή άναγινώσχον- 
ται, καί διά τί ούκ έδειξε πάσιν έαυτόν άναστάς ό Χριστός, καί ότι τής 
όψεως σαφεστέραν παρέσχε τήν τής άναστάσεως άπόδειξιν τήν διά τών 
σημείων τών ’Αποστόλων (σ. 310).

10. 'Ομιλία Πρός τους έγκαλοϋντας υπέρ τοϋ μήκους τών είρημένων. Καί 
πρός τους δνσχεραίνοντας ύπέρ τής βραχυλογίας, καί περί τής τοϋ 
Σαύλσν προσηγορίας καί Παύλον, καί τίνος ένεκεν *Αδάμ ό πρώτος 
άνθρωπος έκλήθη, δτι χρησίμως καί σνμφερσντως, και εις τούς Νεο
φώτιστους {σ. 364).
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11. 'Ομιλία Πρός τους έγκαλέσαντας υπέρ τοϋ μήκους των προοιμίων, 
καί δτι χρήσιμον τό φέρειν ελέγχους, και τίνος ενεκεν ούκ ευθέως πι- 
στενσας μετωνομάσθη Παϋλος, και δη ούκ εξ άνάγκης, άλλ’ εκ προαι- 
ρέσεως γέγονεν αύτφ ή μεταβολή, καί εις τό ρητόν, «Σαϋλε, Σαϋλε, τί με 
διώκεις;» (α 394).

12. 'Ομιλία, Έπιτίμησις κατά των άπολειφθέντων. Παραίνεσις πρός τούς 
παρόντος, εις τό κήδεσθαι των αδελφών, καί εις τό προοίμισν τής πρός 
Κορινθίους έπιστολής, «Παϋλος κλητός», καί περί ταπεινοφροσύνης (σ. 
444).

13. 'Ομιλία Εις τό άποστολικον ρητόν τό λέγον, «Ου μόνον δε, αλλά καί 
καυχώμεθα έν ταίς θλίψεσιν, είδότες, δτι ή θλΐψις υπομονήν κατερ
γάζεται», καί τά εξής (σ. 486).

14. βΟμιλία Εις την άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Οιδαμεν; δτι τοϊς 
άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις άγαθόν», καί περί υπομονής, καί 
δσον των θλίψεων τό κέρδος (σ. 518).

15. Όμιλία Πρός τούς μή άπαντήσαντας εις την σύναξιν, καί εις την άπο
στολικήν ρήσιν την λέγουσαν, «Έάν πεινςί ό εχθρός σου, ψώμιζε αυ
τόν», καί περί τοϋ μνησικακεΐν (α 542).

16. 'Ομιλία Εις τό «Κατανοήσατε τον3Απόστολον καί ’Αρχιερέα τής ομο
λογίας ημών ΊησοϋνΧριστόν, πίσταν δντα τω ποιήσαντι αυτόν» (σ. 594).

‘Ομιλίες ‘Αγισγραφικές-\Ερμηνευτικές:
1. Εις τό «άσπάσασθε Πρισκίλλαν καί Άκύλαν»,'Ομιλία Α ' (20).
2. Εις Άκύλαν καί Πρισκίλλαν, ‘Ομιλία Β\ και εις τό μή κακώς λέγειν 

τούς ιερείς (σ. 50).
3. Εις τό άποστολικον ρητόν, «Διά δέ τά πορνείας έκαστος την έαυτοϋ 

γυναίκα έχέτω» (σ. 92) .
4. Εις τό, «Γυνή δέδεται νόμω έφ’ δσον χρόνον ζή, ό άνής αυτής■ έάν δέ 

κοιμηθή, έλευθέρα έστίν φ θέλει γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίφ. Μαχα- 
ριωτέρα δέ έστιν έάν οϋτω μείνη (α. 126).

5. Έγκώμιον εις Μάξιμον, καί περί τοϋ ποίας δει άγεσθαι γυναίκας (σ. 
154).

6. Εις τό άποστολικον ρητόν τό λέγον, «Ου θέλω υμάς άγνοεϊν, άδελφοί, 
δτι οί Πατέρες ήμων πάντες υπό τήν νεφέλην ή σαν καί πάντες διά τής 
θαλάσσης διήλθον» (σ. 214).

7. Εις τό άποστολικον ρητόν τό λέγον, «Αεί δέ καί αιρέσεις είναι, ΐνα οί 
δόκιμοι φανεροί γένωνται» (σ. 252).

8. Όμιλία Α 1 εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες τό αυτό 
πνεύμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί εις τό, «'Επίστευσα, 
διό καί έλάλησα», και περί ελεημοσύνης (σ. 282).

9. Όμιλία Β' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες δέ τό 
αυτό πνεύμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί πρός Μανιχαίσυς 
καί πόντος τούς διαβάλλοντας τήν Παλαιόν και διαιροϋντας αυτήν 
από τής Καινής, και περί έλεημοσύνης(σ. 316).

10. Όμιλία Γ  πάλιν εις τήν αυτήν ρήσιν «"Εχοντες τό αυτό πνεϋμα τής



πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί διά τι κοινβ πάντες άπολαμβάνου- 
σι τά άγαθά, καί περί έλεημοσύνης ( σ . 350).

11. Είς τό άποστολικσν ρητόν, «"Οφειλον άνέχεσθέ μου μικρόν τη άφρο- 
σύνιι ( σ . 390).

12. Πρός τους σύκ είς δέον χρωμένους τφ άποστολικφ ρητφ τφ λέγοντι, 
Είτε προφάσει, είτε άληθείςι, Χριστός καταγγέλλεται», καί περί ταπει
νοφροσύνης ( σ . 4 22 ).

13. Είς τό, «Χήρα καταλεγέσθω μή έλάττων έτώνέξήκοντα γεγονυϊα», καί 
περί παίδων άνατροφής καί περί έλεημοσύνης (σ. 458).

14. Είς τό, «“Οτε ήλθε Πέτρος είς 1Αντιόχειαν; κατά πρόσωπον αύτφ 
άντέστην», καί δείκνυσινδτι σύκ άντίστασις ήν, όλλ'οικονομία τά γινό
μενα (σ. 5 14 ).

15. Είς τό, «Ουδέποτε άφ* έαντοϋ ποιεί ό Υιός σύδέν, έάν μή τι βλέπη τον 
Πατέρα ποιοϋντα» (σ. 5 72 ).

16. Είς τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Τοϋτο δέ γινώσκετε, ότι έν έσχά- 
ταις ήμέραις έσονται καιροί χαλεποί» (σ. 608).

28ος 1 . Ποιμαντικά
Α'. Λόγος, "Οτεπρεοδντεροςπροεχειρίσθη (σ. 10).
Β'. Λόγοι Περί Ιερωσύνης.

1. Λόγος Α' (σ. 54).
2. Λόγος Β' (σ. 84).
3. Λόγος Γ (σ. 116).
4. Λόγος Δ’ (σ. 190).
5. Λόγος Ε' (σ.238).
6. ΛόγοςΣΪ' (σ. 258).

2. Ασκητικά Α':
Α'. Πρός τσύς πολεμσϋντας τον μαναχικσν βίον Λόγοι Α', Β', Γ ':

1. Λόγος Πρώτος, Πρός τούς κατηγόρους (σ. 325).
2. Λόγος Δεύτερος, Πρός άπιστον πατέρα (σ. 372).
3. Λόγος Τρίτος, Πρός πιστόν πατέρα (σ. 442).

Β'. Σύγκρισις βασιλικής δυναστείας πρός μονάχον (σ. 519).
Γ. Περί κοτανύξεως:

1. Λόγος Πρώτος, Πρός Δη μητριόν μονάζοντα (σ. 608).
2. Λόγος Δεύτερος, ΠρόςΣτελέχιον (σ. 672).

Δ'. Πρός Θεόδωρον:
1. Πρός Θεόδωρον μοναχσν (σ.718).
2. Πρός Θεόδωρον έκπεσόντα (σ. 746).

'9ος ^ΑσκητίΜαΒ':
Α'. Πρός Σταγείριον, Λόγοι Α'-Γ:

1. Λόγος Α’, Πρέ% Σταγείριον άσκητήνδαιμον&ντα (σ. 12).
2. Λόγος Β', Καί δτι άθυμίαχαλεπωτέρακαί δαίμονος(σ. 110).
3. Λόγος Γ\ Πρός Σταγείριον, Περί άθυμίας (σ. 204).

Β'. Πρός τούς έχοντας παρθένους συνεισάκτους (σ. 294).
Γ. Περί τοϋ κανονικός μή συνοικεΐν άνδράοι (σ. 374).
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Λ'. Περί παρθενίας (σ. 448).
Α '. Δ οκίμια:

1. Πρός νεωτέρανχηρενσασαν ( σ. 12).
2. Πρός την αυτήν, Περί μονανδρίας (σ. 50).

В '. ‘Ο μιλίες Η θ ικές:
Περί Μετανοίας, όμιλίες Α' -  Θ':

1. ΌμιλίαΑ': 3Εξ άγροϋ αντοϋ έπανελθόντος (σ. 86).
2. Όμιλία Β': Περί μετανοίας καί εις την σκυθρωπότητα βασιλέως 

Άχαά6 καί εις Ίωνάν τον προφήτην (σ. 112).
3. Όμιλία Γ': Περί έλεημοσύνης και εις τάς δέκα παρθένας (σ. 134)
4. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί ευχής (ο. 160).
5. Όμιλία Γ': Περί νηστείας καί εις τον προφήτην Ίωνάν καί Δανιήλ 

καί τούς τρεις παϊδας (σ. 184).
6. Όμιλία Γ': Περί νηστείας, λεχθεΐσα τή έκτα έβδομάδι της άγιας 

Τεσσαρακοστής (σ. 208).
7. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί περί κατανύξεως, καί ότι ταχύς ό 

Θεός εις σωτηρίαν και βραδύς εις τιμωρίαν, έν φ και ή περί τής Ρα- 
άβ παράδοξος ιστορία (σ. 238).

8. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας (σ. 284).
9. *Ομιλία Γ': Περί μετανοίας, και εις τούς άπολειφθέντας έν ταϊς συνά- 

ξεσιν, ένφ καί περί τής ίεράς τραπέζης καί περί κρίσεως(σ. 312).
Γ. ‘Ομιλίες Κατηχητικές: Πρός τούς μέλλοντας φοιασθήναι καί πρός τούς 

Νεοφωήστους, καί είςτήνέπιγραφήντώ ν πράξεων
1. Κατήχησις Α': Πρός τούς μέλλοντας φοπισθήναι (σ. 324).
2. Κατήχησις Β': 3Ακολουθία πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι καί σα

φής άπόδειξις των συμβολικώς τε καί τυπικώς έν τφ θείφ βαπτίσματι 
τελουμένων (σ. 360).

3. Κατήχησις Γ': ‘Ομιλία λεχθεΐσα πρός Νεοφώτιστους (σ. 384).
4. Κατήχησις Δ': Πρός τούς Νεοφώτιστους και εις τό ρητόν τοϋ*Αποστό

λου, «Εί τις έν Χριστώ, καινή κτίσις τά άρχαΐα παρήλθεν ιδού πάντα 
καινά (σ. 402).

5. Κατήχησις Ε': Παραίνεσις, ώστε τρυφής άπέχεσθαι και πολυτελείας καί 
μέθης και την συμμετρίαν προτιμάν' καί πρός τούς Νεοφώτιστους (σ. 
428).

6. Κατήχησις Б': Έπιτίμησις πρός τούς καταλιπόντας τήν σύναξιν καί εις 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα άπελθόντας καί δσην προσήκει των 
ραθυμούντων αδελφών ποιεΐσθαι τήν έπιμέλειαν. Καί εις τους Νεοφώ
τιστους (σ. 452).

7. Κατήχησις Ζ': "Οτι μεγίστης ώφελείας ήμιν ύπόθεσις γίνεται τά λείψα
να των άγιων μαρτύρων καί δτι δει ύπεροράν των βιωτικών άπάντων 
καί των πνευματικών εχεσθαι, και όσον άγαθόν ευχή και έλεημοσύνη. 
Καί εις τούς Νεοφώτιστους (σ. 472).

8. Κατήχησις Η': 'Αποχή καί έπαινος εις τούς άπό τής περιοικίδος παρα- 
γενομένους καί δτι των δικαίων άπάντων έπαγγελίας αίσθη τάς δεξα-
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μένων και άντί τών αισθητών τα νοητά φανταζομένων, ήμεις απεναν
τίας, τών νοητών επαγγελίαν δεξάμενοι, περί τά αισθητά κεχήναμεν- 
καί ότι ττροσήκει και υπό τήν εω καί κατά τήν εσπέραν έπί τήν έκκλη- 
σίαν σπεύδοντας τάς εύχάς ποιεΐσθαι καί εξομολογήσεις. Και είς τούς 
Νεοφώτιστους (σ. 498).

9. Κατήχησις Θ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί διά τί λουτρό πα
λιγγενεσίας καί ούκ άφέσεως άμαρτημάτων λέγεται, καί δη επικίνδυ
νον ου τό έπιορκεϊν μόνον; άλλα καί τό όμνύειν, καν ενορκώμεν (σ. 
518).

10. Κατήχησις I': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί περί γυναικών 
τών έν πλέγμασι καί χρυσφ κατακοσμουσών έαυτάς- καί περί τών 
κληδονισμοΐς ή περιάπτοις ή έπφδαΐς κεχρημένων, άπερ άπαντα άλλό- 
τρια Χριστιανισμού (σ. 546).

11. Κατήχησις ΙΑ': Έντη προτέρςι κατηχήσει διαλεχθείςπερί όρκων, ταν- 
την ειπεν εις τήν αυτήν πάλιν ύπόθεσιν, δεικνύς δτι ού τό έπιορκεϊν 
μόνον, άλλά καί αυτό τό εύορκειν κόλασιν έχει, καί δτι χρησίμως ό 
Χριστός διά τριών ή μερών άνέστη (σ. 578).

12. Κατήχησις ΙΒ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι κατήχησις έσχάτη 
(σ. 600).

Γ. Παιδαγωγικές:
Περί κενοδοξίας, καί όπως δει τούς γονείς άνατρέφειν τά τέκνα (σ. 620).

Α '. * Ομιλίες Κατηχητικές καί ’Ηθικές Β'.
1. Πρός τούς λέγοντας δτι δαίμονες τά άνθρώπινα διοικοϋσι καί δνσχε- 

ραίνοντας έπί τοϊς τοϋ Θεον καλέσασι καί σκανδαλι ζομένους έπί ταϊς 
τών φαύλων εήμερίαις και δυσπραγίαις τών δικαίων (σ. 28).

2. Πρός τούς έγκαλοϋντας τίνος ένεκεν ούκ έκ μέσου γέγονεν ό διάβολος,
καί δτι ονδέν ήμάς βλάπτει ή τούτου πονηριά έάν προσέχωμεν, καί 
περί μετανοίας (σ. 74).

3. Όπ έκ ρςιθυμίας ή κακία και άπό σπουδής ή αρετή, και ούδέν ούτε οί 
άνθρωποι πονηροί, ούτε αυτός ό διάβολος τον νήφοντα παραβλάψαι 
δύναται, καί ή άπόδειξις άλλοθέν τε παλλαχόθεν; και έκ τών κατά τον 
Άδάμ καί τον Ίώ6 (σ. 98).

4. "Οτι έπικίνδυνον καί τοϊς λέγουοι καί τοϊς ακούουσι τό πρός χάριν 
δημογορεΐν, καί δη χρήσιμον καί δικαιοσύνη μεγίστη τό κατηγορεϊν 
τών οικείων άμαρτημάτων (σ. 134).

5. Είς τό, «Πάν άμάρτημα, δ έάν ποίηση άνθρωπος, έκτος τοϋ σώματός 
έστιν» (σ. 168).

6. Περί προσευχής, Λόγος Α ’ (σ. 180).
7. Περί προσευχής, Λόγος Α' (σ.19β).
8. Περί εύχής, (σ. 220).
9. Περι τής τών μελλόνηον άπολαύσεως καί τής τών παρόντων εύτελείας 

(σ. 230).
10. Περί τοϋ μή δημοσιεύειν τά άμαρτήματα τών άδελφών μηδέ κατευΥε- 

σθαι τώνέχθρών(ο. 250).

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ



ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ 479

11. Περί τοϋ μή άπογινώσκειν τινάς έαυτών μηδέ κατεύχεσθαι τών 
εχθρών, μηδέ άπαγορεύειν εν τω μή λαμβάνειν αίτοϋντας, και πρός 
άνδραςπερί τής πρός τάς γυναίκας ειρήνης (σ. 286).

12. Πρός τούς καταλείψαντας την έκκλησίαν καί αύτομολήσαντας πρός 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα (σ. 310).

13. Περί τελείας άγάπης καί της κατ' αξίαν των έργων άνταποδόσεως καί 
περί κατανύξεως (σ. 332).

14. Πρός τούς μεγάλα τά παρόντα νομίζοντας και περί τά τοϋ βίου λαμ
πρά μάτηνέπτοημένους (σ. 376).

15. "Οτι πάντων ή κατά ψυχήν άρετή προτιμοτέρα (σ. 390).
16. Περί ελεημοσύνης, εκφωνηθείς εν τω παριέναι αυτόν χειμώνος ώρςι 

καί ίδεΐν τούς πένητας και πτωχούς άνεπιμελήτσυς έρριμμένους κατά 
την άγοράν (σ. 402).

17. Περί τοϋ μή δεϊν άναθεματίζειν ζώντας ή τεθνηκότας(σ. 442).
18. Λόγος ταΐς Καλάνδαις. Έλέχθη κατά των παρατηρούντων τάς νεομη- 

νίας και κατά τηνπόλινχορείας τελσύντων, καί εις τό ρητόν τοϋ Απο
στόλου, «Τά πάντα εις δόξαν Θεοϋ ποιείτε» ( σ . 464).

19. "Οτι τον εαυτόν μή άδικοϋντα, ούδείς παραβλάψαι δύναται (σ. 496).
Β1. ‘Ομιλίες Περιστατικές Α

1. Εις τούς ανδριάντας, Όμιλία Α ', εις τό ρητόν τοϋ 3Αποστόλου, «Οϊνω 
όλίγω χρώ, διά τον στόμαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας» (σ. 
564)/

2. Εις τούς άνδριάντας, Όμιλία Β\ περί της συμδάσης συμφοράς έν τη 
πόλει έπί τη άταξίςί τής καταστροφής των ανδριάντων του Θεοδοσίου 
τοϋ εύσεβσϋς δασιλέως τοϋ μεγάλου, καί εις τό ρητόν τοϋ αποστόλου, 
«Τοΐς πλουσίοις παράγγελε έν τφ νυν αίώνι μή ύψηλοφρονεΐν», καί 
κατά πλεονεξίας (σ. 628).

32ος Ό μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ισ τ α τ ικ έ ς  Β\
3. Εις τήν άποδημίαν τοϋ έπισκόπου Φλαβιανοϋ υπέρ τής πόλεως πρός 

τον βασιλέα πρεσβευομένσυ, καί τις έστιν ή άληθής νηστεία, καί δη 
τοϋ φαγεΐν ανθρώπινον σώμα τό κατηγορήσαι χείρον, και περί των διά 
την στάσιν σφαγέντων και πρός τούς έγκαλοϋντας, δτι πολλοί των Α
ναίτιων έάλωσαν (σ. 8).

4. Παράκλησις πρός τον λαόν περί καρτερίας καί υπομονής έκ παραδει
γμάτων τοϋ τε Ίώ6 καί των τριών παίδατν, και περί τής τών δρκων 
άποχής(σ.58).

5. *Ετι παράκλησις πρός τον λαόν περί τοϋ φέρειν γενναίως τήν έπικειμέ- 
νην άπειλήν, έχοντα παραδείγματα έκ τών συμβάντων τφ τε ’Ιώβ καί 
τοΐς Νινενΐταις, καί δτι ου χρή δεδιέναι τον θάνατον,; άλλα την άμαρτί- 
αν, καί τί τό κακώς άποθανάν, καί περί τοϋ μετά πόσης σπουδής φεύ- 
γειντσύςδρκσυς, καί εις τον σεισμόν (σ. 96).

6. "Οτι χρήσιμος 6 τών άρχόντων φόβος καί διήγησις των κατά τήν όδόν 
συμβάντων τοΐς άγγελίαν τής στάσεως τφ βασιλεΐ φέρσυσι, καί δτι 6 
άδίκως τις πάσχων καί ευχαριστών τφ συγχωρούντι θεφ, Ισος έστί τοϋ



διά τόν Θεόν τά αυτά πάσχοντος- καί τά παραδείγματα πάλιν εκ των 
τριών παίδων καί της βαβυλωνίας καμίνου, καί περί τής των όρκων 
άποχής(σ. 148).

7. Ό π  τό τής λύπης πάθος εις άμαρτίας άναίρεσιν μόνον χρήσιμον, καί 
εις τό, «Έν άρχο έποίησεν 6 Θεός τον ουρανόν καί τήν γήν», καί ότι 
μεγίστης παρακλήσεως ύπόθεσις ή τής δημιουργίας κατασκευή, έν ω 
καί περί τοϋ, «Αδάμ, ποϋ εΐ;», και περί τοϋ μη όμνύειν (σ. 192).

8. Προτροπή εις άρετην, καί εις τό, «Περιεπάτει 6 Θεός τό δειλινόν εν τω 
παραδείσψ», καί περί τοϋ φεύγειν τούς όρκους (σ. 216).

9. "Έπαινος τών κατορθωκότων τό μή όμνύειν καί ότι σύκ όφείλει τις δια- 
κρίνεσθαι μετά έστίασιν άκροάσθαι θείων λογίων έν έκκλησίςί, καί διά 
τί μετά χρόνον πολύν έδόθησαν αί &γιαι Γραφαί, καί εις τό, «Οί ουρα
νοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ», καί φυσιολογία κόσμου, καί πρός τφ τέ- 
λει περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 236).

10. "Επαινος τών μετά τήν έστίασιν άπαντηκότων εις τήν άκρόασιν, καί 
φυσιολογία κόσμου, καί κατά τών θεοποιούντων τήν κτίσιν, καί περί 
τοϋ μή όμνύειν (σ. 268).

11. Εύχαριστία πρός τον Θεόν περίς τής απαλλαγής τών έκ τής στάσεως 
προσδοκηθέντων κακών, καί άνάμνησις τών τότε συμβάντων■ έτι δέ 
καί κατά τών τό σώμα ήμών διαβαλλόντων, καί περί τής τοϋ άνθρω
πον κατασκευής, καί πρός τφ τέλει περί τοϋ κατορθώσαι τό μή όμνύ
ειν (σ. 302).

12. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής συγχωρήσεως τών ήμαρτηκότων 
εις τόν βασιλέα, καί φυσιολογία τής κτίσεως, καί ότι ποιήσας ό Θεός 
τόν άνθρωπον νόμον φυσικόν έγκατέθηκεν αύτφ, καί περί τοϋ πάση 
σπονδή άπέχεσθαι τών όρκων (σ. 334).

13. Ευχαριστία πρός τόν Θεόν περί τής μεταβολής τών σκυθρωπών καί 
άνάμνησις τών διά τήν στάσιν διασυρέντων καί τιμωρηθέντων όμοίως 
δέ πάλιν περί τής τοϋ άνθρώπου δημιουργίας, καί ότι φυσικόν νόμον 
έδέξατο, καί περί τοϋ τελείως κατορθώσαι τό μή όμνύειν (σ. 370).

14. Τοϋ δήμου παντός άφεθέντος τής άγωνίας καί θαρσήσαντος, τινές 
πάλιν τήν πόλιν έτάραξαν φοβεράς πλάττσντας φήμας, καί ήλέγχθη- 
σαν* εί τοϋτό τε ουν όμιλία είρηται, καί εις τήν περί τών όρκων παραί- 
νεσιν, διό καί ή κατά τόν Ίο/νάθαν καί τόν Σαούλ ιστορία καί τον 7ε- 
φθάε παρήχθη, καί έδείχθη πόσοι έξ ένός όρκου γίνονται έπιορκίαι (α 
398).

15. "Ετι εις τήν συμφοράν τής πόλεως *Αντιόχειας, καί ότι χρήσιμον 
πανταχοϋ φόβος, καί ότι πένθος γέλωτος λυσιτελέστερον, καί εις τήν 
ρήσιν τήν λέγονσαν, «Επίγνωθι ότι ένμέαφ παγίδων διαβαίνεις», και 
ότι τοϋ φονεύειν τό όρκίζεινχείρον (σ. 438).

16 Φημισθείσης εις τόν άρχοντα πραιδας καί πάντων περί φυγής βουλευ- 
ομένων, τοϋ άρχοντας είσελθόντος εις τήν έκχληοίαν καί παρακαλέσα- 
ντος, έλέχθη ή παρούσα όμιλία’ καί περί τού μή όμνύναι, καί εις τό 
ρητόντοϋ’Αποστόλου, «ΠαύλοςδέσμιοςΊησοϋΧριστοϋ»(σ.472).
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17. Εις τούς άρχοντας τούς παρά τοϋ δασιλέως Θεοδοσίου άποσταλέντας 
’Ελέβιχον στρατηλάτην καί Καισάριον μάγιστρον εις την των πεπλημ- 
μεληκότων έξέτασι νδιά την των άνδριάντων καταστροφήν (ο. 510).

18. Εις την προειρημένην ύπόθεσιν τής στάσεως, περί νηστείας; καί εις το 
ρητόν τοϋ3Αποστόλου, «Χαίρετε εν Κυρίω πάντοτε» (σ. 544).

19. Πρός τούς άπό τής χώρας, καί περί τοϋ μη όμνύειν (σ. 576).
20. "Οτι ονκ άρκεΐ ή νηστεία τής Τεσσαρακοστής πρός τό δύνασθαι 

κοινωνεϊν, άλλά καί δει τής κατά ψυχήν άρετής πρώτης’ και πώς δυ- 
νατόν μη μνησικακεΐν, καί ότι πολύς τω Θεφ τοϋ νόμου τούτον λόγος, 
καί ότι προ τής γεέννης τό μνησικακεΐν κολάζει τούς άλόντας’ και περί 
τής τών όρκων αποχής, καί περί τώνμή κατωρθωκότων τό μη όμνύειν 
(σ. 612).

21. Εις την έπάνοδον τοϋ έπισκόπον Φλαβιανοϋ, καί εις την τοϋ δασιλέ- 
ως διαλλαγήν πρός τήν πόλιν, καί πρός τούς πλημμελήσαντας εις την 
τών άνδριάντων καταστροφή ν (σ. 664).

33ος 'Ομιλίες Π ερ ισ τα τ ικ έ ς  Γ'.
1. Περί3.Ελεαζάρου καί τών επτά παίδων, λεχθεΐσα έτέρο0υ προειρηκότους 

σφόδρα πρασβντέρον (σ. 20).
2. Τής δασιλίδος μέσον νυκτών εις Μεγάλη ν Εκκλησίαν προσλθούσης 

κάϊ εΐθεν τά λείψανα τών μαρτύρων άραμένης καί προπεψάσης διά 
πάσης τής άγορας έως Δρυπίας, τοϋ μαρτυρίου άπέχοντος θ' σημεία 
τής πόλεως- έλέχθη έν τφ μαρτνρίω ή προσομιλία, παρορούσης αυτής 
καί τής πόλεως πάσης καί τών άρχόντων (σ. 48).

3. Τή έπιούση ήμέρφ παραγενομένου τοϋ δασιλέως έν τφ μαρτυρίψ τοϋ 
5Αποστόλου καί μάρτυρος Θωμά, τοϋ διακειμένου έν τή Δρυπίφ, καί 
άναχωρήσαντος προ τής διαλέξεως. ’Ελέχθη, μετά τήν άναχώρησιν τής 
εκείνου, πρός τό πλήθος (σ. 66).

4. Εις Εύτρόπιον, ευνούχον, πατρίκιον καί ϋπατον, όμιλ. Λ '(σ. 86).
5. "Οτε τής έξω εύρεθείς Εύτρόπιος άπεσπάσθη, καί περί παραδείσου καί 

Γραφών, καί εις τό, «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου» (σ. 106).
6. "Οτε Σατορνΐνος καί Αύρηλιανός έξωρίσθησοεν καί Γαϊνάς έξήλθε της 

πόλεως, καί περί φιλαργνρίας (σ. 170).
7. Όμιλία λεχθεΐσα έν τφ μαρτυρίφ τφέπί τή παλαιφ Πέτρςι όλίγων συλλε- 

γέντων διά τον χειμώνα, εις τό δεΐν συνεχώς σννάγεσθαι καί μή άπαγο- 
ρεύειν τήν σωτηρίαν έν άμαρτημασιν όντας, άλλά μετάνοιαν έπιδείκνν- 
σθαι (σ. 190).

8. Όμιλία παραινετική, λεχθεΐσα έν τφ ναφ τής *Αγίας1Αναστασίας πρός 
τούς άπολειφθέντας, καί άπόδειξις περί τών άγώνων καί άθλων τοϋ 
μακαρίου καί δικαίου Ίώβ(α. 220).

9. Όμιλία λεχθεΐσα έν τφ ναφ τής *Αγίας Ειρήνης υπέρ τε τής σπουδής 
τών παρόντων και ραθυμίας τών άπολειφθέντων, περί τοϋ ψάλλειν καί 
περί τοϋ μηδέν είναι κώλυμα γυναιξί τήν φύσιν πρός τούς τής άρετής 
δρόμους (σ. 252).

10. Όμιλία ρηθάσα έν τοΐς Άποστόλοις έν τή ήμέρφ Θεοδοσίου βασιλέ-



ως, πρός τούς καλοϋντας έαυτούς Καθαρούς, έτέρων δύο έπισκόπων 
είρηκότων(ο. 278).

11. Όμιλία λεχθεΐσα έν τή Έκκλησίςι τή επί Παύλου, Γότθων άναγνόντων 
καί πρεσβυτέραν Γότθον προομιλήσαντος(ο. 288).

12. 'Ομιλία περί τοϋ μή δεϊν εις ιπποδρομίας μηδέ εις θέατρα άναβα* νειν, 
καί λνπήσας αυτούς, είτα τή συνάξει τη μετ’ έκείνην την Κυριακήν 
παραχωρήσας είπεΐν έπισκόπφ άπό Γαλατίας άφιγμένφ, καί σιγήσας 
καί έν τούτψ λυπήσας, ταύτην ειρηκε τήν όμιλίαν έν ifj Μεγάλη Έκ
κλησίςι εις τό, «Ό Πατήρ μου έως άρτι έργάζεται, κάγώ έργάζομαι»

(σ. 332).
13. Όμιλία είς τό, «Ό μέν θερισμός πολύς, οι δε έργάται όλίγοι», ρηθεϊσα 

έν τη έκκλησίςι τβ έπί τοϋ Αποστόλου, έπισκόπου ολίγα προομιλήσαν- 
τος(σ. 354).

14. Όμιλία πρό της έξορίας (σ. 384).
15. Όμιλία δτε άπήει έν τή έξορίςι (σ. 402).
16. Όμιλία δτε ήλθεν άπό τής έξορίας (σ. 412).
17. Όμιλία έπανελθόντος αύτοϋ άπό τήςπροτέρας έξορίας (σ. 420).
18. Όμιλία είς τήνέπίλνσιν τής Χαναναίας. (σ. 438).
19. Πρός τούς σκανδαλισθέντας έπί ταις δυσημερίαις ταϊς γενομέναις καί 

τή τοϋ λαοϋ καί πολλών ιερέων διώξει καί διαστροφή καί περί άκατα- 
λήπτου, καί κατά Ιουδαίων {σ. 478).

34ος Λ όγο ι  Δογματικοί  καί Πολεμικοί:
1. Πρός Ιουδαίους καί “Ελληνας. Άπόδειξις, δτι έοτί Θεός ό Χριστός έκ 

τώνπαρά τοϊςπροφήταιςπολλαχοϋ περί αύτοϋ είρημένων (σ. 12).
2. Κατά Ιουδαίων, Λόγοι Α' - Η'. 
α. Λόγος Α 1 (ο. 98).
6. Λόγος Β\ Πρός τούς νηστεύοντας τήν των Ιουδαίων νηστείαν καί 

πρός αυτούς τούς Ιουδαίους, (σ. 144). 
γ. Λόγος Γ\ Είς τους τά πρώτα Πάσχα νηστεύοντας (σ. 160). 
δ. Λόγος Δ \ Είς τάςΣάλπιγγας τοϋ Πάσχα αυτών. (σ. 192). 
ε. Λόγος Ε' (σ. 226). 
ς. Λόγος ζ'. (σ.292). 
ζ. Λόγος Ζ’(σ. 330). 
η. Λόγος Η' (σ. 366).
3. Λόγος είς τον μακάριον Βαβύλαν, καί κατά Ίουλιανοΰ καί πρός 

"Ελληνας (ο. 416).
4. Περί ειμαρμένης καί πρσνοίας, Λόγοι Α ' (σ. 544).
5. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Β ’ (σ. 556).
6. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Γ  (σ. 572).
7. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λσγος Δ ’ (σ. 582).
8. Πφΐ προνοίας xai ειμαρμένης Λόγος Ε' (σ. 600).
9. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λσγος ς  (σ. 614).

35ος Α. Ό μ ιλ ί ε ς  Δογματικές:
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1. Περί άκατολήπτου, Λόγος Α ' (σ. 10).



2. Περί άκαταλήπτον, Λόγος Β ' (σ. 40).
3. Περί άκαταλήπτον, καί ότι ή συγκατάβασις του Θεοϋ φορητή τοΐς 
Σεραφίμ, Λόγος Γ' (σ. 78).

4. Περί άκαταλήπτον, Λόγος Λ* (σ. 112).
5. Περί άκαταλήπτον, ΛόγοςΕ' (σ. 146).
6. Περί άκαταλήπτον, Λόγος ζ. Είς τον μακάριον Φιλογόνιον (σ. 190).
7. Περί όμοονσίον, Λόγος Ζ'. Πρός τούς άπολειφθέντας της σννάξεως 

καί τον όμοονσίον είναι τον ΥίόντφΠατρί άπόδειξις(σ. 220).
8. Περί όμοονσίον, Λόγος Η\ Είς τά υπόλοιπα κατά αιρετικών, καί περί 

κρίσεως καί έλεημοσύνης, καί είς την αίτησιν της μητρός των νίών 
Ζεδεδαίον (σ. 266).

9. Περί όμοονσίον, Λόγ. Θ '. Είς τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 300).
10. Περί όμοονσίον, Λόγος Γ (σ. 316).
11. Περί όμοονσίον, Λόγος ΙΑ ' (σ. 356).
12. Περί όμοονσίον, Λόγος Ι\ Είς τον παραλυηκόν (σ. 380).

Β. 'Ομιλίες 'Εορταστικές:
1. Είς την γενέθλιαν ή μέραν τοϋ Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ,eΟμιλία 

Β'(σ.422).
2. Είς την γενέθλιαν ημέραν τον Σωτήρος ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ, Όμιλία 

£Γ(σ. 462).
3. Είς τό “Αγιον Βάπτισμα (σ. 490).
4. Είς την Μεγάλη ν ‘Εβδομάδα (σ. 520).
5. Είς την προδοσίαν τοϋ Ιούδα, 'Ομιλία Α ' (σ. 554).
6. Είς τήνπροδοσίαν τοϋ Ίονδα,fΟμιλία Β1 (σ. 588).
7. Είς τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, *Ομιλία Γ' (σ. 626).
8. Είς τό όνομα ταυ Κοιμητηρίου καί είς τον σταυρόν τοϋ Κνρίον ήμών

Ίησοϋ Χριστοϋ (σ. 636).
Α . *Ομιλίες 'Εορταστικές:
1. Είς τον στανραν καί τον ληστήν (σ. 8).
2. Εις· τον σταυρόν (σ. 36).
3. Είς τό άγιον Πάσχα (σ. ΊΟ).
4. Περί τηςέκ νεκρών άναστάσεως (σ. 92).
5. Κατά μεθνόντων καί είς τήν άνάστασιν (σ. 142).
6. ΕίςτήνΣαμαρείτιδα (σ. 172).
7. Είς τήν άνάληψιν τοϋ Κυρίου,'Ομιλία Α ' (σ. 200).
8. Είς τήν άνάλη ψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Β * (σ. 232).
9. Είς τήν Πεντηκοστή ν, Όμιλία Α ’ (σ. 292).

10. Είς τή ν Πεντηκοστή ν, Όμιλία Β ' (σ. 330).
Β. "Ομιλίες Εγκωμιαστικές Α

1. Είς τούς αγίους Μσχκαβαίους, Όμιλία Α ' (σ. 350).
2. Είς τούς άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Β ' (σ. 368).
3. Είς τούς άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Γ’(σ. 382).
4. Είς τον τετραήμερον Λάζαρον (σ.388).
5. Είς τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Α ' (σ. 400).
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6. Είς τόν άγιον Παϋλον, 'Ομιλία Β' (σ. 418).
7. Εις τον άγιον Παϋλον, *Ομιλία Ρ  (σ. 432).
8. ΕΙς τον άγιον Παϋλον, ‘Ομιλία Λ' (σ. 446).
9. Εις τόν άγιον Παύλον, Όμιλία Ε' (σ. 478).

10. Είς τον άγιον Παϋλσν, Όμιλία ζ  (σ. 498).
11. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ζ' (σ. 518).
12. Ή κλήσις τοϋ Παύλου (σ. 536).
13. Εις μάρτυρας, Όμιλία Α ' (σ. 568).
14. Εις μάρτυρας, Όμιλία Β * (σ. 578).
15. Έγκώμιον είς αγίους Πάντας (σ. 604).

37ος Α. ‘Ομιλίες 'Εγκωμιαστικές Β:
1. Είς τον Μελέτιον 'Αντιόχειας (σ. 20).
2. Είς τον μάρτυρα Λουκιανόν (σ. 36).
3. Είς τον μάρτυρα Βαβνλαν (σ. 52).
4. Είς τον Ίουδεντΐνον και Μαξιμΐνον (σ. 66.
5. Είς την μάρτυρα Πελαγίαν (σ. 82.
6. Efc τόν drytov Ιγνάτιον (σ. 100).
7. Είς τόν Ευστάθιον *Αντιόχειας (σ. 128).
8. ΕΙς τόν μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Α 1 (σ. 150.
9. ΕΙς τόν μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Β ’ (σ. 168).

10. τάς μάρτυρας Βερνίκην καί Προσδόκην καί την μητέρα 
Δομνίνχχν (α. 182.

11. Είς τόν μάρτυρα Ίουλιανόν(σ. 218).
12. Είς τόν μάρτυρα Βαρλαάμ (σ. 244).
11. Είς μάρτυρας Αιγυπτίους (σ. 264).
12. Είς τον έπίσκοπον Διόδωρον (σ.276).
13. Είς την πρωτομάρτυρα Θέκλαν (σ. 284).
14. Είς τόν μάρτυρα Φωκάν (σ.292.
15. Είς την μάρτυρα Δροσίδα (σ.312).

8ος Κ'ΕΜίπολές:
1. Επιστολές πρός την 'Ολυμπιάδα Α’-ΙΖ’ (σ. 348-557).
2. Βίος τής όσιας Όλυμπιάδος (σ.558).

Επιστολές.
1. Επιστολές Πρός Ίννοκέντιον (σ. 18-47).
1 'Επιστολές πρός διαφόρους άποδέκταςΙΗ' -  ΠΜΒ' (σ. 48-433).

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝθΡΩΠΟΛΟΠΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

θέματα: ’ Αγαθότητα -Αχαριστία.
Β’ θέματα: Βασιλεία ουρανών -  Ευαγγέλιο.
Γ θέματα: Ευγνωμοσύνη -  Πίστη.
\ ' θέματα: Όλα τά ύπόλοιπα, (Ύχό έκδοση).
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Τόμος Ζ’ ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  Α '
1. Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες.
2. Κατά ειμαρμένης.
Διάλογος περί ψυχής καί άναστάσεως (σ. 200).
4. Λόγος Κατηχητικός Μέγας (σ.500).

2ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  Β(ΚατάΕννομίου  ’ΑντιρρητικοίΛόγοι Α'-Β).
3ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  Γ':

1. Κατά Εύνομίου 'Αντιρρητικός Λόγος Γ .
2. Λόγος3Αντιρρητικός πρός την Ευνομίαν έκθεσιν.

4ος Α 1) Λ ό γ ο ι  Δ ο γ μ α τ ι κ ο ί  :
1. Πρός Ευστάθιον, Περί της άγ.Τριάδος.
2. Πρός Άβλάβισν, Περί του μη οίεσθαι λέγειν τρεις θεούς.
3. Πρός Σιμπλίκιον, Περί πίστεως.
4. Κατά Μακεδονιανών τών Πνενματομάχων περί τοϋ άγίον Πνεύματος.
5. Πρός Θεόφιλον, Κατά Άπολιναριστών.
6. Αντιρρητικός πρός τά Άπολιναρίσυ.
7. Κατά Άρείου καί Σαβελλίου.

Β’) Ε π ι σ τ ο λ έ ς  (Α'-ΛΑ').
5ος Ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ά  Α ' :

1. Περί κατασκευής τοϋ άνθρώπου.
2. ’Απολογητικός περί της Έξαημέρον.
3. Περί τής τοϋ άνθρώπου γενέσεως (ΌμιλΙες Α' -  Γ').

6ος Ε ρ μ η ν ε υ τ ι κ ά  Β ' :
1. Εις την έπιγραφηντών Ψαλμών.
2. Εις τον 6ον Ψαλμόν.
3. Περίς τής όγδοης.
4. Εις τον Εκκλησιαστήν.

Ίος 'Ε ρ μ η νευτ ικά  Γ ’ :
1. ’Εξήγησις εις τά *Άσματα, Λόγοι Α' -  ΙΕ'.

8ος Α ') βΕρμηνευτικά  Γ' -  Δ ογμ ατ ικά  :
1. Εις την Προσευχήν, Λόγοι Α'-Ε'
Ζ Εις τους Μακαρισμούς, Λόγοι Α'-Η'.

Β ') 5Α σ κ η τ ικ ά  Α ' :
1. Περί τοϋ κατά Θεόνσκοποϋ και τής κατ’ άλήθειαν άσκήσεως.
2. Πρός Άρμόνιον, Περί τοϋ τί τό τοϋ Χριστιανοϋ έπάγγελμα.
3. Πρός Όλύμπιον, Περί τελειστητος.
4. Πρός τούς αχθομένους ταις έπιτιμήσεσι.
5. Περί τών νηπίων προ ώρας άφαρπαζομένων.

9ος Α ') ’Ασκητικά  Β ' : Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α '- ΚΓ).
Β ') Λ ό γ ο ι  ’Ε γκω μιαστ ικο ί :

1. Περί αρετής, ήτοι Εις τονΒίονΜωνσέως (Λόγοι Α' -Β').



Τόμος 2. Εις τον Βίον τής Όσιας Μακρίνη ς.
3. ΕΙς τον Βίον 'Αγίου Γρηγορίου τοϋ Θαυματουργοί.

10ος βΟμιλίες :α) Δογματικές, 6) 'Ηθικές, γ) Έορταστικες.
11ος * Ομιλίες : α) ‘ Εορταστικές, 6) ’Εγκωμιαστικές, γ) Επιτάφιες.

Η’. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Βίος Γρηγορίου Παλαμα Ύπό Φιλοθέου Κοκκινου 
1ος ο) Λόγοι άποόεικτικοί δύο Περί έκπορενσεως τοϋ άγιον Πνεύματος.

6) *Επιστολές Πρός’Ακίνδυνον καί Πρός Βαρλαάμ Α',Β'·
2ος Λ όγοι: Υπέρ τωνίερως ήσνχαζόντων(Λόγοι Α' -  Γ').
3ος Α 1) Πραγματείες Δογματικές:

1. Περί θείας ένώσεως καί διακρίσεως.
2. Περί θείων ένεργειών καί τής κατ’ αύτάς μεθέξεως.
3. Περί θείας καί θεοποισϋ μεθέξεως.
4. Διάλεξις "Ορθοδόξου και Βαρλααμίτου.
5. Διάλεξις Θεοφάνονς πρός Θεότιμον.
6. "Ort Βαρλαάμ καί ’Ακίνδυνος είσιν οι διχοτομοϋντες.

Β ) Πραγματείες 'Ομολογιακές :
1. Άγιορειτικός Τόμος.
2. Έκθεσις δνσσεδημάτων.
3. Αναίρεσις γράμματος Καλέκα.
4. *Αναίρεσις γράμματος Ιγνατίου3Αντιόχειας.
5. Άναίρεσις έξηγήσεως τόμου Καλέκα.

4ος Ε π ισ τ ο λ έ ς :
Πρός τον ΑρσένιονΣτονδίτην- Πρός Ιωάννην Γαδράν-Πρός Πανλσν 
Άσάνην- Πρός Δανιήλ Αίνου.- Πρός τον Νομοφύλακα Συμεών.- Πρός 
Αθανάσιον Κνζίκσυ-Πρός Δαμιανόν.- Πρός Διονύσιον μετά τής ομο
λογίαςΠρός Βησσαρίωνα -  Πρός Μακάριον Α Π ρ ό ς  τούς έν Άγίω  
*Ορει Γέροντας- Πρός Φιλόθεον-Πρός Μακάριον Β \- Πρός "Ανναν 
Παλαιολογίναν.

5ος Λόγοι:  Κατά ’ΑκίνδυνουΛόγοι 'Αντιρρητικά (Α '-Γ).
6ος Λ όχοι; Κατά’ΑκίνδυνουΛόγοι’Αντιρρητικοί (Δ'-Τ).
7ος Α ') Κείμενα ΑΙχμαλωσίας :

1) Λόγος διασαφων την του Βαρλαάμ καί Άκινδύνου δόξαν.
2) Είς τήνρήσινέκ των θησαυρών τοϋ Κυρίλλου.
3) Επιστολή πρός την έαυτοϋ έκκλησίαν.
4) Επιστολή ότε έαλω. 5) Διάλεξις πρός τούς Χιόνας.
6) ’Επίτομος διήγησις διαλέξεωςμετά Γρήγορα.

Β ') Λ ό γ ο ι  :
1) Περι τής τοϋ Γρηγορά ψενδογραφίας καί δνσσεόείας Λόγοι Α' — Δ'.
2) Περί τής ρήσεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

$ος Α')'ΕκατόνΠεντήχονταΚεφάλαια.
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Τόμος Β') *Ασκητική Γραμματεία:
1) Περί προσευχής και καθαρότη τος καρδίας.
2) Είς τόνΒίσν τοϋ όσίσυ Πέτρου τοϋ ’Αθωνίτου.
3) Πρός τή ν μοναχή ν Ξένη ν.
4) Πρός τους Ιωάννη ν καί Θεόδωρον τους φιλοσόφους.
5) Πρός τον ιερομόναχον Παύλον Άσάνην.
6) Δεκάλογος της κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ') Ε ύ χ έ ς  (Α'-Δ).
9ος Ό μ ιλ ίε ς  Α'-Κ:

1. Όμιλία Α', Περί τής πρός άλλήλονς ειρήνης.
2. Όμιλία Β', Είς τήν κατά τον τελώνην καί τον Φαρισαίον τοϋ Κυρίου 

παραβολήν.
3. Όμιλία Γ', Εις τήν κατά τον σεσωσμένον άσωτον τοϋ Κυρίου παραβο

λήν.
4. Όμιλία Δ', Είς τό εύαγγέλιον της δειπέρας παρουσίας τοϋ Χριστοϋ 

καί περί ενσπλαγχνίας καί ευποιΐας.
5. Όμιλία Ε', Είς τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου καί περί σωφροσύνης καί 

τήςάντιθέτου τούτο κακίας.
6. Όμιλία ς', Προτρεπτική πρός νηστείαν καί περί τής γενέσεως τοϋ 

κόσμου.
7. Όμιλία Ζ’, Περί νηστείας.
8. Όμιλία Η’, Περί πίστεως καί έκθεσις τής όρθοδόξου όμολογίας.
9. Όμιλία θ \ Έν τφ καιρφ τής νηστείας καί προσευχής.

10. Όμιλία Γ, Τή δευτέρςι Κυριακή τής αγίας Τεσσαρακοστής (Παρα
λυτικού).

11. Όμιλία ΙΑ', Είς τον τίμιον καί ζωοποιόν σταυρόν.
12. Όμιλία ΙΒ’, Είς τήν τετάρτην Κυριακήν των Νηστειών.
13. Όμιλία ΙΓ\ Είς τήν πέμπτην Κυριακήν των Νηστειών.
14. Όμιλία ΙΔ\ Εις τον Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκον.
15. Όμιλία ΙΕ’, Είς τήν Κυριακήν τώνΒάιων.
16. Όμιλία Ιζ', Είς τό Μ. Σάββατον.
17. 'Ομιλία ΙΖ', Εις τήν Κυριακήν τοϋ Θωμά.
19. Όμιλία ΙΆ\ Εις τήν Κυριακήν των Μυροφόρων.
20. Όμιλία Ιθ\ Είς τήν Κυριακήν τής Σαμαρείτιδος.
21. Όμιλία Κ\ Είς τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλοϋ.

10ος Ό μ ιλ ί ε ς  ΚΑ'-ΜΒ':
1. Όμιλία ΚΑ\ Είς τήν Άνάληψιν.
2. Όμιλία ΚΒ', Είς τήν Άνάληψιν.
3. Όμιλία ΚΓ, Ε ις  τήν Κυριακήν των*Αγίων Πατέρων.
4. Όμιλία 1Μί\ Είς τήν Κυριακήν τής Πεντηκοστής.
5. Όμιλία ΚΕ\ Εις τήν Κυριακήν των 'Αγίων Πάντων.
6. Όμιλία Κς\ Είς τον καιρόν τοϋ θέρους
7. Όμιλία ΚΖ\ Εις τον καιρόν τοϋ θέρους.
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όμος 8. Όμιλία ΚΗ\ Είς τη ν εορτή ν Πέτρον καί Παύλου.
9. Όμιλία Κθ\ Είς τ ή ν  Κυριακήν ΣΓ' Ματθαίου.

10. Όμιλία Λ', Εις τήν Κ υ ρ ια κ ή ν Ζ'Ματθαίου.
11. ΌμιλίαΛΑΕίς τήν πρόοδον του σταυροϋ.
12. Όμιλία ΛΒ’, Εις τήν Κυριακήν Θ'Ματθαίου.
13. Όμιλία ΛΓ\ Εις τήν λιτή ν.
14. Όμιλία ΛΔ\ Εις τ ή ν  Μεταμόρφωσιν.
15. Όμιλία ΛΕ\ Εις τήν Μεταμόρφωσιν.
16. Όμιλία Λς', Εις τήν Κυριακήν ΙΑ' Ματθαίου.
17. Όμιλία ΛΖ', Εις τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου.
18. Όμιλία ΛΗ\ Εις τήν Κυριακήν № Ματθαίου.
19. Όμιλία Λθ', Εις έπιδημίαν.
20. Όμιλία Μ’, Εις τήν Άποτομήν του Προδρόμου.
21. Όμιλία ΜΑ\ Εις τήν Κυριακήν ΙΔ' Ματθαίου.
22. Όμιλία ΜΒ', Είς την Γέννησιντης Θεοτόκου, 

ος 'Ομιλίες ΜΓ-ΞΓ:
1. Όμιλία ΜΓ, ΕΙς τήν Κυριακήν ΙΖ'Ματθαίου.
2. Όμιλία ΜΔ\ Είς τον Ίωάννην Ευαγγελιστήν.
3. Όμιλία ΜΕ', Είς τήν Κυριακήν Β' Λουκά
4. Όμιλία Μς', Είς τήν Κυριακήν Γ' Λουκά.
5. Όμιλία ΜΖ', Είς τήν Κυριακήν Δ’Λουκά
6. Όμιλία ΜΗ', Είς τήν Κυριακήν Ε'Λουκά
7. Όμιλία Μθ’, Είς τον "ΑγιονΔημήτριον.
8. Όμιλία Ν', Είς τήν Κυριακήν ΣΓ'Λουκά
9. Όμιλία ΝΑ’, Είς τήν Κυριακήν Ζ’Λουκά

10. Όμιλία ΝΒ', Είς τάΕίσόδια τής Θεοτόκου.
11. Όμιλία ΝΓ, Είς τάΕίσόδια τής Θεοτόκου.
12. Όμιλία ΝΔ', Είς τήν Κυριακήν Γ Λουκά
13. Όμιλία ΝΕ', Είς τη ν Κυριακή ν των Προπατόρων.
14. Όμιλία Νς', Είς τά προεόρτια των Χριστουγέννων.
15. Όμιλία ΝΖ', Είς τήν Κυριακήν των Πατέρων.
16. Όμιλία ΝΗ\ Είς τήνΧριστσϋ Γέννησιν.
17. Όμιλία Νθ\ Είς την παραμονήν των Θεοφάνιων.
18. Όμιλία Ξ’, Είς τά 'Επιφάνια
19. Όμιλία ΞΑ', Είς τήν Κυριακήν №'Λουκά
20. Όμιλία ΈΒ',Είς τήν Κυριακή νΙΓ Λουκά
21. Όμιλία ΞΓ, Πρός τους δυσχεραίνοντας.

θ’ ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ

ος Ά χ ο φ θ έ γ μ α χ α  Γερόντων: ’Αντωνίου,’Αρσενίου,Άγά-θωνος, 
|Αμμωνά, *Αχιλλ&, Άμμώη, Άμ̂ ιούν, Άνσύβ, Αβραάμ, "Αρη, 'Αλωνιού, 
Απφυ, 'Απολλω, Άνδρέου,' Αϊω, Άμμωναθα, Μ. Βασιλείου, Βησσαρίω-
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Τόμος νος, Βενιαμίν, Βιαρέ, Γρηγ. Θεολόγου, Γελασίου, Γεροντίου, Δανιήλ, 
Διοσκόρου, Δούλα, Έπιφανίου Κύπρου, Έφραίμ, Ευχάριστου, Κο
σμικοί), Εύλογίσυ, Εύπρεπίου, Έλλαδίσυ, Εύαγρίου, Εύδαίμσνος, Ζήνω
νος, Ζαχαρίου, Ήσαΐου, Ήλία, Ηρακλείου, Θεοδώρου, της Φέρμης, 
Θεοδώρσυ τσϋ Ενάτου, Θεοδώρου του εις Σκήτιν, Θεοδώρου του Έλευ- 
θεροπολίτου, Θεοδότου, Θεωνά, Θεοφίλου, άμμάς Θεοδώρας, Ίωάννου 
τοϋ Κολοβού, Ίωάννου τοΰ έν Κοινοβίψ, ’Ισιδώρου, ’Ισιδώρου τσϋ Πη- 
λουσιώτου, ’Ισαάκ τσϋ Πρεσβυτέρου, Ιωσήφ τοΰ έν Πενεφώ, ’Ιακώβου, 
Ίέρακος, Ίωάννου τοΰ Ευνούχου, Ίωάννου τοΰ Κίλικος, Ίωάννου των 
Κελλίων, ’Ισιδώρου τοΰ πρεσβυτέρου, Ίωάννου τοΰ Πέρσσυ, Ίωάννου τοΰ 
Θηβαίου, 'Ιλαρίωνος, Ίσχυρίωνος, Κασσιανοΰ, Κρανίου, Καρίωνος, Κό- 
πρι, Κύρου, Λουκίου, Λώτ, Λογγίνου, Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου, Μωυ- 
σέως, Ματώη, Μάρκου μαθητοΰ άββα Σιλουανοΰ, Μιλησίσυ, Μωτίου, 
Μεγεθίου, Μιώς, Μάρκου τοΰ Αιγυπτίου, Μακαρίου τοΰ Πολιτικοΰ, 
Νείλου, Νισθερώου, Νίκωνος, Νετρα, Νικήτα, Ξοΐσυ, Ξανθία, ’Ολυμπίου, 
Όρσισίου, Ποιμένος, Παμβώ, Πιστοΰ, Πίωρ, Πιτυρίωνος, Πιστάμωνος, 
Πέτρου τοΰ Πισνίτσυ, Παφνουτίου, Παύλου τοΰ Κοσμίτσυ, Παύλου τοΰ 
Μεγάλου, Παύλου τοΰ Άπλοΰ, Πέτρου τοΰ των Δίου, Ρωμαίου, Ρούφου, 
Ρωμανοΰ, Σισώη, Σίδωνος, Σαϊώ, Σάρρας, Συγκλητικής, Τιθώη, Τιμο
θέου, Ύπερεχίου, Φωκά, Φήλικος, Φιλαγρίου, Φορτά, Χομαί, Χαιρή- 
μωνος, Ψενθαϊσίου, νΩρ.

2ος Τό Λ ε ιμ ω ν ά ρ ιον.
3ος Διονυσίου Αρεοπαγίτου:

1) Περί Θείων ονομάτων. 2) Περί Ουρανίου ιεραρχίας. 3) Περί έκκλη- 
σιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί μυστικής Θεολογίας. 5) 'Επιστολές.

4ος θεοδώρητου Κύρου: Φιλόθεος Ιστορία ή 'Ασκητική Πολιτεία.
5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Β ί ο ι  ‘Α γ ί ω ν :  1. Επιστολή πρός άβδάν 

Γεώργιον. 2. Βίος τον άγιου Ευθυμίου. 3. Βίος τοϋ όσιου Σάβα. 4. Βίος 
τοϋ άγιον Ίωάννου έπισκόπου καί ήσνχαστοϋ. 5. Βίος τσϋ άδδά Κυριά
κον. 6. Βίος τοϋ άββά Θεοδοσίου. 7. Εις τον όσιον Θεόγνιον τον έπίσκο- 
πον. &. Βίος τοϋ αγίου \Αβρραμίου.

6ος Παλλαδίου Έλενοπόλεως : Λανσαϊκή Ιστορία.
7ος Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου :50 Πνευματικές 'Ομιλίες.
8Α ’Ισαάκτοΰ Σύρου : Λ ό γο ι  ’Α σ κ η τ ικ ο ί  ( Α'-ΚΣΤ).
8Β ’Ισαάκτοΰ Σύρου : Λ ό γο ι  'Ασκητ ικο ί  (Κ Ζ'-ΞΑ').
8Γ ’Ισαάκ τοΰ Σύρου : α) Λ όγοι  Ά σ κ η τ ι  κοί (ΞΒ'-ΠΣΤ).

β) Ε π ισ τ ο λ έ ς  (Α'-Δ1).
9 Α'. Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος εις τήν 

Άνάληψιν. 3) *Οράσεις. 4) ’Ερωταποκρίσεις.
Β'. Ίωάννου Καρπαθίου ιΚ εφάλαια  Π α ρ α κ λ η τ ικ ά  100.

10Α Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(Α'-ΣΚΘ').
10Β 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Εροπαποκρίσεις(ΣΛ'-ΦΚΒ').
10Γ 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Εροπαποκρίσεις(ΦΚΓ'-ΩΜ'V
11A Α '. Εύαγρίου: 1. Κεφάλαια πρακτικά, πρός 'Ανατόλιον. 2. Λογος 

πρακτικός. 3. Των κατά μοναχών πραγμάτων τά αίτια 4. Κεφάλαια ΛΓ



κατ’ άκολσυθίαν. 5. Πνευματικαί γνώμαι κατά άλφάβητον. 6. Έτεραι 
γνώμαι. 7. Περί των οκτώ λογισμών, προς Άνατόλισν. & Άποσπάσματα.

Β’. Ά γιου  Νείλου: 1) Διηγήματα Α'-Ζ', 2) Πρός Άλβιανσν μονάχον 
έρημίτην, 3) Πρός ’Αγάθιον μονάζοντα, Περί Περιστεράς.

11Β Ά γιο υ  Νείλου: 4). Πρός Μάγναν, Λόγος περί άκτημοσννης, 5) 
Ό π διαφέρουσι τών εν πόλεσι ν φκισμένων οί εν έρήμοις ήσνχάζοντες... 
€) Λόγος πρός Εύλόγιον μονάχον. 7) Πρός Εύλόγιον, Λόγος περί τάς 
αντιζήλους των άρετών κακίας. 8) Περί των οκτώ πνευμάτων τής πονη
ριάς. 9) Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφάλαια ΚΖ' περί πονηρών λογι
σμών. 11) Παραινέσεις πρός μοναχούς. 12) Γνώμαι άπάγουσαι των φθαρ
τών καί κολλώσαι τοΐς άφθίάρτοις τον άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραί- 
νεσις. 14) Περί τών όκτώ τής κακίας λογισμών.

11Γ Ά γιου  Νείλου: 15) Λόγος ’Ασκητικός, Κεφ. Α'-ΟΕ'. 16) Λόγος εις τό 
ρητόν τον Ευαγγελίου, «νϋν ό έχων βαλάντιον, άράτω ομοίως καί πή
ραν...». 17) Λόγος *Ασκητικός και πολυμερής. 18) 3Επικτήτου Έγχειρί- 
όίον(Κεφ. Α'-ΟΓ) 19) Διήγησιςπερί Πάχονος, πορνικόν πόλεμον πέσχον- 
τος καί νικώντος. 20) Ύπερεχίου, Παραίνεσις άσκητών. 21) Αποσπά- 
σματα έκ Λόγων και 'Ομιλιών του \Αγίου Νείλου (Εις τό Πάσχα, Λόγοι 
δύο, καί εις τήνΆνάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) *Επιστολαί (Βιδλ. Α. 1-333).

11Δ Έπισιολαί: Ι.ΒιβλίανΒ'(1-333), 2. ΒιβλίονΓ (1-333). 3.ΒιβλίσνΔ'(1-62).
12ος Α\ Ά66Λ Ή σαΐα: Λόγοι 3Ασκητικοί.

Β1. Ά66Λ ΖωσιμΑ: Κεφάλαια ωφέλιμα.
Γ. Ά66α Δωροθέου : Πραγματείες καί ’Επιστολές.

13ος Α'. Μάρκου 'Ερημίτη: Δέκα δοκίμια (Περί νόμου πνευματικοί), Περί τών 
οιομένων έξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί του θείου βαπτί- 
σματος, Πρός Νικόλαον νσυθεσίαι ψυχωφελείς, Κεφάλαια νηπτικά ΚΗ\ 
Σννδιάλεξις πρός σχολαστικόν, Σνμβσυλία νοός πρός την έαυτοϋ ψυχήν, 
Περί νηστείας, Εις τον Μελχισεδέκ).

Β'. Ησυχίου Ιεροσολύμων: Λόγος ψυχωφελής περί νήψεως καί αρετής 
εις έκατοντάδας δύο. Λόγοι Α-Η' (Εις την Χριστοϋ γέννησιν, Περίς της 
τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναστάσεως τοϋ Κυρίου, Εις την Θεοτόκον 
Μαρίαν, Εις την αυτήν Θ. Μαρίαν, Εις την Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου, 
Έγκώμιον εις άγιον Θωμ&ν, Εις Ιάκωβον τον άδελφόθεον).- Συναγωγή 
άποριών καί λύσεων- Μαρτύριαν άγιου Λογγίνου.

13Α 'Αναστασίου Σιναΐτου: 1) *Οδηγός, 2) Περί τής αγίας συνάξεως καί περί 
τοϋ μή χρίνειν καί μνησικακεΐν καί 3) Εις την πνενματικην άναγωγην της 
έξαημέρου κτίσεως.

13Β 'Αναστασίου Σιναΐτου: Ερωτήσεις καί άποκρίσεις
14ος Μαξίμου τοΰ ΌμολογητοΟ : 1. Μυσταγωγία. 2. 400 Κεφάλαια Περί 

άγώτης. 3. Λόγος Ασκητικός. 4. 200 Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
14Α Μαξίμου τοΟ Όμολογητοΰ : 1. ’Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός θεόπεμπτον 

τον Σχολαστικόν. 3. 'Ερμηνεία ειςτσνΝΘ' Ψαλμον.
14Β Μαξίμου το0 Όμολογητοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής Αγίας Γραφής 0Ερωτήσεις Α’ -  ΝΓ).
14Γ Μαξίμου τοΌ ΌμολογητσΟ : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής Αγίας Γραφής (Ερωτήσεις ΝΔ' -  ΞΕ').
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14Δ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου και 
Γρηγορίου πρός Θωμάν ήγιασμένον(’Απορίες Α'- Ε', καί Α’-ΡΔ').

14Ε Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ :
1. Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί Γρηγορίου πρός Θωμάν 
ήγιασμένον (Απορίες ΡΕ'- ΡΟΘ',).
2. Σχόλια είς τά τοϋ άγιου Διονυσίου (α. Είς τό Περί ουρανίου ιεραρχίας 
καί 6. Περί εκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Σχόλια είς τά τοϋ άγίου Διονυσίου.
(1. Είς τό Περί Θείων ονομάτων, καί 2. Είς τό Περί μυστικής θεολογίας).

15Α Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί πολε
μικά: Πρός Μαρίνον, Δοκίμια Α'-Γ', Πρός Γεώργιον τόν πρεσβύτερον, 
3Απαντήσεις πρός ερωτήσεις διαφόρων, Περί τοϋ «Παρελθέτω τό πο
τήρι ον», Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, Επιστολή Πρός τόν Νίκαν- 
δρον, απολογία πρός Σικελούς, Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί τών δύο 
τοϋ Χρίστον φύσεων, “Οροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τό
μος, Περί τών δυο θελημάτων του Χρίστου, Περί όρων διαστολών, 'Επί- 
λυσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, 
Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, ύποστάσεως, προσώπου καί θε
λήματος Χριστοϋ.

15Β Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : *Επιστολές κοινές, δογματικές καί πολεμικές: 
Πρός τόν έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Ιωάννην κουβικουλάριον (τρεις).- 
Πρός Κωνσταντίνον.- Πρός τόν άρχιεπίσκοπον Ιωάννη ν.- Πρός 
Ιωάννη ν τόν πρεσβύτερον (δυο.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Ιωάννη ν κου- 
βικουλάριον.- Πρός μοναχή ν.- Πρός Ιωάννη ν κουβικουλάριον Περί τών 
ορθών όρων τής Εκκλησίας δογμάτων.- Πρός Πέτρον ίλλούστριον 
(δύο).- Πρός Κοσμάν τόν διάκονον, περί ουσίας καί ύποστάσεως (δνο).- 
Πρός Ίουλιανόν σχολαστικόν, περί τής σαρκώσεως τοϋ Κυρίου.- Πρός 
τόν έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Πύρρον.- Πρός Μαρίνον.- Πρός έπίσκο
πον Κυδωνιάς.- Πρός Αυξέντιον.- Πρός Στέφανον.- Πρός Κωνσταν
τίνον.- Πρός Κόνωνα.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Ιωάννη ν κουβικουλά- 
ριον.- Πρός Κυρισίκιον.- Πρός Ιωάννη ν επίσκοπον.- Πρός Πολυχρόνιον 
(οκτώ).- Πρός Θαλάσσιον (τρεις).- Πρός Ιωάννη ν κουβικουλάριον 
(τρεις).- Πρός ’Αναστάσιονμονάζοντα.

15Γ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : 1. Σνζήτησις ένΒιζνη μετά τοϋ επισκόπου 
Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. Έξήγησις τής κινήσεως. 3. Διάλεξις πρός 
Πύρρον. 4. Περί ψυχής. 5. Ερμηνεία τής προσευχής «Πατερ ημών», 3. 
Βίος Μαξίμου.

15Δ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια ετερα, 
Σχόλια είς τάς ’Επιστολάς Διονυσίου *Αρεοπαγίτου.

15Ε Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Κεφάλαια Θεολογ ικά.
16ος Ίω άννου τής Κλίμακος: Κλίμαξεις Λόγους Λ’, καί Λόγος είς τόν 

Ποιμένα
17ος Α. Πέτρου Δαμασκηνοϋ : 1. Ύπόμνησις πρός τήν έαυτοϋ ψυχήν.

2. Λόγοι συνοπτικοί ΚΔ\
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Β. Φιλοθέου Σιναΐτου : Νηπτικά Κεφάλαια Μ.
Γ. θεοδώρου τσϋ Άσκητοΰ Ά. Κεφάλαια Ρ\ 2. Θεωρητικόν.

18ος θεοδώρου Στουδίτου: Όμιλίες πρός τό κοινό: α) Εις την προσκύνησιν 
τοϋ τίμιου σταυροϋ. β) Εις τήν παραμονήν των Φώτων, γ) Λόγος Κατη
χητικός είς την άγ. Κυριακήν τον Πάσχα, δ) Έγκώμιον εις τήν Κοίμησιν 
τής Θεοτόκου, ε) Εις τήν σύναξιν των ουρανίων ταγμάτων, ς) Είς τήν 
γέννησιν τοϋ Ίωάννον Βαπτιστοϋ. ζ) Έγκώμιον είς τήν άποτομήν της ί. 
κεφαλής τοϋ Ιωάνναν Προδρόμου, η) Έγκώμιον είς τον ευαγγελιστήν 
Ιωάννη ν. θ) Έγκώμιον είς τον άπόστολον Βαρθολομαίον, ι) Λόγος έπι- 
τάφιος είς τόν πνευματικόν πατέρα του Πλάτωνα, ια) Έγκώμιον είς τον 
άγιον Αρσένιον τόν άναχωρητήν. ιβ) Λόγος επιτάφιος είς μητέρα του. 
ιγ) Λόγοι Κατηχητικοί Α’.-ΛΓ.

18Α θεοδώρου Στουδίτου: Λόγοι Κατηχητικοί ΛΑ. -ΡΚΔ'.
19Α Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου: Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθάτου.- 

Κεφάλαια.- Ευχαριστίες.- Διάλογος μετά σχολαστικού.
19Β Συμεών τσϋ Νέου θεολόγου : Βίβλος των Θεολογικών Λόγων (Λόγοι 

Α'-Γ') -  Βίβλος τών Ηθικών Λόγων (Λόγοι Α'-ς*).
19Γ Συμεών τσΟ Νέου θεολόγου:

Α') Βίβλος τών Ηθικών Λόγων (Λόγοι Ζ'-ΙΕ').
Β') Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α'-Ζ').

19Δ Συμεών τσΟ Νέου θεολόγου: Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Η'-ΛΔ').
19Ε Συμεών τσϋ Νέου θεολόγου: Ύ μ ν ο ι  (Α'-ΚΖ').
19ς Συμεών τσϋ Νέου θεολόγου: Ύ μ ν ο ι  (ΚΗ'-ΝΗ’).
20ος Α. Νικήτα Στηθάτου : Νηπτικά κεφάλαια, έκατοντάδες τρεις.

1. Έκατοντάς πρώτη, Κεφάλαια πρακτικά. 2. Έκατοντάς δευτέρα, 
Κεφάλαια φυσικά 3. Έκατοντάς τρίτη, Κεφάλαια γνωστικά.

Β. Ήλία ΈκδΙκου: 1. ’Ανθολόγιαν γνωμικόν. 2. Κεφάλαια γνωοτικά ΛΒ'.
3. Κεφάλαια πρακτικά καί θεωρητικά ΡΙΖ.

Γ. θεολήπτου Φιλαδελφείας: 1. Λόγος τήν έν Χριστώ κρνπτήν έργασίαν 
διασαφών καί δεικνύων έν βραχεί τοϋ μοναδικού έπαγγέλματος τόν 
κόπον. 2. Κεφάλαια έννέα.

Δ. Νικηφόρου τσϋ Μονάζοντος: Λόγος περί νήψεως καί φυλακής καρδίας.
Ε. Γρηγορίου Σιναίτου : Κεφάλαια 137 περί λογισμών καί παθών καί 

άρετών δι* άχροστιχίδος. 2. Κεφάλαια Γνωστικά έπτά. 3. Κεφάλαια δέκα 
Περί ήσυχίας καί προσευχής. 4. Κεφάλαια δέκα πέντε Περί ησυχίας καί 
τών δύο τρόπων τής ττροσενχής. 5. Περί τοϋ πώς δει καθέζεσθαι τον ήσυ- 
χάζοντα είς τήν ευχήν καί μή ταχέως άνίστασθαι.

ς. θεοφάνσυς ΜοναχοΟ ι Κλίμαξ θείων Χαρίτων.
21ος Α  Καλλίσιου Καταφυγιώτου: Τά σωζόμενα, Περί θείας ένώσεως καί βίου 

θεωρητικού.
Β. Καλλίστου καί "Ιγνατίου τών Ξανθοηούλαιν : Μέθοδος καί κανών 

άκριβής περι τών αίρουμένων ήσύχως βιώναι καί μοναστιχώς, περί τε 
άγωγής καί πολιτείας καί διαίτης αυτών.

21Α Α  Καλλίστου Τηλικουδη τοΟ Παιριάρχου: 1) Κεφάλαια Περί προσευχής.
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21А 2. Περί ήσνχαστικής τριβής: 3. Έκλογαί από των άγιων Πατέρων.
Β. Συμεών τσϋ Μεταφραστοΰ, Παράφρασις εις ΠΝ' Κεφάλαια εις τούς 

πεντή κοντά Λόγους τον άγιον Μακαρίου τοϋ Αιγυπτίου.
22ος Νικολάου Καβάσιλα : 'Ερμηνεία εις την Θείαν Λειτουργίαν-Περί της έν 

Χριστώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος ’Ιουστίνου του Φιλοσόφου : 1. Απολογίες Α ' καί Β 2. Λόγος Περί 
’Α ναστάσεως. -  3. Διάλογος πρός Τρύφωνα.

2ος Τατιανου : Πρός "Ελληνας-Άθηναγόρου : 1. Πρεσβεία Χριστιανών.
2. Περί άναστάσεως των νεκρών- Θεοφίλου Άνασχείας: Πρός Αντό- 
λνκον, Βιβλία Α'-Γ'.- *Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ’ ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΑΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α) Π ρ ο τ ρ ε π τ ικ ό ς -  Β) Παιδαγωγός ,  Λόγος Α'.
2ος Παιδαγωγός,  Λόγοι Β' καί Γ'.
3ος Στρωματεΐς Λόγοι Α\ - Δ'.
4ος Στρωματεΐς Λόγοι Ε\ - Η.- Λόγος, Τις <3 σωζόμενοςπλούσιος.

ΓΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή τών Αποστόλων.- Διαταγαί τών Αγίων Αποστόλων διά Κλή
μεντος- Άποστολικοί Κανόνες.

2ος Επιτομή Η' Βιβλίου τών Διαταγών τών αποστόλων.- Αι διαταγαί αι 
διά Κλήμεντος

3ος Κλήμεντος:
1. Τών Πέτρου έπιδημίων κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ’-Κ').
2. ΠρόςΚορινθίους Α' καί Β'.
3. Περί τών πράξεων, έπιδημιώντε καί κηρυγμάτων.
4. Μαρτύριαν τοϋ αγίου Κλήμεντος.

4ος 1. Επιστολή Βαρνάβα.
2. ’Επιστολές ’Ιγνατίου:

α) Γνήσιες (σύντομος καί έκτενης μορφή): 1. Πρός Έφεσίαυς, 2. Πρός 
Μαγνησίους, 3. Πρός Τραλλησίους, 4. Πρός Ρωμαίους, 5. Πρός 
Φιλαδελφεΐς, 6. Πρός Σμυρναίους, 6. Πρός Πολύκαρπον.

6) Αμφιβαλλόμενες: 1. Μαρίας πρός Ιγνάτιον. 2. Ιγνατίου Πρός 
Μαρίαν, 3. Πρός τούς έν Ταρσφ, 4. Πρός Άνηοχεϊς, 5. Πρός Ήρωνα,
6. Πρός Φιλιππησίους-Μαρτύριαν Ιγνατίου-

3. α) Πολυκάρπου έπιστολή πρός Φιλιππησίους, β) Μαρτύριον Πο
λυκάρπου.

4. Ό  Ποιμήν τοϋ \Ερμα.
5. Паша ‘Ιεραπόλεως, άποσπάσματα.
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ΙΔ’. ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

3ς Κατηχήσεις Φωτιζομένων (Α1 -ΙΒ').
Α'. Κατηχήσεις Φωτιζομένων (ΙΓ - ΙΗ').
Β'. Κατηχήσεις Μυσταγωγικοί (Α' - Ε').

)ς Γ. Όμιλίες-  Επιστολές:
1. Εις τονΠαραλυτικόν τον έπί την κολυμπήθραν.
2. Εις τήν Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ καί εις τον 

Συμεώνα τον Θεοδόχον.
3. *Επιστολή πρός τον Μωνσταντίνον τον ευσεβέστατον βασιλέα.
4. Μαρτυρίαι παλαιών περί τοϋ σημείου τοϋ σταυροϋ τοϋ φανέντος εις 

Ιεροσόλυμα.
5. Χρονολογία
6. Σνμπαράθεσις έπιστολών Κυρίλλου Ιεροσολύμων καί πάπα Ιουλίου.

ΙΕ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

3ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείφ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Α'-ΣΤ’, Ύπό έκδοση.

3ς Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείφ προσκυνήσεως 
και λατρείας Λόγοι Ζ' - Ι Α Ύπό έκδοση.

5ς Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείςχ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι ΙΒ'-ΙΖ, Ύπό έκδοση.

)ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς την Γένεσιν Λόγοι Α'-Ζ', Ύπό 
έκδοση.

>ς Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Γλαφυρών είς τήν Έξοδον Λόγοι Α'-Γ' είς 
Λευιτικσν, ’Αριθμούς, Δευχ/μιαν, Βασιλειών,Ύπό έκδοση.

)ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Βίβλος Θησαυρών, Περί της αγίας καί όμοουσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Α' -Ιθ\ Ύπό έκδοση.

>ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Βίβλος Θησαυρών. Περί τής αγίας καί όμοουσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ\ Ύπό έκδοση.

>ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής άγίας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Α' 
-Ε\ Ύπό έκδοση.

>ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής άγίας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι 
ΣΤ-Ζ\ καί Περί τής άγίας καί ζωοποιού Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ. 
Α - ΚΗ\ Περί τής ένανθρωπήσεως τοϋ Μονογενούς καί δτι ό Χριστός 
εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

>ς Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής τοϋ Κυρίου ένανθρωπήσεως κατά κεφά
λαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά των Νεστορίου δυσφημιών.- 
Διάλεξις πρός Νεστόριον, ~Οτι Θεοτόκος ή άγία Παρθένος καί ου 
Χριστοτόχος- Λόγος κατά των μή βονλομένων όμολογεϊν Θεοτόκον 
τήν αγίαν Παρθένον. Ύπό έκδοση.

>ς Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς: Διάφοροι Λόγοι περί των δώδεκα κεφαλαίων
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Λόγοι δέκα υπέρ της των Χριστιανών εναγούς Θρησκείας πρός τα τοϋ έν  
άθέοις Ίσυλιανσϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Λόγοι δέκα υπέρ της των Χριστιανών εύαγοϋς 
θρησκείας πρός τα τον εν άθέοις Ίονλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια των 
Λόγων ΙΑ'-ΙΘ'). Ύπό έκδοση.

13ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Κατά άνθρωπομορφιτών εις κεφάλαια ΚΗ'.
’Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδό
σιον καί ταΐς βασιλίσσαις περί πίστεως. Ύπό έκδοση.

14ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, 
Βιβλίον Β', Λόγοι Α'-Β'. Ύπό έκδοση.

15ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Β', Λόγοι Γ-Ε', 
Βιβλίον Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό έκδοση.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Γ, Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίον Δ', Λόγοι Α'-Δ'. Ύπό έκδοση.

17ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Δ', Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίον Ε, Λόγοι Α'-ΣΤ, καί εις ’Ιερεμίαν, Βαρσύχ, ’Ιεζεκιήλ, καί Δα
νιήλ Ύπό έκδοση.

18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι Α'-Ζ)- Ίωήλ (Λόγοι 
Α'-Β ). Ύπό έκδοση.

19ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι Α'-Δ'), Όβδιού, 
Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ'), Μιχαίαν (Λόγ. Α'-Ζ). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Νασυμ (Λόγοι Α'-Γ), ’Αβ-βακσύμ 
(Α'-Γ), Σοφονίαν (Α-Β), ’Αγγαίον (Α-Β). Ύπό έκδοση.

21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα εις Ζαχαρίαν (Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλα
χίαν (Λόγοι Α' - Β'). Ύπό έκδοση.

22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Εύαγγελιστάς Ματθαίον - Λου- 
κάν. Ύπό έκδοση.

23ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα συνέχεια εις Ευαγγελιστήν Λσυκαν 
καί εις Ίωάννην (Λόγος Α', κεφ. Α’-Γ). Ύπό έκδοση.

24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Β', 
κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'-ΣΤ). Ύπό έκδοση.

25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Δ', 
κεφ. Α'-Ζ, Λόγος Ε, Α'-Ε.). Ύπό έκδοση.

26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάννην (Λόγος ΣΤ, κεφ. 
"Ενα, Λόγος Ζ  καί Η τεμάχια, Λόγος β ). Ύπό έκδοση.

27 ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάννην (Λόγος Γ, κεφ. Α'- 
Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ). Ύπό έκδοση.

28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: α) Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάννην (Λόγος ΙΒ ), 6) 
Εις τάς Πράξεις, καί γ) Εις τάς 9Επιστολάζ: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους 
Α\ 3. Κορινθίους Β', 4. Γαλάτας, 5. *Εβραίους, 6. Ιακώβου, 7. Ίωάννου 
Α\ 8. Ιούδα Ύπό έκδοση.

29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: *Επιστολαί (Α'-ΠΗ). Ύπό έκδοση.
30ος Κυρίλλου’Αλεξανδρείας: Όμιλίες έορτασακές (Α'-ΙΖ) Ύπό έκδοση.
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31ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Ομιλίες Έορταστικές (ΙΗ-Λ'). 'Ομιλίες διάφορες 
(Α'-ΚΒ').- Λόγος είζ τήν τελευτήν των αγίων τριών παιδων καί τοϋ παν
σόφου Δανιήλ Ύπό έκδοση.

ΙΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΉΟΥ

1ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α\ Εξηγητικά: Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός Άμφιλοχιον Μητροπολίτην Κυζίκου, 
έν τψ καιρψ των πειρασμών, ζητημάτων διαφόρων εις άριθμαν τριακο- 
σίων είκοσι δύο έρωτησεων καί έπιλύσεων (’Ερωταποκρίσεις Α'-ΞΓ).

2ος Φαπίσυ Κων/πόλεως: Β'. Εξηγητικά: Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπάκρισιν (Ερωταποκρίσεις 
ΞΔ'-ΡΜΑ).

3ος Φωτίου Κων/πόλεως: Τόμοι 3-12 Ύπό έκδοση

ΙΖ’ ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1 ος ΣαλαμινίουΈρμεΙσυ ΣωζομενσΟ: ’Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Α'-Δ'.
2ος Σαλαμινίου Έρμείου ΣωζομενσΟ : Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Ε  - &. 

Ύπό&δοση.

ΙΗ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ 

‘Ε π ισ χολα ί: Θά έκδοθοΰν σέ 3-4 τόμους.
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